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ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 
ರಂಗಪಿ ಯಮಹಾದೇಶಿಕಸ್ತಾಮಿಗಳೆವರು 


ಆನಿ ವವಸಾವಪನ ಸಂಹವಾದಕರು. 


ಸ್‌ ಹೋಗ್‌ Wa OMe ee he a ಟ್‌ ಪ 


ದಿ॥। ಕೆ.ಎಸ್‌. ಕೌಶಿಕ್‌ (ವಿಶ್ವಾಮಿತ) 


ಆದಿ ಸಂಪಾದಕರು: 
ದಿ| ವಿದ್ದಾನ್‌ ಹೆಚ್‌.ಎನ್‌. ರಂಗಸಾ ಮೀ 
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ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಶ್ರೀ ನೆ.ವೆಂ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯ 
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ಪರಮಾತ್ಮನ ದಯೆಯಿಂದಲೂ, ಗುರುಭಗವಂತನ ಮತ್ತು 
ಶ್ರೀಮಾತೆಯವರ ದಿವ್ಯಾಶೀರ್ವಾದಗಳಿಂದಲೂ ಹಾಗೂ ಸತ್ಪುರುಷರ ಸಹ 
ಕಾರ ಸದಾಶಯಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣದ ಹನ್ನೊಂದ 


ನೆಯ ಅಥವಾ ಕಡೆಯ ಕುಸುಮವನ್ನು-ಯಾವ ಕರುಣಾಮಯನಾದ ಭಗ 
ವಂತನ ಸಂಕಲದಿಂದ ಈ ಕುಸುಮವ ಅರಳಿ ಹೊರಬಂದಿತೋ- ಆ ದಿವ್ಯ 


ದ್‌ ದ್‌್‌ ಸಿ ಕು ಇಿಪಗೌರ್‌ 7 ಗೌಡ್‌ ಆಸ್‌ ಆಸಿ ಇರ್‌ ಓರ್‌ were ಆಟ್‌ ಇಫ್‌ We ಸಪ್‌. ಇಲ್‌ೀಟ್‌ ಕಘ್ಟ್‌ಗಟ್‌ ಆಲ್‌ ಹ್ಹ 


ಪುರುಷನ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಪ್ರಸಾದ 
ರೂಪವಾದ ಈ ದಿವೃಕುಸುಮವನ್ನೇ ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯವಾಚಕರ ಅಂಜಲಿಪುಟ 
ಗಳಲ್ಲಿಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 

ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದ ಪ್ರಕಟಣೆಗೆ ಗುರುಭಗವಂತನ 
ಪೂರ್ಣಾನುಗ್ರಹವಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅಡೆ-ತಡೆಗಳೂ 
ಇಲ್ಲದೇ ಸಂಪೂರ್ಣಗೊಂಡಿದೆ. ಕಳದ ಒಂದು ವರ್ಷದಿಂದ ಕಾಗದದ ಬೆಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾದ ಹೆಚ್ಚಳದಿಂದಾಗಿ ಏನಾಗುವುದೋ ಎಂಬ ಭಯವು 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಆವರಿಸಿಯೇ ಇದ್ದಿತು. 1986ರಲ್ಲಿ ಅಂದಿನ ಕಾಗದದ 
ಬೆಲೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಯ ಚಂದಾಹಣವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸ 
ಲಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ 1991ರ ವೇಳೆಗೆ ಕಾಗದದ ಬೆಲೆಯು ಎರಡುಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾ 
ಗಿದೆ. ಸುಧಾರಿಸುವುದೆಂತು? ಈ ಭಯವು ನಮನ್ನು ಸದಾ ಕಾಡಿಸುತಲೇ 
ಇದೆ. ಆದರೆ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣದ ಕಾರ್ಯವಾಗಲೀ, ನೂತನಮುದ್ರಣದ 
ಕಾರ್ಯವಾಗಲೀ ನಿಂತಿಲ್ಲ. ಪರಮಾತ್ಮನ ದಯೆಯಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. 
ರಾಮಾಯಣದ ಹತ್ತನೇ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಹೊರತಂದನಂತರ ಮಹಾಭಾರತದ 
ನಾಲ್ಕು ಸಂಪುಟಗಳನ್ನೂ ರಾಮಾಯಣದ ಒಂದು ಸಂಪುಟವನ್ನೂ ಪುನರ್‌ 
ಮುದ್ರಣ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಸ್ನಯಂಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಹಲವಾರು ದಾನಿಗಳು 
ಮುಂದೆ ಬಂದು ಮುದ್ರಣಕ್ಕಾಗಿ ಧನಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಪರ 
ಮಾತನ ದಯೆಯಿಂದ ಮತ್ತು "ಸತ್ಪುರುಷರ ಸಹಾಯ-ಸಹಕಾರಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ 
ಥು 6 KN ಮಮ ನ ಪಿ ನಾರಾ ಬಾಗವತವನು Re ಧು$ರಿಇ ಸಿಸಿ 
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ಆಶಿಸಿ ಅದಕ್ಕೂ ಚಂದಾಹಣವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರಸಕ್ತ ಅದಕ್ಕೆ 
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ಹಾಡ ಇ ಸು ವಿ 


ಇಟ್ಟಿರುವ ಚಂದಾಹಣವು ಇಂದಿನ ವೆಚ್ಚಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಬಹಳ 
ಕಡಿಮೆಯೇ. ಮೊದಲ ಸಂಪುಟವು ಪ್ರಕಟವಾಗುವವರೆಗೆ ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಗೆ 
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ಲ್ಲ ಇಲ ಸ್ಸ NO ಘಾ ಲಿಳ ರಿಕ ಯು 
ಸದಸ್ಯರನ್ನು ೧.೫ಲರಿಲಿಟಿಖಿ ಸರೂ ಲು ೧೨ ಸ್ತ 


ಕಫ 
ವರ್ಷದಲ್ಲ ನಾಲ್ಕಾರು ಬಾರಿ ಕಾಗದದ ಮತ್ತು ಇತರ ಮುದ್ರಣ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ 


ಗಗ ed ದಿ” ಗ ಓತ ಪ he (4 ಪ್‌ ಜ್‌ ಜಸ್‌ We] ಜ್‌ ಲ್‌ ಮೊ ಗ fd 
ತಿಂಗಳು ಬೆಲೆಗಳು ಏನಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದೂ ಕಷ್ಟ ಇಂದು 
ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ಬೆಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಹುತೋಟಿಯೂ ಇಲ. ಬೆಲೆ 
p> ಊ 
ಹೆಚ್ಚಿಸಿದರೆ ಕೇಳುವವರೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಎರಡು-ಮೂರು ವರ್ಷ 
ಗಳಲಿ ewe be Ta Se) ದನ್ನು ಗಿ ೧ಿಹಿಸಲು ಅರ್ಡ್ವತಣದಿ ಗಾ ಜರದ 
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ಆದುದರಿಂದ ಮಹಾಭಾರತ-ರಾಮಾಯಣಗಳಿಗೂ  ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಯ 
ಚಂದಾ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಕೈಬಿಡಲು ಯೋಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ : 
ತಯಾರಿಕಾವೆಚ್ಚಕ್ಕೂ ಪೂರ್ಣಮಾಲಿಕೆಯ ಚಂದಾ ಮೂಲಕ ಮಾರಾಟ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕೂ ಅಂತರವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ. "ಲಾಭವೂ ಇಲ್ಲ. ನಷ್ಟವೂ 
ಇಲ್ಲ'-ಎಂಬ ಧ್ಯೇಯದಿಂದ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಕೆಳಗೆ ಬೆಲೆಯನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸ 
ಲಾಗಿತ್ತು. ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾದ ಕಾಗದದ ಬೆಲೆಯೇ 
ಎರಡುಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದೆಂದರೆ ತಯಾರಿಕಾವೆಚ್ಚವು ಎಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾ 
ಗಿರಬಹುದಂಬುದನ್ನು ವಾಚಕರೇ ಊಯಿಸಬಹುದಾಗಿದಿ. ಆದರಿ ಮಹಾ 
ಭಾರತ-ರಾಮಾಯಣ-ಭಾಗವತಗಳನ್ನು ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಚಾರಮಾಡಬೇಕು. 
ಭಾರತೀಯರಾದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಮಹಾಗ್ರಂಥಗಳಿರಬೇಕು. 
ಇದೇ ನಮ್ಮ ಸ್ಥಿರವಾದ ಆಸಿ. ಈ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಗ್ರಂಥಗಳು ವೃದ್ಧರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 


ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟುವುಗಳಲ್ಲ. ಬಾಲ-ವದರಾದಿಯಾಗಿ ಸರ್ವರೂ ಈ ಮಹಾ 


ಲಾ 
ಲ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಓದಬೇಕು. ಈ ಗ್ರ 


ಗಳಿಂದ ನಾವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸಂಸ್ಕೃತರಾಗ ತೇವ. ಈ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ನಾವು ವಿದ್ದಾಬಾ ಸದ ಕಾಲದಲಿ ದೂರವಿಟಿರುವದೇ ಇಂದಿನ ನಮ ನೆತಿಕ 

ಲ್ಯ ಲಲ್ಲಿ ಅತು ಕು ಅಲ್ಲ ಸಣ ಉಳಿ ಯುವ 
ಅಧೋಗತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಸ್ವಾರ್ಥತೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ. ಪಾಪದ 
ಭಯವು ದೂರವಾಗುತಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮಹಾಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 


ಗಳೂ ಇದ್ದರೆ ವವರು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಇಂತಹ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳಿಗೆ 
ಸಹಕಾರವನ್ನೀಯಬೇಕು. ಆಗ ನಮಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಲವರಾದರೂ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಧನಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಧ್ಯೇಯದಂತೆ ಮುಂದುವರಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನೂ 
ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಮುಂದೆ ಬರಬೇಕು. 

ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವಿದೇಶೀಯರ ಧರ್ಮಗ್ರಂಥಗಳ (ಬೈಬಲ್‌ -ಕೊರಾನ್‌) 
ಪ್ರಕಟಣೆಗೆ ಹಣದ ಕೊರತೆಯೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ಲಕ್ಷ-ಲಕ್ಷ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಕಟಿಸಿ ಉಚಿತವಾಗಿ ಹಂಚುತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವಗಳಲಿರುವ. ಸತ್ತವು ನಮ. 


ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್ತಾರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಔಇ ರ್‌ ಗ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಕಿ 
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೦ಥಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸತ್ತದ ಶತಾಂಶವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪ್ರಚಾರ ಬಹಳವಾಗಿದೆ. 
ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳು ' ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಹಾಭಾರತ- 
ರಾಮಾಯಣ-ಭಾಗವತಗ್ರಂಥಗಳು ದೇಶ-ವಿದೇಶೀಯರ ಶ್ಲಾಘನೆಗೂ 
ಪಾತ್ರವಾಗಿವೆ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಯುತ್ತಮಗ್ರಂಥಗಳೆನಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಆದರೆ 
ಈ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪ್ರಕಟಣೆಗೆ ಸರ್ಕಾರದ ಮೂಲಕ ಅಥವಾ ಸಾರ್ವಜನಿಕರ 
ಮೂಲಕ ದೊರೆಯುತ್ತಿರುವ ಪ್ರೋತ್ಲಾಹವು ನಗಣ ನಮ್ಮ 
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿರುವ ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ಮಹಾಭಾರತದ ಸಂಪುಟ 
ಗಳನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಬೆಲೆಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹಂಚಬೇಕೆಂದು ಸರ್ಕಾರವನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಯಿತು. ಎಂಟು-ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ನಮ್ಮ ಸತತಪ್ರಯತ್ನಗಳೂ 
ಫಲಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ಆದರೂ ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ನಾವು ನಿಲ್ಲಿಸಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. “ಮರಳಿ 
ಯತ್ನವ ಮಾಡು- ಮರಳಿ ಯತ್ನವ ಮಾಡು' ಎಂಬ ಮಹಾಕವಿಯ 
ಆದೇಶದಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತೇವೆ. ಈ ಮಹಾಗ್ರಂಥಗಳು ನಮ್ಮ 
ದೇಶದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರಬೇಕೆಂಬುದು ನಮ್ಮ 
ದೃಢಸಂಕಲ್ಪವಾಗಿದೆ. ಸಾರ್ವಜನಿಕರಿಂದ ವಂತಿಗೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ನೂರಾರು 
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9) ದೇವಗಿರಿ ಶ್ರೀ ವರಪ್ರದ ವೇದಭೂಷಣ ಶ್ರೀ ಎ. ಅನಂತ 
ee PEC 7ಳದಾರಾಾ ರ್ಮ್‌ ಜಾಲಿ ಘಾಲಿ ಲಿ ದ 
WN UM CANS AS WAI’ ಈ 
ದೇವಸ್ಥಾನ 
10) ಅಧ್ಯಾತಕ್ರೇಂದ್ರ (ವಾಸಿವೀ ವಿದ್ದಾನ್‌ ಹೆಚ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀನರಸಿಂಹ 
ದರ್ಮಶಾಲೆಯ ಹಿಂಬಾಗ) ಶಾಸಿಗಳು 
ಗಿ | 84 ಇ 
11) ಅದಧ್ಯಾತ್ಮಕಾರ್ಯಾಲಯ, ಅಧ್ಯಾತವಿದ್ಯಾಪ್ರವೀಣ ವೇದ- 
ronan Yate! Nr OY Aen ell 9131 ೪೫,೨0 
ಡ್‌ ॥ `ಓ SG ಕಹ Cdl IN AE ತ Whe \ 11 ಆಆ)! ಆ) 
ಕೆ.ಜಿ. ಸುಬ್ಬರಾಯ ಶರ್ಮಾ 
€ ಖರ? 
12) ಗುಡ್ಡದ ಶ್ರೀ ಆಂಜನೇಯ ವಿದ್ವಾನ್‌ 'ಕೈಪು' ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಸ್ವಾಮೀ ದೇವಸ್ಥಾನ, ಹನು ನರಸಿಂಹಶಾಸ್ತಿಗಳು. 
ಮಂತನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು 
1 \ 
@) (€) 
ಕೆ ಕ್ಯ 
ಗಂ of 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಹರ | ; ) ; 
ಸದ್‌ ಒಳ ಗರ್‌ ಕ್‌ ಪ್‌ ಇದ್‌ ಗಹ) Mu ಗೌ ಪ್‌ ಇದ್‌ ಇ ್‌್ರ ತೆ ಇದ್‌ ತ್‌್‌ 
ಫಲಿಸುವುದೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿದೆ 

ರಾಮಾಯಣದ ನವಾಹಪ್ರವಚನಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ಬೆಂಗಳೂರಿ 
ಕಾಸಾ RD ಸ ವನ್ನು NS NED ಭಾಲಿ ಪಾಳೆ ಬ ಇಂ RD ಸನ್ನು ತ್ಯಾ ಕಾಲ ದ ಇ ಹೆ ಇ ಬೀಳ ED ಇ ಅ ಬಕ ED RS 
ಭ್‌ (eH SUL NTH ರಲ್ಲ ಅಲ. wHLWNUW 


ನವಾಹಪ್ರವಚನದಿಂದ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಪ್ರವಚನದವರೆಗಿನ ವಿವರಣೆಯನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ರಾಮಾಯಣನವಾಹಪ್ರವಚನವನ್ನು ನಡೆಸಲು ಆಶ್ರಯಕೊಟ್ಟ 
ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಮತ್ತು ಪ್ರವಚನವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೂಟ್ಟ 
ಎದ್ದಾಂಸರ ಶುಭನಾಮಗಳು 





VI 
12\ ONT NE ಬಿಗ ರ ಘಾ ಹಾ =e EE ೧ ಲಪ ರ್‌ನ 
1) ೬ ಗ ಉರ | |] ಲ ಆಆಆ (ಲ್‌) ವ ಓಟು Hd ted hd ಆಆಆ 
ಕೋಲಾರ ಶೇಖರ್‌ 
14) ಶ್ರೀ ಗಂಗಾಧರೇಶ್ವರ ದೇವಾ ವದ್ದಾನ್‌ ಟಿ.ಎನ್‌. ಪ್ರಭಾಕರ, 
ಲಯ ತುರುವೇಕೆರೆ ಎಂ.ಎ 
15) ಶ್ರೀ ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣಸ್ವಾಮೀ ವಿದ್ದಾನ್‌ ಟಿ.ಎನ್‌. ಪ್ರಭಾಕರ, 
ನಿವಾ ಣುೂಾದುುತಕುಗಗೂ ನ 
ನ್‌ he ee ಹಗ್‌ ಬ No wu ಆ ಈ ಆಟ್‌ 
16) ಗಣೇಶನ ಗುಡಿ ಸಬಾಂಗಣ ಎದ್ದಾನ್‌ ಕೈಪು' ಲಕ್ಷೀ 
ಇಲಿ ಫಸ ಸಾಥ ಗಿಲಿ ನಾ ಗ್ರ ರಾ ಕ್ಟ ಟ್ರಿ ಧಾ ಲಿ ದೃಷ್ಟ 
CUNO WwW ek NAY OO ಲ! Ww 
17) ಪಾರಿಜಾತ ಸಬಾಂಗಣ, ವಿದ್ದಾನ್‌ ಸೋ. ನರಸಿಂಹ, 
ತುಮಕೂರು ಎಂ.ಎ 
18) ಶೀ ಬಹಚೆತನಮಂದಿರ ಣಾ! ಎಂ.ಕೆ. ಬಾರತೀ 
J ಈ ಸತ್‌) ಲರ ನಾ ಜ್‌ 9 ele IIT wad oe ಆಆ ಆಡ್‌ ಸಚ್‌ ಸ 
ಬೆಂಗಳೂರು ರಮಣಾಚಾರ್‌ 
ಪವಚನಕಾರ್ಯಕಮಗಳನು ನಡೆಸಲು ಆಶಯವನಿತವರಿಗೂ 
ಸ್‌, ಗತ್‌) ಪ ಭು ದಂ 5 
ಪ್ರವಚನಕಾರರಿಗೂ ಮತ್ತು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭಜನೆ-ಕೀರ್ತನಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗ 
ಜಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಅಾಳ್ಗಣಾಲಿಗನೆ ಸ ಗ್ಯಾಗಳ್ಳಿ ರೂರ ಗಳಂಕ. 
hd A wd Ud No Nes Nfl ಕೀ ಕ್ರಿ ಆ ಲ್‌ ಕ್ರಿ ಓರ್‌ Wed Cdl 1 Ow 


ಎ ನೌ ಇದೂ 
ಅ ಆಂಟಿ ಎಂಟು ಸಂಪುಟದ ಪ್ರಕಾಶನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಲೊ 


ಆ ಇ 
ದಿವಸಗಳ ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಮಂಗಳಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ದಯೆಯಿಂದ ಅದು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುವುದೆಂಬ 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀ ೇಕಿರಾಮಾಯಣದ 10ನೆಯ ಸಂಪುಟ ಹಾಗೂ ಎಷ್ಟು 
ಸಹಸ್ರನಾಮಸೋತ್ರ ಧ್ವನಿಮುದ್ರಿಕೆಯ ಪ್ರಕಾಶನಸಮಾರಂಭವು ಜೆ ಷ್ಠ 
ಶುದ್ದ ಚತುರ್ದಶೀ ತಾ|| 7-6-1990) ಗುರುವಾರದಂದು ರಾಜಾಜಿನಗರ 


ದಲ್ಲಿರುವ ಕನ್ನಡ ಸಹೃದಯರ ಸಂಘದ ಶ್ರೀ ಕುಮಾರವ್ಕಾಸಮಂಟಪದಲ್ಲ 


ನಡೆಯಿತು. ಗಣ್ಯರನ್ನು ಪೂರ್ಣಕುಂಭಮರ್ಯಾದೆಯೊಂದಿಗೆ ವೇದಿಕೆಗೆ 


ಕರತರಲಾಯಿತು. ವೈದಿಕರು ಸ್ವಸಿವಾಚನಮಾಡಿದರು. ಅಷ್ಟಾವಧಾನಿ 
\ 
( 
RS 
ಈ BD 


ಅನಂತರ ಕೆನರಾ ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಜನರಲ್‌ ಮ್ಯಾನೇಜರ್‌ ಶ್ರೀ ಹಚ್‌. 


ನಾದ ಗ್ಯ ಇ ಸವಾರ ಳ್ಳ ಕಾಲಿ ನ್ಗ SRA ಪ ಇ AN NAL 
WONT" COA O°” SAS ಆಟಲಉಖಲಯಎರಿಲಸುಲಿಬುಲು ಲಲಿ! Vo ಧ್ವನಿಮುದ್ರಿಕೆ? Ks, 


ನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದ್ದ ಕರಂಡಕಗಳಿಗೆ ಪೂಜೆಗೈೆಯ್ದು ಕನ್ನಡಜನತೆಯ ಉಪ 
ಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶನಗೊಳಿಸಿದರು. ಅವರು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ “"ವಾಲ್ವೀಕಿ 
ರಾಮಾಯಣದಂತಹ ಗ್ರಂಥವು ಎಲ್ಲ ವಯಸ್ಸಿನ ಜನರಿಗೂ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ಮ್ಯಾನೇಜ್‌ಮೆಂಟ್‌ (ಆಡಳಿತಶಾಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾದ ತಮಗೆ 


ಬಲ್ಬು ಅಧಿಕಾರಿಯು ಹೇಗೆ ೮1 ಬತಮವಾದ ಆಡಳಿತವನ್ನು ನಡೆಸಿ 
ಜನಪ್ರಿಯನಾಗಬಲ್ಲನು-ಎಂಬ ಬಗೆಗೆ ಉತಮವಾದ ವಿಚಾರಲಹರಿಯು 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿದೆ'-ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. "ಕನ್ನಡಿಗರು ಸಾಕಷ್ಟು 


NA ಈ NNER TET ಮಾ ರ್‌ 
ಟಂ ಟಾ ಜ್‌ ನಿಲಿಬ್ರುಭಬ! ರಯ ಜಲಲ 9 ಕಾ! 1೮/1 Ne ! (ಲಲ ಆ ಲ| OD 


ವವರು ತಮ್ಮ ಗೆಳೆಯರನ್ನೂ ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಇದರ ಬಗೆಗೆ ಪ್ರೇರೇಪಿಸ 
ಬೇಕು'-ಎಂದು ನುಡಿದರು. ಇಂತಹ ಸತ್ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಬ್ಯಾಂಕಿನ 
ಪೂರ್ಣಸಹಕಾರವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವುದಾಗಿ ಭರವಸೆ ನೀಡಿದರು. ಈ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುವುದರ 


ದ NEE ಧನಾ ಸದಾ ಾಟು 
ಮೋಲಕ ಆಂಟಿ ಪ ಊರ ಉಂ ಅಂ ಅತ್ಯಿ೦ತಿಭನ್ಯಾತಿಣ ಜೆಲ್ಲಿ ಖಲಿ ಟು 


ಯೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದರು. 


ಅನಂತರ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಿದ ಸುಪ್ರ ಪ್ರಸಿದವಿದ್ದಾ ೦ಸರಾದ ಪ್ರೊ 
ಎಸ್‌. ಕೆ. ರಾಮಚಂದ್ರರಾಯರು ಉತರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣದ 
ಹಲವಾರು ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳ ಜನ್ವ ಸಾಧನೆ-ಇತ್ಕಾದಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ತಿಳಿಸ 


ಲಾಗಿದೆ. ರಾಮಾಯಣದ ಓದುಗರು ಉತ್ತರಕಾಂಡವನ್ನು ಓದಬೇಕಾದದ್ದು 


ಅತ್ಯವಶ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರನಾಮಸ್ತೋತ್ರದ ಪಾರಾ 
ಯಣದ ವಿಶೇಷಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಯರು 


IX 
00೦ ೧) ಕಾಳ್ಫ ರ್ಮ ಇ ರಾಲಿ *ೀಡಿತರಾದವರಿಗೂ ಸಹಸ ನಾಮದಿಂದ 0-೦೦೧ 
ed ಸ ಲ) Ade ಲ DSS ಓಲ) SI ಓಲ) ಉಲೂಣ್ಟೀಳಲ UMW UY ಬ್‌ ಬ್ಯ 
ಮಂತ್ರಿತವಾದ ತೀರ್ಥವು ಔಷಧವಾಗುತದೆಯೆಂಬ ಚರಕಾಚಾರ್ಯರ 
ವಾಕ್ಕವನ್ನು ಸರಿಸಿದರು. 
ಶಿ ೩ ಆ 


ಅನುಗ್ರಹಭಾಷಣಮಾಡಿದ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ರಂಗಪ್ರಿಯಸ್ಸಾಮೀಮಹಾ 
ದೇಶಿಕರು ಮೂಲನೆಲೆಗಳಿಂದ ಮಹೋದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿ 
ಸಿದ ತತ್ನಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಆಯಾ ನೆಲೆಗಳಿಗೆ ತಲುಪಿಸಬೇಕಾದುದು ಮಹಾ 


AR ಬ ಧಿ ವ್ಹಿ ಲಾ ಸರನ್‌ — ಜಾ ಹಲ್‌ ನಾರ್‌ 
ರಟ ರರ ಭ್ಯ usd { 1ಓ 9 ಇಲ ್ರ ಆ! Uw WOU "ಸಹೋತ್ತರಂ Gad oy ಓ/ 


ಹೇಳಿ ಉತರಕಾಂಡವನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಂತೆ ತಮ್ಮ ರಚನೆಯಾಗಿದೆಯೆಂದು 


ನಾಗೆ ಮಾನಾನಾಘೆ ಮಾನೆ ಮ್‌ Fa ತರ ತರ 


ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೇ ರಾಮಾಯಣವು 24,000 ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆಯೆಂಬ ಅವರ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾವಚನವೂ ಉತ್ತರಕಾಂಡ 


OTN ಕಾಯ ಉಲಿ ಣಂ ಧ್ರ (ರಿಗ ಲ್ನ 0-2 ದ ಳಾದ 
dN SC ಭಲ | | ಅಸುರ ಟ್‌ ಆ) ಆ! Ue Rs ಓಟ Neu ಗಗ [ ಟ್‌ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮೌಲ್ಯಗಳು, ಶ್ರೀರಾಮನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಹಾಗೂ ಆತನ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ಕಮ-ಇತ್ಲಾದಿಗಳಮು ಮನಸಿನಲಿಟುಕೊಂಡು ಇದರ ಬಗೆಗೆ ಯೋಚಿಸಿ ದಾಗ 
೬ ಶಿ | ಸಿಳ ಬ್‌ ಗು 
ಸಮಸ್ಕಯ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದಂದು ತಿಳಿಸಿದರು 
ಹಾದಿ 

ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಚಂದ್ರಾಪುರಮಠದ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಘವೇಂದ್ರ 
ಲ್‌ ಲಿನ ಳ್‌ ee EN) ಹಲಸಿ ಲಿಗಾ ದು ಹಣೆ 
NN! 175 Cad No Ne CL Dd ಆಜ hes ASC TY CC ಆ ಲ್‌ಂ್‌ 
ಗಳನ್ನು ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಗಳವರು ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ ವಿದ್ದಾಂಸರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿ 
೧. ಘಾ ಘಾ ಬ್ಬ ON ಮಾ ಜಾ ಜಾ TO Na 0). 6 CO ರಾ ಹಾವೆ ಬಾವ 
NAN ಲು ಅಂ ಸುಲ್ಪು ಪಲ (ಲರ ಭೆ ಟು ಯಯ We WN ಲ್ಕ 
ವತೀ ಹಾಗೂ ವೀಣಾವಾದನದ ಹಿನ್ನೆಲೆ ನೀಡಿದ ವಿದುಷೀ ಇ. ಪಿ. ಅಲ 
ಮೇಲು ಅವರನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಲಾಯಿತು. 

ಕೇ. ಸು. ಕಾಶಿಕರು ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ಸಂಯೋಜಿಸಿದರು 

ಈ ಈ ಆ "ಳು Ee 

ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ ಶಾಂತಿಪಾಠದೊಂದಿಗೆ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವು ಮುಕ್ತಾಯ 


ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ರಂಗಪ್ರಿಯಸ್ಪಾಮೀಮಹಾದೇಶಿಕರ ನೇತೃತ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಶುದ್ಧವಾಗಿ, ಸುಂದರ 
ವಾಗಿ, ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಎರಡು ಮಹಾಗ್ರಂಥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


X 
Pe Se SN Re Oe © ಇ ತಾಲಿ ಲ್ಲ ನ ಧಾನ ಎ ಲ್ಲ ಲ ಮಾಲಿ ನ್ನ್ನ ೦ ಗಿ 
(1ರ GaAs | ನಹಲ ಬಲ್ಲ wl (ಪ್ರ ಆಪ ಲ್ಲ ~The 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಪ್ಪಿರುತ್ತಾರೆ. ನಿಃಸ್ಪಾರ್ಥತೆಯಿಂದ ಇಷ್ಟು ವಿದ್ದಾಂಸರು 
AN md ಹಾಸಿ, ಎ, ಲಾ ಹಾಸ ಹಾ ಉನ a sO ನ ಬಾ ಣಾ) ಣಾ ನಿ ಕಾ 
WDA Aw 1 ಲು ಖಲಿ ಹಲಲ ಾ ಅಗತ ಆಯದ 
ಎಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಕಲ್ಪ್ಬಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ದೃವಿಕವಾದ 
ಸಂಬಂಧವಿದು. ಇಂತಹ ವಿದ್ದಾಂಸಮಂಡಲಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟುದಕ್ಕಾಗಿ 
ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತನನು ಸರ್ವದಾ ಸರಿಸುತೇವೆ. 

ಟ್ರ" ೨ 0 
ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ ವಿದ್ದಾಂಸರಿಗೆ ಆಯುರಾರೋಗ್ಗ, ಏಐಶ್ತರ್ಯಾದಿ 
ಇಲ್‌ ನಸಗಣೂರಾಗಿಹುೂಸಗಿತೆ ೨ ಎಸ್‌90ಸಷ್ಟಿಗಗಯಿಾಗಿ?ಗದ ನಾ ತೆಂ 
11ರ wd No ಆಟ್‌ ಆ್‌ ~ ಆಗ್‌ ಆಜ್‌ ಓಟ್‌ ಳೆ hh No 
ಶುದಾಂತಃಕರಣರಾದ ವಿದ್ದಾಂಸರಲ್ಲರಿಗೂ ನಮ್ಮ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ 
ವಂದನೆಗಳು 

ಸನಾನ್ಯ ಶ್ರೀ ಎ. ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣ ಇವರು ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥೆಯ 

ಖಜಾಂಚೆಗಳು. ಇವರ ಸಹಕಾರವು ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದುದು. ನಮ 
ಅನೇಕಕಾರ್ಯಗಳು ಇವರ ನಾಮಬಲದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತಿವ. ಸಮ 
ಧಿ O00 ಶಾಲೆ (ಲಿ ಇ ಕಾ ಬ್ರ ಸ್ದಾ ಕಾಸಾಲ ಷ್ಟ ಧಿ ಸ ಉಗಿ ಬ್ರಿ ಸಾ) ಗಾಷಾದ್ನಾ ಹ ಕಾಲನಿ 


ಈ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾಶ್ರಮದ ಬೆಂಗಳೂರು ಶಾಖೆಯ 
ಹರ್ಷಾನಂದಜೀ ಮಹಾರಾಜರು ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು 
ಬರೆದುಕೊಟ್ಟು ಆಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಿಗೂ ನಮ್ಮ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ 
ವಂದನೆಗಳು. 


(₹ 
ಲ 
CHL 
J 
ತ್ತಿ 
6% 
( 


ಪ್ರಕಾಶಕರು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಹಾಲೆ ಇ ಇ ಸಾಲೆ ಛು 
ಹಲಳ ತ್‌ ಮ್‌ ನ 


“ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಪ್ರಕಾಶನ'ದ ಕಡೆಯಿಂದ ಶೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ 
ಉತರಕಾಂಡವು ಪ್ರಕಟವಾಗುತಿರುವುದು ಸಂತೋಷದ ಸಂಗತಿ. 
ಶಾಶ್ನತಮೌಲ್ಯದ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳು ಸುಲಭಬೆಲೆಯಲ್ಲ ದೊರೆಯುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಸ್ತುತ್ಯರ್ಹ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯ. 


ಮಹರ್ಷಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ರಾಮಾಯಣವು ಆದಿಕಾವ್ಯವೂ ಹಾದು, 


ಹೂಕ್ಕಾಗಿ ಸೇ ರಿಹೋಗಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೂರದೇಶಗಳಿಗೂ- 


ಲ್‌ಿ 
ಜಾಲ ಸಷ NN A TON ಏಶೀಯಾಕೆ ಇದೆ ಗದಗ ಲೌ PA ನಿನ ನೋಂ ಗಾ 
A! ॥ New| ಆ ್‌್‌್‌ NE hd ಪ್ರೌ ಸ ॥ೃ [|] ಹ್‌ ಹ್‌ Cd ಗಟ್‌ ತ ಸ್ಕಿ 


ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿದೆ. 


ರಾಮಾಯಣವು ಇತಿಹಾಸವಲ್ಲ; ಕೇವಲ  ಕಾಲ್ಪನಿಕಕಾವ್ಯ ; 
ಪುರಾಣ ; ಶ್ರೀರಾಮನು ಚಾರಿತ್ರಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲ-ಎಂಬೀ ವಾದವು ಆಗಾಗ 
ಮಂ 


ರಲ್ಲೂ | ಹಿಂ ದೂಜನರ ' ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬೆರೆತು ಅವರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹಾಸು- 


Oe ಕಾಲ್ನ ಐಾಸಕ ಇ“ 24 ಒಬ ವಾಲ ಲ್ಲಿ RD ಆ ಸಂ ನಾಗ ಸಾಗ ಇಂ ತರ್ಪಾಳ ಸೌ) ಜೀವಿಸಿ ಘಾಲ್ಲಿ 
TANG Cag) Ah ಆಗ Ad ಅ “ದ Qad ಲ hd “WAU NF ಆಟ್ರಾ dated ಓ \ Cad ಇಲ್ಲು 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಅವನು "ಚಾರಿತ್ರಿಕವ್ಯಕ್ತಿ'ಯಾಗಿಬಿಡುತಾನೆಯೇ? ಇಂಥ 


ಮ್ನ ಮ ಈಉೌಜ್ಟ ಮಾತೆ ಷಾ 


ಕೋಟ್ಯನುಕೋಟಿ ಜನರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು- "ಅವನು ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ; ಬದುಕಿ 
ಸತ'-ಎಂದು ಮೂರೇ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಮುಗಿಸಬಹು ದಲ್ಲವೇ? 


ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ story HS-STORY ಅಲ್ಲವೇ? 
ಪ್ರಪಂಚದ ಚರಿತ್ರೆಯ ದಿಕ್ಕನ್ನೇ ಬದಲಾಯಿಸಿದ ಮಹಾಪುರುಷರ ಕಥೆ 
ಯಲ್ಲವೇ? ಅಂಥ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಭೌತಿಕವಾಗಿ ಜೀವಿಸಿದ್ದರೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎನ್ನು 


> 


೧೧. 


೨ 
CS 


Xll 
ಜಾಲ್ಲಿ ದ ಜಾಸನ್‌) ವಾ ಗಾ ಗಗ ಇ. ಸರರರರ್ಧಗ್ಸ% 3 ಲೋಲ RNAENT ೧ 
ಅಲ್ರಿ ರು ಬುದ, ಆಲಂ ಲ ಲ್ಲಿ USO WIA [IT ಅರಸನ ನಡು ಇ M 
ಅಚ್ಚಳಿಯದೇ ನಿಂತು ನವ-ನವಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನೀಯುತ್ತಿದ್ದರೆ-ಅದು 
ಹಾಸ ಸ ಹ ಧಾದ ಗಾಲ ಇ ಇಲಿ *) 
ರಾ ಶಿಲಾ ತದಾ) ! 
ಶೌ 


ಶ್ರೀರಾಮ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರು ಇಂಥ ಚರಿತ್ರನಿರ್ಮಾಪಕಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿಗಳು. 


ರಾಮಾಯಣವು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಡೆದುಹೋದ, 


ತೋರಿಸಿದ ದಾರಿ. (ರಾಮಸ್ಯ ಅಯನಮ್‌ ವೃತ್ತಂ ಚರಿತಮ್‌) ರಾಮೋ 
ವಿಗ್ರಹವಾನ್‌ ಧರ್ಮಃ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ವಾಲ್ವೀಕಿ. ರಾಮನ ನಡೆ-ನುಡಿಗಳೇ 


ಧರ್ಮ. ಅವನೇ ಮೈದಳೆದುಬಂದ ಧರ್ಮ. "ಇಂತಹ ರಾಮನ ನಡತೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಎರಡು ಘಟನೆಗಳು, ಎರಡು ಸಂದರ್ಭಗಳು ಈ 


ಉತ್ತರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. 


ತಲೆಯ ಲದಿದ ನೋವೂ ಇಲ' ಎಂಬ ವಿಚೆತವಾದವನು 

೧ ಐ ಐ ಸತ್‌, ಡ್‌! 

ಅನುಸರಿಸುವ ಕೆಲವರು ಉತ್ತರಕಾಂಡವು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯದಲ್ಲ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತ ಎಂದು 
ಜಾ ನ್‌್‌ ONSEN NO ಹ 
ಊಅಲಟಿಗಬ ಅಲಲ ಯಿ ಆವಿ ಲಹರ ಅಲಿ ಟಟ್ಟಿ ಉಬ್ಬು, ಕಲಮ 


ದಾರ್ಮಿಕಮುಖಂಡರು. ಈ 'ವಾದಗಳನ್ನೊಪದೇ ಮೂಲವನ್ನು ಪೂರ್ಣ 


ವಾಗಿಯೇ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಅದರ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇಗ್ನಣಿದಾಾ een AE 


dl NANO Ns Nl 1೭ ಭು ಉಲಿಯಲು ~~ ಆ/ ಓಗ್‌ 


ಯ ಹ = ದಿ ಹ 
ಆಪಿ ರಿರಿಿಎಎಲಂು ಪ್ರ 
ರಾಮನ ನಡತೆಯಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನಾರೋಪಿಸುವವರಿಗೆ ಈ ಉತ್ತರ 
ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಘಟನೆಗಳು ಅವಕಾಶವೀಯುತವೆ : ಸೀತಾಪರಿತ್ತಾಗ 
ವದು ಶನಿ ನಗೆ 
UN CA AAG WS RA 
OO ಸ್ನ ಸಾಗ ಲಿ 30 ರಾಜನ್ನ ಸಾಜಾ ಸ್ಲಾಕನ್ನಾ ಸಾಲ ಲಿ ಕಾಳ ಗಾಣ ಲಾ ಬಾನಿ ಲಾ ಸಾಧ ಇ) 
ಗರ್ಭಿಷಯೂ ಅತ್ಯಂತವಶ್ಚಾ Wl INew ಶ್ರ ಆಲ ಅ() ಉಎಲಲ್ಯಅರುಲಲ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೫11] 

ಲ್ಲ 7 PR ಹ್ಹಾ ಸ್ಯಾ ಸ್ಟ್‌ ಭಾ ಇಲ ಇ ಹಾ ಕ್‌ 6 ಶಾಲಿ ಅಧಿ ಲಗಿ 5 7ಲ್ಳಿ ಕಾಲ ಸಾಧ್ಯ ಇ © ನಿಮ 
SNA : ಇಟು ಆ) ಜ್ಯ aad ಆಟ ಭೇ SN NDA 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ : “ಅಹಂ ತಕ್ತಾ ತ್ವಯಾ ವೀರ ಅಯಶೋಭೀರುಣಾ 
noe! ATA “ವಿ ವಲ ಎನ ಗಾ ek ode mde ON 

೧೬ | ಆಟ ಈ ತಲಿ ಲ್ಯ" ಆಉಲಲಟೂಸುಿಳಳ್ಲಿ 
ತಮ್‌ ॥ ಮಯಾ ಹಿ ಪರಿಹರ್ತವ್ಯಂ ತ್ವಂ ಹಿ ಮೇ ಪರಮಾ ಗತಿಃ ॥ 
(ಉತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ ೪೮ ಶ್ಲೋಕ ೧೩-೧೪) ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವಳೇ 
ಪರಮಪ್ರಮಾಣವಲ್ಲವೇ? ರಾಮನ ನಡತೆಯ ಸಮರ್ಥನೆಯನ್ನು ಸೀತೆ ಗಿಂತ 


ಪುಟಗಳು 3655 ರಿಂದ 3657) ಇದಕ್ಕೆ ನಾವ 
ಅಂಶವಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 

ಇತರ ಕಾಂಡಗಳಂತೆಯೇ ಉತ್ತರಕಾಂಡವೂ ಸಹ ಮಧುರಾಕ್ಷರ 
ಗಳಿಂದ ವಾಲ್ವೀಕಿಕೋಕಿಲದಿಂದ ಕೂಜಿತವಾದ ಕವಿತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು. ಓದಿ 
ರಸಾನುಭವವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪರಿಶುದ್ಧಿ-ಆನಂದ ಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯಬೇಕು. ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನೇ ದಯಪಾಲಿಸಲಿ. 


-ಸ್ಪಾಮೀ ಹರ್ಷಾನಂದ 


ವ 
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ನಳ “Me 


XIV 


ದ್ವಿತೀಯ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 


ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತವ ಕರುಣೆಯಿಂದಾಗಿ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿ 
ರಾಮಾಯಣದ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನೂ ಮೂರನೆಯ ಮುದ್ರಣ 
ಮಾಡಿದರೆ ಸಧ್ಯಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು 
ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ ಮಾಡಬೀಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡಬಂಧುಗಳು ರಾಮಾಯಣದ 
ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಕೃತಾರ್ಥರಾಗಬಹುದು. 
ವಿವಾಹೋಪನಯನಗಳಲ್ಲಿ ಷಷ್ಟ ಬ್ಬ ಶಾಂತಿಗಳಲ್ಲ ದಿವ್ಯವಾದ ಈ ಪೂರ್ಣ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಪಾರಿತೋಷಿಕವಾಗಿ ಕೊಡಬಹುದು. ಯಾವುದಾದರೂ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಹಿತೈಷಿಗಳು ಈ ಮಹಾಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ನೆರವು 
ನೀಡಬೇಕಾಗಿ ವಿನಂತಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಸಕ್ತ ಮಹಾಭಾರತದ ಸಂಪುಟಗಳ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವಾಗುತ್ತಿದೆ. ೨೪ 
ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ತಿಂಗಳಿಗೊಂದು 


೦ಕಲ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ ಪರಮಾತನ 


ಕ ಪು ಜ್‌ ಭ್‌ ಆ ॥ Hw ಅ ಲಿ 
ದಯೆ-ಸತುರುಷರ ಸಹಕಾರ ಮತ್ತು ದಾನಿಗಳ ಉದಾರವಾದ ಕೊಡಿಗೆ 
ಇವುಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಮಹಾಸಂಕಲ್ಪವು ಕಾರ್ಯಗತವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮಹಾ 
ಭಾರತದ ೫ನೇ ಸಂಪುಟದ ಪುನವ ರ್ಬ೯ದ್ರಣವು ಮುಗಿದಿದು ಮೇ ತಿಂಗಳ 


ರ್‌ ಇಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್ನ 8 ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ಸ್ಹ fy gy ಆ್‌ಆ್‌ ಜ್‌ ಚ್‌ ರ್‌ ಜರ್‌ ಲ್‌ CUE ದ್ರಿ ರಗ್‌ ಇ 


ಮೊದಲವಾರದಲ್ಲಿ ವಿತರಣೆಗೆ ಸಿದ್ದವಾ ಗಬಹುದು. ಇದನ್ನು ಅನುಸರಿ 


ಹಾಸ ವಾನ್ಸ್‌ ಗ್ರ ಇನ್ನಾ ಭಾಳ ಇರು ಶಾಲ ಈ ಎ.ಸಿ ಎ ಗೆ ಸಾ ಎಡ A ಲ್ಲ ನಾಸ ಹ © 
ಮಹಾಭಾರತದ ೩-೬-೭-೧೦ನೀ ಸಂಪುಟ] 'ಳಯ್ದು *ಖುದ್ರಣಕ್ಕ ನಿ 
me) 
ಗೊಳಿಸಲಾಗುತಿದೆ 
ಬಾ 
ಮಂ ಮುಡಾ ಇರು ನರ್ನೀಪವವಾನಿ ನಣೆಯುಣೆಎ೯ನು ನಾಧೋರ 
ಸಾಟ್‌ ಈ ae fe a ಜ್‌ ಊಪ್‌ಟ್‌ ಜ್‌ ಗವ! wf ef ಓ yi ew ee Nee ಊಟ್‌ Nf ೬ ಆಕ್‌ ಜ್ಯ 
mm) ಬಾ) 
ಪರಮಾತನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸೋಣ 


ಹರೇ ರಾಮ ಹರೇ ರಾಮ ರಾಮ ರಾಮ ಹರೇ ಹರೇ | 
ಹರೇ ಕೃಷ್ಣ ಹರೇ ಕೃಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣ ಹರೇ ಹರೇ ॥ 


-ಪ್ರಕಾಶಕರು. 


ಶ್ರೀಮತ್ಸರಮಹಂಸ ಪರಿವ್ರಾಜಕಾಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀಮಜ್ಜಗದ್ಗುರು ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಾಪುರಮಠಸ್ಥ 





ಶ್ರೀಮದ್ರಾಘವೇಂದ್ರಭಾರತೀ ಶ್ರೀಸ್ತಾಮಿಭಿಃ 

ಅಸ್ನದತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಕರಾದ ಅಭಿಮಾನಿ ಶ್ರೀಯುತ ಬೆಂಗಳೂರು ತ್ಕಾಗರಾಜನಗರ 
ಮಂಜುನಾಥ ರಸ್ಮೆಯಲ್ಲಿಯ, ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಸಂಪಾದಕ ಶ್ರೀಯುತ ಕೇಶವಸುಬ್ರಹ್ಮ್ಯ್ಯಾ 
ಕೌಶಿಕರಿಗೆ. 

ಶ್ರೀಮನ್‌ನಾರಾಯಣಸ್ಮರಣ ಪುರಃಸ್ಸರಂ ಸಂದಿಷ್ಟೋ%ಯಂ 

ಸಂದೇಶಃ 

ಅದಾಗಿ-ಶ್ರೀ ಸವಾರಿಯು ಆರಾಧ್ಯ ಶ್ರೀ ಸೀತಾರಾಮಚಂದ್ರ, ಚಂದ್ರಮೌಳೀಶ್ವರ, 
ರಾಜರಾಜೇಶ್ವರಿಯರ ದಿವ್ಯಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಜನತೆಯ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನು 
ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತ ಸದ್ಯ ಈ ಮುಕ್ಕಾಮಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇಮದಿಂದ ವಸತಿಮಾಡಿದೆ. 

ಶ್ರೀಮನಹಾಭಾರತವನ್ನು ಕನ್ನಡಾನುವಾದಗೊಳಿಸಿ, ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ 
ಸುಲಭವಾಗಿಯೂ, ಸಂಪುಟ, ಸಂಪುಟವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ, ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ 
ಸಿಗುವಂತೆಮಾಡಿದ ನೀವು, ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಕನ್ನಡಾನುವಾದದ 
ಸಂಪುಟ-ಸಂಪುಟವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿ ಇದೀಗ ಸದ್ಯವೇ ಉತ್ತರಕಾಂಡದ ಕೊನೆಯ 
ಭಾಗವನ್ನು ಹನ್ನೊಂದನೇ ಸಂಪುಟವೆಂದು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಲಿರುವ ಸಂಗ್ಮ್ಕಿ ವೇದ್ಯವಾಗಿ 
ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 

ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಕಾಂಡದ ಕಥೆಯೂ, ಮನೋಜ್ಞವೂ, 
ಮನುಷ್ಯನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವೂ, ಆದರ್ಶವೂ, ಆಗಿವೆಯಷ್ಟೆ! 


ಆಂ 


ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿಯೂ, ಕಥೋಪಕಥೆಗಳು ಮನನೀಯವಾಗಿದೆ. ವೃತ್ರಾಸುರ 
ಸಂಹಾರ, ವೃತ್ರನಂತೆ ಶಂಬೂಕನೆಂಬುವನು ದೇವತಾವಿರೋಧ ತಪಃಸನ್ನಾಚರಿಸಿ ರಾಜವಧ್ಯ 
ನಾಗುವುದು. ಮಹಾಸಾಧ್ಹಿ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಪ್ರತಿಚ್ಞೆಗೈದಂತೆ, ಶ್ಲೋ-ಯಥಾಹಂ 
ರಾಘವಾದನ್ನಂ ಮನಸಾಪಿ ನ ಚಿಂತಯೇ-| ತಥಾ ಮೇ ಮಾಧವೀದೇವಿ ವಿವರಂ 
ದಾತುಮರ್ಹತಿ 1! ಭೂಮಾತೆ ತೋರಿದ ಭೂವಿವರ ಪವೇಶಿಸಿದ ಸಂಗತಿ ಮತ್ತು 


ಚಡ್‌ ಹಪ್‌ ಟ್‌ 'ಲ್‌ೌಟ್‌ೌಟ್‌ ಇಡಗೌದ್‌ CN | wed oN ಲ್‌ ಡ್‌ ಮ್‌ ಮ ಇಸ್‌ ಜ್‌ ಹವ ಧ್‌ ಡ್‌್‌ ವ್‌ ಸದ್‌ ಉಟ 


ತತ್ವಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣದ ಮಹರ್ಷಿ ವಾಲ್ವೀಕಿ ಚರಿತ್ರೆ, ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ 
ಯಾವ್ಯಾವ ಸರ್ಗದ ಪಾರಾಯಣದಿಂದ ನವಗ್ರಹ ದಶಾಭುಕ್ತಿ ಜನಿತ ದುಃಷ್ಟಲ 
ನಿವಾರಣೆಯ ವಿಚಾರವಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಉಮಾಸಂಹಿತೆಯ ಶಿವ-ಪಾರ್ವತಿ ಸಂವಾದ ಹಾಗೂ 
ಯಾವ ಸಂಪುಟದ ಎಷ್ಟನೇ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಈ ಸರ್ಗವಿದೆ ಎಂಬ ಪರಿಶಿಷ್ಟ ಸೂಚನೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಯಜ್ಞದೀಕಿತನಿದ್ದಾಗ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ  ಮುವತ್ತೆರಡು ದಿನ 
ಲವ-ಕುಶರು-ಶೀಮದಾಮಾಯಣವನು ಹಾಡಿದ ಶೋಕಸಂಖಾದಿ ವಿವರಣೆ 


ಪ್ರೀ eT ತ್‌್‌ ದ್‌ ಚ್‌ ಕೊ ಡಫ್‌ kd ಗ್‌ೆ ಓಲ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ ಕ್‌ ಗ್‌ೆ ಡ್‌್‌ ಇ ವ್‌ ಈ 


ನ್‌ 
ಅಗಸ್ಥ; ಸಂಹಿತಾ ಶೀರಾಮತಾಖಪಿ ುಪನಿಷ್ಯತ್‌ ಮುಂತಾದ್ದರಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ ಏಕಾಕ್ಟರ 


ಪ್ರೀ 


ಮಂತ್ರ ದಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ದ್ದಾತ್ರಿಂಶದಕ್ಷರ ಮಂತ್ರಗಳವರೆಗಿನ, ಶ್ರೀರಾಮತಾರಕ ಮಹಾಮಂತ್ರ 
(ಉದ್ಧಾರ) ವಿವರಣೆ. ಇತ್ಯಾದಿ ಅತ್ಯವಶ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಹ್ಯ ವಿಚಾರಗಳಿದ್ದು ಆಸ್ತಿಕರಿಗೆ 


ಅತ್ಯುಪಯುಕ್ತವೂ, ಅಮೂಲ್ಯವೂ, ಮಹತ್ವಯುಕ್ತವೂ ಆದ 
ಶ್ರೀರಾಮಮಹಿಮಾಖನಿಯೆನಿಸಿದೆ. ಶತಕೋಟಿಪ್ರವಿಸರ ಶ್ರೀರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ 
ವಾಲ್ಮಕರಾಮಾಯಣವು ಮಹತ್ವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದೆಯಷ್ಟ! ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣಗಳ 


ಗಿದ್ದು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಏಕತ್ರ 


ಕವಾ 

ಹಾಸ 

ವಿತ್ರಕರವಾದ ಸಾಹಸದ ಕೆಲಸವೇ ಸರಿ. 
ಗಳನೂ ಓಿೆ|ಕ್ಷಿಷಗೆ ಇದಂ ದೀತಿಯಿಂದ 


ಖಟಪ್ರಮಿವಿಯ್ದೂ, ಲಾಬಿ-ಹಂಬಗಿ ಯಿ ಅಕ್ಕನ ಈ  ಟೀಶಯಿುಂ 
ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲ ಪಡೆಯಲಿ. ಸರಕಾರದಿಂದಲೂ, ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಂದಲೂ, ಮಹಾಜನರಿಂದಲೂ 
ಆರ್ಥಿಕ ಸಹಕಾರಾದಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಪಡೆದು ಭಾರತೀಯ ಜ್ಞಾನ ಚಕ್ಸುಃಸಿನಂತಿರುವ, 
ಶ್ರೀಮನಹಾಭಾರತ-ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣಗಳ ಕನ್ನಡ ತಾತ್ಪರ್ಯ ರಚಿಸಿ ಮುದ್ರಿಸಿ 
ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಎಷ್ಟೇ ಎಡರು-ತೊಡರುಗಳು ಬಂದರೂ ಡೃತಿಗೆಡದೆ, 


"“ಪ್ರಾರಬ್ದಮುತ್ತಮಜನಾ ನ ಪರಿತ್ಯಜಂತಿ” ಎಂಬ ವಚನಾನುಸಾರ ಆರಂಬಿಸಿದ ಕೆಲಸ 


ಗಡ್‌ ಹ್‌ ಓಟ್‌ ಅ ೇನಿಲಯೂ ಸಿ he ಜ್‌ ೦ಬುಸಿದಿ ಹ್‌ ಊರ್‌ VY 


ಹ! 


ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಿರುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷಕರವಾದ ವಿಷಯ. ಇಂತಹ 
ಸದ್ದಂಥಗಳ ಪ್ರಕಾಶನಕಾರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತರಾಗಿರುವ ನೀವುಗಳು ಶ್ರೀ ಸೀತಾರಾಮಚಂದ್ರ, 
ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಮೌಳೀಶ್ವರ, ಶ್ರೀ ರಾಜರಾಜೇಶ್ವರಿಯರ ಪರಮ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಉತ್ತರೋತ್ತರ 
ಹಾನಿ ಹಾಸಿ 
ಅಭಿವೃದ್ದಿ ಹೊಂದಲೆಂದು ಸುವರ್ಣಮಂತ್ರಾಕ್ಷತೆ ಯೊಂದಿಗೆ ಹಾರೆಸುತ್ತೇನೆ. 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಸ್ಮೃತಯಃ 


ಮಿತಿ :- ಶ್ರೀ ಪ್ರಮೋದ ಸಂ! ಫಾಲ್ಗುಣ ಬಹುಳ ೯ ಯು [ದಿನಾಂಕ 10-3-91] 
ರವಿವಾಸರೇ. 
ಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದೆಂದರೆ ತಯಾರಿಕಾವೆಚ್ಚವು ಎಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಶ್ರೀಮಹಾಗಣಪತಯೇ ನಮಃ ಶ್ರೀಮಹಾಸರಸ್ಪತ್ಕೈ ನಮಃ ಶ್ರೀಸದ್ಗುರವೇ ನಮಃ 


ತಪಃಸ್ಟಾಧ್ಯಾಯನಿರತಂ ತಪಸ್ಸೀ ವಾಗ್ದಿದಾಂ ವರಮ್‌ | 
ನಾರದಂ ಪರಿಪಪುಚ್ಛ ವಾಲ್ಮೀಕಿರ್ಮುನಿಪುಜ್ಜವಮ್‌ ॥॥ 


ಬಿದಿ 
ಹತಃ ಪುರುಷಶಾರ್ದೂಲ ವರಂ ವರಯ ಸುವ್ರತ 11೨ 
ವರದಾಸ್ತು ಮಹಾಬಾಹೋ ಸರ್ವ ಏವ ಸಮಾಗತಾಃ | 
ವಿಜಯಾಕಾಂಕ್ಷಿಣಸುಭ್ಯಮಮೋಘಂ ದರ್ಶನಂ ಹಿ ನಃ 11೭. || 
ದೇವಾನಾಂ ಭಾಷಿತಂ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಶೂರೋ ಮೂಧಿನ್ಷ ಕೃತಾಇಲಿಃ | 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಶತ್ರುಘ್ನಃ ಪ್ರಯತಾತ್ಮವಾನ್‌ || || 
ಇಯಂ ಮಧುಪುರೀ ರಮ್ಮಾ ಮಧುರಾ ದೇವನಿರ್ಮಿತಾ | 
ನಿವೇಶಂ ಪ್ರಾಪ್ನುಯಾಚ್ಛೇಫ್ರಮೇಷ ಮೇತಸ್ತು ವರಃ ಪರಃ 11911 
ತಂ ದೇವಾಃ ಪ್ರೀತಮನಸೋ ಬಾಢಮಿತ್ಸೇವ ರಾಘವಮ್‌ | 
ಭವಿಷತಿ ಪುರೀ ರಮಾ ಶೂರಸೇನಾ ನ ಸಂಶಯಃ 11೭ || 
4 ದಿ ಸ್‌ ಬಿ 
ತೇ ತಥೋಕ್ಲಾ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ದಿವಮಾರುರುಹುಸ್ತದಾ | 
ಶತ್ರುಘ್ನೋ*ಪಿ ಮಹಾತೇಜಾಸಾಂ ಸೇನಾಂ ಸಮುಪಾನಯತ್‌ ॥೭॥ 
ಸಾ ಸೇನಾ ಶೀಘ್ರಮಾಗಚ್ಚಚ್ಛು ತ್ಹಾ ಶತ್ರುಘ್ನಶಾಸನಮ್‌ | 
ನಿವೇಶನಂ ಚ ಶತ್ರುಪ್ಪಃ ಶ್ರಾವಣೇನ ಸಮಾರಭತ್‌ |1೮|॥| 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨೨೮೦ ಶ್ರಿ ಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಉತ್ತರಕಾಣ್ಣೇ 


ಹ್ಹಾ) ಕಾ ಶಾಕ, ಸಮ್ಮ ಕಾಲ ಪ ಸರಾ ಕೆ ೧ ವರ್ಷೇ ದಾದಶಮೇ ಕಂಭ 
ನು ಅ್ರುಳಲ ಆಅಂಶ್ಯ ಸು ಆಆಲಪಿತಲ್ಲ್ಲಿ 0೦ ಬಂ ಓ ಲ್ಲ ಅಟಲ್‌ 


ನಿವಿಷ್ಟಟ ಶೂರಸೇನಾನಾಂ ವಿಷಯಶ್ಛಾಶುತೋಭಯಃ 


ಕ್ಷೇತ್ರಾಣಿ ಸಸ್ಮಯುಕಾ್ತನಿ ಕಾಲೇ ವರ್ಷತಿ ವಾಸವಃ | 
ಅರೋಗವೀರಪುರುಷಾ ಶತುಫ್ನಭುಜಪಾಲಿತಾ 


ಪ್ರತೀಕಾಶಾ ಯಮುುನಾತೀರಶೊೂ 


ಸರ್ವಾ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್ಣ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್ಡ ಇರ್‌ ಸರ್ವ್‌ ಇರ್‌ ಕಾ ಇರಾ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಕಾರ್ಟ್‌ ಇ. ಇರ್ತಾ ರಾ 


ಯಚ್ಚೆ ತೇನ ಪುರಾ ಶುಭ್ರಂ ಲವಣೇನ ಕೃತಂ ಮಹತ್‌ | 
ತಚ್ಚೋಭಯತಿ ಶತ್ರುಘ್ನೋ ನಾನಾವರ್ಣೋಪಶೋಭಿತಮ್‌ 
ಆರಾಮೈ ಶ್ರ ಎಹಾರೈ ಶ್ಲ ಶೋಭಮಾನಾಂ ಸಮನತಃ | 


ಒಬ 
ನಾ ಮ್ಲ ಖೃ ಕ್ಮ ಹಾಲೆ ಹ ಲ 
ಅಲ ಅಪ್ರ ಳಳ ee ಬಿ 
ನಾನಾದೇಶಗತೈಶ್ಚಾಪಿ ವಣಿಗ್ಗಿರುಪಶೋಭಿತಾಮ್‌ 
ತಾಂ ಸಮೃದ್ಧಾಂ ಸಮೃದ್ಧಾರ್ಥಃ ಶತ್ರುಘ್ನೋ ಭರತಾನುಜಃ | 
ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಪರಮಪ್ರೀತಃ ಪರಂ ಹರ್ಷಮುಪಾಗಮತ್‌ 


ಹ PR 19 ಕ PN ಒಡೆ PN PN I pd 
ಇಚ್‌ 'ಆ್‌ಆ್‌್‌ ಜ್‌ he ಸ್‌ ಆಲೆ ಅಚ ಆ ಆಲ ಆ 'ಆ್‌ಆ್‌್‌ 
ಬಿ ಲ Kk 


ತತಃ ಸ ತಾಮಮರಪು್ರರೋಪಮಾಂ ಪುರೀಂ 


ನಿವೇಶ್ಯ ವೆ ಎವಿಧಜನಾಭಸಂವೃತಾಮ್‌ 


ಕ್ಷ 
ಜಿ" 
6೨ 
O 
QL 


ಘುಕುಲವಂಶವರ್ಥನಃ 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 


ಉತರಕಾಣ್ಣೇ ಸಪ್ತ್ಪತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


( 
|೯| 
|೧೦!| 
||೧ಿಗಿ!| 
||೧.೨!| 
laa ll 
| 
[| 
ISvll 
1೧೫] 
Ill 
Ill 
\ 
(€) 
ಕ್ಯ 
QL) 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ತತೋ ದ್ದಾದಶಮೇ ವರ್ಷೇ ಶತುಘ್ನೋ ರಾಮಪಾಲಿತಾಮ್‌ | 


ಅಯೋಧಾಂ ಚಕ್ರಮೇ ಗನುಮಲ್ಲಭೃತ್ತಬಲಾನುಗಃ 


ಸೋ9ಭಿವಾದ್ಕ ತತಃ ಪಾದೌ ವಾಲ್ಮ್ದೀಕೇಃ ಪುರುಷರ್ಷಭಃ | 


೬ 


ಪಾದ್ಯಮರ್ಫ್ಥಂ ತಥಾತಿಥ್ಲಂ ಜಗ್ರಾಹ ಮುನಿಹಸ್ಪತಃ 
ಬಠುರೂಹಾಃ ಸುಮ ನುರಾಃ ಕಥಾಸತ್ರ ಸಹಸ್ರಶಃ | 


ಸಾರ್‌ ಸರ್‌ ಸರ್ಜಾ ಇರ್ತಾ NN RN Fr ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡಾ ಇಕ್‌ 


ಕಥಯಾಮಾಸ ಸ ಮುನಿಃ ಶತ್ರುಘ್ನಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ 
ಉವಾಚ ಚೆ ಮುನಿರ್ವಾಕ್ಕಂ ಲವಣಸ್ಕ ವಧಾಶ್ರಿತಮ್‌ | 
ಸುದುಷ್ಕರಂ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಲವಣಂ ನಿಘ್ನತಾ ತಯಾ 
ಬಹವಃ ಪಾರ್ಥಿವಾಃ ಸೌಮ್ಮ ಹತಾಃ ಸಬಲವಾಹನಾಃ | 
ಲವಣೇನ ಮಹಾಬಾಹೋ ಯುಧ್ಯಮಾನಾ ಮಹಾಬಲಾಃ 


9 
€L 

ಲೆ 
2॥ 
UL 
11 
ಬ 
ಕ 

ಬ 
೧ 

ಬ 
yy 
Cl 
ಕ 
ಟೆ 
ಸ 

ಛಿ 
೮೬ 

GL 


ತಮ್‌ 
ಲ 


ತಚ್ಚ ಯುದ್ಧಂ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಂ ಯಥಾವತ್ಪುರುಷರ್ಷಭ | 
ಸಭಾಯಾಂ ವಾಸವಸ್ಕಾಥ ಉಪವಿಷ್ಟೇನ ರಾಘವ 


೨.೨೮೮ 

( 
llAll 
lloll 
lla ll 
||ಲ|| 
11901 
lls il 
lla ll 
110೯11 
88. ll 
ll 
1೧ಿ೦!| 
IAall 

\ 

(€) 

ಕ್ಯ 

of 

ಇ ಲ್ಲ ಖು 
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ಸ್ಥಾನಕರಣಾನ್ನಿ ತಮ್‌ | 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಲಕ್ಷಣೋಷೇತಂ ಸಮತಾಲಸಮನ್ನಿತಮ್‌ 
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ದ್ವಿಸಪ್ತತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೨೨೮೩ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಾಣ ಬಹೂನೀಹ ಭವನ್ನಸಾಶ್ರಮೇ ಮುನೇಃ | 
ಧೌ ಗ್ಯ ವೇ ಕರ್‌ wed ಛಿ. 8 
ನ ತು ಕೌತೂಹಲಾದುಕ್ತಮನ್ನೇಷ್ಟುಂ ತಂ ಮಹಾಮುನಿಮ್‌  ॥॥೨೩॥॥ 


ಏವಂ ತದ್ದಾಕ್ಕಮುಕ್ತಾ ತು ಸೈನಿಕಾನ್ರಘುನನ್ನನಃ | 
ಅಭಿವಾದ್ಯ ಮಹರ್ಷಿಂ ತಂ ಸ್ವಂ ನಿವೇಶಂ ಯಯೌ ತದಾ  ॥॥೨೪॥॥ 


ಇತ್ಮಾರ್ಹೇ ಶಲೀಮದಾಮಾಯನಣೇ ವಾಲ್ಮಿ ೇೀಕಿಯೇ ಆದಿಕಾವೇ 


ಸೊ ಯಯ ಕ ಟೆೊೊಿಾ ೪೧ಂ೦ದ ಾಃ ಯ ದಿ ಬ 
ಉತರಕಾಣ್ಣೇ ಏಕಸ ಪ್ರತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ತಂ ಶಯಾನಂ ನರವ್ಯಾಹ)ಂ ನಿದ್ರಾ ನಾಭ್ಯಾಗಮತದಾ | 


ಚಿನ್ನಯಾನಮನೇಕಾರ್ಥಂ ರಾಮಗೀತಮನುತಮಮ್‌ loll 

ನಾ ಲಾ ಇಲಲ್‌ ಸ್ರಿ ನಾ ಜಣಾನಿ ಲನ ಬಣಗು | 

ಅಸ್ಟು ಆ ್‌ AVS ed SM ಟ್‌ ಕ್ಟ ಕ್‌ I 

ಶ್ರುತ್ಹಾ ರಾತ್ರಿರ್ಜಗಾಮಾಶು ಶತ್ರುಘ್ನಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ || ೨|| 
ತಸ್ಮಾಂ ರಜನ್ಮಾಂ ವುಷ್ಠಾಯಾಂ 


ಕೃತ್ಹಾ ಪೌರ್ವಾಕ್ಮಿಕಂ ಕ್ರಮಮ್‌ | 


ಉವಾಃ` ಜೆ ಕು. ಪಾದವ. ಗಿ 


ಚ್‌ ಳ್‌ ಇನ್‌ ಗತ್‌ ಟ್‌ ಓ. ಆಬ್‌ 


ಶತ್ರುಘ್ನೋ ಮುನಿಪುಜ್ಜುವಮ್‌ ||೩.|| 
ಭಗವನ್ನ ಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ರಾಘವಂ ರಘುನನನಮ್‌ | 
ತ್ಹಯಾನುಜ್ಗಾತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಸಹೈೆಭಿಃ ಸಂಶಿತವ್ರತೈಃ loll 
ಇತ್ಯೇವಂ ವಾದಿನಂ ತಂ ತು ಶತ್ರುಘ್ನಂ ಶತ್ರುಸೂದನಮ್‌ | 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಃ ಸಂಪರಿಷ್ಟಜ್ಯ ವಿಸಸರ್ಜ ಚ ರಾಘವಮ್‌ 11911 
ಸೋ9ಭಿವಾದ್ಕ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಂ ರಥಮಾರುಹ್ಕ ಸುಪ್ರಭಮ್‌ | 
ಅಯೋಧ್ಯಾಮಗಮತೂರ್ಣಂ ರಾಘವೋತ್ಸುಕದರ್ಶ ೯ನಃ Hell 


ಸ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಪುರೀಂ ರಮ್ಮಾಂ ಶ್ರೀಮಾನಿಕ್ಸ್ಟಾಕುನನ್ನನಃ | 
ಪ್ರವಿವೇಶ ಮಹಾಬಾಹುರ್ಯತ್ರ ರಾಮೋ ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ lll 


ಪಶ್ಸನ್ನಮರಮಧ್ಯಸ್ನಂ ಸಹಸ್ತನಯನಂ ಯಥಾ lls 


ಸೋತಭಿವಾದ್ಧ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಜ್ವಲನ್ನಮಿವ ತೇಜಸಾ 
ಉವಾಚ ಪ ಪ್ರಾಇಲಿರ್ಭೂತ್ತಾ ರಾಮಂ ಪವ lll 


ಯದಾಜ್ಞಪಂ ಮಹಾರಾಜ ಸರ್ವಂ ತತ್ಪತವಾನಹಮ್‌ । 
ಹತಃ ಸ ಲವಣಃ ಹಾಪಃ ಪುರೀ ಚಾಸ್ಕ ನಿವೇಶಿತಾ ॥೧೦॥ 
ದಾದಶೆ ತಾನಿ ವರ್ಷಾಣಿ ತಾಂ ವಿನಾ ರಘುನನನ | 


ಮಾ ವಸ್ತುಂ ತ್ಹಯಾ ವಿರಹಿತೋ ನೃಪ 11೧೧ 
ಸಮೇ ಪ್ರಸಾ ಸಾದಂ ಕಾಕುತ್ಸ್ನ ಕುರುಷಾ _ಮಿತ್ರವಿಕ್ರಮ 
ಮಾತಹೀನೋ ಯಥಾ ವತ್ಸೋ ನ ಚಿರಂ ಪ್ರವಸಾಮೃಹಮ್‌ ॥೧೨॥! 


ಏವಂ ಬ್ರುವಾಣಂ ಶತ್ರುಘ್ನಂ ಪರಿಷ್ಟ ಕೇೀದಮಬ್ರವೀತ್‌ | 


ಕಾಸಾ ನನ್ನಾ ವಾ ಶಾ ಸ ಶ್ಪಾಕಾಮ್ಮಾ ಕಾ ಗಾ ನಿ ಹಾಗ ಸಾವ್‌ ಇರ ಲ್ಲ ಫಳಷ ಗತ ಲ್ಲಿ ಣದ NWR 
ರ 0/ ಖಹಷಾದಂ ಕೃಥಾಃ ಪೊರ ಆಕ್‌ ಅಲಲ ಚಟು ಒದ ಚಟದ Il 


ನಾವಸೀದನ್ನಿ ರಾಜಾನೋ ವಿಪ್ರವಾಸೇಷು ರಾಘವ | 
ಪ್ರಜಾ ಚ ಪರಿಪಾಲ್ಮಾ ಹಿ ಕ್ಲಾತ್ರಧರ್ಮೇಣ ರಾಘವ |1೧೮॥ 


ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ ತು ಮಾಂ ವೀರ ಅಯೋಧ್ಯಾಮವಲೋಕಿತುಮ್‌ 
ನ ಗನಾಸ ಚ ಹರಂ ತವ Ileal 


ಅವಶ್ಯಂ ಕರಣೀಯಂ ಚ ರಾಜ್ಕಸ್ಥ ಪರಿಪಾಲನಮ್‌ lat ll 
ತಸ್ಮಾ ತ್ತಂ ವಸ ಕಾಕುತ್ನ ಸಪ್ತರಾತ್ರಂ ಮಯಾ ಸಹ | 
ಊಧಲ್ವಂ ಗನ್ತ್ನಾಸಿ ಮಧುರಾಂ ಸಭೃತ್ಯಬಲವಾಹನಃ lll 


ಕ್‌ ಮೆ ತಾನ ಗನೆಂ ಕ: 


ಸ್‌ ಓ/ ಚ್‌ಟ್‌ೌೌಟಲ್‌ 1ಚ%4ೆ ಇ ಕೀ 0 ಸ್‌ ಫ್‌ 
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ತ್ರಿಸಪ್ತತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೨೨೮೫ 
ನೆ ನಾದ ಬ 6 ಗಾಲ ಸಮಾ I A | 
ಅಲ್‌ ಆ)“ ಓತ ಟಿ 0 ಓಟ್‌ SAN ಆಆಆ ಆತ್‌ ಆಟ ಕಲ ಅಲಲ ಕ್ಷ 
ಉಷ್ಕ ತತ್ರ ಮಹೇಷ್ಟಾ ಸೋ ಗಮನಾಯೋಪಚಕ್ರಮೇ lll 
ಆಮನ್ರ ತು ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ರಾಮಂ ಸತ್ಕಪರಾಕ್ರಮಮ್‌ | 
ಭರತಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಚೈವ ಮಹಾರಥಮುಪಾರುಹತ್‌ ll೨oll 
ದೂರಂ ಪದ್ಧಾಾಮನುಗತೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಭರತೇನ ಚ 'ಶತ್ರುಘ್ನೋ ಜಗಾಮಾಶು ಪುರೀಂ ತದಾ 11೨೧1 
ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 
=m ನ ಬ್ಹು ಹಾಚೆ ಸಾಲೆ ಲ ಬಾ ಲಾ 
ಆಟ ವ್ಯಅರಲಎರ್ವಿ ಅಶ್ವಸಲ್ವು ಶನ ಸರ್ಗ 


ಸ್ಮಾಹ್ಕ ತು ಸ ಶತ್ರುಘ್ನಂ ಭ್ರಾತೃಭ್ಕಾಂ ಸಹ ರಾಘವಃ | 


ಪ್ರಮುಷೋದ ಸುಖೀ ರಾಜ್ಯಂ ಧರ್ಮೇಣ ಪರಿಪಾಲಯನ್‌ loll 
ತತಃ ಕತಿಪಯಾಹಃಸು ವೃದ್ದೋ ಜಾನಪದೋ ದ್ವಿಜಃ | 

ಮೃತಂ ಬಾಲಮುಪಾದಾಯ ರಾಜದ್ದಾರಮುಪಾಗಮತ್‌ ||೨|| 
ರುದನ್ನಹುವಿಧಾ ವಾಚಃ ಸ್ನೇಹದುಃಖಸಮನ್ನಿತಃ | 

ಅಸಕೃತ್ಟುತ ಪುತ್ರೇತಿ ವಾಕ್ಮಮೇತದುವಾಚ ಹ lla || 


ಕಿಂ ನು ಮೇ ದುಷ್ಟತಂ ಕರ್ಮ ಪುರಾ ದೇಹಾನರೇ ಕೃತಮ್‌ | 
ಯದಹಂ ಪುತ್ರಮೇಕಂ ತು ಸಾಮಿ ನಿಧನಂ ಗತಮ್‌ loll 


ಅಲ್ಲೆ Jರಹೋಭರ್ನಿಧನಂ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ನ ಸಂಶಯಃ | 

ಅಹಂ ಚ ಜನನೀ ಚೈವ ತವ ಶೋಕೇನ ಪುತ್ರಕ |೭| 
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ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಪಾಪಂ ನ ಸ್ಮರಾಮಿ ಕದಾಚನ |೭| 
ಕೇನಾದ್ಕ ದುಷ್ಟತೇನಾಯಂ ಬಾಲ ಏವ ಮಮಾತ್ಮಜಃ | 

ಅಕೃತ್ವಾ ಪಿತೃಕಾರ್ಯಾಣಿ ಗತೋ ವೈವಸ್ವತಕ್ಷಯಮ್‌ lll 
ನೇದಶಂ ದೃಷ್ಟಪೂ ರ್ವಂ ಮೇ ಶ್ರುತಂ ವಾ ಘೋರದರ್ಶನಮ್‌ | 


DA ಖಿ ಲತ ಪ 


ಮೃತ್ಸುರಪ್ರಾಪಕಾಲಾನಾಂ ರಾಮಸ ವಿಷಯೇ ಹೈಯಮ್‌ 11 
ರಾಮಸ ದುಷ್ಟತಂ ಕಿಂಚಿನ್ನಹದಸ್ತಿ ನ ಸಂಶಯಃ | 

ಯಥಾ ಹಿ ವಿಷಯಸ್ಕಾನಾಂ ಬಾಲಾನಾಂ ಮೃತುರಾಗತಃ |೧೦॥! 
ನ ಹೃನ್ಯವಿಷಯಸ್ಕಾನಾಂ ಬಾಲಾನಾಂ ಮೃತ್ಯುತೋ ಭಯಮ್‌ | 

ಸ ರಾಜನ್‌ ಜೀವಯಸ್ಸೆ ನಂ ಬಾಲಂ ಮೃತ್ಯುವಶಂ ಗತಮ್‌ ॥೧೧॥ 


ರಾಜದ್ದಾರಿ ಮರಿಷ್ಕಾಮಿ ಹತ್ನ್ಯಾ ಸಾರ್ಧಮನಾಥವತ್‌ | 
೧ ಕಾಶ್‌ ಹಾ ಕ್ಮ ಹಾಲೆ ಸಾರ್‌ ಗ ಶಾ ಹಾಲೆ ಲ್ನ ನ್ನ ನೆ ಸಾಲ ಇ ೧೦ ಐ ೧ ಫಾ Wa all 
Gd ke ಆಲ್ಟ್‌ ಆ ಆಲಿ OS ಅಆ ಟಾಟ ಕತ ಅ. WY UN Jw ll 
ಭ್ರಾತೃಭಿಃ ಸಹಿತೋ ರಾಜನ್ಹೀರ್ಥಮಾಯುರವಾಪುಸಿ | 
ಉಷಿತಾಃ ಸ್ಮ ಸುಖಂ ರಾಜೇ ತವಾಸ್ಥಿನ್ಬುಮಹಾಬಲ llaall 
ಇದಂ ತು ಪತಿತಂ ತಸ್ಮಾತವ ರಾಮ ವಶೇ ಸ್ಥಿತಾಃ | 
ಕಾಲಸ್ಕ ವಶಮಾಪನ್ನಾಃ ಸ್ವಲ್ಲಂ ಹಿ ನಹಿ ನಃ ಸುಖಮ್‌ |1೧೮॥ 
de me dada meee ಕರ ಗು ಜಾರ ಸ್ಮ ಕಾರ್ಯ ed ದಾರಾ ಕಾಲ. | 
ನಜವ ಲವ WIR ಈ ಇ ವ್ಸ ಕ್‌ ವೆ ಅಜ ಲಲಲ್ಲು ew” | 
ರಾಮಂ ನಾಥಮಿಹಾಸಾದ್ಕ ಬಾಲಾನಕರಣಂ ಧ್ರುವಮ್‌ 11೧೫: 
ರಾಜದೋಷೈರ್ವಿಪದ್ಕನ್ರೇ ಪ್ರಜಾ ಹೈವಿಧಿಪಾಲಿತಾಃ | 
ಅಸದ್ಭೃತ್ತೇ ಹಿ ನೃಪತಾವಕಾಲೇ ಮ್ರಿಯತೇ ಜನಃ |॥೧೬॥ 
ಯದಾ ಹಪರೇಹಯು ಕಾನಿ ಜನಾ ಜನಹದೇಹು ಚ | 

ದ ಕ್ರ ಕಳೆ ಆಟ್‌ ಹಳ ಟ್‌ ಓಳ ಆಳ ಜ್‌ಟ್‌ ೬. ಟ್‌ | 
ಕುರ್ವತೇ ನ ಚ ರಕ್ಷಾಸ್ತಿ ತದಾ ಕಾಲಕೃತಂ ಭಯಮ್‌ acl 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನ ಹಿ ನಿಲಿ ಲ್ಲಿ ನ ಸಂಶಯುಃ | 
NEO ಆಳ ಅ ೮ 


ವರೇ "ಜನಹದೇ ವಾಪಿ ತಥಾ ಬಾಲವಧೋ ಹೈಯಮ್‌ 


ಏವಂ ಬಹುವಿಧೆ ರ್ವಾಕ್ಕೆ Jರುಪರುಧ್ಧ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 
ರಾಜಾನಂ ದುಃಖಸಂತಪ್ರ ಸುತಂ ತಮುಪಗೂಹತೇ 


೨೨೮ಪ೭೭ 


llc 


ಇತ್ತಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯನಣೇ ವಾಲ್ಮಿ ೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವೇ 


ಬ್‌ ದ್‌ ಕ್‌ ಗ ದ ದ ..... ಿ 


 ಉತರಕಾಣೇ ತ್ರಿಸ ಪ್ರತಿತಮ: ಸರ್ಗಃ 


ತಹಾ ತು ಕರುಣ ತಸ್ಕ 
é 


ಶುಶ್ರಾವ ರಾಘವಃ ಸರ್ವಂ ದುಃಖಶೋಕ- 


ಸ ದುಃಖೇನ ಚ ಸೆಂತಪೋ ಮನ್ತಿಣಸಾ _ನುಪಾಹ್ನಯತ್‌ | 
ವಸಿಷ್ಠಂ ವಾಮದೇವಂ ಚ ಭ್ರಾತರೌ ಸಹನೈಗಮಾನ್‌ 


2U 
i; 
02೨ 
4 


ತತೋ ದ್ವಿಜಾ ವಸಿಷ್ಟೇನ ಸಾರ್ಧಮಷ್ಟೌ ಪವೇಶಿತಾಃ | 
ರಾಜಾನಂ ದೇವಸಂಕಾಶಂ ವರ್ಧಸ್ವೇತಿ ತತೋಇ*ಬ್ರುವನ್‌ 


ಮಾರ್ಕಣ್ಣೇಯೋತಥ ಮೌದಲ್ಲೋ ವಾಮದೇವಶ್ಚ ಕಾಶ್ಯಪಃ | 


ಏತೇ ದ್ವಿಜರ್ಷಭಾಃ ಸರ್ವ ಆಸನೇಷೂಪವೇಶಿತಾಃ | 
ಮಹರ್ಷಿೀನ್ಸಮನುಪ್ರಾಪ್ತಾನಭಿವಾದ್ಕ ಕೃತಾಇಲಿಃ 


ಮನಿಣೋ ನೈೆಗ ಮಾಶ್ಚೈವ ಯಥಾರ್ಹಮನುಕೂಲತಃ | 


ನೌ ನ್‌ ಸಮುಪವಿತಾರಾಂ ಕರ್ನ ಸಾರಾಗಿ ಹೃಂದ್‌ಹೆಂಗ ಕಾನ್‌ ್ಥ್‌ 
ke’ ಓಂ ಓ್‌ಇಟ್ಟೆ ಓ/ ಶ್‌ ಹ ಭ್‌ ಟ್‌ ಅತೆ ಕಟ್ಟು \ಹ್‌ Ade AYN NSN WNT 


ರಾಘವಃ ಸರ್ವಮಾಚಷ್ಟೇ ದ್ವಿಜೋತsಯಮುಪರೋಧತೇ 


ತಸ್ಕ ತದ್ದಚನಂ ಶ್ರುತ್ಹಾ ರಾಜ್ಞೋ ದೀನಸ್ಕ ನಾರದಃ | 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಶುಭಂ ವಾಕ್ಕಮೃಷೀಣಾಂ ಸಂನಿಧ್‌ ಸ್ವಯಮ್‌ 


೧1 
Ill 
Ila ll 
||೪|| 
||! 
|೬| 
||೭.!| 

\ 

ಗ 

ಎ9) 

BB ಶೆ 


೨೨೮೮ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಉತ್ತರಕಾಣ್ಣೇ 


ಕ ರಾ ಪಾ ನಾನಾ ಸಷ 6. ಹಾರ್ಟ ಇ ೧ 
ಲ್ಭೀಊ ಅಲಿಟಲ್ಯಲುಲ೮ಲಲನ ಈಉಲ್ರಲ್ರುಲ್ಲಿ ಅಲಲನ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಕರ್ತವೃತಾಂ ರಾಜನ್ಮುರುಷ್ಟ ರಘುನನ್ನನ 


ಪುರಾ ಕೃತಯುಗೇ ರಾಜನ್ನಾ ಹ್ಮಣಾ ವೈ ತಪಸ್ವಿನಃ | 
ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತದಾ ರಾಜನ್ನ ತಪೆಸ್ಟೀ ಕಥಂಚನ 
್ರಿಹ್ಮಭೂತೇ ತ್ಸನಾವೃತೇ 


ಜಜ್ಜಿರೇ ದೀರ್ಪದರ್ಶಿನಃ 
ತತಸ್ವೇತಾಯುಗಂ ನಾಮ ಮಾನವಾನಾಂ ವಪುಷ್ಕತಾಮ್‌ | 


ಹಾ ಚ ತ 


ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ಯತ್ರ ಜಾಯನೇ ಪೂರ್ವೇಣ ತಪ ಕಾಸಾಣ್ಜತಾಃ 


ವೀರ್ಯೇಣ ತಪಸಾ ಚೈವ ತೇ9ಧಿಕಾಃ ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಿ | 
ಮಾನವಾ ಯೇ ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ಪತ್ರ ತ್ರೇತಾಯುಗೇ ಯುಗೇ 


ಕ್ವ ಕ್ವ _ 


ಬ್ರಹ್ನೆ ಕ್ಷತ್ರಂ ಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ಯತ್ಪೂರ್ವಮವರಂ ಚ ಯತ್‌ | 


ಅಪಶ್ವನಸ್ತು ತೇ ಸರ್ವೇ ವಿಶೇಷಮಧಿಕಂ ತತಃ | 
ಸ್ನಾಪನಂ ಚಕ್ರಿರೇ ತತ್ರ ಚಾತುರ್ವರ್ಣಸ್ಮ್ಥ ಸಂಮತಮ್‌ 


ತಸ್ಮಿನ್ನುಗೇ ಪ್ರಜ್ನಲಿತೇ ಧರ್ಮಭೂತೇ ಹೈನಾವೃತೇ 
ಅಧರ್ಮಃ ಪಾದಮೇಕಂ ತು ಹಾತಯತ್ಪ್ನ ಥಿವೀತಲೇ | 


ಧಿ 
ಲಿ. ಕಾಲೆ ಕ್ರಾ ಫ್ಯಾ = ತ ವಾ ದಾನೆ ನಾ 
ಅದಿರೋ ತ್ತ ಲಲ. ಸಟ ಶಸ ಉಲ! ಣ್ಣ ಭವಿಷೃತಿ 


|1೮॥| 


lll 


|೧೦!| 


11೧೧1 


Il 


ಆಮಿಷಂ ಯಚ್ಚ ಪೂರ್ವೇಷಾಂ ರಾಜಸಂ ಚಿ ಮಲಂ ಭೃಶಮ್‌ | 


ಅನೃತಂ ನಾಮ ತದ್ಧೂತಂ ಪಾದೇನ ಪೃಥಿವೀತಲೇ 


ಡಿ @ 2 ಷೆ ಈ ಈ 


ಅನೃತಂ ಪ ಪಾತಯಿತ್ಹಾ ತು ಪಾದಮೇಕಮಧರ್ಮ್ಮತಃ 
ತತಃ ಪಾದಾುಷುತಂ ಹ೧ರ್ವಮಾಯುಪಹಃ ಹರಿನಿಷಿತಮ್‌ 


ಇದ್‌ ಸವ್‌ ಐ ಗತೆ) ಟಗ್‌ ತ್‌ ಕಬ್ಬ) ದ್‌ ಸ್‌ 


ಪಾತಿತೇ ತ್ಹನೃತೇ ತಸ್ಮಿನ್ನಧರ್ಮೇಣ ಮಹೀತಲೇ | 


ಅಲ್ರಿ 
ಶುಭಾನ್ಯೇವಾಚರಲ್ಲೋಕಃ ಸತೃಧರ್ಮಪರಾಯಣಃ 


೦೨ 


Ill 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸ್ವಧರ್ಮಃ ಪರಮಸ್ತೇಷ 


ನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಶ 
೨) ೬ ಪು 


ತಪೋತಪನ್ನ ತೇ ಸರ್ವೇ ಶುಶೂಹಾಮಪರೇ ಜನಾ 
ಹಾಂವೆ ಶೈಶೂದಂ ತದಾಗಮತ್‌ | 


ಪೂಜಾಂ ಚಿ ಸರ್ವವರ್ಣಾನಾ€ ಶೂದ್ರಾಶ್ಚಕುರ್ವಿಶೇಷತಃ 


ತತಃ ಪೂರ್ವೇ ಪುನರ್ಹಾಸಮಗಮನ್ನ.. ಪಸೆ ಮ 


ಹ 


ತತಃ ಪಾದಮಧರ್ಮಸ್ಕ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಮವತಾರಯತ್‌ | 


ಹೆ ಸಾವೆ ಸಾವೆ ಸಾ 


ತತೋ ದ್ವಾಪರಸಂಖ್ಕಾ ಸಾ ಯುಗಸ್ಕ ಸಮಜಾಯತ 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ದ್ಹಾಪರಸಂಖ್ಯೇ ತು ವರ್ತಮಾನೇ ಯುಗಕ್ಷಯೇ | 


é 


ಲೆ 


ೂದ್ರೋ ಲಭತೇ ಧರ್ಮಂ 


ಕೀನವರ್ಣೋ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ತಷಪ್ಮತೇ 
ಹಣಾ 


ಬೆವಿಷಚೊದ ಕೋನ್ಶಾಂ ದೆ ತಪ 


ಅಧರ್ಮಶ್ಚಾನೃತಂ ಚೈವ ವವೃಧೇ ಪುರುಷರ್ಷಭ 
€ ವೆಶಾನ್ಸಮಾವಿಶತ್‌ 


ಅದ್ಕ ತಪ್ಪತಿ ದುರ್ಬುದ್ದಿಸೇನ ಬಾಲವಧೋ ಹೈಯಮ್‌ 


ಯೋ ಹೃಧರ್ಮಮಕಾರ್ಯಂ ವಾ ವಿಷಯೇ ಪಾರ್ಥಿವಸ್ಮ್ಥ ತು 


ಕರೋತಿ ಚಾಶ್ರೀಮೂಲಂ ತತ್ಪುರೇ ವಾ ದುರ್ಮತಿರ್ನರಃ 


ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಚ ನರಕಂ ಯಾತಿ ಸ 


ಚಿ ರಾಜಾ ನ ಸಂಶಯಃ 


೨೨೨೮೮೯ 

( 
ll೨ oll 
ll೨all 
||೨.೨!| 
lia ll 
|| ೨೪] 
I! ಅಲಂ!!! 
lw od 
||೨೬!| 
Ill 
||೨೮॥] 
||೨೯| 
Ila oll 

\ 

(€) 

ಕ್ಯ 

QL) 

ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೨೨೯೦ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಉತ್ತರಕಾಣ್ಣೇ 


ನ್‌್‌ ಕೆ ಹಣಾ ಪ 
ಒಆ ಆತ ಅಲ್ವ್ಯುಸ್ಯ ಆ 


ಸಂ ಭಜತಿ ಭಾಗಂ ತು ಪ್ರಜಾ ಧರ್ಮೇಣ ಹಾಲಯನ್‌ 11೩ ೧॥ 


ಷಡ್ಗಾಗಸ್ಕ ಚ ಭೋಕಾಸೌ ರಕ್ಷತೇ ನ ಪ್ರಜಾಃ ಕಥಮ್‌ | 
ಸ ತಂ ಪುರುಷಶಾರ್ದೂಲ ಮಾರ್ಗಸ್ನ ವಿಷಯಂ ಸ್ಪಕಮ್‌ | 
ದುಷ್ಟತಂ ಯತ್ರ ಪಶ್ನೇಥಾಸತ್ರ ಯತ್ನಂ ಸಮಾಚರ ls. ೨॥ 


ಏವಂ ಚೇದ್ದರ್ಮವೃದ್ಧಿಶ್ನ ನೃಣಾಂ ಚಾಯುರ್ವಿವರ್ಥನಮ್‌ | 


ಇಂಬ 


En ಸಕೃ ಕುಕ್‌ | 
೯ ಆತ 


ಹಾಲೆ ಬ್ಬ ಲ 
ಉಂ ಆಲಂ ಹಎಕ್ಳುಅನ್ಳು I 


ಇಬ್ಗೆತಂ ಸ ತು ವಿಜ್ಞಾಯ ಪುಷ೯ಕೋ ಹೇಮಭೂಷಿತಃ | 
ಆಜಗಾಮ ಮುಹೂರ್ತೇನ ಸಮೀಪೇ ರಾಘವಸ್ಯ ವೈ |೬| 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಭಾಷಿತಂ ರುಚಿರಂ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಪುಷ್ಪಶಸ್ಕ ನರಾಧಿಪ 
ಅಭಿವಾದ್ಯ ಮಹರ್ಷೀನ್ಸ ವಿಮಾನಂ ಸೋ$5ಧರೋಹತ 


ಧನುರ್ಗಹೀತ್ತಾ ತೂಣೀಂ ಚೆ ಖಡಂ ಚ ರುಚಿರಪ್ರಭಮ್‌ | 


MC ಲಾಸ ಅಲ್ಲ oT ಆಆಆತ್ಲಿ ಲ ಆತ ಆಆಆಕಆಲ್ರು ವಿವ 


ನಿಕ್ಷಿಷ್ಕ ನಗರೇ ವೀರೌ ಸೌಮಿತ್ರಿಭರತಾವುಭೌ 


ಪ್ರಾಯಾತೃತೀಚೀಂ ಹರಿತಂ ವಿಚಿನ್ದಂಶ್ಚ ತತಸ್ತತಃ | 
ಉತ್ತರಾಮಗಮಚ್ಚಿ £ಮಾನ್ನಿಶಂ ಹಓಮವತಾವೃತಾಮ್‌ 


ಅಪಶ್ಯಮಾನಸ್ಪತ್ರಾಪಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಪ್ಕಥ ದುಷ್ಟತಮ್‌ | 
ಪೂರ್ವಾಮಪಿ ದಿಶಂ ಸರ್ವಾಮಥಾಪಶನ್ನರಾಧಿಷಃ 


ಪ್ರವಿಶುದನಮಾಚಾರಾಮಾದರ್ಶತಲನಿರ್ಮಲಾವಮ್‌ | 


ಛು 


ಹಾಗೆ, ಕಾಸಾ ಹಾಡೆ ನಿ ಸಾಧ ವಾಗಿ ಹಾ ರ ಲಾ ಹಾಗ ಸ್ಟ್‌ ಹಾಲೆ ಣಾ ಲು ಇಸಾಗೆ 
ಅಳ ಗ್‌ಲ್ಲ್‌ ಆಂ ಆಲಿ ಆಲ ಆರ ಲಲ ಅಆ ಲ ಲಲ್‌ ್‌0 


ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದಿಶಮಾಕ್ರಾಮತತೋ ರಾಜರ್ಷಿನನನಃ | 
ಶೈವಲಸ್ಕೋತ್ತರೇ ಹಾಶೆನ್ಟೇ ದದರ್ಶ ಸುಮಹತ್ಸರಃ 


ರಾಘ್‌ಐಸ್ಸಿ ಗಮ್ಮ ಸಣ ಉತ್ತಮಮ್‌ I 
ಉವಾಚ ಚ ನೃಪೋ ವಾಕ್ಕಂ ಧನ್ಮಸ್ತಮಸಿ ಸುವ್ರತ 
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ಕರ್ಮಭರ್ಬಹುರೂಪೈಶ್ಚ ತೈಸ್ಸರ್ಮನುಸುತಸ್ಪದಾ | 
ಜನಯಾಮಾಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಶತಂ ದೇವಸುತೋಷಮಾನ್‌ 
ತೇಷಾಮವರಜಸಾತ ಸರ್ವೇಹಾಂ 


ಸರ್‌ ರರ್ಪ್‌ ಇರ ಸರ್ವಾ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ LN ಸರ್ವಾ ನೆ YF SY ಕರ್ಟ್‌ YT 
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ಅವಶ್ಯಂ ದಣ್ಣಪತನಂ ಶರೀರೇಇಸ್ಕ ಭವಿಷ್ಯತಿ 


ಅಹಶೃಮಾನಸ್ತಂ ದೇಶಂ ಘೋರಂ ಪುತ್ರಸ್ಮ ರಾಘವ | 


ರಾ-ಂ ಬಿ 4 | 
NO ನಾ ಲಾಲಾ ಹಾಲಿ ಹಾಲೆ ಬಾವ ಜದ 
ಆತ್ರ ಆಆ) Wd wT ಲ ೬ ಟ್‌ ಅಲ ಆಚ (ಅಆ ಅ ಅ ಆಆಆ 


ಪ್ರರಸ್ಕ ಚಾಕರೋನ್ನಾಮ ಮಧುಮನಮಿತಿ ಪ್ರಭೋ | 
ಪ್ರರೋಶಿತಂ ತೂಶನಸಂ ವರಯಾಮಾಸ ಸುವ್ರತಮ್‌ 


ಏವಂ ಸ ರಾಜಾ ತದ್ರಾಜಮಕರೋತ್ಸಪುರೋಕಿತಃ | 
ಪ್ರಹೃಷಮನುಜಾಕೀರ್ಣಂ ದೇವರಾಜೋ ಯಥಾ ದಿವಿ 
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ಏತದಾಖ್ಯಾಯ ರಾಮಾಯ ಮಹರ್ಷಿಃ ಕುಮ್ನಸಮವಃ 
ಅಸ್ಕಾಮೇವಾಪರಂ ವಾಕ್ಕಂ ಕಥಾಯಾಮುಪಚಕ್ರಮೇ 


BO A ಓಲ ಚಿ ಆಕಳ) od WNT (1) OD WH ॥ 
ಅಕರೋತತ, ದಾನಾತಾ ರಾಜಂ ನಿಹತಕಣಕಮ್‌ 
ಧಿ ದ್‌ೆ “೨ ದ್ರ ಬಿ ಆ 
ಆಹ ಹಾಕಾ ಸನಂ ಭೂ ಕರಡಿ ಧಾರ ಶಾಕ ದ್‌ ಗಾಥಾ ಹಾಲ ಹಾಲೆ ಲಾ ಸ್ದಾ ಬಾಲನ ಹಾಲ ಇ 
' ಕ್ರಿ SONA ದ್‌ [oP ಬ್ರಹ ಪಾಲು dV | Fey ಅತ ಆ್‌ಆೇ ಲ) ಆಳ 
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ತತ್ರ ಭಾರ್ಗವಕನ್ಮಾಂ ಸ ರೂಪೇಣಾಪತಿಮಾಂ ಭುವಿ | 
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ತಸ್ಕ ತ್ಲೇವಂ ಬ್ರುವಾಣಸ್ಕ ಮೋಹೋನ್ಮತಸ್ಕ ಕಾಮಿನಃ | 
ಭಾರ್ಗವೀ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚೇದಂ ವಚಃ ಸಾನುನಯಂ ತ್ಲಿದಮ್‌ 


ವರಯಸ್ವ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಪಿತರಂ ಮೇ ಮಹಾದುತಿಮ್‌ | 
ಅನ್ನಥಾ ತು ಫಲಂ ತುಭ್ಯಂ ಭವೇದ್ಧೋರಾಭಿಸಂಹಿತಮ್‌ 
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ಕೋಡೇನ ಕ್ಸಿ ಅಕಾರ ED ನ ಗಹ ಕಳಳ 9, Ne | 
ಆ) ಓತ NC fe ಟ್‌ ಓಟ್‌ ಗ್‌ ಆಳಕೆ ಪ್ಯು ತಲ ದೃ ಓಟ ಓಟ್‌ ಆ ಆ ಓ (ಟ್‌ ಕ್ಷ 
ದಾಸತೇ ಚಾನವದ್ಕಾಜ ತವ ಮಾಂ ಯಾಚಿತಃ ಪಿತಾ 11೧೨ 
ಏವಂ ಬ್ರುವಾಣಮರಜಾಂ ದಣ್ಣ; ಕಾಮವಶಂ ಗತಃ 
a A ಖಸಾಲೆೊ್ಟ ಘಾಲಿ ಜ್ನ ಬ ಹಾರೆ ಸಾಲೆ ಲಾ ನಾ ಸಾ ಬೆ ವ್‌ ಕಕ್ಷ ಅ. ಛೆ 
ಉ್ರಅಶ್ಟಂಎಂ ಆತ ಊಟ ಆ ಸಯ ತಂ ಅಸಲ್ಯಾ ಆರ ಹೆ HC All 
ಪ್ರಸಾದಂ ಕುರು ಸುಶ್ರೋಣಿ ನ ಕಾಲಂ ಕ್ಷೇಪು ಮರ್ಶಸಿ | 
ತ್ನತೃತೇ ಹಿ ಮಮ ಪ್ರಾಣಾ ವಿದೀರ್ಯನೇ ವರಾನನೇ ॥॥೧೪॥ 
ಘಾ ಗ್ರ ದಾರ ಸಗ್‌ ಕೃ ಕಾಲ್ಲೆಕಾಲೆ ಕಾಥ Oe Oe ane (| 
ಆಲ್ಟ್‌ ಆಲ ತ್‌್‌ ek CA ಆಟಿ! wes eee OO ಗೌಟ್‌ ಓಟ್‌ ಒಆ ಓ 0/ ಆಆ | 
ತಾಂ ಪ್ರಾಷ್ಸ ಮೇ ವಧೋ ವಾ ಸ್ಮಾಚ್ಛಾಪೋ ವಾ 
ಯದಿ ದಾರುಣಃ 1) 
ಭಕಂ ಭಜಸ್ವ ಮಾಂ ಭೀರು ಭಜಮಾನಂ ಸುವಿಹ್ನಲಮ್‌ asl 
ಹ ಲ NS NS ದೋರ್ಬಾಂ nnd ಬಂ 1 
ಲಿಲಾ ಶಿ ಈ) AS ಆ) DOV ಕಲ್ಯ CSO YT ನ್‌ ಉಲ್ರಲ್ಕೂ ede Ad | 
ವಿಸ್ನುರನ್ಲೀಂ ಯಥಾಕಾಮಂ ಮೆ ಥುನಾಯೋಪಚಕ್ರಮೇ loll 
ತಮನರ್ಥಂ ಮಹಾಘೋರಂ ದಣ್ಣಃ ಕೃತ್ನಾ ಸುದಾರುಣಮ್‌ | 
ನಗರಂ ಪ್ರಯಯಾವಾಶು ಮಧುಮನಮನುತಮಮ್‌ lal 
ಅರಜಾಪಿ ರುದನ್ನೀ ಸಾ ಆಶ್ರಮಸ್ಕಾವಿದೂರತಃ | 
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ಸೋತಷತದರಜಾರ ದೀನಾಂ ರಜಸಾ ಸಮಭಿಪುತಾಮ್‌ | 
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ಕ್ಷಯೋ ಸ್ಮ ದುರ್ಮತೇಃ ಪಾಪಃ ಸಾನುಗಸ _ ದುರಾತ್ಮನಃ | 


UU ಐಬ್ರ 
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ಏಕಾಶೀತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೨೩೦೭ 
ಅಶಾ ಘಾಲೊ ಕಾಲ್‌ ಗಾಲಿ ಅ ದಾಲ] ಲ್ಲ ಗಾ ಫಾಲೊ ಕ್ರ. ಇಲ್ಲು ಗಾಲ ತಕಕ ವಾಗ್‌ ೧ ಸಕಾಲ | 
“ರೋಗ ಕ್‌ ಓ ಆಗ ಓ'ಆ ಳಳ ಆ. ತಗಿ ದ್‌ ೦ ತ ಆ್‌'ಆ್‌ ಆತ ಸವ್‌ ಆಪ) ಆಪ ಆತ್‌ I 
ಅರಜೇ ವಿಜ್ಜರಾ ಬುಂಕ್ಷ ಕಾಲಶ್ಚಾತ ಪ್ರತೀಕ್ಷ್ಣತಾಮ್‌ lvl 
ತ್ವೃತ್ತವೀಷೇ ಚ ಯೇ ಸತ್ತಾ ವಾಸಮೇಷ್ನನ್ನಿ ತಾಂ ನಿಶಾಮ್‌ | 
ಅವಧ್ಯಾ ಹಾಂಸುವರ್ಷೇಣ ತೇ ಭವಿಷನ್ನಿ ನಿತ್ಯದಾ lls! 
ಶ್ರುತ್ಹಾ ನಿಯೋಗಂ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷೇಃ ಸಾರಜಾ ಭಾರ್ಗವೀ ತದಾ | 
ತಥೇತಿ ಪಿತರಂ ಪ್ರಾಹ ಭಾರ್ಗವಂ ಭೃಶದುಃಖತಾ loll 
ಇತ್ಸುಕ್ತಾ ಭಾರ್ಗವೋ ವಾಸಮನೃತ, ಸಮಕಾರಯತ್‌ 11೧೭! 
ತಚ್ಚ ರಾಜ್ಕಂ ನರೇನ್ಹ ಸ್ಮ ಸಭೃತ್ತಬಲವಾಹನಮ್‌ | 
ಸಪ್ರಾಹಾದ್ದಸ್ಮನಾದ್ಧೂತಂ ಯಥೋಕಂ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಾ las! 
ತಸಾಸೌ ದಣವಿಷಯೋ ವಿನ ಶ,ವಲಯೋರ್ನ್ವಪ 1 
ನಿ ಡ್‌್‌ `ದ ೭”ಲೆ d 
ತಪ್ಪೋ ಬ್ರಕ್ಮರ್ಷಿಣಾ ತೇನ ಧರ್ಮೇ ಸರಿಂತೀ ಕೃತೀ | 
ಳಾ ಎಂ ರಾಗದ ಅಲಲ) ವ ಡು ಸುಡು ಬ ಮಡು ಅಳತ 88೬/೮ I 
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ರವಿರಸಂಗತೋ ರಾಮ ಗಚ್ಛೋದಕಮುಪಸ್ಸ ಶ ll೨೨1॥1 
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9 
: 
t 


ಪ್ರಾವಿಶದ್ರಾಮಃ ಕುಮಯೋನೇರ್ಮಹಾತನಃ 11೨1 


ಪಳ್ಳ ಹ ole ಮ 
ಶಾಲ್ವಾದೀನಿ ಸವಿತಾಣಿ ಭೋಜನಾರ್ಥಮಕಲಯತ್‌ 11£.| 


್ರೇಷ್ಠಸ್ಹದನ್ನಮಮೃತೋಷಮಮ್‌ | 
ಶ್ರ ತಾಂ ರಾತ್ರಿಂ ಸಮುಹಾವಿಶತ್‌ [lll 


ಯಷಿಂ ಸಮುಷಚಿಕ್ರಾಮ ಗಮನಾಯ ರಘೂ ತಮಃ 11೨1 
ಅಭಿವಾದ್ಕಾಬವೀದ್ರಾಮೋ ಮಹರ್ಷಿಂ ಕುಮ್ಜಸಂಭವಮ್‌ | 


ಆಪೃಚ್ಛೇ ಸ್ಲಾಂ ಪುರೀಂ ಗನುಂ ಮಾಮನುಜ್ಞಾತುಮರ್ಹಸಿ lll 
"ಕು ವ ಪ ಸ್ಸ್‌ 

ಧನ್ಕೋಇಸ್ಮನುಗೃಶೀತೋ ಸ್ಥಿ ದರ್ಶನೇನ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

ದ್ರಷ್ಟುಂ ಚೈವಾಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಪಾವನಾರ್ಥಮಿಹಾತ್ಮನಃ |೭| 


ಬಿ 


ತಥಾ ವದತಿ ಕಾಕುತ್ಸೇ ವಾಕ್ಕಮದ್ದುತದರ್ಶನಮ್‌ | 


ನಲ್ಲು ಪ ಲ್ಸ 

ಪಾವನಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ತ್ವಮೇವ ರಘುನನ್ನನ al 

ಮುಹೂರ್ತಮಪಿ ರಾಮ ತ್ಹಾಂ ಯೇತನುಪಶ್ನನ್ನಿ ಕೇಚನ | 

ಪಾವಿತಾಃ ಸ್ಪರ್ಗಭೊೂತಾಶ ಪಣಜಾಸೇ ತಿದಿವೇಶರೆ loll 
ದ * ಬಂ ದಗ ರ್‌ ನ ಸೃ ಹಲ 

ಯೇ ಚ ತ್ಹಾಂ ಘೋರಚ ಕರಿ ಃ ಹಶ್ಶನಿ ಪ್ರಾಣಿನೋ ಭವಿ | 

ಹತಾಸ್ತೇ ಯಮದಣ್ಣೇನ ಸದ್ಯೋ ನಿರಯಗಾಮಿನಃ |೧೧॥! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ವ್ಯಶೀತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಶ್‌ ಳಾದ ರ್‌ ಕಾಣ ಣಾಲ್ಲಣಳಂ ಣಲಣನಿಲಿಲಿ ರಾರಾ ಸಳ್‌ | 
ಈಬ್ಬಲನ್ನಿ ಅqುಳಲು್ಗ ಲು ಉಂ ಸುರ್‌ ಅ.೬೦ | 
ಭುವಿ ತ್ಹಾಂ ಕಥಯನ್ಲೋ ಹಿ ಸಿದ್ದಿಮೇಷನ್ನಿ ರಾಘವ 


ತ್ವಂ ಗಚ್ಛಾರಿಷ್ಠಮವೃಗ್ರಃ ಪನ್ನಾನಮಕುತೋಭಯಮ್‌ | 
ಪ್ರಶಾಧಿ ರಾಜಂ ಧರ್ಮೇಣ ಗತಿರಿ ಜಗತೋ ಭವಾನ್‌ 


ಏವಮುಕಸ್ಟು ಮುನಿನಾ ಹಾಣ್‌ಲಿಃ ಪಗುಣೋ ನೃಪಃ I 


ರ್ಯ ಸಾ NN NN NE NN NE hd ಮದ ಕ್‌ ಜ' ರಾ ನ್‌ ಹ ರಾ ರ ಧ್‌ ಇ ಇರಾ ಸಾ 


ಅಭ ವಾದಯತ ಪ್ರಾಜ್ನಸೆಮೃಷಿಂ ಸತಶೀಲಿನಮ್‌ 


೧೫ 


ಅಭಿವಾದ್ಕ ಖುಷಿಶ್ರೇಷ್ಠಂ ತಾಂಶ್ಚ ಸರ್ವಾಂಸ್ತಪೋಧನಾನ್‌ | 


ಅಧೋ ರೋಹತದವ ಗಃ ಪುಷಕಂ ಹೇಮಭೂಷಿತಮ್‌ 


ತಂ ಪ್ರಯಾನ್ನಂ ಮುನಿಗಣಾ ಆಶೀರ್ವಾದೈಃ ಸಮನತಃ | 
ಅಪೂಜಯನ್ಮಹೇನ್ಹಾ ಭಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಮಿವಾಮರಾಃ 


> 3 3} 34 ತೆ ಕ್ಷ 


ತತೋತರ್ಧದಿವಸೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪೂಜ್ಮಮಾನಸ್ಪತಸತಃ | 
ಅಯೋಧ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಹ್ಮ ಕಾಕುತ್ಸೊ ನ ಮಧ್ಮಕಕ್ಷಾಮವಾತರತ್‌ 


ಕರ್‌ ರ್ಮ್‌ ಇ. ue ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ರ್ಪ್‌ 


ವಿಸರ್ಜಯಿತ್ನಾ. ಗಚ್ಛೇತಿ ಸ್ಪಸಿ ತೇಂಸಿತಿ ಚ ಪ್ರಭುಃ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ 0 ಭರತಂ ಚೈವ ಗತ್ತಾ ತೇ ಲಘುವಿಕ್ರಯಾ 
ಮುಮೊಗಮನಮಾಖ್‌ಯ ಶಬ್ದಾಹಯತ ಮಾ ಚಿರಮ್‌ 


ರ್‌ 
2) 
() 
| 
೨೩೦೯ 
( 
||೧.೨!| 
lla ll 
Ivll 
11೧೫] 
Ill 
lac ll 
|೧೮॥] 
lll 
1೨೦!| 


ಇತ್ಸ್ಕಾರ್ನೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಕೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 


ಉತ್ತರಕಾಣ್ನೇ ದ್ವಶೀತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


೧) 
EK WP) 


೨೩೧೦ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಉತ್ತರಕಾಣ್ಣೇ 


ಫು ಸ 
ದ್ವಾಸ್ಸಃ ಕುಮಾರಾವಾಹೂಯ ರಾಘವಾಯ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ loll 


ಹ 11 ೨|| 
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ಧರ್ಮಸೇತುಮಥೋ " ಭೂಯಃ ಕರ್ತುಮಿಚ್ಚಾ ೨ ರಾಘವಮಂ lla ll 


ಪ್ರಿ 


ಅಕ್ಷಯಶ್ಚಾವ್ಯಯಶ್ಚೈವ ಧರ್ಮಸೇತುರ್ಮತೋ ಮಮ | 
ಧರ್ಮಪ್ರವಚನಂ ಚೈವ ಸರ್ವಹಾಪ್ರಣಾಶನಮ್‌ lll 


ಯುವಾಬಾಮಾತ ಬೊತಾಬಾಂ ರಾಜನೂಯುಮನುತಮಮ್‌್‌ | 


ಕಾರ್ಟ್‌ ಇರಾ ಇಕ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್ಡ್‌ ಕಿ ವಿ ಕ್ರಿ ಸ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಕ ಲ ಬಿ ರ ನರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇನ್‌ ಸಾರ್‌ ನರ್‌ ಇಸರ್ಡ್ಣಾ ಇರ್ತಾ ಸಾ ಇ ಇರಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ” 


ಹಿತೋ ಯಷ್ಟುಮಿಚ್ಚಾಮಿ ತತ್ರ ಧರ್ಮಸ್ತು ಶಾಶ್ವತಃ 1911 
ಷ್ಟ್ಯಾ ತು ರಾಜಸೂಯೇನ ಮಿತಃ ಶತುನಿಬರ್ಹಣಃ | 
ಸುಹುತೇನ ಸುಯಜ್ಞೇನ ತಾವಾಗಿ lle Il 
ಸೋಮಶ್ಚ ರಾಜಸೂಯೇನ ಇಷ್ಟಾ, ಧರ್ಮೇಣ ಧರ್ಮವಿತ್‌ ! 
ಪ್ರಾಪುಶ್ನ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಹತಲ ಸ್ಥಾನಂ ಚ ಶಾಶ್ಚತಮ್‌ |1೭.|| 


ಅಸ್ನಿನ್ನಹನಿ ಯಚಿ ಸ ಯಶ್ಲಿನ್ವ ತಾಂ ತನ್ಮಯಾ ಸ 


ಟ್ರ ಆ! 


9 ಹಾಲ ಜ್‌ be me ರ ರಾರ ಗ ಮ 
ಆಟ ಈ (/ IVAN DG TY ಆತ ಊಟ್‌ WE 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತು ರಾಘವಸ್ಥೈತದ್ದಾಕ್ಕಂ ವಾಕ್ಕವಿಶಾರದಃ | 
ಭರತಃ ಪ್ರಾಣಲಿರ್ಭೂತ್ಡಾ ವಾಕ್ಕಮೇತದುವಾಚ ಹ |೯| 


!!೧೦!/ 


ಮಹೀಪಾಲಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಮಿವಾಮರಾಃ | 
ನಿರೀಕ್ಷನೇ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಲೋಕನಾಥಂ ಯಥಾ ವಯಮ್‌ ॥೧೧॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ತ್ರಶೀತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೨೩೧೧ 
ಹೆ ೧ ಹಾಕ್‌ ಹಿತವಪದಾಜನಶನಿ ಶ್ರಿ ಸಸಾರಾಂ 6 | 
ಲಳ ಲ್ಕ ಆಆಆ) ಲ್‌ ಆತ ಲಳ nd ಆತ್‌ ಪಲ ಆತ ಸದ್‌ I 
ಪೃಧಿವ್ಮಾ ಗತಿಭೂತೋಸಿ ಪ್ರಾಣಿನಾಮಪಿ ರಾಘವ llA೨Il 
ಸ ತ್ಷ್ನಮೇವಂವಿಧಂ ಯಜ್ಞಮಾಹರ್ತಾಸಿ ಕಥಂ ನೃಪ | 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ರಾಜವಂಶಾನಾಂ ವಿನಾಶೋ ಯತ್ರ ದೃಶ್ಯತೇ |1೧೩|| 
ಸೃಥಿವ್ಯಾಂ ಯೇ ಚ ಪುರುಷಾ ರಾಜನೌರುಷಮಾಗತಾಃ | 
ಹಾಂ ಭವಿತಾ ತತ್ರ ಸಂಕ್ಷಯಃ ಸರ್ವಕೋಪಜಃ lvl 
ಸರ್ವಂ ಪುರುಷಶಾರ್ದೂಲ ಗುಣೈರತುಲವಿಕ್ರಮ | 
ಪೃಥಿವೀಂ ನಾರ್ಹಸೇ ಹನುಂ ವಶೇ ಹಿ ತವ ವರ್ತತೇ 11೧೫1 
ಭರತಸ್ಕ ತು ತದ್ದಾಕ್ಕಂ ಶ್ರುತ್ನಾಮೃತಮಯಂ ಯಥಾ | 
ಪ್ರಹರ್ಷಮತುಲಂ ಲೇಭೇ ರಾಮಃ ಸತೃಶರಾಕ್ರಮಃ ltl 


ಉವಾಚ ಚೆ ಶುಭಂ ವಾಕ್ಕಂ ಕೃ ಕೇಯ್ಸಾನನ್ನವರ್ಧನಮ್‌ | 


ಪ್ರಿ 


9. ಏಕಿ ಕ್‌ ಧು ಧರಿ ಹಾಸ್‌ ಗಾರಿ, ಲ ಹಸೆ ಗ ಧಿ ನಾ ನೆ laa ॥1 
WN NSIC DN ಮುತುತ ಮುರ ಬ ದಿ ಅಲಾಲ ಟ್ಟು ಊಂ ಆಗಿ ಅ (ಲ್ಯಾ 88( /ಆಾ88 


ಇದಂ ವಚನಮಕ್ಷೀಬಂ ತ್ವಯಾ ಧರ್ಮಸಮಾಹಿತಮ್‌ | 


ವ್ಯಾಹೃತಂ ಪುರುಷವ್ಧಾಥ ಪೃಥಿವ್ಯಾ: ಪರಿಪಾಲನಮ್‌ las! 

ಏಷ್ಠದಸ್ಮದಭಿಪ್ರಾಯಾದ್ರಾಜಸೂಯಾತ ತೂತಮಾತ್‌ | 

ನಿವರ್ತಯಾಮಿ ಧರ್ಮಜ್ಞ ತವ ಸುವ್ಠಾಹೃತೇನ ಚ ೧೯1 
ಕ ೧೪ 


ಬಾಲಾನಾಂ ತು ಶುಭಂ ವಾಕ್ಕಂ ಗ್ರಾಹಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಪೂರ್ವಜ | 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛ ತೈ ಗೋಮಿ ತೇ ವಾಕ್ಕಂ ಸಾಧು ಯುಕಂ ಮಹಾಬಲ ೨೦ 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 
ಉತರಕಾಣ್ಣೇ ತೃಶೀತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


[4061-11 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


೨೩೧೨ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಉತ್ತರಕಾಣ್ಣೇ 


$ 
ಲಕ್ಷ ಣೋsಥ ಶುಭಂ ವಾಕಮುವಾಚ ರಘುನನನಮ್‌ lal 


ಹಾವನಸವ ದುರ್ದರೋ ರೋಚತಾಂ ರಹುನನನ ||_೨|| 


C 
ಕೆ 
(೮ 
( 
"ರಿ 
6° 


ಬಹ್ಮಹತ್ಕಾವೃತಃ ಶಕ್ತೋ ದ ಹಯಮೇಧೇನ ಪಾವಿತಃ" |1೭.|| 


ಪುರಾ ಕಿಲ ಮಹಾಬಾಹೋ ದೇವಾಸುರಸಮಾಗಮೇ ! 
ವೃತ್ರೋ ನಾಮ ಮಹಾನಾಸೀದ್ದೈತೇಯೋ ಲೋಕಸಂಮತಃ ||ಲ॥| 


ವಿಸೀಣೋೋ ಯೋ ಜನಶತಮುಚ್ಛಿ _ತಸ್ತಿಗುಣಂ ತತಃ | 
ಅನುರಾಗೇಣ ಲೋಕಾಂಸ್ಟ್ರೀನ್‌ ಸ್ಟೇಹಾತ್ರಶೃತಿ ಸರ್ವತಃ ||: 
ಧರ್ಮಜ್ಞಶ್ಚ ಕೃತಜ್ಞಕ್ಹ ಬುದ್ಧಾ ಚ ಪರಿನಿಷ್ಠಿತಃ | 
೧ ಚ ೪ ಓ್ರ 
ಶಶಾಸ ಪೃಥಿವೀಂ ಸ್ಲೀತಾಂ ಧರ್ಮೇಣ ಸುಸಮಾಹಿತಃ Hell 


ಸ್ಯ ಗ್ರಾ Ww ೧( ನಿ 

ತಪೋ ಹಿ ಪರಮಂ ಶ್ರೇಯಃ ಸಮ್ಮೋಹಮಿತರತ್ಸುಖಮ್‌ 11೯1 
ಮ್‌ ಲಿವ್‌ ನ ಛಿಪೆ ಅಕಾ ಧಾ ಎಮಿ ಎಎನ್‌ | 

ಸು ತಾ ಯು SH ಉಕ ಯ್ಯ ಯುಟಿ ನಾದ I 

ತಪ ಉಗ್ರಂ ಸಮಾತಿಷತಾಪಯನರ್ವದೇವತಾಃ loll 

J hiro "ಖಿ 
ತಪಸ್ಪಪೃತಿ ವೃತ್ರೇ ತು ವಾಸವಃ ಪರಮಾರ್ತವತ್‌ | 
ವಿಷ್ಣುಂ ಸಮುಪಸಂಕ್ರಮ್ಮ ವಾಕ್ಷಮೇತದುವಾಚ ಹ |1೧೧॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಪಣಣ್ಥಾಶೀತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಪರಮೋದಾರಮುಹೇಕ್ಷಸಿ ಮಹಾಬಲ | 
ಕ್ಷಣಂ ಹಿ ನ ಭವೇದ್ವತುಃ ಕ್ರುದ್ಧೇ ತ್ವಯಿ ಸುರೇಶ್ವರ 


ಯದಾ ಹಿ ಪ್ರೀತಿಸಂಯೋಗಂ ತ್ವಯಾ ವಿಷ್ಣೋ ಸಮಾಗತಃ | 


ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ಲೋಕಾನಾಂ ನಾಥತ್ತ ಮುಪಲಬ್ಧವಾನ್‌ 


ಸ ತ್ಹಂ ಪ್ರಸಾದಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಕುರುಷ್ತ ಸುಸಮಾಹಿತಃ | 
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ಸರ್ವಂ 


ಇಮೇ ಹಿ ಸರ್ವೇ ವಿಷ್ಣೋ ತಾಂ ನಿರೀಕ್ಷನ್ಷೇ ದಿವೌಕಸಃ 
ವೃತಘಾತೇನ ಮಹತಾ ತೇಷಾಂ ಸಾಹ್ಮಂ ಕುರುಷ್ನ 


ಖಿ ನರ್‌ ದನ್ನ ನಾ ನಾಲೆ ಘಾನ ಲಿ ನಿವಾ ಅಂಕ ನಾಲಾ ವೆ 
ಸದ್‌ ತತ ಜತೆ ಅಲೆತ ತ್ಯ ಕಟ ಕಲೆ | BoP Ady of ಕ್ಷ ಗ್‌ ಕತ wd Ld 
ಇತ್ಕಾರ್ನೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ 


ಉತರಕಾಣ್ಣೇ ಚತುರಶೀತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ಪಣಇಣ್ಧಶೀತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಕ ತು ತದ್ದಾಕ್ಕಂ ಶ್ರುತ್ನಾ ಶತುನಿಬರ್ಹಣಃ | 
ವೃತ್ರಹಾತಮಶೇಷೇಣ ಕಥಯೇತ್ಕಾಹ ಸುವುತಃ 
ರಾಘವೇಣೈವಮುಕ್ತಸ್ತು ಸುಮಿತ್ರಾನನ್ನವರ್ಧನಃ | 
ಭೂಯ ಏವ ಕಥಾಂ ದಿವ್ಯಾಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ಸುವುತಃ 


RS ನಾನ್ನ ನಾನಾ ಗ್ರಾ ನ 
Crd RU ಆಂ 


ಆದಿಕಾವ್ನೇ 


೨೩೧೩ 
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IIa ll 
||೧೪!] 
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of 

ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಅವಶ್ಯಂ ಕರಣೀಯಂ ಚ ಭವತಾಂ ಸುಖಮುತ್ತಮಮ್‌ | 
ತಸ್ಮಾದುಪಾಯಮಾಖ್ಕಾಸ್ಕೇ ಯೇನ ವೃತ್ರೋ ನಿಹನ್ಮತೇ 


ಕೇದಾಬೊತಂ ಕರಿಹಾಮಿ ಆತ್ಮಾ ನಂ ಸುರಸ 'ತಮಾಃ I 


ಕ ದರೂರ 5 ಗುರ ಕ ಕಜ ಇದ್‌ UU ರ್ಣ ಕಾ ಇ ಇರಾ ನರರ್ಯಾ ಹೆಲಿ 


ತೇನ ವೃತ್ರಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಟೋ ವಧಿಷೃತಿ ನ ಸಂಶಯಃ 

ಏಕಾಂಶೋ ವಾಸವಂ ಯಾತು ದ್ದಿತೀಯೋ ವಜ್ರಮೇವ ತು | 
ತೃತೀಯೋ ಭೂತಲಂ ಯಾತು ತದಾ ವೃತ್ರಂ ಹನಿಷ್ಠತಿ 

ತಥಾ ಬ್ರುವತಿ ದೇವೇಶೇ ದೇವಾ ವಾಕ್ಕಮಥಾಬುವನ್‌ | 
ಏವಮೇತನ್ನ ಸಂದೇಹೋ ಯಥಾ ವದಸಿ ದೈತ್ಮಹನ್‌ 


ಭದ್ರಂ ತೇ5ಸ್ತು ಗಮಿಷ್ಠಾಮೋ ವೃತ್ರಾಸುರವಧೆ೩ಣಃ | 


ಸಾ “ಲ 
ಗಳೆ. ವಾ ಹಾಲಿ ಮಾ A ಮಾಳ ಗಾ 
ed ven, SVN SA ITS WONT "ಟ್‌ PA NAG 


ತತಃ ಸರ್ವೇ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಪುರೋಗಮಾಃ | 
ತದರಣ್ಣಮುಪಾಕ್ರಾಮನತ್ರ ವೃತ್ರೋ ಮಹಾಸುರಃ 


ನ 
ತೇಷಾ ೦ ಚಿನ್ನಯತಾಂ ತತ್ರ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಪುರಂದರಃ 


ಪತತಾ ವೃತ್ರಶಿರಸಾ ಜಗತ್ತಾನಮುಪಾಗಮತ್‌ 


( 
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ಷಡಶೀತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ವಿಸಾ ನಾನಾಗೆ ಣೆ ಪ್ರಾ ಜ್‌ ಉಂ ಘಾ ಯಣ್‌ | 
ಸಲಲ ವಲ ಅಸು ಲುತ್ರುನ್ಯ ಊಲಳಜಎಲುುಲಲವಊ | 


ತಮಿನ್ಹ ೦ ಬ್ರಹ್ಮಹತಾಶು ಗಚ್ಛನಮನುಗಚ್ಛ್ಚತಿ 
ಅಪತಚ್ಛಾಸ್ಯ ಗಾ ಗಾತ್ರೇಷು ತಮಿನ್ನ 0೦ ದುಃಖಮಾವಿಶತ್‌ 


ಕ್‌ತಾರಯುಃ ಪ್ರಣಷ್ಠೆ ನ್ಹಾ, ಡೇವಾಃ ಸಾಗ್ನಿಪುರೋಗಮಾಃ I 


hd kd RE NN 7 ೯ CRU Kd EO ಹಾ NNN ಇ7ರ್ಡ್‌ 


ಎಷ್ಟುಂ ತ್ರಿಭುವನೇಶಾನರ ಮುಹುರ್ಮುಹುರಪೂಜಯನ್‌ 
ತ್ಹಂ ಗತಿಃ ಪರಮೇಶಾನ ಪೂರ್ವಜೋ ಜಗತಃ ಪಿತಾ | 


ರಕ್ಷಾರ್ಥಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ವಿಷ್ಣುತ್ತಮುಪಜಗ್ಮಿವಾನ್‌ 
ಹತಶ್ಚಾಯಂ ತ್ತಯಾ ವೃತ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾ ಚಿ ವಾಸವಮ್‌ | 
ಬಾಧತೇ ಸುರಶಾರ್ದೂಲ ಮೋಕ್ಷಂ ತಸ್ಕ ವಿನಿರ್ದಿಶ 


ತೇಷಾಂ ತದ್ದಚನಂ ಶ್ರುತ್ಹಾ ದೇವಾನಾಂ ವಿಷ್ಣುರಬ್ರವೀತ್‌ 
ಮಾ 


ಹಾಲ ಮ ವಾ 


0 ನಾಲ್ಗ ಗ... RS ಸಾಲೆ ಲ ಹಾಹ್ತಾನ್ಮಾ ಹಾಥ ೈಾರಿಿ 
NER Weis APH UY HAO ಲಿ; 


Neck 
£ 
CG 

) 
ತಿ 
ಬ 


ಪುಣ್ನೇನ ಹಯಮೇಧೇನ ಮಾಮಿಷ್ಟಾ ಪಾಕಶಾಸನಃ | 
ಪುನರೇಷೃಶಿ ದೇವಾನಾಮಿನ್ಸ ತ್ಹಮಕುತೋಭಯಃ 


೨೩೧೫ 


1೧೫] 


Ill 


Ill 


liocil 


೧೯1 


||೨೧!| 


ಏವಂ ಸಂದಿಶ್ಶ ತಾಂ ವಾಣೀಂ ದೇವಾನಾಂ ಚಾಮೃತೋಹಮಾಮ್‌ 1 


ಜಗಾಮ ವಿಷುರ್ದೇವೇಶಃ ಸ್ಪೂಯಮಾನಸ್ತಿವಿಷ್ಟ್ಠಪಮ್‌ 


||೨.೨!| 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲಿ ೇಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 


ಆ 


ಹಡಶೀತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ತದಾ ವೃತ್ರವಧಂ ಸರ್ವಮಖಿಲೇನ ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ | 
ಕಥಯಿತ್ಹಾ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಥಾಶೇಷಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ 
ತತೋ ಹತೇ ಮಹಾವೀರ್ಯೆೇ ವೃತ್ರೇ ದೇವಭಯಂಕರೇ | 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾವೃತಃ ಶಕ್ರಃ ಸಂಜ್ಞಾಂ ಲೇಭೇ ನ ವೃತ್ರಹಾ 


ಯ 
ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು 


lil 


|| ೨|| 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ತೇ ತು ದೃಷ್ಟಾ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಮಾವೃತಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಸಯಾ | 

ಜಾ ಹಾ ಶಾಲೆ ಸ್ಪಾ ಹಾಲಿ ಶಾಲಿ ಧಿ ಸ್‌ ಕಾಳೂ ರಾ ಸಾಧಿಸ ವ್‌ ರಿ ಇನಿ Ile | 

ಆ ಅ್ರಿಳಳ್ಬುವ್ಳ NNO MNS WD NASI 

ತತೋತಶ್ರಮೇಧಃ ಸುಮಹಾನ್ನಹೇನ್ನ ಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

ವವೃಧೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಯಾಃ ಪಾವನಾರ್ಥಂ ನರೇಶ್ವರ lll 

ತತೋ ಯಜ್ಞೇ ಸಮಾಷೇ ತು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

ಅಭಿಗಮಾಬ್ರನೀದಾಕಂ ಕ ಮೇ ಸ್ತಾನಂ ವಿಧಾಸಹ loll 

ಗ ಬಿ ಕ್‌) ಠಾ ಬಿ ದ ಶಾ ಡ್‌ ಜಟ್‌ hd ಸ್‌ ಸಲ್‌ BEV FU RE 

Pp ಲನ ಸ ಅ ಲ್‌ ಛ ON Ns | 

OA ಲಲ ಆಹವ ವವ Gd AMS ಲ್ಸೃಂ )) ಡರು ಖಕ 1 

ಚೆತುರ್ಧಾ ವಿಚಜಾತಾ ಒನಮಾತ್ಮನೈ ವ ದುರಾಸದೇ 1೧೧ 

ದೇವಾನಾಂ ಭಾಷಿತಂ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 

ಸಂದಧೌ ಸ್ಥಾನಮನ್ನತ್ರ ವರಯಾಮಾಸ ದುರ್ವಸಾ |೧೨॥| 

ಇಿಪೇಸನಾಗಿಕೇನ್‌ ಹಣಾ ಬಣ ಕಾಗಿನ್‌ರ್ಗೀಣಾಸನು ಸನ್‌ದೀಹುೂ ಣ್‌ | 

LL Ah ಕತೆ ವ್‌ ಭಕತ ಆಸ್ಪ ಆಆ ಆಕ್‌ ಆ ಆ x wy 8್‌64ೌಟ್‌ ಓಟ್‌ Ww & ಆಟ್‌ 3 | 

ಚತುರೋ ವಾರ್ಷಿಕಾನ್ನಾಸಾನ್ಪರ್ಹಫ್ಲೀ ಕಾಮಚಾರಿಣೀ ॥೧೩॥| 
1 \ 
() () 
\ 4, 
A, A 
CS *..ಎ TERY 


ಪಂ” ಬಿ 
ಕಾಲಂ ತತ್ರಾವಸತ್ಕಂಚಿದ್ದೇಷ್ಟಮಾನ ಇವೋರಗಃ 11.1 
ಅಥ ನಷ್ಟೇ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷೇ ಉದ್ದಿಗ್ನಮಭವಜ್ಜಗತ್‌ | 

ಶ್ಚ ಧ್ವಸ್ತಸಂಕಾಶಾ ನೀಃಸ್ನೇಹಾ ಶುಷ್ಕಕಾನನಾ loll 


ೀ ಪರೇ ಹ್ರದಾಶ್ನ ಸ ಸರಿತಸಹಾ | 


ಇ ಸಾ ಸರ್ವ ಇಸಾ ಇರ್‌ ಸರ್ವರ್‌ ಗಿ ಕೆ 


ತೆ 
ವ ಸತ್ತಾನಾಮನಾವೃಷ್ಟಿ ಸಿಶೃತೋಂಭವತ್‌ 11911 


ತತಃ ಸರ್ವೇ ಸುರಗಣಾಃ ಸೋಪಾಧ್ಮಾಯಾಃ ಸಹರ್ಷಿಭಃ | 
ತಂ ದೇಶಂ ಸಮುಪಾಜಗ್ಮುರ್ಯತ್ರೇನ್ಹೋ ಭಯಮೋಶಿತಃ zl 


ಪ್ರತ, ವಾಚ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಪ್ರಹಸನ್ರಾಘವೋ ವಚಃ lal 
1 | 
ಗ ( 
Are A 


ಸಪ್ತಾಶೀತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೨೩೧೭ 
ಳೆಲ ಲ್ಲೊ ನರಗ ಹಾನ್‌್‌ಕೀಹೆಂಸಬುಗಿಕ್ಸ ನ್‌ ಲಲ | 
ಒ.ಪಿ we ಓಟ್‌ ಲ್‌ Ned OU wih OAC we ಓ. ಇ ಆಳ 6 ಗಢ ಕ್ಷ 
ವಸಿಷ್ಕಾಮಿ ನ ಸಂದೇಹಃ ಸತ್ಯೇನೆ ತೆದ್ದ್ರವೀಮಿ ವಃ ||೧೮॥ 
ಯೋತಯಮಂಶಸ್ತೃತೀಯೋ ಮೇ ಸ್ತ್ರೀಷು ಯೌವನಶಾಲಿಷು | 
ತ್ರಿರಾತ್ರಂ ದರ್ಷಪೂರ್ಣಾಸು ವಸಿಷ್ಕೇ ದರ್ಪಥಫಾತಿನೀ 11೧೫!| 
ಹನ್ನಾರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಯೇ ತು ಮೃಷಾಪೂರ್ವಮದೂಷಕಾನ್‌ | 
ತಾಂಶತುರ್ಥೇನ ಬಾಗೇನ ಸಂಶ್ರಯಿಷ್ಕೇ ಸುರರ್ಷಭಾಃ atl 
ಪ್ರತ್ಯೂಚುಸ್ತಾಂ ತತೋ ದೇವಾ ಯಥಾ ವದಸಿ ದುರ್ವಸೇ | 
ತಥಾ ಭವತು ತತ್ಸರ್ವಂ ಸಾಧಯಸ್ವ ಯದೀಪ್ಪಿತಮ್‌ 1೧೭ 


ತತಃ ಪ್ರೀತ್ಸಾನ್ನಿತಾ ದೇವಾಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಂ ವವನ್ನಿರೇ | 


ವಿಜ್ವರಃ ಪೂತಪಾಹ್ಮಾ ಚ ವಾಸವಃ ಸಮಪದೃತ |1೧೮॥ 
ಪ್ರಶಾನಂ ಚೆ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತೇ | 

mS ೧ರ ಬ ಹಾಲೆ ಪ್ಪಾಪ! ನ ನಾ ನಾ ,ನ್ಮಾ ವಾ ಮ್ಮಾ NE SS ಹಾ Wan ell 
ಆ ಬ್ಲ dea ಆಆ ಆಲ್‌ ಆಆ 61 ಆಆ ಅಲುಕ್ಪಳುಲ ಆಅ ಆ Hi 45 88 


ಯಜಸ್ವ ಸುಮಹಾಭಾಗ ಹಯಮೇಧೇನ ಪಾ 


ಇತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣವಾಕ್ಕಮುತ್ತಮಂ 
ನ.ಹತಿರ ಶೀವ ಮನೋಶ್‌ರಂ ಮಹಾ: 


ಪರಿತೋಷಮವಾಪ ಹೃಷ್ಣ 


ಇ 
9 
ತ 
ಲ್ಲ 


ಚೇತಾಃ 
ಜಾ ಲ ಕ್‌ ಹಾಧಿ ಇ ಕಾಲ ಹಾಸ] ಹಾಲಿ ಕ್ರಾ ಹಾಲೆ ಲನ ಇರ ಹಾಲ ಹೌ ಗ ಕಾಂ ID all 
ಕ್‌ ಆಲಾ ಲ ಲಕ ಗಲ ಆಲ YS” ಅಧಿ WN 188 


ಆ ಚ ಅಲಿ ಅಟ 


ಸಪಾಶೀತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನೋಕಂ ವಾಕ್ಕಂ ವಾಕ್ಕವಿಶಾರದಃ | 


೨೩೧೮ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಉತ್ತರಕಾಣ್ಣೇ 


ಆ ಹಾಲ ಕಾಲಿ ಧಾ ಳಗ ಕ್‌ ಎಣ ಸಳ 


Cu 
ಅತ ಆತ್‌ ಹ ಆಗೆ... ಓಸಿ ಆಲ್‌ ಆ) ೬ ಆರ್ಗ್‌ ಹ್ಯಾಟ್‌ 


ವೃತ್ರಹಾತಮಶೇಷೇಣ ವಾಜಿಮೇದಫಲಂ ಚೆ ಯತ್‌ 


ಶ್ರೂಯತೇ ಹಿ ಪುರಾ ಸೌಮ್ಯ ಕರ್ದಮಸ್ಕ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ | 


ಪುತ್ರೋ ಬಾಕ್ಲೀಶ್ಚರಃ ಶೀಮಾನಿಲೋ ನಾಮ ಸುಧಾರ್ಮಿಕಃ 


pe 
ಇ 


ನೆ ರಾಜಾ ಹದಿವೀಂ ಸರ್ವಾಂ ವಶೇ ಕೃತ್ವಾ ಮಹಾಯಶಾಃ | 


ಆಲಂ ತಲ್‌ CU ಊಟ ಊಟ ಅ] ಘ್‌ 


ರಾಜ್ಯಂ ಚೈವ ನರವ್ಠಾಘ್ರ ಪುತ್ರವತರ್ಯಪಾಲಯತ್‌ 
ಸುರೈ ಶ್ಲ ಪರಮೋದಾರೈ ರ್ದ ತೇಯ್ಕೈ ಶ್ಲ ಮಹಾಧನೈಃ $ 1 


ನಾಗರಾಕ್ಷಸಗನರ್ವೆ ರ್ಯಕ್ಷಶ್ನಸುಮಹಾತ್ಮಭಿಃ 
ಜ್‌ ಲ್‌ 


ಪೂಜ್ಯತೇ ನಿತ್ಸ್ತಶಃ ಸೌಮ್ಮ ಭಯಾತರ್ತ್‌ ರಘುನನ್ನನ | 
ಅಬಿಭೃಂಶ್ಲ ತ್ರಯೋ ಲೋಕಾಃ ಸರೋಷಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ 


J 


ಸ ರಾಜಾ ತಾದೃಶೋಪಾಸೀದರ್ಮೇೇ ವೀರ್ಯೆೇ ಚ ನಿಷಿತಃ । 


ಬಿ ಧಿ 
ಗೌ 


ಸ ಪ್ರಚಕೇ ಮಹಾಬಾಹುಮ್ಸಗಯಾಂ ರುಚಿರೇ ವನೇ | 
ಚೈತ್ರೇ ಮನೋರಮೇ ಮಾಸೇ ಸಭೃತ್ಯಬಲವಾಹನಃ 


ಕೌತ್ಚ್ರಿಜ ೈಬ್ಬರ್ನಾ ಭೂಬ್ಬ ರಾದ್ದಿನ್ನನ್ನಿ ಮಹಾತ್ಮನಃ 
ನಾನಾಮಾಗಾನಾಮ ಮಾ ನ ನಾಲಾ ಬಾಲಾ ಹಾ ನಾ ಮಾತನಾ | 
೧೨೮ ಲಂ)! 19 ತಿಂತ ಆಟಂ“ ಲಿ ಅ ಆಲ ವ್ರ ಈ ॥8 
ಯತ್ರ ಜಾತೋ ಮಹಾಸೇನಸಂ ದೇಶಮುಷಚಕಮೇ 


ತಸ್ಲಿ ನ್ವದೇಶೇ ದೇವೇಶಃ ಶೈಲರಾಜಸುತಾಂ ಹರಃ | 
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ನಹಿ ಶಕ್ಲಾಮ್ಮಹಂ ಹಿತ್ಲಾ ಭೃತ್ಯದಾರಾನ್ಸುಖಾನ್ನಿತಾನ್‌ | 
ಪ್ರುತಿವಕುಂ ಮಹಾತೇಜಃ ಕಿಂಚಿದಷಶುಭಂ ವಚಃ 


SS RS TS PS NS ಅಲಿ ದರ್ಯಾ ಚಾಳ್ಯಕಾ ಸಾಧ RS ES RN 
೧೨ MY ಲಯನ್‌ MANIC 6 eT WANS ಉಲ ಆಆಆ. ॥ 
ಸಂವತ್ಸರೋಷಿತಸ್ಯೇಕ ಕಾರಯಿಷ್ಕಾಮಿ ತೇ ಹಿತಮ್‌ 


ತಸ್ಕ ತದ್ದಚನಂ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಬುಧಸ್ಕಾಕ್ಷಿಷ್ಟಕರ್ಮಣಕಃ | 
ವಾಸಾಯ ಎದಧೇ ಬುದ್ಧಿಂ ಯದುಕ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಾ 


( 
||೧.೨!| 
Ia ll 
|೧೮!] 
1೧೫:!] 
Ill 
Ulan ೧ || 
88೬ ell 
lac 
ll 
||೨೦!| 
||೨೧!! 
|| ೨.೨!| 

(4) 
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of 
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ನವತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೨೩೨೫ 
ಅಂ ಇಗು ಸ್ಟರ್‌ ಇಂ ಮಾಸಿ ಊಂ ಮಲದ ಶಸ | 
ONG ಗತ್‌ ಟ್‌ ಆ್‌ಆ್‌'ಆ್‌ ಓ. ಲ ರ್‌ SSN ಗ್‌ ಕತಲ I 
ಜನಯಾಮಾಸ ಸುಶೋಣೀ ಪುರೂರವಸಮೂರ್ಜಿತಮ್‌ ||೨೩| 
ಜಾತಮಾತ್ರೇ ತು ಸುಶ್ರೋಣೀ ಪಿತುರ್ಹಸ್ತೇ ನೃವೇಶಯತ್‌ | 
ಬುಧಸ್ಮ ಸಮವರ್ಣಾಭಂ ಇಲಾ ಪುತ್ರಂ ಮಹಾಬಲಮ್‌ || ೨೪ 
ಬುಧಸ್ತು ಪುರುಷೀಭೂತಂ ಸ ವೆ, ಸಂವತ್ಸರಾನರಮ್‌ | 
ಕಥಾಭೀ ರಮಯಾಮಾಸ ಧರ್ಮಯುಕಾಭರಾತ್ಮವಾನ್‌ 11೨೫! 
ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 
PRS ಕಾಲೆ EN ಬ. ೧. ಟ್‌ ಪಿ ಹ 1] ಹಾಸ ಪಾಲೆ ಘಾ 
ಆಟವ ರಲಎರ್ವಿ ಊರಲಲ ಯರಿರಿಉಳ ಈರಯ್ಯ) Alc Ss 


ನವತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ತಥೋಕವತಿ ರಾಮೇ ತು ತಸ್ಕ ಜನ್ಮ ತದದ್ದುತಮ್‌ | 


ಉವಾಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ಭೂಯೋ ಭರತಶ್ಚ ಮಹಾಯಶಾಃ |1೧॥ 
ಇಲಾ ಸಾ ಸೋಮಪುತ್ರಸ್ಮ್ಥ ಸಂವತ್ಸರಮಥೋಷಿತಾ | 

ಅಕರೋತ್ಕಿಂ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ತತ್ತೆಂ ಶಂಸಿತುಮರ್ಹಸಿ Ill 
ತಯೋಸ್ಪದ್ದಾಕ್ಕಮಾಧುರ್ಯಂ ನಿಶಮ್ಮ ಪರಿಪೃಚತೋಃ | 

ರಾ ಮಃ ಇ), ಬಾವಾ ವಾಚೇಮಾಂ Rd ಉ ಹಾಟ ಕಾದಿ ವಿ Hl. | 
ಆಲಂ ಕುನಿರಂಂ ಆತ ೦ ಎಲ RINGS AVEOL TYTN 112.11 


ಪುರುಷತ್ತಂ ಗತೇ ಶೂರೇ ಬುಧಃ ಪರಮಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ | 


ಸಂವರ್ತಂ ಪರಮೋದಾರಮಾಜುಹಾವ ಮಹಾಯಶಾಃ loll 
ಚೈವನಂ ಭೃಗುಪುತ್ರಂ ಚ ಮುನಿಂ ಚಾರಿಷ್ಟನೇಮಿನಮ್‌ | 
ಪ್ರಮೋದನಂ ಮೋದಕರಂ ತತೋ ದುರ್ವಾಸಸಂ ಮುನಿಮ್‌  ॥೫॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಣ್‌ 
84 
೩ 
§ , 


ತೇಷಾಂ 'ದದತಾಮೇವ ದ್ದಿಜೆ ಕಿ ಸಹ ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ | 
ಕರ್ದಮಸು ಮಹಾತೇಜಾಸದಾಶ್ರಮಮುಪಾಗಮತ್‌ 
ಪುಲಸಶ ಕತುಶೆ ದ ವಷಟಾರಸಥಧೆ. ವ ಚ! 


ಮ Md ರ. ೈಥವ 


ಒಂಕಾರತ್ಸ ಮಹಾತೇಜಾಸ್ತರಾಶ್ರಮಮುಹಾಗಮತ್‌ 


ಕಿತೆ ಹಿಣೋ ದ ಪಥಗಾ ಕಾನಥಾಬುವನ್‌ 


ಕರ್ದಮಸಬವೀದ್ದಾಕ್ಕಂ ಸುತಾರ್ಥಂ ಪರಮಂ ಹಿತಮ್‌ | 
ದ್ವಿಜಾಃ ಶೃಣುತ ಮದ್ದಾಕ್ಕಂ ಯಚ್ಛೆ «ಯಃ ಪಾರ್ಥಿವಸ್ಕ ಹಿ 
ನಾನ್ನಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಭೈಷಜ್ಯಮನರಾ ವೃಷಭದ್ದಜಮ್‌ | 


‘ಲ ಬಿ 


ಹ ಸಿ PT CVO mda ಳೂ | 
OM ಲಮ ಆಟ ಅಸ್ಪ ಯ್ರಿಯಶ್ಚೃವ ಆ ಆಲ ್ಟೇ್‌ಂ I 


ತಸ್ಮಾ ದೃಜಾಮಹೇ ಸರ್ವೇ. ಪಾರ್ಥಿವಾರ್ಥೇ ದುರಾಸದಮ್‌ 


ಕರ್ದಮೇನೈವಮುಕ್ತಾಸ್ತು ಸರ್ವ ಏವ ದ್ವಿಜರ್ಷಭಾಃ | 
ರೋಚಯನ್ನಿ ಸ್ಮ ತಂ ಯಜ್ಞಂ ರುದ್ರಸಾರಾಧನಂ ಪ್ರತಿ 
a ಹರಪುರಂ ನಜ | 


er 'ಚ್‌ಇಪ್‌್‌್‌ ಇ 


ಮರುತ್ತ ಇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಸ೦ ಯಜ್ಞಂ ಸಮುಪಾಹರತ್‌ 


ತತೋ ಯಜ್ಞೋ ಮಹಾನಾಸೀದ್ದುಧಾಶ್ರಮಸಮೀಪತಃ | 
ರುದ್ರಶ್ನ ಪರಮಂ ತೋಷಮಾಜಗಾಮ ಮಹಾಯಶಾಃ 


ಅಥ ಯಜ್ಞೇ ಸಮಾಷೇ ತು ಪ್ರೀತಃ ಪರಮಯಾ ಮುದಾ | 


ಉಮಾಪತಿದಿ೯:ಜಾನ್ಸ್ಫರ್ವಾನುವಾಚ ಇಲಸಂನಿಧೌ 
ಪ್ರೀತೋಸ್ಲಿ ಹಯಮೇಧೇನ ಬಕಾ ಚ ದಿಜಸತಮಾಃ । 


ಸಾ ಬ ದ್ವೂಜಸಿತ್ವ 
0 ಹಾ ಶಾಲ ತ್ರಾ ಲಿ ್ಳ್ಳಾ ದ್ರಿ ಕಾ ತಾ ಕ್ರ ಇದು 
ಇ ಕಲ ಕದ ೦/0. eq 


ಥಾಭೂತಂ ಶ್ರೇಯೋ ॥ ಹಸ್ತ ವಿಧೀಯತಾಮ್‌ 
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ಏಕನವತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೨೩೨೭ 

ತಥಾ ವದತಿ ದೇವೇಶೇ ದ್ದಿಜಾಸ್ಕೇ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ | 
ಸ ದ ಇವಿ 

ಪ್ರಸಾದಯನ್ತಿ ದೇವೇಶಂ ಯಥಾ ಸ್ಕಾತ್ಪುರುಪಸ್ಟಿಲಾ ॥೧೮॥ 
ತತಃ ಪ್ರೀತೋ ಮಹಾದೇವಃ ಪುರುಷತ್ತಂ ದದೌ ಪುನಃ | 
ಇಲಾಯ್ಕೈ ಸುಮಹಾತೇಜಾ ದತ್ತಾ ಚಾನರಧೀಯತ ೧೯ 
ನಿರ್ವತ್ತೇ ಹಯಮೇಧೇ ಚ ಗತೇ ಚಾದರ್ಶನಂ ಹರೇ | 
ಯಥಾಗತಂ ದ್ದಿಜಾಃ ಸರ್ವೇ ಹೃಗಚನ್ಹೀರ್ಥದರ್ಶಿನಃ ||೨೦! 
ರಾಜಾ ತು ಬಾಹ್ಲಿಮುತ್ಸಜ್ಮ ಮಧ್ಮದೇಶೇ ಹನುತಮಮ್‌ | 
ನಿವೇಶಯಾಮಾಸ ಪುರಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಂ ಯಶಸ್ಕರಮ್‌ loll 


ಶಶಬಿನ್ನುಶ್ನ ರಾಜರ್ಷಿರ್ಬಾಹ್ಲಿಂ ಪರಪುರಂಜಯಃ | 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನೇ ಇಲೋ ರಾಜಾ ಪ್ರುಜಾಹತಿಸುತೋ ಬಲೀ || ೨೨! 
ಸ ಕಾಲೇ ಪ್ರಾಪವಾನ್‌ ಲೋಕಮಿಲೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಮನುತ್ತಮಮ್‌ | 

೯ ಗಿಲಿ ಕಾಸಾ, ಡಾಲಿ ತಾ ಶಾಲಿ ಹಾಲ ಕಾ ಬ ಘಾನಾ ಗ, ಹ್ರಾಣ್ಮಾ ಕ್ಸೀ) ರಾ ಬಾ ಹಾಣೆ ಹಾಸ್ನ ಹಸ್ತಾ ID aa |1| 
Gd Ne © ಅಪ್ರ ಳಳಲಆಳಲ್ರುಲ ೬ OST PSNI WC IT ಕಕ. 68 


ದ್ರು 


ಆಟ 'ಯಚಾನ್ನ ದಪಿ ದುರ್ಲಭಮ್‌ || ೨೪1 


ಇತ್ಯಾರ್ಷ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 
ಉತರಕಾಣ್ಣೇ ನವತಿತಮಃ “ಸರ್ಗಃ 


ಏಕನವತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಏತದಾಖ್ಯಾಯ ಕಾಕುತ್ಸ್ಕೋ ಭ್ರಾತೃಭ್ಯಾಮಮಿತಪುಭಃ | 


ಬಿ ಛು ಕಿ 
ಲಕ್ಷಣಂ ಪುನರೇವಾಹ ಧರ್ಮಯುಕಮಿದಂ ವಚಃ lll 
ಹಾಸಗೆ 
= —— ಹಾಲೆ ಇ ಹಾರೆ ಬಾ ಹಾಫ್‌ ನ್ಯು ಕೆ AR ಭಲ ಹಾಳೆ ಜೃ“ ಹಾಲಿ ಮ್‌ || 
ಉನಿಯ್ಲುಲ ೨೮೦೨೮ ಓಊ(ಟಿ ಅರ SOWIE SWE ರಂಟ್ಯಯ I 
ದ್ದಿಜಾಂಶ್ಚ ಸರ್ವಪ್ರವರಾನಶ್ಚಮೇಧಪುರಸ್ಸತಾನ್‌ loll 
[47]-11 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ತದ್ದಾಕ್ಕಂ ರಾಘವೇಣೋಕ್ಪಂ ಶ್ರುತ್ಹಾ ತ್ಹರಿತವಿಕ್ರಮಃ | 
ದ್ದಿಜಾನ್ಫರ್ವಾನ್ಸಮಾಹೂಯ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ರಾಘವಮ್‌ 
ತೇ ದೃಷ್ಟಾ 


ಆಪ್ರಿಉಊಲ್ಳ 


ರಾಘವಂ ಸುದುರಾಧರ್ಷಮಾಶೀರ್ಭಃ ಸಮಪೂಜಯ 


ದೇವಸಂಕಾಶಂ ಕತಹಾದಾಬಿ ವನ್ನನಮ್‌ I 


ರ್‌ ಇ. ರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌. ಇನ್‌ ಇ ಲರ ಬಕರ ಕ್‌ ಕ್‌ ಬು 


ಪ್ರಾಣ್ಣಲಿಃ ಸ ತದಾ ಭೂತ್ವಾ ರಾಘವೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾನ್‌ | 
ಉವಾಚ ಧರ್ಮಸಂಯುಕ್ತಮಶ್ಚಮೇಧಾಶ್ರಿತಂ ವಚಃ 

ತೇ*ಪಿ ರಾಮಸ್ಯ ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ನಮಸ್ಪತ್ವಾ ವೃಷದ್ವಜಮ್‌ | 
ಅಶ್ಚಮೇಧಂ ದ್ವಿಜಾಃ ಸರ್ಪೇ ಪೂಜಯನ್ನಿ ಸ ಸ್ಮ ಸರ್ವಶಃ 


ಸ ತೇಷಾಂ ದ್ಲಿಜಮುಖಾನಾಂ ವಾಕ್ಕಮದ್ದುತದರ್ಶನಮ್‌ 


ಬಿ 
ಸಾ ನಾ ೧ಪ ಣೆ ದ್ರಿ. 
ಆಂ (ಗ 


ವಿಜ್ಞಾಯ ಕರ್ಮ ತತ್ಕ್ಶೇಷಾಂ ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಪ್ರೇಷಯಸ್ತ ಮಹಾಬಾಹೋ ಸುಗ್ರೀವಾಯ ಮಾಹಾ 


NAc ಲ್‌ ೧೦ meme name ಲ ೧೦ ಹಾಲಾ ed 1 
ಉರು (ರಿಂಟ್ಚ ಅರಕು ರಂಜು ಗೈರು ಉಪಪ | 
ಅಶ್ಚಮೇಧಂ ಮಹಾಯಜ್ಞಮಾಯಾತ್ತತುಲವಿಕ್ರಮಃ 


ರಾಜಾನಶ್ಚ ಮಹಾಭಾಗಾ ಯೇ ಮೇ ಪ್ರಿಯಚಿಕೀರ್ಷವಃ | 
ಸಾನುಗಾಃ ಕ್ಲಿಪ್ರಮಾಯಾನ್ತು ಯಜ್ಞಂ ದ್ರಷ್ಟುಮನುತಮಮ್‌ 


ಗಿ 
ದೇಶಾನ್ತರಗತಾ ಯೇ ಚ ದ್ವಿಜಾ ಧರ್ಮಸಮಾಹಿತಾಃ | 
ಪೆ, é 
ಆಮನಯಸ್ನ ತಾನ್ಸ್ಫರ್ವಾನಶ್ಚಮೇಧಾಯ ಲಕ್ಷ 
ವಿ ವ ವ 4 ಮ್ರ 
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ಸಪ್ತಾಶೀತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಸಳ್‌ ಲಾ 0 ಇಸ ೧ NA A ಗರ್‌ 
ಲ್ಸ ಉತ ಆಲ ಅಲ ಅಅತಲ ತಲ ಿಲ್ಬ ಲಿ ಅಳಿಲ ಲೋಲ 

ದೇಶಾನರಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಸದಾರಾಶ್ಚ ದ್ವಿಜಾತಯಃ | 

A ಲ ಕಾಳ ನಿ ಸಾಧ್ಯಾ ಶ್‌ 

ಅಲ್ಟ್ರಾ ಅಲ ಯಂ ಅಲನ ಲ೮%೦೧ರ೨೮೯ ಕಲಂ 


ಯಜ್ಞವಾಟಶ್ಚ ಸುಮಹಾನ್ಸೋಮತ್ಮ್ಕಾ ನೈಮಿಷೇ ವನೇ | 
ಆಜ್ಞಾಹತಾಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ತದ್ದಿ ಪುಣ್ಯಮನುತ್ತಮಮ್‌ 


ಶಾನ್ವಯಶ್ಚ ಮಹಾಬಾಹೋ ಪ್ರವರ್ತನ್ನಾಂ ಸಮನತಃ 
ಶತಶಶ್ಚಾಷಿ ಧರ್ಮಜ್ಞಾಃ ಕ್ರತುಮುಖಮನುತ್ತಮಮ್‌ | 


ಅನುಭೂಯ ಮಹಾಯಜ್ಞಂ ನೈಮಿಷೇ ರಘುನನ್ನನ 


ತುಷ್ಟಃ ಪುಷ್ಪಶ್ಚ ಸರ್ವೋ8ಸೌ ಮಾನಿತಶ್ಚ ಯಥಾವಿಧಿ ! 


ಲ್ಫುಲ್ಟಾತ್ಚ 


ಪ್ರತಿಯಾಸ್ಕತಿ ಧರ್ಮಜ್ಞ ಶೀಘ್ರಮಾಮನ್ವ ಈ ತಾಂ ಜನಃ 


ಲ ಎ 
ಸುವರ್ಣಕೋಟ್ಕೋ ಬಹುಲಾ ಹಿರಣಸ್ಥ ಶತೋತರಾಃ | 
ಅಗ್ರತೋ ಭರತಃ ಕತಾ ಗಚೆತಗ್ರೇ ಸಮಾಧಿನಾ 

4 () ಲ್‌ ಐವ 4 ಸ 
ನವಿ ಹಾಸ ಕಾ ಲನ ಬ್ರಾನ ಬಾಧೆ ಧಿ ನಾ ಗತ ಹಾಗಲ್ಲ ಇ ಹಾರ ಹಾಲಾ eg | 
SWC MAN AR AT ಆ. ರಉಾಂಲಾರಂ ಭಲ 18 


೨೩೨೯ 
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|| ೨೮೪!| 

(4) 

ಕ್ಯ 

of 

ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೨೩೩೦ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಉತರಕಾಣೇ 

ಜಾ ನ ೧A ಲ್ಲೊ ಇರ್‌ ಲ ೧ನೆ ಧಾ A 0ಕಾಗಿಕ್‌ ಕು | 

ಆಲ ೬ ಜಲಜ ಉಪಲಿ ಆಈ ಅಸ ಅಲ್ಬ ಆ ಚಿತಲ ಟ್‌ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಲಲ | 
ಅಗ್ರತೋ ಭರತಃ ಕೃತ್ವಾ ಗಚ್ಛತ್ವಗ್ರೇ ಮಹಾಯಶಾಃ 11.೨೫1 


ಉಪಕಾರ್ಯಾ  ಮಹಾರ್ಹಾಶ್ವ ಪಾ ಹಾರ್ಥಿವಾನಾಂ ಮಹಾಜಸಾಮ್‌ | 


ಹಾರ ನಾ ನ್ನು ಸ್ಸ ಮ್ಮ ತಾ ಹಾ ಕಾನಾ ವು ಗ ಬೃ ಬಬ ಯ 


ಸೌಾನಗೊನಾಂ ನರಶ್ರೇಷ್ಕೋ ವ್ಯಾದಿದೇಶ SOOT ಆಆ ಆರಿ 


ಅನ್ನ ಹಾನಾನಿ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಅನುಗಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ loll 
ಭರತಃ ಸ ತದಾ ಯಾತಃ ಶತ್ರುಘ್ನಸಕಿತಸದಾ loll 
ವಾನರಾಶ್ಚ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಸುಗ್ರೀವಸಶಿತಾಸ್ತದಾ | 
ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಪ್ರವರಾಃ ಸರ್ವೇ ಚಕ್ರುಶ್ಚ ಪರಿವೇಷಣಮ್‌ || ೨೮॥ 
ಎಭೀಷಣಶ್ಚ ರಕ್ಷೋಭಿಃ ಸ್ತ್ರೀಭಿಶ್ಚ ಬಹುಭಿರ್ವತಃ | 
ಯಷೀಣಾಮುಗೃತಪಸಾರ ಪೂಜಾಂ ಚಕ್ರೀ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ 1೨೯1 


ಇತ್ಕಾರ್ನೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಕೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಉತರಕಾಣ್ಣೇ ಏಕನವತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ದ್ದಿನವತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ತತ್ಸರ್ವಮಖಿಲೇನಾಶು ಪ್ರಸ್ಥಾಪ್ಕ ಭರತಾಗ್ರಜಃ 
ಹಯಂ ಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನಂ ಕೃಷ್ಣಸಾರಂ ಮುಮೋಚ ಹ loll 


ಯತ್ತಿಗ್ಲಿರ್ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಂ ಸಾರ್ಧಮಶ್ಚತಂತ್ರೇ ನಿಯೋಜ್ಯ ಚ | 


ಜಿ ರೂಬಿ ಕಳಂಕ ದಸ ೦ ಇ ಮಿ RS TS ಆ 1 all 
ಅಘ ಅಧ್ಯಗಿಬ್ಬತ್ತಾಕುತ್ಸಿ ಃ ಸಹ ಸೃನ್ಯೇನ ನೈಮಿಷಮ್‌ 11.1] 


ಯಜ್ಞವಾಟಂ ಮಹಾಬಾಹುದಗ್ಸಷ್ಟಾ ಪರಮಮದ್ದುತಮ್‌ | 


ಭು 


ಪ್ರಹರ್ಷಮತುಲಂ ಲೇಭೇ ಶ್ರೀಮಾನಿತಿ ವಚೋತಬ್ರವೀತ್‌ lla ll 


ಅನ್ನಹಾನಾದಿವಸ್ತಾಣಿ ಸರ್ಮೋಪಕರಣಾನಿ ಚ | 


ಲ 


ಭರತಃ ಸಹಶತ್ರುಘ್ಡೋ ನಿಯುಕೋ ರಾಜಪೂಜನೇ 11911 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ತಾವದ್ದಾನರರಕ್ಕೋಭರ್ದತಮೇವಾದ ॥|೧.೨!| 

ನ ಕಶ್ಚಿನ್ಶಲಿನೋ ವಾಪಿ ದೀನೊ ಪಥವಾ ಕೃಶಃ | 

ತಸ್ಲಿ ನೃಜ್ಜವರೇ ರಾಜ್ಞೋ ಹೃಷ ಸ್ರಪುಷ ಕ ಜನಾವೃತೆೇ 1೧೩ 

ಯೇ ಚ ತತ್ರ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಮುನಯಶ್ಚಿರಜೀವಿನಃ | 

ನಾಸ್ಕರಂಸ್ತಾದೃಶಂ ಯಜ್ಜಂ ದಾನೌಘಸಮಲಂಕೃತಮ್‌ 1॥೧೪॥ 

ಯಃ ಕೃತ್ಯವಾನ್ಸುವರ್ಣೇನ ಸುವರ್ಣಂ ಲಭತೇ ಸ್ಮ ಸಃ ! 

ವಿತಾರ್ಥೀ ಲಭತೇ ವಿತಂ ರತ್ನಾರ್ಥೀ ರತ್ತಮೇವ ಚ 11೧೫1 

ಕಿಂರಣ್ಯಾನಾಂ ಸುವರ್ಣಾನಾಂ ರತ್ನಾನಾಮಥ ವಾಸಸಾಮ್‌ | 

ಅನಿಶಂ ದೀಯಮಾನಾನಾಂ ರಾಶಿಃ ಸಮುಹದೃಶೃತೇ loll 
1 \ 
1) 9) 
APR ಎ 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ದ್ದಿನವತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೨೩೩೧ 
ದಾನಾ ವಾಲೆ ರಗಾತ್‌ ಬಾಲನ ವಾ ನಾ ನ್‌ಂ ಲ್ನ ಎಲಲಿ ಕಾರಾ | 
ಕಳಳ ಲ್ಸ bid ಮಟ "ey 8 DiS ಅಚ ಆ/ || 
ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಪ್ರಣತಾಃ ಸರ್ವೇ ಚಕ್ರಿರೇ ಹರಿವೇಷಣಮ್‌ [le I] 


ವಿಭೀಷಣಶ್ನ ರಕ್ಲೋಭಿರ್ಬಹುಭಿಃ ಸುಸಮಾಹಿತಃ | 
ಯಷೀಣಾಮುಗ್ರತಪಸಾಂ ಕಿಂಕರಃ ಸಮಹಪದ್ಮತ ||೭.|| 


ಉಪಕಾರ್ಯಾ ಮಹಾರ್ಹಾಶ್ಚ ಹಾರ್ದಿವಾನಾಂ ಮಾತ ನಾಮ್‌ | 


ಇರ ಇರ ಇಷಾ ಇಚ್‌. ಇರ ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರಾ ಇರ್ಷ ಇರಾ ಇರ ಇಚ್‌. ರ್‌ ಇದ್‌ ಇಸ್‌ ದ್‌ ಸ್ಯ ಇ ಇರ ಇರ ರ್‌ ಇರ್ವ ಇತ್‌. ಇಷ್‌ ಇರಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ಅಂಅಯ್‌ ಬ್ರ ಇ ಇರ್‌. ಇರ್ಥ್ಣ ಇಷಾ ಇರ್ಷ 


ಸಾನುಗಾನಾಂ ನರಶ್ರೇಷ್ಠೋ ವಾದಿದೇಶ ಮಹಾಬಲಃ sll 


ಏವಂ ಸುವಿಹಿತೋ ಯಜ್ಞೋ ಹಯಮೇಧೋಇಭ್ಯವರ್ತತ | 
ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಸುಗುಪ್ತಾ ಸಾ ಹಯಚರ್ಯಾ ಪ್ರವರ್ತತ lll 
ಈದೃಶಂ ರಾಜಸಿಂಹಸ್ಮ ಯಜ್ಞಪ್ರವರಮುತ್ತಮಮ್‌ । 

ನಾನ್ಯಃ ಶಬ್ದೋ *ಭವತ್ರತ ಹಯಮೇಧೇ ಮಹಾತ್ಮನಃ loll 


ವಿವಿಧಾನಿ ಚ ಗೌಡಾನಿ ಖಾಣ್ಣವಾನಿ ತಥೈ ವಚ! 
ನ ನಿಃಸೃತಂ ಭವತ್ಕೋಷ್ಠಾದ್ದಚನಂ ಯಾವದರ್ಥಿನಾಮ್‌ | 


೨೩೩೨ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಉತ್ತರಕಾಣ್ಣೇ 


ನಾಳ ಕ್ಟ್‌ಹ ಗ ನ್‌ ರಾಲ್‌ ಲ ಕಾಲ ಕು ಫು. ಸಲ್ಲ ಕ್ಯ ಸಗ ಲ್ಲೆ | 
“ತಲುಪು ಆಟಂ ಸ್ಯ ಉರಿುದಾಸ್ಯಿ ಆತ ॥ 


ಈದೃಶೋ ದೃಷ್ಟಪೂವರ್ವೋ ನ ಏವಮೂಚುಸಪೋಧನಾಃ 


ಸರ್ವತ್ರ ವಾನರಾಸ್ತಸ್ಯುಟಃ ಸರ್ವತೈವ ಚ ರಾಕ್ಷಸಾಃ | 
ವಾಸೋಧನಾನ್ನಕಾಮೇಭ್ಯ ಪೂರ್ಣಹಸ್ತಾ ದದುರ್ಭಶಮ್‌ 


2 
9 

ಲ್ಯ 

pl 

ಕ್ಕೆ 

LU 
KH 

4 | 
೩ 
KF: 

1 

(2 

0 

4 

ಟಿ 


ತ್ರಿನವತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ವರ್ತಮಾನೇ ತಥಾಭೂತೇ ಯಜ್ಞೇ ಚ ಪರಮಾದ್ದುತೇ 
ಸಶಿಷ್ಠ ಆಜಗಾಮಾಶು ವಾಲ್ಮೀಕಿರ್ಭಗವಾನೃಷಿಃ 


ನ ದನಾ ಸವ ದಿವ್ಯಸಂಕಾಶಂ ಯಜ್ಞಮದ್ದುತದರ್ಶನಮ್‌ | 
ಏಕಾನ್ನ ಖುಷಿವಾಹಾನಾಂ ಚಕಾರ. ಉಟಜಾನ್‌ ಶುಭಾನ್‌ 


2 


ಶಕಟಾಂಶೊ್ಚ ಬಹೂನರ್ಣಾನ್ನಲಮೂಲಾಂಶೊ್ಚ ಶೋಭನಾನ್‌ | 


ಾಲ್ಲೀಕಿವಾಟೀ ರುಚಿರೇ ಸಲ್ಲು ಹಪಯನ್ನವಿದೂರತಃ 


ಆಸೀತ್ಸುಪೂಜಿತೋ ರಾಜ್ಞಾ ಮುನಿಭಿಶ್ಚ ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ |! 
ವಾಲ ಸುಮಹಾತೇಜಾ ನ್ನವಸತ್ತರಮಾತ್ಮವಾನ್‌ 


Ill 


11೧೮ 


lll 


೧) 
EK WP) 


ತ್ರಿನವತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಯಿ ಆಲಾ ಆಲ Wee BD) ಲಾಠಿ 
ಯತ್ತಿಜಾಮಗ್ರತಶ್ವೈವ ತತ್ರ ಗೇಯಂ ವಿಶೇಷತಃ 


ಇಮಾನಿ ಚ ಫಲಾನತ್ರ ಸ್ಥಾದೂನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ 1 
ಜಾತಾನಿ ಪರ್ವತಾಗ್ರೇಷು ಆಸ್ಚಾದ್ಯಾಸ್ಥಾದ್ಮ ಗಾಯತಾಮ್‌ 


ನ ಯಾಸ್ಕಥಃ ಶ್ರಮಂ ವತ್ಸ್‌ ಭಕ್ಷಯಿತ್ತಾ ಫಲಾನ್ಮಥ | 
ಮೂಲಾನಿ ಚ ಸುಮೃಷ್ಟಾನಿ ನ ರಾಗಾತ್ತರಿಹಾಸ್ಮಥಃ 


ಯದಿ ತೆಬಾಷಯೇದ್ರಾಮಃ ಶ್ರವಣಾಯ ಮಹೀಪತಿಃ | 


*ಯಷೀಣಾಮುಪವಿಷ್ಟಾನಾಂ ಯಥಾಯೋಗಂ ತಾಮ್‌ 


ದಿವಸೇ ವಿಂಶತಿಃ ಸರ್ಗಾಃ ಗೇಯಾ ಮಧುರಯಾ ಗಿರಾ | 
ಪ್ರಮಾಣೆ ರ್ಬ್ಜಹುಭಿಸ್ತತ್ರ ಯಥೋದ್ದಿಷ್ಟಂ ಮಯಾ ಪುರಾ 


ೋೋಭಶ್ಚಾಪಿ ನ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಸ್ವಲ್ಪೋ*ಪಿ ಧನವಾಣ್ಯಯಾ | 
9A ವ ಹಾಧಿ ್ರ ವಾ ಸ್ಸ ಹಾಲೆ ವಾನ ನಾನ್ನ ನ್ನ ಕಾಸಾ ಗ್ರ ಹಾಸ್ನ ತಾ ಗಿ ಕಾಕಾ ಲಿ ಹಾನ್ಮಾ ನ್ಮ ಅ 
ಆ. bo ಅಟ್‌ ಲ್ವ ಈ. ಛೃ ತ್‌ ಆಲಿ|ಆ್‌ಲ ಆ (ಲ ಗಟ] 


ಯದಿ ಪೃಚ್ಛೇತ್ಸ ಕಾಕುತ್ಸ್ಕೋ ಯುವಾಂ ಕಸ್ಕೇತಿ ದಾರಕೌ | 
ವಾಲ್ಮಿ ಕೇರಥ ಶಿಷ್ಕೌ ದ್ದೌ ಬೂತಮೇವಂ ನರಾಧಿಷಮ್‌ 


ಇಮಾಸನ್ನೀಃ ಸುಮಧುರಾಃ ಸ್ಥಾನಂ ವಾಪೂರ್ವದರ್ಶನಮ್‌ | 
ತಾ ನರಂ ; ಗಾಂಪಾತಾಂ ವಿಗತಜರಾಾ 


ಗೌಂಯಿತೌಾಂಿ ನ್‌ ಹಪ ್‌ 


ತದ್ಯುವಾಂ ಹೃಷ್ಟಮನಸೌ ಶ್ಹಃ ಪ್ರಭಾತೇ ಸಮಾಹಿತೌ । 
ಗಾಯೇಥಾಂ ಮಧುರಂ ಗೇಯಂ ತನ್ವೀಲಯಸಮನ್ನಿತಮ್‌ 


ಇತಿ ಸಂದಿಶ ಬಹಶೆ ೧ನೀ ಮಾನಿ: ಹಾಚೇತಸಸದಾ ! 


ತ್‌ ಗತ್‌ ನಿದ್‌ ವ್‌ ನ್‌ ಜಿ ಹ್‌ ಮ್‌ ಆಳ) ಳಳ 


ವಾಲ್ಮೀಕಿಃ ಪರಮೋದಾರಸ್ಫೂಷ್ಲೀಮಾಸೀನ್ಮ 


2೬ 
ಗ್ಯ 
ಟೀ 
Oo 
[4 


Pa 
೮೪) 
() 
| 
೨೩೩೩ 
( 
||೭.|| 
||೮॥| 
fall 
linoll 
|೧೧!! 
Ulan all 
88( wll 
Ia ll 
1೧೪!] 
lal 
Ill 
Ill 


೧) 
EK WP) 


೨೩೩೪ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಉತ್ತರಕಾಣ್ಣೇ 

ಸಂದಿಷ್ಟೌ ಜಾಲ ನ್ನ ಲ್ನ ಪಾ ತೇವ ಲ್ಲೆ 0 ಕೆ ಇಳ ಮ್ಲುಬೋಪದ್‌ಲ | 

"Ne ಭ್‌ ಆಳ re Cd CG ಓಫ್‌ ಟ್ಹ ಆಆ ಆಕ್ರ) ಉಳ ಆಳ್‌ ಲ್‌ ್‌್‌್‌ || 

ತಥೈ ವ 'ಕರವಾವೇತಿ ನಿರ್ಜಗೃತುರರಿಂದಮಾ ||೧೮॥ 


ತಾಮದ್ದುತಾಂ ತೌ ಹೃದಯೇ ಕುಮಾರ್‌ 
ನಿವೇಶ್ಶ ವಾಣೀಮೃಷಿಭಾಷಿತಾಂ ತದಾ | 
ಸಮುತ್ಸುಕ್‌ ತೌ ಸುಖಮೂಷತುರ್ನಿಶಾಂ 
ಯಥಾಶ್ಲಿನೌ ಭಾರ್ಗವನೀತಿಸಂಶಿತಾಮ್‌ ೧೯1 


ನ್‌ NS NR ನ್‌ 


ಧ್‌ ಮಾ a ಹಹಾಸ್ಮಾ ಹಾಳೆ ಸಾಧಯ || 
ರಿಜನ್ಮಾಂ ಪ್ರಬಾತಾಯಾಂ ಸಾತಿ" ಆಂ ಅಂ) ಅಂಟಿಲ I 


ಬಾಲಾಭಾಂ ರಾಘವಃ ಶ್ರುತ್ತಾ ಕೌತೂಹಲಪರೋಂಇಂಭವತ್‌ lla || 


ಪಾರ್ಥಿವಾಂಶ್ಚ ನರವ್ಯಾಪ್ರಃ ಪಣ್ಣತಾನ್ನಗಮಾಂಸಥಾ lvl 
ಜಂ 


ಲಕ್ಷಣಜ್ಗ್ಞಾಂಶ್ಚ ಗಾನ್ಫರ್ವಾ ರನ್ನ ಗಮಾಂಶ್ಚ ವಿಶೇಷತಃ | 


SS FN ಷ್ಟ. ಕಾ ಸಾಫಾಂ ಸಾಯಕ ಸಅಂಅಉಊ್ವಮ್ರಯಯ.ರೀ60ಮ೬%ಘಯ A 


ಪಾದಾಕ್ಷರಸಮಾಸಜ್ಞಾಂಪ್ಲನ್ನಸ್ನು ಪರಿನಿಷ್ಠಿತಾನ್‌ lel 


ಕಲಾಮಾತ್ರಾವಿಶೇಷಜ್ಞಾನ್‌ ಜ್ಕೌತಿಷೇ ಚ ಪರಂ ಗತಾನ್‌ | 
ಕ್ರಿಯಾಕಲ್ಪವಿದಶ್ಚೈವ ತಥಾ ಕಾರ್ಯವಿಶಾರದಾನ್‌ lll 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಚತುರ್ನವತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೨೩೩೫ 
ಇತಹಾಜಾನಿಜ್‌ ತಜಾಂಕ ನೆ ಗಮಾಂಶಾತಶೇಡುತ್ರಃ | 
ಆಲ ಲ ಸೂ ಟಲ್‌ ಕಳನ ಜೃ Sy Ma ada || 
ಹೇತೂಪಚಾರಕುಶಲಾನ್‌ ಹೆ ತುಕಾಂಶ್ವ ಬಹುಶ್ರುತಾನ್‌ |೮| 
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ಕಾಲಾನಇಲಳೆದಾಣರು. ಹನ ಗ ಕಾರು ಕಾಣುಂತ್ರಾ ಕೆ. ಣೋ ೧ ಸ್ಟ್‌ ನಗಣ | 
ಓಟ್‌ ಓತ ಕ| ಓ ಟಗ್‌ ಆ. LOY ಓಟ್‌ ಗ ಓಗಿ ಆಅ ಆಆ ್‌ ಆಅಕ್ರಲ ಆಆಆ. ೬ ಓಸಿ ಆಸ್‌ | 
ತಸ್ಥಾಹಂ ಫಲಮಶ್ನಾಮಿ ಅಪಾಪಾ ಮೈಥಿಲೀ ಯದಿ 11೨೧॥ 
ಅಹಂ ಪೇಣಸು ಭೂತೇಷು ಮನಃಷಷೇಷು ರಾಘವ | 
ಎಚಿನ್ವ ಸೀತಾ ಸುದ್ಧಿ ಜಗ್ರಾಹ ವನನಿರ್ದುರೇ |l೨.೨1 


ವ ದಾಸ್ಕತಿ ||೨೩| 


ತಸ್ಮಾದಿಯಂ ನರವರಾತ್ಮಜ ಶುದ್ದಭಾವಾ 
ದಿವೇನ ದೃಷ್ಟಿವಿಷಯೇಣ ಮಯಾ ಪುವಿಷ್ಟಾ | 
ಲೋಕಾಹವಾದಕಲುಷೀಕೃತಚೇತಸಾ ಯಾ 
ತೃಕ್ತಾ ತ್ವಯಾ ಪ್ರಿಯತಮಾ ವಿದಿತಾಪಿ ಶುದ್ಧಾ ॥೨೪॥ 
ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಕೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 


ಆಳತೆ ಓ ಪೌಲ್‌ ಕೆಲ ಆ್‌ಲೌಲ್‌' ಆ ಟಲ್‌ ಆ ಆ 


ಉತರಕಾಣ್ಟೇ ಹಣ್ಣವತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ಸಪನವತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿನೈವಮುಕಸ್ತು ರಾಘವಃ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ | 
ಪ್ರಾಇಲಿರ್ಜಗತೋ ಮಧ್ಯೇ ದೃಷ್ಟಾ ತಾಂ ವರವರ್ಣಿನೀಮ್‌  ॥೧॥ 
ಏವಮೇತನ್ನಹಾಭಾಗ ಯಥಾ ವದಸಿ ಧರ್ಮವಿತ್‌ | 


ಷಿ a 


೨೩೪೨ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಉತರಕಾಣೇ 
ವಾ NA ತೋಳಿನ ದೌ ನೂ ಸೂಲ ದೌ ಪೂರ (| 
SONS SS NSCS SLOG STN SYSTOLIC) Tv OK I 


ಶುದ್ಧಾಯಾಂ ಜಗತೋ ಮಧ್ಯೇ ಮೈ ಥಿಲ್ಮಾಂ ಪ್ರೀತಿರಸ್ತು ಮೇ ॥೫!॥ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯಂ ತು ವಿಜ್ಞಾಯ ರಾಮಸ್ಕ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ | 
ಸೀತಾಯಾಃ ಶಹಥೇ ತಸ್ಮಿನ್ಮ್ನಹೇನ್ಹಾದ್ಕಾ ಮಹೌಜಸಃ | 
ಪಿತಾಮಹಂ ' ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಸರ್ವ ಏವ ಸಮಾಗತಾಃ ||೬ || 


ತತೋ ವಾಯುಃ ಶುಭಃ ಪ್ರುಣ್ಕೋ ದಿವೃಗನ್ಹೋ ಮನೋರಮಃ | 


ಲ 


ತಂ ಜನೌಘಂ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಟೋ ಹ್ಹಾದಯಾಮಾಸ ಸರ್ವತಃ lal 
ತದದ್ದುತಮಿವಾಚಿನ್ನಂ ತ್‌ 


ಮಾನವಾಃ ಸರ್ವರಾಷೇಭಃ ಪೂರ್ವಂ ಕತಯುಗೇ ಯಥಾ |೧೨!| 


1 
> 
W 
ಛಂ 
ತ 


ಅಬ್ರವೀತ್ವಾಣ್ವಲಿರ್ವಾಕ್ಮಮಧೋದೃಷ್ಟಿರವಾಜ್ಕುಖೀ 11೧೩ 


ಯಥಾಹಂ ರಾಘವಾದನ್ನಂ ಮನಸಾಪಿ ನ ಚಿನಯೇ | 
ತಥಾ ಮೇ ಮಾಧವೀ ದೇವೀ ವಿವರಂ ದಾತುಮಹರ್ಹತಿ |೧೮॥ 


ಜಾಲ್ಲೆ ಇ ಧಾರೆ ನಾವಾ ಶ್ರ ೨೯ನಾ ವಾಚಾ ಯಥಾ era ele Wit ರ್ಚಯೇ I 


ಲಿಟ್‌ ಟ್‌ ಚ್‌ ಇಲ್‌ (ಒ. 'ಚ್‌ೇಟ್‌ೌಟ್‌ ಟ್‌ '್‌ಟ್‌್‌ಟ್‌ ಟ್‌ ಸರದ ಗತ್‌ 


ತಥಾ ಮೇ ಮಾಧವೀ ದೇವೀ ವಿವರಂ ದಾತುಮರ್ಹತಿ 1೧೫1 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸಪ್ತನವತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೨೩೪೩ 

ಯಥೈತತ್ಸತ್ಕಮುಕ್ತಂ ಮೇ ವೇದ್ಮಿ ರಾಮಾತರಂ ನ ಚ | 
; ಶಿ 

ತಥಾ ಮೇ ಮಾಧವೀ ದೇವೀ ವಿವರಂ ದಾತುಮಹರ್ಹತಿ lat ll 
ತಥಾ ಶಪನ್ನಾಂ ವೈದೇಹ್ಮಾಂ ಪ್ರಾದುರಾಸೀತ್ತದದ್ದುತಮ್‌ | 
ಭೂತಲಾದುತ್ತಿತಂ ದಿವಂ ಸಿಂಹಾಸನಮನುತಮಮ್‌ ೧೭1! 
ಧ್ರಿಯಮಾಣಂ ಶಿರೋಭಿಸು ನಾಗೆ ೃರಮಿತವಿಕ್ರಮೈಃ | | 
ದಿವ್ಮಂ ದಿವ್ಯೇನ ವಪುಷಾ ದಿವರತ್ತವಿಭೂಷಿತೆ ; ॥೧೮॥| 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ತು ಧರಣೀ ದೇವೀ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಗೃಹ್ಮ ಮೈಥಿಲೀಮ್‌ | 
ಮ ಮಾಸನೇ ಚೋಪವೇಶಯತ್‌ ॥೧೯॥ 
ತಾಮಾಸನಗತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುವಿಶನ್ನೀಂ ರಸಾತಲಮ್‌ 
ಪುಷ್ಠವೃಷ್ಠಿರವಿಚ್ಛಿನ್ನಾ ದಿವ್ಯಾ ಸೀತಾಮವಾಕಿರತ್‌ ||೨೦| 


ಐ 
ಣಾ 
CL) 
GL 


ಚಿ 


ಸಾದುಕಾರಶ ಸುಮಹಾನೇವಾನಾಂ ಸಹಸ 


GL, © 


ನಾ ಶಾ ನಾ ಕನ್ನ ಲಿ ಹಾಲ ಲಿನ್‌ 
IO ಉಲಿ ಆ ಆ A 


wee 
ಏವಂ ಬಹುವಿಧಾ ವಾಚೋ ಹೈನರಿಕ್ಷಗತಾಃ ಸುರಾಃ | 
ವ್ಯಾಜಹ್ರುರ್ಹಷ್ಟಮನಸೋ ದೃಷ್ಟಾ ಸೀತಾಪ್ರವೇಶನಮ್‌ 11 ೨೨॥ 
ಯಜ್ಜವಾಟಗತಾಶ್ಚಾಪಿ ಮುನಯಃ ಸರ್ವ ಏವ ತೇ | 


ರಾಜಾನಶ ನರವಾಹಾ, ವಿಸಯಾ ನಾನ್ನೋತ ಹರೇಮಿರೇ [| ೨೩1| 


FS ಓಟ್‌ ಕ ಕ್‌ ಭಟ್‌ ಸ/ ಪ್‌ haa ಕ್‌ 


ದ 


ಛಾ 
ದಾನವಾಶ್ಚ ಮಹಾಕಾಯಾಃ ಪಾತಾಲೇ ಪನ್ನಗಾಧಿಪಾಃ |1೨೪॥ 


ಕೇಚಿದ್ದಿನೇದುಃ ಸಂಹೃಷ್ಟಾಃ ಕೇಚಿದ್ದ್ಯಾನಪರಾಯಣಾಃ | 
ಕೇಚಿದಾಮಂ ನಿರೀಕ್ಷನ್ನೇ ಕೇಚಿತ್ರಿ ತಾಮಚೇತಸಃ [೨೫1 


[48]-11 
1 
1) 9) 
(Ao _ QL 
CP EK 


೨೩೪೪ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಉತರಕಾಣೇ 
ರಿನ್‌ ರ್‌ ಶಾ ಕು ಮೌನಾ ನಲ್ಲಾ ಲಿ ನಿ ನಾಲಾ ರಾಳ್ಸ ನ್‌ಂ 
ಇಲಲ) (ಅರಿ ಬುಯಲ್ಬ ಅನ ಉಲಲಬಳಲನಿ ಫಲವೇ ೬ಎ 


ತನ್ನುಹೂರ್ತಮಿವಾತ್ಯರ್ಥಂ ಸಮಂ ಸಂಮೋಹಿತಂ ಜಗತ್‌ 


||೨೬!| 


ಇತ್ಕಾರ್ನೇ ಶೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 


ಉತರಕಾಣ್ಟೇ ಸ 


ಅಷ್ಟನವತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಕೋಧಶೋಕಸಮಾವಿಷ್ಟೋ 


ನ 


ಸಾದರ್ಶನಂ ಪುರಾ ಸೀತಾ ಲಜಣ್ಕಂ ಹಾರೇ ಮಹೋದಧೇಃ | 


ತತಶ್ಚಾಪಿ ಮಯಾನೀತಾ ಕಿಂ ಪುನರ್ವಸುಧಾತಲಾತ್‌ 


ಪನವತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಜನ್‌ 


. ವಚನಮಬಹತ್‌ 
ಮನಃ ಸಹು ಮಿವೇಚ್ಛತಿ | 


_ ಈ) ಬ... ಇರಾ ಇರ್ತಾ UU Uy 


ಸೀತಾ ಶ್ರೀರಿವ ರೂಪಿಣೀ 


ವಸುಧೇ ದೇವಿ ಭವತಿ ಸೀತಾ ನಿರ್ಯಾತೃತಾಂ ಮಮ (| 
ದರ್ಶಯಿಷ್ಕಾಮಿ ವಾ ರೋಷಂ ಯಥಾ ಮಾಮವಗಗಚ್ಛಸಿ 
ಕಾಮಂ ಶ್ವಶ್ರೂರ್ಮಮೈವ ತ್ವಂ ತೃತ್ಸಕಾಶಾತ್ತು ಮೈಥಿಲೀ | 
ಹಾಕೆ ಹಾ (ಸ ಹಸಾಣನ್ನ್ನಾ ಹಾಕು) ಬೊ ಹಾಕು ಸಾರಿ ಲ ಹಾಲಿ ೧. ಕಾಲ ಇರಿ ಲಲ ಕಾಲಿ ಕ್ಮ ಬ ಶಾಲೆ ಪಾವಾ ಹಣಾ, ಶಾಸಾಮ್ಮಾ 
ಬಲಲ WO ಆಆಆ ಲ್‌ ENO ಲ ಅತ್ರ ಆಲ 
ತಸ್ಮಾನ್ನಿರ್ಯಾತ್ಮತಾಂ ಸೀತಾ ವಿವರಂ ವಾ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಮೇ | 
ಪಾತಾಲೇ ನಾಕಪೃಷ್ಠೇ ವಾ ವಸೇಯಂ ಸಹಿತಸ್ಪಯಾ 
ಆನಯ ತ್ವಂ ಹ ಹಿ ತಾಂ ಸೀತಾಂ ಮತ್ತೋ*$ಹಂ ಮೈಥಿಲೀಕೃತೇ | 
ನ ಮೇ ದಾಸ್ಕ್ತಸಿ ಚೇತ್ಸೀತಾಂ ಯಥಾರೂಪಾಂ ಮಹೀತಲೇ 

(3) 

(6 

(ಜ್ರ ಮಾನ ಭು 


|೧| 
|೨| 
lls. Il 


||೪|| 


|1೮॥| 


[Gal 


೧) 
EK WP) 


ಅಷ್ಟನವತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೨೩೪೫ 


ನಾಶಯಿಷ್ಠಾಮ್ಮಹಂ ಭೂಮಿಂ ಸರ್ವಮಾಪೋ ಭವತಿಹ |೧೦॥| 


ವ 
ಏವಂ ಬ್ರುವಾಣೇ ಕಾಕುತ್ಸೇ ಕ್ರೋಧಶೋಕಸಮನ್ನಿತೇ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸುರಗಣೈಃ ಸಾರ್ಧಮುವಾಚ ರಘುನನ್ನನಮ್‌ lanl 
ರಾಮ ರಾಮ ನ ಸಂತಾಹಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಸುವ್ರತ | 


ಇಚ್‌. ಇರ್ಣಾ ಇರ್ತಾ ಇರಾ ಇದ್‌ ಇರ್ತಾ ಇಷಾ ಇರ್ಷಾ ಎ SIR ಇರ್ಷಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ 


ಸ್ಮರ ತ್ವಂ ಪೂರ್ವಕಂ ಭಾವಂ ಮನ್ತಂ ಚಾಮಿತ್ರಕರ್ಶನ 11೧೨! 
ನ ಖಲು ತ್ದಾಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ಸ್ಮಾರಯೇಯಮನುತ್ರಮಮ್‌ 


ಹಾವೆ 7222 ಸಾವೆ 3} ಸಾನೆ ಪಾತ ಸಾಸಾವೆ ಸಾವೆ J) ವಿ 


ಇಮುಂ ಮುಹೂರ್ತಂ ದುರ್ಧರ್ಷ ಸ್ಮರ ತ್ವಂ ಜನ  ವೃಷ್ಣವಮ್‌ 11೧೩ 


ಸೀತಾ ಹಿ ವಿಮಲಾ ಸಾಧ್ದೀ ತವ ಪೂರ್ವಪರಾಯಣಾ | 


ನಾಗಲೋಕಂ ಸುಖಂ ಪ್ರಾಯಾತ್ರದಾಶ್ರಯತಶೋಬಲಾತ್‌ lvl 

ಸ್ವರ್ಗೇ ತೇ ಸಂಗಮೋ ಭೂಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ | 

ಏಕಾಕ್ಕಾ ಯಾ ಚಾಲಿ Ee ಲಾವ NEN No xT ಣಾ Wa aol 

ಸಾಲ್ಟ್‌ ರುಸ ಬು ಜತಗ ಆಲ್‌ ಶ್ಲ ಆಲ್‌ Webi Ww 18೬. 102388 

ಏತದೇವ ಹಿ ಕಾವಂ ತೇ ಕಾವ್ಕಾನಾಮುತ್ತಮಂ ಶ್ರುತಮ್‌ | 

ಸರ್ವಂ ವಿಸರತೋ ರಾಮ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸೃತಿ ನ ಸಂಶಯಃ loll 
ಜನ್ಮಪ್ರಭೃತಿ ತೇ ವೀರ ಸುಖದುಃಖೋಪಸೇವನಮ್‌ 1 

ಭವಿಷ್ಠದುತರಂ ಚೇಹ ಸರ್ವಂ ವಾಲ್ಮೀಕಿನಾ ಕೃತಮ್‌ acl 
OLN me ಹಾಲ್ಗೆ NN RN ಬ Oe ಕ್ಷೆ 

Sಬಕೌಬ್ಯಾ ದಂ ಲಲನ ಈ ಫ್ರೊ ಸಂರ” ತಿಲ I 

ನ ಹನ್ಮೋಂರ್ಹತಿ ಕಾವ್ಕಾನಾಂ ಯಶೋಭಾಗ್ರಾಥವಾದೃತೇ |1೧೮॥ 

ಶ್ರುತಂ ತೇ ಪೂರ್ವಮೇತದ್ಧಿ ಮಯಾ ಸರ್ವಂ ಸುರೈಃ ಸಹ | 

ದಿವೃಮದ್ದುತರೂಪಂ ಚ ಸತ್ಯವಾಕ್ಕಮನಾವೃತಮ್‌ ॥೧೯॥ 

ಸ ತ್ನಂ ಪುರುಷಶಾರ್ದೂಲ ಧರ್ಮೇಣ ಸುಸಮಾಹಿತಃ | 

ಶೇಷಂ ಭವಿಷ್ಯಂ ಕಾಕುತ್ಸ್ನ ಕಾವಂ ರಾಮಾಯಣಂ ಶೃಣು ||೨೦|| 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


೨೩೪೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಉತ್ತರಕಾಣ್ಣೇ 


oe ಮಹಾಯಶಃ 
ತಚ್ಛೆ ದುಷ್ಟ ಮಹಾತೇಜ ಖುಪಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಮುತಮಮ್‌ lll 


ನ ಖಲ್ಹನ್ಯೇನ ಕಾಕುತ್ಸ ಶ್ರೋತವ್ಯಮಿದಮುತ್ತಮಮ್‌ | 
ಪರಮಯವಪಷಿಣಾ ವೀರ ತ್ವಯೈೆ ವ ರಘುನನ್ನನ [೨೨11 


ಏತಾವದುಕಾ ಸ ವಚನಂ ಬಹಾ ತಿಬುವನೇಶರಃ 


Me aA | 


ಜಗಾಮ ತ್ರಿದಿವಂ ದೇವೋ ದೇವೈಃ ಸಹ ಸಬಾನವೈಃ || ೨೩ ॥ 


ಯೇ ಚ ತತ್ರ ಮಹಾತ್ಮಾನ ಮಹಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಲೌಕಿಕಾಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಮನುಜ್ಞಾತಾ ನೃವರ್ತನ್ನ ಮಹೌಜಸಃ | 


ಉತ್ತರಂ ಶ್ರೋತುಮನಸೋ ಭವಿಷ್ಠಂ ಯಚ್ಚ ರಾಘವೇ 11೨೮ದ 
ತತೋ ರಾಮಃ ಶುಭಾಂ ವಾಣೀಂ ದೇವದೇವಸ್ಮ್ಥ ಭಾಷಿತಮ್‌ | 
ಶ್ರುತ್ಹಾ ಪರಮತೇಜಸ್ವೀ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ || ೨೫:॥ 
೧ ಳೆಲ ಹಾರ ಹಾ ಕಥ ಬು ಕಾಲೆಳ್ಪ ಹಾರ ಹಾಳ ಕಾಲಂ pS RS ನ ಗಾ ಹಾ ನಿರಿ ವಾ | 
eel Ret MIO ಅ HS (0040 ಲಲ ಆಲಿ ಅಲ್ರಿ ಅಲಲ I 
ಭವಿಷ್ಠದುತರಂ ಯನ್ಮೇ ಶ್ಲೋಭೂತೇ ಸಂಪ್ರವರ್ತತಾಮ್‌ loll 
ಏವಂ ವಿನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಂಪುಗೃಹ್ಕ ಕುಶೀಲವೌ | 
ತಂ ಜನೌಘಂ ವಿಸೃಜ್ಞಾಥ ಪರ್ಣಶಾಲಾಮುಪಾಗಮತ್‌ |1೨೭|| 
ತಾಮೇವ ಶೋಚತಃ ಸೀತಾಂ ಸಾ ವೃತೀತಾ ಚ ಶರ್ವರೀ |1೨೮॥ 

ತಾ ೯ ಲಿ ಹಾಲೆ ಮನ್ನಾ ರಾರ ಹಾಸ್ನ ಬ Pp, ನಿಮಿ ಕಾಮೇ 

ರಿ 


ರಜನ್ಮಾಂ ತು ಪ್ರಭಾತಾಯಾಂ ಸಮಾನೀಯ ಮಹಾಮುನಿಮ್‌ | 
ಗೀಯತಾಮವಿಶಜನ್ಕಭ್ಕಾಂ ರಾಮಃ ಪುತ್ರಾವುವಾಚ ಹ 11೧ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಏಕೋನಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಠಂ ನಲ್ಲನ ನೆ (ಹು ನಾಲ ಲ್‌ ಸಾದ ಸವಾ | 
ಅಂ ನಿಲಿ ಉಂಎಲ್ಟ್ಬಾ ಆಟಿ ಇಟಿ ಅಂಬ ಭಟ್ಟಿ ಇಟ ಆಅಲಷ್ಟ್ರು ಸು | 


ಭವಿಷ್ಯದುತರಂ ಕಾವಂ ಜಗತುಸೌ ಕುಶೀಲವೌ 


ಫ್ರಿ 


ಪ್ರವಿಷ್ಣಾಯಾಂ ತು ಸೀತಾಯಾಂ ಭೂತಲಂ ಸತ್ಯಸಂಪದಾ | 


ತಸ್ಮಾವಸಾನೇ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ರಾಮಃ ಪರಮದುರ್ಮನಾಃ 


ಅಹಶಮಾನೋ ಹೆ ದೇಹೀಂ ಮೇನೇ ಶೂನಮಿದಂ ಜಗತ್‌ 


ಇರ್ತಾ ಇರ್ಷ ಇರ್ತ ಬ್‌ ಇಷಾ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇ. ಲಂ kL LO ಇರ್‌ ಇ. ಸ್ರ ಡರ್‌ "ವಿ Serie ಜ 


ಶೋಕೇನ ಪರಮಾಯಸೋ ನ ಶಾನಿಂ ಮನಸಾ ಗಮತ್‌ 


೨ 


ಎಸೃಜ್ಯ ಪಾರ್ಥಿವಾನ್ಸರ್ವಾನೃಕ್ಷವಾನರರಾಕ್ಷಸಾನ್‌ | 
ಜನೌಘಂ ವಿಷಪ್ರಮುಖ್ಯಾನಾಂ ವಿತಪೂರ್ವಂ ಟ್‌ ಚೆ 


ಏವಂ ಸಮಾಪ್ಕ ಯಜ್ಞಂ ತು ವಿಧಿವತ್ಸ ತು ರಾಘವಃ | 
ತತೋ ವಿಸೃಜ್ಯ ತಾನ್ಫರ್ವಾನ್ರಾಮೋ ರಾಜೀವಲೋಚನಃ | 
ಹದಿ ಕೃತ್ತಾ ತದಾ ಸೀತಾಮಯೋಧಾಂ ಪ್ರವಿವೇಶ ಹ 


MO ೪ ಕ್ರ ಗ ತ್ರ EE 


ದಶವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಾಜಿಮೇಧಾನಥಾಕರೋತ್‌ । 
ರ 


ಾನಶಗುಣಾಂಸಹಾ ಬಹುಸುವರ್ಣಕಾನ್‌ 


ಏ.೦೧ ಕಾರೆ ನಾಲಾ ಲ್ಲಿ ಈಶಾ ಹಾಾಸ್ಮಾ ಗ ತಾಹ್ಮಾ ಹೃ ದಧ ಬ ಕ್ರ ಹಾಲಿ ವಾ ವಾ ಜಾನ ಹಾಲ e 1 
( |ಆ೬ಆಲ್ಪ ಉಟಅಲಅಆಲಅಲ ಆಲ್ಟ್‌ ಗೋಸವೃಶ್ನ ಅಜಲು I 


ಈಜೇ ಕ್ರತುಭಿರನ್ಮೆ ಶ್ವ ಸೆ ಸ ಶ್ರೀಮಾನಾಪದಕ್ಷಿಣೆ 3 


ಏವಂ ಸ ಕಾಲಃ ಸುಮಹಾನ್ರಾಜಸ್ತಸ್ಥ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಧರ್ಮೇ ಪ್ರಯತಮಾನಸ್ಕ ವೃತೀಯಾದ್ರಾಥವಸ್ಕ್ಥ ತು 


'ುಕವಾನರರಕಾಂಸಿ ಸಿತಾ ರಾಮಸ ಶಾಸನೇ | 


ಖುಕ್ಷನಿಂಐರಿರಿಕ್ಲಾ ಧಿಸಿ ಡ್‌ ಇದ್‌ ಓ/ 'ಚ್‌ೌಟ್‌ೌಟ್‌ 


ಛು ದಿ 


ಅನುರಣನ ರಾಜಾನೋ ಹನ್ನಹನಿ ರಾಘವಮ್‌ 


ಲ 


A) 
೮೭೫) 
1] 
೨೩೪೭ 
( 
Il೨ll 
Ila ll 
loll 
11211 
Il | 
lz ll 
Ilcsll 
!1೯1| 
1೧೦1 
1೧೧ 
1೧.೨೨1 


೧) 
EK WP) 


೨೩೪೮ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಉತ್ತರಕಾಣ್ಣೇ 


ಕಾ ಉತ್ತ 
[ಲ 


ಹ 


ಸತ್‌ 
ಜಾ ಬಾನಿ 


)ಸ್ಬುಲ್ರುಯ್ಬು 
ನಾಕಾಲೇ ಮ್ರಿಯತೇ ಕಶ್ಚಿನ್ನ ವ್ಯಾಧಿಃ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ತಥಾ | 
ನಾನರ್ಥೋ ವಿದ್ಯತೇ ಕಶ್ಚಿದ್ರಾಮೇ ರಾಜ್ಕಂ ಪಶಾಸತಿ 


el 
ತ್ಡ 
ಸ 
ಟ್ರ 


ಹಜನಾಕೀರ್ಣಂ ಪುರಂ ಜನಕ 


ಅಥ ದೀರ್ಥಸ್ಕ ಕಾಲಸ್ಕ ರಾಮಮಾತಾ ಯಶಸ್ಸಿನೀ | 


ಇ. ಇರ್ನ್ಯ ರ್‌ ಇರು ಇರ್‌. ಇರಾ ೯ ಇ ರ್‌ ಇರಾ “ಫಾ ಇರ್ಷ ಇಚ್‌. ಇರ್ತಾ 


ಪುತ್ರಪೌತ್ರೈಃ ಪರಿವೃತಾ ಕಾಲಧರ್ಮಮುಪಾಗಮತ್‌ 
ಅನ್ನಿಯಾಯ ಸುಮಿತ್ರಾ ಚ ಕೃಕೇಯೀ ಚ ಯಶಸ್ಸಿನೀ ! 
ಧರ್ಮಂ ಕೃತ್ಹಾ ಬಹುವಿಧಂ ತ್ರಿದಿವೇ ಪರ್ಯವಸ್ಥಿತಾ 
ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಮುದಿತಾಃ ಸ್ವರ್ಗೇ ರಾಜ್ಞಾ ದಶರಥೇನ ಚ | 
ಸಮಾಗತಾ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಸರ್ವಧರ್ಮ ಚೆ ಲೇಬಿರೇ 


ಸಾಂ ರಾಮೋ ಮಹಾದಾನಂ ಕಾ 


(| 


ಲ್‌ 
ಪಿತ್ಕಾಣಿ ಬ್ರಹ್ಮರತ್ನಾನಿ ಯಜ್ಞಾನರಮದುಸರಾನ್‌ | 
ಚಕಾರ ರಾಮೋ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಪಿತ್ಥ ನ್ಹೇವಾನ್ವಿವರ್ಧಯನ್‌ 


ರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಬಹೂನ್ನಥ ಯಯುಃ ಸುಖಮ್‌ 
ls ವಿಧಂ 


ಲ ಆ ಈಳ ಲ್‌ 


ಸರ್‌ 


FN ಒ, ಚರ್‌ ೬ 


ಕಾಲ ಹಾಾಸ್ಮಾ ಜು ಹಾಲೆ 


ಯುಧಾಜಿತ್ಕ್ಯೇಕಯೋ ನೃಪಃ 1 
ಷಯಾಮಾಸ ರಾಘವಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ | 
ಮಜಿದ! ಪುತ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಮಮಿತಪ್ರಭಮ್‌ 


ಬಿ ೬ 


lla ll 


11೧೪ 


Isl 


11೧೬! 


Ill 


lll 


NS 
ELEY 


ಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ತಥಾ ಸಂಪೂಜ್ಯ ತಮೃಷಿಂ ತದ್ದನಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಮ ಚ | 
ಪೃಷ್ಟ್ಹಾ ಪುತಿಪದಂ ಸರ್ವಂ ಕುಶಲಂ ಮಾತುಲಸ್ಕ ಚ | 


ಉಪವಿಷ್ಠಂ ಮಹಾಭಾಗಂ ರಾಮಃ ಹ್ರಷ್ಣುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ 


ಕಿಮಾಹ ಮಾತುಲೋ ವಾಕ್ಕಂ ಯದರ್ಥಂ ಭಗವಾನಿಹ | 


ರಾಮಸ, ಭಾಷಿತಂ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಮಹರ್ಷಿಃ ಕಾರ್ಯವಿಸರಮ್‌ | 
ರಾರಾ ರಾಘವಾಯೋಪಚಕ್ರಮೇ 


ೀ ಮಹಾಬಾಹೋ ವಾಕ್ಕಮಾಹ ನರರ್ಷಭಃ | 
ತಿಸಂಯುಕಂ ಶೂ ಬಯತಾಂ ಯದಿ ರೋಚತೇ 


ಇಚ್‌ ಇಟ್‌ ಇ ಇಡಾಕ ಶ್‌ ಇರ್‌ I ಇಹ 


ವ) 
ಶಿ 
ಶಿ 

GL 


ಶೆ. ಲೂಷಸ್ನ ಸುತಾ ವೀರ ತಿಸ್ರಃ ಕೋಟ್ಕೋ ಮಹಾಬಲಾಃ 
3 


೨೩೪೯ 

( 
ll೨l 
lla ll 
[oll 
11901] 
Ill 
Ile I 
880 88 
|೮|] 
fall 
|೧೦!| 
|೧೧!! 
lI 

\ 

(€) 

ಕ್ಯ 

of 

ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೨೩೫೦ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಉತ್ತರಕಾಣ್ಲೇ 
ಖಳ್‌ ನ್‌ ಇಳ್ಳಲ್ಲಿವ ಇನೋಣ್‌ಂ ಳಾ ಲನದ್‌ ಉಳಳ | 
ದೃಸ್ಟಿ ೮68 'ತಿಸತ್ರ ಆಟಂ WUC YIN 1 


ರೋಚತಾಂ ತೇ ಮಹಾಬಾಹೋ ನಾಹಂ ತ್ಹಾಮಶಿತಂ ವದೇ 


ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ರಾಘವಃ ಪ್ರೀತೋ ಮಹರ್ಷೇರ್ಮಾತುಲಸ್ಕ ಚ | 
ಉವಾಚ "ಬಾಢಮಿತ್ಯೇವ ಭರತಂ ಚಾನ್ಹವೈ ಸತ 


ಈ *ಬ್ರವೀದ್ರಾಘವಃ ಪ್ರೀತಃ ಸಾಇಲಿಪ್ರಗ್ರಹೋ ದ್ವಿಜಮ್‌ | 


ಇ ಇರರ ಜ್‌ ರ್‌ ಡ್‌ ಡ್‌್‌ ಇ. ಇರ್ತಾ ಇರ್‌ ಇರಾ“ ಯ ಅಸದಳ ಇ ವ್‌ 


ಇಮೌ ಕುಮಾರೌ ತಂ ದೇಶಂ ಬ್ರಹ್ಮಹೆ ರೇ ವಿಚರಿಷೃತಃ 
ಭರತಸ್ಕಾತ್ಮಜೌ ವೀರೌ ತಕ್ಷಃ ಪುಷ್ಕಲ ಏವ ಚ | 


ಎವೆ ತ್‌್‌ 


ಮಾತುಲೇನ ಸುಗುಪ್ಲೌ ತು ಧರ್ಮೇಣ ಸುಸಮಾಹಿತೌ 


ಭರತಂ ಚಾಗ್ರತಃ ಕೃತ್ದಾ ಕುಮಾರ್‌ ಸಬಲಾನುಗೌ | 
ನಿಹತ್ಕ ಗನ್ಫರ್ವಸುತಾನ್ಸ್ವೇ ಪುರೇ ವಿಭಜಿಷ್ಯತಃ 


ಬಹ್ಮರ್ಷಿಮೇವಮುಕ್ತಾ ತು ಭರತಂ ಸಬಲಾನುಗಮ್‌ | 


ಫ್ರಿ 


ಆಜ್ಞಾಹಯಾಮಾಸ ತದಾ ಕುಮಾರ್‌ ಚಾಭ್ಯಷೇಚಯತ್‌ 


ನಕ್ಷತ್ರೇಣ ಚ ಸೌಮ್ಮೇನ ಸುರ ಸ್ಫತ್ಕಾಜೆರಃಸುತಮ್‌ । 
ಜೆರತಃ ನಹ ನಿ ಸೇನ ಕುಮಾರಾಬಾಂ ವಿನಿರ್ಯಯೌ 


ಲ್ವ ಸರ್‌ ST FF 1೬ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ 


ಮಾಂಸಾ ಶಿನಶ್ನ ಯೀ ಸತ್ತಾ 
ಅನುಜಗ್ಗುರ್ಶಿ ಭರತಂ ರುದ ಎರಸ್ಕ ಪಿಷಾಸಯಾ 


( 
lla ll 
11೧೪ 
Isl 
lint ll 
Ill 
Wa sell 
88೬ oll 
೧೯1 
|| ೨೦! 
||೨೧ೃ!| 
||೨.೨!| 
||೨೩!| 
(4) 
ಕ್ಯ 
QL) 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಏಕಾಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸೇನಾಯಾ ಯಯುರಗ್ರತಃ 
ಅಧರ್ಧಮಾಸಮುಷಿತಾ ಪಥಿ ಸೇನಾ ನಿರಾಮಯಾ | 


ಬ್ರಿ 


ಹೃಷ್ಟಪುಷ್ಠಜನಾಕೀರ್ಣಾ ಕೇಕಯಂ ಸಮುಪಾಗತಮ್‌ 


೨೩೫೧ 


|| ೨೮೪!| 


||೨೫1 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮಿ ೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವೆ 


ಉತರಕಾಣ್ಣೇ ಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಏಕಾಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ಶುತ್ಥಾ ಸೆ ೃನಾಪತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಭರತಂ ಕೇಕಯಾಧಿಪ 
ಯುಧಾಜಿದಾರ್ಗ ಸಹಿತಂ ಪರಾಂ ಪ್ರೀತಿಮುಷಾಗಮತ್‌ 


ಸ ನಿರ್ಯಯೌ ಜನೌಘೇನ ಮಹತಾ ಕೇಕಯಾಧಿಪಃ | 


ಭರತಶ್ಚ ಯುಧಾಜಿಚ್ಚ ಸಮೇತ್‌ ಲಘಾವಿಕಮೈಃ 1 


ಜಿ 
ಗನ್ನರ್ವನಗರಂ ಪ್ರಾಷ್ತೌ ಸಬಲೌ ಸಪದಾನುಗ 


ಶ್ರುತ್ವಾತು ಭರತಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಗನ್ಫರ್ವಾಸ್ತೇ ಸಮಾಗತಾಃ | 


ಹ್‌ ಮಹಾವೀರ್ಯಾ ವೃನನದಂಸೇ ಸಮನ್ವತಃ 


9 ಹಾಳೆ 6 ವಾ ಅ ಕಾಮ ಇ (0 
ಆ 


ನೃಕಲೇಬಿರಿಬಾಂಂನಣ್ಯ ಪ್ರವೃತಾಃ ಸರ್ವತೋ ದಿಶಮ್‌ 
ತತೋ ರಾಮಾನುಜಃ ಕ್ರುದಃ ಕಾಲಸಾಸಂ ಸುದಾರುಣಮ್‌ | 
ಅ] ಕಿ 


ಸಂವರ್ತಂ ನಾಮ ಭರತೋ ಗನ್ಫರ್ವೇಷ್ಠಭಚೋದಯತ್‌ 


ತೇ ಬದ್ವಾ ಕಾಲಪಾಶೇನ ಸಂವರ್ತೇನ ವಿದಾರಿತಾಃ | 
ಕ್ಷಣೇನಾಭಿಹತಾಸೇನ ತಿಸ್ರಃ ಕೋಟ್ಕೋ ಮಹಾತ್ಮನಾ 


ರಿ 


1೧1 
||೨॥ 
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೨೩೫೨ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಉತ್ತರಕಾಣ್ಣೇ 


೧ ಖಿ ಳೆ I 
ನಿಮೇಷಾನರಮಾತ್ರೇಣ ತಾದೃಶಾನಾಂ ಮಹಾತ ನಾಮ್‌ 
ಹತೇಷು ತೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಭರತಃ ಕೇಕಯೀಸುತಃ । 
ನಿವೇಶಯಾಮಾಸ ತದಾ ಸಮೃದ್ದೇ ದ್ವೇ ಪುರೋತ್ತಮೇ 
ತಕ್ಷಂ ತಕ್ಷಶಿಲಾಯಾಂ ತು ಪುಷ್ಕಲಂ ಪುಷ್ಕಲಾವತೇ | 


ಗನ್ನರ್ವದೇಶೇ ರುಚಿರೇ ಗಾನ್ಬಾರವಿಷಯೇ ಚ ಸಃ 


ಧನರತ್ಸೌಘಸಂಕೀರ್ಣೇ ಕಾನನೆ ೃರುಪಶೋಭಿತೇ | 
ಅನ್ಕೋನಸಂಘರ್ಷಕೃತೇ ಸ್ಪರ್ಧಯಾ ಗುಣವಿಸರೆಃ 3 
ಉಭೇ ಸುರುಚಿರಪುಖ್ಯೇ ವ್ಯವಹಾರೈ ರಕಿಲಿಷೆಃ | 


Say 


ಉದ್ದಾನಯಾನಸಂಪೂರ್ಣೇ ಸುವಿಭಕಾನರಾಹಣೆ 


ಉಭೇ ಪುರವರೇ ರಮ್ಮೇ ವಿ 
ರಳ ಜಾಣಾ ೧ನೆ ೦ ಹ್‌ ಲ 
(ಸಾ ಲಾಲ್‌್‌್ರ Qua ್‌ 


ಶೋಭಿತೇ ಶೋಭನೀಯೆೆ ಶ್ಚ ದೇವಾಯತನವಿಸರೈಃ । 


ಲೆ 


ತಾಲೈಸ್ತಮಾಲೈಸ್ತಿಲಕೆ ರ್ಬಕುಲೆ Jರುಪಶೋಭಿತೇ 
ನಿವೇಶ್ಮ ಪೇಣಬರ್ವಷೆ ನೃರ್ಭರತೋ ರಾಘವಾನುಜ 
ಯಾ 


ಧಿ 
ಜಃ 
ೊನ್ನಹಾಬ ನಾಹುರಯೆ. ಧಾಂ ವಾ 


ಕ್‌ 


ತ್‌ ಫು ತೌ ಲಾ ವಾ ಇ ವಾ ಹಸ್ತಾ ಹಾಳ ನ CN 


ನಿ ಐ ಲಾಗಿ೦ ವಾ ಜಾರೆ ನಾನಾ ಕಾಥ ಹಾಲೆ ಲಾ ಲ್ನ ಬಾ ಭಾ ಜ್ರ 
“ಆಲ ಅಟ ಉಲಟ್ಟು ೨ ಅ] ೨1 ಟಲ್‌ ಮನ ಬಂಜರು ೦ 2ಊಟುಯ) 


ರಾಥಘವಂ ಭರತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಿವ ವಾಸವಃ 


ಶಶಂಸ ಚ ಯಥಾವೃತಂ ಗನ್ನರ್ವವಧಮು ಮಮ್‌ | 
ನಿವೇಶನಂ ಚೆ ದೇಶಸ, ಶುತ್ನಾ ಪ್ರೀತೋತಸ್ಮರಾಘವಃ 


Fr 


( 
|೯| 
11೧೦ 
||೧೧!! 
lini 
Ia ll 
81೦. ॥1 
INT 
1೧೫! 
IA ll 
Ill 
|೧೮॥] 
(4) 
ಕ್ಯ 
QL) 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೨೩೫೩ 


ಎ 


ರಾ 
ಕಂ ಚಾದ್ದುತಸಂಕಾಶಂ ತದಾ ಪ್ರೋವಾಚ ಲ 


Y 


ನ ರಾಜ್ಞಾಂ ಯತ್ರ ಪೀಡಾ ಸ್ಥಾನ್ನಾಶ್ರಮಾಣಾಂ ವಿನಾಶನಮ್‌ | 


ಸ ದೇಶೋ ದೃಶೃತಾಂ ಸೌಮ್ಯ ನಾಪರಾಧ್ಮಾಮಹೇ ಯಥಾ lvl) 
ತಥೋಕವತಿ ರಾಮೇ ರತಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಹ | 


kd ಇರಾ ಇರ್‌ 
ಗ್ರಾ [7 


ಅಯಂ ಕಾರುಪಥೋ ದೇಶೋ ರಮಣೀಯೋ ನಿರಾಮಯಃ  ॥೫॥ 
ನಿವೇಶ್ನತಾಂ ತತ್ರ ಪುರಮಜ್ಜದಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 


ಚನ್ನ ಕೇತೋಃ ಸುರುಚಿರಂ ಚನ್ನ)ಕಾನಂ ನಿರಾಮಯಮ್‌ [lel 
ತದ್ದಾಕ್ಕಂ ಭರತೇನೋಕಂ ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ರಾಘವಃ | 
ತಂ ಚೆ ಕೃತ್ತಾ ವಶೇ ದೇಶಮಜ್ಜದಸ್ಕ ನ್ನವೇಶಯತ್‌ |೭| 


ಕ್ವ 


ಅಜ್ಜದೀಯಾ ಪುರೀ ರಮ್ಯಾಹ ಜ್ಧದಸ್ಯ ನಿವೇಶಿತಾ | 


(. 





ಲಲ ಉನ ಲ ಗ್ಯಾಸ ಕಾಶ ಪ್ರಾಪ] ಇ ಪಾಲೆ ನ್ನ ೧ SS ನಾಳ ಇ (ಕಾ ಹಾಹಾ ಮ್ಮಾ 181/01 
NSC SIA NST “Wl Mw ಆ ೬೮ ೬೭ ಅಲಲ್ಲ eT ೭0 Holl 
ಚನ್ನ ಕೇತೋಶ್ಚ ಮಲ್ಲಸ್ನ ಮಲ್ಲಭೂಮಾಂ ನಿವೇಶಿತಾ | 
ಚನ್ನ ಕಾನ್ನೇತಿ ಎಖ್ಯಾತಾ ದಿವ್ಮಾ ಸ್ಪರ್ಗಪುರೀ ಯಥಾ lll 
ಹಾಚೆ NR ಹಾಾಹ್ಮಾ ಹಾಲೆ ಇ ಗಿ J ನ್ಯಾ ಈ ae ಎನ ಹಾಲೆ ಜಾ PRS ED RS ಹ್‌ | 
SSot Vee SOI ಉ್ರಟಈಅ( ಫ್ಯನಯವಲ ಅಅಿಸ್ತಿಊಲ 1 
ಯಯುರ್ಯುದೇ ದುರಾಧರ್ಷಾ ಅಭಬಿಷೇಕಂ ಚ ಚಕ್ರಿರೇ loll 
ಡಾ ಫ್ರಿ ಫ್ರಿ 


ಅಜ್ಜದಂ ಪಶ್ಚಿಮಾಂ ಭೂಮಿಂ ಚನ್ನ ಕೇತುಮುದಜ್ದುಖಮ್‌  ॥೧೧॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವಕ್ಷ ಣಸಜಾದೀಯಾಯಾಂ ಸಂವತ್ಸರಮಥೋಷಿತಃ | 
ಅಯೋಧ್ಯಾಂ ಪುನರಾಗಮ್ಮ ರಾಮಪಾದಾವುಪಾಸ್ತ ಸಃ 


ಉಭೌ ಸೌಮಿತ್ರಿಭರತೌ್‌ ರಾಮಾಹಾದಾವನುವ್ರತೌ | 


ಇರ್ತಾ ಇರ್‌. ಇರ್ಥ ಇರಾ ಇರ್ಷಾ ಇರ್‌. ರ್‌ ಇಷಾ ಇರ್ಥ ಇಚ್‌. ರ್‌ ಡದ ರ್ಯಾ 


ಕಾಲಂ ಗತಮಪಿ ಸ್ನೇಹಾನ್ನ ಜಜ್ಜಾತೇ*ತಿಧಾರ್ಮಿಕೌ 


ಏವಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ದಶ ತೇಷಾಂ ಯಯುಸದಾ | 
ಧರ್ಮೇ ಪ್ರಯತಮಾನಾನಾಂ ಹೌರಕಾರ್ಯೇಷು ನಿತ್ಮದಾ 


ವಿಹೃತ್ಯ ಕಾಲಂ ಪರಿಪೂರ್ಣಮಾನಸಾಃ 
ಶ್ರಿಯಾ ವೃತಾ ಧರ್ಮಪುರೇ ಚ ಸಂಸಿತಾಃ | 


ಶಂ 
ತಯ ಸಮಿದಾ ಇವ ದೀ ಪತೇಜಸೋ 


ಅ ಟೂ ದಂ ಜಂ ಹ ಆ ಇರ್‌ ಇಡ ಇರಾ ರ ಇರ್‌ ಇಸಾ Ld 


ಮಹಾಧ್ನ ರೇ ಸಾಧು ಹುತಾಸ್ತಯೋತಗ್ನಯಃ 


||೧.೨!| 


Ia ll 


|೧೮!] 


11೧೫ 


Ill 


ಇತ್ಕಾರ್ನೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 


ತೃಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಕಸ್ಕಚಿತ್ತಥ ಕಾಲಸ್ಕ ರಾಮೇ ಧರ್ಮಪರೇ ಸ್ಥಿತೇ 
ಕಾಲಸಾಹಸರೂಪೇಣ ರಾಜದ್ದಾರಮುಪಾಗಮತ್‌ 


೧೦ ವಾಕ್ಕಂ ಧೃತಿಮನಂ ಯಶಸ್ಸಿನಮ್‌ I 


ಸೋಂಬವೀಲಕ ತಮ ಯಶ 
ದ್ರಿ 


ರಕ್ಷ ಈರಾ ಇರ್ವ 


ಮಾಂ ನಿವೇದಯ ರಾಮಾಯ ಸಂಪ್ರಾಪಂ ಕಾರ್ಯಗೌರವಾತ್‌ 
ದೂತೋ ಹೃತಿಬಲಸ್ಕಾಹಂ ಮಹರ್ಷೇರಮಿತೌಜಸಃ | 


ಹೂ ಚ ಚಾ 


ರಾಮಂ ದಿದೃಕ್ಷುರಾಯಾತಃ ಕಾರ್ಯೇಣ ಹಿ ಮಹಾಬಲ 


ತಸ್ಕ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸೌಮಿತಿಸರಯಾನ್ನಿತಃ | 
ನೃವೇದಯತ ರಾಮಾಯ ತಾಪಸಂ ತಂ ಸಮಾಗತಮ್‌ 


lll 
Il೨Il 
11೩. || 


lvl 


೧) 
EK WP) 


ತ್ರಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೨೩೫೫ 

ಜಯಸ್ಸ ರಾಜಧರ್ಮೇಣ ಉಭೌ ಲೋಕೌ ಮಹಾದ್ಯುತೇ | 
ವ ಕ 4 ವಿ 

ದೂತಸ್ತಾಂ ಷ್ಟುಮಾಯಾತಸಪಸಾ ಭಾಸ್ಕರಪ್ರಭಃ llssll 
ತದ್ದಾಕ್ಕಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನೋಕ್ತಂ ಶ್ರುತ್ಹಾ ರಾಮ ಉವಾಚ ಹ | 
ಪ್ರವೇಶ್ನತಾಂ ಮುನಿಸ್ತಾತ ಮಹೌಜಾಸಸ್ಮ ವಾಕೃಧೃಕ್‌ Ile 
ಸೌಮಿತ್ರಿಸು ತಥೇತ್ಕುಕ್ತಾ ಪ್ರಾವೇಶಯತ ತಂ ಮುನಿಮ್‌ । 
ಜೃಲನ್ನಮಿವ ತೇಜೋಬಿಃ ಪ್ರದಹನಮಿವಾಂಶುಭಿಃ EN 


ಸೋಇಭಿಗಮ್ಮ ರಘುಶ್ರೇಷ್ಠಂ ದೀಷ್ಯ್ಠಮಾನಂ ಸ್ವತೇಜಸಾ 


3} 


ಯುಷಿರ್ಮಧುರಯಾ ವಾಚಾ ವರ್ಧಸ್ಟೇತ್ಕಾಹ ರಾಘವಮ್‌ 11೮॥ 
ತಸ್ಮೈ ರಾಮೋ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಪೂಜಾಮರ್ಥ್ಯಪುರೋಗಮಾಮ್‌ 1 
ದದೌ ಕುಶಲಮವೃಗ್ರಂ ಪ್ರಷ್ಟುಂ ಚೈವೋಪಚಕ್ರಮೇ lel 
ಪೃಷ್ಟಶ್ಚ ಕುಶಲಂ ತೇನ ರಾಮೇಣ ವದತಾಂ ವರಃ | 
ರಮಣಿ ವಾ ತಾ ಬಾನಿ ೦ ಲಾಳಿ ON me we ಹಾದ ಹಾ ವಾ ಫಲು ನಾಾ್ನಾ ಲ್ರಿ Wan all 
' NU OY US ಅಲಭ್ಯ. NOS BSS ಆಚರ ಛ IN wll 
ತಮುವಾಚ ತತೋ ರಾಮಃ ಸ್ಲಾಗತಂ ತೇ ಮಹಾಮತೇ | 
ಪ್ರಾಹಯಾಸ್ಕ ಚ ವಾಕ್ಸಾನಿ ಯತೋ ದೂತಸ್ಪಮಾಗತಃ lal 
ಚೋದಿತೋ ರಾಜಸಿಂಹೇನ ಮುನಿರ್ವಾಕ್ಕಮಭಾಷತ | 
ದನೆ ೇ ಹೇತತವಕವಂ ಹಿತಂ ವೆ ಯದವೇಕ್ಷಸೇ 11೧.೨! 
ವ ಏವ ರೀ ಅ ದರಿ ಲೆ ಮಿ" 
A ವಾ ಸಲಿ ಲಮ್ಲೀವೆ ವಾ ಪ್ಪಾಪ ಲಿ ಜನಂ ಗೆಲಾ ed | 
ರಿ ಕ್‌ ಮಾ ಈ AAS ಲ್ವ A Wl 5 ಅಳಿಲ SW 1 
ಭವೇದ್ಹೈ ಮುನಿಮುಖ್ಯಸ್ಮ ವಚನಂ ಯದ್ಮವೇಕ್ಷಸೇ ೧೩! 
ತಥೇತಿ ಚ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮಬ್ರವೀತ್‌ | 
ದ್ದಾರಿ ತಿಷ್ಠ ಮಹಾಬಾಹೋ ಪ್ರತಿಹಾರಂ ವಿಸರ್ಜಯ |೧೮॥| 
ಸಮೇ ವಧಃ ಖಲು ಭವೇದ್ದಾಚಂ ದನ _ಸಮೀರಿತಾಮ್‌ | 

“ರಿ 4 ವ ವವ 
*ಷೇರ್ಮಮ ಚ ಸೌಮಿತ್ರೇ ಪಶ್ಯೇದ್ದಾ ಶೃಣುಯಾಚ್ಚ ಯಃ ॥೧೫॥! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨೩೫೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಉತ್ತರಕಾಣ್ಣೇ 


ಕ್ಯ ಕಾಕುತೊ ಲಕ ಣಂ ದ 
ಬೆ ಬ್ರ 


ತಮುವಾಚ ಮುನೇ ವಾಕ್ಕಂ ಕಥಯಸ್ನೇತಿ ರಾಘವ lI ll 


ಫ್ರಿ 


ಯತ್ತೇ ಮನೀಷಿತಂ ವಾಕ್ಕಂ ಯೇನ ವಾಸಿ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಕಥಯಸ್ಥಾವಿಶಜ್ಯಸ್ತಂ ಮಮಾಪಿ ಹೃದಿ ವರ್ತತೇ lal 
ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಕೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವೆ 


ಗ ಆಲಯ 


ಉತರಕಾಣ್ಣೇ ತೃಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಕ ತ ತ “x 


ಚತುರಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಶೇ ನಾ ರಾಜನ _ಹಾಸತ್ರ ರುದರ್ಥಮಹಮಾ ಗತಃ | 


ಇಲ್‌ಇಲ್‌ಇಟ್‌ ಇದ್‌ ತ್‌ ತೌಳವ 


ತಾಮಹೇನ. ದೇವೇನ ಪ್ರೆ ೇಷಿತೋ೩ಸ್ಮಿ ಮಹಾಬಲ lal 


ತವಾಹಂ ಪೂರ್ವಸದ್ಧಾವೇ ಪುತ್ರಃ ಪರಪುರಂಜಯ | 


ಮಾಯಾಸಂಭಾವಿತೋ ವೀರ ಕಾಲಃ ಸರ್ವಸಮಾಹರಃ 11೨ 
ಪಿತಾಮಹಶ್ಚ ಭಗವಾನಾಹ ಲೋಕಪತಿಃ ಪ್ರಭುಃ | 

ಸಮಯಸ್ಯೇ ಕೃತಃ ಸೌಮ್ಯ ಲೋಕಾನ್ಸಂಪರಿರಕ್ಷಿತುಮ್‌ 1೩. || 
ಸಂಕ್ಷಿಷ್ಠ ಹಿ ಪುರಾ ಲೋಕಾನ್ಮಾಯಯಾ ಸ್ವಯಮೇವ ಹಿ 

SS ಸಾಯಾನ್ನಾ ಉ್ಯಾಲ್ಸ ಕಾ ಸಾಧ ಲ ಹ ಜಾ ಗಾ ನ Dende cl 
ಊಟಆಂಲೀ೦0€ ಊಟ ಅಟಆಆಲ೧ಎಲಓಅಲ್ಲ್ಲ್ಲ ವಾ 9 ಫ್ರಾ Wid ver ಊಟ wets 11%'11 


ಬೋಗವನಂ ತತೋ ನಾಗಮನನಮುದಕೇಶಯಮ್‌ | 
ಮಾಯಯಾ ಜನಯುತ್ತಾ ತ್ವಂ ದೌ ಚ ಸತ್ತು ಮಹಾಬಲೌ 1191 
ಮಧುಂ ಚ ಕೃಟಭಂ ಚೈವ ಯಯೋರಸ್ಸಿಚಯ್ಕೆವಣ್ಸತಾ ! 


91 
NN ಣ್‌ ತರಗು ಕಾಲಿಂದ ಆ 0ಹಾಂಕಕ್ಸ ರಾ 
ಸ! ಸ್‌ ಲ್ವ ಹ್‌ ತ 'ಆ್‌ ಆಪ್‌ ಓಟ್‌ ಆ ತ ಓ ಆರಿ ಓ. ಆತ ಆಸ್‌ 'ಈ್‌ತೆ ಹಚ್‌ ರ್‌ವೆ ಆ/ 


ಬಿ 
ರ್ಮ ಮಯಿ ಸರ್ವಂ ನಿವೇಶಿತಮ್‌ |೭| 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಚತುರಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೨೩೫೭ 

ಸೋ5ಹಂ ಸಂನಸಭಾರೋ ಹಿ ತ್ಲಾಮುಪಾಸ್ಮ ಜಗತ್ಪತಿಮ್‌ | 

ಬಿಎಂ ವ ವಿ Ww 
ರಕ್ಷಾಂ ವಿಧತ್ಸ್ವ ಭೂತೇಷು ಮಮ ತೇಜಸ್ಕರೋ ಭವಾನ್‌ |1೮॥| 
ತತಸ್ತಮಪಿ ದುರ್ಧಷಾ ರ್ಷಾತ್ರಸ್ಮಾದ್ಧಾವಾತ್ಸನಾತನಾತ್‌ 
ರಕ್ಷಾರ್ಥಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ವಿಷ ್ಲಿತ್ರಮು ಪಜಗ್ನಿವಾನ್‌ [all 
ಅದಿತ್ಕಾಂ ವೀರ್ಯವಾನ್ನುತ್ರೋ ಭ್ರಾತ್ಮಣಾಂ ವೀರ್ಯವರ್ಧನಃ | 
ಸಮುತ್ತನ್ನೇಷು ಕೃತ್ಯೇಷು ತೇಷಾಂ ಸಾಹ್ಮಾಯ ಕಲ್ಲಸೇ |೧೦॥| 
ಸ ತ್ಹಂ ವಿತ್ರಾಸ್ಮಮಾನಾಸು ಪ್ರಜಾಸು ಜಗತಾಂ ವರ | 
ರಾವಣಸ್ಕ ವಧಾಕಾಂಕ್ಷೀ ಮಾನುಷೇಷು ಮನೋಇದಧಾಃ lanl 
ದಶವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ದಶವರ್ಷಶತಾನಿ ಚ 1 
ಕೃತ್ತಾ ವಾಸಸ್ಕ ನಿಯಮಂ ಸ್ವಯಮೇವಾತ್ಮನಾ ಪುರಾ ೧೨1! 


(ಡಾ ಜಾಲೆ ಇ ಹಾಲೆ ಸಾ |p 
೪ Il 


ಗಳಿ PD AR ನಿ ಹಿಕಾ ಲ ಇ (ಲ ಕಾಶಾಲ್ಗೆ ಹಾಾಭ ನಾನಾ) ಲ & a W 
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ಯದಿ ಭೂಯೋ ಮಹಾರಾಜ ಪ್ರಜಾ ಇಚ್ಛಾಸ್ಕುಪಾಸಿತುಮ್‌ | 

ವಸ ವಾ ವೀರ ಭದ್ರಂ ತೇ ಏವಮಾಹ ಪಿತಾಮಹಃ 11೧೮॥ 

ಅಥ ವಾ ವಿಜಿಗೀಷಾ ತೇ ಸುರಲೋಕಾಯ ರಾಘವ | 

ಸನಾಥಾ ವಿಷುನಾ ದೇವಾ ಭವನು ವಿಗತಜ್ಜರಾಃ 11೧೫ 

ಕಿ ಣು 4 ನಿ 

ಮ AA A ವಾಸ N ಎಮಿ | 

ಆ 0) pA WD TA SoM tS kA, ಅರಳ ಲಸ SNS SSS 

ರಾಘವಃ ಪ್ರಹಸನ್ಹಾಕ್ಕಂ ಸರ್ವಸಂಹಾರಮಬ್ರವೀತ್‌ 1೧೬! 

ಶ್ರುತ್ಹಾ ಮೇ ದೇವದೇವಸ್ಕ ವಾಕ್ಕಂ ಪರಮಮದ್ಭುತಮ್‌ 

ಪ್ರೀತಿರಿ ಮಹತೀ ಜಾತಾ ತವಾಗಮನಸಂಭವಾ. 1೧೭1 

ತ್ರಯಾನಣಾಮಪ ಲೋಕಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ಮಮ ಸಂಭವಃ | 

ಭದ್ರಂ ತೇ5ಸ್ತು ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಯತ ಏವಾಹಮಾಗತಃ ॥೧೮॥ 
1 \ 
3) (4) 
\ 4, 
ಆ ಆ ತ್‌ 
CS *..ಎ TERY 


೨೩೫೮ ಶೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕೀರಾಮಾಯಣೇ ಉತರಕಾಣೇ 

ಕ್‌ಹತೆ ೧6 ನಿ BA ಗೂ ನಕ ಪದ ನಿಂತಾಗ | 

ವಲನ ಕ್ಯೂ ಸಲಳುಲ್ರಲ್ರುಲ್ಲು ಬ 99೨೬ ಅವು ಅಲಂದ | 

ಮಯಾ ಹಿ ಸರ್ವಕೃತ್ಲೇಷು ದೇವಾನಾಂ ವಶವರ್ತಿನಾ | 
ಹಾಡ ್ಲಾ 


|. ಹಾ ಕಕ್ಷೆ 
1( 20 ॥॥ 


ಇತ್ಮಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 


ಉತರಕಾಣ್ಣೇ ಚತುರಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಫ್ರಿ 


ಪೇ 
ಥ್ರ 


ತಥಾ ತಯೋಃ ಸಂವದತೋರ್ದುರ್ವಾಸಾ ಭಗವಾನೃಷಿಃ | 
ರಾಮಸ್ಕ ದರ್ಶನಾಕಾಂಕ್ಷೀ ರಾಜದ್ದಾರಮುಪಾಗಮತ್‌ 


ಸೋಇ9ಭಿಗಮೃ ತು ಸೌಮಿತ್ರಿಮುವಾಚ ಯುಷಿಸತ್ತಮಃ 


) wd ಎ ಎ. ಕಾಲೆ 


ಯಸ 

ರಾಮಂ ದರ್ಶಯ ಮೇ ಶೀಘ್ರಂ ಪುರಾ ಮೇ*ಥೊ 

ಮುನೇಷಸ್ತು ಭಾಷಿತಂ ಶುತ್ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಪರವೀರಹಾ | 

ಅಭಿವಾದ್ಯ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ವಾಕ್ಠಮೇತದುವಾಚ ಹ 
ಕಿಂ ಕಾರ್ಯಂ ಬ್ರೂಹಿ ಭಗವ- 


é 
ನಿ ಕಾಲಂ A ಹೌ ೀಮ ಹಮ್‌ | 


ಮೀ ಕ್ಕರ್ಥಿಃ ಆಳ ಕರಿಂ ಹ್‌ ಆಟ್‌ 
ವಗ್ರೋ ಹಿ ರಾಘವೋ ಬ್ರಹ್ಮ- 
ನ್ನುಹೂರ್ತಂ ಪ್ರತಿಷಾಲ್ಕತಾಮ್‌ 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಯಷಿಶಾರ್ದೂಲಃ ಕ್ರೋಧೇನ ಕಲುಷೀಕೃತಃ | 
ಉವಾಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ವಾಕ್ಕಂ ನಿರ್ದಹನ್ನಿವ ಚಕ್ಷುಷಾ 


ಣೇ ಮಾಂ ಸೌಮಿತೇ ರಾಮಾಯ ಪ್ರತಿವೇದಯ | 


ನ ನಿವೇದಯಸೇ ಯಾದಿ 


ತ್ವಾಂ ಪುರಂ ಚೈವ ಶಪಿಷ್ಠೇ ರಾಘವಂ ತಥಾ | 
ಸೌಮಿತೇ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಯಾ ಚ ಸಂತತಿಃ | 
ನ ಹಿ ಶಕ್ಷ್ಯಾಮೃಹಂ ಭೂಯೋ ಮನುಂ ಧಾರಯಿತುಂ ಹೃದಿ 


|1೭.|| 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಪಣಇ್ಣಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಏಕಸ್ಕ ಮರಣಂ ಮೇಇಸ್ತು ಮಾ ಭೂತ್ಸರ್ವವಿನಾಶನಮ್‌ | 


ಇತಿ ಬುದ್ಧ್ವಾ ಎನಿಶ್ಲಿತ್ತ ರಾಘವಾಯ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ 
ಬ್‌ 


2 
“ಶ್ಶಿ! 
© 


ಸವ ತ್ಹಾ 
ನಿಃಸೃತ್ಯ ತ್ನರಿ ರಿತೋ ರಾಜಾ ಅತ್ರೇಃ ಪುತ್ರಂ ದದರ್ಶ ಹ 


ಸೋಇಭಿವಾದ್ಕ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಜಲನ್ಮಮಿವ ತೇಜಸಾ | 
ಕಿಂ ಕಾರ್ಯಮಿತಿ ಕಾಕುತ್ಸ ಚ ಕೃತಾಣಲಿರಭಾಷತ 

ತದ್ದಾಕ್ಕಂ ರಾಘವೇಣೋಕಂ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಮುನಿವರಃ ಪ್ರಭುಃ | 
ಪ್ರತಾಹ ರಾಮಂ ದುರ್ವಾಸಾ ; ಶ್ರೂಯತಾಂ ಧರ್ಮವತ್ಸಲ 


ತಚ್ಛು ತ್ನಾ ವಚನಂ ರಾಜಾ ರಾಘವಃ ಪ್ರೀತಮಾನಸಃ | 


é 


ಭೋಜನಂ ಮುನಿಮುಖ್ಯಸ್ಥ ಯಥಾಸಿದ್ಧಮುಪಾಹರತ್‌ 
ಸತು ಭಕ್ತಾ ಮುನಿಶ್ರೇಷಸದನ್ನಮಮೃತೋಷಪಮಮ್‌ | 


ಸಾಧು ರಾಮೇತಿ ಸಂಭಾಷ, ಸಮಾಶ್ರಮಮುಹಾಗಮತ್‌ 
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ದುಃಖೇನ ಚ ಸುಸಂತಪ್ಪಃ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ತದ್ಭೋರದರ್ಶನಮ್‌ | 
ಅವಾಜ್ಕುಖೋ ದೀನಮನಾ ವ್ಯಾಹರ್ತುಂ ನ ಶಶಾಕ ಹ 
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೮೭೫) 
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೨೩೫೯ 
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Ilcsl| 
|೯| 
1೧೦1! 
1೧೧1! 
1೧೨1! 
1೧೩1 
1೧೮1 
11೧೫1! 
1೧೬! 
1೧೭! 
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A 

ಇ ಎರು 


ಕಿ 
ಯ್‌ EL ಆಆ ಓಟ 01 ಆ ಓ'ಟೆ 


ಕ ; ಘಃ 
ನೈತದಸ್ತೀತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ತೂಪ್ಲೀಮಾಸೀನ್ನ ಹಾಯಶಾಃ ॥೧೮॥! 


ಲ ೦ 


ಇತ್ಕಾರ್ನೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 


ಇ ಇ ಇ ಇ 


ಉತರಕಾಣ್ಣೇ ಪೇಸ್ಗಾಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಹಡಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಅವಾಜ್ಕುಖಮಥೋ ದೀನಂ ದೃಷ್ಟಾ ಸೋಮಮಿವಾಪುತಮ್‌ | 
ರಾಘವಂ ಅಕ್ಷ್ಣಣೋ ವಾಕ್ಕಂ ಹೃಷ್ಟೋ ಮಧುರಮಬ್ರವೀತ್‌ 


ಮರರ್ಹಂ ಕರ್ತುಮರ್ಕಪಸಿ । 


[aR 
Ay we be Ce ಆಚ ಆಟ್‌ ರ್‌ ನ್‌ ಸ. ಗತ್‌ ವ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ ಗ್‌ ರ್‌ ಬ ~~ 


ಪೂರ್ವನಿರ್ಮಾಣಬದಾ _ ಹಿ ಕಾಲಸ್ಯ ಗತಿರೀದೃಶೀ 

ಜಹಿ ಮಾಂ ಸೌಮ್ಯ ವಿಸ್ರಬ್ದಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಪರಿಪಾಲಯ | 
ಹೀನಪುತಿಜ್ಞಾಃ ಕಾಕುತ್ಸ ಪ್ರಯಾನ್ಮಿ ನರಕಂ ನರಾಃ 

ಯದಿ ಪ್ರೀತಿರ್ಮಹಾರಾಜ ಯದ್ಯನುಗ್ರಾಹೃತಾ ಮಯಿ | 
ಜಹಿ ಮಾಂ ನಿರ್ವಿಶಜಸಂ ಧರ್ಮಂ ವರ್ಧಯ ರಾಘವ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ತಥೋಕಸ್ತು ರಾಮಃ ಪ್ರಚಲಿತೇನ್ಸಿ ಯಃ | 


ಪ್ರ 
ಮನಿಣ 
ಈ 
ಅಬ್ರವೀಚ್ಚ ತದಾ ವೃತ್ತಂ ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಸ ರಾಘವಃ 


ದುರ್ವಾಸೋಭಿಗಮಂ ಚಿ ವ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ತಾಪಸಸ್ಯ ಚ 


ತಚ್ಛು_ತ್ನಾ ಮನ್ನಿಣಃ ಸರ್ವೇ ಸೋಪಾಧ್ಯ್ಕಾಯಾಃ ಸಮಾಸತ | 


ದೃಷ್ಟಮೇತನ್ನಹಾಬಾಹೋ ಕ್ಷಯಂ ತೇ ರೋಮಹರ್ಷಣಮ್‌ | 
ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ವಿಯೋಗಶ್ಚ ತವ ರಾಮ ಮಹಾಯಶಃ 

॥ 
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EK ಕೃಶ) 


ಷಡಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೨೩೬೧ 


ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯಾಂ ಹಿ ನಷ್ಟಾಯಾಂ 
ಧರ್ಮೂ ಹಿ ವಿಲಯಂ ವ್ರಜೀತ ll || 
ry ಜ್‌ 
ತತೋ ಧರ್ಮೇ ವಿನಷ್ಟೇ ತು ತೈಲೋಕ್ಕಂ ಸಚರಾಚರಮ್‌ | 
ಸದೇವರ್ಷಿಗಣಂ ಸರ್ವಂ ವಿನಶ್ನೇತ್ತು ನ ಸಂಶಯಃ ॥॥೧೦॥| 
ಸ ತ್ವಂ ಪುರುಷಶಾರ್ದೂಲ ತೈಲೋಕ್ಕನ್ಮಾಭಿಪಾಲನಾತ್‌ | 
ಣ್‌ ಇ ದ್‌ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ವಿನಾ ಚಾದ್ಕ ಜಗತ್ಸ್ಪ್ವಸ್ಮಂ ಕುರುಷ್ವ ಹ lal 
ತೇಷಾಂ ತತ್ಸಮೇವೇತಾನಾಂ ವಾಕ್ಕಂ ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಂಶಿತಮ್‌ | 
ಶ್ರುತ್ಹಾ ಪರಿಷದೋ ಮಧ್ಯೇ ರಾಮೋ ಲಕ ಣಮಬ್ರವೀತ್‌ 11೧.೨! 
ವ ನನ ಪಿ“ ಲ) 
ವಿಸರ್ಜಯೇ ತ್ಹಾಂ ಸೌಮಿತೇ ಮಾ ಭೂದರ್ಮವಿಷರ್ಯಯಃ | 
ತ್ಕಾಗೋ ವಧೋ ವಾ ವಿಹಿತಃ ಸಾಧೂನಾಂ ಹ್ಯುಭಯಂ ಸಮಮ್‌ ॥೧೩॥ 
ರಾಮೇಣ ಭಾಷಿತೇ ವಾಕ್ಕೇ ಬಾಹಷ್ಟ್ಪವಾಕುಲಿತೇನ್ಹಿ ಯಃ | 
ಹ ೧ನಿಳದಿಹಗಿ ನಾಸಾ ಕಾಕ ನ್‌ ಬ ಕ್‌ಂಕ್ಸ್‌ ಕ್‌ Hlaocll 
ಐಓ. ದ್‌ ್ಥ್‌್‌ ba ಟ್ರಕ್‌ ್‌ kw ಹಲ್‌ ಟೆ ಓ ಓಟ್‌ ಟ್‌ HAV 8 
ಸ ಗತ್ಹಾ ಸರಯೂತೀರಮುಪಸ್ಸ ಶೃ ಕೃತಾಣ್ಣಲಿಃ 
ನಿಗೃಹ್ಮ ಸರ್ವಸ್ರೋತಾಂಸಿ ನಿಃಶ್ಲಾಸಂ ನ ಮುಮೋಚ ಹ ೧೫1! 
೦ರ ಕಾಳೆ eda mda a em mee "ಐ1 
ಕಜ eS, ಅ ಆಲಂ ಬಲಯ {ISDS | 
ದೇವಾಃ ಸರ್ಷಿಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಪುಷ್ಟೈರಭ್ಯಕಿರಂಸದಾ |೧೬॥! 
ಅದೃಶ್ಶಂ ಸರ್ವಮನುಜೈಃ ಸಶರೀರಂ ಮಹಾಬಲಮ್‌ । 
ಪ್ರಗೃಹ್ಮ ಲ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಶಕ್ರಸ್ತಿದಿವಂ ಸಂವಿವೇಶ ಹ 1೧೭1 
ತತೋ ವಿಷೋಶತುರ್ಭಾಗಮಾಗತಂ ಸುರಸತಮಾಃ | 
ಣ ಚ ಕ ಇವಿ 
ಹೃಷ್ಟಾಃ ಪ್ರಮುದಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಪೂಜಯನಿ ಸ್ನ ರಾಘವಮ್‌ |॥೧೮॥| 
ಇತ್ಕಾರ್ನೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀತೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 
ಉತರಕಾಣ್ಣೇ ಷಡಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
3) 
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೨೩೬೨ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಉತ್ತರಕಾಣ್ಣೇ 


ವಿಸೃಜ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ರಾಮೋ ದುಃಖಶೋಕಸಮನ್ನಿತಃ | 
ಪುರೋಧಸಂ ಮನ್ತಿಣಶ್ಚ ನೈಗಮಾಂಶ್ಚೇದಮಬ್ರವೀತ್‌ 
ಅದ್ಕ ರಾಜ್ಕೇ*ಭಿಷೇಕ್ಸಾಮಿ 


ಗಿನ |, ಶಾಲ ಹಾಲ್ಪಬ್ಟ ಬಾನನ ಗಲ ಹಾಲ ಇತ್ತ 
ed ಪ್‌ bd WC ಅಳೆ ಪ ಆ ಆಲೆ 


ಅಯೋಧ್ಕಾಯಾಃ ಹತಿಂ ವೀರಂ 
ತತೋ ಯಾಸ್ಮಾಮ್ಮಹಂ ವನಮ್‌ 
ಪ್ರವೇಶಯತ ಸಮ್ಮಾರಾನ್ಮಾ ಭೂತ್ಕಾಲಾತ್ಮಯೋ ಯಥಾ |! 
ಅದ್ಕೆ ವಾಹಂ ಗಮಿಹ್ಕಾಮಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ 'ಗತಾಂ ಗತಿಮ್‌ 
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ಇದಂ ಗಮನಮಸಾಕಂ 


ತಚ್ಚ್ಛುತ್ತಾ ಭರತೇನೋಕಂ ದೃಹ್ಣಾ_ ಚಾಪಿ 
ಕ್‌ 5ೌ ವು ಲ್‌ 


ವ 
ಪೌರಾನ್ಪುಖೇನ ಸಂತಪಾನ್ನಸಿಷ್ಠೋ ವಾಕ್ಕಮಬ್ರವೀತ್‌ 


ತ್ಯಾ Fen 
ಹಾಟ್‌ ಧಿ ಕ್ವ 


ವತ್ಸ ರಾಮ ಇಮಾಃ ಹಶ್ಶ 
ಧರಣೀಂ ಪ್ರಕೃತೀರ್ಗತಾಃ | 


ತಚ್ಚು)ತ್ಲಾ ರಾಘವೇಣೋಕಂ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಕೃತಯೋ ಭೃಶಮ್‌ | 
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ರಥಾನಾಂ ತು ಸಹಸ್ರಾಣಿ ನಾಗಾನಾಮಯುತಾನಿ ಚೆ । 
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ಅಷ್ಟಾಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ತೇ ದೂತಾ ರಾಮವಾಕ್ಕೇನ ಚೋದಿತಾ ಲಘಾುವಿಕಮಾಃ | 
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ಶತುಥ್ನಾಯ. ಯಥಾತತ್ರಮಾಚಖ್ಯುಃ ಸರ್ವಮೇವ ತತ್‌ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಕ ಪರಿತ್ಕಾಗಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ರಾಘವಸ್ಯ್ಮ ಚ | 
ಪುತ್ರಯೋರಭಿಷೇಕಂ ಚೆ ಪೌರಾನುಗಮನಂ ತಥಾ 
ಕುಶಸ್ಮ ನಗರೀ ರಮ್ಮಾ ವಿನ್ನಪರ್ವತರೋಧಸಿ | 
ಕುಶಾವತೀತಿ ನಾಮ್ನಾ ಸಾ ಕೃತಾ ರಾಮೇಣ ಧೀಮತಾ 


ಯಮುಪಸ್ಥಿತಮ್‌ | 


ಪುಕತೀಸು ಸಮಾನೀಯ ಕಾಣಿನಂ ಚ ಪುರೋಧಸಮ್‌ 


ತೇಷಾಂ ಸರ್ವಂ ಯಥಾವೃತಮಬ್ರವೀದ್ರಘುನನನಃ | 
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ದ್‌ ನೀಗ್‌ಂ ನನಲಲ ರೀಸಸ್‌ ರಾನ್‌ | 
OS ಆ ಆಕ್‌ ಸ್‌ ಆಟ್‌ \ ಊ್‌ಧಿ SON OS Vu a | 
ಸುಬಾಹುರ್ಮಧುರಾಂ ಲೇಬೇ ಶತುಘಫಾತೀ ಚ ವೆ. ದಿಶಮ್‌ 


ದ್ವಿಧಾ ಕೃತ್ವಾ ತು ತಾಂ ಸೇನಾಂ 
ಮಾಧುರೀಂ ಪುತ್ರಿಯೋದದ್ದಿಯೋಃ | 
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ಜಾಲ್ಲೆ ಫ್ರಿ 
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ಅಲಲಾ ಪ ಅಲಲ ಲಭ್ಯ ಲ ಆ ಅ 


ಸುಗ್ರೀವಂ ತೇ ಸುರಸ್ವತ್ಯ ; ಸರ್ವ ಏವ ಸಮಾಗತಾಃ | 


ದೇವಹ ತಾ, ಜುಪಿಸುತಾ ಗನ್ನವಾ ರ್ವಾಣಾಂ ಸುತಾಸಹಾ | 
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ಹಾ 


ತೈರೇವಮುಕ್ತಃ ಕಾಕುತ್ಸೋ ಬಾಢಮಿತ್ಯಬ್ರವೀತ್‌ ಸ್ಮಯನ್‌ 


ಉ್ರ೭ಆಇ ಶೈ ಸ ಗ 
ಅಬಿಷಿಚಾಜದಂ ವೀರಮಾಗತೋ ಸಿ ನರೇಶರ । 


ತವಾನುಗಮನೇ ರಾಜನ್ನಿದ್ದಿ ಮಾಂ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಮ್‌ 


ತಸ್ಕ ತದ್ದಚನಂ ಶ್ರುತ್ಹಾ ರಾಮೋ ರಮಯತಾಂ ವರಃ | 
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ತಮೇವಮುಕ್ಹಾ ಕಾಕುತ್ಸ್ಕೋ ಹನೂಮನಮಥಾಬವೀತ್‌ 
ಜೀವಿತೇ ಕೃತಬುದ್ಧಿಸಂ ಮಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ವೃಥಾ ಕೃಥಾಃ 


ಮತಹಾಃ ಪುಚರಿಷ್ಠನ್ನಿ ಯಾವಲ್ಲೋಕೇ ಕರೀಶರ | 


ಮಸದ ಜದ. ದೆ 6 ತರಾ ಇರಾ ಇರ್ತಾ ಇರ ಇರ ಇರ ಇಚ್‌. ಇರ್ಣ ಇರಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ್‌ 


ತಾವದ್ರಮಸ್ತ ಸುಪಿ ತೋ ಮದ್ದಾಕ್ಕಮನುಹಾಲಯನ್‌ 
ಏವಮುಕಸ್ತು ಹನುಮಾನ್ರಾಘವೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ವಾಕ್ಕಂ ವಿಜ್ಞಾಪಯಾಮಾಸ ಪರಂ ಹರ್ಷಮವಾಷ್ಕ ಚ 
ಯಾವತವ ಕಥಾ ಲೋಕೇ ವಿಚಿರಿಷ್ಠತಿ ಪಾವನೀ | 
ತಾವತ್ಸಾಸ್ಕಾಮಿ ಮೇದಿನ್ಮಾಂ ತವಾಜ್ಞಾಮನುಪಾಲಯನ್‌ 
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ಪ್ರಭಾತಾಯಾಂ ತು ಶರ್ವರ್ಯಾಂ ಪೃಥುವಕ್ಷಾ ಮಹಾಯಶಾಃ | 


ತ್‌) ಅತ್‌ ಆ ಹ್‌ ನ ಬಸ್‌್‌ 


ರಾಮಃ ಕಮಲಪತ್ರಾಕ್ಷಃ ಪ್ರರೋಧಸಮಥಾಬ್ರವೀತ್‌ 
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೨೩೬೮ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಉತ್ತರಕಾಣ್ಣೇ 
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ತತಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾಮ್ಮರಧರೋ ಬ್ರಹ್ಮಚಾವರ್ತಯನ್ನರಮ್‌ | 
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ಸಾತಾ ಹಮುದಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಹಹಾ: ಹಹಾಶ ವಾನರಾಃ | 
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ದೃಢಂ ಕಿಲಕಿಲಾಶಬ್ಬೆ,ಃ ಸರ್ವಂ ರಾಮಮನುವ್ರತಮ್‌ 
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ಯಾನಿ ಭೂತಾನಿ ನಗರೇತಷ್ಠನರ್ಧಾನಗತಾನಿ ಚ | 
ರಾಘವಂ ತಾನ್ಶನುಯಯುಃ ಸ್ಪರ್ಗಾಯ ಸಮುಪ ಸ್ಥಿತಮ್‌ 
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ಉತರಕಾಣ್ಣೇ ನವಾಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 
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೨೩೭೦ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಉತ್ತರಕಾಣ್ಣೇ 


ಅಧ್ಯರ್ಧಯೋಜನಂ ಗತ್ಹಾ ನದೀಂ ಪಶ್ಚಾನ್ಮುಖಾಶಿತಾಮ್‌ | 


ಕ್ಷ_`ಬ್ರಿ4 

ಸರಯೂಂ ಪುಣ್ಮಸಲಿಲಾಂ ದದರ್ಶ ರಘುನನ್ನನಃ lll 

ತಾಂ ನದೀಮಾಕುಲಾವರ್ತಾಂ ಸರ್ವತ್ರಾನುಸರನ್ನೃಪಃ | 

ಆಗತಃ ಸಪ್ರಜೋ ರಾಮಸಂ ದೇಶಂ ರಘುನನನಃ I) 

ಅಥ ತಸ್ಲಿನ್ನುಹೂರ್ತೇತು ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ | 

ಸರ್ವೆಃ ಪರಿವೃತೋ ದೇವ ರ್ಮ್ಯಷಪಿಬಭಿಶ ಮಹಾತಭಿಃ lla ll 

ಲ ಲ ಲ ನಡು ೬” 

ಅನನ ಲ ಎನು, ಇತ. ಪರಾಂ ಪನ್‌ 2೩ ಶಂ! 

ಇಟ್‌ ಇತ್‌ ಇತ್‌ ಸಿಪ್‌ 'ಈ'ತ'ಳ ಪ್‌) ಆ ಟ್ರ Ay 'ಜ' ve  ಉ್‌ಗಟ್‌ಚ್‌ 'ಚಗತ್‌ತ್‌ ಇತ್‌ ಕಣ್‌ ಹಿ [| 

ವಿಮಾನಶತಕೋಟೀಭಿರ್ದಿವ್ಯಾಭಿರಭಿಸಂವೃತಃ loll 

ದಿವೃತೇಜೋವೃತಂ ವ್ಯೋಮ ಜ್ಯೋತಿರ್ಭೋೂತಮನುತಮಮ್‌ | 

ಸ್ಹಯಂಪು್ರಭೆಃ ಸತೇಜೋಭಿಃ ಸರ್ಗಿಭಿಃ ಪ್ರಣ ಕರ್ಮಭಿಃ 119: 

ದ ಖ್‌ ವ 4 ದ 4 ಕ್ರ) ಬಿ ಪಿ 

ಪುಣ್ಠಾ ವಾತಾ ವವುಶ್ಚ್ಸವ ಗನ್ಪವನಃ ಸುಖಪುದಾಃ 

ಪಪಾತ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಶ್ಚ ದೇವೈರ್ಮುಕ್ತಾ ಮಹೌಘವತ್‌ lll 

ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೂರ್ಯಶತೈಃ ಕೀರ್ಣೇ ಗನ್ಫರ್ವಾಪ್ಸರಸಂಕುಲೇ | 

ಸರಯೂಸಲಿಲಂ ರಾಮಃ ಹದ್ಗಾಂ ಸಮುಹಚಕ್ರಮೇ |1೭.1| 

ಬರಿ - 

ತತಃ ಪಿತಾಮಹೋ ವಾಣೀಂ ತ್ಹನರಿಕ್ಲಾದಭಾಷತ | 

ಆಗಚ್ಛ ವಿಷ್ಣೋ ಭದ್ರಂ ತೇ ದಿಷ್ಟಾ, ಪ್ರಾಪ್ರೋ$ಸಿ ರಾಘವ |1೮|| 
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ಯಾಮಿಚ್ಛಸಿ ಮಹಾಬಾಹೋ ತಾಂ ತನುಂ ಪ್ರವಿಶ ಸ್ವಕಾಮ್‌ 1೯1 

ವೈಷ್ಣವೀಂ ಈಂಂಿ ಮಹ ತೇಜೋ ಯದ್ದಾಕಾಶಂ ಸನಾತನಮ್‌ | 

ತ್ದಂ ಹಿ ಲೋಕಗತಿರ್ದೇವ ನ ತ್ತಾ ಕೇಚಿತ್ರಜಾನತೇ loll 

ಯತೇ ಮಾಯಾಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀಂ ತವ ಪೂರ್ವಪರಿಗ್ರಹಾಮ್‌ | 

ತ್ಹಾಮಚಿನ್ನಂ ಮಹದ್ಧೂತಮಕ್ಷಯಂ ಚಾಜರಂ ತಥಾ 1 

ಯಾಮಿಚ್ಛಸಿ ಮಹಾತೇಜಸಾಂ ತನುಂ ಪ್ರವಿಶ ಸ್ವಯಮ್‌ lal 
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ವಾ ಕಾಹ ನಾಲ ಕಂ ಕ್‌ ವನಿಶಿತ ಮಹಾಮತಿಃ 


ಆಆ ಓಹ್‌ (ಗ ಆಲ್‌ ಜ್‌ ಆಆ ಟ್‌ಆಧಿ ವ್‌ wed ನ್‌ 

ವಿವೇಶ ವೈಷ್ಣವಂ ತೇಜಃ ಸಶರೀರಃ ಸಹಾನುಜಃ 11೧೨1 
ತತೋ ವಿಷ್ಣುಮಯಂ ದೇವಂ ಪೂಜಯನ್ನಿ ಸ್ಮ ದೇವತಾಃ | 

ಸಾಧ್ಕಾ ಮರುದ್ದಣಾಶ್ಚೈವ ಸೇನ್ಹಾಃ ಸಾಗ್ನಿಪುರೋಗಮಾಃ ೧೩1! 
ಯೇ ಚ ದಿವ್ಕಾ ಖಷಿಗಣಾ ಗನವಾಃ ಪುರಸಶ್ವ ಯಾಃ | 
ಸುಪರ್ಣನಾಗಯಕ್ಷಾಶ್ಚ ದೈ ತ್ರದಾನವರಾ ರಾಕ್ಷಸಾಃ 11೧೪॥ 
ಸರ್ವಂ ಪು್ರಷ್ಟಂ ಪ್ರಮುದಿತಂ ಸುಸಂಪೂರ್ಣಮನೋರಥಮ್‌ | 

ಸಾಧು ಸಾದ್ಲಿತಿ ತೈರ್ದೇವೈಸ್ತಿದಿವಂ ಗತಕಲ್ಮಷಮ್‌ llsll 
ಅಥ ವಿಷ್ಣುರ್ಮಹಾತೇಜಾಃ ಪಿತಾಮಹಮುವಾಚ ಹ ! 

ಏಷಾಂ ಲೋಕಂ ಜನೌಘಾನಾಂ ದಾತುಮರ್ಶ್‌ಸಿ ಸುವ್ರತ 1೧೬! 


ಇವೇ ಹಿ ಸರ್ವೇ ಸ್ನೇಹಾನ್ನಾಮನುಯಾತಾ ಮನಸ್ಸಿನಃ 


ಲ 


ಕಾಣಾ ೌ್ರಿ ಗಿ ಛೆ ವಾ ಶ್ರ ಹಾರ ಸಾಮಾ ಹಾಲಾ ಹಾಲಿ ಕ್ಟ ಬಲಲ ಇನೆ Ila ೧ I 

ಳಳ ಆ ಈ ರುದ ನರ ಜು a Sd ಆ ಆ 88೬ ell 

ತಚ್ಛು ತ್ಲಾ ವಿಷ್ಣುವಚನಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಗುರುಃ ಪ್ರಭುಃ | 

ಲೋಕಾನ್ಸಂತಾನಕಾನ್ಮಾಮ ಯಾಸ್ಕನೀಮೇ ಸಮಾಗತಾಃ |1೧೮॥ 

ಯಚ್ಚೆ ತಿರ್ಯಗ್ಗತಂ ಕಿಂಚಿತ್ಲಾಮೇವಮನುಚಿನ್ನಯತ್‌ 

ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ಕೃಕ್ಷೃತಿ ಭಕ್ಕಾ ತತ್ಸಂತಾನೇಷು ನಿವತ್ಸೃತಿ | 

ಸರ್ವೈರ್ಬಹ್ಮಗುಣ್ಣೆರ್ಯುಕ್ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾದನನ್ನರೇ lal 

ವಾನರಾಶ್ಚ ಸ್ಲಕಾಂ ಯೋನಿಮೃಕ್ಷಾಶ್ಲೈೆವ ತಥಾ ಯಯುಃ | 
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ಯೇಭ್ಯೋ ವಿನಿಃಸೃತಾಃ ಸರ್ವೇ ಸುರೇಭ್ಯ ಸುರಸಮೃವಾಃ ॥|೨೦॥| 

ತೇಷು ಪ್ರವಿವಿಶೇ ಚೈವ ಸುಗ್ರೀವಃ ಸೂರ್ಯಮಣ್ಣಲಮ್‌ । 

ಪಶೃತಾಂ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಸ ಪಿತ್ಸನ್‌ ಪ್ರತಿಪೇದಿರೇ |1೨೧॥ 

ತಥಾ ಬ್ರುವತಿ ದೇವೇಶೇ ಗೋಪ್ರತಾರಮುಹಾಗತಾಃ । 
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ಮಾನುಷಂ ದೇಹಮುತ್ಸೃಜ್ಠ ವಿಮಾನಂ ಸೋತಧ್ಯರೋಹತ 


ತಿರ್ಯಗ್ಳೋನಿಗತಾನಾಂ ಚ ಶತಾನಿ ಸರಯೂಜಲಮ್‌ | 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಕ ತ್ರಿದಿವಂ ಜಗ್ಗುಃ ಪಭಾಸುರವಪೂಂಷಿ ತು 
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ಪ್ರಾಹ ತತ್ತೋಯವಿಕ್ಲೇದಂ ದೇವಲೋಕಮುಪಾಗಮನ್‌ 


ತಸ್ನಿ ನ್ನೇಆಪಿ ಸಮಾಪನ್ನಾ ಖುಕ್ಷವಾನರರಾಕ್ಷಸಾಃ | 
ತೇಳಪಿ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರವಿವಿಶುರ್ದೇಹಾನಿಕಿಷ್ಟ್ಮ ಚಾಮಸಿ 


Ne ದಿ ಬು 
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ರಾಮಾಯಣಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಮುಖ್ಯಂ ವಾಲ್ಮೀಕಿನಾ ಕೃತಮ್‌ 
ತತಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಯಥಾ ಪುರಾ | 
ಯೇನ ವ್ಯಾಪ್ತಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ತೈಲೋಕ್ಕಂ ಸಚರಾಚರಮ್‌ 
ತತೋ ದೇವಾಃ ಸಗನ್ನರ್ವಾಃ ಸಿದ್ದಾಶ್ಚ ಪರಮರ್ಷಯಃ | 


ನಿತ್ಯಂ ಶೃಣ್ಣನ್ತಿ ಸಂಹೃಷ್ಟಾಃ ಕಾವಂ. ರಾಮಾಯಣಂ ದಿವಿ 
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ಇದಮಾಖಾನಮಾಯುಷ್ಯ್ಕಂ ಸೌಬಾಗ್ಗಂ ಪಾಪನಾಶನಮ್‌ | 
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ಏಕಾದಶಾಧಿಕಶತತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಪಾಹಪಾನೃಖಿ ಚ ಯಃ ಕುರ್ಯಾದಹನ್ನಹನಿ ಮಾನವಃ | 
ಪಠತ್ಯೇಕಮಪಿ ಶ್ಲೋಕಂ ಹಾಹಾತ್ಸ ಹರಿಮುಚ್ಛತೇ 


ವಾಚಕಾಯ ಜೆ ದಾತವಂ ವಸ್ತಂ 


ೀನುಹಿರಣ ಕಮ್‌ 


= ಹ್ಯಾ ದ ಳ್‌ ಇರಾ ಇರಾ ಇರ್‌ ವಿ 


ವಾಚಕೇ ಪರಿತುಷ್ಟೇ ತು ತುಷ್ಟಃ ಸ್ಯುಃ ಸರ್ವದೇವತಾಃ 
ಏತದಾಖ್ಯಾನಮಾಯುಷ್ಕಂ ಪಠನ್ರಾಮಾಯಣಂ ನರಃ | 


ಸಪುತ್ರಪೌತ್ರೋ ಲೋಕೇಶಸ್ಮಿನೇತ್ಸ ಚೇಹ ಮಹೀಯತೇ 


೬ಎ ರಿ 


ರಾಮಾಯಣಂ ಗೋವಿಸರ್ಗೇ ಮಧ್ಮಾಹ್ನೇ ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ | 


ಸಾಯಾಹ್ನೇ ವಾಪರಾಹ್ಲೇ ಚ ವಾಚಯನ್ನಾವಸೀದತಿ 


ಅಯೋಧ್ಧಾಪಿ ಪುರೀ ರಮ್ಯಾ ಶೂನಾ ವರ್ಷಗಣಾನ್ನಹೂನ್‌ | 


ದಿ ಬಿ 
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ಬಿ 


ಏತದಾಖ್ಕಾನಮಾಯುಷ್ಕೂ ಸಭವಿಷ್ಠಂ ಸಹೋತರಮ್‌ 
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ಗತಾನಿ ತೇನ ಲೋಕೇಸ್ಮಿನ್ನೇನ ರಾಮಾಯಣಂ ಶ್ರುತಮ್‌ 


ಹೇಮಭಾರಂ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ಗ್ರಸೇ ಭಾನೌ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 


ಹಾಸಿ 


ಯಶ್ಚ ರಾಮಾಯಣಂ ಲೋಕೇ ಶೃಣೋತಿ ಸೆದೃಶಾವುಭೌ 


ಸಮ ಕ್‌ ಶ್ರದ್ಧಾಸಮಾಯುಕಃ ಶೃಣುತೇ ರಾಘವೀಂ ಕಥಾಮ್‌ | 
ನಿ ಏ ಕಾಲೆ ಲಸ ಕಾಸ್ಟ ಬ್ರಜ್‌ ಇ ಬ ಕ್ಯ ಜ್‌ ಹಾರ ಪ ಲಿ 
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ಹಾಲೆ ಹಾಲಿ ಎ (ಲ ಹಾಳೆ ಕಮ್ಮ ಲ್ಲಾ  ಹಾಲೆಲ್ಳ ಕ್ಸ ಬ ನಾನಾ ನ ಲನ ವಾ ೧೦೦ 
ನಮ್ಮಿ ಅಲ್‌ ಅಲ್ವ ಅ) ಆಲ ಅಂಭ್ಕತ CANS ಅಪ್ಲಿ ಲಂ 
ಗಾಯತ್ತ್ನಾಶ್ಚ ಸ್ವರೂಪಂ ತದ್ರಾಮಾಯಣಮನುತ್ತಮಮ್‌ 


ಯಃ ಪಠೇಚ್ಛ ಣುಯಾನ್ನಿತ್ಕಂ ಚರಿತಂ ರಾಘವಸ್ಯ ಹ | 
ಭಕ್ಕಾನಿಷ್ಠಲ್ಮಹೋ ಭೂತ್ಸಾ ದೀರ್ಥಮಾಯುರವಾಪ್ನಯಾತ್‌ 


ಚಿನ್ನಯೇದ್ರಾಘವಂ ನಿತ್ಸಂ ಶ್ರೇಯಃ ಪ್ರಾಪ್ಟಂ ಯ ಇಚ್ಛತಿ | 
ಶ್ರಾವಯೇದಿದಮಾಖ್ಕಾನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ದಿನೇ ದಿನೇ 


ಶೃಣ್ಣ ನಾಮಾಯಣಂ. ಭಕ್ಕ್ಯಾ ಯ ಪಾದಂ ಪದಮೇವ ವಾ 
ಸ ಯಾತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸ್ಥಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪೂಜೃತೇ ಸದಾ 


ಏವಮೇತತ್ಪುರಾವೃತ್ತಮಾಖ್ಕಾನಂ ಭದ್ರಮಸ್ತು ವಃ | 


ಕಾ ಸಾಕಾ ಣಾ ಗಾನ ಬಾರೆ ವಿನಬಿ 


೧ಗದಿ್ಕ 
್ರುಣಲ್ಯ್ಕೂಲಈ ಅಬು 


ke ್ಯ್ಕಾ fa ತ್‌ಾ ಮ ಕ್ಸ ತಾ ಮ ಕ್ಸ ತ್‌ಾ ವಾ ತ್‌ಾ 
ಆಆಆ ಯಲ್ಲಿ YESS DOV 
ಛು ಣಿ 4 


ಉತರಕಾಣೇ ಏಕಾದಶಾದಿಕಶತತಮಃ 2 ಸರ್ಗಃ 


ಕ ಧಿ nv ಮದ ಒದ ದ್‌ ಯದ ಯೆ ನರ ಕ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಕ ಕ ಕರ ರಾ ಕ ॥”್ಮ ಈರ ಈಔಈ ಇ |. ರ್‌ 


ಇಟ್‌ ಓಲ್‌ !( ಅಲ್ಲ ಳಳ್ರ ಲಳ ಇಟ್‌ 
ಶೀಮದಾಮಾಯಣಂ ಸಂಪೂರ್ಣಮ್‌ 
ನಿ ಕ್ರಶ್‌ A ೧೪ ಸಾ ನಾನೆ 
ಆ ಈವ 3 ಆ Wd WSS ಲ ಆವ್‌ 


ON ಎವಿ A 
ಅಲ್ಯರ್ಯ ( OX ew ಎಲ) ಖಲು )೦( ವಾಲ್ಮ ೀಕೀಯೇ ್ಲಉಟಂುರಲಯಊ.ಟಿ 


lac 


೧೯1 


||೨೦!| 
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||೨.೨!| 
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ಶ್ರೀಮಹಾಗಣಪತಯೇ ನಮಃ ಶ್ರೀಮಹಾಸರಸ್ವತ್ಕೈ ನಮಃ ರವೇ ನಮಃ 


Po 
(ದ್‌ 
WY 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಸಂಪುಟ-ಉತರಕಾಂಡ 


(೫ 
1 
ಶಿ 





ಉತ್ತರಕಾಂಡ ೭೦ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಶತುಷಪನು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ವರವನ್ನು ಹಡೆದು ಮಧುಪು ರದಲಿ 


ಆಟ ಎಂ. ಆಂ. ದದ ಯ ರ ಬ್ರುಲಟಳಲ್ಲ 


ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದುದು : ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳನಂತರ 


ಲವಣಾಸುರನು ಹತನಾಗಲು ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಪರಸ್ಪರರಾದ ದೇವತೆಗಳು 


ಶತ್ರುತಾಪಕನಾದ ಶತ್ರುಘನಿಗೆ ಸುಮಧುರವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರು : 
ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ತೇ ವಿಜಯೋ ವತ್ಸ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಲವಣರಾಕ್ಷಸಃ | 
ಹತಃ ಪುರುಷಶಾರ್ದೂಲ ವರಂ ವರಯ ಸುವ್ರತ lll 


“ವತ್ಸ! ಸೌಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದ ನೀನು ವಿಜಯಗಳಿಸಿದೆ. ಪುರುಷ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಸೌಭಾಗ ವಶದಿಂದ ಲವಣಾಸುರನು ಹತನಾದನು. ಸುಚರಿತನೇ! 


ದ್‌ ಇದ್‌ ಇ ದ್ರ ರ್‌ ರ್‌ ರ ರ್‌ ರ್‌ ಕರ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಜ್‌ ಸ್ಟ 


ON ಗದಗಳ ಲ್ನ ಲಾ NN ಲ್ಲ ೧೧ನ್ನು ಯ ಲ್ನ 
Ade thd Nh Gd Ka) * a hed HUY ಅಪೀೇಕ್ಬಿಸಿದ್ದವು ಲಾ ಟ್ರ add CY 
\ 
Ny 
ಫಿ ಧ್ಯ UE ಲ 


3634 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


Ane em ್‌್ಸ್‌ ON 


ಅಮೋಘವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಯಾವುದಾದರೂ ವರವನ್ನು 
ಕೇಳು.” 
ದೇವತೆಗಳ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿನಯಶೀಲನಾದ, ಶೂರನಾದ, 


ತ್ತ ಕ್ರಾ ತ್ತ ತ್ತ ತ್ತಾ 


ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಶತ್ರುಪ್ಪನು ಕೈಗಳೆರಡನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿ ತಲೆಯ 
ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೇಳಿದನು : 


ಇಯಂ ಮಧುಪುರೀ ರಮ್ಕಾ ಮಧುರಾ ದೇವನಿರ್ಮಿತಾ 1 
ನಿವೇಶಂ ಪ್ರಾಪ್ನುಯಾಚ್ಛೇಫ್ರಮೇಷ ಮೇತಸ್ತು ವರಃ ಪರಃ Iles ll 


“ದೇವತೆಗಳೇ! ದೇವನಿರ್ಮಿತವಾದ ಮತ್ತು ರಮಣೀಯವಾದ ಈ 
ಮಧುಪುರಿಯು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಮನೋಹರವಾದ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದಲಿ. ಇದೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ವರವಾಗಿದೆ.” 


ಶತುಪನ ಈ ಮಾತನು ಕೇಳಿ ಪಸನಚಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳು 


ಲಿಮಖ್ರು ಇ ವುದ ಜದ ತ್‌ | ಪು ಕಶ್ಟ್‌ ಫ್‌ ದದ ್ಪ5್‌ ಸ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ | (ಆ 
ಶತ್ರುಘ್ಪನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : “ಬಾಢಂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಪುರೀ ರಮ್ಕಾ ಶೂರಸೇನಾ ನ ಸಂಶಯಃ |೬| 


ಈ ಪಟ್ಟಣವು ಅತ್ಯಂತರಮವಾಗುತ್ತದೆ. ಶೂರರಾದ ಸೈನಿಕ 
ರಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಶೂರಸೇನ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ.” 


ಶತ್ರುಷನಿಗೆ ಹೀಗೆ ವರವನ್ನಿ ು ದೇವತೆಗಳು ಸ್ಪರ್ಗಾರೋಹಣಮಾಡಿ 


ಮ್‌ ಜ್‌ ಇ ಇ ಇ ಹರಾ ಇ ಇರಾ ಇ ಇರ್‌ ದ್‌ ರ್ಯಾ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಜ್‌ ಇನ್‌ 


ದರು. ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಶತ್ರುಪ್ಪನೂ ಯಮುನಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ 


ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ತನ್ನ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಸರೆಸಿಕೊಂಡನು. ಶತುಘಪನ ಆಜೆಯನು ಕೇಲಿ 


vy ಕಾಫ್‌ ಸ್ಮ 1 ಗ್‌ VY Fy ಈ ಗ್‌ ಜನ್‌ hE 


ದೊಡನೆಯೇ ಸೈನಿಕರು ಮಧುಪುರಿಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಂದರು. ಶ್ರಾವಣಮಾಸ 
ದಲ್ಲಿ ) ಶತ್ರುಘ್ತನು ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಮುಂದೆ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಮತ್ತು ಶೂರಸೇನದೇಶದ 
ನಿರ್ಮಾಣಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಾಗಲೀ ದೇಶದಲ್ಲಾಗಲೀ 
ಭಯವೆಂಬುದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದು ದೇವಲೋಕದಂತೆ ಸಮಸ್ತ 
ಸುಖೋಪಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನವಾಗಿದಿತು. ಶತ್ರುಘ್ನನ 


ಭುಜಬಲದಿಂದ ಪಾಲಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು (ಗದೆ- 
— ಊ ೧೦ಖ, ಎ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 


ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೭೦ 3635 
ನ ಮಲನ ಲಾ ಎಲ SS RES ಎಲ್ಲು PR 
ಹೂಲ-ತೋಟಗಳು) ಸ್ಕಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದುವು. ಪರ್ಜನ್ಯನು ಕಾಲ- 


ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ ರೋಗದೃಢಕಾಯರಾದ ವೀರ 


ನೀ 
ಪುರುಷರು ವಾಸಮಾಡುತಿದರು. ಆ ಮಧುಪುರಿಯು ಯಮುನಾನದಿಯ 
ತೀರದಲಿ ಉಂದಾಕಾರದ ಆಕ್ಟ ತಿಯಲ್ಲಿದಿತು. € 
ು 
ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಸುಂದರವಾದ ಭವನಗಳೂ, ಚೌಕಗಳೂ, 'ಅಂಗಡೀ 
ಬು ವ 


ಸಲ ಹ್‌ ಇದು 


wsdl IOV ed UY 


w 


EN RO ONT NNN OO NNN 
ಪ್ರಕಾರವಾದ ಲಲ ಲ್ಯ! I ಆಆ ಆಗ ಲ NOAM 170 ಆಗಲ. ಚಲ ACI ಯಲ್ರ 


ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮಧುಪುರಿಯಲ್ಲ ಹಿಂದೆ ಲವಣಾಸುರನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ್ದ 
ಭವ ಭವನಗಳನ್ನು ಶತುಪನು ಸ್ವಚ್ಛಗೊಳಿಸಿ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು 


ಒದ್ದ 


ಬರೆಯಿಸಿ ಅವುಗಳ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದನು. ಆ ನಗರದ 


ಸುತ್ತಲೂ ಹಲವಾರು ಉದಾ ನಗಳೂ ವಿಹಾರಸ್ಥಳಗಳೂ ಇದ್ದು ಆ ನಗರವು 
ರಮವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದಿತು ಜೀವತೆಗಳಿಗೂ ಮುನುಷರಿಗೂ ಇಂಬಂದಿಸಿದ 


ಕ್‌ ಇಟ್‌ ದ್‌ | Md ್‌ ಗರ್‌ ಬ ದರ್‌ ಇರ್‌ ॥ Ref Ne ree ಸ್ಟ Mudd Fa ಗಳ್‌ ಆಲ್‌ ವ್‌ ಆಲ್‌ Ne 


ಅನೇಕವಾದ ಚಿತ್ರಕಲೆಗಳು ಆ ನಗರದಲ್ಲಿದ್ದು ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಶೋಭೆಯನ್ನು 


ಸಂಪನ್ನವಾಗಿದ್ದ ದಿವ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಆ ಮಧುಪರಿಯು ನಾನಾದೇಶಗಳಿಂದ 
ಆಗಮಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವರ್ತಕರಿಂದಲೂ ಶೋಬಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಸಮಸಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಭರತನ 


ತಮನಾದ ಸ ಫಲಮನೋರಥನಾದ ಶತುಪನು ನೋಡಿ. ಪರಮಪೀತನಾಗಿ 


srt 
ಸಂತೆ ಗೀಸ ಸಟನು ಮದುಪರಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿ ಹನ್ನೊಂದು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದು 


ಅರಾ ಕ ಹ ರಂ: ಮನು ನಡು [| ಗಿರ್‌ ಇತರ್‌ ಯುಂ 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ. ವರ್ಷವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಲು 'ಮದುರಾ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ಪುನರ್ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿ ವ್ಯವಸೆಗೊಳಿಸಿದ ಶತ್ರುಫನಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಚರಣಾರವಿಂದಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ದಿಯುಂಟಾಯಿತು. 

ಹೀಗೆ ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಜನಗಳಿಂದ ಸಮಾವೃತವಾಗಿದ್ದ, ದೇವತೆಗಳ 


ಅಮರಾವತಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಮನೋಹರವಾದ ಮಧುಪುರಿಯನ್ನು 
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3636 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

೮ಒ್ಮ ರಷ್ಟ ಷ್ಟ ಇಡಾ ್ಭ್ರಿ. ಪಾಸಾರ TD ED ಭಲ ಹಾ, ಹಾದ ಸ್ನ ಗ ಕೈ ಸಾಹಾ ನ್ನ್ನ ಸ್ಟ ED ಪ್ರಾಸಾದ ಕಾಸಾ ಹಾ DE DD ಎ, 

ನಿರ್ಮಿಸಿದನಂತರ ರಘುಕುಲವಂಶವರ್ಥನನಾದ ಶತ್ರುಪ್ನನು ರಘುಪತಿಯ 
ಶಯಿಸಿದನು. 


ಪ 


ರ ು 
ಪಾದಾರವಿಂದಗಳನು ಸಂದರ್ಶಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿ 
೭೦ 


ON ರಾ ಶೌ pe ಹಾಳೆ ಪಾಲೆ ಕಣಾಹಾ 
ಆಆ ಛಲ WY ಆಗಿ ತಲಿ ಗು! 1 
ವನದ ತಾ ಛೃಷ್ಟ ಖ್ಯಾಳೆಳ್ಸ,|  ಲರ ಫಾ ಕಾಳ ಕಾಲೆ ಪ್ರಾ ಕಾಗ ಕೃ ಹಾಾ್ರ ವಾರ್‌ಾ್ಬು ಧು ಬ ಘ್ರಾಾಕ್ಕಾ ಹಾಲ ಬೃ ಹಾಲ್‌ 
ಗ ದಿಟ ಗ ಭನನ ದಗೆ ವುತು! ಆ ಖ್‌ ಟ್‌ AN ಆಲಿ! ಗ (ಆ 
ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೊರಟುದು : ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಕಾರ್ಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 

ಹಾಲೆ ಹಾಲಿ ಸ್ವಾಹ ಬ ಇ ರೌ = ಹಲಿ ಪಾ ಬರಿಸಿ = ಮ 


ನಡೆಯುತಿದ್ದ ರಾಮಕಥಾಗಾಯನವನ್ನು 5೪ 


ಮೊದಲಾದವರ ವಿಸ್ಮಯ 


ತತೋ ದ್ದಾದಶಮೇ ವರ್ಷೇ ಶತ್ರುಘ್ನ್ಲೋ ರಾಮಪಾಲಿತಾಮ್‌ | 
ಅಯೋಧಾಂ ಚಕ್ರಮೇ ಗನುಮಲ್ಲಭೃತ್ತಬಲಾನುಗಃ |೧| 


ಲಲ್‌ 
ಬಳಿಕ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಘ್ನನು ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯೆಯ ಸೇವಕ 
ರೊಡನೆ ಮತ್ತು ಸೈನಿಕರೊಡನೆ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ 


ಅಲಯೂಯ್ಯ ಎರ ಯಾ ಮಿ 
ಮಂತಿಮುಖರವಮ ಗ್ಗ ಸೇನಾವಮುಖರನೂ ನಗರದ ರಕಣೆಗಾ 
ಟ್‌ Sd a ಅ ಶೇಷವಾದ ಕುದುರ ಓಟ್‌ 8 81% wd ಕ್‌ New’ | | 
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ಬಂದು ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ತಂಗಿದನು. ಆಶ್ರಮವನ್ನು 


ಶಿಸಿದೂಡನೆಯೇ ಶತ್ರುಪ್ಪನು ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಅರ್ಫ,-ಪಾದ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಆದರದಿಂದ 


ಗು ದ! ರಲ ದೆ ಒದ ದ್‌ ಮ್ರ ಸಾರ್‌ ಸರ್‌ ಗರ್‌ ಶ್‌ 


ದನು. ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ವಾಲ್ವೀ ಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ಮಹಾತನಾದ 
ಮ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಸುಮಧುರವಾದ ಸಾವಿರಾರು ಕಥೆಗಳನ್ನು 


1. G 
P ಗ (CL 
ಲ್ಪ ಕ ತ 


a ¢ 


(ತ ೭ ( 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೭೧ ೨೦37 


ಹಾಚೆ ಸ ಕೆಯ್ಯ ಲ್ರಿ 


ಮಹಾಬಲರಾದ ಅನೇಕರಾಜರು ಬಲ-ವಾಹನಸಮೇತರಾಗಿ ಲವಣಾ 


ಇಗೆ ರ್‌ ಸಾರ್‌ TOS ಕೆ ಕಾಗರರಾಳ ಗ್ಗ ವಾ್‌ ಶಾಫಿ ದಾ 
ಓಲ ಲಲಿ) ML OU ಹಲಿ VI ರಯ ted ONS tA oe ಅಳಯ 


5 ಷ್ನನೇ! ನೀನು ಅಂತಹ ಭಯಂಕರವಾದ ಪಾಪಿಯನ್ನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ 
ಸಂಹರಿಸಿದೆ. ನಿನ್ನ ಅಪಾರವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಜಗತ್ತಿ 
ನಲ್ಲುಂಟಾಗಿದ್ದ ಭಯವೂ ನಾಶಹೊಂದಿತು. ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು 
ಮಹತ್ತರವಾದ ಪ್ರಯತ್ನವೇ ನಡೆಯಿತು. ಲವಣನ ಸಂಹಾರವೂ ಮಹತ್ತರ 
ವಾದದೇ. ಆದರೆ ಅದನು ನೀನು ಹೆಚಿನ ಪಯತವೇ ಇಲ್ಲದೆ ಅನಾ 


Wd ರ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾನ್‌ ಇದ್‌ ಬ ಫಟ್‌ vy uy 'ಫ್‌ಟ್‌ ್‌್‌್‌ 5” ಉಪ ಇಸ್‌ ಸ್ಟ ಗ್‌ 


ಯಾಸವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿದೆ. ಲವಣನ ಸಂಹಾರದಿಂದಾಗಿ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಿನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗಿದೆ. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು 
ಸಮಸಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ನೀನು ಪ್ರಿಯಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. 
ನಿನಗೂ ಮತ್ತು ಲವಣನಿಗೂ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನಾನು ಇಂದ್ರನ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದೆನು. ಯುದವನ್ನು ನೋಡುವ "ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ದೇವತೆ 
ಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ನಾನು ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ನಡೆದ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ನೋಡಿದೆನು. ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಮನಸಿನಲಿ 


ಪ್ರಾ 3} ಎ ಇತ 


ಅಪಾರವಾದ ಪ್ರೇಮವಿದೆ. ಆ ಪ್ರೀತಿಯ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿ ನನ್ನ ನೆತ್ತಿಯನ್ನೊಮ್ಮೆ 


ನಾನು ಆಪ್ರಾಣಿಸುತೇನೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು ಸ್ನೇಹದ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತದೆ.” 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ವಾಲ್ಲೀಕಿಗಳು ಶತ್ರುಘ್ನನ ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಸಿದರು. 
ಅನಂತರ ಅವನಿಗೂ ಅವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಗೂ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ 
ಸತ್ಕಾರವನ್ನು. ನೀಡಿದರು... ಶತ್ರುಪ್ತನು.. ಊಟಮಾಡಿದನಂತರ 
ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ 


3638 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಗೀತಮಾಧುರ್ಯದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದು ಉತ್ತಮೋ ತ್ರಮವಾಗಿದಿತು. 


ತನ್ರೀಲಯಸಮಾಯುಕ್ತಂ ತ್ರಿಸಾ ಸ್ಥಾನಕರಣಾನ್ವಿತಮ್‌ | 

ಸಂಸ್ಕೃತಂ ಲಕ್ಷಣೋಪೇತಂ ಸಮತಾಲಸಮನ್ನಿತಮ್‌ 

ಶುಶ್ರಾವ ರಾಮಚರಿತಂ ತಸ್ಮಿನ್ಕಾಲೇ ಪುರಾ ಕೃತಮ್‌ ೧೫1! 
ಶತ್ರುಪ್ನನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮಚರಿತಾಮೃತವು 

ಹಿಂದೆಯೇ ಕಾವ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು. ಆ ಕಾವ್ಯವು ವೀಣಾ 

ವಾದ್ಯದ ಸಹಯೋಗದೊಡನೆ ಹಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಹೃದಯ, ಕಂಠ ಮತ್ತು 

ಶಿರಸ್ಸಿನ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮಂದ್ರ, ಮಧ್ಯ ಮತ್ತು ತಾರಗಳೆಂಬ ಸ್ಪರ ಭೇದಗಳಿಂದ 

ಹಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ . ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಆ ಮಹಾಕಾವ್ಯವು 


ವ್ಕಾ ಕರಣ, ಭಂದಸ್ಸು ಮತ್ತು ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನವಾಗಿದ್ದು 


ಹಾ ತ ತ ಅಚ 


ತಾಳ- ಲಯಬದ್ಧವಾಗಿ ಹಾಡಲ್ಲ; ಡತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ತಾನ್ವಕರಾಣಿ ಸತ್ಕಾನಿ ಯಥಾವೃತಾನಿ ಪೂರ್ವಶಃ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುರುಷಶಾರ್ದೂಲೋ ಎಸಂಜ್ಲೋ ಬಾಷಲೋಚನಃ ॥ 


ww 


ಆ ಕಾವದಲಿದ ಅಕರಗ ಳೂ ಮತು ವಾಕಗಲೂ ಹಿಂದಿನ ನಿಜವಾದ 
ಅಲಂ್ಯಉ ಲು [ಫೇ (13 ಆಲ ಅವ್ರು ಇಲರ್ಯ(1ಸಆಲ ಎಂಡು ಉಳು ಳಾ 


ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಯಥಾವತಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಂತಹ ಪರಮಾ 
ದ್ಲುತವಾದ ಕಾವ ಗಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಂಬನಿದುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಪುರುಷಕೆ ಷ್ಠನಾದ ಶತ್ರುಘ್ನನು ಮೂರ್ಛಿತನಾದನು. 


ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದವರೆಗೆ ಚೆರದಪಿ 


ದ್‌್‌ %್‌%ಷ್‌ಇವ್‌ ಜ್‌ ಇವಾ” ದ್‌್‌ ದ್‌್‌ ಇನ್‌ ಆಸ್‌ ಇಲ್‌ ಇ ಜ್‌ 


ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿದನು. ಅನಂತರ ಎಚ್ಚರ ೦ಡು ಹಿಂ 
ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದೊ ೧ಣೀ ಎಂಪಿ 


ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೭೧ 3639 
CE EE CRS SS SS pS ಹಾಲಿ ಇ "ಐ 
Tue ರ್ರ ಆರ ಉಲ ಆಂ ಕಲಗ ಈಿಳ್ಲಯ್ಲಲ ಲ ew” ॥ 
ಅಥೋ ಯೋ ನಃ ಪುರಾ ದೃಷ್ಟಸಮಾಶ್ರಮಪದೇ ಪುನಃ |೨೦॥! 
ಶೃಣುಮಃ ಕಿಮಿದಂ ಸ್ವಪ್ನೇ ಗೀತಬನ್ನಮನುತ್ತಮಮ್‌ | 
“ಇದೇನಿದು? ನಾವೀಗ ಎಲ್ಲಿದ್ದೇವೆ? ನಾವೇನಾದರೂ ಸ್ಪಪ್ಪವನ್ನು 


ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆವೇ? ಹಿಂದೆ ನಾವು ಯಾವುದನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೆವೋ ಅದನ್ನೇ ನಾವು 
ಯಥಾವತಾಗಿ ಈ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸುಮಧುರಗಾಯನದ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಇಂತಹ ಉತ್ತಮವಾದ ಗೀತಬಂಧವನ್ನು ನಾವು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇವೆಯೇ?'' 


ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಸೈನಿಕರು ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು ತಮ್ಮ 


ರಾಜನಾದ ಶತ್ರುಖ್ಲಗೆ ಹೇಳಿದರು : 
“ಎರಶೇಷನೇ! ಈಗಲೇ ಹೋಗು. 


ನ ಜದ ತ್‌, ದಿ ಇರ ಗಾ“ 


ಗಳನ್ನೇ ಈ ಸುಮಧುರಗಾನದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸು. 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಸ್ಫನಿಕರಿಗೆ ಶ ತ್ರುಘ್ತನು ಉತ್ತರಿಸಿದನು : 


“ಸೈನಿಕರೇ! ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳ ಈ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಘಟನೆಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿರುತವೆ. ಅವಲ್ಲದರ 
ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಮುನಿಗಳನ್ನು ನಾವು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿ ಕಾಣು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಕುತೂಹಲದ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದಾಗಲೀ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಈ ಬಗೆಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವುದಾಗಲೀ 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. 


ಹೀಗೆ ಶತ್ರುಘ್ನನು ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತನ್ನ 
ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


೨ 
CS 
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೧೧೪. ಹಗ್ಗ 
ಹಾಲಿ 


ಹಗ್‌ ಟೆ ಔಟ 


ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಶತ್ರುಘ್ನನು 
ಅಯೋಧೆಗೆ ಹೋಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿದುದು : ಏಳು ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಿ ತಂಗಿದ್ದು 
ಪುನಃ ಮಧುಪುರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದುದು 


ತಂ ಶಯಾನಂ ನರವ್ಯಾಘ್ರ ನಿದ್ರಾ ನಾಭ್ಯಾಗಮತದಾ | 
ಚಿನಯಾನಮನೇಕಾರ್ಹಂ ರಾಮಗೀತಮನುತಮಮ್‌ Hall 


ef a ಜದ ಇಸ್‌ ಆ | ಹೆ ಮನುನ ಮುದ HEV FRR 


ಉತ್ತಮೋತ್ರಮವಾದ | ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಗೀತಗಳನ್ನು 


“ಮಹಾಮುನಿಗಳೇ! ಕಠೋರವ್ರತನಿಷ್ಠರಾದ ಈ ನನ್ನ ಸಂಗಡಿಗ 
ರೊಡನೆ ನಾನು ರಘುಕುಲನಂದನನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಲು ಅಪೇಕಿ 


ಕ್ತ 
ಗಿನಿ ಊದಾ ರಾನಿ ED 0.0 
ಓಗಿ WN WN OC ON ಅಬ್ಬು 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ ಶತ್ರುಘ್ನನನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳು 


ಇದ್‌! 
ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣ 


ಮಾಡಲು ಅವನಿಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನಿತರು. 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಉತ್ಸಾಹಿತನಾಗಿದ್ದ ಶತುಘನು 


ಪಳ 


ಪುನಃ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ದಿವ್ಯಪ್ರಭೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೭೨ 3641 


DN, ED ಇ Anam ಎ ಜಿ annem ax Nm ಕದ mT) ರಾ 


ಖ್‌ PRS DDD ೦ ಡಾಲಿ e c 
ಟಟ ಭಟಲಟರಿಟು ಆಯ ಲ್ಲ ಇರು) WANN NY WH wWO(l1 OWL 


Wm 
ಟನು. ಇಕ್ಸ್ಟಾಕುಕುಲನಂದನನಾದ ಶತ್ರುಘ್ನನು ಒಂದೆರಡು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ 


ಅಳ 


ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ 9] ಸೇರಿ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಅರಮನೆಯನ್ನು 
ಪವೇಶಿಸಿದನು. ದೇವತೆಗಳ ಮದದಲಿರುವ ಸಹಸಾಕನಾದ ಇಂದನಂತೆ 
ಅ ೯ ಬ್ರಿ ಮ ಲ 

ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮಠ Xe ಥೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ, ಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರನ ಬಂಬಕ್ಕ ಸಮಾನವಾದಂ 
ಮುಖಮಂಡಲದಿಂದ ರಿಶೋಬಿಸುತಿದ ಶಶೀರಾಮನನು ನೋಡಿ 


ಕ್ರಮಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
“ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಮುಗಿ 


ಸಿದ್ದೇನೆ. ಪಾಪಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದ ಆ ಲವಣಾಸುರನು ಹತನಾದನು. ಅವನ 
ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಮದುಪುರಿಯನು ಸುಂದರವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ರಾಘವ! ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳು ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಕಳೆದು ಹೋದುವು. 
ಆದರೆ ಳ್‌ ನಳ! NR ಮೇನ ಹನಿ ನ ONE NN 
Nu ಕ Dad ಕಳು bed ಹರಿ / ಸ್‌ ಆಹ್‌ ಅ ಕ್ಲ) Qf ಸ್‌ ಸೆ 
ಉತ್ಸಾಹಿತನಾಗಿಲ್ಲ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಲು ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವು ದಿಲ್ಲ. 

ಹಣಾ ಶಾಲೆ ಷ್ಟ ra we ಲ | ಫಾಫ್‌ ಹ್ಮ ಬಾನು ಬಾನ ೧೮6 9 ಘಾಳ್ಗಿ/ರಿಕಾರ್ಮಾ ಗಾಲಿ ಭಲ ನ ಸಾಲಾಶ್ಮಾ ಹಾ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು, ಆಲಯ. CLAS ಯತ್ರ) OM ITN IC MOS .೧೪/ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬಿಟ್ಟಿರಲಾರೆನು.” 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಶತ್ರುಘ್ನನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನು 


ಹೇಳಿದನು : 
ಮಾ ವಿಷಾದಂ ಕೃಥಾಃ ಶೂರ ನೈತತ್‌ ಕ್ಷತ್ರಿಯಚೇಷ್ಟಿತಮ್‌ ೧೩ 
“ಶೂರನೇ! ವಿಷಾದಿಸಬೇಡ. ಹೀಗೆ ಕಾತರನಾಗುವುದು ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ನಾದವನಿಗೆ ಉಚಿತವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜರಾದವರು ಪರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ದುಃಖಿತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ.. ರಾಜರಾದವರು ಕ್ಚತ್ರಿಯಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಭೂಮಂಡಲದ ಯಾವ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲೇ ಆಗಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರು 
ವುದು ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವಾಗ ಬರಬೇಕಾಗುವುದೋ ಆಗಾಗ 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದು ಹೋಗುತ್ತಿರು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3042 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಿಯನು. ನನಗೂ ನೋಡುವ 
ತವಕವಿರುತದೆ. ಆದರೆ ರಾಜರ ದ 


ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಣ್ಣ!' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. ರಾಘವನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ಶತುಘನು ಏಳು ರಾತಿಗಳವರೆಗೆ ಅಯೋದೆಯಲಿದು ಎಂಟನೆಯ ದಿವಸ 
ಬ್‌ ಸತ್‌, ಲ ೧ಬ 
ವಾದನ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
ಇಂಗಾಯಮುುವ್‌ ಮತ್‌ 05ರ ಸತ ಐಗೆ ಅಮಮನ ಣು ಶತ ವಾಮ 
ರಥವನ್ನೇರಿದನು ಬರ -ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಬಹಳ ದೂರದವರೆಗೆ 
ಕಾಕಾ (ಗ್ರ ಇ ಕಯ ಫಿ A ಮೌ eT 00 ಲಾ ಕಾ ಗಿ ಘಾಾಲೆ ಲಾಲ ಷ್ಟ 00 ಲ್ಲಿ 
Yew MAM AN LN Nes Ad NS NA NS ANd UN tad Ad Nes’ dN Nd hd 
ಶತ್ರುಷನು ಅವರನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ಸೇರಿದನು 
೭೨ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು 
ಉತ್ತರಕಾಂಡ ೭೩ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು ತನ್ನ ಬಾಲಕನ ಶವವನ್ನು 
ರಾಜದ್ದಾರದಲ್ಲಿರಿಸಿ ತನ್ನ ಮಗನ ಮರಣಕ್ಕೆ ರಾಜನೇ ಕಾರಣನೆಂದು 
ಕ್‌ 


ಜಾ ನಿ, \ 


ಹಾ ES BN ಶ್‌ ಕಾಜಲ aA ಕ್ಲಾಲೆಲಾಲಿ = ಹಾಲೆ 

ನಲ್ಲಾ RS ಲ್ಭ w MY WY 8 

ಪ್ರಮುಮೋದ ಸುಖೀ ರಾಜಂ ಧರ್ಮೇಣ ಪರಿಪಾಲಯನ್‌ lll 
ಹೀಗೆ ಶತ್ರುಘ್ನನನ್ನು ಮಧುಪರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೭೩ 3043 
PRD ಭ್ಯಾಡ್ಯಾ A ಚಾಲಿ ಲ್ಟಾ ಜಾಸಾರ ಕಾಲಿ ನ ಮಾ EN ರಾ ವಾ ಕ PD ಸಾಸ ಸ್ಟಾಕಾಸ್ಸಾ ಸಾಸ ಎ್ನ ಹಾಸ ಹಾ NR 
ಆಲ” WHS WON Wer WHOL ಲ ಅಲಲಿ ಬಲಯ ಲ್ಪ WA 


ದಿಂದಲೂ ಆನಂದದಿಂದಲೂ ಇದನು. 


ಹಲವಾರು ದಿವಸಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ಒಂದು ದಿನ ಪ್ರಾಂತದ ವೃದ್ದ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ರಾಜ 
ದ್ವಾರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಗನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿ ಯಿಂದಲೂ 
ಮಗನು ಸತ್ತದುಃಖದಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿದ್ದನು. ಮಗನ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ 


ಜಾಜ್‌ ಮಾತು ಗೇ ಇಲೆ ಇಸಾ ಜ್ಯ “ದಿಗೆ ಮಾರ್‌ ಫಿ ಬಲಿದಾನ 


ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಛಲ AAS ಗಳನ್ನು CANT WO AS | ಲಲ ಕ್‌ 
ಹಲವಾರು ಬಾರಿ "ಪುತ್ರ! ಪುತ್ರ! ಮರಣ ಹೊಂದಿದೆಯಾ! ಅಯ್ಯೋ!' ಎಂದು 
ND ರಾ ಶಾಲ್ಲೆಲ್ರ  ಕಾಸಾಭಸ್ಟಾಕ್ಮ್ನಾ ಲಾ ಲ ೦ಡಿ) ಕಾಳ ಕಾಲ ಸ್ಮ ೦ 
ಲಾ VOLUN “ಅಾ ಖಲಿ CN TWO 


ಕಿಂ ನು ಮೇ ದುಷ್ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಪುರಾ ದೇಹಾನರೇ ಕೃತಮ್‌ | 


ಯದಹಂ ಪುತ್ರಮೇಕಂ ತು ಹಶ್ಕಾಮಿ ನಿಧನಂ ಗತಮ್‌ lll 
“ಅಯ್ಯೋ! ನಾನು ಹಿಂದಿನಜನದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿ 


ನಮ ಹಿ 
ದ್ದನು? ನನ್ನ ಏಕಮಾತ್ರಪುತ್ರನು ನಿಧನಹೊಂದಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವೆನಲ್ಲವೇ 


ದಿಲಿ ಕ್ರಾಕಾ್ಮ್ಮ್‌ ಹಾ ಗಣನೆ ಪ) ಬಾವ ಮಾಲ್ಯ ಕ್ಯಾ ಗೌ ಕಾ ಸ್ಮ 


ತಕ್ಕೋ, ಸ್‌ ಕಾಳು ee de | 
ಆಲಯ” wi ಆಲಿ! WU 


J ಲ 
ಇ UC MANAUS I 


ಅಕಾಲೇ ಕಾಲಮಾಹನ್ನಂ ಮಮ ದುಃಖಾಯ ಪು 


ಅಲ್ಲೆ ರಹೋಭರ್ನಿಧನಂ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ನ ಸ 
ಅಹಂ ಚ ಜನನೀ ಚೈವ ತವ ಶೋಕೇನ ಪುತ್ರಕ lle Il 

* ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಣ್ಣವರ್ಷಸಹಸ್ರಕಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ವರ್ಷಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದಿನವೆಂದು 
ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಐದು ಸಾವಿರ ದಿವಸ 


ಗಳು ಕಳೆದುವು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ೧೩ ವರ್ಷ ೮ ತಿಂಗಳು ೧೫ ದಿವಸಗಳು ಕಳೆದಿವೆ. ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ತುಂಬಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಇದನ್ನು ದೃಢೀಕರಿಸುತ್ತಾ-“ಸಹಸ್ರಸಂವತ್ಸರಂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3044 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಹಾ wey ಕ್ಷೇ ೮ಲ್ಮ ಎಫ Mem md md me EN ಬ ಹಾಸ MSA Cem Ode md RN ED TED ಷ್ಟ 
ವತ್ಸ! ನಿನ್ನ ಎಲಮರಣದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವ ದುಃಖವನ್ನು 
ಸಹಿಸಲಾಗದ ನಾನು ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯು ಕೆಲವೇ ದಿವಸ ಛಲ್ಲಿ ಸತ್ತು 
ಹೋಗುತೇವೆ. ಇದರಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ 
ಲ್‌ಿ ಲ್‌ಿ 
ಹಾಳೆ ಹಾಗ ಶಾಮಾ ಹಾಲೆ ಬ ಹಾಲೆ ಹಾಗೆ ಸ್ರ ಜಾ ಇನ ಹಾ ದೆ ರಲ್ಲ ಕಾಪಾ ಮ್ಮಾ ಣಾ ಸಾಕು ಹಾಲಿ ಇ. ಕ್ಷೆ 
ಇ SOS 6 edd ಇಳೆ end dv NAT ಕಲಲ ಮರುರುತುದ || 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಪಾಪಂ ನ ಸ್ಮರಾಮಿ ಕದಾಚನ lz ll 
df ND ರಾ EN ಪಾನಾರ ಸೃ ಹಾಹಾ ಲಾ ಭಯಾ ಹಾಲೆ ಸ್ನ ಇನಾಸ ಹಕಾರ ಭಾ ENO ಎರೆ ಜ್ಞ ಬಾ ಕಾಸಾಲ ಜಾಧಿ 
ಎನು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಿರುವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಕೊಂಡರ 
ನನಗೆ ಪಾಪದ ಸಂಘಟನೆಗೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ ನನ್ನ ಜೀವಮಾನ ದಲ್ಲಿ 


NR ರಹಾಹಕಾಲಾನಾಂ ಶಾ ಸಾಧ ಇ ಸ್ಹ ವಿಷಯೇ ಹಯಮ್‌ Ile 
ಉತ ಟ್‌ ಳೆಲ ಕಲತ ಆಸ್‌ ಆಸಿ ಆ! ಹ್‌ ಸಿದ್‌ ಓ/ ಓಟ್‌ಟಲ್‌ ಟ್‌ ಹಲ್‌ ಳಳ ಗದಗ್‌ ಬ. Ilys 88 


ಬಿ ಪಿ ಆ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಅಕಾಲಮರಣದ ಭಯಂಕರ 


ಲನ ಮ್ನ ನಾಮು SONNE Pa ಹಾವ ಖಾ ಕ್‌ ತ್ಮಾ ನಿನ್‌ ಬಮ PN 
ಇ) ಉಟ (13ಲ ಯಲ ಡಿಯೂ WANA / ೨ ಗ್‌. OU UN 


ಕಳ್ಳ 
ಲ td 
ಣವು ಸಂಭವಿಸಿತೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕಅಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಆಕಸಿ ಸಿಕ 


[oe ee 4 ಹಾಸಾಫ್ರಾಲಿ ಎ 


ಎ ೧ ಗಿ ಎನ ಸದಸ ಇಂದ ಮಾಡು 
ಇಂತಿಹ ಅಕಾಲಖುರಿಣು ವು ಸಿ೦ಂಭಿಟಷಸಿಲು ಲಂ 
ರಬೇಕು 


ರಾಮಸ್ಕ ದುಷ್ಕೃತಂ ಕೆಂಚಿನ್ನ್ಮಹದಸ್ತಿ ನ ಸಂಶಯಃ | 


ಯಥಾ ಹಿ ವಿಷಯಸ್ಮಾನಾಂ ಬಾಲಾನಾಂ ಮೃತುರಾಗತಃ |1೧೦॥ 

೧೧ಗಷಿ ಗಣಣೆಗಿಳೊಂ ದೂ ನ್‌್‌ ಕಾ6 ಷದ Y ORO SIN 

RA Aaa Nenad odd aad se ual 
ಸತ್ರ ಮುಪಾಸೀತ-ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಯಜ್ಞಮಾಡಬೇಕು'- ಎಂದಿರುವ ವಿಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂವತ್ಸರದ ಶಬ್ದವು ದಿನವಾಚಕವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಶ್ರೌತದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಹನ್ನೊಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಿದನೆಂದು ಇರುವುದರಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಐದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷ ಬದುಕಿರುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಲ್ಲಿ 
ಅಸಹಜತೆಯೇನೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೭೩ 3645 
ತುತಾಗುತಿರುವದಕೆ ನಿಸಂದೇಹವಾಗಿ ಛಾ ಎಲ್ಯ ನಾ ಲ್ಲಿ ಲಾಭಿ ನ್ನ ಗ್ರ 
ತುತಾಗುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕ ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ 


ಮಹತ್ತರವಾದ ದೋಷವಿದ್ದಿರಲೇಬೇಕು. 


ಇತರ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಬಾಲಕರಿಗೆ ಅಕಾಲಮರಣದ ಭಯವಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ, ಓ ಮಹಾರಾಜ! ಸತ್ತುಹೋಗಿರುವ ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು ಈಗಲೇ 
ನೀನು ಬದುಕಿಸಿಕೊಡು. ನೀನು ಹಾಗೆ ಬದುಕಿಸಿಕೊಡದಿದ್ದರೆ ನಾನು ನನ್ನ 
ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಅನಾಥನಂತೆ ಈ ರಾಜದ್ದಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ತು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 


ಓದಿ RS 7ಾಳ್ಗ ರ್ಟ ಕಾಲ ಇ PN ದೆ ಹಾ UN ಪಡೆದುಕೊ ಸ್ಕಾ ಘಾಲಿ ಇ, 
ಲೈ ND ಛಿ. CA ಲಲ ಅಲ್ಯಳಲN ಅಲಂ Gad KAD he Nd ೦೨ 
ಸುಖದಿಂದಿರಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಮಹಾಬಲನೇ! ನಿನ್ನ ಈ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಸುಖವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದೆವು. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಅನುಜರೊಡನೆ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆದು 
ಬಾಳುವೆ. 


ನಿನ್ನ ವನ್‌ ಗಾನ್‌) ದಳ ನಾ ಲಾಗಿ ASO RRR ನಿಸಿಗಣಣ 
ಹಟ Rod yd Ne Ne KN ಕ್ವ 


ಅಟ QC ಓಟ್‌ Ne ಜು ಓಟ್‌ At | ॥ ಸ್ರ ಜು Ned 


ರೂಪವಾದದುಃ ಖವು ಒದಗಿಬಂದಿತು. ಆ ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾಗದೇ ನಾವೂ 
ಕಾಲವಶರಾಗಲಿದ್ದೇವೆ. ನಿನ್ನ ಈ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಈಗ ನಮಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವಾದರೂ 
ಸುಖವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. 


ಸಂಪ್ರತ್ತನಾಥೋ ವಿಷಯ ಇಕ್ಲಾ -ಕೂಣಾಂ ಮಹಾತ್ಮ ನಾಮ್‌ | 


ರಾಮಂ ನಾಥಮಿಹಾಸಾದ ಬಾಲಾನಕರಣಂ ದುವಮ್‌ 11೧೫! 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುಕುಲದರಸರಿಗೆ ಸೇರಿದ ಈ ರಾಜ್ಯವಿಂದು 
ಅನಾಹವಾಗಿದೆ. ಶೀರಾಮನನು ನಾಡನನಾಗಿ ಪಡೆದಿರುವ ನಮ ಮಕಳ 


ಇ ದ್‌ ದ್‌್‌ ಇದ್‌ 8 has ಇ ಇರ್‌ ರ್‌ ಡರ್‌ ಸ್ಕಿ 'ತ್‌ ದ Med ಗುಡು ಗುದದ ಕ್ರ ಕ್ಷ ಗವ್‌ ಇತರ್‌ 


ಅಕಾಲಮರಣವು ಈ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಶಿತವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. 


ರಾಜದೋಷ ರ್ವಿಹದನ್ವೇ € ಪ್ರಜಾ ಹೃವಿಧಿಪಾಲಿತಾಃ | 


ವಿ.ಡಿ = ಜಾ ಹಾಸ್ನ ಬಾ ಜಾ ಗ್ರ ಷ್ಟ ಉಷ ಣಿ ಬ್ರ ೧. ಜಾಲ WR 
ಲ್ಯ ತೇ ಶಿಂ ನೃಪತಾವಕಾಲೇ SHAS SA etd Il 


ರಾಜನ ದೋಷದಿಂದಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪಾಲಿಸಲ್ಪಡದಿದ್ದರೆ 


ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಇಂತಹ ವಿಪತ್ತುಗಳು ಸಂಭವಿಸುತ್ತವೆ. ರಾಜನು ದುರಾಚಾರಿ 
ಯಾದರೆ ಪ್ರಜೆಗಳು ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮರಣಹೊಂದುತಾರೆ. 


3040 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಯದ್ದಾ ಪುರೇಷ್ಟಯುಕ್ತಾನಿ ಜನಾ ಜನಪದೇಷು ಚ | 

ಕುರ್ವತೇ ನ ಚ ರಕ್ಷಾಸ್ತಿ ತದಾ ಕಾಲಕೃತಂ ಭಯಮ್‌ ೧೭1! 
ಅಥವಾ ನಗರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಜೆಗಳು ಅನುಚಿತ 


ವಾದ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರೋ ಅಂತಹ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ತಡೆಯಲು ಯಾವ ರಕ್ಷಕರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ ಸಮಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಜೆಗಳು ಅಕಾಲಮರಣಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನ ಬಾಲಕನ 


CARN ESET ena TV SRO ಬೇ Ka) ಸಕ್‌ ದರಲ್ಲಿ 


ಸಲ್‌ NC (ಆಗ್ರ ಆಲ ಉಟ ಲಲ NUS HAAN ಲಪ ಗುರು ಆ AA ಲ್‌ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಇಂತಹ ಅನೇಕಮಾತುಗಳಿಂದ ರಾಜನ ಮುಂದೆ 
ಶಿದನು. ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಶೋಕಸಂತಪ್ಪನಾಗಿ 
ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದ ಮಗನನ್ನತ್ತಿ ತನ್ನಿದೆಗೆ ಅವುಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. 

೭೩ನೆಯ ಸರ್ಗ ಮುಗಿಯಿತು. 
ಉತ್ತರಕಾಂಡ ೭೪ನೆಯ ಸರ್ಗ 

ಶೂದ್ರತಪಸ್ಹಿಯು ಅಧರ್ಮಾಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೇ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಬಾಲಕನ ಅಕಾಲಮರಣಕ್ಕ ಕಾರಣವೆಂದು 

ನಾರದರು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು 


ಅಂತಹ ಕರುಣಾಜನಕವಾದ ದುಃಖ-ಶೋಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ೇಳಾಟವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೇಳಿದನು. 


ನ್ನ ಲು ಜೃ ಧಾನ (ಲಿ ಸಾಲ ತಾಲಿ ಮಾಲಿ ಭನ್ನ ನ ಡಿ Po ವಾಲ 


ವಸಿಷರಮೂ CUA ASN SNA CNY yO NTA NS CY ಮಂತಿಗಳನೂ Gash Nee 

© ಈ? ಮ? TA ಮ? ಸತ್‌, ಲ ಂ 

ಪ್ರಜಾಪ್ರಮುಖರನ್ನೂ ಸಮಾಲೋಚನೆಗಾಗಿ ಆಹ್ಹಾನಿಸಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮನ 

OO ರಾ ನಿರಾ ಮಿ ನಾ ನಾಲ ವನಿಷದೆ ಟಾ ಲ ಇವಿ ಹಾ ಛಿ ಇಶಾ ಗ್ರಿ ಇಲ್ಲಿ ನು ವ 
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ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೭೪ ೨೦47 
ಎಎ SPN 6 ಕಾಲ ಣಾ ಪ್ರಾ) ಹ ಭಾ ಬಿ SS! ee 
ಖಯ ಯ)ಜ ಗು ಊಟಾ ೯ ew TOT Ww Dove: WY 
ವೃದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದು'-ಎಂಬುದಾಗಿ ಹರಸಿದರು. ಸಭಾಭವನಕ್ಕೆ ಆಗಮಿ 


3 

ಹಾಹಾ 

~ 

ಸಿದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ, ಮೌದ್ಗಲ್ಯ, ವಾಮದೇವ, ಕಾಶ್ನಪ, ಕಾತ್ಕಾಯನ, 
ಜಾಬಾಲಿ, ಗೌತಮ, ನಾರದ-ಇ ವರೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಥಾಯೆ ಕೆ 


ದನು. ದೀನನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
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ಗಾ?) 0 ್‌ 

tes thd ಆಗ ಆಲ್‌ Fd 2 AAS UY FC WU NSC TY ಆಆ) ಆರು ASE ಸಲ್‌ WN ಹಲ್‌ NG ಗಲ್‌ 
ಮರಣಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿ ರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು. ಕಾರಣವನ್ನು 
ಹೋಲಿ ರದ ತಂ ಲ ಮಾಗ್‌ 
ON TCDS ಯಲ ಆಲ ಆ ಒ OU OC ಆತ್‌ RASH LAG eo 

ES SS A SS NS ES PRS "8 
ಪ್ರುಅಲ ಕ್ರ ಖಿ ರ ೪ ಖು ಅಯನ್ವುಣೀ I 
ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣಸದಾ ರಾಜನ್ನ ತಪಸ್ಸೀ ಕಥಂಚನ lel 


ಆ ಯುಗವು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ತಪಸ್ಸಿನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದತು. 
ಆ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿದ್ದಿತು. ಅಜ್ಞಾನದ ವಾತಾ 
ವರಣವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಆ ಯುಗದಲ್ಲಿದ ಎಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯರೂ 
ಮರಣದಿಂದ ರಹಿತರಾಗಿದ್ದರು ಮತ್ತು ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದರು. 


ಕೃತಯುಗದನಂತರ ತ್ರೇತಾಯುಗವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಆ ಯುಗದಲ್ಲಿ 


ಶರೀರದಾರ್ಡವುಳ್ಳ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿದ್ದಿತು. ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಕೂಡ 
ಕೃತಯುಗದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಂತೆಯೇ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. ಕೃತ 


(To ot) 
" ( 
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\ 3648 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಯುಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮರು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ತ್ರೇತಾ 
ಯುಗದ ಮಹಾತದಿಗಿಂತ ಅಧಿಕರಾಗಿದ್ದರು 
ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಷತ್ರಂ ಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ಯತ್ಪೂರ್ವಮವರಂ ಚೆ ಯತ್‌ | 
ಯುಗಯೋರುಭಯೋರಾಸೀತ್ಸಮವೀರ್ಯಸಮನ್ನಿತಮ್‌ laa ll 


ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ತಾರತಮೃದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಕೃತ್ರವರ್ಣಗಳು ತ್ರೇತಾ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜೋ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು. 
ಅಧರ್ಮದ ಒಂದು ಪಾದವು ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಜಾವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ತಾರತಮೃ್ಯವನ್ನೂ ಕಾಣದೇ ಮನುವೇ ಮುಂತಾದ ಧರ್ಮಪ್ರವರ್ತಕರು 
ಸರ್ವಲೋಕಸಮತವಾದ ಚಾತುರ್ವರ್ಣಾವನ್ನು ಸಂಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ತ್ರೇತಾ 
ಯುಗವು ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬಾಧೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪಾಪ ದಿಂದ 
ರಹಿತವಾಗಿದ್ದಾಗ ಅಧರ್ಮವೆಂಬುದು ಈ "ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು 


ಕಾಲನ್ನೂರಿತು. ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಾರಣ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮತ್ತು ರಾಜರ 
ತೇಜಸ್ಸು ಮಸುಕಾಗುತದೆ. 


ಸತ್ಯಯುಗದಲ್ಲ ಜೀವಿಕೆಗೆ ಸಾಧನಭೂತವಾದ ಕೃಷಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ರಜೋಗುಣಪ್ರಧಾನವಾದ ಕರ್ಮಗಳಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅಂತಹ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು “ಅನ್ಫತ'-ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು ಮತ್ತು ಅಂತಹ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಲಕ್ಕೆ ಸಮಾನವೆಂದು ತಿಳಿದು ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅಂತಹ ಅನ್ಫತಕರ್ಮವೇ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮದ ಒಂದು ಪಾದವಾಗಿ 
ಧರೆಗಿಳಿಯಿತು. ಹೀಗೆ ಅನ್ಫತ (ಅಸತ್ಯ) ರೂಪವಾದ ಅಧರ್ಮದ ಒಂದು 


ಪಾದವನ್ನು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿರಿಸಿದ ಕಾರಣ ಕೃತಯುಗದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲದ್ದ ಜನರ ಆಯುಷ್ಕವೂ ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. 


ಅಧರ್ಮದ ಅನೃತರೂಪಿಯಾದ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯು ಭೂಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಲ್ಪಡಲಾಗಿ ಸತ್ಯಧರ್ಮಪರಾಯಣರಾದ ಪುರುಷರು ಅನ್ಸತ 
ದಿಂದಾಗುವ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮಗಳ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸ 
ತೊಡಗಿದರು. 


ಹೀಗೆ ಈ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾಹಣ-ಕೃತ್ರಿಯರೇ ತಪಸ್ಸು 


Oe Noo “ವ್‌ ಯೃ 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇತರ ವರ್ಣದವರು ಅವರ ಶುಶ್ರೂಷಯನ್ನು ಮಾಡು 
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ತೇಜಸು ಮತ್ತೂ ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. ಅನಂತರ ಅಧರ್ಮವು ತನ್ನ ಎರಡ 
ನೆಯ ಪಾದವನ್ನೂ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಊರಿತು. ಹಿಂದಿನ ಎರಡು ಯುಗ 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದುದರಿಂದ ಆ ಯುಗಕ್ಕೆ ದ್ಹ್ವಾಪರವೆಂಬ ಹೆಸರಾ 
ಯಿತು. ದ್ಹಾಪರಯುಗವು ಕ್ಷಯಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಅಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಅನ್ಸೃತಗಳು 
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ಮತಷು, ವದಿಹೊಂದಿದುವು. ದ್ರಾಪರಯುಗದಲಿ ತಪಸು ವೆಶ್ನಬಾವವನು 
ಶಯ ಗೂ ಎಲ್ರು ದ ಬ ನಿ "ಲಕಿ" ಇ 

ಸೇರಿಕೊಂಡಿತು. ಹೀಗೆ ಮೂರು ಯುಗಗಳಲಿಯೂ ಅ 


1 ಸ 
ಆ ಲ್ಲೆ 
1 ಡಗಿ 
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ವಾದ ಧರ್ಮವು ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮನುಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಮುಂದೆ ಹೀಗೂ ಆಗ 
ಠೊ ದಿ 

ಬಹುದು. ಮುಂದೆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಅನಧಿಕೃತವಾಗಿ ಅವನೂ ಮಹತ್ತರ 

ಲಾ ಶಾ ಇದ್ರ ಇಲಾದ ದಾ) ದಿಸಿ. ಧವನ NOS ea PUN ುಗದಲಿಯೇ ಏ.೦೨ ಲರ ಭಲ್ಲಿ ಇರು ದಲ 

ಲ ಯ] ಅಯಸಣ್ಲ Nes GAd ಟ್‌ 6 GA Ghd hd * ಬಲ್ರಬರಲಿಯುಃ Me AN ಅವನಿಗೆ ಅಯಿ 

ಸಿನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಂಟಾದಲ್ಲಿ ಅದು ಮಹತ್ತರವಾದ ಅಥರ್ಮಕಾಲವೆಂದು 

ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿಯೇ ತಪಸ್ಸಿನ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 


ಯುಂಟಾದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ಬಹುಶಃ ನಿನ್ನ ಜದ 'ಎಲೆಯಲಿಯೇ 


ದುರ್ಬುದಿಯಾದವನೊಬ್ಬನು ಈಗ ಮಹಾತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತಿರಬಹುದು. 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಬಾಹಣಬಾಲಕನು ಅಕಾಲಮರಣಕೆ ಈಡಾಗಿರ 


ಇರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ ಇರ್‌ೌಚಪ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಕ್‌) hy Sa ಕಜ ಹಕ ಜದ ್‌ 


ದುರ್ಬುದ್ದಿಯ ಮನುಷ್ಯನು ಒಬ್ಬ ರಾಜನ ರಾಜ್ಯದ ಎಲ್ಲೆಯೊಳಗೆ 
ಅಧರ್ಮದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅಥವಾ ಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ 


ಉಾ 
ಮಾಡಿದರೆ ಅವನ ಆ 5 ಕಾರ್ಯವು ಆಅ ರಾಜ್ಯದ ಟಟ ಬ್ರ ತೆಗೆ ಕಾರಣ ಲಬ 


ಮತ್ತು ಆ ದೇಶದ ರಾಜನು ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ 

ಇಲ್ಲ. 

ಅಧೀಸತ್ಕ ಚ ತಷಪ್ಪಸ್ಮ ಕರ್ಮಣಃ ಸುಕೃತಸ್ಮ ಚ | 

ಷಷ್ಠಂ ಭಜತಿ ಭಾಗಂ ತು ಪ್ರಜಾ ಧರ್ಮೇಣ ಪಾಲಯನ್‌ ॥೩೧॥ 
ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡುವ ರಾಜನು ಪ್ರಜೆಗಳು 


ಮಾಡಿದ ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು ಸತ್ಯರ್ಮಗಳ ಪುಣ್ಮರಾಶಿಯಲ್ಲಿ 
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PAD ಸಾಧ RD PRED ಬ್ಬ ps CD ಹಾಗ ಲ್ನ ಜಾ ನ ವಾ ಬನಿ ವಾ ಲ್ನ ಜಾ ಗ್ರೆ PAP 

ಆಟುಲಟ . WVU ಉಲ! ಬಂ ಜಾ ಸೂ ಲು. MWB (Nv Kd 

ನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗದಷ್ಟು ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ರಾಜನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ 

ರಕ್ಷಿಸದೇ ಇದಾನು? ಆದುದರಿಂದ, ಮಹಾರಾಜ! ಈಗಲೇ ನೀನು ನಿನ್ನ 

ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಡುಕು. ದುಷ್ಕರ್ಮವು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು 

ಊ A) A 

ತಡೆಯಲು ಕೂಡಲೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು. ಹೀಗಿ ಮಾಡಿದರ ಫಪ್ರಜಗ ಆಯುಷ್ಯವೂ 

ವದಿಸುತದೆ. ಧರ್ಮದ ವದಿ ಯೂ ಆ] ತ್ತದೆ. ಅಕಾಲ ಮರಣಕ್ಕೆ 
ಬ್‌ 0 


ತುತಾಗಿರುವ ಈ ಬಾಲಕನೂ ಬದುಕುತಾನೆ.” 
೭೪ನೆಯ ಸರ್ಗವ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಉತ್ತರಕಾಂಡ ೭೫ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ದುಷ್ಕರ್ಮಿಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ರಾಜ್ಯದ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಂಚಾರ 


ನಾರದಸ್ಕ ತು ತದ್ದಾಕ್ಕಂ ಶ್ರುತ್ಹಾಮೃತಮಯಂ ಯಥಾ | 
ಪ್ರಹರ್ಷಮತುಲಂ ಲೇಭೇ ಲಕ್ಷಣಂ ಚೇದಮಬ್ರವೀತ್‌ lll 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಮೃತಮಯವಾದ ನಾರದರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆನಂದ 
ತುಂದಿಲನಾಗಿ ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನಮಾಡು. ಮೃತನಾಗಿರುವ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮ 


ಬಾಲಕನ ಶವವನ್ನು ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಸುಗಂಧದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಎಣ್ಣೆಯಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವ ೩೧ಪರಿಗೆಯಲಿ ಇಡಿಸು. ಆ ಬಾಲಕನ ಶರೀರವು ಯಾವದೇ 


re ಗ್‌ ಇಸ್‌ ಸರ್ವ್‌ ಗನ ಬಕ ಸರಾ ಔ_ಇ ಸದುದ ೪ರ ಸರ್‌ ಗ್‌ ಇಾಷಾಕ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್ಟ್ರಿ ಜ್‌ ರ್‌ ಸಾ ಇರಾ ಸ್‌ ಇಟ್‌ ಇಟ್‌ Ne 


ಕಾರಣದಿಂದಲೂ " ವಿಕೃತವಾಗದ ಹಾಗೂ ವಿನಾಶವಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ವ ವಸೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡು. 


ರು 
ಕಾಕ ಬ ಹಾಹಾ ಕಳಯ ಲಕಾ ಭಾ ಣಾ ಣಾ 
ಓಟ ಟ್‌ ಓ ಊ೬ಆ್‌'ಆಲಿ/ ಓ. wd Ns FY ॥ he 


As bd ೮1 ೨ ಆ ರ್ವ 

ಎಪತ್ತಿಃ ಪರಿಭೇದೋ ವಾ ನ ಭವೇಚ್ಚ ತಥಾ ಕುರು loll 
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ಶುಭಲಕ್ಷಣನಾದ ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಆದೇಶವನ್ನಿತ್ತು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ" "ಆಗಚ್ಛ' "ಈಗಲೇ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಾ'-ಎಂದು 
ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿಮಾನಕ್ಕೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 


NTO ಲ ೮ ಮಾ ಮಾಲಿ ಲ್ಲ BN NN MAE ವಾಲ 
“ಆಂ ಆ ುಆಲಯಂಉಲಟು ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನವು NSO UNC ಇಗ 


ಆಶಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿತು. 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ವಿಮಾನದ ಅಧಿದೇವತೆಯು 
ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ-“ಇದೋ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದೇನೆ. ನಾನು ನಿನ್ನ 
ವಶನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಹೇಳಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಕಿಂಕರ 
ನಾದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಉಪಸಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆ'- ಎಂದು ಹೇಳಿತು. 


ಕರ್ಣಾನಂದಕರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದ ಪುಷಕವಿಮಾನಾಧಿದೇವತೆಯ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನರಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತಿದ್ದ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳಿಗೆ ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನವನ್ನು ಹತ್ತಿ 
ದನು. ಪಟ್ಟಣದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಸೌಮಿತ್ರಿ-ಭರತರಿಗೆ ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು 
ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ, ಬತ್ತಳಿಕೆಯನ್ನೂ, ಥಳ-ಥಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು 
ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮನು 
ದುಷ್ಕರ್ಮಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಮೊದಲು ಪಶ್ಲಿಮದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ದುಷ್ಕರ್ಮಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಅನಂತರ ಹಿಮವತ್ಪರ್ವತದಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ಹೋದನು. ಆ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ 
ನೊಬ್ಬ ದುಷ್ಕರ್ಮಿಯನ್ನೂ ಕಾಣದೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ 


ಬಿ 


ಹಿ ಖಾ ಲಿಯು 0೨ RI NA ಕಾಳ ಧಾಳಿ ಶಪಗಳಲಿಯ ON ಮಾರ 
ಓಟ (| ಹ / ಸಲ LUC AN Ch, ಓಟ AAS © 


ರೀ SN ದಿ ಭಾಳ ಧ್ರ ಭಿ ಘ್ಯಾಾಹನ್ಮಾ ಹಾಸಾಲ ES RN ಕಾಲಿ ಭಾಳ ಲಳ ಬಡಸ ಕ್ಟ ಷಸ ್ಯಲ್ನು ಪು A ಹಾಹಾಧ ಹಾಸ ಎ ನಾಸಾ 
ಆ ಭಧರುಅಟು ಅಟಲಂ ONS ಊಟ CSI Ye UAW “ಎಲಲರ ಸುವ 
ಬ ದುಂ ಕು ಇ ವ ರ 
ನ್‌್‌ ಂ ವಾ 
ಸಂಪನ್ನರನ್ನೇ ಕಂಡನು. ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
1 1 
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ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೭೫ ೨೦೨3 
ಇ ರಿತಿ ಳಾ ಲಿ NN ತ್ರಾಣ ಬ್ಬ ಬ ರಾಮ್‌ ಸ ಕ ಭಾಶಾ ಲು ಭಾಳ“ ಲಿಮ್‌ ನಾ ಬಾಲ RN ಷ್ಟು ಹಾದ ಷ್ಟ 
WW ರಲ್ಲ ಟು ಅ Ver UU ಸಲ ಆರರ ಅಟು ಲಲ 
ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ದಕ್ಷಿಣ 
[ನಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಶೈವಲಪರ್ವತದ 
ಗುತ ಹ ದಾದೆ ಗೀ ಹ 





ತಪೋವೃದ್ಧನೇ! ದೃಢಪರಾಕ್ರಮನೇ! ನೀನು ಯಾವ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 


ಜನ್ಮತಾಳಿರುವೆ? ದಶರಥನ ಪುತ್ರನಾದ ರಾಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ನಾನು ಕುತೂ 
ಹಲದ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ಶು 


ನಿನ್ನ ಈ ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನು ಪಡೆಯಲು 


3654 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ನೀನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿರುವೆ? ಸ್ನರ್ಗವನ್ನಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಯಾವುದಾದರೂ 
ವಸ್ತುವನ್ನಪೇಕ್ಬಿಸಿ ನೀನು ಈ ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಾ? 
ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಮಾಡಲು ಅಸಾ ಧ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಪರಮಾಶ್ರಯ ವಾದ ಈ 
ತಪಸನ್ನು ನೀನು ಯಾವುದರ ಪಾಪಿಗಾಗಿ ಆಚರಿಸುತಿರುವೆ? ತಾಪಸನೇ! 
ಮ್‌ ಕ್ರ KS KS ಚಿತ್ರ್‌ ರ್‌ ಕ್‌ KS 
ನೀನು ಯಾವ ದೇಹವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಇಂತಹ ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುತಿರುವೆ? ಇದನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ನಾನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು 
್‌ಂ ` 1 ಕ್ಮ * 
ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ದುರ್ಜಯನೇ! ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿರುವೆಯೋ? 
TP) NT ಸ್ಟಾ ಇಲ ಷ್ಟು ಹಾಣೆ ಕ್ಯಾ್ಳ್ಯಾ (ಸಾ ಹಾಸ್ನ ಜಾವ ಕಳ ಸಾಲ ಗೊ ರಾ ಭಾಲಿ 
HMM ಕ ಲಕ ಕೆ “ಆ ಯಲ್‌ © ud ಅದ್ಯ ಲ್‌ tad Ned 


ಜನ್ಮತಾಳಿರುವೆಯಾ? ಅಥವಾ ನೀನೇನಾದರೂ ನಾಲ್ಕನೆಯ ವರ್ಣದವನೇ? 


ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳು. ಸತ್ಯಭಾಷಿಯಾಗು.” 


ಉತ್ತರಕಾಂಡ ೭೬ನೆಯ ಸರ್ಗ 
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ಯಾವುದೇ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಜೋತುಬಿದಿದ ಸಿತಿ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಆ 
ತಪಸ್ವಿಯು ಹೇಳಿದನು : 

“ಮಹಾಯಶೋವಂತನೇ! ರಾಮ! ನಾನು ಶೂದ್ರವರ್ಣದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿರುವೆನು. ಸಶರೀರನಾಗಿ ದೇವತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದು ದೇವಲೋಕವನ್ನು 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಾನು ಈ ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೭೬ 3655೨ 
dm) % ಸಾಹಾನ್ನಾ ಹಾಲ ಇ ಹಾ ಕ್ಬಿ ಇಸಾ ಹ್ಮ NR, ಹಾಲ ಇಷ್ಟ ಸಾಲೆ ಗ್‌ ಗ ಪೃ ಹಾಸಾಲ್ಮ NR ಜಾ ಲ್ನ ಕ್ರಾ ಘಾ” 
ರಾಘವ! ಕಾಕುತ್ಸ! ನಾನೆಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳುಕೇಳ ವುದಿಲ್ಲ. ಸಶರೀರ 
ನಾಗಿ ದೇವತ್ತವನ್ನು ಪಡೆ ದು) ದೇವಲೋಕವನ್ನು ವಶಪ ಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನಾನು ಈ ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ನಾನು 
ಶಂಬೂಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಶೂದಪಕತಿಯವನಾಗಿದೇನೆ.” 
ಹಿ ಹಿ SNS ಡಾ ದ್‌ 
ಶಂಬೂಕನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ಒರೆಯಿಂದ 
ಫಳ-ಫಳಿಸುವ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಆತನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತರಿಸಿದನು 
RON 9 ನಿ ಯ ವ್‌ ಲೂ ರ್‌ ಲಾ ಬಾನ ಗ್ರ ಸ್ನ OANA Nr 
ಆ. GANSU UCAS AAI 1 SNS OUM CY ಓಟ ಟಾಲಿ ೮/1! NA WH SS ತಲ್‌ 


ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು-"ಸಾಧು ರಾಘವ! ಸಾಧು' ಎಂದು 


ಹಾದಿ ಕ್ರೌ ಲಿ ಇಲ್ಲು ಲ್ನ ಕಾ ಶಾ್‌್ಮಾ ಮಾ ಹಾಸಾಲಿಎ್ನಾ ಬಾ ಲ್ಸ ES ED ಜೇ ಏ.೧ 

ಲಿಂ ಲ್ಪ ಅ) ಲಿಲ್ಲ ಬಹಳವಾಗಿ ಘಭ್ರಲಲಗುಗುಿಟೂ ಯ ಎ" 

ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾಯುವಿನಿಂದ ಉದುರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದಿವ್ಯ 

ಯೀ ಬಿ ನುNONOME NIN ಅುಷ್ತುಗಿಳ ಅಲ್ದ ಯಯಂಯುಳಿುಿ. ಸುವ್ರತ 
ನಾದ 


ಸುರಕಾರ್ಯಮಿದಂ ದೇವ ಸುಕೃತಂ ತೇ ಮಹಾಮತೇ |೭| 


“ಮಹಾಮತಿಮಂತನೇ! ದೇವ! ದೇವತೆಗಳ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನು 
ಚಿನ್ನಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿರುವ. 


* ಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವ ಶಂಬೂಕತಪಸ್ನಿಯ ಪ್ರಕರಣವು ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ಎಡೆ 


) ಗ್ರಹಣಮಾಡದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಜನರ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು. ! ಕೆರಳಿಸುವ ಸಾಹಿತ್ಯವ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಅನ ವದ್ಯವಾದ 
ಆರ್ಷಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರ, ಯುಕ್ತಿ, ಅನುಭವಗಳ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ 
ಪೂರ್ವಾಪರವಿವೇಚನೆಯೊಡನೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 
“ಶಂಬೂಕನು ನಾಲ್ಕನೆಯ ವರ್ಣದವನು. ಆದರೂ ಅವನು ಮನುಷ್ಯನೇ 


ಅಲ್ಲವೇ? ಆತ್ಮೋನ್ನತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಅಧಿಕಾರ ಅವನಿಗಿಲ್ಲವೇ? ಆತ್ಮೋನ್ನತಿ 
ಗೋಸ್ನರ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಂತಹ ಶಂಬೂಕನನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡಿದ್ದು ಅ )ಯವಲ್ಲವೇ?” -ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳಲಾಗುತದೆ. 


ವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತ: ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಂತಹ ಹೇಳಿಕೆ ಇಲ್ಲ. ಆತಹಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕಾಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 
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3656 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಮಾರೆ ವಾ ಮ ಎ 


ಇದರಿಂದ ನಾವು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿದ್ದೇವೆ . ನಿನಗೆ ಬೆ ಬೇ 
ದೇವತೆಗಳ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಕೃೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಸಹಸ್ರಾಕ್ಟನಾದ ಪುರಂದರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಯದಿ ದೇವಾಃ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಮೇ ದ್ದಿಜಪುತ್ರಃ ಸ ಜೀವತು | 
ದಿಶನ್ನು ವರಮೇತಂ ಮೇ *ಈಷಪ್ಸಿತಂ ಪರಮಂ ಮಮ ॥॥೧೦॥ 


“ದೇವತೆಗಳು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನ 
ರಾಗಿರುವುದಾದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಗನು ಬದುಕುವಂತಾಗಲಿ. ಈ ವರವನ್ನು 


ದೇವತೆಗಳು ನನಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಲಿ. ಇದೇ ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ವರವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಪಕರಣದಲಿ ಶೀರಾಮನು ಶಂಬೂಕನನು ಸಂಹರಿಸಲು ಕಾರಣ ಅವನು 


ಈ ಪ್ರಕರಣದ ಲ್ಲ ಶ್ರೀರಾಮಃ ರು ಬೂಕನಃ ನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಕಾರಣ ಅವನು 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅಲ್ಲ. ತಪಸ್ಸನ್ನು ಯಾವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಮಾಡಬೇಕು? ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕು? ಎಂಬುದರ ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದೆ ಅಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಅವನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೂ ಹಾನಿ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಹಾನಿ. 
ಅವನ ದುಷ್ಟ್ಪತಪಸ್ಸಿನ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಖಷಿಕುಮಾರನು ಅಕಾಲಮರಣಕ್ಕೆ 
ಈಡಾಗಿದ್ದನು. ಇಂತಹ ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಒದಗಬಹುದಾದ 


ಅದರ್ಮದ ದೆಸೆಯಿಂದ ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ದಂಡದರನಾದ ಶೀರಾಮನು 


ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ದ್‌ನ್‌ ಹ dd AAS ಟು nd ಬ್ರ ರ್ಯಾ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಊರ್‌ ಇದ್‌ ನ್‌್‌ ಇದ್‌ ಗನ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಸ, ಗನ್‌ ದ್‌ ಟ್‌ ಲ) ದುಡುಡ ಬದ 


ಶಂಬೂಕನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಶಂಬೂಕನು “ದೇವ 
ಲೋಕಜಿಗೀಷಯಾ' ಎಂದರೆ ದೇವಲೋಕವನ್ನು ಗೆದ್ದು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು- 
ಎಂಬ ಅಭಿಸಂಧಿಯಿಂದ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯಾರು 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವರು ದಂಡನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯರೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀರಾಮನ ವಂಶದ 
ಪೂರ್ವಪುರುಷನಾಗಿದ್ದ ಮಾಂದಾತಮಹಾರಾಜನು ಇಂತಹ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ 


ಪಡಿಸಿದುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಇಂದ್ರನು ಅವನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ದೇವ 
ಲೋಕದ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಬಯಸಿ ಘೋರತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವೃತ್ರನನ್ನು 


ಇಂದ್ರನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಅಂತೆಯೇ ತ್ರಿಶಂಕುವು "ಗುರುವಾಕ್ಯವನ್ನು ಅನಾದರಿಸಿ 
ಇಂತಹ ಅನಧಿಕೃತವಾದ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಕಾರ್ಯಪರನಾಗಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಶಿಕಿಸ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೭೬ 3657 
ನ ವಾ ಸ್ಲಾಮ್ಮಾ ಹಾಡೆ ಣ್ಯ ನಾನಾ ಶಾಸ ಲ್ಮಾ ಘಾ ್ಮಾ ಗ್ರಾ ನ್ನು ಬ್ರ ವಾ ಸಾ nd, ಹಾಲೆ dy | 
ಮಮಾಪಚಾರಾದ್ದಾಲೋತಸೌ ಉಅಲ್ರಲದ್ದೀ ಲ್ಕ )ರಲ್ರಾ ಶತಶಃ I 
ಅಪ್ರಾಪಕಾಲಃ ಕಾಲೇನ ನೀತೋ ವೆ ವಸ್ತತಕ್ಷಯಮ್‌ |॥೧೧॥! 


ನಾನು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಏಕಮಾತ್ರಪುತ್ರ 
ನಾಗಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಬಾಲಕನು ಅಪ್ರಾಪ್ತವಯಸ್ಕನಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ಯಮನ ಅರ 
ಮನೆಗೆ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟನು. 
ತಂ ಜೀವಯತ ಭದ್ರಂ ವೋ ನಾನೃತಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಥ |! 
ದ್ರಿಜಸ್ಮ ಸಂಶುತೋರ್ಥೋ ಮೇ ಜೀವಯಿಷ್ಕಾಮಿ ತೇ ಸುತಮ್‌ ॥೧೨॥ 


ದೇವತೆಗಳೇ! ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಅವನ 
ಮಗನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿಕೊಡುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾವಚನವನ್ನಿತ್ತು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 


ಲ್ರಟ್ಟನು. ದೇವಲೋಕವನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಪದಚ್ಯುತ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಯಾವುದೇ ವರ್ಣದವರು ಪಯತಿಸಿದರೂ ಅದು 


ಲಾ ಎರಿಕಾ ಇ ಫಾರ ಯಮ್ಮ ಸಾವ ಬಿಗಿ ಕಾಲೆ ಸಾಥಿ ಸ್ಮ ಕಾಧೆ ಇ ಷ್ಣ ಬಿಧಿ ಜಾನು ಹಾಲಕ್ಕಿ ಕ್ಯ ಸಾಧ್ಯ ಇಲ ಷು 
ದಂಡನೀಯವೇ. ಆದುದರಿಂದ ಶಂಬೂಕನಿಗೆ ಒಂ tad) ದಂಡನೆಯು ಧಿ) oA 


ವರ್ಣದವನು ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲ್ಲ-ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀರಾಮನು ಶಂಬೂಕನ 
ಉದ್ದೇಶ ವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತನ್ನ ಮನಸೋಣಇಚ್ಛೆಯಿಂದ' ಊಹೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. 


1 
ಕಾಗ RA ಭಧ ೧ ನಾ ಸಾವರ ಹಾಧೆ (6 ಬುದನು ಎನ್ನ ಬಿಗಿ "ಸಾಲೆ ಟ್ಟ ನಾನ ಬಾನ ಲ್ನ ಹ 
ಶಂಬೂಕ ಮಯ ಅವನಿ ಅಟಟ ಒಂಟ ಆಲ ಅತ್ತು ಅನಂತರ ಅವನಿಗೆ NANO 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ರಾಜನು ಅಪರಾಧಿಗೆ ತಕ್ಕ ದಂಡನೆಯನ್ನು ಕರೆ ಅದರಿಂದ ಅಪ 


ರಾಧಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಗತಿಯೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ದಂಡನೆಯ 
ಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. "ರಾಜಭಿಃ ಧೃತದಣ್ಗಾಸ್ತು ಕೃತ್ವಾ ಪಾಪಾನಿ ಮಾನವಾಃ | 
ನಿರ್ಮಲಾಃ ಸ್ವರ್ಗಮಾಯಾನ್ತಿ ಸನ ಸುಕೃತಿನೋ ಯಥಾ ॥” ಇದರಂತೆ 
ಶಂಬೂಕನಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಗತಿಯೇ ಉಂಟಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ದಯೆಯ ಕಾರ್ಯವೇ 


ಹಾ ಬ್ಬ ಶಾಲ ಹಾಕ ಹ ಕಾಸಾ ಇಷ್ಟ ಉಶಾ ಹಾಲ ಬಲಿ ಕ್ಕಿ ಲಿವ್‌ ಕಾ ಉಬಿ ಗಾಲಿ ೦ ಚಕಾ ಲ್ಸ ಫ್‌ ಬ. ನ್ನ ಪಾನ ಬಾ ಬಾ ಸಾಬ. ಲ್ನ 
ees Des ಆಲಯ (ud [e109 97 ಆ ಆಲ್ವ! 1೪11 ಊ wT ಓಟು ಲಿ 


ತಪಸ್ಸುಮಾಡಬಹುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇತಿಹಾಸ-ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಆಧಾರಗಳಿವೆ. ಉದಾ 
ಹರಣೆಗೆ ಮನು, ಇಕ್ಸ್ವ್ವಾಕು ಮುಂತಾದ ಕೃಶ್ರಿಯರೂ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು 
ಮತ್ತು ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ಯಯುಷಿಯು "ಆತ್ಯೋನ್ನತಿಗಾಗಿ ತಪ ಪಸ್ಥನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿದ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲೇ ಪ್ರಮಾಣವಿದೆ. ನಾಮ ಸಂಕೀರ್ತನಾದಿರೂಪವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ 


ಆಚರಿಸಬಹುದು. ಗೀತೆಯು ಹೇಳುವ ಮೂರು ಬಗೆಯ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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( pie, ot) 
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) y 
\ 3658 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಜೀವಂತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರಿ. ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಸುಳ್ಳಾಗಿಸಬೇಡಿರಿ.” 


ಸುಪ್ರೀತರಾಗಿದ್ದ ವಿಬುಧಶ್ರೇಷ್ಠರು ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರು : 
ನಿರ್ಛತೋ ಭವ ಕಾಕುತ್ಸ ಸೋಸ್ನಿನ್ನಹನಿ ಬಾಲಕಃ | 


FE 
hed 


ಜೀವಿತಂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾನ್ಹೂಯಃ ಸಮೇತಶಾಖಿ ಬನ್ನುಭಿಃ ॥॥೧೪॥ 
66ಎ ಪಸು ( ರಶ್ಯ ಕಾಲ ತ ಹಾಸ ಧಾ ಸನಾ ಲಿ ರ OH ORO ಗಿನಿ 
Www! CANCY ANAT 1), RVUN She Add 


ಜೀವಂತನಾಗಿ ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿದ್ದಾನೆ. 


ಯಸ್ಮಿನ್ನುಹೂರ್ತೆೇ ಕಾಕುತ್ಸ ಶೂದ್ರೋsಯಂ ವಿನಿಪಾತಿತಃ | 
ತಸ್ಮಿನ್ನುಹೂರ್ತೇ ಬಾಲೋ*ಸ್‌ೌ ಜೀವೇನ ಸಮಯುಜೃತ lineal 


ಯಾವ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರತಪಸ್ಸಿಯು ಹತನಾಗಿ ಕೆಳಗೆ 
ಬಿದನೋ ಅದೇ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಯಣಬಾಲಕನು ಜೀವಂತ 
ನಾದನು. 

ನರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನೀನು ಇನ್ನೂ ವಿಶೇಷ ವಾದ 
ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. ಈಗ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅಗಸ್ಥರ ಆಶ್ರಮವನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಮಹಾದ್ಯುತಿಗಳಾದ ಅಗಸ್ಥರು ಜಲಶಯ್ಯಾ 
ಎಂಬ ವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳಾದುವು. ಆ ವ್ರತವು ಈಗ 
ತಾನೇ ಸಮಾಪವಾಗಿದೆ. ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ವ್ರತವನ್ನು ಮುಗಿಸಿರುವ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಲು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 
ನೀನೂ ಕೂಡ ಖುಷಿಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಅಗಸ್ತರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಬಾ.” 

ದೇವತೆಗಳ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಘುನಂದನನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗ 
ಲೆಂದು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಿಸಿ ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದ ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನವನ್ನೇರಿದನು. 
ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ದೇವತೆಗಳೂ ಕುಂಭ 
ಸಂಭವರ ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಅವರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಹೋದನು. 
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— 
ವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ “ಅವರಿಂದ ರಾಜೋಚಿತವಾದ ಆತಿಥ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ಶ್ರೀರಾಮನು ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. ಅನಂತರ ಮಹಾತಪ 
ಗಳಾದ ಅಗಸರು ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 


ತ್ದಂ ಮೇ ಬಹುಮತೋ ರಾಮ ಗುಣೈರ್ಬಹುಭಿರುತ್ತಮೃಃ | 
HAN ಕ್‌ಗಿಂಟಿವಗಿಗಣ ತ್ಸ ಸೂ ವ್ರಿಕಗಿ ಹಹನ ಕಣ್‌ 11 ax || 
ಇ ಇದ್‌ ಓಲ್‌ ೦ Vida ಹತ್‌ ಆತ್‌ ಕತಲ ಮಗೆ ಟ್‌ "್‌ Wes wml 
“ನರಶೆ ೇಷ್ಠನೇ! ನಿನ] : Aol ತವನು ಬಯಸುತೇನೆ ನನ ನಳಬಾ। ದ 
ಕ್‌ು CC ಈ Me ಜ್‌ Cw e ಮವನ! ಜಿ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ. ನೀನು ನನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ 
ಹಾಲಾ ಕಾಲ್ಗೆ ಬಾ ಇ, ಸ್ವಲ್ಲ ಸ್ರ ವಾ ಲಾವ ಕಾಫ ಧ್ನ ಘಾನ ಏಡಿ) ಕಾ ಯ ಹಾ ರಾ ಫ್ರಾ ಯ! ಲಾ ಸಾಲ ಇ ೧ಿ ಸಕಾ (ಲಳ ಲಿ 
ಉರಲಿಬುಲದ್ರೀಯ್ನಬಲಲ (peony or ಇಲಿಯ ಇಂ್ಲ್ಲು WOV WN 
ತುಂಬುಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಗೌರವಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ನನ್ನ ಹೃನಂದಿರದಲ್ಲಿ 
ಮಾ ನಾ ಬ್ದ Od ಐಬಿ ತ್ಯಾ ಹಾಹಾ ಪ್ಲ ಜಾ) PR PRD SRN A ಹಾಸಾಲೆ ಎ 


೧ ON ನಾ ಸಾಲ ಹಾಲ ON 7 ೮ ಥಿ 
ad Tl RYN HUANG \ ಅಟ ಆಟಂ ಟಲಂಯು ದ್ರ ) ೦1 ೬.11 ತೆ ಓಲ ಎಟ ಲಲಿ! || 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. 
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WUT ಶ್ರೀಮಾ ಲಾ ಫ್‌ ೩೦೮೯ ಉಘಈಂೂಘಅಊಟ ॥ 
೦ © 
© © 


ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಪುರುಷಸ್ತಂ ಸನಾತನ 
ನೀನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನೇ ಆಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 


ತಾ ರ ಬೌ ನಾರ್‌ ON ಇಡಿ Yo a ನೆ ಎನ ಸಾತಿ ಸಟೆ ಸಾಟಿ ಇ. 


ಸಮಸ್ತವೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದೆ. ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳಿಗೂ ನೀನೇ ಪ್ರಃ 
ರುವೆ. ನೀನು ಸನಾತನನಾದ ಪುರುಷನಾಗಿರುವೆ. 


ಇದೋ ನೋಡು, ರಾಘವ! ಇದು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ದಿವ್ಯಾಭರಣವಾಗಿದೆ. ದಿವ್ಯವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಈ 
ಆಭರಣವು ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ದೇದೀಪ್ಕಮಾನವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ರಾಘವ! ಈ ಆಭರಣವನ್ನು ನೀನು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸು. 


ದತಸ್ಕ ಹಿ ಪುನರ್ದಾನೇ ಸುಮಹತ್ನಲಮಶ್ನುತೇ lal 


| 


ನಃ ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಹಾ 


ಕ್ಯಾ 2 ರಾ ನಿ 

ಆರಲು ಆ) ೧೨೨ ಘು ಗಂ ಉಲ! 

ಮಹಾಮಹಾಫಲಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಕೂಡ ನೀನೇ ಶಕ್ತನಾಗಿರುವ 
ಲೀ ರ್ಗ್ಯಗಾಘ್ಥಾಲ್‌ 


೦ ಜಾ 
ರಿಂದ ಈ ದಿವ್ಕಾಭರಣವನ್ನು ವಿಧಿವತಾಗಿಯೇ ನಿನಗೆ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಅಗಸ್ತರ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಕ್ಸಾಕುವಂಶೀಯನಾದ, ಮಹಾ 
ರಥನಾದ, *ಬುದ್ಧಿವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕ್ಛತ್ರಧರ್ಮವನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 


“ಪೂಜ್ಯರೇ! ದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಬ್ರಾಹಣನಿಗೆ 
ನಿಂದನೀಯವಲ್ಲ. ವಿಪ್ರೇಂದ್ರರೇ! ಕೃತ್ರಿಯರು ದಾನತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಅತಿನಿಂದನೀಯವಾದುದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ನಾನು ಹೇಗೆ 
ತಾನೇ ದಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು? ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷ 
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ಬಾ ಲ್ನ A ಲ್ನ ಮಾ ಬಾ) ನ ಮ್ನ ನ) ಡಾ) ಬ್ಲಾ ಹಾವ) ಕ್ರ ನಾಸಾ ಹಾಸ ಮ್ನ ಅಧಿ ಪಾಧಿ ಸಾರ ಎ ನಸ ೧ 

of!) ಲ್ರಲ್ಮಾಲಊಳಟು ಲ್ಲ eed ಲಲ ಲೀ CT 4 
ಇದನ್ನು ಹೇಳುವ ಕೃಷೆಮಾಡಿರಿ.” 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಅಗಸ್ಥರು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿ 
ದರು : 

“ರಾಘವ! ಬ್ರಹಪ್ಪರೂಪವಾಗಿದ್ದ ಸತ್ಯಯುಗದಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಲ್ಲದೆಯೇ 
ಪ್ರಜೆಗಳಿದ್ದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನೆಂಬುವನೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯ 
ಯುಗವು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರನು ರಾಜನಾದನು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ದೇವದೇವನಾದ ಬ್ರಹವ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಹೇಳಿದರು : 


ವನ್ನಾಗಿ CQ Ad WA A ಅ ಅಂಕಹ ಒಲ ಅಲಲ ಲಿ ಓ ಲಿ! ಟ್ರ 


ಪೂಜಾದಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ಪಾಪರಹಿತರಾಗಿ ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತೇವೆ. ಮುಂದೆ ನಾವು ರಾಜನಿಲ್ಲದೆ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ನಮ್ಮದೃಡನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದೆ.” 


ಭೂಲೋಕದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಬ್ರ 


ಹ್ಮ್ಮ್‌ ನ್‌ ಜಾ ಕಾ ದ್‌ ದರ ಲಾ ಮೆ ರಾ ದರ್‌ ರಾ ಇರಾ ಇರಾ ನಷ ನೌ ‘© 


ಇಂದ್ರಪ್ರಮುಖರಾದ ಲೋಕಪಾಲರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 
“ಬೋಕಪಾಲಕರೇ! ನಿಮ್ಮ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಒಂದೊಂದಂಶವನ್ನು ಕೊಡಿರಿ. 


ಆ ಅಂಶ ಅ ಗಳು ದಾವ್‌ ಲ ಮ ಗಿಗತ037ಳು  ಕಂತೆಗಟಿ7ದ ನ: ಗಾಂ ಷ್‌ 


ION Cd Che ಬೂಮಿ Ney ಓಟ್‌ ಗ್‌ Ne ಆಟ್‌) Wel ॥ ಭಿ | [ಓ/॥ | ಲ್ಲ 
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ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ಹಪರಾಜನಲಿರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಯೂಲೋಕದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಕುಪನನು ಪಣಜೆಗಳಿಗೆ ಈಶ್ವರ 


"ಅ 
ಇರ್‌ ಗ್‌ ಇದ್‌ ಸತ್‌ ಇದ್‌ ಬ ಸದ್‌ ಇಲ್‌ಿ vy ee ಇಫ್‌ Re ಕ್‌ ಸ್ಸ We ಗರ್ಗ್‌) 


ಕ್ರ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಕ್ಸುಪನಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನ 


3002 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
Am mdm ಗಾಗಾ ನ) ಇ ಮಾನು 4ಮ್ಮ ಎಬ ಶಾಲ ಅ med ಲಾ je © em mn) ಪಾಸಾದ 
೦ಶವೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ ವನು ಭೂಮಂಡಲದ ರಾಜನಾಗಿ ಶಾಸನ 
ಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ವರುಣನ ಅಂಶದಿಂದ ಕ್ರುಪನು ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಶರೀರವನ್ನು ಪೋಷಿಸುತ್ತಿದನು. ಕುಬೇರನ ಅಂಶದಿಂದ ಕ್ಸುಪನು ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಂತಿಯನು ಮೂಡಿಸುತಿದನು. ಪಜೆಗಳನು ಐಶ್ರರ್ಯಸಂಪನರಾಗುವಂತೆ 
KS ದಟ ನಂದಿ ಗ್‌ KS ದ ಸ್ರ ಸ್ಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ರನು ಯಮರಾಜನ ಅಂಶದಿಂದ ಅಪರಾಧಮಾಡಿದ ಪ್ರಜಗಳಿಗೆ 
ಉದಾ ತಿಕ್ಷೆಗೂವು ನಾಣು ತಿಗಮೂು 
ನ) ಕಾಲ ಸಕ ೀಷನೇ। ಲ ಕೈ ವಾ್‌ ಕ್ಮ ಶಾ ಇಾಶ್ಮಾ ಯ್ಯ ಗಾಲಿ ಇ ಲ್ನ ಭಾಲಿ ಲ್ನ ರಾಸ ಇಕಿ 
ASN ಫಂ - K WU Ud ಟೆ AACA 6 ಓಲ WUT INAS Cag ಆಹ್‌ ಆಗ ಕ್ಸಿ 
ಲೋಕಪಾಲಕರ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ನೀನು ಸಂಪನ್ನನಾಗಿರುವೆ. ನನ್ನನ್ನು 
PRD PND RS SD NN, ND ED ED ಲ್ನ ಹಾಸ ಗಿದ An ಕಾಲೆ ೧೧ ಐ 


ಉದ್ಧರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ನೀನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರನ 


ರಣವನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ.” 

ಅಗಸ್ಥರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಅಗಸ್ಥಮುನಿಗಳಿಂದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ 
ದಿವ್ಯಾಭರಣವನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆ ಆಭರಣವನ್ನು 


ಪಡೆದು ಕೊಂಡನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪ್ರದೀಪ್ರವಾದ ಆ ಆಭರಣವು ಅಗಸ್ಟ 


ಲು ನ ಯಲ ಕು ON EN ಪಾಳಿ ಧ್ಥ್ಲಂ ಇಲಿ ENN ರಾ ಇ ದಿ ಭಾಳ ಕಾಲ ಷ್ಟ 
wll WAI ಲಭ್ರ್ಯಿವಿಂಯಿತಿಂಬುದಿರಿ ಓಟ! I 1 ಲ್ಲ ಹು ಆಜು ಗುಡು. 


"ಮುನಿಶ್ರೆ ಷ್ಠರೇ! ಅತ್ಯಂತ ಅದ್ಭುತವಾದ ಮತ್ತು ದಿವ್ಯವಾದ 
ರೂಪದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಈ ಆಭರಣವು ತಮಗೆ ಹೇಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತು ? ಇದನ್ನು 
ತಮಗೆ ತಂದುಕೊಟ ವರು ಯಾರು? ಯಶೋವಂತರೇ! ಕುತೂ 
ಹಲಾವಿಷನಾಗಿ ನಾನು. ಇದನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ಲಿ ಮು 
ಅವರ್‌ ಸಾಸ ಲ್‌ ಬ ಹೂ AEN NN ಮೆ ೧6 ಳಾದ Woe ll 
Ne CAN tu Cody Ne uf ಓತ ಟ್‌ ೦ ಪಳ ಸರ್‌ ತತ್‌ ಈತ ಹಿ ಆಟ್‌ ಈತ ಓತ 88 ಭಟ 8 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಅಗಸ್ಟ ರು ಹೇಳಿದರು : 


“ರಾಘವ! ಹಿಂದೆ ಚತುರ್ಯುಗಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ 
ನಡೆದ ಯಥಾವತ್ತಾದ ಒಂದು ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು.” 


೭೬ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೭೭ ೨೦೦3 


Je tet Vala 
ಸ್‌ ಶ್ರಿಸ್ಟಿಲ್‌ 


ಅಗಸ್ಸರು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗೀಯಪುರುಷನೊಬ್ಬನು 
ಶವಭಕ್ಷಣೆಮಾಡಿದ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು 


೧ ಸಾಧ್ಯ ರಾ ಉರಯ ಇಳ, ೧೦ ಎಂ ರ್‌ ರಾಳ ಸಾ 
ಆಲ್‌ ಧಿ ಗಲ್ಲ ಛೂ ಕ್‌ ಆಜ್ಯ ್‌್‌ hes had ಗ್‌ ಜ್‌ ಕ್ಯ ಟ್‌ೆಿಲ್ಲ ಇಸ್ಟ! 1! 17೮ Ol NAA 
ee) 

ಪಕ್ಷಿಗಳಾಗಲೀ ಇರಲಿಲ್ಲ 


, ಮನುಷ್ಕರಿಂದಲೂ ರಹಿತವಾಗಿದ್ದ ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಮಾಡುವ ಆಶಯದಿಂದ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು. ಆ ಅರಣ್ಯದ 
ಪವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಲು ನನಗೆ ಶಕ್ಕವೇ ಇಲ್ಲ. ಅದು ರುಚಿಕರವಾದ 
-ಮೂಲಗಳಿಂದ ಸಿಮ್ಬದ್ಧಬಾಗಿದ್ದಿತು. ಅನೀಕ ಬಗಿಯ ಬವೃಕ್ಷಿಗಳಂದಲೂ 
ಇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 6-9 ದನದ ನುದಾಗದಂಗ) ೨ ಎದ ೧ನೆನೀಜನ್‌ 


ರಿ| Nee ಗಟ್‌ ಗೈ ಆಗ್‌ ಅ ್‌್‌್‌" ಗಿ Ad Ne hd OO NANI ಪ! ೬ Cd 


ಅಗಲವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಸರೋವರವಿದ್ದಿತು. 
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ಹಲವಾರು ಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿದ್ದುವು. ಆ ಸರೋವರದ ಸಮೀಪ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅದ್ಬುತವಾದ ಮತ್ತು ಪುರಾತನವಾದ ಆಶ್ರಮವಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ 


ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ತಪ ಸಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಗ್ರೀಷರ್ತುವಿನ ರಾತ್ರಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3004 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಎಂ ನಮ pe ಹಾ ಬ, ನ್ನ ಯ್ನ ಪಾಲೊ ಹಾಸ್ತಾ ವಾ ಸಾ ಪ್ರಕಾರ ಎ ನಔ ನಿ ನ್ನು ನು ಚಾಲ 
ಅಲ್ಲ ನಾನು ತಂಗಿದ್ದು ಪ್ರಾತಃ ಎಗುತಲೀ ಆ ಮಹಾಸರೋವರ 


ಎ ಬ | 
ಇದೇನಿರಬಹುದೆಂದು ಯೋಚಿಸುತಾ ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದವರೆಗೆ ಆ 


ನಿ ಖಾ (ಲಿ ಇಲ ಭಾಳ“ ಭಾಳ ೦ ೧ರಾಳರ್ಪಾಇ ಸನ ಸುಲಿ EN ಷಾ ರಾವ್‌ /)ಿ ಕ ಇರಲ್ಲ ಇಗ ೧4 
ಗೌ (ಆ ೮/೬ Cad hod had ANAM ಇಟ್ಟಿ. ಆಆ ಲ ಟೂ ಲ VU UY ಟು 


ಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ದಿವ್ಯ ವಾದ, ಅದ್ಬುತವಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ, ಹಂಸಯುಕ್ತವಾದ, 
ವೇಗಶಾಲಿಯಾದ. ವಿಮಾನವೊಂದು ಕೆಳಗಿಳಿಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಆ 
ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗೀಯಪುರುಷನೊಬ್ಬನು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಅವನು 


ಗಾ ರಾ 


ಅತ ಂತರೂಪವಂತನಾಗಿದನು. ದಿವ್ಯಾ ಬರಣಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತರಾದ 
ಸಾ ಸಾವಿರಾರು ಅಪರೆಯರು ಅವನ ಸೇವೆಯನು ಮಾಡುತಿದರು. ಅವರಲಿ 


© we Nr ದ್ರಿ ತವ ಬದ ಕುದುರ ಜದ ಸಾಸ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ue Na ದ್‌ ee Ne ಆ ೯ ud ದ ದ ಜಗ್‌. 


ಕೆಲವು ಅಪ್ಸರೆಯರು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ವೀಣಾ- ಮೃದಂಗ- 
ಪಣಹವೇ ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು "ಬಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
ನೃತ್ಯಮಾಡುತ್ತಿದರು. ಕಮಲಾಕ್ಟಿಯರಾದ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಅಪ್ಸರೆಯರು 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ದಂಡಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ಚಾಮರ 
ಗಳಿಂದ ಸ್ವರ್ಗೀಯಪುರುಷನ ಮುಖಕ್ಕೆ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಸೂರ್ಯದೇವನು ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೆಳಗಿಳಿಯುವಂತೆ 


ಆ ಸ್ಪರ್ಗೀಯಪುರುಷನು ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಮಾನದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು 
ಬಂದು ನಾನು ನೋಡುತಿದ೦ತೆಯೋೇ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರವಾಗಿದ್ದ ಆ ಶವ 


we ಘ್‌ ಗಲ್‌ಸಷ್‌ಟ್‌ ke ಸ್ನ ಷಡ್‌ ಹಸ ಸಂ'ಧ್ರಿನದ ದ್‌್‌ ಹಿ VY ಆ ೬ 81 'ಆೌಿಟ್‌ ee wy wey 8 


ವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸತೊಡಗಿದನು. “ಆ ಸ್ಪರ್ಗೀಯಪುರುಷನು ಶವದಲ್ಲಿದ ಸಮೃದ್ದ 
ವಾದ ಮಾಂಸವನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ತಿಂದನಂತರ ಸರೋವರದಲ್ಲಿಳಿದು ಕೈ 
ಕಾಲು- ಮುಖಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡನು. ಯಹಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಆಚಮನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಸ್ವರ್ಗೀಯಪುರುಷನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆ ವಿಮಾನವನ್ನು 
ಹತ್ತಲು ಹೋದನು. ದೇವಸದೃಶನಾದ ಸ್ಪರ್ಗೀಯಪುರುಷನು ವಿಮಾನಕ್ಕೆ 
ಹತ್ತಲಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವನೊಡನೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು : 


೨ 
CS 
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=P ಸಾಥ ವಾ ನಾನಾ ಎ೧ ಣನ ಲನ ಪಾಲಿ ನ 1 
ರಲ Cy SATS, ಅ ಅಂಟ ಊ!1೦ಎಂ ಈರಿ | 
ತ್ಸಯೇದಂ ಭುಜ್ಮತೇ ಸೌಮ್ಮ ಕಿಮರ್ಥಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ lll 
ಕಸ್ಕ ಸ್ಕಾದೀದೃಶೋ ಭಾವ ಆಹಾರೋ ದೇವಸಮ್ಮತಃ | 
ಎಮ್‌ ಕಾ ಕಾ ಹಾಲಿ ಹಾಲ ಹಾಸನ್‌ ನಾ ನ NE NN ರ | 
ಲ ಬಜ IST NN ಅಗಾ ada Aue ಅತಾಂ ಕ್ಷ 
ನಾಹಮೌಪಯಿಕಂ ಮನ್ಯೇ ತವ ಭಕ್ಷ್ಯಮಿಮಂ ಶವಮ್‌ lool 

SO PR RS SOR ಕಿ Op ಕಾಹ ದಾಲ ಸಲತಾಲಿ ಇ ದಾಖ್ಮಾ ಯ್ದ 

CNX ed Weve! ೧೨ ಆಲು! NS ಬ ಬಗು್ಬುವಬಲ!! 
ದರೂ ಇಂತಹ ನಿಂದಿತವಾದ ಆಹಾರವನ್ನೇಕೆ ಭಕ್ಷಿಸಿದೆ? ಇಂತಹ ದೇವ 
ಸದೃಶ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ನಿಂದ್ಯವಾದ ಆಹಾರ ಇವು 
ಯಾವನಿಗೆ ತಾನೇ ಇರುತ್ತದೆ? ಇದು ಯಾವ ದೇವತೆಗೆ ತಾನೇ ಸಮತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ? ಇದರಲ್ಲೇನೋ ಆಶ್ಚರ್ಯವಡಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 
ಖಲ ಹೋಲಿ ಸಮೋ 7ನೆ ನಿವ ಇದ ರ್‌ ನಳ 
a d- WA ON MA ed ್‌ LN ego We vk Wea Cw! ॥ Ke Wd 
ಭಕ್ಷಣವು ಉಚಿತವಲ್ಲವೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ.” 

ನರೇಶ್ವರನೇ! ರಾಘವ! ಕುತೂಹಲಾವಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ ನಾನು 
ಸ್ಪರ್ಗೀಯಪುರುಷನನ್ನು ಹೀಗೆ ಮಧುರವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಆ 
ದೇವಪುರುಷನು ಎಲ ವಿಷಯಗಳನೂ ಯಹಾವತಾಗಿ ನಮೊಡನೆ ಹೇಳಲು 


ಸ ಟ್‌ ೨೧೧71 ನೆಂಐಂಚಐಚ೪ . ಗಓದಿ.....' ನಂ ದ "್ಥ್ತ್‌ ಂ. "6,2೨0 LC ಯ ಗ 040% ೪ 


೭೭ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಉತ್ತರಕಾಂಡ ೭೮ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ರಾಜಾಶ್ಚೇತನು ನಿಂದ್ಯವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಕಾರಣವನ್ನು 


ತಿಳಿಸಿದುದು : ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಆಭರಣಗಳನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಿದನಂತರ ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳ ಸಂಕಟದಿಂದ 
ಶ್ಲೇತರಾಜನು ಮುಕನಾದುದು 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತು ಭಾಷಿತಂ ವಾಕ್ಕು. ಮಮ ರಾಮ ಶುಭಾಕ್ಷರಮ್‌ | 
ಪ್ರಾಣ್ಣಲಿಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚೇದಂ ಸ ಸ್ಪರ್ಗೀ ರಘುನನ್ನನ lal 


ರಘುನಂದನ! ಶುಭಾಕ್ಷರಯುಕವಾದ ನನ್ನ 
ಸರ್ಗೀಯಪು 'ರುಷನು ಕೆಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು : 


ಎ೨ ಖಿ ಧೋ 


ಪ 2 
ರಾ [232]-1 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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CCR eR ಒಂದು NONE ವಗ ಓದು eA ಇಷಾ 
TN ‘ey ್ರುಲ್ಲಗಿಲುಬುದ್ವ ಹಹ WOWUಲLYW ಅಟಅುಲ ಊಂ 
ನನ್ನಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. ನನ್ನ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಮತ್ತು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ 


ಎಕ್ಸ ಅಲ್ಪ ಘಾ 


ನಡೆಯಲು ಅಶಕ್ಕವಾದ ಹಿಂದಿನ ಘಟನೆಯೊಂದನ್ನು ಲಾಲಿಸಿರಿ. 

ಹಿಂದೆ ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ವಿದರ್ಭದೇಶಕ್ಕೆ 
ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುದೇವನೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತ 
ನಾಗಿದ್ದ € ಆ ನನ್ನ ತಂದೆಯು | ಮಹಾವೀರ್ಯವಂತನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಅವನ 


ಲ ಳ್ಳಿ Teale) ಸ್‌ ನಿಸ NN ಲಿ 
ವನಿಗೆ ಕ್‌ ಉರ್ವ MSN (Ad 


NR NNಲS ಇಲ್ಲಿಷ 
SN * QA, |] ಊರ) 


ಅತಿದುರ್ಗಮವಾಗಿದ್ದ ಈ ಅರಣ್ಣವ: ನಾಮು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆನು. ಅಂತೆಯೇ ಸುಂದರವಾದ ಈ ಸರೋವರದ ತೀರದಲ್ಲಿ 


ತಪಸ್ಸುಮಾಡಲು ಕುಳಿತೆನು. ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನನ್ನ ತಮನಾದ ಸುರಥನಿಗೆ 
ಪಟಾ ಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವನಿಗೆ ರಾಜ್ಮಾ ಡಳಿತವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಸಿಕೊಟ್ಟು 


ಅರ ನಿಂದು ಈ ಸರೋವರದ ತೀರ ದಲ್ಲಿಯೇ ಬಹಳಕಾಲದವರೆಗೆ 


ಕ್‌ ಗವ್‌ ಟ್‌ ಗಗ್‌ ಇರ್‌ 4 Vv A RF ಚಟ್‌ 


ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ವಿಶಾಲವಾದ ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಸುದುಷ್ಕರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಅದರ ಫಲವಾಗಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬ್ರಹಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡೆನು. 


ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ನಾನು ಬ್ರಹಖಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ನನಗೆ ಹಸಿವು- 
ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳ ಬಾಧೆಯು ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಬಹಳ ವ್ಯಥೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಕ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೂ ಇಲಿಯೂ ವಾ 


ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆ 


ಗಿ ಹಯಾ ನಳನ ಊನೌ ಫಳ ಎಳ್ಳ HER, 
KW Nes dG | | “ಕುರು! [Mee Lad. hd © Mud Nee Ce NS Nf NY 


Ki 
ತ 
[ 
ಗ 
el 
ತ್ರೆ 
ಗ 
a 


ಸ 
91 


ಶಃ |೧೪॥! 
ವನ್ನೇ ನೀನು ಅನುದಿನವೂ 


UL 


ಛ್‌ 
GL 
ಳಾ 
GL 
ಜು 
ತ್‌ 
CHL 
1 
ತೆ 
> 
9 
ತ 
2 


ಮಾಂಸ 


ಅನುಪುಂ ರೋಹತೇ ಶ್ಲೇತ ನ ಕದಾಚಿನ್ನಹಾಮತೇ 11೧೫! 


೦ ನ ತೇ5ಸ್ತಿ ಸೂಕ್ಲೋ*ಪಿ ತಹ ಏವ ನಿಷೇವಸೇ | 
ಸ್ಪರ್ಗಗತೂೋ ವತ್ಸ ಬಾಧ್ಯಸೀ ಕ್ಲುಪಿಪಾಸಯಾ Ill 
ಮಗು! ನೀನು ಕೇವಲ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೇ ಹೊರತು 
ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಯಾವುದೇ ವಸ್ತುವನ್ನಾದರೂ ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ದಾನ 
ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನೀನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಂದರೂ ಹಸಿವು- 
ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವೆ. 


ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಆಹಾರಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೋಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 


ತೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಯದಾ ತು ತದ್ದನಂ ಶ್ವೇತ ಅಗಸ್ಥ; ಸ ಮಹಾನೃಷಿಃ | 
ಆಗಮಿಷ್ಕತಿ ದುರ್ಧರ್ಷಸದಾ ಕೃಚ್ಛಾ 'ದ್ವಿಮೋಕ್ಷಸೇ las! 


ಶ್ವೇತ! ಯಾವಾಗ ಈ ವನಕ್ಕೆ ದುರ್ಧರ್ಷರಾದ ಅಗಸ್ತಮಹಾ 
ಮುನಿಗಳು ಆಗಮಿಸುವರೋ ಆಗ ನೀನು ಈ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಪ ಪಾರಾಗುವೆ. 


ಉದರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವೇನಿದೆ?” 
Ce 


ೀವನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಈ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು 


ಕೇಳಿದನಂತರ ನಾನು ಅನಿವಾ ರ್ಯವಾಗಿ ನಿಂದಿತವಾದ ನನ್ನ “ಶರೀರದ 
ಮಾಂಸವನ್ನೇ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಹಲವಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಇದನ್ನು 
ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದರೂ ಈ ನನ್ನ ಶರೀರವು ಕ್ಷಯಿಸಿಹೋಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು 

ಇಂ ಇ ಇಂ ಊ ಲ 


ಭಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಪೂರ್ಣವಾದ ಪಿಯೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದೆ. 


ಬ್ರಿ ಕೃತಿಯೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು ಈ 
ಕಷ್ಟದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಿರಿ. ಕುಂಭಸಂಭವರಾದ ಅಗಸ್ಥರ ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ 
ಯಾರೂ ಈ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬರಲಾರರು. ಆದುದರಂದ ನೀವು ಅ ಗಸ್ಕರೇ 
ಆಗಿರುವಿರಿ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಈ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಉದರಿಸಿರಿ. 

ಕೌ 

ವಿಪ್ರಶೇಷರೇ! ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನನನು ಉದರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 

ಗ) ಸ್ರಿ ತ್ತೆ ಶ್ಹ್‌ Wad We we VY Re fe ॥ ॥ 
ಗಳ ಹ ) EV Ee eS Y ಲ್ಪ 
ನನ್ನ ಈ ಆಭರಣವನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗಹಿಸಿರಿ. 
ಇದಂ ತಾವತ್ಸುವರ್ಣಂ ಚ ಧನಂ ವಸ್ತಾಣಿ ಚ ದ್ವಿಜ | 
೧ ಳೆ ನ್ನ ೧ಫಿ ಕರಾ ಗಿ ಗಟ ಖಾ ಗಿಷೆ ಕ ನಾ ಹಾಕಾ ಹಾಲಾ ರ ಕಾಲೆ ಲಾ ಹಾಲೆ ಇನ್ನಾ ೧) ಫರಾ ವಾ ಲ್ನ ಗಿಷೆ | ಕೀ!!! 
ಆಲ್ಟ್‌ ಆಲ ಕ್ಯ ಆಆ de So Meee ಅಲಲಿ ಆಆ Tl 


ಆ | ಜಿ ಶಿ ವ 
ಚಿನ್ನವನ್ನೂ, ಧನವನ್ನೂ, ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಭಕ್ಷ್ಯ-ಭೋಜ್ಯಗಳನ್ನೂ, 
ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 
1 1 
) 
4. eA 
GUSTS DT 
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ON ಕೆ NN ನಾ ನಾ ಬಾ ಲಾ ಸಾ ಉನ್ನಿ A ED ಹಾಸಾಲೆ ಷ ಸಾಜಾ? 

NC ಾ ಬಲಲ್ಯಲ ಲಲ wAN SU Tw } ಲ ನಿಲಖಗ್ಬು 

ವಾದ ಮನೋವಾಂಛಿತವಸುಗಳನ್ನೂ ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ತಮಗೆ 
ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸುವ ಕೃಪೆಮಾ ಡಿರಿ.'' 


ರಾಘವ! ಸ್ಪರ್ಗಿ ೀಯಪುರುಷನ ದುಃಖದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಉದರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಭರಣವನ್ನು ನಾನು 
ದಾನವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆನು. ಮಂಗಳಕರವಾದ ಆ ದಿವಾ ಭರಣವನ್ನು 


ನ ಲಿನ ನಾ ಲ್ಲಿ ೯ಯಾದ ಇಗ ಲ ಇಲ್ಲ ಕ್ರಾ ಕಾಲ ಾನ್ಲ ನ ಏ.೦ 
೮H 0 ಯಮ ಗು ಮುಟಟ WO RSA ಓಲ ANON ಆಲಾ ಲೋ ಲ್‌ ವಕ ud) 


ಯ 
ಶರೀರವು ಅದೃಶ್ಯವಾಯಿತು. ಶವರೂಪದಲ್ಲಿದ ತನ್ನ ಶರೀರವು ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿ 


ಉಮ 1 
ಕಾದಿ NS SS ES ED SS SS RSS’ ೩ DA ಲಿ 
OA KA Lower ಓಲ A ಲಿ್ರಿಲ್ಬಉಲಗ), ಖಂಟ WHOS! 


ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ತೇಜಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶೇತನು ಅದುತವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಈ ದಿವ್ನಾಬರಣವನು 
ಗೆ ದವ ಭಿ ಶಿ ಲ 


೭೮ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು 


ಉತ್ತರಕಾಂಡ ೭೯ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ತದದ್ಭುತತಮಂ ವಾಕ್ಕಂ ಶ್ರುತ್ಹಾಗಸ್ಥಸ್ಕ ರಾಘವಃ | 
ಗೌರವಾದ್ವಿಸ್ಮೆಯಾಚ್ಛೆ ವ ಭೂಯಃ ಪ್ರಷ್ಟುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ loll 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಗೌರವದಿಂದಲೂ ವಿಸ್ಮಯದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಪುನಃ ಅವರನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 


“ಪೂಜ್ಯರೇ! ವಿದರ್ಭದೇಶದ ಶ್ವೇತರಾಜನು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿಗಳಿಲ್ಲದಿರಲು ಕಾರಣವೇನು? 
ಮನುಷ್ಯರಿಂದಲೂ ಶೂನ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಲು ಶ್ವೇತ 
ರಾಜನು ಅದನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 


3010 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಎ೨) ಸ) ಮಜ ಮ್ರ ಚ ಫಸ್ಟ 


ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಮ 
ತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾದ ಅಗಸ್ಥರು ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದರು : 


“ಹಿಂದೆ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ದಂಡಧರನಾದ ಮನುವು ಈ ಭೂಮಂಡಲ 
ವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಕುಲನಂದನನಾದ ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಪುತ್ರನಿದನು. ಮನುವು ತನ್ನ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನಾದ ಮತ್ತು ದುರ್ಜಯನಾದ 
ಇಕ್ಸ್ಟಾಕುವನ್ನು.. ಭೂಮಂಡಲದ ರಾಜ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಗನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : "ಪೃಥಿವ್ಕಾಂ 
ರಾಜವಂಶಾನಾಂ ಕರ್ತಾ ಭವ-ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜವಂಶಗಳನ್ನು ನೀನು 
ಸಂಸ್ಥಾಪಿಸು.' 


ಮನುವಿನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವುದಾಗಿ 
ತಂದೆಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಇದರಿಂದ ಪರಮಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಮನುವು 
ಪುತ್ರನಿಗೆ ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು : 
“ಉದಾರಹೃದಯನೇ! ನೀನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಿಂದ ನಾನು 
ಪಸನನಾಗಿದೇನೆ. ನಿನ್ನ ವತಿಜೆಯಂತೆ ನೀಮ ಿದುಕೆ ಇಳುವೆ 


ಅಕ್‌ ನ್‌್‌ hy hy ರ್‌ vy we Nd ಶ್‌ ಫ್‌ 


ನೀನು ದಂಡದಿಂದ ದುಷ್ಟರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಜೆಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ವಾ ಕ ಜು ಲಲ್‌ ಬಿ.ಎ ಸಾಗ ಕಾಕಾ ಗಾಲ ಸಾಲ ಕಾ ರಾಗ ಹಹೇ ಲಳ ರ್‌ ಇ ದಾಲ ವಾಲ ಗಾಲ“ ವಾಲ ಜ್ಯ ಗಾತಾ ನಾಲು ರ್‌ 
ಆ TU LANG eo Ned had Ned Ned ASO YI ANS SU ASN NNW es VU 


ದಿಂದಲೂ ಶಿಕ್ಸಿಸಬಾರದು. 

ಅಪರಾಧಿಷು ಯೋ ದಣ್ಣ ಪಾತೃತೇ ಮಾನುಷೇಷು ವೈ ! 

ಸ ದಣ್ಣೋ ವಿಧಿವನ್ಮುಕಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ನಯತಿ ಪಾರ್ಥಿವಮ್‌ [fal 
ಅಪರಾಧಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ದಂಡವು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 


ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೭೯ 3671 
ನ್ನ ನ್ನು ನ ಇ, PS SD DD ಸ್ಮ ಷು ಶಾ ಫ್ಮ್‌ ಕಾಸಾ ಬಾ ನ್ನ ಲಾ ನ್ನ ನ ಭಾವಿ ವಿ ಇ ಬಾವಿ 
ಗಿದ್ದು ಅಂತಹ ದಂಡನಿಯು ರಾಜನನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೂಯ್ಯುತ್ತದ. ಆದುದ 


ಮನುವು ಇದೇವ ಮುಂತಾಗಿ ಮಗನಿಗೆ ಸಂದೇಶವನ್ನಿತ್ತು ಪರಮಹೃಷ್ಟ 
ನಾಗಿ ಸಮಾಧಿಯೋಗದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸನಾತನವಾದ `ಬ್ರಹಲೋಕಕ್ಕೆ 


ಲಿ ಗಾಳ ಲ್ಲ 7 ಇಲಿ ರಾರಾ 
RENTERS NNANTNY ೨ 


ರಾಘವ! ಹೀಗೆ ಮನುವು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದನಂತರ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿ 
ಯಾದ ಇಕ್ಸಾ ಎಕುವಿಗೆ ಪುತ್ರರನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ 
ಚಿಂತೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ಧರ್ಮಾತವಾದ ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವು ಯಜ್ಞ ದಾನ 
ಮತ್ತು ತಪಸ್ಸು ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ದೇವ 
ಕುಮಾರರಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ನೂರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ಆ ನೂರು 
ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಕಿರಿಯನು ಮಂದಬುದ್ಧಿಯವನೂ, ವಿದ್ಯಾ 
ವಿಹೀನನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಅವನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿರ" ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನೂ 


ಲ ರಾರ ಇ ಲನ 0 ಲಾ ಒಣ್ಬ ಗಗ ಕು ಕಾಲ ರಾಕಾ ಧನ ಗಾಲ ಎ ಲ್ಲ ಇಲ್ಲ (ಳ್ಳ ಭಾಳ ಫಾಲ್‌ 
ಹಿಲ್‌ ಮಂದಬುದ್ದಿಯಿವನಾಗಿದ್ದುದಿರಿಂದ ಬನಿ WANN dA 


6 
ದಂಡನೆಂದೇ ಹೆಸರಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಅಂತಹ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ, ಇರಲು ಯೋಗ 


ಭಾವಿಸಿದ ಇ 2] ಕುವ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತಕ್ಕೂ ಶೈವಲಪರ್ವತಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯ 
ದಲಿದ ಭಯಂಕರವಾದ ರಾಜವನು ಅವನಿಗೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟನು ಪರ್ವತದ 
್ಯ೦ಲ೧ 1 


ಪಮತ ಸ 
ನಗರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡನು. ತಾನು "ಕಟ್ಟಿಸಿದ ನಗರಕ್ಕೆ ಮಧುಮಂತ 


ನಾ ರಾ ಹ ಹ್ಮ ಷ್ಟ ಹಾಡ ಸಾಲ ಲ್ಲಾ ಅವ್ಲ pa ಊಜಾರ್ಯರ 
Gad wy hd NSS ಹಿಬುವಿಲಲ ಲಿ ಕ್ರಾಚೌಯ ೯ Ad 


ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವರಾಜನಂತೆಯೇ ಭೂಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲಿ ದಂಡರಾಜನು ಪುರೋಹಿತರೊಡನಿರುತ್ತಾ ಹೃಷ್ಟ-ಪುಷ್ಪರಾದ ಪ್ರಜ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮಧುಮಂತರಾಜ್ಯವನ್ನು ಶಾಸನಮಾಡಲು. ಉಪಕಮಿ 


ಇರ್‌ ಜರಾ ಇರ್‌ ಹಾ ಇರ್‌ ಆಡ್‌ ಇರಾ” ಇರಾ ಜಾನ್‌ ಇ ಇ ಇದ್‌ ಜ್ಞಾ ಬು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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$ ೨ ದ್ರ 
ಚಾರ್ಯರೊಡನಿದ್ದುಕೊಂಡು-ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೊಡನೆ 
ಸೇರಿಕೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನಾಳುವಂತೆ-ಮಧುಮಂತನಗರವನ್ನು ಶಾಸನ 
ಮಾಡುತಿದನು.” 


ದ್‌ ಇ 


೭೯ನೆಯ ಸರ್ಗ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಉತ್ತರಕಾಂಡ ೮೦ನೆಯ ಸರ್ಗ 
CVE VT RON HEDIS ಟು ರ್ಜಲ ಲ್ಲ ಅ ಅಲವಿ ಜಲ ಈ 


ಏತದಾಖ್ಯ್ಮಾಯ ರಾಮಾಯ ಮಹರ್ಷಿಃ ಕುಮ್ಜಸಮ್ದವಃ | 
ಅಸ್ಕಾಮೇವಾಪರಂ ವಾಕ್ಕಂ ಕಥಾಯಾಮುಪಚಕ್ರಮೇ lll 


ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ಕುಂಭಸಂಭವರು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ದಂಡನ ರಾಜ್ಯ 
ಸ್ಥಾಪನೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಂದೆ ದಂಡನ ಕಥೆಯ ಮತೊಂದು 
ಭಾಗವನ್ನು ಹೇಳಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. 


“ರಾಘವ! ದಂಡನು ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಹತೋಟಿ 
ಯಲ್ಲಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹಲವಾರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ತೊಂದರೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದವು. ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
ಒಮ್ಮೆ ದಂಡರಾಜನು ಸುಮನೋಹರವಾದ ವಸಂತರ್ತುವಿನ ಚಿತ್ರ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ರಮಣೀಯವಾಗಿದ್ದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
ಅಲ್ಲಿಯ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಅರಣ್ಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನುಪಮಳಾಗಿದ್ದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಮಗಳು ಸಂಚರಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಮೂಢನಾದ 
ದಂಡನು ಅನಂಗನ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಷ ಸಾದನ. ದಂಡನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೆ 


ಲರ ಇ ಉದ ರಾಲಿ ಪ ಲಲಿ RN ನಿನ ರಿಂ ಸಿಡಿತದ ರಾ ಗಾ ಈಸಿ 
CANS ud ಲಳ ಶುಕ್ರಾಚಾಯ ರಿ ಮಗಳ ಬಿಳಗಿ ಬಿ೦ದಿಮಿ ಹೋಗಿ 


ಅವಳೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಕುತಸ್ತಮಸಿ ಸುಶ್ರೋಣಿ ಕಸ್ಕ ವಾಸಿ ಸುತಾ ಶುಭೇ | 
ಪೀಡಿತೋತಹಮನಜ್ಸೇನ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾಂ ಶುಭಾನನೇ Hell 


“ಸುಂದರವಾದ ನಿತಂಬಗಳುಳ್ಳವಳೇ! ನೀನೆಲ್ಲಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿ 


ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೮೦ ೨೦73 
ಶಾಲ ಇ ಇಲಿ 6) Ca ಕಾಲ ಇ ಸಾ ಲ್ಲಿ ೮ ಲಾ ಲಿ ರಾವಿ ೧) ಲ ನು ಲಿ ಘೊ ಹ ಗ 
ರುವ? ನೀನು ಯಾರ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ರುವ? ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 


ವ ಕ್ಟ © ಜಾ ೨39 


ನಾನು ಅನಂಗಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಸುಂದರಮುಖಿಯೇ! ನೀನಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ಳು. ನಿನ್ನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೂಡು. 


ಮೋಹದಿಂದ ಉವನತ್ತನಾಗಿದ್ದ ಅತ್ಯಂತಕಾಮಿಯಾಗಿದ್ದ ದಂಡ ರಾಜನು 


ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಭ್ರಗುಪುತ್ರಿಯು ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈ ಮಾತನ್ನು 


ಹೇಳಿದಳು : 


“ರಾಜೇಂದ್ರ! ನಾನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವ 
ದೇವದೇವನಾದ ಶುಕ್ರನ ಹಿರಿಯ ಮಗಳು. ಅರಜಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಈ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಕ್‌್‌ಾಂ ಹಸಾ ಸ್ಪ ಶ ಬಲಾದ್ರಾಜನ್ಮನ್ಮಾ ಮಿಶಾ ಹೃಹಮ್‌ | 


ಗುರುಃ ಪಿತ ಮೇ ರಾಜೇನ್ನ ತಂ ಚ ಶಿಷೋ ಮಹಾತ್ಮನಃ lll 
ಹ) ಕ್ವಿ ಕ 3 

ಮಹಾರಾಜ! ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸ 

ನೋತ ಮಾವಾ ಹಳಳ ATಳ ರಣ್‌ ಅಧೀನಳಾಗಿದ್ದೇ 4 ದ್‌ 


ಓಗಿ Nd oe CEC ME ದ್ರಿ Nes ಆ ಆಗ್‌ SS ಗಟ್‌ NS ದ ರ Ise ನನ್ನ ಅಲಿಯ ಖು 


ನಿನಗೆ ಗುರುವೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶುಕ್ರದಿಗೆ ನೀ ನು ಶಿಷ್ಯನಾಗಿರುವೆ. 
ವ್ಯಸನಂ ಸುಮಹತ್ಕುದ್ಧಃ ಸ ತೇ ದದ್ಕಾನ್ಮಹಾತಪಾಃ | 

ಯದಿ ವಾನ್ಮನ್ಮಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ಧರ್ಮದೃಷ್ಟೇನ ಸತಥಾ 1೧೦ 
ವರಯಸ್ವ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಪಿತರಂ ಮೇ ಮಹಾದುುತಿ ತಿಮ್‌ | 

ಅನ್ನಥಾ ತು ಫಲಂ ತುಭ್ಯಂ ಭವೇದ್ಧೊರಾಭಿಸಂಹಿತಮ್‌ call 


ನರಶೇಷನೇ! ಮಹಾತಪಸಿಯಾದ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಕುಪಿತ 


ಇರ್‌ ಕ್‌ ಧ್ರ) ಒಯ್ದು - EL ಇಡ್‌ಇಫ್‌ ಇಲ್‌ 


ನಾದರೆ ನಿನಗೆ 'ಮಹಾವಿಪತನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡುತಾನೆ. ನನ್ನಿಂದ ನಿನಗೇ 
ನಾದರೂ ಕಾರ್ಯವಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡು. ಧರ್ಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಸನಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತಕನಾಗಿ ಮಹಾದ್ಕುತಿಯಾದ 
ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡುವಂತೆ 
ಅವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದೇ ನೀನೇನಾದರೂ ಸ್ವೇಚ್ಛಿಯಿಂದ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಕ್ರೋಧದೇನ ಹಿ ಪಿತಾ ಮೇತಸೌ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಮಪಿ ನಿರ್ದಹೇತ್‌ | 
ದಾಸ್ಕತೀ ಚಾನವದ್ಧಾಜ್ದು ತಪ ಹಾಂ ಯಾಜಚತಃ ಪಿತಾ 1೨11 

ಸುಂದರವಾದ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ನರೇಶನೇ! ನನ್ನ ತಂದೆ 
ಯೇನಾದರೂ ಕುಪಿತನಾದರೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೇ ದಹಿಸಿಬಿಟ್ಟಾನು. 
ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸ 
ಬೇಡ. ನೀನೇನಾದರೂ ಅವನನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದರೆ ನನ್ನನ್ನು ನಿನಗೆ ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಕೊಡಬಹುದು. 


ಪುಕರ ಮಗಳಾದ ಅರಜೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಿರಲಾಗಿ ಕಾಮವಶ 


ಡ್‌ ಇನ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇವಾ ದ ಇ ಇ 


ನಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಮದೋನತ್ತನಾಗಿದ್ದ ದಂಡನು ಎರಡು "ಕೈಗಳನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿ 
ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೇಳಿದನು : 
4. ಗಣಗಳ 1 ನಮಮ್‌ NANO ಧದಾಣನವಲಾಗು ರಾಹಾ) 
1 'ಆ್‌ ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ ee ೧. ವಿನ ಸ *ಅಗ್‌ಶ್ಜ ಕಲ್‌ he Sud 
ಯಾಪನೆಮಾಡಬೇಡ. ಸುಮುಖಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳು 
ನಾ ಕ್ಯಾ ಜೃ ಸಾಧ ಬ ೨.ನಂಕಿತೆ ದಾ ಮ ರಾಸ © ನರ್‌ ಲ್ನ ಲಾಲಾ ದೌ ನಿ 
Gad tad ಲ್‌ ೧೬೫ WU UA ಆಲಿ ಕರ್ವೂ ಆಟ ಪು ಟ್‌ ತ 
Em me ಹಾಸಲಾ AS ಕಾಕಾ. ಇ  ್‌ ಹಾ ಗ್ರಿ ಹಾಹಾ ಸಾಲಿ ಸನ್ನ ಣು ಲ್ರಿ md A ಹಾಲೆ ದ್‌ ಕ್ಷ 
_೦ ಪ್ರಾಹ ತು ವಧೋ ಬಾವಿ ಹಾಹಂ ಖಿ ಸುಡಾರುಣವಾ್‌ |। 
ಭಕ್ತಂ ಭಜಸ್ವ ಮಾಂ ಭೀರು ಭಜಮಾನಂ ಸುವಿಹ್ನಲಮ್‌ 11೧೫! 


ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿದನಂತರ ನನ್ನ ವಧೆಯಾದರೂ ಆಗಲಿ ; ಸುದಾ 


ಶು 
ರುಣವಾದ ಪಾಪವಾದರೂ ನನಗೆ ಲಭಿಸಲಿ ; ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಭೀರುವೇ! 


ನಾನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅತ್ಯಂತವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಈ ಸೇವಕನನ್ನು 


ಸ್ಪೀಕರಿಸು.” 
ದಂಡರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಭಾರ್ಗವಕನ್ಕೆಯನ್ನು ಎರಡು ತೋಳು 


ಗಳಿಂದಲೂ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡನು. ಅವಳು ತರ-ತರನೆ ನಡು 
ಗುತ್ತಿದರೂ ಸ್ವೇಚ್ಚಿಯಿಂದ ಅವಳೂಡನೆ ಸಮಾಗಮಮಾಡಿದನು. ಇಂತಹ 


ಘೋರವಾದ, ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ, ಅನರ್ಥಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ದಂಡರಾಜನು ಮಾಡಿ ಬಹಳ ಬೇಗ ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
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ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಆ೧ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಶುಕ್ರರ ಶಾಪದಿಂದ ಸಪರಿವಾರನಾದ ದಂಡನ ಮತ್ತು 
ಅವನ ರಾಜ್ಯದ ವಿನಾಶ 
ಸ ಮುಹೂರ್ತಾದುಶಶುತ್ಕ ದೇವರ್ಷಿರಮಿತಪುಭಃ | 
ಸ್ಹಮಾಶ್ರಮಂ ಶಿಷ್ಕವೃತಃ ಕ್ಷುಧಾರ್ತಃ ಸಂನ್ಮವರ್ತತ loll 
ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಕಳೆದನಂತರ ಶಿಷ್ಕನೊಬ್ಬನ ಬಾಯಿಂದ ಅರಜೆ 
ಯೊಡನೆ ದಂಡರಾಜನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಸಮಾಗಮಮಾಡಿದ ವಾರ್ತೆ 


ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾದ, ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ, ಹಸಿವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತ 
ರಾಗಿದ್ದ ಶುಕ್ರರು ಶಿಷ್ಕರಿಂದ ಪರಿವೃತರಾಗಿ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 


ಆಶಮದಲಿ ಶುಕಾಚಾರ್ಯರು ದೀನೆಯಾಗಿದ್ದ, ಧೂಳಿನಿಂದ ಮುಚಿ 


ಕ್‌ ಪ್ರಕ ದ್‌ ನೃ ಸ್‌) ಗಗ್‌ ಜ್‌ ಆಸ್‌ ಇಫ್‌ ಹ ಇರ್‌ wre Ay Nea Nef | 


ಹೋಗಿದ್ದ, ಪ್ರಾತಚಾಲದಲ್ಲಿನ ಚಂದ್ರನ ಬೆಳದಿಂಗಳಿಸಂತೆಯೂ ರಾಹುಗ್ರಸ್ತ 
ನಾದ ಚಂದ್ರನಂತೆಯೂ ತೇಜೋಹೀನಳಾಗಿದ್ದ ಅರಜೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಸಿವಿನಿಂದಲೂ ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದ್ದ ಶುಕರ ಕೋಪವು 
ಮಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಉಲ್ಲಣಸಿತು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು 
ಬಿಡುವರೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಶುಕ್ರರು ಶಿಷ್ಕರಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 


“ಶಿಷ್ಯ ರೇ! ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಗೆ ವಿಪರೀತವಾದ ರೀತಿಯಲಿ ನಡೆದುಕೊಂಡಿ 


ಲ್‌ ಗ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ ನೂ 


ರುವ ಅಜ್ಞಾನಿಯಾದ ದಂಡನಿಗೆ ಕ್ರುದನಾದ ನನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ಅಗ್ಲಿಜ್ದಾಲೆ 
ಯೋಯಪಾದಿಯಲಿ ಹೊರಬರುವ ಸುಷಮೋರವಾದ ನಿಷತಮು ಲಾಲಿಸು 


ಜಿ ಸಿರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಗತ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಗೌರ್‌ rv ಸಚ್‌ ಆ ದ್‌ ಗವ್‌ ಳ್‌ ಪ್‌ ಮರದುದ ದ್‌ ನದ ಸಾರ್‌ ಗ್‌ ದ್‌ YN ಈ 


ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ದುರಾತನಾದ, ದುರ್ಮತಿಯಾದ ಆ 
ದಂಡನಿಗೆ ವಿನಾಶಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಧಗಧಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನ 
ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಆ ಮೂರ್ಬನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
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ಉಣ ದಂ ಣಾ ದಾಂ“ಔ ಹಷೂ ೧೧ಗಿಗಗೆ ಇ 
ಇರ್‌ ಗಟ ಊಟ್‌ ಫಿ ಸರ ಓಟ Cd ha ue ಸ ಲ ಫ್‌ ಅಹಹ್‌ ದು "ಆಗ್‌ ಧೌ bene 
ಮಳೆಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಸುರಿಸಿ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತಾನೆ. ' ಇಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ 
ನಾ ಸಾಲ ಸಾಲ ಆಕಾ ಶಾಲೆ ಹಾಜಿ ಇ ದಿನ ೧೨ ಶಾಲಿ ನಿರಿ ಜಾ ಲ್ರ ಯಿಂದಾಗಿ ೧೦ ಲರ ಳಿ ಇಲ 
ಲಾ ಹಂಗಮಖು ಲಲ! Iv Ned NOT ಅತ್ರ ' ಆಗ IE [ ॥ ಜ್‌ A 
ವಿಲೀನಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ದಂಡನ ರಾಜ್ಯದ ಎಲ್ಲೆಯವರೆಗೂ ಇರುವ ಎಲ್ಲ 


ಪ್ರದೇಶಗಳೂ. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಏಳು ದಿವಸಗಳ 
ಅವ್ನಾಹತವಾದ ಧೂಳಿನ 'ವೃಷಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯಗಳಾಗಿ ಅದ್ಬಶ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಧೂಳಿನ 


ಅ ನಕ್ರ ರಾ ದ ದದ ಕ| ೧ ಂ 50 ‘೪ ರಿ. bf dd 


ರಾಶಿಯಲ್ಲೇ ಮುಚಿಹೋಗುತ್ತವೆ.” 


೧ 
ಜನವರಿಗೆ ಗಸಾಗಾಗರವ OT ONT ಕ್‌ ಗಾ0೧ ಮೊನ ಮನೋ 
Codd ॥ 1 wd weld he ME ್ಷ Ad ಬಗಯ. ॥ [ Cd ಊಟ್‌ Ad Ne Ne Ne dN ಹಾಲ್‌ dN td 
ದರು. ಶುಕ್ರರ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಶ್ರಮವಾಸಿಗಳಲ್ಲರೂ ಆ ರಾಜ್ಯದಿಂದ 
ನಾಸಾ ಘಾ ಘಾಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು. OO ದಾ NE ರದ್ಮು ಅಾ್ಮಾ ಸ್ಟಾ ಸಾಲ ನಾ ನು 
AOS AHS UA Ned ಆಲ್ಟ್‌ ಆ ಬ್ಲ ೮೮೬೪ (ಟಂ ಲ NASA tA ಓಟ ಓಲ 
೦ A Ad Od ಘಾಾಳ ಹಾಸಾಲೆ ಯನ್ನು ಕ್‌ ೋಾಾ PRR ಹಾವ ಬಾ ಕಾಳ ಇರಿ ಇಾಲ್ಯಇಷ್ಟ ಡಿ ೧ 
Cot eS JN ಲ್ಲ ಲಲ್ಯೂಖಲ ಲಊಲಲರದ್ವಿ [en Oleey 
ಶುಕ್ರರು ಮಗಳಾದ ಅರಜಳಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 
ಇಹೈ ವ ವಸ ದುರ್ಮೇಧೇ ಆಶ್ರಮೇ ಸುಸಮಾಹಿತಾ las ll 


“ಬುದ್ದಿಗೆಟ್ಟವಳೇ! ಈ ಆಶಮದಲಿಯೇ ನೀಮ ಪರಮಾತನಲಿಯೇ 


fe) 
ಲ್‌ ಓಟ ಇರ್‌ ಈ he) i ಯದುದ ೫ ಲ೯ಉ೨ ಸಪ್‌ Wee ಧ್‌ ಬದ್ರ್‌ ಜ್‌ 


ಏಕಾಗವಾದ 'ಮನಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರು. 


ಣಿ, 
ಲು 


ಇಲ್ಲಿ ಯೋಜನದಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಿರುವ ಸುಂದರವಾದ ಸರೋವರ 
ರಾಲಿ an NOE ಸಾ ರಾ ನ ನಾನ ರಾಲಿ ಲ್ಸಿ 
ಆಟ) KA \& CANO MOU UO INDO Iv ha Ae [ 1 
ಇಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಹಣ್ಣು-ಹಂಪಲುಗಳನ್ನು ಬಕ್ತಿಸುತ್ತಾ ನಿನ್ನ ಶಾಪ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಪಾರಾ ಗಾನಾ ON ON ನ ಲ ಜಾಲ ಸ್ಮ ಇರಲ ಸಾಧ ಧಿ ಘೂ ಭಿ ನಿಮಿ ಲ್ನ ಪಾಳ್ಯ ಲ ಇಷು ಕಾ ಭಸ್ಮ ಲಾಲ ಶಾಲಾ ಬಿರಿ ಕಾಲ 
ಪ್ರಾಣಗಳು ನಿನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲರುತವಯೋ ಅವುಗಳು ಕೂಡ ಧೂಳಿನ 


ವರ್ಷದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ವಿನಾಶಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ.” 


ಬ್ರಹರ್ಷಿಯ ಆ ಆದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೃಗುಪುತ್ರಿಯಾದ ಅರಜಳು 
ಅತ್ಯಂತದುಃಖಿತೆಯಾಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಮಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದ ಶುಕ್ರರು ಬೇರೊಂದು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೆಲೆಸಿ 
ದರು. ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳಾದ ಶುಕ್ರರ ಶಾಪದಂತೆ ದಂಡರಾಜನ ಸ್ಫನಿಕ-ಮಂತ್ರಿ- 


ತ ಜಾ) ದಾಸ ಭಾರ ರಾಜಾ ಯ್ಯ ಭಾಲಿ ಲಿಂ ಜಾಲ ಬ ಗಾಲಾ ಈ 
ಅಲದಾನಿಗಿಳ೦೦ ಲ ಗ Ne) ರಾಜ್ಯಲು ಊಬ್‌ WN NT 


ಭೂತವಾಯಿತು. ರಾಘವ! ವಿಂಧ್ಯ ಮತ್ತು ಶೈವಲಪರ್ವತಗಳ ಮಧ್ಯಭಾ 


He 
(0 


ಲಿ 
ಪ 
ತ್ರಿ 
GC ad A 


ಬ್ರಾರ್ಯಾಮಿಂತ್ರಗಿಳನ್ನು ರಲಳಉುತ್ತಾ ಸೂರ್ಯ ಅಸಿಂಗಿತಿವಾಗಿಲಿದ್ದಾನ 
ನೀನೂ ಹೋಗ ಆಚ ುನ-ಸಂದಾ ದಿಗಳನು ದಾಗ 6 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಗಸ್ಥರ ಆಶ್ರಮದಿಂದ 
ಅಯೋದಧ್ಯಾಹಟ್ಟಣಕ್ಕ ಹಿಂದಿರುಗಿದುದು 


ಖಿ 


eee UA UGE ಈಗ್‌ ಓಫ್‌ ಕತಲ ಓಲ ಯರ ಟ್‌ ವಿಳ ಳಳ ವ್‌ ತ್‌್‌ 
ಅಪಾಕ್ರಮತ್ಸರಃ ಪ್ರಣ ಇೃಮಪ್ಪರೋಗಣಸೇವಿತಮ್‌ lal 

ಅಗಸ್ಥರ ಈ ಆದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನೆಗಾಗಿ 
ಟ್‌ ಮೋರ್‌ ದಾ AE ಲಲಿ 
ANAM NS ಉಹು add “(ಟು Wd Ul! 
ಹೋದನು 


ಪವಿತ್ರವಾದ ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಶುದ್ಧಾಚಮನಮಾಡಿ 
ಸಾಯಂಕಾಲದ ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನಂತರ ಮಹಾತದಾದ 
ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅಗಸ್ಥರು 
ದಕಂ 


ನಕ್ಕಾಗಿ ಬಹುಗುಣಯುಕ್ತವಾ 


( 
ಕೆ 
( 
ಕ್ಸ 
ಕ್ಷೆ 
( 


ಚ. 
O 
ಡಿ 
O 

, ಕೈದೆ 
| 
3 


ಛೃ 

ತ್ತ 

ಇ 
ಲ್ಲಿ 


x ತ್ವ 


ದ-ಮೂಲಗಳನೂ 


XE | 


ಪರಮತುಷನಾಗಿ ಆ ರಾತ್ರಿ ಯನ್ನು ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದನು. 
ಬೆಳಗಾಗುತಲೇ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೊರಡುವ ಆಶಯದಿಂದ ಅಗಸ್ತರ ಬಳಿಗೆ 


ಹೋದನು. ಸುಖಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಅಗಸ್ಯಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು 


ಎ — 


ಆಪೃಚೀ ಸ್ಲಾಂ ಪುರೀಂ ಗನುಂ ಮಾಮನುಜ್ಞಾತುಮರ್ಹಸಿ ll 
ಲ್‌ ಗ್‌ ಲ ಅ Dede 

ಲಿ ೧ ಅಲನ್‌ ಸ್‌ಇಫಗ್‌ಶ್ಲಿಂಣೆ ಗೀ ಲಾಳಿ ಲಾ ನ್‌ಂ | 

ಅಳತ ಲಿ | ತ್ರೆ ಬಹಳ ಆಗ್ರ wd ಟ್‌ ಆ. CAC ಆಲ ಆಅ ್‌ಂ ಕ್ಷ 

ದ್ರಷ್ಟುಂ ಚೈವಾಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಪಾವನಾರ್ಥಮಿಹಾತ್ಮನಃ |೭| 


“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ನನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹೋಗಲು ತಮ್ಮ ಅನುಜ್ಞೆ 


ಯನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಕೃಪೆಮಾಡಿ ನಾನು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ಅನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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NN ನ್ನ ನಾ ರಾ ಜಾ) ಲಾಲಾ ಲಾ ಕ್ಸ ನಾ ಲಾ ಹಾಸಿ ಪ್ರಾಹ ಬ) ಹಾಸ್ತಾ ಹನ್ನಾ ಲಿ ಲಾಭಿ ನಿ 
ಆ ಐಅಸುಟು. ಅಲೂ) ಅಲಂ ಆಖಲಂಲ AS ಲೀ ಉಹYY ಲ ಲ್ಯೀಳಲ Le 
ಖಿ ವ್‌ ನಂ 
ತಮ್ಮಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು ನಾನು ಶುದ್ದಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಪುನಃ 
DS ಕಾವಿ ಪ. ಅಲಿ AFD ಎವ ಎಂಕ 
ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ತಮನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಬರುತ್ತೇನೆ. 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಇಂತಹ ಪರಮಾದ್ದುತವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಧರ್ಮಚಕ್ಸುಗಳಾದ ಅಗಸ್ಥರು ಪರಮಪ್ರಿ ತರಾಗಿ ಹೇಳಿದರು : 


“ರಾಘವ! ಶುಭಾಕ್ಬರಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ನಿನ್ನ ಈ ಸುಂದರವಾದ 
ವಚನವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅತ್ಯದ್ದುತವಾಗಿದೆ. ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳು 
ವುದಾದರೆ: 


ಪಾವನಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ತ್ವಮೇವ ರಘುನನನ al 
ಸಮಸಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವವನು ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 

ಮುಹೂರ್ತಮಪಿ ರಾಮ ತ್ಹಾಂ ಯೇತನುಪಶನ್ನಿ ಕೇಚನ | 

ಪಾವಿತಾಃ ಸ್ವರ್ಗಭೂತಾಶ್ಚ ಪೂಜ್ಯಾಸ್ಟೇ ತ್ರಿದಿವೇಶ್ವರೈಃ |॥೧೦॥! 
ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ; ನಿನ್ನನ್ನು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ನೋಡಿದರೂ ಅವರು 


ಪರಮಪವಿತ್ರರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗುತ್ತಾರ ಮತ್ತು 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. 


ಯೇ ಚ ತ್ವಾಂ ಘೋರಚಿಕ್ಸುರ್ಭಿ: ಪಶನ್ನಿ ಪ್ರಾಣಿನೋ ಭುವಿ 1 


ಹಾದಿ 
ಇ ಸಮಸಪಾ RA ನಕಾಣಗ್ಗೆ ೧ಲಿಸಾನದದ 
~ ಷಲ 13% ಬಲ್ಲ ಉಂ ಪ್ರ! Mo TAN WU 


ನಾಗಿರುವೆ. ಭುವಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ನಿನ್ನ ಕಥಾಮೃತವನ್ನು ಹೇಳುವರೋ 


ಬಿ.ಎ ಇಾಲರ ಗಾಲಿ ಇ ಘಾಳಿ ಕ್ಮ ಎ. ಹ ಫ್‌ ON ನಿ ಕಾ ಮಾ ್ಸಿ 
WU ws I RA ಹಕೂಳು PU ಓ/ ೨ ೧1೬೮ / ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿ 1 


ಪ 
ಕುಶಲಿಯಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು. ನೀ ನಯಾಣಮಾಡುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 


(8.1 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಪ್ರಾಹ ಕಾಜಲ ಸ್ಮ ರಾವ ನ್ನ ಫ್‌ ನಾ ನ್ನು ಪಾಸಾದ ಎ ಕನಿ ಕಾ) RS ರ ಇಳಿ ಸಾಹಾ ಕಾಲ್ಗೆ ಬ್ಲ ಇನ ನ್ನು ಬಸು ಎ 

ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡು. ನೀನೀ ಈ ಜಗತ್ತಿಗಿ ಪರಮಾಶ್ರಯ 
೨೨ 

ವಾಗಿರುವೆ 


ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ತೋಳು 
ಗಳೆರಡನ್ನೂ ಮೇಲೆತ್ತಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಸತ್ಯಶೀಲರಾದ ಅಗಸ್ತರಿಗೆ 
ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 
ಅಗಸ್ಥರಿಗೆ ಅಭಿವಾದನಮಾಡಿದನಂತರ ತಪೋಧನರಾದ ಇತರ ಯಷಿ- 


ಮ್‌ ೦ ರಾಳ ರಿತಿ ತಳಿ ೫ ಆಅ DON x ಧಸಾಲ್ಲ ಸಾಲ ಸಾ ಸ್ಕಾ ಸಾಸ ಫಾ ಸಂಘ ಲಾ ಲ್ಲಿ ಸಾಲ ಸಾಸ ಾಾ್ನಾ ಗಾ ಲೇ ಉಹಾಗ.ಬಚಿ ಹಾ 
uM [ITI Mo WOW N SUNT ಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಖಕಾಗ್ರಬ ಷ್‌ 
ನಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತವಾದ ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನವನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. 

ಧಾ ಹಾ ಪಾ ್ರ ಇಲ್ಲು ರಾ ಸಾಲ ಹಾಲ ರ) ಇರಲಾರ ಾಲ ಇ ಇದು ಹಾಸ ಸ್ರ ಹಾದ ರ್‌ ಇದ್ದಾನ ಶಾಧಿ ಬ್ಯಾ ಜಾನ 


CNS NYO eMONVUWYW ಉಯ್ದು 


ದ್ರನನ್ನು ಸ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತು 





ರು. ಅನೇಕಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದಲೂ ಸತ್ನತನಾಗಿ 
ಗೆ 


ಲ್ಸ ರಾಮನ ನಾನಾ ಸಾರಾ ಅವ್ಲ ನಾಭಿ ಗ್ರ ಅಲ್ಲಿ ODN ಗರಿ ON PP ಇ ಸಾಧ್ಯ ಸ್ಟ ಇಲ 
ಆಲ ಲ ಅಹಲ್ಯಾ NIST | UNS ಕ್ಯೂ ಟ್ರ) Ne NS GAS CANAAN 


ಧ್ಯದ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ವಿಮಾನದಿಂದ ಕಳಗಿಳಿದನು. ಅನಂತರ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಆ ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು- “ನಿನ್ನು 
ಹೋಗಬಹುದು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ”-ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ವಿಮಾನವನ್ನು 


ಸ್‌ ನ್‌ ಲ್‌ ದ್‌್‌ ನ್‌ ಇ ಇರೂ ಜಾ ಇನ್‌ ಜ್‌ ಆವ್‌ ಇಾ್‌ೌಇಷ್‌್‌್‌ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಬೀಳ್ಳೂಟನು. ಅನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಂಗಳದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿದ್ದ 
ದ್ಹಾರಪಾ ಎಲಕನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು 


ನಹರಿ! ಉೃಟಂಉ%ಉಂ7ಳಿಇಳಲ ಗು ಉಲ್‌ ಲಿ MOR ಸಾಯ್‌್ಮ 
ಲ್‌) ಗಚ್‌ ಓ ಗ್ಗೆ ಚ ಓ 01 ಹ್‌ N\A ಜ್‌ Ns NN Wey Bl hd UNA | CE Ce 
ಬಂದಿರುವ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಅವರನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನ್ನ 
N00 oA ಮೋನ ರ 
WY WWW OS AK, 
NL NS RD ಹಾಕಲಿ RS EN CN ed 
ಬುಸು ಟಿ ANI uy) WA 1 ಟು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಭರತನ ಮಾತಿನಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದುದು 


ಶಿ 


ಬಾಷಿತ ತಸ್ಮ ರಾಮಸಾಕಿಹಕರ್ಮಣಃ | 


ಅಲ ಸ್ಟ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್‌ ೯ ಫರ್ಟ್‌ ಬಿಜ್‌ ಬ್‌ ರ್ಜ ರ್‌ ಆ 


ಲ್ವ 
ಕುಮಾರಾವಾಹೂಯ ರಾಘವಾಯ ನವವೇದಯತ್‌ lll 


WMA Kl Wa ಹ 
Wr 
NY: ಕ 


ಟ್ಟ AH ಗ್‌ ಕೌ ಶ್‌ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ-ಭರತರಿಬ್ಬರೂ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಮಹ್ಟಷ್ಟನಾಗಿ 


ರಾ [233]-11 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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“ರಾಘವರೇ! ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 
ನೆರವೇರಿಸಿದೆನು. (ಬ್ರಾಹಣಬಾಲಕನು ಬದುಕಿಕೊಂಡನು.) ಈಗ ನಾನು 
ರಾಜಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮರ್ಯಾದಾರೂಪವಾಗಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಾಜಸೂಯ 


(ಕಾರಾ ತಲ್ಲ ವಾಲ ಸಾಲಿ ಜ್ಯ ಎಲಾ ಅಲ ಲಿ ಮ್ಯಾಗಳ ಲ್ಲ ಲ್ಸ ಲ ೯ ಮ ಮಜ ಎಮ ಇಷ್ಟಾ ಗಾಲ 
೬ ಲ| ION ಧು ಲ ಓಟು ಲ ಒಟ ಆ ಓಲ) CHG * ಕಾ ರಾ ನಿಔಳಮಿರೊಖಬಂಂ ರಾಜ 


ಸೂಯಯಾಗವು ಅಕ್ಷಯವೂ ಅವಿನಾಶಿಯೂ ಆದ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕು 


ಜಾ ಹ ಜಾರ ಪಾ ಸಿನಿಮ ಸಸಿ ಪು ER 
ಆವ ಎಲ, ಧರ್ಮ ಪೋಷಕವೆಂದೂ ೨ ನಿಖಿಲ! ೪ ಕ ಬಲಲಗಿಅರ್ದು 


ದೆಂದೂ ನಾನು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


ನೀವಿಬ್ಬರೂ ನನ್ನ ಆತಸ್ಪರೂಪರೇ ಆಗಿರುವಿರಿ. ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮ ಸಹಕಾರದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಬಯಸಿದ್ದೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ರಾಜನ ಧರ್ಮವು ರಾಜಸೂಯ 
ಯಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಪತಿಷಿತವಾಗಿದೆ. ಶತ್ರುಸೂದನವಾದ ಮಿತ್ರದೇವತೆಯು 


ಜ್‌, 
ಕ್‌ ಹಾಕಾ ಜಾ ದಾ ಡು 1 ಹಾಲೆ ಇ ನಾ ಜಾನು ಕಗ ನಿರಾ ಗಾಶ್ಮಾ ಗಾಲ NE ಷಾ ಗಂ 
ಆ ಸ ಊಯಖಿತಶ(ಸ ಲಿ MA SS ಪ್ರಿೀಯ್ನಿಖಲಬಿ ರಾಜಸೂಯಿಯಿಯಬ್ದಿ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ವರುಣನ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ಧರ್ಮಜ್ಞ 


| ಇಲಿ ಪಾ md 
CN SUA ಟಂಟಂ ಊ್ರಲರ೯ ಕಲಂ! ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ. 


1 
6 


ಕೃೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಹೇಳಿದನು : 


ತ್ವಯಿ ಧರ್ಮಃ ಪರಃ ಸಾಧೋ ತ್ಹಯಿ ಸರ್ವಾ ವಸುಂಧರಾ | 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ಮಹಾಬಾಹೋ ಯಶಶ್ಶಾಮಿತವಿಕ್ರಮ 1೧೦ 


“ಅಮಿತವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನೇ!  ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಅಣ್ಣ! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೮೩ 3683 
CS RCS OS ಲಾಲ SS JS ಕಾ ಕಲ್ಯ — NN ಜಾ ೦೨ NA 
೧೨ ಕಬ್‌ ಪ್ರ ಊರಲು ಯ) ಲ ಅಂವಿಲ ಸ. ಅ ರಮಿಮಿಲಿಂತಿ 
ಭೂಮಂಡಲವೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಧಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದೆ. ಯಶಸ್ಸು ಕೂಡ ಎನ್ನ ಯೇ 


ಲ್‌ಿ 
ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ನೀನು ಮಹಾಯಶೋವಂತನೂ ಆಗಿ 


ಮಶೀಪಾಲಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ತ್ಹಾಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಮಿವಾಮರಾಃ | 
ನಿರೀಕ್ಷನ್ನೇ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಲೋಕನಾಥಂ ಯಥಾ ವಯಮ್‌  ॥೧॥॥ 
ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮಹಾತನೆಂದೂ ಲೋಕ 


ಲಾ 
ನಾಥನೆಂದೂ ತಿಳಿದಿರುವರೋ ಹಾಗೆಯೇ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ರಾಜ 
ರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ಭಾವಿಸಿರುವಂತೆಯೇ ಮಹಾತನೆಂದೂ ಲೋಕ 


ನಾಥನೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಪ್ರಜಾಶ್ಚ ಪಿತೃವದ್ರಾಜನ್ನಶ್ಯನ್ನಿ ತ್ಹಾಂ ಮಹಾಬಲ | 
ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಗತಿಭೂತೋತ 





ತ 
ಬಿ: ತಾರೆ.ನಿ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೇ ಪರಮಾ ಶ್ರ 
ಸಮಸಪಾಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆಧಾರಭೂತನಾಗಿರುವೆ. 


ಗಾ ಇ ಲಿ) ಕಾಲಿ ಸಾಲಿಷ್ಟು. ನಾಮಿ (ಉ “ರ್ರ್‌ ಮಾಡುವೆ? ಶಿಷ್ನ ಗಾಗಿ ಲಿ ದ್‌ ಧಾ ಲ್ಲ ಭಾಲಿ ತಮ್ಮ ನ್ಯಾರಾನ್ಲ ಇ ಸಮ್ಮ 
ಅಜ್‌ ANI 1 ತೆಲಿ Gadd © ಧೂ TI) MAN ಟಟ ಭಲ ag ಆಆ NS ಗಗ ಅಕ್‌ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ರಾಜವಂಶಗಳ ವಿನಾಶವೇ ಆಗಿಬಿಡಬಹುದು. ಈ ಭೂಮಂಡಲ 
ಘಾಲಿ ನೌ ದಾ ಸಾಲೆ ಘಾ ್ನಾ ಗ್ರ ಘಾಘ ಷ್ಟು ಷಾ ನ ರಾ ಲ್ನಿ ಜಾಲ ಇ ನ ಧಿ ೦೦ ಎ ನಾ ಗ್ರ ಸಾವ 
ಆಲ್ಲಿ ಲಂ ಲ ಖಳರಿಷಯುಕರಾಗಿರಿಖರೋಲ No ಬಲ್ಲಿ dO Wd 
ವಿವಾಶಕ್ಕೂ ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಕೋಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಈ ಯಜ್ಞವು 
ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಪುರುಷಸಿಂಹನೇ! ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯೇ! ಇಂದು 
ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತರ ಜರ ನೀನು ಸದುಣಿಯಾಗಿರುವ 
a (\ 


ಖಲಿ 


ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅನಾಶಗೊಳ್ಳಿಸದು ಯೋಗ್ಯವಾ ಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ 


42 
4 
( 
೪೬. 
¢ 
G 
© 
{ 


ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಮೃತಸದೃಶವಾದ ಭರತನ 
೦.೦ ನಾ ಹಾಸಿ ನ್ನ ಸಾಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಲಿ ಎ ಇವಿ ೧ ೧ರ ಸ ಲ ಎ ಲಾ ಬಾ ಲ ನ ಎ ಜಿ EN ಧಿ ಬಿಮ್‌ ನ್ನ ಸಾನ) 
Nd ಖಲ ರ್ಮ. [ei ಅಂeಖಲ್ರೂಲ್ಬು ಲಿಯ. ಕೃರ! ಕಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3084 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


“ಪುರುಷಸಿಂಹನೇ! ಭರತ! ನಿನ್ನ ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನಾನು 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದ್ದೇನೆ ಮತ್ತು ಪರಮತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಈ ಮಾತು ನೈಜವೂ 
ಧರ್ಮಸಮತವೂ ಆಗಿದ್ದು ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ರಕ್ಷಣೆ 
ಮಾಡುವುದೂ ಆಗಿದೆ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇನೋ ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು 


ಳ್‌ 
ರಾ ಲ ನಿ ನಿ ಸ NPR NN A oR ನಿ ಬರಿ) ವ OO ರಾನಾ ಜಾನ 
ಕಕ ಕು ಧ್ರ ಹಾ ತ ಟಾಲ್‌ 


ಧು ಲ ಓಟು ASN ONY (Ad NSS ಲ ್‌್‌ ew 


ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ನಂತರ ನಾನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು 


೦ 


ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ವಿಮುಖನಾಃ ಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಲೋಕಪೀಡಾಕರಂ ಕರ್ಮ ನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ವಿಚಕ್ಷಣಃ 
ಬಾಲಾನಾಂ ತು ಶುಭಂ ವಾಕ್ಕಂ ಗ್ರಾಹಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಪೂರ್ವಜ | 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛಣೋಮಿ ತೇ ವಾಕ್ಕಂ ಸಾಧು ಯುಕಂ ಮಹಾಬಲ ॥೨೦॥ 


ಆಲ್ಕುಲ 


ಲಕ್ಷಣಾಗ್ರಜನೇ! ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪೀಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ವಿದ್ವಾಂಸನಾದವನು ಮಾಡಲೇಬಾರದು. ಒಳ್ಳೆಯ ಮತ್ತು ಉಚಿತವಾದ 
ಮಾತನ್ನು ಬಾಲಕರಾಡಿದರೂ ಅದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲೇಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ 
ಸಮುಚಿತವೂ ಮತ್ತು ಯುಕ್ತವೂ ಆಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಶುಭವಾಕ್ಯವನ್ನು ನಾನು 
ಕೇಳುತ್ತೇನೆ.” 


ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗದ ಪ್ರಸ್ತಾಪಸಮಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಇಂದ್ರ- -ವೃತ್ರಾಸುರರ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದುದು : ವೃತ್ರಾಸುರನ 
ತಪಸ್ಸಿನ ವರ್ಣನೆ : ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವಂತೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಇಂದ್ರನ ಪ್ರಚೋದನೆ 


ತಥೋಕವತಿ ರಾಮೇ ತು ಭರತೇ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಿ | 
ಣೋಂಥ ಶುಭಂ ವಾಕಮುವಾಚ ರಘುನನನಮ್‌ 1೧] 


ಎಕ 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಶುಭಂ ವಾಕ್ಯಮುವಾಚ ನನಮ್‌ ಲ ol 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಮತ್ತು ಭರತನು ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿ 
1 \ 
() () 
ಗ of) 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೮೪ 3685 
EO RN IN ಲಿ PRN ಹಾಲ ಲ್‌ ರ್‌ ಕಾದ ಸರೆ ಫಿ ನ ಈ ಇಲಿ ಸರ ನ ನ್ನ ಜಾನಿ ಕಾಲೆ ರಾ ಬಾ ಬಾನ ಮ್ನ 
ಲಸ ತಲ್‌ ಲಲ ಅಲಲ! WW TBUNಲOL Os Wl ಸ 
ಹೇಳಿದನು 
ಅಶ್ಚಮೇಧೋ ಮಹಾಯಜ್ಞ; ಪಾವನಃ ಸರ್ವಪಾಷ್ಮನಾಮ್‌ | 
ಪಾವನಸವ ದುರ್ಧರೋ ರೋಚತಾಂ ರಘುನನನ loll 


“ರಾಘವ! ಅಶ್ಚಮೇಧವಂಬ ಮಹಾಯಜ್ಗವು ಸಮಸಪಾಪಗಳನ್ನೂ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ ಮತ್ತು ಸಾಮಾನ್ಯರಿಂದ ದುಷ್ಕರ 
ವಾದ ಯಜ್ಞವಾಗಿದೆ. ಆ ಮಹಾಯಜ್ಞವನ್ನು ನೀನು ಮಾಡುವುದು ನನಗೆ 


ಉಚಿತವಾಗಿ ಕಾಣುತದೆ.” 


ಮಹಾತವಾದ ಇಂದ್ರನ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತ 
ಸಂದು ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಬ್ರರ ಹತಾ ಪಾಪದಿಂದ ಸಮಾವೃತನಾಗಿದ್ದ 


ಜ್ಯಾ ಜ್‌ ಇಷಾ ಸ್ವಾ ರಜಾ ಇನ್‌ ಇ ಇ ಆ ಇವಾ ಜ್‌ “ ಜಾ 


ದ್ರನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಡಿ ಪಾಪವನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು 
ನೆಂಬ "ಮಹಾದ್ಯತ್ಯನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಆ ಮಹಾದೃತ ತನು ನೂರು ಯೋಜನ 
ಗಳಷ್ಟು ಅಗಲವಾಗಿಯೂ ಮೂರು ನೂರು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು 
ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. ಅವನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಅನು 
ರಾಗದಿಂದಲೂ ಸ್ನೇಹದಿಂದಲೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಧರ್ಮವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಎಂದೂ ಮರೆ ಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಪರಿಷ್ಕೃತವಾದ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಏಕಾಗ್ರವಾದ 
ಮನಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟು ಸಂಪದ್ಭರಿತವಾದ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ 
ಶಾಸನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ವೃತ್ರನು ಶಾಸನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಪೃಥ್ವಿಯು 
ಸಮಸ್ತಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಸಮಸ್ತವಾದ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಪೂರೈಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಫಲ-ಪುಷ್ಪಗಳೂ ಕಂದ-ಮೂಲಗಳೂ ರಸವತಾಗಿರು ಅದುವು. 


ಎಂ ಇಂ. 


* ಶ್ರುತಿಯೂ ಅಶ್ವಮೇಧಯಜ್ಞದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ: ಸರ್ವಂ 
ಪಾಪ್ಮಾನಂ ತರತಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಂ ಯೋತಶ್ವಮೇಧೇನ ಯಜತೇ | (ಯಾವನು ಅಶ್ವ 
ಮೇಧಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಸಕಲಪಾಪಗಳನ್ನೂ ದಾಟುತ್ತಾನೆ.) 


ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಒಂದೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ 
೧) ಮಧುರ ಎಂಬ ಹಿರಿಯ ಮಗನನ್ನು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಈಶ್ವರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನನು 
ANNE ಗಗಮಾಡಾಾತಾಳ, 0ಸಾಕಾರ್ಣ ರ್‌ ಜಾಲ ಸರ್ಥಾಲಸ ಗಳ 
ಹಾ Gas hd ಟ್‌ ಭಧ | I Gad EU hos EYE ಓಟ ್ಟ/ Cad Crd No | ಲ್ಲ AO Ne UC ಓಟ Che hd ್‌ 
ಭಾಷಿಯಾದ ತನ್ನ ಹಿರಿಯ ಮಗನನ್ನು; ೩) ಮಧುರಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನು 
1 1 
\ 1 
@) (6) 
\ ಕ್ಯ 
(AP _ °° QA 
CS 3... ಇ DBAS 


3686 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ದನ ದಾನ ಗಲಿಂದ ಲು ಬಾ ಲಿ ಲ್ನ ವಾವ ಮ್ನ ಬಿಧಿ ನ್ನಾ ಕಾ ಇರ್ಟಾಕಾಲ ನ ಲ್ನ ಸಸಾರ ನ್ನು ಬಾನ 
ಧನ-ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಂತಹ ಸಂಪದ್ಭರಿತವಾದ 


ಅದ್ಭುತವಾದ ರಾಜ ವನ್ನು ವೃ 


ತ್ರಾಸು 
ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಗಿ ವೃತ್ರಾಸುರನಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದೊಂದು ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಮನಸ್ಸಾಯಿತು. 


ತಪೋ ಹಿ ಪರಮಂ ಶ್ರೇಯಃ ಸಮ್ಮೋಹಮಿತರತ್ಸುಖಮ್‌ lll 

“ತಪಸ್ಸೇ ಪರಮಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾದುದು ಮತ್ತು ಅತಂತ್ಯಸುಖ 
ಲಾ ಸ ಇಲ್ಲಿ ಇ ನಲ ನ್ನ ನು ನ್ನ ಲಾಸ ಎ 00 ಸಾಲಿ ಇ ೧೮ ಓನಿ ಗು ಲು ಘಾಲಿ ತಲು ಲ ಟ್‌ ಕಾ PSR 
ಔಜಿಲಿಯಿಕವಿಂಯಿ ರಿ. ಕಹ ಹ Ulu “ಎ೦೨ 1ರ ತಿಲ ಆಧ) ು/ 


ಬ್‌ ೮! ಸಿಗ ಎಗ್‌ ನ ಯುದ ee ನ್‌್‌ ed Ey ಸತ ಧ್ರಿ/ Cw f hes had 1 | 
ಉಗವಾದ ತಪಸನ್ನು ಮಾಡುತರಲು ಅತಿಪೀಡಿಸಲಟವನಂತ ಕಾಣುತ 
J ಮಕ! ಎಂ ೦. ೮ ಬ 
ONTOS NES PANS, ON ATE ನಮೋ * 
Asad ನು NAIA NIG CS ASN TCS ಅ 
CNS | ಮಾಮನ ನಿಗಾ ಣೂಳ್ಳಂ ಪಂ ಶಾ ಇ 
ಆಆ ಲ AIT CAG CAN . SUT UNM CUM W Ned \ ದರ್‌ ಅಹ ಆಲ 





ಲಿ ಲೋಕಗಳೂ ಅವನ ಅದೀ 


Fe 0 ಎ 
ae Fl ಈಟ್‌ ಶ್‌ 4 ಇರ್‌ ಇಟ್‌ ಲೋಕ] Iw ಸಾನ್‌ 'ಡ್‌ದ್‌ ಬನ ಸಾನ್‌ ಇತ್‌ ಸಂ ಸ್ಕಿ ತ್‌ 


€ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳೂ ಭೂಮಂಡಲ 
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ಎರೆ. ಉದಾರಿಯಾದ ಈ 


ದ 7 
ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ನೀನು ಉದಾಸೀನಮಾಡುತಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವನು 


ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು-ಹೆಚ್ಚು ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನೀನೇನಾದರೂ ಅವನ 

ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕುಪಿತನಾದರೆ ಅವನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವಾದರೂ ಜೀವಿಸಿರಲಾರನು 
ee) 

ವೃತ್ರಾಸುರನು ಯಾವತಿನಿಂದ ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ವಿಷಯನಾದನೋ 

ಅಂದಿನಿಂದಲೂ ಅವನು ಲೋಕಗಳ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಆಧಿಪತ್ವವನ್ನು 


ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 


ps 
ಸಾ ಗ್ರಾ ಸಂ ಕಾಫ ನ ರಾಸು ಗಿಳಿ ಕ್ಮ (ಗಿರ ರಳ ಲಿಷ್ದ.. ರಾ 
ಗುರ ಲ ಬ ON WN DTS ಜಲ ಉಲ ಬೆ IT WN 


ಪ್ರಶಾಂತವಾಗಿಯೂ ರೋಗಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಳೂ ರಕಣೆಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ಕಡೆಗೇ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


RS ಇನ್‌ ಇದ್‌ ಜ್‌ ವ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ ಜಾನ್‌ ಜ್‌ ಇ 


ವೃತ್ರವಧೆಯಂಬ "ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉಪಕರಿಸು. 
ನೀಮು ಯಾವಾಗಲೂ ಮರಾತರಾದ ಈ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯವನೇ 


ಸ ಪ್‌ Ak ಪಟ್‌ a Ne ಔ. ಔ ಆಫ್‌ 'ಫ್‌ ಶ್‌ ಕ್‌ ಇರ್‌ ಶ್‌ ಗರ್‌ ಗ್‌ ಇ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ॥ ನಲಲಿಲಯಹಿಬಯ್ನ 


ಮಾಡುತಿರುವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಈಗಲೂ ಮಾಡಬೇಕು. ವೃತ್ರನು ಇತರರಿಂದ 
ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಜೇಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇಂತಹ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯ ಗತಿಯನ್ನು ಕಾಣದಿರುವ ನಮಗೆ ನೀನೇ 
ಪರಮಾಶ್ರಯನಾಗಿರುವೆ.” 


೮೪ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಉತ್ತರಕಾಂಡ ೮೫ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ತೇಜಸ್ಸು ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು 
ವಜ್ರಾಯುಧದಲ್ಲಿಯೂ ಪುವೇಶಿಸಿದುದು : ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ 
ವೃತ್ರಾಸುರನ ವಧೆ : ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಹಾಪದಿಂದ ಗ್ರಸ್ತನಾದ ಇಂದ್ರನು 
ಅಂಧಕಾರಮಯವಾದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದು 


ಲಕ ಣಸ್ಕ ತು ತದ್ದಾಕಂ ಶ್ರುತ್ತಾ ಶತ್ರುನಿಬರ್ಹಣಃ | 


wg SN ರಿ ನ ಮ oo 
ವೃತ್ರಹಾತಮಶೇಷೇಣ ಕಥಯೇತ್ಕಾಹ ಸುವ್ರತಃ loll 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ 
(3) 
4 
CS ತ. ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3688 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ತ್ರಾನಂದವರ್ಧನನಾದ ಸುವ್ರತ 


ಸರ್‌, 


DS ಎನ ಮೋನ 
ಅಲ್ರಸು ಟುಟ ಕಥೆಯನ್ನು ಛಾ ಟು) 


ಲ 
kal 
ತೆ 
ಲ 
ಕ 
ದ್ನ 
db 
ಕ 
ಟ್ರ 
2 
ಟಿ 


“ಪ್ರಭುವೇ! ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷನಾದ ಇಂದ್ರನ ಮತ್ತು ಸಮಗ್ರದೇವತೆಗಳ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರಪುರಸ್ಸರರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು 
ಹೇಳಿದನು : 

“ದೇವತೆಗಳೇ! ನಾನು ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವೃತ್ರ 
ನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ಆ ಮಹಾಸುರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಮಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು ನನ್ನ 
ಅವಶ್ಶಕರ್ತವವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ವೃತ್ರನ ವಧೆಗೆ ಉಪಾಯವೊಂದನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅದರಿಂದ ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಸಮರ್ಥ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ನಾನು ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪಭೂತವಾದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು 
ಮೂರು ಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಇದರಿಂದ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷನು 
ವೃತ್ರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಏಕಾಂಶೋ ವಾಸವಂ ಯಾತು ದ್ದಿತೀಯೋ ವಜ್ರಮೇವ ತು | 


ತೃತೀಯೋ ಭೂತಲಂ ಯಾತು ತದಾ ವೃತ್ರಂ ಹನಿಷ್ಟಶಿ zl 
ನನ್ನ ಆತಸ್ತರೂಪವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಒಂದಂಶವು ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತದೆ. ಮತೊಂದು ಅಂಶವು ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತದೆ. ಮೂರನೆಯದು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೇರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ನನ್ನ 
ತೇಜಸ್ಸಿನ ಅಂಶಗಳು ಇಂದ್ರನನ್ನೂ, ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನೂ, ಭೂಮಿಯನ್ನೂ 
ಸೇರಿಕೊಂಡನಂತರ ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ.'”* 
* ಮಹಾ 


ವಿಷ್ಣುವಿನ ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಅಂಶವು ಭೂಮಿಗೆ ಹೋದುದರ 
ಶಾಳಾ ಸಾಲ ಸಾಲೆ ಷ್ಟು ಹಾ ಲಾ ನಥ ನಾಲ ಎ ಕ್ಸಿ ೮ ಲ ಲ ಲ್ರಿ ಜನಿ ಲ್ಲ ಲ ರಾಧ ಥಾ ತಾನ ಹಾಲ ನ ಶಾ 
ಎರಣವಐನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ರೀಗಿ ಏಐರಿಸಿದ್ದಾರಿ : ವೃತ್ರನ ವಧುಯಾದನಂತರ 
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ಹ ಡಾ ಘಾನ ಎಎ. ರಾದ ಎಷ್ಟು ೦ ಐಲ ಇಂ EO PSD SR 
ಆ ಉಲಿಯಲು NM TowWYTUY) ONY ಛಲಎಓ ಇಯು EXO ಾ 


೨ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರು : 


“ದೈತ್ಯವಿನಾಶನ! ದೇವೇಶ! ನೀನು ಹೇಳಿದುದು ಸರಿಯಾಗಿದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ವೃತ್ರನ ವಧೆಯನ್ನು 
ಬಯಸಿರುವ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟುಹೋಗುತೇವೆ. ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ನಿನ್ನ 
ದಿವೃತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು.” 


ಹೀಗೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಹೇಳಿ ಇಂದ್ರಪ್ರಮುಖರಾದ ಮಹಾತಥಾದ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ವೃತ್ರನು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 
ಅಲ್ಲವರು ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ, ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಆಪೋಶನಮಾಡಿಬಿಡುವನೋ ಎಂಬಂತೆಯೂ, ಆಕಾಶವನ್ನೇ ತನ್ನ 
ಅದ್ಭುತವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಭಸ್ಮಮಾಡಿಬಿಡುವನೋ ಎಂಬಂತೆಯೂ 


ತ್‌ಾ ತ್ವ ತ್ವ AN AS 


ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ ವೃತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಅಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ 


ಹಾಸ್‌ ೌ್ಸಗ್ಬ/ ಓಟ್‌ 


ನಾದ ವೃತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಭಯವುಂಟಾಯಿತು. 
“ಇವನನ್ನು ವಧಿಸುವುದೆಂತು? ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ ನಾವು ಪರಾಜಿತ 


ನ IA ಕದ ತಾಳ ಸ ಢಾ ಸ ದಾವಫಿ ಎಲ್ಲು 4)? ~mONAದ ಯ ನಿನ್‌ ಖೊ ಗಾಳಿ 
ಓಲ! 1) ಲ ಆ! MY : Gad hd 


ದರು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹಾಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷನಾದ ಇಂದ್ರನು 


೧ಿ್‌ಿ 


RN ಪಾಲೆ ಬ ಸಾಲಿ ನ್ಯ 
(ಇಲಲ ಊ। ಲ್‌ ಭಲ 
ಆ 


ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮಹಾಜ್ಞಾ ಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾಗಿ 
ಕಾಣುತಿದಿತು. ಅದರ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ವತನ ಶಿರಸ್ಸು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದೂಡನೆಯೇ 
0 ಸ್‌, ಲು" ವೆ Fo) ಮಿ 
ಪ್ರಪಂಚವೇ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿಹೋಯಿತು. ಇಂದ್ರನು ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ 
ದ್‌ ದವ ಇಳಿಗಗೆರಾಾಗಕಂಣಾದಗಗಿ Vales ಜನಂ ನೌ ಮೇ ಯಲಿ 
ಚುಳ್‌ ಆಆ `ಆ AS Fh Ad ಈ ಸ್‌ AG | Rud ಹ್‌ ಫಿ ಅಟ ತ ಟ್‌ we Ad © WG 1 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಇಂದ್ರನು ಲೋಕಗಳ ಕಡೆಯ 
© ಇನ್ನಾ ರಾಳ ಭಾಲಿ ನೌ ಭಾಳ“ ಗಾ ಗೆ ನಾ ಕಾ ಎನ ಜಾನ ೦೨೧೧೪ಶಫೊ ಲಾಭಿ ಗ್ಯಾಸ ರೌ ಭಾಳ 00 ೫ರ 
98 Mer Ne AION VUONAS ON UA UC Akad Ned Ad tA A ಕ್ಷ Ned Wd 


ದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಬ್ರಹಹತ್ಕಾದೋಷವು ನಿವಾರಣೆಯಾಗುವವರೆಗೂ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಹತನಾಗಿ ಬೀಳುವ ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಧರಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ 
ತೇಜಸ್ಸಿನ ಮೂರನೆಯ ಭಾಗವು ಭೂತಲಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು 

1 
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A, 
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J 
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ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಅಗ್ನಿಪ್ರಮುಖರಾದ ದೇವತೆಗಳು ದುಃಖದ 
೧ Kl 

ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿಪತಿಯಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ 

ನ್ನ ಸಾರ ಇರ) ಸ ಭಾರ ಯೈ ಘಾಲಿ ಭಾಳ“ 

ಅಳ (೧ ಅಲ (| IAG * 


ರಕ್ಷಾರ್ಥಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ವಿಷ್ಣುತ್ತಮುಪಜಗ್ಮಿವಾನ್‌ |1೧೮॥ 


“ಪರಮೇಶ್ವರನೇ! ನೀನೇ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪರಮಾಶ್ರಯನಾಗಿರುವೆ ಮತ್ತು 
ಅನಾದಿಯಾದ ತಂದೆಯೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ಸಮಸಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಯೇ ವಿಷ್ಣುರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವೆ.* 


ಹತಶ್ಚಾಯಂ ತ್ಹಯಾ ವೃತ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾ ಚ ವಾಸವಮ್‌ | 
ಬಾಧತೇ ಸುರಶಾರ್ದೂಲ ಮೋಕ್ಷಂ ತಸ್ಕ ವಿನಿರ್ದಿಶ ॥೧೯॥ 


ನೀನೇ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿರುವೆ. ಆದರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕೆಯು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದೆ.. ಇದರ ದೆಸೆಯಿಂದ 


ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ನೀನೇ ಸೂಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ.” 


ತಸ್ಮಾದೇವೋಚ್ಚತೇ ಎಷ್ಟು ; ಎಶದಾತೊನ ಪ್ರವೇಶನಾತ್‌ || 
"ವಿಶ' ಧಾತುವಿನ ಪ್ರವೇಶಾರ್ಥದಿಂದ (ವಿಶ-ಪ್ರವೇಶನೆ) ಯಾವ ಮಹಾತನು 
ತನ್ನ ಅತುಲವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಮಸವಿಶ್ವವನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವನೋ ಅಂತಹವನ ಹೆಸರು 
ಎಷ್ಟು ಎಂದಾಗಿದೆ. 
ಹ್ಲುಃ - ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದರಿಂದ 
ಇತಿ ಎಷ್ಟು - ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೮೬ 3691 


ಮಾಮೇವ ಯಜತಾಂ ಶಕ್ರಃ ಹಾವಯಿಷ್ಕಾಮಿ ವಜ್ರಿಣಮ್‌ |1೨೦॥ 
ದೇವತೆಗಳೇ! ಇಂದ್ರನು ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಯಜ್ಞಮಾಡಲಿ. ನಾನೇ 


ಪುಣ್ನೇನ ಹಯಮೇಥೇನ ಮಾಮಿಷ್ಟಾಾ ಪಾಕಶಾಸನಃ | 
ಶಿ 4 ವ 
ಪುನರೇಷ್ಮತಿ ದೇವಾನಾಮಿನ್ನ ,ತ್ನಮಕುತೋಭಯಃ lal 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಅಶ್ವಮೇಧಯಜ್ಞದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಯಜ್ಞಪುರುಷನಾದ 
ಬಾಳಲ್ಲಿ ಎಳ ಲಿಲಿ ಲಿಲಿ ಸಾ ಲಾಗಾ NN NNT ರ್‌ 
ಉಲಣ್ನಯ್ಲು ಅಲಲಲುಗಿಬಲ ಬಲಲ ಉುಲಬಲದಿ ಉಲಖಲ್ರುಲ "ಇಲ್ಲಲ "ಇಲ್ರಿ 
ದೇವತೆಗಳ ಇಂದ್ರನಾಗುತಾನೆ. ಇಂದ್ರಪದವಿಯನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆಯುತಾನೆ.” 


ರಾಘವ! ದೇವತೆಗಳ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಅಮೃತೋ 
ಪಮವಾದ ವಾಣಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಈ ದಿವ್ಯಸಂದೇಶವನ್ನಿತ್ತು ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದ ಸುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಪರಮಧಾಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


೮೫ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


C4 ಸ ಟ್‌ MA ಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 
ಆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಇಸಾ ಬ್ಲಾ ರಾ ಸೋಸಿ ನ್ನು 
ಜೇ dN adi ITI NAN ಟಗ್‌ CY I Re Qa CASE Gad NANG C COI le 
ವೃತ್ರಾಸುರನು ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಹತನಾಗಲು ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ 
ಅ ಸದ ಧಕ್‌ ದುದ್ದ ಅಳು ಜಾರ ON ಅಂ ಒದುತ ವಾಣಿಯ (ಗಾಗ್‌ 
ಲ್ರಲದ್ಟ ಉಲ್ಲ NVC UN WY ಆಲಂ ಟುಟು ಲಂ ಅಲ್ಯಊಲಲ ಲ ಇಲ, 
\ 
4, 
| Se 
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ಬಾ ಮ್ನ PRS 4ನ್ನ 0 ED ದಾ) ಕನ್ನ ಬ್ಬ ಹಕಾಸ್ಟಾಕಾಸ್ಟಾ ಕನ್ನ ಮಾ ರಾ mm nn ಈರಿ ಪಾಧಿ A ್ರ ಇ 
೧೨ ಗೆ ew UNG “ಇಟುಟ (ಎಲಿ! 1 NWT ( Hove “wv! ಆಲಿ 
ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ ಎಚ್ಚರವೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಲೋಕಗಳ ಎಲ್ಲೆಯ ಆಚೆ 
ಗಾಢಾಂಧಕಾರವಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬುದ್ದಿಗೆಟ್ಟದ್ದ ಇಂದ್ರನು ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲ 
ಸ್ವಲಕಾಲದವರೆಗೆ ಹಾವಿನಂತೆ ಹೊರಳಾಡುತಾ ನಿಟುಸಿರುಬಿಡುತಾ ಕಾಲ 
ಯಲ 0 ೮೨ ಪ್‌ 
ವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂದ್ರನು ಅದೃಶ್ಯನಾದ ಕಾರಣ ಸಕಲಲೋಕಗಳೂ 
ವ್ಯಾಕುಲಗೆ ಇಂಡುವು. ಭೂಮಿಯು ಹಾಳಾಗಿಹೋಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಆದ್ವತೆಯೇ (ತೇವವೇ) ಇರಲಲ್ಲ. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲದ್ದ 
ಇಲಿ ಳಂ NNN ನ್‌್‌ ಹಾಲ ಇನ ಮಾ ಛೊ ತು ಹಾಇನ್ನಾ ಸಾ ಣಾ ಕಲ್ಲ ನೌ 1 ಇದಿ ಜನಿ 
ಬಲ! 1ರ ಮ ್ರಳ 239 oa UN ade Rag) + ೧೮೬.4! ರಜ ಪ್ರವಾಹವಾ; ಸ ಓಟ್‌ 


ಕಟ್ಟ-ಸ ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿ ನೀರಾಗಲೀ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅನಾವೃ ಪಿಯ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಾಗಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಮಹಾಭಯವೇ ಉಂಟಾಯಿತು. "ಭೂಮಂಡಲವು 
ಹೀಗೆ ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕ್ಷೀಣಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಮನಸ್ಸೂ ಕಳವಳ 


ಗೊಂಡಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲವರು ಹಿಂದೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದ್ದ ಅಪ್ಪ 
ಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡರು. ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳು ದೇವಗುರುವಾದ 


ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನೂ ಯಷಿಗಳನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಭಯಮೋಹಿತನಾಗಿದ್ದ 
ಇಂದ್ರನಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲವರು ಬ್ರಹಹತ್ಯ್ಕೆಯಿಂದ ಸಮಾವೃತನಾಗಿದ್ದ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡರು. ಅನಂತರ "ಅವರು ಇಂದ್ರನನ್ನೇ ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಮಹೇಂದ್ರನ ಆ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗವು ಮುಂದುವರಿಯಿತು. 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಪಾಪದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ 
ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಲು ಇಂದ್ರನು ಆ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಯಜ್ಞವು 


a ಸಾ ಸಾ 


ಪೂರ್ಣವಾಗಲು ಇಂಬ್ರಣಣ್ನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿದ ಬ್ರದಾರಾತೇ A 


ದೇವತೆಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ- ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಸ ಸ್ಥಾನವೆಲ್ಲಿ-ಎಂದು ಪಶಿಸಿತು. 


ಚತುರ್ಧಾ ವಿಭಜಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನೈವ ದುರಾಸದೇ lanl 


“ದುರ್ಜಯವಾದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಬ್ರಹಹತ್ಕಾಧಿದೇವತೆಯೇ! ನೀನು 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿಕೋ.” 


ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೮೬ 3693 
ಹಾಹಾ ಎಸ ರಾ ನಾನ್ನ ಜಾ ಲಾಭಿ ು ನಾ ದಿ ಲಾ ಔರ ಗ್ಯಾಳ್ಸ್ಯಾನ್ಮ ಶಾ ಹಾಲ 
ಆಖ ಲಫ್ಲಿಲಲಲು ಆಂ IY CNTY OK ಖಲಿ ರ್ಗ `ಇಟಟ್ರಣ 

ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಬ್ರಹಹತ್ಕಾಧಿದೇವತೆಯು 

ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದಂತೆ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಭಾಗವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ 

ಕೊಂಡು ಇಂದ್ರನ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಡೆಗಳಲ್ಲ ವಾಸಮಾಡಲು ಅವ 
೨ 

ಕಾಶಕೊಡುವಂತೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು । ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಳು. 


ತುಂಬಿದ ಪ್ರವಾಹವಿರುವ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತೇನಿ ಮತ್ತು ಇತರರ ದರ್ಪವನ್ನು 


ಅಡಗಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಭೂಮ್ಕಾಮಹಂ ಸರ್ವಕಾಲಮೇಕೇನಾಂಶೇನ ದುರ್ವಸಾ | 

ವಸಿಷ್ಠಾಮಿ ನ ಸಂದೇಹಃ ಸತ್ಕೇನೈತದ್ದ,ವೀಮಿ ವಃ lav! 
ನನ್ನ ಮತೊಂದು ಅಂಶದಿಂದ ನಾನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಾಲ 

ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತೇ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ ಸತ್ಯವಾದ ಈ 


ಇಲ್ಲ), NOW 
ಯ ಬಿ 


ಅ) ಅ) ದರ್ಷಪೂರ್ಣಾಸು ಆಂ ಆಯ WOON IC 2951 
=) ಜಾ ಕಾಲ A ಸ್ನ: ನ್ನು ಕಾಣಾಘ ಸಾಧ ಷ್ಟ ಸಾ ಅಂಶದಿಂದ ND md ON ಲಾ ಯ್ಯ ಹಾಸಾಲ 
ಉಲ್ಲ © WNL vNUY WOOLY ಲ {wc UW VST UW 


ಯುವತಿಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರು ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ವಾಸ 
ವಾಗಿದ್ದು ಅವರ ದರ್ಪವನ್ನು ಮುರಿಯುತ್ತೇನೆ. 


ಹನ್ನಾರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಯೇ ತು ಮೃಷಾಪೂರ್ವಮದೂಷಕಾನ್‌ | 
ತಾಂಶ್ಚತುರ್ಥೇನ ಭಾಗೇನ ಸೆಂಶ್ರಯಿಷ್ಠೇ ಸುರರ್ಷಭಾಃ atl 
ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ನನ್ನ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಶದಿಂದ ನಾನು-ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ, 


ಇತರರನ್ನು ದೂಷಿಸದಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹತ್ಯೆಮಾಡಿದವರಲ್ಲ 


ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ.”' 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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“ವಾಸಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟವಾದವಳೇ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲವೂ 
ನಡೆಯಲಿ. ನಿನಗೆ ಅಭೀಷವಾದುದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊ.” 


0 ಲ 


ಅದೃಶ್ಯಳಾದಳು. ಪರಮಪ್ರೀತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷನನ್ನು ಅಭಿವಂದಿ 
ಸಿದರು. ಇಂದ್ರನು ಪಾಪರಹಿತನೂ ನಿಶಿಂತನೂ ಆದನು. ಸಹಸ್ರಾಕ್ಟನು 
ಇಂದ್ರಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾಗಲಾಗಿ ಸಮಸಜಗತ್ತೂ ಪ್ರಶಾಂತ 
ವಾಯಿತು. ತನ್ನ ಪಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದ ಅದ್ಭುತಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ 


ಯಜ್ಞವನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದನು. 
ರಾಘವ! ಅಶ್ಲಮೇಧಯಜ್ಞದ ಪ್ರಭಾವವು ಇಂತಹುದು. ಆದುದರಿಂದ 


ಸರ್‌ ಆ ಪ್‌ ಪದ್‌ ಇ ದ್‌್‌ ಲ ುಟುಎಲ್ರು Ve ಊಟ್‌ ದರ್‌ ರಗ್‌ ಈ ಇರ್‌ ಇರರ ಗೌರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ 


ಜಸ್‌ 
ನೀನೂ ಕೂಡ ಅಶ್ವಮೇಧಯಜ್ಞದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 


ಇರಾನಿ ಸವನ ವ್‌ 600) ಕಾಳಾ ಾಫ 
ba ues ATE ಆರ್‌ 
ತಚು ತಾ ಲಕ ಣೇನೋಕಂ ವಾಕಂ ವಾಕವಿಶಾರದಃ | 
ಲ) ವ ಬ್ರ ನೆ) ವಿ ಬಿ 9 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಪ್ರಹಸನ್ರಾಘವೋ ವಚಃ 11೧1 


ಮಾತನಾಡುವುದರಲ್ಲಿ. ನಿಪುಣನಾದ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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“ನರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನೀನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ವ್ಲತ್ರಾಸುರನ 
ನರಿಶ್ರೀಷ್ಠನೀ' ಲಕ್ಷ್ಮಣ' ನೀನು ಸಮಗ್ರ ಿತ್ರಾಸುರನ 

ಕಥೆ ಮತ್ತು ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗದ ಫಲ-ಈ ಪ್ರಕರಣಗಳು ನೀನು 


ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಸರಿ. 

ಹಿಂದೆ ಕರ್ದಮಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ಇಲನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ 
ಮಗನಿದ್ದನೆಂದು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಅವನು ಬಾಹ್ಮಿಕದೇಶಕ್ಕೆ ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು 
ಮತ್ತು ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ ಆ 


ಕಾ ಸ್ಮ (ದಾಲ ವಾಲ ಲಿ ಮೆ ಲಾಫ್‌ 

ಒಲಿ ಬಟ ಟಟ ಲ ಓಟ) ಆಲಂ ಆ ಲ್ಲ ಆಂದ್ರ ಅಜಾ ಲ MOU ಟ್‌ 
ರಾಜ್ಯದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಂತೆಯೇ ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿದನು. 
ಲ್ಲ ನಿ ನ್ನ್ನ ಸ್‌ು ಗಾಲಿ ಭಾಳಾ ಲಾ ಜಾಲ್ಲಿ ಲನ ಕಸಾಲಿ ಇಂಬ ಕಾಲ ಲಳ ವನ್ನು ಲ್ಲ ಜಾವ (ಗ ಬಾನು ನ್ನ ಬಲ್ಲ ಲಾ ಲಿ ಶಾಲ“ ನ್ನು ಭ್ರ 
WU NK WIVVILYL NWO Vo, eM TOLYN ಇಲ ಉಲ) of 


UL 

O 

sl. 

ಹ 
>) 
4 

| 

(99 0 
ತ 

4 


ನಂದ ಇಲರಾಜನು ಕೋಪಗೊಂಡ 


€ಕಗಳೂ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇಷ 
ರೂ ೦ ಹಪ್‌ ಸಾಮಿಯಾದ ಕು ನ್‌ 


bed add NE ಆಖದಲದಧKುಿ ಮೊ 


ಂತನಾದ ಇಲನು ಪರಮೋದಾರನಾಗಿಯೂ, ಧರ್ಮನಿಷ್ಠನಾಗಿಯೂ 


೧ ದನು. ಅವನ ಟಾ AR LA ೩ 
(wd \ud ಧ್ರ) ಆಲ ಲ್ರಲಹಿ ಬಲ hed ಅಖಿಲಾ ಸಿರವಾಗಿದ್ದುವು. ಉರು 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಇಲರಾಜನು ಸೇವಕರೊಡನೆಯೂ. ಸೇನಾಪತಿಗಳೊಡ 
ನೆಯೂ ಮತ್ತು ಆನೆ- ಕುದುರೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಸುಂದರವಾದೊಂದು ಕಾಡಿಗೆ 


ಹೋಗಿ ಬೇಟೆಯಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅತ್ಯಲ್ಪಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ 


ಜ್‌ ದ್‌ ಇಷ ಸ್‌ ಜ್‌ ಹ್‌ ಸ್ಮ ಜ್‌ ಲ್‌ 


ರಾಜನು ಆ ಸುಂದರವಾದ ಅರಣ್ಯ್ಮದಲ್ಲಿದ ನೂರಾರು- ಸಾವಿರಾರು 
ಮೃಗಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಆದರೂ ಜ್‌ ಬೇಟೆಯಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 


w ಇ ಆದರು ಇಸ್‌ ಗ್‌ ಬ್‌! ₹ೌಔ we A Ne ೫ಟ್‌ಗಇಪ್‌್‌ 


ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಬೇಟೆಯಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ರಾಜನು 
ಮುಂದೆ-ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಮುನ್ನಡೆಯುತ್ತಾ ಇಲನು ಮಹಾಸೇನನು (ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು) 
ಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳ ಒಡೆಯನಾದ 
ದುರ್ಜಯನಾದ ಪರಶಿವನು ಸಮಸ್ತ “ ಅನುಚರರೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 


ಗಿರಿರಾಜಸುತೆಯಾದ ಉಮಾದೇವಿಯೊಡನೆ ವಹರಿಸುತ್ತಿದನು. ವೃಷಭ 
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ತ್‌, 
ANNTIII್ನ 64 ಸರುಾಗಿಗುತೆ ಸರದಿಗಾಗಿ. ೧೧೧7 ಉ0ನ8೧ಗಾಗುುತಾ 64 
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ರಾಜನು ಬಹಳ ದುಃಖಿತನಾದನು. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಉಮಾಪತಿಯಾದ 
ಮಹಾದೇವನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಆಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ರಾಜನಿಗೆ 


ಮ್‌ ಲ್‌ ಗ “ಲ್‌ ಆಜ್ಯ ಜಸ್‌ ವ್‌ ಗಆ್‌ಗಿಷ್‌ ಡ್‌ 


ಭಯವೂ ಆಯಿತು. ಅನಂತರ ಬತ್ಯ-ಬಲಸಮೇತನಾದ ಇಲನು 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕಪರ್ದಿಯಾದ ಶಿತಿಕಂಠನಿಗೆ ಶರಣುಹೊಂದಿದನು. ವರದ 


ನಾದ ಉಮಾದೇವಿಯೊಡನಿದ್ದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಗಹ-ಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ 
ಕರ್ದಮಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಮಗನಾದ ಇಲನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಮೇಲೇಳು. ಪುರುಷತ್ತವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇ ವುದಾದರೂ ವರವನ್ನು 


ಯ್‌ ಇ 
ಕೇಲಿಕೊ.” 
ಮಹಾತವಾದ ಮಹಾದೇವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಅತ್ಯಂತದುಃಖಿತ 
ನಾಗಿದ, ಸ್ಲೀತ್ರವನು ಹೊಂದಿದ ಇಲನು ಪುರುಷತ್ತವೂಂದನ್ನು ಬಿಟು ಬೇರ 
ಬೆ ಅವ್‌ ದಿ Wa ಹಲ ಪ ೪ 


ಬಳಿಕ ಮಹಾಶೋಕದಿಂದ 


ಶಾ ರಾರಾ ನ್ನ  ಇಲ್ಲಾರನ್ಮಾ ಸಾಲ ಲಗಿ ಕಾಲಾ ಅನಿ ಗ್ರ 
ಓಲ ಆಟ ಧು ಲ ಓಲ SUGANO 


ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 


ಈಶೇ ವರಾಣಾಂ ವರದೇ ಲೋಕಾನಾಮಸಿ ಭಾಮಿನಿ | 
ಅಮೋಘದರ್ಶನೇ ದೇವಿ ಭಜ ಸೌಮೈ್ಮೇನ ಚಕ್ಷುಷಾ 11೨.೨1 


“ಸರ್ವೇಶ್ವರಳೇ! ಭಕ್ತರ ಸಮಸ್ಯವಾದ ವರಗಳನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸು 


ಲಿ 
ಓ( 
ತೆ 
ದ್ಯ 
GL 


€ಡಿತನಾಗಿದ ಇಲರಾಜ 
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ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೮೭ 3697 
SS ES NO ಲಿ ಬಫೆ ಷು ೇೀಕಗಳಿಗ ಘಾ ವರಗಳನು SS AS NL ಸಾಲ ES ED YN 
WUT! NUMAN TEL NT Ne UN WOU AV WU TN : 


ಭಾಮಿನಿಯೇ! ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಷ್ಟಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಹಾ ಜಾ JJ 9 


ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸಂಮ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 


ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಇಲನ ಮನೋಗತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ರುದ್ರನಿಗೆ ಪರಮಪ್ರಿಯಳಾದ ಉಮಾದೇವಿಯು ಶುಭಕರವಾದ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಇಲನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು : 


ಅರ್ಧಸ್ಮ್ಥ ದೇವೋ ವರದೋ ವರಾರ್ಥಸ್ಯ ತವ ಹೃಹಮ್‌ | 
ತಸ್ಮಾದರ್ಧಂ ಗೃಹಾಣ ತ್ವಂ ಸ್ಕೀಪುಂಸೋರ್ಯಾವದಿಚ್ಛಸಿ ॥೨೪॥! 


“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಪುರುಷತ್ನಪ್ರಾಪ್ತರೂಪವಾದ ಯಾವ ವರವನ್ನು 
ಕೇಳಿರುವೆಯೋ ಅದರ ಅರ್ದಬಾಗ ವರವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನು 


ಇ ಜಾಯ್‌ ಸಾ ಇವ ಸಾನ್‌ ಲ್ವ ಜ್ಯ ರ್‌ ಜ್‌ ಇ ಇಕ್‌ ಇಇ ಸಾಸ್‌ ಇರ 


ಸರಮೇಶ್ವರನು. ಉಳಿದ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ನಾನು ಕೊಡುವೆನು. ಮಹೇ 
ನ್‌ ಇಇಚಿಯಂತ ನಿನಗೆ ಆಜೀವ 'ರ್ಯಂತವಾಗಿ ಸ್ತೀತ್ವವು ಲಭಿಸಿದೆ 


ಸ ಷ್‌ ರ್‌ vy 8 8 ಆಯಾಯ ರೇ ಸಿದ್‌ ಇದ್‌ ಗತ್‌ ರ್‌ 8 we PY ಈ 


ಅದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನು ನನ್ನ ವರಪ್ರದಾನದಿಂದ ನೀಗಿಸ 
ಬಲ್ಲೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಉಳಿದಿರುವ ನಿನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಭಾಗ ಪುರು 


ಷತ್ತವನ್ನು ನೀನು ಯಾವಾಗ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಇಚ್ಛಸುವೆಯೆಂಬುದನ್ನು 


ಹೇಳು.” 
ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯ ಅತ್ಮ್ನಂತಶೇಷವಾದ ಮತು ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ 
ಲ ದ 


ರ್‌ಂ 
ಷನಾದ ಇ 


ಲಾ ಲ್ಲ MN IE ASO ಬು ೮ ಲ 


ಈ ಲಿ ಅುನೀಲ್ಲ ಆಲಿ £ರಿಂಳಈಊಟಖಲ ಆಳ ಕ್ಷ 
ಮಾಸಂ ಸ್ತ್ರೀತ್ವಮುಪಾಸಿತ್ಚಾ ಮಾಸಂ ಸ್ಕಾಂ ಪುರುಷಃ ಪುನಃ loll 
“ದೇವಿ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿರುವುದಾದರೆ ಈ ವರವನ್ನು 
ದಯಪಾಲಿಸು. ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರತಿಮಳಾದ ಸ್ಕೀಯಾಗಿದ್ದು ಒಂದು ಮಾಸ 
ನಾ ಈ 
ವನ್ನು ಕಳೆಯುವೆನು. ಅನಂತರ ಪುರುಷನಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಮಾಸವನ್ನು 
ಕದಾ ಅಗೆ ಲ್ಪ ಘ್ಯಾರಾಲ್ಲಜ್ಯುು ದ್ರ ತಳ್ಳಿ ದೆಳ್ಳು  ಸಾರ್ಗುತಷ್ಳ ಕುದಾಣಿ ಕರಾ ಯ್ಯ್ಯರ್ಗಸು OR 
OT AAAS AC + ಹೀ] ONT WOON SON UW UO WANA SO WY UA 
ತಿಂಗಳೂ ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾ ನನ್ನ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಕಳೆಯುವೆನು.” 
ರಾ (೨೨41-11 
(6) 
4, 
ಎ 
_ DB 
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ಸುಂದ 
ಪಾರ್ವತಿದೇವಿಯು ನಿನ್ನ ಇಜ್ಜಿ ಯಂತೆ ನಡೆಯುತದೆಂದು ರಾಜನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು. 


ರಾಜನ್ನುರುಷಭೂತಸಂ ಸ್ತೀಭಾವಂ ನ ಸ್ಮರಿಷ್ಠಸಿ | 
ಸ್ತೀಭೂತಶ್ಚ ಪರಂ ಮಾಸೆಂ ನ ಸ್ಮರಿ ರಿಷ್ಕಸಿ ಪೌರುಷಮ್‌ ||.೨೮॥| 


“ಇಲಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಪುರುಷನಾಗಿರುವಾಗ ಸ್ತ್ರೀಭಾವವನ್ನು 
ಸದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೊಂದು ತಿಂಗಳು ಸ್ತ್ರೀಯಾದಾಗ ಪುರುಷಭಾವವೂ ನಿನ್ನ 
ಸರಣೆ ಣೆಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ.” 


ಹೀಗೆ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯ ವಿಶಾಪದಿಂದಾಗಿ ಕರ್ದಮಪ್ರಜಾಪತಿಯ 
ಮಗನು ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಪುರುಷನಾಗಿ ಇಲನಾಗುತಿದನು. ಮತೊಂದು 


ಇದ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ ಜ್‌ ಇನ್‌ ನ್‌ ಹ್‌ ಇನ್‌ ನಂದಿ ಗ್‌ dd ddd 


ತಿಂಗಳು ತ್ರಿಲೋಕಸುಂದರಿಯಾದ ನಾರಿಯಾದ ಇಲೆಯಾಗುತ್ತ] ರನು.” 
೮೭ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಉತ್ತರಕಾಂಡ ೮೮ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಇಲಾ-ಬುಧರ ಪರಸರದರ್ಶನ 


ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಆ ಕಥೆಗೆ ತೃಪ್ತರಾಗದೆ ಭರತ-ಲಕ್ಷಣರು 
ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಇಲನ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 


ಇನಿ ಧ್ನ ನ 
ಹೇಳು wD ಅಳಅಲಿಬುಲಲ್ಟು 


ಜಾಸ್ತೀ ೀಭೂತೋ ವರ್ತಯಾಮಾಸ ದುರ್ಗತಿಃ 1 
ನ ಯದಾ ಭೂತಃ ಕಾಂ ವೃತ್ತಿಂ ವರ್ತಯತ್ಸನೌ [la 11 
ನಿಶ್ಚ 


ಯವಾಗಿಯೂ ಇಟಲರಾಜನ ಹೆಂಗಸಾದಾಗ ದುರ್ಗತಿ 


ರ ಇಷ ಇತ್‌ ಇರಾ ಇ. &ಹ ಇರಾ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ "ಹಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ದ್‌ ರ್‌ ಇರ್ಷಾ ೫ ಚ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಗ್‌ ಇರ್‌ 


ದಿದಂತಾಗಿರಬೇಕು. ಅವನು ಹೆಂಗಸಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದಿ 


ಸೆ 


ಈ ಕ್‌ 


ಜು ot ) 
1 () 
ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೮೮ 3699 
ನಾನಿ ನ ನಿನನ ಲಾ 4) ಇ ಬಾ ನ್ನ ವಾ ಬನಾನಾ ಸಾಾಸ್ಟಾಕಸ್ಸ ಪ್ರಧಾ. ನಾ ಲ ಗಿ ಬ್ಬ ಕಾ) ನಾನ್ನ 
Woof Cot! CA | WYN ಉNಲಬWಲೇY HWW ಉರ್‌ ಪ್ಪ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿರುತಿದನು?” 


ಕೌತೂಹಲಯುಕ್ತರಾಗಿ ತನ್ನ ಅನುಜರು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಇಲನ ಕಥೆಯನ್ನು ಪುನಃ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು : 

“ಅನುಜರೇ! ಮೊದಲ ಮಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಇಲನು ತ್ರಿಲೋಕಸುಂದರಿ 
ಯಾದ ನಾರಿಯಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆಹೂಂದಿದನು. ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದವರು 
ಹಂಗಸರಾಗಿಯೇ ಪರಿವರ್ತನೆಹೊಂದಿದ್ದರು. ಅವರೊಡನೆ ಪರಿವೃತಳಾಗಿದ್ದ 
ತ್ರಿಲೋಕಸುಂದರಿಯಾದ ಇಲೆಯು ಗಿಡ-ಮರ-ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದ 
ಆ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಕಾಲ್ಲಡಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಚರಿಸತೊಡಗಿ 
ದಳು. ಬೇಟೆಯಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರತಂದಿದ್ದ ವಾಹನಗಳಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಪರ್ವತಗಳ ಸಾಲುಗಳ ಮಧ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇಲೆಯು 
ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಎಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅದೇ ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪರ್ವತದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ 'ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸಮಾವೃತವಾಗಿದ್ದ 
ಸುಂದರವಾದೊಂದು ಸರೋವರವಿದಿತು. ಆ “ಸರೋವರದಲ್ಲಿ "ತಪ 


ಲಾ ನ ನ್ನ ರ) ಜಾ ಇಸ ಉದ ಲಿ ಅಾಳ್ಗಧಾಲೆ. ವಾ ROS ಹಾಸ ಗ್ಯಾನ ಗಿ ಸ ಘಾಲಿ ಲ ೧ ೧೪೧೦ 
ಆಲ ಅ ಂ ತನ್ನ AANA kad SUNN NAA ಆಗ kad ಲಂ ೦ ಟುಣ೦ಿಅಯು( ov 


ತಿದ ಚಂದ್ರನ ಮಗನಾದ ಬುಧನನ್ನು ಇಲೆಯು ನೋಡಿದಳು.* 


ಬುಧನು ನೀರಿನ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಕಠಿನವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದನು. 
ಅವನು ಇತರರಿಂದ ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾಗಿದನು. ಅವನು ಯಶೋ 
ವಂತನೂ ತರುಣಿಯರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ ಆಗಿ 
ದನು. ತಾರುಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಗ ತಾನೇ ಕಾಲಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಇಲೆಯು ನೀರಿನ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಸುಂದರಾಂಗನಾದ ಬುಧನನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಮವಿಸಿತಳಾಗಿ ತನ್ನೊಡ 
ನಿದ್ದ ಹಿಂದೆ ಪುರುಷರಾಗಿದ್ದ ಸೀಯರೊಡನೆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಧುಮುಕಿ 
ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲೋಲ-ಕಲ್ಲೋಲಮಾಡಿಬಿಟಳು. ಇಲೆಯು ನೀರಿನಲ್ಲಿ 


ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಬುಧನು ಕಾಮವಶನಾದನು. ಮನ 


ಗ 
ವಿ 
ಲು] 


“ಆ ಸರೋವರವಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶವು ಶಿವನು ಶಾಪಕೊಟ್ಟ ಪ್ರದೇಶದ ಹೊರಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಬುಧನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ತೀಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


3700 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಲಿ. = a — Om ಸ ಹಾರ ಷ್ಟ ಹಾಲೆ ES RED ಹಾಲ ಷ್ಟ ೮% ಫಾ ಇದಾ ಅಾಲ ಕರಿಸಿ, ಇಲ ಪ ಹ ಹಾಕ ಎ. NO Om 
ಸ್ಲಿನ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಕಳದುಕೂಂಡ ನೀರಿನಲ್ಲ ಹಚ್ಚು ಕಾಲ ಕುಳಿತಿರಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಇಲೆಯು ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗ ಲ್ಲಿಯೇ ಪರಮಸುಂದರಿಯಾ ಗಿದ್ದಳು ಅವಳನ್ನು ನೋಡ ತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಬುಧನ 
ಮನಸ್ಸು... ಅವಳಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾಗಿಹೋಯಿತು. ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಲ್‌ಿ ಕಳ್‌ 
ದೇವತೆಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ಮೀರಿಸಿರುವ ಈ ತರುಣಯು ಯಾರಾಗಿರ 
RE CD ET CUD EET CECE Ne Sa ದ್‌್‌ 
ey Rohe ಓಟ್‌ od No ಓಗಆ್‌ಟ್‌ ee hs ಓ [ಆಲ್‌ fs Ne he NYS ಹ್‌ © | Ry we ಅ 
= EN No ಯಿ ಹಾಳ ಭಲ ns | 
WW beak GIA Mes ಓಂ 8 IA RUG ಲ್‌ ೬ hdd wd | 
ದೃಷ್ಟಪೂರ್ವಾ ಮಯಾ ಕಾಚಿದ್ರೂಹೇಣಾನೇನ ಶೋಭಿತಾ ॥॥೧೪॥ 
(6. ಎಂ ಎಎ JS ಎಷ್ಟು -ಉ)ಅ ಮಘ ಎಟಿ ES US ಎ ಇ XN ಮಲಿ 
ಇಂತಹ ಮ ಹರವಾದ ರೂಪ-ಲಾವಬನಣ್ಣಗಳಂದ ಶೋಬುಸುವ 
ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನಾನು ಈ ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ, ನಾಗಕನ್ಕೆಯರಲ್ಲಾಗಲೀ, 
ಅಸುರಕನ್ಕೆಯರ ಸಾಗಲೀ, ಅಷರಸೀಯರಲಾಗಲೀ ಕಂಡೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ವ 1 ವಿ ವ [ee 
ded ON ಬ md ತಾ ed ed PR RES PR md med ECE wed ed ಎ, || 
ಸದೃಶೀಯಂ ಮಮ ಭಾವೀದದಿ ನಾನ್ಮಪರಿಗಿಹಃ । 


ಇವಳ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವನ್ನು ಬೇರೆಯವರು ಇದುವರೆಗೂ ಮಾಡಿರ 
ದಿದ್ದರೆ ಇವಳು ನನಗೆ ಅನುರೂಪಳಾದ ವಧುವಾಗಬಹುದು.' 

ಬುಧನು ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ನೀರಿನಿಂದ ಹೂರಬಂದು ಸರೋ 
ವರದ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಆ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಇಲೆಯು 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಸೇರಿದ್ದಳು. ಬುಧನೂ ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ಪ್ರಮದೆ 
ಯರನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆಶ್ರಮದ 
ಹೂರಗೆ ಬಂದು ಬುಧನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. 


ಅನಂತರ ದರ್ಮಾತನಾದ ಬುದನು ಇಲೆಯೊಡನಿದ ಪಮದೆಯ 


ಅರಾ ತ್ರಾ ತ್‌ ದ್ಯಾ ಸಾ ನಾ hud edd ರ್‌ ಆ" ಡಾ ಇರ್‌ ತಾ ಸಾ ಸಾ hud ud ತಾ ರಾ ನಾ ರ್‌ ನರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಬ GP Rd ರಾ 


ರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 


“ಬಾಮಿನಿಯರೇ! ತ್ರಿಲೋಕಸುಂದರಿಯಾದ ಇವಳು ಯಾರು? 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಇವಳು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಇಲ್ಲಗೆ ಬಂದಿರುವಳು? ಈ 


ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳಿರಿ.” 


ಶುಭಕರವಾದ, ಮಧುರಾಕ್ಷರಯುಕವಾದ, ಮಧುರವಾದ ಬುಧನ ಆ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಪ್ರಮದೆಯರು ಮಧುರವಾಣಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದರು : 


ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೮೯ ೨101 
oT ಗ ಬಾಜಾ ಲ ee ಇಡಾಕ 
ಸಲ್ಪ ರಂ ೬೦೬೮ AMMONIA ಯ್ರು WOT OSU AW 1 
ಅಪತಿಃ ಕಾನನಾನ್ಹೇಷು ಸಹಾಸ್ಮಾಭಿಶ್ನರತ್ಮಸೌ lal 


“ಈ ಸುಂದರಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ನಮಗೆ ಸ್ನಾಮಿನಿಯು. ಇವಳಿಗೆ 
ಪತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವಳು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಈ ಅರಣ್ಯಪ್ರದೇಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡುತಿರುತಾಳೆ.” 

ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬುಧನು 
ಪುಣ್ಯತಮವಾದ ಆವರ್ತಿನೀವಿದೈಯನ್ನು (ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಸಿತಿ-ಗತಿಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು) ಸರಿಸಿಕೊಂಡನು. ತನ್ನ ಅಂತದಣ್ಯಷ್ಟಿಯಿಂದ 
(ಆವರ್ತಿನೀವಿದೆಯಿಂದ) ಇಲರಾಜನ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡನಂತರ ಇಲೆಯ ಸಖಿಯರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕಿಂಪುರುಷಿಯರಾಗಿ (ಕಿನ್ನರಿಯರಾಗಿ) ಈ ಪರ್ವತದ 
ತಪಲಿನಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದಿ. ನೀವೆಲರೂ ಸೇರಿ ಶೀಪವಾಗಿ ಈ 


ಗುಳ ದ ನಜರ್‌ wn TY ee Fe NF ಈ Md ಬ್‌) 


ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ನಿವಾಸಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಇಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ 
ಫಲ-ಮೂಲಗಳಿಂದಲೇ ಜೀವನವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿರಿ. ಮುಂದೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಕಿಂಪುರುಷರೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಗಂಡಂದಿರನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಿರಿ.” 


ಸೋಮಪುತಿನಾದ ಬುಧನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಇಲನ ಭೃತ್ಯ- 
ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಕಿಂಪುರುಷಿಯರಾಗಿ (ಕಿನ್ನರಿಯರಾಗಿ) ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದಿ 
ರು. ಬಹುಸಂಖ್ಕಾ ತರಾಗಿದ್ದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಬುಧನ ಮಾತಿನಂತೆ ಪರ್ವತದ 


ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ನಿವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡು": "ವಾಸಮಾಡತೊಡಗಿದರು.” 
೮೮ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಉತ್ತರಕಾಂಡ ೮೯ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಬುಧ ಮತ್ತು ಇಲೆಯರ ಸಮಾಗಮ : 
ಪುರೂರವಸನ ಉತ್ಪತ್ತಿ 


ಶ್ರುತ್ಚಾ ಕಿಂಪುರುಷೋತ್ಪತ್ತಿಂ ಲಕ್ಮಣೋ ಭರತಸ್ತಥಾ | 
ಮಕ್‌ ನಾ ಲಲ ನಾ ವಿ NT pS ಶಾಳ ಹಾರ ಇ ಶಶ ll 
ಆಟಂ WYO ಆಧಿಲಂಆಲಈಲಊ ಆ” ೨೫0 ಆರಾ ಕ್‌ IC 1 


3702 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಲಕ್ಷಣ-ಭರತರಿಬರೂ ಕಿಂಪುರುಷಿಯರ ಉತತಿಯನು 
AE | ಬಿ ಅಯ SO ಲ್ಸ 


ನಿಂದ ಕೇಳಿ ಅಚರಿಗೊಂಡು- “ಆಶ್ಚರ್ಯಮಾಶ್ಚರ್ಯಂ'-ಎಂದು 


9ನ 


(ತ 
J 
ಯ 
"ಕ್ಲ 


ಬಳಿಕ ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ ಧರ್ಮಾತವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಕದ್ರಮಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಮಗನಾದ ಇಲನ ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದನು : 


“ಕಿನ್ನರಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿದ್ದ ನಿವಾಸಗಳಿಗೆ ಹೋಗಲು 
ಬುಧನು ತ್ರಿಲೋಕಸುಂದರಿಯಾದ ಇಲೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮಂದ ಹಾಸದಿಂದ 


ಸನುಸಾಹಂ ಸುದಯಿತಃ ಸುತಃ ಸುರುಚಿರಾನನೇ | 
ಜಸ್ವ ಮಾಂ ವರಾರೋಹೇ ಭಕ್ಕಾ ಗೇ ಚಕ್ಷುಷಾ ||ಲ॥| 


(ಸ 


“ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವಳೇ €! ಸುಂದರಾಂಗಿಯೇ! ನಾನು 
ಇಗೆ ಪರಮಪಿಯನಾದ ಮಗಮಾಗಿ ಗಿದೇನೆ. ನನನು ಅನುರಾಗದಿ 


ಯಮಂ HAASE we ॥ ICI ಶ್ರ 


ಸ್ನೇಹಪೂಣ ೯ವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ನೋಡು. ನನ್ನವ 


5 


1! 
A 
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೧ 


51 
3 « 
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ಅಹಂ ಕಾಮಚರೀ ಸೌಮ್ಮ ತವಾಸ್ಥಿ ವಶವರ್ತಿನೀ | 

ಪ್ರಶಾಧಿ ಮಾಂ ಸೋಮಸುತ ಯಥೇಚ್ಛಸಿ ತಥಾ ಕುರು lle I] 
“ಸೌಮ್ಯನೇ! ಸೋಮಪುತ್ರನೇ! ನಾನು ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 

ತಿರುಗಾಡುತ್ತಾ ಸ್ವತಂತ್ರಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನ 

ವಶವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನಗೆ ನೀನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸು. ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದಂತೆ 

ಮಾಡು.” 


ಇಲೆಯ ಅಂತಹ ಅದ್ಭುತವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾಮಾಸಕನಾಗಿದ 
ಬುಧನು ಪರಮಹರ್ಷಿತನಾದನು ಮತ್ತು ಇಲೆಯೊಡನೆ ರಮಿಸ 


ತೊಡಗಿದನು. ಸುಂದರಮುಖಿಯಾದ ಇಲೆಯೊಡನೆ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲ ತೊಡ 


ತ್ರಿ 
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ಚಂದ್ರನ ಬಿಂಬಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಮುಖಮಂಡಲದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಕರ್ದಮಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಮಗನಾದ 


ಗರ್‌ ಗರ್‌ ಡಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇವರ್‌ ಇದ್‌ 


೧ 
ಕುಳಿತನು. (ಇಲೆಯು ಇಲನಾದನು.) 
ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸೋಮಪುತ್ರನಾದ ಬುಧನು ನೀರಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 


= ನಾ ನ ಇ ಲ) ಘಾಲಿ ಸಾಲೂ ಇಷ್ನ ಘಾಳಿ ಭಾಲಿ ಇ, ಹರಿ ಭವನ ಕಾಲ ತ್ರಾ ಹಾಲ ಬಿಗ 
ಅವಯ ಲಪ ಟೋ SNS AAS ಓ| 1 ಲ್ಲ ಷ್‌ 


ನಿಂತಿದ್ದ ಸೋಮನಿಗೆ ಇಲರಾಜನು ಹೇಳಿದನು : 


ಭಗವನ್ಪರ್ವತಂ ದುರ್ಗಂ ಪುವಿಷ್ಟೋಇಸ್ನಿ ಸಹಾನುಗಃ | 
ನ ಚ ಪಶ್ಶಾಮಿ ತತ್ಸೈನ್ಕಂ ಕ್ಷ ನು ತೇ ಮಾಮಕಾ ಗತಾಃ lanl 


“ಪೂಜ್ಕನೇ! ನಾನು ನನ್ನ ಸೇವಕರೊಡನೆ ದುರ್ಗಮವಾಗಿರುವ ಈ 
ಪರ್ವತಪದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು. ಆದರೆ ಈಗ ನಾನು ನನ ನೆನಿಕರನಾಗಲೀ 


ಗತ್‌ ಇತರ್‌ ಹಿ ಅಲ ಆಯಿ ಜ್‌ ಜ್ಯಾ ಸಿರ್‌ ಗಡ್‌ ಸ್ಮ ತಗರ ಈ ಸ್ಕಿ Ne hy ಫ್‌ ಲ್ನ ಗ್ರಣಕಟಣಲ್ಲ! 


ಸೇವಕರನ್ನಾಗಲೀ. ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ನನ್ನವರೆಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲಗೆ ಹೊರಟುಹೋದ 
ರೆಂಬುದೇ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ.” 


ಲ್ಲ 


ರಾಗಿ ಸರಳೆ ed ಈ ಸಿಳ ಗಾಗಾ ಯ್ಕ ಧಾವಿ ಇಲ್ಟಿ್ನಿ A ಳಿಸಿ 9 0ನ ಜಾಲ್ಲಿ 
ನ ಇಲಿ! 1 ಲಲ UA | He ಗ್ರ ಕ ಇಟ್‌” ಆಆಆ ಲು 
ಸ್ನರಣೆಯನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಳದುಕೊಂ ಡಿದ ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಇಲನ ಆ 


6. 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬುಧನು ತನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ರಾಜನನ್ನು 
ಛಿ 


ಲ 
ಸಂತೈಸುತ್ತಾ ಶುಭಕರವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇ 


“ಮಹಾರಾಜ! ದೊಡ್ಡದಾದೊಂದು ಕಲ್ಲುಮಳೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನಿನ್ನ 
ಸೇವಕ-ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಹತರಾಗಿ ಹೋದರು. ನೀನೂ ಕೂಡ ಕಲ್ಲುಮಳೆಯ 
ಮತ್ತು ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಬಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಭಯಗೊಂಡು ಈ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಲಗಿದ್ದೆ. ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತಂದುಕೊ. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


3704 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ನಾ) ನ್ನ ನಾ ಲಿ ಕನ್ನಾ ವಾ ಲಿ ಸಾವ್ರ ವು ದ್ರ ಭಾರ ಸ್ಮ ಹ EES ಸ್ಮ 
ದಿರ್ಭಯನಾಗಿ, ಎಶಿಂತನಾಗಿ, ಫಲ-ಮೂಲಗಳ ತಿಂದುಕೂಂಡು 


ಬುಧನು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಮಾಧಾನಹೊಂದಿದ ಇಲ 
ರಾಜನು ತನ್ನ ಭೃತ್ಯರ ಮತ್ತು ಸೈನಿಕರ ವಿನಾಶದಿಂದ ಅತ್ಯಂತದೀನನಾಗಿ 
ಬುಧನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 
ತಕ್ಸ್ನಾಮ್ಮಹಂ ಸ್ವಕಂ ರಾಜ್ಯಂ ನಾಹಂ ಭೃತೈೈರ್ವಿನಾಕೃತಃ | 
ವರ್ತಯೇಯಂ ಕ್ಷಣಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸ್ನಮನುಜ್ಞಾತುಮರ್ಹಸಿ la ll 


“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ! ನಾನು ನನ್ನ ಭೃತ್ಯರಿಂದಲೂ ಸೈನಿಕರಿಂದಲೂ 
ರಹಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯ-ಕೋಶಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಕಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನಿಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಇರಲಾರೆನು. ಆದುದರಿಂದ 'ನನ್ನ ರಾಜಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ನನಗೆ 


ಇರ್‌ ದುನ್‌ ಇ ನ್‌್‌ ಜ್‌ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ್ಳ್‌್‌ ರ್‌ ಗ ಜ್‌) ಇ ವ್‌ ಷ್‌ 


ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೀಡು. 


ನನಗೆ ಧರ್ಮಪರಾಯಣನಾದ ಯಶೋವಂತನಾದ ಶಶಬಿಂದು ವೆಂಬ 
ಹಿರಿಯ ಮಗನಿದಾನೆ ನಾನಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ ಘಪಟಾಬಿಷವೇಕ 
ಳಳ ಅ ER I hed UY AI Ne Cdl 1 HN 


ಮಾಡಿದನಂತರ ಅವನು ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲನು. 
ನನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಸೇವಕ 


ಜವಾನ ಪದಿ ಎಷ್ಟು ಶನ ಎದ್ದು ತ್ನ 
ಬಲ್ಲ; ಉಳ್ಲಿಖಖಲಲ್ಲ; ಉದ್ರಿ ಲ್ಲ; ಇತರ ಪರಿವಾರದವರನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ 


ನಾನಿಲ್ಲಿರಲು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ, ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯೇ! ರಾಜ್ಯ- 


ತ್ನ ೨ ಸಾಬಾ! ತಾಸ ಸಾ 


ಸಿ 
ದ Xx ಹಿ ಎ 
ಯಾಗಿ ಕಾಲಕಳೆಯಬೇ ಅನ್ನುವ ಅಶುಭವಾದ ಮಾತನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆಡಬೇಡ 
ಇದರಿಂದ ನಾನು ದುಃಖತನಾಗುತೇನೆ.” 
ಇಲರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಬುಧನು ರಾಜ ಜನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿ 
ಲಾಲಾ ಲಾ ನಾ ತಾನ ಉಲ ಗೃ ವಾ ನಾನಿ ನಾದಿ 0 (00) ಭಾಲಿ ವಾನ 
AW ಲ್ಪ ಖರಿಖಾಬ್ಬುತಿಲಂರ A ಆಲ ಲಿ ಲಳ ಖಿ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಕಾರ್ದಮೇಯ! ಮಹಾಬಲನೇ! ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ 
ನೀನು ಸಂತಾಪಗೊಳ್ಳಬೇಡ. ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಒಂದು 
ವರ್ಷದವರೆಗೆ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು. ಅನಂತರ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹಿತವಾಗುವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತೇನೆ.” 


೨ 
CS 
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ಒಂಬತ್ತನೆಯ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿಲೋಕಸುಂದರಿಯಾದ ಇಲೆಯು ಬುಧನ 


ಮಾ Le ಜ್‌ 
ಸಮಾಗಮದ ಫಲವಾಗಿ ಆಖಲಂಲಅ ಟಗ್ಬುಖ ಖಲು ಪುತ್ರ ನನ್ನು ಪಡೆದು 


ಕೊಂಡಳು. ಬುಧನ ಆ ಪುತ್ರನು ಮುಂದೆ ಪುರೂರವಸನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 


ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಪುರೂರವಸನ ಶರೀರಕಾಂತಿಯು ಬುಧನ 
ಶರೀರಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸುಂದರಾಂಗಿಯಾದ ಇಲೆಯು ತನ್ನ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಬುಧನಿಗೇ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು. ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಮಾಸ 


ದಲ್ಲಿ ಊನ ಹಾಸ್ಯ ಕಾನು ಇ ಕಸಾಲಿ ದ ಲ್ಭ a ಗಿ POR ಲ್ನ ನಾನ ಜಾಲ್ಲಿ ಲ ಇ ನ್‌ & ಇನ ಶಾಲ ಸಾಲಿ ಇ 
“WA AAAS ಭಲ Me ವಲ ಎ ಗಟ EO NONI ರಜಾ CAA ICA 


ರಾಜನಿಗೆ ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸು 


೮೯ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಉತ್ತರಕಾಂಡ ೯೦ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ತಥೋಕವತಿ ರಾಮೇ ತು ತಸ್ಕ ಜನ್ಮ ತದದ್ದುತಮ್‌ | 
ಉವಾಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ಭೂಯೋ ಭರತಶ್ಚ ಮಹಾಯಶಾಃ lal 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಪುರೂರವಸನ ಅದ್ಭುತವಾದ ಜನವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 


ಹೇಳಲಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡ ಲಕ್ಷ್ಮಣ- _ಭರತರು ಪನಃ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು: 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3706 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ನ ಸ್ಮ ಇದ ತಸ SS RS JS ಭಳ ಸಾಲ ಗಾಲೆ ಗ್ಗ ಇ ರಿಂ ದಾರು 
ಇಲಾ ಸಾ ಸೋಮಪುತ ಫಿ) ಬ ಸ೦ಉತ್ಸರಿಯಿಥಿ ಆಲಂ ಅಲ | 


ಅಕರೋತ್ಕಿಂ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ತತ್ತಂ ಶಂಸಿತುಮರ್ಶ್‌ಸಿ |1 ೨1 
“ನರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಸೋಮನ ಮಗನಾದ ಬುಧನೊಡನೆ ಒಂದು 


ಹಾ OO am ಸಾತಿ 


ರ್ಷಕಾಲ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಇಲೆಯು ಮುಂದೇನು ಮಾಡಿದಳೆಂಬು 
ದನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳು. 3 


ಭರತ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಮಧುರವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಕರ್ದಮಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಮಗನಾದ ಇಲನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 


(ಬ್ಬ 


“ಭರತ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರೇ! ಇಲನು ಪುರುಷನಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಮಾಸದಲ್ಲಿ 


ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಮತ್ತು ಯಶೋವಂತನಾದ ಬುಧನು ಪರಮೋದಾರನಾದ 


ಇನ್‌ ಇ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇ 


ಮತ್ತು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸಂವರ್ತನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದನು. ಭೃಗುಪುತ್ರನಾದ 
ಯವನ ರಿಷನೇಮಿ, ಪಮೋದನ, ಮೋದಕರ ಮತ್ತು ದುರ್ವಾಸ ಈ 


ದ್ರ ಳ್‌ ಕ್ರಿ ಅರಿಷ್ಟವೀಮಿ ht hed ತ್‌್‌ ರ್‌ re Ne ಶಟ್‌ ಕಾಫ್‌ 


ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಆಹ್ಲಾನಿಸಿದನು. ವಾಕ್ಕಜ್ಞನಾದ, ತತ್ತದರ್ಶಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಬುಧನು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತರಾಗಿದ್ದ ಆ ಎಲ್ಲ ಸುಹೃದರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು 
ಆಹ್ಹಾನಿಸಿದನಂತರ ದೈರ್ಯವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಈ ರಾಜನು ಕರ್ದಮಪಜಾ 
ಪತಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಇಲನು. ಇವನಿಗೆ ಎಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಒದಗಿ 
ಬಂದಿರುವ ುದೆಂಬುದನ್ನು ನೀವೆಲರೂ ತಿಳಿದಿರುವಿರಿ. ಆದುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ 


ಇ ಇ ಇವರ್‌ ಸರ್ವಸಾರ ಇ ರ್‌ ನ್‌್‌ ೫ರ ಜಾ ಸ್‌ ಇವರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಹ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಇಹ ಇರಾ ಇಷಾ ಜ್‌ ರ್ರ ಇರ ಇರ ಸ್ವಾ ವ್‌ ಇ 


ನಸ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನರಿಗೆ ೧7ನೆ ಕ್ಲಂ ನಾ ದ ವ 7 
ed ಹಿಗ್‌ hd WAC edd NL he 


ದ್ದಾಗ ಮಹಾತೇಜಸಿಯಾದ ಕರ್ದಮವಜಾ ಪತಿಯೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿ 


ಹ ನೆ 


ee 
© ಘಾಲಿ ಕಾಲಿ ಷ್ಟು ಹ ಸ್‌ OA ಕೂ ಶಾಲ ಸಾವಿ ಕಗ ಗಥ ೊ್ಣ ಹಾಸ ಹಾಸಿ ಕ್ಲ ಇಲಾ ಜಾನ ಹಾಕ ಇ, ಸಾರಾ ಇ 
ಗಟ (2/4 ಆಟ” ಊಉಖಭ್ರಲು ಲಲ ಟಯಹ ಲಲಿ ಪುಲ ರ್ರ 9 ಕಜ ಲ್ಬಮ 


ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೯೦ ೨101 
ಹಾಸ ಎ ಕಾಲ ಲಿ ON ಮಾಲ NN ಕಾಲ Pp OA EN ೦ ನಾ ಬಾನ ಗಗ ಕ್‌ ಕಾಲ 9 ನಿಲ 
ಆಗು ರಲ್ಲ, ಲಲ್ಲಾರಟೂ(ಲುಟು ಭಲSUಯಬಲLಿ “ಇ WR 
ಗಳಾಗಿದ್ದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳಲ್ಲರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಕಲೆತು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಾ 
ಭಿನ್ನ-ಬಿನ್ನವಾದ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಇಲನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಸೂಚಿಸತೊಡ 
ಗಿದರು. 


ಅವರೆಲ್ಲರ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ಕರ್ದಮಪ್ರಜಾಪತಿಯು 
ಮಗನಿಗೆ ಹಿತಕರವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮರೇ! ಬಾಹಿಕದೇಶದ ಅರಸನಿಗೆ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಹಿತವಾಗುವುದೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಹೇಳಲಿರುವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 


ನಾನಂ ಹಶಾಮಿು ಭೈಷ ರಮ್ಮ 


PT ಸ್ವಾ *ಿ ಸ್‌ ಕ್‌ ಸರ್‌ ಇ 


ಜಾ ಸೆ 3 ಡಿ 
ನಾಶ್ಲಮೇಧಾತರೋ ಯಜ್ಞ; ಪಿಯಶ್ಲೈವ ಮಹಾತ್ಮನಃ 


ಫ್ರಿ 


ಕರ್ದಮಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರು ರುದ್ರ 
ದೇವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಮಾಡುವುದು 


ಉಚಿತವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರು. ಸಂವರ್ತನ ಶಿಷ್ಕನಾದ, ಶತ್ರುಪುರವಿಜಯಿ 


ಪಾ ಗತಾ ಕಾಂ Wedel ಮಾ ಲಾ ವನ ಧಿಂ ಳ್‌ 
NAMIE hd ಸ್ಟ © td A CO NAM TE td ) ಗ್‌ ್‌್‌್‌ oe Na ಓಟ್‌ ರೈ ಘಲ್‌ ಕ್ವಿ ಹ್‌ ್ರ್‌್‌ 


ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಮಸ; ಸಂಭಾರಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದನು. 


ಣಿರಿಯಿತು. ರುಬಿಐ ಆರಾಧನೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಆ ಅಶ್ಚಮೇಧ 


ಯಾಗದಿಂದ ರುದ್ರದೇವನು ಪರಮತುಷ್ಟನಾದನು. 
ಯಜ್ಞದ ಅವಬೃಥವಾದನಂತರ ಸುಪ್ರೀತನಾದ ರುದ್ರದೇವನು 


(ಎ) 4 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3708 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಪ್ರೀತೋತಸ್ಥಿ ಹಯಮೇಧೇನ ಭಕ್ಕಾ ಚೆ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 

ಅಸ್ಕ ಬಾಶ್ಚಿಪತೇಶ್ಚೈವ ಕಿಂ ಕರೋಮಿ ಪ್ರಿಯಂ ಶುಭಮ್‌ ॥0೧೭॥ 
“ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ನೀವು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಈ 

ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದಿಂದ ನಾನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಬಾಹಿಕದೇಶದ 

ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಈ ಇಲನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಕರವೂ, ಶುಭಕರವೂ ಆದ ಯಾವ 

ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿಕೊಡಲಿ?” 


ದೇವೇಶನಾದ ಉಮಾಪತಿಯು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು, ಇಲೆಯು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಇಲನಾಗಿಯೇ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು 


ಇ ದಾನ್‌ ಇಸಾ ಇ ಲ್‌ ಇಷಾ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಒಕ್ಕೊರಲಿನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 
ಬಾಹಣರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ೀತನಾದ ಮಹೇಶನು ಇಲಲಳಿಗೆ ಪುನಃ 


೬ 
ಶಾಶ್ಚತವಾ ವಾದ ಪುರುಷತ್ತವನ್ನು ಅನುಗ ಹಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. 
ಹೀಗೆ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗವು ಶುಭಕರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯಲು- 


ನ ತನ್ನಾ ಛಿ ಗಾಶ್ಮಾ ಸಾಲ್‌ ಉ್ಯಾಕ್ಕಾ ಗಾಲ ನಿ ಇ ಸಾ ನಧಿ ಎಸ ನಾ ನ್ನ ಇಲಾ ನಾನ್ನ ಜಾನು 
ಹಲ ಜಲ್ರೂ ಖರ C9 MAM \ “Ws VI | ಶೌಲ್ತಿಶಿಬಂರ 


ಬಾಹ್ತಿಕದೇಶವನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಗಂಗಾ ಮತು. ಯಮುನಾನದಿಗಳ 


ಬಲ್ಲ ಪ ಎ ಆಹು AN UA 


ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾ ವಾದ ಮತ್ತು ಯಶಸ್ಕರವಾದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನವೆಂಬ 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಹಿಂದೆಯೇ ಪಟ್ಟಾಬಿಷಿಕ್ಷನಾಗಿದ್ದ ರಾಜರ್ಷಿ 


ಯಾದ ಶಶಬಿಂದುವು ಬಾಹ್ಲಿಕದೇಶವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. " ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಪುರದಲ್ಲಿ 


ಕರ್ದಮಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಮಗನಾದ ಇಲನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಅನೇಕ 
ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದು ಅವಸಾನಕಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ನಂತರ 
ಇಲನು ದೇಹಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 
ಅವನ ಮಗನಾದ ಪುರೂರವಸನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಪುರಕ್ಕೆ ರಾಜನಾದನು. 


ಭರತ-ಲಕ್ಷಣರೇ! ಅಶ್ರಮೇಧಯಾಗದ ಪಬಾವವು ಇಂತಹುದು. 


ಪ್ರೌ A 4 ಇಲಲ ಬಿಟ್ರು UA Ld 


ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಸಿ ಸ್ಲೀಯಾಗಿದವನು ಪುರುಷನಾದನು. 


ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೯೧ 3709 
ಷ್ಟ PRS ಲ್ನ OD ಲಾ ಜಾನ ಗ ನ್‌್‌ ನಾ ಬಾ ಸಾ ಭಿ ಅನ ಎ 
ಖಳು Me) ಲ ಅಘ ಖಲು OO CMUc WeudLYW OO WONT ಸ ಯ) 
ಕೊಂಡನು.*'' 
೯೦ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು 
ON ರ್‌ oR ತ, ಇರ್ಸ್ಗ 
ರ ಗುಡು ಆವು CS 4 (ಲು / MIC 
ಲ್ಸ ಅಕಾ ಲ ಲಂಕಾ ರ್‌ ಸದೆ ಕ್‌ ಇನಿ ಎಲಲ ಲಿ್‌ಲ 
ಆ) ೬ ಲಿ! ಗ GY ಚ್‌ ಟಟ ೬. ಆಗೀ ಆ ಎ ಜ್‌ ಕಳ ಗು ಬ. ಆಪ್‌ 
AN A ಹಾಟ ಲೃ ತಾತ ಸಕ್ಕು ಹಾಲೆ ಹಾಜಾನೆ ಫ್ಯಾ | 
ಆ) ಅಲಂ ಲು ಕಾಕತಿ C ಭ್ರಾತೃಭ್ಯಾಮಮಿತಪ್ರಭಃ I 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಪುನರೇವಾಹ ಧರ್ಮಯುಕಮಿದಂ ವಚಃ lal 


ಮಹಾಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ತಮಂದಿರಿಗೆ ಈ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ನಂತರ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಧರ್ಮ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


ಟ್ರಿ ೬ 5 A ಪ್ರೆ ಬೆ Nel bi ಲ 
ಮತ್ತು ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ವಸಿಷ್ಠ, ವಾಮದೇವ, ಜಾಬಾಲಿ, ಕಾಶ್ಯಪ ಇವರೇ 


ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಅವರ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದು 


ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನವಾದ ಅಶ್ವಮೇಧಾಶ್ಚವನ್ನು 


ದೇಶಸಂಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ.'' 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 


ೀಷರಮ SAE ಶೀರಾಮನಿಗೆ ದಾ ಪರಿಚಯಿಸಿದನು 


ಬಳ್‌ ಸ್‌ ಓಲ್‌ ಗ ಟ್‌ 1 ಟೆ ಕ್‌) ಇ ಊಟ್‌ ea Lf | ಹ್‌ ಸವ್‌ 1 ಟೆ ಓ ಚಟ್‌ ಅ 


ಬ್ರಾಹ್ಮೂರೆಲ್ಲರೂ ಆಗಮಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಿಂಹಾಸನ 


ದಿಗೂ 0.೨೧ರ ಛೈ ಜಾಲಿ ಕಾಲಿ ಇ ಸಾದ್ಯಾ, ತಾಲ ನಾಲಾ ಸದು 
wl MEY ಮ WUWಲOWNಲುOUNE RAS | 1 ೧೨೨%) ddd 


ದನು. ದೇವಸದ್ಭಶನಾದ, ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆಶೀರ್ವಾದಗಳಿಂದ ಸಮಾದರಿಸಿದರು. "ಬಳಿಕ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾದ ಮತ್ತು ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಯಾಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮನ 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಮೊದಲು ಪರಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 


ಲ 
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ಬಿಬಿ ಇಳ ಗಾರಿ ರಾ ನಾ ದಾವ ಸಾಜಾ ಬಾನ ಎ ಈ ಸಿಹ್ಸಾಹಾಶ ನ ವಾ ಉನ್ನಿ ಹ್ಞಾ ್‌್ರಿ ದ್ರಿ ಕಾರ ಭಾಳ ಏವ ಕಾಳ ಇಾಧಿ ರಾ ನ್ನ ನಾನ ಬಾನ 
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ಬ್ಬರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಚಿರಂಜೀವಿಗಳಾದ 
ಮುನಿಗಳಿಗೆ ದಾನವಸ್ತುಗಳ ರಾಶಿ-ರಾಶಿಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಅಂತಹ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೋಡಿದ ಸಧಣೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಚಿನ್ನದ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇರುವ ಯಾಚಕನು ಯಥೇಷ್ಟವಾದ ಚಿನ್ನವನ್ನು 
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ಲ್ಲಾಗಲೀ, ವರುಣನು ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಾಗಲೀ ಕಾಣಲಿಲ್ಲವೆಂದು 


ರ. ಹಾ ಏ.೧ ಸಾಗ ಸಾಲಿ ವಾ ಸ್ಯಾ ಇರ ಗಿ ದ್‌ ಆಗ ರ್ಮ ಆ ಭಾಳ ನಾ ಗ್ರಾ ಸಲ್ಲ ಇಲ್ಲ ಭಾನ ಬ 
ನಾದ ಅಮಿತ ನಾ ಮತ್‌ Neo [ Yad ud DUAN ECA 


ಸ್ರಿ ಕ್‌ ಜವ್‌ ನ್‌ ಸ್ಟ್ರಾ ವ್‌ ಮ್‌ ಸಾ ನ್‌ ವಾ್‌ ಇರ್‌ ೪ ಇನ್‌ ದ್‌ ಇಓ. ಓಟ ಓ ಗ್‌ ಜ್‌ ಳ್‌ ಸ್ಥ ಷ್‌ ಇ ಜ್‌ ಫ್‌ ಆ ಜದ ದ ಕುಡದು ಟಕ 


ಸಮಸಗುಣ ಸಂಪನ್ನವಾದ ಯಜ್ಞವು ಒಂದು ವರ್ಷಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹಚ್ಚು 


ಒರಿ ಒಆ ಆಗ್‌ ೧ Ae ಗಗ ೨0 ಆ ಗಟ ಆಗಲಿ, ಹಲಲ) Qe ಲ್ಯ 
ವೃದ್ಧಿ ಸುತ್ತಿದ್ದುವೇ ಹೊರತು ಕಡಿಮೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. . 

೯೨ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಉತ್ತರಕಾಂಡ ೯೩ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಗಮನ: 
ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಗಾನಮಾಡಲು ಲವ-ಕುಶರಿಗೆ ಆದೇಶ 


ವರ್ತಮಾನೇ ತಥಾಭೂತೇ ಯಜ್ಞೇ ಚಿ ಪರಮಾದ್ದುತೇ 


ಬಾಲಿ ಜಾ ರ್‌ ಲಾ ಬಾ LR ಇಂ Il all 
ಬಲಯ Sಜಗಾಖಾಖಿ ಉಲಿ ಬಟುಟ (ಲಂ ell 
~~) pe ಲ್ಸ ಜಾ ನ್ನ ಸಾಮಾ ಸಾಸ ಜಾವ Pp ND RS ES RED, 9೦ ಧಿ NT 
ಉಲಿ ಲು Ye WN oof ಉರಿ LLL 
ಶಿಷ್ಕರ ಸಮೇತರಾಗಿ ಪೂಜ್ಯರಾದ ವಾಲ್ಲೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿ 
ಸಿದರು. 


ದಿವ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಅದ್ಭುತವಾದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ನೋಡಿ 
ದರು. ಯಷಿಗಳಿಗಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ಪರ್ಣಶಾಲೆಗಳ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸುಂದರವಾದ ಪರ್ಣಶಾಲೆಗಳನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲ್ವೀಕಿಗಳಿಗಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿ 
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ವಾಸಾ ಕ್‌, ಸಾ ಎ. ಹಾಾತಿ 
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ರಾಜಮಾರ್ಗಗಳಲಿ ರಾಜರ ಅರಮನೆಗಳ 


a) 





ಾ 7ನೆ. 7 ಗಳ 


ಇಲ 
ಲ್ಲ {le ಣಸುಃ। 1೪೧ 


ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದರೆ ನಿಮಗೆ ಗಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಆಯಾಸವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಗರದ. ಹೊರಗೇ ನೀವು ವಾಸಮಾಡಬೇಕು. ಮಹೀಪತಿಯಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ನಿಮನೇನಾದರೂ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಗಾನಮಾಡಲು ಕರೆದ 


ಇ ಜ್‌್‌ಾ-್‌್‌್‌ ಟ್ರ" ಜ್‌ ಲ್‌ ಜ್‌ ಲ್‌ ಲ್‌ ಇನ್‌ ಇ್‌ಇವ್‌್‌ ಲ್‌ ಲ್‌ 


ನಾದರೆ ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀ ವು ಎಷ್ಟು ಗೌರವದಿಂದಿರುವಿರೋ ಅಲ್ಲಿ 
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ರೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ] ಎರದು. ಯಾವುದೇ ವಿಧವಾದ ಆಸೆ 

ಯಿಂದಲೂ ನೀವು ಈ ರಾಮಾಯಣಮಹಾಕಾವ ಎನ್ನು ಹಾಡಬಾರದು. 

ಕೆಂ ಧನೇನಾಶ್ರಮ 
ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಫಲ- ಮೂಲಗಳನೇ ತಿಂದು ಜೀವಿಸುವ «6 


ue es ಕಾಪ್‌ ಸ್‌ಗಫ್‌ * *ಶ್ಮಿ ಹ್‌ ಗ ಒಗಟ್‌ಆ್‌ ಸಾಸ್‌ ಓ. ೌರ್‌ಡಟಟ್‌ 7 ಟಸ್‌ ಹೇಟ್‌ ವ್‌ ಆತ್‌) ಆಗ್‌ 


ವಾಸಿಗಳಾದ ನಮಗೆ 'ದನದಿಂದೇನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ? 


ಸ್ಥಾನಾಂ ಫಲಮೂಲಾಶಿನಾಂ ಸದಾ 1೧.೨1! 


ಲ್‌ es ಠಿ 
ನಾ ನ) ವರಾ ಲ್ಲಿನ ಲಾನ್‌ ೧% ರಾನಿ ನಾ ಬಾ ಮ್ಹುಣ್‌ laa (| 
WOE ಆ ಆ ಆಆ ಆಲಿ) ಈ NSN WG CSV ks ಉಲ“ WN ll 
ಲ್ನ ಕಾ ಾ್ನಾ ಭಾಫ್ಲ ಬಾರ ಔನ ಯಿ ಕಾಸಾ ಷ್ಟು ನಿ /್ರ ನಾ ನ ಘಾನ ನ್ನ ಫಿ ಬರಿ) ರಾಲಿಗಾಳ್ಥಿ 
೧1೬೦ © SMS MU SNOUT ಕುಲಿ ಯಿ 
me) 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ವಾಲ್ವೀಕಿಗಳ ಶಿಷ್ಕರಂದು ರಾಜನಿಗೆ 
-೨ಸಾಪಾ ಪ ಎಮ 
ಜಾಕಿ ಕಟಿ) 


ಕ್ಸ್‌ ಷಾ 
uw 


ಈ ವೀಣೆಯು ತಂತಿಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಮೀಟಿದರೆ ಸುಮ 


ಕ್ವ ತ್ತು ತ್ತು ತ್ತು ಸ್ತು 


ಸರಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸುವ ಸ್ಥಾನಗಳಿವೆ. ಇದನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಾ ನೀವು 


ಆದಿಪ್ರಭೃತಿ ಗೇಯಂ ಸಾನ್ನ ಚಾವಜ್ಞಾಯ ಪಾರ್ಥಿವಮ್‌ | 
ಹಿತಾ ಹಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ರಾಜಾ ಭವತಿ ಧರ್ಮತಃ 11೧೫ 


ಈ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ನೀವು ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದಲೇ ಹಾಡಬೇಕು. ರಾಜ 
ನಿಗೆ ಅಪಮಾನವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ : 
ರಾಜನು ಧರ್ಮದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಕಲಪಾಣಿಗಳಿಗೂ ತಂದೆಯೇ ಆಗಿರು 


ನರ್ಮದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ತಂದೆಯೇ ಆಗಿರು 
ತಾನೆ. 


ಪ್ರಕಾರವಾದ ಹಿತನುಡಿಗಳ 


Ks 
6 
43 
4 
ತ್ರೆ 

Ks 
G 
[2] 
ಲಂ 
ಛಿ 
(. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೯೪ ೨111 
ನ 0 ಬಾ ೦ ಗಳಿಂದ ಉ ಕ್‌ ಮಾ ಬಾ ಜಾನ CD DR ಬಾ ಮ್ನ ಜಾರ 
ರ ೪೪ಂದ ಉ ಪದಿಷ್ಟರಾದ , ಸೀತಾದೀವಿಯ ಮಕ್ಕ 


ನೀವು ಸತವ ರನ ಮಾಡುತೇವೆ '-ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳಿದರು. 


ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ನೀತಿಸಂಹಿತೆಯನ್ನು ಧಾರಣೆಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡ ಅಶ್ಲಿನೀಕುಮಾರರಂತೆ ಲವ-ಕುಶರು ವಾಲ್ಲೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳಿದ 
ಅದ್ಭುತವಾದ ವಾಣಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಮಾಯಣವನ್ನು 
ಬಿ ೧೫ 


ಈ AN NA ON ಉದ್ದ ಇ ಲಾಲಿ. ಅರ ಲಪ ಭಾಲಿ ಭಾಲಿ ಷು 
ಗೆಲನಿಖಾದಿವುದಿ ರಲ WU BY 1 ಚ WDM, ASS Wd OT UN 


ರು 
೯೩ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಉತ್ತರಕಾಂಡ ೯೪ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ರಜನ್ಮಾಂ ಪ್ರಭಾತಾಯಾಂ ಸ್ನಾತ್‌ ಹುತಹುತಾಶನೌ | 
ನ ಸವ ೯೦ ತತ್ರೋಹಗಾಯತಾಮ್‌ ॥೧॥ 


ರಾತಿಯು ಕಲೆದು ಬೆಳಗಾಗುತಲೇ ಲವ-ಕುಶರು ಸಾನ-ಸಂದಾ 


ದ ಊಟ್‌ ಒದು ಸಾಟ್‌ ಟ್‌ ಗರ್‌ ಕ್‌ ಗ ಯ ಸಾಲ್‌ ಗರ್‌ ಗಿರಗಿರ ಸ್‌ ಕಾಫ್‌ ಇಫ್‌ ಪ್‌ ₹ hu 


ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಮಿದಾಧಾನದ. ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸಂಪೂ 
ಜಿಸಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳ ನಿರ್ದೇಶನದಂತೆ ಸಮಗ್ರವಾದ ರಾಮಾಯಣ 
ವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದ ಗಾನಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಲಾಪನೆಯೊಡನೆ ಮೇಳೈಸಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ )ವ-ಕುಶರ ಸುಮ 
ಧುರವಾದ ಗಾಯನವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಕೇಳಿದನು. ಅನೇಕವಿಧವಾದ 
ರ್ನಗಳಿಂದ ನ ಸಂಬದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ( ಧಿ ಪರಿಜ್ಭೀದ "ದಾದಿ ಸಾಧನಗಳಿಂದಲೂ, 

Un) ಇ 


ಸಾಮ್ಯ ದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ. ಬಾಲಕರ ರಾಮಾಯಣಗಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕುತೂಹಲಗೊಂಡ ಶ್ರೀರಾಮನು ಯಜ್ಞದ ಒಂದು ಕ್ರಿಯೆಗೂ ಮತೊಂದು 


ಕ್ರಿಯೆಗೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವು ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ದೂಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಮಹರ್ಷಿ 


3718 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಗಳವನೂ ಶಾಾಶ್ಮಾ ಛಿ ಸಾನು ಕಾಲಲ್ಲಿ ವನ್ನು ಜಾಲ ಭ್ರ ಶಾಲ NN ರಾನಾ ್ನು ಇನೆಂಗಾಣಂಗಿಕಗೆ ೯. 
ಳನ್ನೂ, ರಾಜರನ್ನೂ, ತೀದಿಎದಿರಾದಿ ಎದ್ದಾಂಸರಿನ್ನೂ, ಪಳರಾಣಕರಿನ್ನೂ, 
ಶಬ್ದದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದ ವೈಯಾಕರಣರನ್ನೂ, ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ, ಸ್ವರ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಪಂಡಿತರನ್ನೂ, 
ಗಾಯನವನ್ನು ಕೇಳಲು ಉತ್ಸುಕರಾಗಿದ್ದ ದ್ದಿಜರನ್ನೂ, ಸಾಮುದ್ರಿಕಲಕ್ಟಣ 
ಇರ್‌ ನರನು ಗೆ ದಿ "ದ ನ್‌್‌ ಹೃ) ಸ್‌, ವ್‌ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರನ್ನೂ, ಸಂಗೀತವಿಶಾರದರನ್ನೂ ನಿಗಮಾಗಮಗಳ 
ನದಾಂಸರನೂ. ಪರದವಾನಿಗಿಲನೂ.:. ಪಣ-ಅಕರ-ಸಮಾಸಗಲನು ತಿಲಿಕಾ 
MN 9 ಗ) TV | 9 ಆಗ Ad ಅಕ್ಷರ ಆಲ)! 1೪ (೫೪ಕ್ರ NO ಹಗ್‌ 
ಎದ್ವಾಂಸರನ್ನೂ, ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರನ್ನೂ, ಹ್ರಸ್ವ-ದೀರ್ಫ್ಥ-ಪುುತ-ಪ್ರಚಯಗಳ 
vy ಉಯ್ದು ಆಾ TU ಆಲ ರಟಲ್ಪು CA ಯಲರಟುಟ(! 1D 
ರಾದವರನ್ನೂ, ಕಲ್ಬೋಕ್ಷ-ವೇದೋಕ್ತವಿಧಿನಿಯಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ ಪಂಡಿತ 


ರನ್ನೂ, ಕಾರ್ಯಕುಶಲರನ್ನೂ, ವಿಭಿನ್ನಭಾಷೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ ವಿದ್ದಾಂಸರನ್ನೂ, 
ಕೇವಲ ವೀಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಇತರರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿಪಾ ಯವನ್ನು 


ೀಕಣಮ ತರರ ಲಿರುವ ರ್ರಾಯಫ 
ತಿಳಿಯುವ ಸಾಮರ್ಥ ವುಳ್ಳ ಇಂಗಿತಜ್ಞರನ್ನೂ "ಮತ್ತು ಸಮಸಮಹಾ 
ಜನಗಳನ್ನೂ ಯಜ್ಞಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದನು. ಇವರೇ ಅಲ್ಲದೆ ತರ್ಕ ವಿದ್ಯೆ 


ಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ ನೈಯಾಯಿಕರನ್ನೂ, ಹಲವಾರು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ 
ಯುಕಿವಾದಿಗಳನ್ನೂ, ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರಪ ಪರಿಣತರನ್ನೂ, ಪುರಾಣಜ್ಞರನ್ನೂ, 
ವೈದಿಕರನ್ನೂ, ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನೂ, ಚಿತ್ರಕಲೆಯನ್ನು ತಿಳಿದ ವಿದ್ದಾಂಸರನ್ನೂ, 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರವಾದ ಸದಾಚಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ ವಿದ್ದಾಂಸರನ್ನೂ, 
ಷಡ್ರರ್ಶನಗಳ ಮತ್ತು ಕಲ್ಪಸೂತ್ರಗಳ ಪರಿಣತರನ್ನೂ, ಗೀತ-ನೃತ್ಯ 
ವಿಶಾರದರನ್ನೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರನ್ನೂ, ನೀತಿ-ನಿಪುಣರನ್ನೂ, ವೇದಾಂತದ ಅರ್ಥ 
ಗಳ ಪ್ರವಚನಕಾರರನ್ನೂ, ಬ್ರಹವಿದರನ್ನೂ ಆ ಮಹಾಯಜ್ಞಮಂಟಪಕ್ಕೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಆಹ್ಹಾನಿಸಿದನು. ಅಂತಹ ವಿದ್ದಾಂಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿಸಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನು  ರಾಮಾಯಣಗಾನಮಾಡುವ ಬಾಲಕರನ್ನು ಸಬಾ 
ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ಆ ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಸಬಾಸದರು 


ಆನಂದವರ್ದಕವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪರಸರವಾಗಿ ಆಡಿಕೊಳುತಿದರು. ಆ 
Ce ಆಗಲ್‌ AS dC Ww dG dO Ad ಈಔ/್‌ಆ್‌ ರ | } Neo NG ಫುಲ್‌ * ಸ್‌ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮುನಿಕುಮಾರರಿಬ್ಬರೂ ರಾಮಾಯಣಗಾನವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭ 
© ಶಾಲ ಧಾಲ್ಗಿಷ್ಟು 00 de ಕಾಸ) ಇ ಇಾಧ್ಟಾಲ ಇಾಷಾವನ್ನಾ ಸಾಲ ಏ.ಸಿ Om ಭಾಲಿ ಏ.೦ 3 ಇಲ ಇ ಘಾಲ್ಲಿ ಇ ಢಾಲ್ಗ ಕಾಷ್ಸಾನ್ಮಾ ಭಾಸಾಲ್ಸೆು ಶ್ಯಾ್‌ಲ್ಮ್ಮಾ ಸ್ಯಾ ಇಲ ಷ್ಟು 
ed Ad ೬ ಲ ಲಿಯ ಖಲ) A SOUT, ಆಅಂಖಯಿುರಿಖಿಲಿಯಊಿ 1 1೮ 


೨. 
d 
5 
ಟೆ 


ರಂಭವಾಯಿತು. ಗೇಯವಸುವಿನ (ರಾಮಾಯಣದ) ವಿಶೇಷತೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೯೪ 3719 
aN em mee ON nee a ಣ್ಣು ರಾ ಲಾ ಲ a eee ಯ್ಮ ಸಾಲೆ ಎ ಸತಾ ಂನ್ನಾ ಹಾಡಲಿ! ಎ ಹಾಸಾಸಾಯಾಸ್ಸು ಪಾಸಾರೆ' ಹಾಸನ ಹಾಸಾಸಾಲೆ ಹಾಲೆ ಎ ಹಾಹಾ med) 
ಟು WC [ 1 NBL WMI 1 ಲೆ!1 ಲಲ ಟುಟ ಸಟ ಎಲಟು ಸುಂ ಪ್ಪ ಯಲಿಲ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಷ್ಟು ಕೇಳಿದರೂ ಅವರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯೇ ಉಂಟಾಗಿಲ್ಲ. 
ಹೃಷ್ಟರಾದ ಸಮಸಮುನಿಗಳೂ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ರಾಜರೂ ರಾಮಾ 

ತ 


ಯಣವನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಬಾಲಕರನು ಕಣುಗಳಿಂದ 
ನಾ 


ಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಭಾಸದರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. 
ಉಭೌ ರಾಮಸ್ಯ ಸದೃಶೌ ಬಿಮ್ಮಾದ್ವಿಮ್ಮಮಿವೋತ್ಠಿತೌ ॥೧೪॥| 


“ಬಿಂಬದಿಂದ ಪ್ರತಿಫಲಿಸುವ ಪ್ರತಿಬಿಂಬದಂತೆ ಈ ಇಬ್ಬರು 
ಬಾಲಕರೂ ಶ್ರೀರಾಮನಂತೆಯೇ ಇದ್ದಾರೆ. 


ಜಟಲೌ ಯದಿ ನ ಸ್ಕಾತಾಂ ನ ವಲ್ಕಲಧರ್‌ ಯದಿ | 
ಹ 


ಶಟ್‌ ದ್‌ ಊಟ್‌ ಇರ್‌ uw “ಜೊ ಗ್‌ ಗೌರ್‌ ॥8 8% ಜ್‌” 9 te Ne CUE or Ure wie 
ಗಳನ್ನು ಉಟಿರದಿದರೆ ಗಾಯನಮಾಡುತಿರುವ ಇವರಿಗೂ ಮತು 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೂ ನಾವು ಯಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.” 
ನಾ ಶಾಲ ಲ್ನ ಅರ ಭಾಲಿ ಅಕಾಲ (ಲರ) ಕಾಫ ಘಾನ ON ಲಾ ಇನ್ನಾ ನ್ನ ದ್ರಿ ಓಕಳಿ ಜಾಲ್ಲಿ ಜಾನು 
of WON I ಟ್‌) Gad ವೆ NANA ಈ ಲಿ! IT ANI 1 ddd 
ವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು ನಾರದರಿಂದ ವಾಲ್ವೀಕಿಗಳಿಗೆ ಉಪದಿಷ್ಟ 
ವಾದ ಮೂಲರಾಮಾಯಣವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಪ್ರಥಮಸರ್ಗದಿಂದ ಗಾಯ 
ನವ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಪಾರಂಬವಾಯಿತು. ಮೊದಲನೆಯ ಸರ್ಗದಿಂ 


ಇಪ್ಪತ್ತು ಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಗಾನಮಾಡಿದರು. ಆ ವೇಳೆಗೆ 
ಹಾಸು 

ಅಪರಾಹ್ನವಾಯಿತು. ರಾಮಾಯಣದ ಇಪ್ಪತ್ತು ಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ 

ಗಾನ ರಣ ಮಾಗು ನಾನವನ 0 ಸಣಣ ವಿಗೆ ನೇೋಲಿಗಕ್‌ * 

ES ಕ್‌ ಟ್‌ ಒಹ್‌ dnd ad Ns Nd | Ad \ Bld ds ಈ 

ಬಿ.ಎ. ಕ್ಮ" ದಶಸಹಸ್ವಾಣಿ ಹ್ಹಾ] ಬ ನಾ ಗೊ ಲಾ ರೆ ಹಾಲಿ ಇ ವಾ ಹಾಲೆ ಇನಿ ಲ | 

ಸರ್‌ Needed Ded ATIC es ಆಆಆ ಲ್‌ ಓಂ | 

ಪ್ರಯಚ್ಛ ಶೀಘ್ರಂ ಕಾಕುತ್ಸ ಯದನ್ಮದಭಿಕಾಂಕ್ಷತಮ್‌ 11೧೮॥ 

“ಬರತ! ನೀನು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಈ ಇಬ್ಬರು ಬಾಲಕರಿಗೆ ಹದಿನೆಂಟು 

3) 
\ 
A, 
Cpe ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3720 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ON ನ್ನ ನ ಲ್ನ ಬಾನಿ ಲನ) ಮಾ ಲ್ಲಿ ತ ರಾ On ಬಿ ಒಘಾಧಿ ಕಾಳಾ 
ಸಾವರ ಸುವರ್ಣಮುದ್ರಿಕಗಳನ್ನು ಪಾರಿಶೋಷಕವಾಗಿ ಕೂಡು. ಅಷ್ಟಲ್ಲದ ಈ 
ಬಾಲಕರು ಮತ್ತೇನನ್ನಾದರೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಅದನ್ನೂ ಇವರಿಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
RD) ಎ) ೨೨ 

ರೋಮಿ 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಆದೇಶದಂತೆ ಭರತನು ಬಾಲಕರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ- 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸುವರ್ಣನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಆದರೆ ಕುಶೀ-ಲವರು 


ಶಿ 
ಭರತನು ಕೊಟ್ಟ ಆ ಸುವರ್ಣನಾಣ ಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾತದಧಾದ 
ಆ ಬಾಲಕರು ವಿಸಿತರಾಗಿ ಹೇಳಿದರು : 
ತ : 
ವನ್ನೇನ ಫಲಮೂಲೇನ ನಿರತೌ ವನವಾಸಿನೌ | 
ಸುವರ್ಣೇನ ಹಿರಣ್ಕೇನ ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಠಾವಹೇ ವನೇ |1೨೧॥| 


“ನಮಗೆ ಈ ಧನದ ಆವಶ್ನಕತೆಯೇನಿದೆ? ನಾವು ವನವಾಸಿಗಳು. 


ಜಬ್‌ ಸಾಸ್‌ ಹ್‌ ಅದ್‌ ಭ್ರ ಇನ್‌ ಇಷಾ ಜಾಜ್‌ ನ್‌್‌ 


ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಫಲ- “ಮೂಲಗಳಿಂದ ಜೀವನವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತೇವೆ. 
ಚಿನವನಾಗಲೀ ಬೆಲಿಯ ಯನ್ನಾಗಲೀ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 


ಶ್ಚ ನ್‌ ನು ) hh ee ಇಫ್‌ ಸಲ್‌ಇಪ್‌ಡ್‌ಟ್‌ ಗಿರ್‌ ಲ್‌ ಒಂ | 


ಮಾಡುವುದೇನಿದೆ 7” 
 ಕುಶೀಲವರು ಹಿ "ಗೆ ಹೇಳಲು ಶ್ರೋತ್ಸಗಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಕೌತೂಹಲ 


ಅಲ್ಲ ಫಾ ಧರಾ ಗಾರಿ ಇಸ್‌ ಕಣಿ 
ಲಿಯು. ಮ 


ಆಲಿ 

ರಾದರು. ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಮಾಯಣಕಾವ್ಗ ವು ಆ ಖಪಿಕುಮಾರರಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿತೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಉತ್ಸುಕನಾಗಿದ್ದನು. ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಅದನು ತಿಳಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ. ಯಷಿಕುಮಾರರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿ 


ಇ ಸಾ ಇಸಾ | ಇನ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ ಇರ್‌ ಜಾರ್‌ ಇದ್‌ ೬ ರ್ಧ್ವ ಇರ್ಣ ಇರ ಳಾ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರಾ 


ಸಿದನು: 


ಕಿಂಪ್ರಮಾಣಮಿದಂ ಕಾವು ಕಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಹರ್‌ ಕಾವಸ ಮಹತಃ ತೆ ಚಾಸಿ ದಾಸಾ ನಿಹಪಂಗವಃ [| 


ಆ (ಟ್‌ (ಆ. w wee ಓ'ಆೆ | 
ವ 


*್‌ 
“ಯಷಿಕುಮಾರರೇ! ಈ ಮಹಾಕಾವೃದ ಪ್ರಮಾಣವೆಷ್ಟು? ಇದರಲ್ಲಿ 


ಈ 
ಪಾಳಿ ಇಳಿ ೧ ea ಲ್‌ ಖಾನ) QO ಮಾ ನ ಣಾ ಸಾ ಇಲ 
[ಅ] QU UN Kd WIN UNTO SNOW © 


ಅ ೧ಬ 
9 ಲ್‌ ಸ್‌ RD ಭಾಲಿ ಭಾಲಿ ಲೆ OO ಲ್ಸ 
ಆ.11 ಆಗ್‌ SWUM 1 KAMAN ಲ ಓ/ 1 AMUN ON ಆಯ ಲ! | 
ಉತರಿಸಿದರು 
wl) 
\ 
A 
ಹ. ್ನ ತಾ PR ಮಾ 
ಬರಾತ 
(ಸ) ವ್ರ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(TF ) 
1 () 
ಆ 
ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೯೪ 3121 / 
ವಾಲ್ಮೀಕಿರ್ಭಗವಾನರ್ತಾ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯಜ್ಞಸಂವಿಧಮ್‌ | 
ಯೇನೇದಂ ಚರಿತಂ ತುಬೈಮಶೇಷಂ ಸಂಪ್ರದರ್ಶಿತಮ್‌ || ೨೫: 


“ಮಹಾರಾಜ! ಯಾವ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಿನಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಮಗ್ರವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿ 
ಸಿರುವರೋ ಅಂತಹ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಕತ್ತಿಗಳು ಪೂಜ್ಯರಾದ ವಾಲ್ವೀಕಿ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು. ಅವರೀಗ ಈ ಯಜ್ಞಶಾಲಗೇ ಬಂದಿರುತ್ತಾರಿ. 


WR ಸ | 





Me 





iM; 
fe WM ಸ 


TET ಪ್‌! APN 11] 





ಗಳಿಗೆ ಭಾರ್ಗವ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಇಲ್ಲ ಬಂದಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 


* ವಾಲೀಕಿ 


| 


೨ 


೨ 
CS 





37122 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಇ ಲಸ್ಸಿ ಬಾ ee ಘೊ €ಪಗಳಲಿ ತಾನ) ಮಹಾಕಾವ ಹಾಹಾ ಖಾಸಾ ನ್ನ ಕಾಲ ದ್ವಿ ಲ್ರಿ ಘಾಘಿ ನ ಹಾಹಾಸಾೆ ಸ್ನ ಸಸ್ನಾಕಾಸಾಾ್ಸಾ 
ಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲ ಈ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರಿ. ಈ ಮಹಾ 


ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ನೂರು ಉಪಾಖಾ ೈವಗಳಿವೆ. 


ಆದಿಪ್ರಭೃತಿ ವೈ ರಾಜನ್ನಣ್ಣಸರ್ಗಶತಾನಿ ಚ | 

ಕಾಣ್ಜಾನಿ ಷಟ್‌ ಕೃತಾನೀಹ ಸೋತ್ತರಾಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ 11೨೭1 
ಮಹಾರಾಜ! ಮಹಾತ್ಮರಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ಮೊದಲಿನಿಂದ 

ಕಡೆಯವರೆಗೂ ಐದುನೂರು ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿ 

ದ್ದಾರೆ. ಆರು ಕಾಂಡಗಳೊಡನೆ ಉತ್ತರಕಾಂಡದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಮಹಾ 

ಕಾವ್ಯವನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾದ ವಾಲ್ವೀಕಿಗಳು ನಿನ್ನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾ ದ್ದಾರೆ. 
ಪುತಿಷಾ ಜೀವಿತಂ ಯಾವತ್ತಾವತ್ಸರ್ವಸ್ಯ ವರ್ತತೇ || ಇದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 


ಆಗೆ ಮೊ ಹೆ ಜ್‌ ದ್‌್‌ ವ ಹ ಅಂ) 


© 


ಜೀವನದ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳೂ ಅಡಕವಾಗಿವೆ. 


ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ'- ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಯಷಿಕುಮಾರರು ಶ್ರೀರಾಮನ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹಲವಾರು ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉಶನಾ- 
ಭಾರ್ಗವಃ ಕವಿಃ-ಶುಕ್ರರಿಗೆ ಉಶನಸ-ಭಾರ್ಗವ-ಕವಿ ಎಂಬ ಮೂರು ಹೆಸರುಗಳೂ 
ಇವೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಭಾರ್ಗವ ಎಂದರೆ ಕವೀ ಎಂದೂ ಆಗುತ್ತದೆ. (ಶುಕ್ತರಿಗೆ 


ಹ್ಯಾ ಜಾಲ ಸ್ವಲ ಾಘ್ಸಾಸ್ಯಾ ನ ಬಾನ) ಸಾಧ ಇ. ಹಾಕಾ ಗೆ ಕಾ ಲ್ಲ ಸಾಲೆ ಷು. ನಾ 
ಪರ್ಯಾ ಯನಾಮವಾಗಿ |) ಆದುದರಿಂದ ಬಾಗ Yo ವನಿಗೆ ಗಲ ಕಲಿ wool 1೧ ಊಟ WVU 


ಒಬ್ಬರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. (೨) ವರುಣನ ಮಕ್ಕಳು ಭೃಗುಗಳು. ವಾಲ್ವೀಕಿಗಳೂ 
ವರುಣನ ಪುತ್ರರೇ. ಇದರಿಂದಲೂ ವಾಲ್ಯ್ವೀಕಿಗಳು ಭಾರ್ಗವರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಮತ. ಆದರೆ ಪುರಾಣಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಭೃಗುವಂಶದ ಒಬ್ಬ ಯಷಿಯು 
ಅರಣ ದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋದ ಒಂದು ಶಿಶುವೇ ನಿಷಾದವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊನೆಗೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳ 


2 
ಉಪದೇಶದಿಂದ 'ತಪ ಸ್ಪುಮಾಡಿ ಮಹರ್ಷಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಾದನು. ಭಾವಿತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೯೫ 3123 


ಹೀಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ದಿವಸ ಶೀರಾಮನು ತಾಲ-ಲಯಗಳಿಂದ 


ಕ್ರ) 


ರಾ ವಾ ನಾ ಥಿ ಭಾಲ್ಮಿು. ಸಾರಳ ಾ7ಳ್ಳಿ ರಿ ರಾನಿ ಆಫ ಲ್ಹಾನ್‌ ವಾ್‌ ಸಾ ಇಂ ಗಳಿಂದ 
NeW ಟ್‌ ANE (ಆರಿಯಟಿ ರಂ bd ನುನ್ರಿಲಲಿಖುರ್ರಲಲಿ ಶಿಲ್ಪಿ We Wh 


ಕೂಡಿದ್ದ, ವೀಣಾವಾದ್ಯದೊಡನೆ ಮೇಳ್ಭಸಿದ್ದ, ಕುಶೀ-ಲವರು ಹಾಡಿದ 


6 


ಲ 
100 mm ಹಾಲೆ ಎ 
೪ 


ಗ ಯನವನ್ನು ಕೇಳಿ 
೯೪ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಉತ್ತರಕಾಂಡ ೯೫ನೆಯ ಸರ್ಗ 


0 é 
ಶುಶ್ರಾವ ಮುನಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಪಾರ್ಥಿವ ಕ ಸಹ ವಾನರ | lal 


ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಹಳ ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಅತ್ಯಂತಶುಭಕರವಾದ 
ರಾಮಾಯಣಗಾಯನವನ್ನು ಮುನಿಗಳೊಡನೆಯೂ, ವಾನರರೊಡನೆಯೂ, 
ರಾಜರೂಡನೆಯೂ ಕುಳಿತು ಕೇಳಿದನು. 


ಅವರ ಆ ಗಾಯನದಿಂದಲೇ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಕುಶೀ-ಲವರಿ ರಿಬ್ಬರೂ 
ಸೀತೆಯ ಮಕ್ಕಳೆಂಬುದು ತಿಳಿಯಿತು. ಬಳಿಕ ಸಭಿಕರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಶುದ್ಧವಾದ ಆಚಾರ-ವಿಚಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ದೂತರನ್ನು 


ಕರೆಯಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 


“ನೀವೀಗಲೇ ಪೂಜ್ಯರಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನ 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿರಿ. 


ಯದಿ ಶುದಸಮಾಚಾರಾ ಯದಿ ಪಾ 


er Aad ಆಳ ಇದ್‌ "ಆಗ್‌ ಕಟ್‌ wd 


ಕರೋತ್ಲಿ ಹಾತ ನಃ ಶುದ್ಧಿಮನುಮಾ 


ಲ್ರ 


ಖೀ! 
ಮಹಾಮುನಿಮ್‌ lll 


ಬಿ 
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ಕಲ್ಲಷವೂ ಅವಳಲ್ಲಿ ಹಾಮುನಿಗಳಾದ ನಿಮ್ಮ ಅನುಮತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಇ ಈ ದಾಯದ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನೀವು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ವಾಲ್ವೀಕಿಗಳ 
ಯವನ್ನೂ ಸೀತೆಯ ಮನೋಗತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ತಿಳಿದು 


ತ್ನವನು ಇಲಿಗೆ ಬಂದು ಪಮಾಣೀಕ 
ಬಿ ದ ವ ಸ್‌ 


ಸುವಳೇ?-ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳಿರಿ. 


“ನಾಳೆಯ ದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲವೇ ಜನಕನ ಮಗಳಾದ ಸೀತೆಯು 
ಆಗಮಿಸಿ ತನ್ನ ಕಳಂಕವನ್ನು ದೂರಗೊಳಿಸಲು ಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲ ತನ್ನ 
ಪಾವಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಮಾಣೀಕರಿಸಲಿ.'' 


ಲ 


“9 
ಛ 
O 


DOr ದ್‌್‌ ಮಂ ಂದ, ಇತನು ಹೇಲಿ ತರು 


NA CS Nod Ned Ad TF Rh, ಊಟ್‌ dT od ಸ್‌ ಫಿ Wed ಲ 


ವಾಲ್ಲೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳಿದ್ದ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 
ಅಲ್ಲದ್ದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕಂ 


ಹಾ ೮ ಜಾ) ನ PN ಹಾಸ ವಾನಿ ಲಿ ಗಳಿಗೆ “ಇಗ ಸ್ಯಾ 
ಶಿ 
ಸ 


ಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಆ ಮಹರ್ಷಿ ಗಳ 
ವಾಗಿಯೂ ಮಧುರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. 

ದೂತರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮನೋಗತವಾಗಿದ 


ಏವಂ ಭವತು ಭದ್ರಂ ವೋ ಯಥಾ ವದತಿ ರಾಘವಃ | 

ತಥಾ ಕರಿಷ್ಠತೇ ಸೀತಾ ದೈವತಂ ಹಿ ಪತಿಃ ಸ್ತಿಯಾಃ 11೧೦॥ 
“ರಾಜಭಟರೇ! ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿ 

ರುವನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆಯಲಿ. ರಾಮನು ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ 


ಸೀತೆಯು ಮಾಡುವಳು. ಏಕೆಂದರೆ ಸೀಯರಿಗೆ ಪತಿಯೇ ದೇವರು.” 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ರಾಜದೂತರು ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿ 


೨ 
CS 


ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೯೫ ೨125 
ನಾ ಧಾ ಹ ನಿಯಾ ರಾ ನ ದಿವಾ ಸ್ಟ ಲು ಲವ್ಲೀ ONO ಚಾರ ಚಾಲಿ 
ಆಲು Vo ~ WTI WUE WK ಪರರ ೨ರ ಬೀ] SH NW 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಹೃಷ್ಟನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಯಷಿಗಳನ್ನೂ ರಾಜರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು: 
ಭಗವನ; ಸಶಿಷ್ಕಾ ವೆ ಸಾನುಗಾಶ್ಚ ನರಾಧಿಪಾಃ | 
ಹಶ್ಚನ್ನು ಸೀತಾಶಪಥಂ ಯಶ್ಚೈವಾನ್ಫೋ6ಪಿ ಕಾಂಕ್ಷತೇ 11೧೩1 


“ಪೂಜ್ಮಪಾದರಾದ ನೀವು ಶಿಷ್ಕಸಮೇತರಾಗಿ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿರುವ 


ಹಾವ ೨ ಜ್‌ ಚಾರ್‌ ಸಿಂಡಿ 
೧೨. AK ಆಲಯ ಭಟ ಜ್‌ ಟ್‌ 


ಸೀತೆಯ ಶಪಥವನ್ನು ಕೇಳಬಯಸುವ ಸಮಸ್ತರೂ ರಾಜಸಬೆಗೆ ಬಂದು ಅವಳ 
ಶಪಥವನ್ನು ಕೇಳಲಿ.” 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡ ನೆಯೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ... ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಒಕ್ಕೊರಳಿನಿಂದ-'ಸಾಧು! ರಾಘವ! 
ಸಾಧು!'-ಎಂದು ಉದ್ದೋಷಿಸಿದರು. 


ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ರಾಜರು ಕೂಡ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾ 


ಹೇಳಿದರು : 


'್‌ ಸ್‌ ಓಲ್‌ ಅ 


ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿದನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮರು 


Fak ಹಾತಃ ಕಾಲ ಸೀತೆಯು ತನ ಪಾಬಿತ ವನು ಇಸ ಮುಾಂಗೆಂಷದಿದ 
tend Ad NS hehe dd 174೬ No ಗಲ್‌ ಜ್‌ ಆಗ €/ i ಳು SEC UN UN 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಸಭಾಸದರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅವರವರ ನಿವಾಸಗಳಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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೯೫ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಉತ್ತರಕಾಂಡ ೯೬ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಸೀತೆಯ ಹಪಾವಿತ್ಮದ ಬಗೆಗೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳ 
ಸಮರ್ಥನೆ 
ತಸ್ಮಾಂ ರಜನ್ಮಾಂ ವ್ರುಷ್ಣಾಯಾಂ ಯಜ್ಜವಾಟಂ ಗತೋ ನೃಪಃ | 
NN ON ದಿ ಲಾ ಸನ್ನಿ ಲಿ ಘಾ ಸಾಾಪ್ರ ಹಾಲ 0 UU 88 
MMIC NS OC ST ಅಜತ ರಾಧ ell 


ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಪ್ರಾತಃಕಾಲವಾದನಂತರ ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯಾದ 
ಯ 


ವಸಿಷ್ಠೋ ವಾಮದೇವಶ್ಚ ಜಾಬಾಲಿರಥ ಕಾಶ್ಮಪಃ | 
ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರೋ ದೀರ್ಥತಮಾ ದುರ್ವಾಸಾಶ್ಚ ಮಹಾತಪಾಃ 11೨ 


ಏತೇ ಚಾನ್ಸೇ ಚ ಬಹವೋ ಮುನಯಃ ಸಂಶಿತವ್ರತಾಃ | 
ಕತೂಹಲಸಮಾವಿಷ್ಟಾಃ ಸರ್ವ ಏವ ಸಮಾಗತಃ || || 


ವಸಿಷ್ಠ, ವಾಮದೇವ, ಜಾಬಾಲಿ, ಕಾಶ್ಯಪ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ದೀರ್ಪ 


ಈ ಕ್‌ 


ಜ್ಞವಾಟಕ್ಕೆ ಹೋದನಂತರ ಸಮಸಳಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿ "ಗಳನ್ನೂ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೯೬ ೨121 
ed ಎ ಸಾಜಾ J ಾಸಾಲೆ ee) ಎ. em em meen ed). ಕ್ಯಾ ಇ ಹಾಜಾನ ವ ಧಿ ~~ mm wend um ಖಾಸಾ 
ಅಗಿ, ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಆಲಿ ಬ) ಜ್‌, ಅತ್ರ Wwof\c ಊ, 
ವಾಮನ, ಚೆರಂಜೀವಿಯಾದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ, ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ 
ಮೌದ್ಗಲ್ಯ, ಗರ್ಗ, ಚ್ಯವನ, ಧರ್ಮಜನಾದ ಶತಾನಂದ, ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 
ಬರದಾಜ. ಆಗಿಯ ಮಗನಾದ ಸುಪಬ,. ನಾರದ, ಪರ್ವತ. ಮಹಾ 
\ ಹ್‌ ಪಿ N ಅ) *& ಶಿ 9 
ತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಗೌತಮ, ಕಾತ್ಕಾಯನ, ಸುಯಜ್ಜ್ಯ ತಪೋನಿಧಿಯಾದ 
ಅಗಸ್ಥರು-ಇವರೇ ಅಲ್ಲದೆ ಕಠೋರವ್ರತನಿಷ್ಠರಾದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಷಿ 

8 ku) ಫೆ ಗತ) hed Cd WL “Ch Cw tL 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕೌತೂಹಲದಿಂದ ಕೂಡಿ ದವರಾಗಿ ರಾಜಬವನಕೆ [ಆಗಮಿಸಿ 
ನ ಗಾಲಿ ಎ 
ಓಟ Ned * 


ದೇಶಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಕಠೋರವ್ರತದಿಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಾಹಣರೂ, ಕತ್ರಿಯರೂ 

ಎ ಅ ಈ ರು 
ವೈಶ್ನರೂ ಮತು ಶೂದ್ರರೂ ರಾಜಸಭೆಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠರೂ 
ಲ” ದ ಬ ನ " ಣಿ ತ್‌ ಚ್‌ 9 


ಸೀತಾ ಯ ಶಪಹವ ಲ್‌ೆ ಇ ಗಾನವ ಹಂತ 
ಕಳ Cw Wed ಸಂತ್‌ NAS Ned | 
ಆಗಮಿಸಿದರು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಭೆಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಸೀತಾ ಶಪಥವನ್ನು 
N02 ಇರತದಾಲ್ಟಿ ಇ. EIT ನೌ NN NA ಇಷು ಗಾರ್ಕಿ 
WAN OMNI ಆ ಲ ಲ. ಆಆ ಆ [eS wd LOI IT WD ot SO | 


೦), 0 
ಕುಳಿತಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ವಾಲ್ವೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯೊಡನೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಯಜ್ಞವಾಟಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. 


ON ಪಾ ಅ 


ವಾಲ್ವೀಕಿ ಹರ್ಷಿಗಳ ಹಿಂದೆ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಕೃಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಡೆದುಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಕಣುಗಳಿಂದ ಕಂಬನಿಯು 
No) 

ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ತನ್ನ ಹೃನಂದಿರದಲ್ಲದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೇ 
ಸದಾಕಾಲದಲಿಯೂ ಚಿಂತಿಸು ಶಹಳು ಲವನು ಉಮ ಲ 
Awe Be WK ಮವ ಸುತ್ತಿದಳು ಆ ಕಿ Nee Ce NY od NY ಸಿಗ Neo ಆಗ್‌ 
ವೇದಮಾತೆಯಂತೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
AO ಅ (ಲ ರ ಇರ ಇ ಹಾಲ ಇ ಹಾಲ ಗಾಯಿ ರು ಕಾಶ್‌ | 9.೧೯೦ | ವಾ ಶಾ ೆ ಕರ್ಚ್ಯಾ ಸ ಗೈ ಕಾ ಶಾಸಾಾನ್ಮಾ ಕನ್ನ 
NAO kad Gad AN CA CAO ೬ A ಕಲ್ಯ NN 8940 wd Gad / GAs dE | ॥ 


ಸಭ್ಯರೆಲ್ಲರೂ  ಉದ್ಭೋಷಿಸಿದರು. ಅವರ ಘೋಷಣೆಯು 
ಸರ್ವತ್ರಪ್ರತಿದ್ದನಿಸಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಸಮಸ 
ಸ 'ಖವನುಂಟುಮಾಡುವ ಮಹಾಶೋಕದಿಂದ 


ಉಲ ್ಥಅಭ್ರ್ರದರ ಕಛ್‌ ಶ್‌ ಶಾಲ್‌ ಕ್‌ ಲ್ಯ 


a 
ದ 
೨) 


೨ 
CS 


3128 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಸಾಧು ರಾಮೇತಿ ಕೇಚಿತ್ತು ಸಾಧು ಸೀತೇತಿ ಚಾಪರೇ | 


ಫ್ರಿ 


ಉಭಾವೇವ ಚ ತತ್ರಾನ್ಯೇ ಪ್ರೇಕ್ಷಕಾಃ ಸಂಪ್ರಚುಕ್ರುಶುಃ 11೧೮೪॥ 


ಪ್ರೇಕ್ಟಕರಲ್ಲ ಕೆಲವರು "ಸಾಧು! ರಾಮ! ಸಾಧು'-ಎಂದೂ ಮತ್ತೆ 


ಕೆಲವರು ಸಾದು! ಸೀತೇ! ಸಾದು!'-ಎಂದೂ ಇತರರು "ಸಾಧು ರಾಮ! 
ಸಾಧು ಸೀತೇ!' ಎಂದೂ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜನಸಮುದಾಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಲ್ವೀಕಿಮರ್ಹಷಿ 
ಗಳು ಸೀತಾಸಮೇತರಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 


ಶ್ರಮಸಮೀಪತಃ lat 


“ದಶರಥನಂದನನೇ! ಈ ಸೀತೆಯು ಉತ್ತಮವಾದ ವ್ರತಗಳನ್ನು 


ಪರಿಪಾಲಿಸತಕ್ಕವಳು. ಧರ್ಮಚಾರಿಣಿಯು. ಲೋಕಾಪವಾದದ ಭಯ 
೦ದಾಗಿ ಇವಳು ನನ ಆಶಮದ ಸಮೀಪದಲಿ ವಿಸರ್ಜಸಲಓಟಳು 
ಸ ಓಟ್‌ © | | ಇಟ ರ. ಆಶ ಸಗ, DU ಅ 


XM 


ಹ್‌) ON GA ೬ ಕಪಿ WN HC ಗು 


ಲೋಕಾಪವಾದಭೀತಸ್ಮ್ಥ ತವ ರಾಮ ಮಹಾವತ | 


ಪ್ರಿ 


ಪ್ರತ್ಯಯಂ ದಾಸ್ಕತೇ ಸೀತಾ ತಾಮನುಜ್ಞಾತುಮರ್ಹಸಿ ೧೭! 
ಮಹಾವ್ರತನೇ! ಲೋಕಾಪವಾದದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡಿರುವ ನಿನಗೆ ಈ 


ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ತನ್ನ ಪಾವಿತ್ರ್ಯದ ಬಗೆಗೆ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು 
ಹು 


ಟಿಸುತಾಳೆ. ಅದಕಾಗಿ ಅನು ಯನ್ನು ನೀಡುವವನಾಗು. 


ಹುಲ್ಬಸುತ್ತ ಲ್ವಗಗಿ ಮಿಜ್ನಿಯೀ 

ಇವುೊ ತು ಜಾನಕೀ ೇಪುತ್ರಾವುಭೆ್‌ ಚ ಯಮುಜಾತಕಾ | 

ಸುತೌ ತವೈವ ದುರ್ಧರ್ಷೌ ಸತ್ಯಮೇತದ್ದ ವೀಮಿ ತೇ llacsll 
ಈ ಕುಶೀ-ಲವರು ಜಾನಕಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಅವಳಿಮಕ್ಕಳು. 

ಉ ನಮ ಲಿಂ OLA TT ಉನ ಶತುಗಳಿ ಉರ್‌ RAN 

ಆಲ್‌ ಆ (9) ON Nes | ಬಲರ. a AI 170 \w hd Ad ee Ned NS No 

ಅಸಾಧ್ಯರಾದ ಮಹಾವೀರರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ನಾನು ಸತ್ಯವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು 

ನಿ ಲಿನ ರ ಧಾಳಿ ಇಲ್ಲಿ 

ಕೀಳುತ್ತಿದ್ದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೯೬ ೨120 


ತು ತವ ಪುತ್ರಕಾ lll 
ರಾಘವ! ನಾನು ವರುಣನಿಂದ ಹತ್ತನೆಯವನಾದ ಕುಲಪುತ್ರನಾಗಿ 


3 ವಾ ಸಾಹಿ 


ದ್ದೇನೆ. * * ವನ್ನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೂ ಸುಳ್ಳುಹೇಳಿರುವ ಸ್ನರಣೆಯೇ ನನಗಿಲ್ಲ. 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇವರು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಬಹುವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ತಪಶ್ಚರ್ಯಾ ಮಯಾ ಕೃತಾ | 
ನೋಪಾಶ್ಲೀಯಾಂ ಫಲಂ ತಸ್ಮಾ ದುಷ್ಟೇಯಂ ಯದಿ ಮೈಥಿಲೀ ॥೨೦॥ 


ರಾಘವ! ನಾನು ಅನೇಕಸಹಸ್ಪ್ರವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಜಾನಕಿಯು ದುಷ್ಟೆಯೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ಅದರ ಫಲವು ನನಗೆ ಲಭಿಸ 
ದಿರಲಿ. 


ಮನಸಾ ಕರ್ಮಣಾ ವಾಚಾ ಬೂತಪಗಣರ್ವಂ ನ ಕಿ ಕಿಲ್ಲಿಷಮ್‌ I 


ASC LOT dT eC ಲ ಆಲ್‌ ಅವ್ರ C Cd C4 ಟಲ್‌ 


ತಸ್ಮಾಹಂ ಫಲಮಶ್ನಾಮಿ ಅಪಾಪಾ ಮೈಥಿಲೀ ಯದಿ 1೨೧] 


ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಾಗಲೀ, ಕಾರ್ಯದಿಂದಾಗಲೀ, ಮಾತಿನಿಂದಾ 
ದಡ ಪಾವವನೂ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಜಾನಕಿಯು 


rr & we ತ್‌್‌ ಆ ಪಗ್‌ 'ವ್‌'ವ್‌ ಸ್ಮ ಕ್‌ ಸತತ್‌ ಸ್‌ ಪಗ್‌ ಇದ್‌ 'ಚಗಪ್ರ್‌/ ಗ್‌ೆ 'ಆ್‌ ಸ್ಕಿ ತ್‌ ಔಟ್‌ ್‌ಗಡ್‌ಗಿಟ್‌ಗಟ್‌ 


ಗಿ ನ ಐ 
ನಿಷಾಪಳೇ ಆಗಿದ್ದ 5 ಮನೋ- ವಾಕ್ಕಾಯಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಪಾಪಮಾಡದಿರು 
ya\ 


he) 
* ವರುಣನ ಪುತ್ರರು ಭೃಗುಮಹರ್ಷಿಗಳು. ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾನಸಪುತ್ರರೇ ಆಗಿದ್ದರೂ 


6 


ಮುಂದೆ ವರುಣದೇವನ ಯಜ್ಞಕುಂಡದಿಂದ ಅವಿರ್ಭವಿಸಿದುದರಿಂದ 


ಬು ಜ್‌್‌್‌್‌ ದ 4 

ಅಂತಹ ಭೃಗುವಂಶಜರಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯವರು ವಾಲ್ವೀಕಿಗಳು. ಅವರ ತಂದೆಯವರು 
ಒಂಬತ್ತನೇ ಭಾರ್ಗವರು. ಅವರು ಶಿಶುವನ್ನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಲು ಒಬ್ಬ ಬೇಡನು 
ಅದನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ಬೇಡರ ವ್ಯವಹಾರ ಅವರಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದ. ಕೊನೆಗೆ ಅವರು 
ಸಪ್ರರ್ಷಿಗಳ ಅಥವಾ ನಾರದರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ತಪೋನಿಷ್ಠರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವರ 
ಮಹಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳಾದರು. 


ರಾ [2301-11 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3130 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

a ಕಾ ಹಾನಿ ಸ್ಟಾ mm ಹಾನಿ ಸ್ಮ ad A de da ಹಾಸನ ಅ ಹಾಲೆ ಲ್ನ a ಹಾಸನ] med) | 

ಅಹಂ ಪಳ್ಗಿಸು ಭೂತೀಹು ಮನೀಷಷ್ಣೀಯು ರಾಘವ । 

ವಿಚಿನ್ವ ಸೀತಾ ಶುದ್ಧೇತಿ ಜ ಗ್ರಾಹ ವನನಿರ್ದುರೇ ||೨.೨|| 


ಪಂಚಭೂತಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಮತ್ತು ಮನಃಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ. ಸೀತೆಯು ಪರಿ 


ಶುದಳಂದು ತಿಳಿದನಂತರವೇ ಆಶ್ರಮದ ಸಮೀಪದ ವನದ ಲಿದ್ದಕಿರು ನದಿಯ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಇವಳನ್ನು ನಾನು ಮಗಳಂತೆ ಪರಿಗಹಿಸಿದೆನು. 


ಇಯಂ ಶುದ್ದಸಮಾಚಾರಾ ಅಪಾಹಾ ಶತಿದೇವತಾ | 
ಲೋಕಾಹವಾದಭೀತಸ್ಕ ಪ್ರತ್ತಯಂ ತವ ದಾಸ್ಕತಿ ||.೨೩.॥ 


ಇವಳು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಶುದ್ಧಚಾರಿತ್ರಳು. ಪತಿಯನ್ನೇ ಪರ 
ದೇವತೆಯನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿರುವವಳು. ಲೋಕಾಪವಾದದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡಿ 
ರುವ ನಿನಗೆ ತುಂಬಿರುವ ಈ ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಶುದ್ಧಚಾರಿತ್ರ್ಯಳೆಂಬು 
ದನ್ನು ಶಪಥದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತೋರಿಸಿಕೊಡುತಾಳೆ. 
ತಸ್ಮಾದಿಯಂ ನರವರಾತ್ಮಜ ಶುದ್ಧಭಾವಾ 
ದಿದೇನ ದೃಷಿ ವಿತ ಸಯೇಣ. ಮಯಾ ಹವಿಹಾ | 


ಶ್‌ ಅಟ್ಟುಳ್‌ತ ಊಟ ಆಪಲ್‌ ಕಶ ಗ್‌ 


ಲೋಕಾಪವಾದಕಲುಷೀಕ್ಕ ತಚೇತಸಾ ಯಾ 


ಕಾ ವಾ ಕ್‌ಗಾಕ ಕ್ರ ರ ಲ ಕ್ರ ನಳ ಇವಾ 


ರಾಜಕುಮಾರ! ನಾನು ದಿವದಷಿಯಿಂದ ಸೀತೆಯ ಬಾವವಾ ಮತು 
೬ EC ಕು NSN Ned ಗಟ್‌ SE ಆಆ ಕ್ರ ಲ್‌ ಅಟ್‌ 
ವಿಚಾರವೂ (ಚಾರಿತ್ರ್ಯವೂ) ಪರಮಪವಿತ್ರವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು 


ಛು ಅಯಿ ಮೌ ಈ ರಾ ಕೋ ತಾ ರೂಡ ಹಾ ೧ ಜಾ ಬಿ ಲಾಲ ರಾಲಿ ಉ್ಮ ರಾಲಿ ್ರ ಹಾ ನ್ನ ಬಾ) (ಗಿ ಇಲಿ ಬಲ್ಲ ಷ್ಟ ೦೦% ಹಾಲ ಇ ಅಧಿ 
ಅಭಾ lA MOY OCW ತೀರಾ ಉಂ ವ್ರಣ (Mo ಲ್‌ ಲಂ ತು. 
ಕರೆದೊಯ್ದೆನು. ನಿನಗೆ ಇವಳು ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಇವಳು 
ಸ್ನ ಎ ಬಾ ಸ್ರ ನ Co ND RS PRED ೈಲ್ನಾ ೮೦೮ ಎಾಲ ಪ್ರಾಧಿ ಪಥಿ ಇ ದಿ ಪಾಲಿ PND ಕಾಲೆ ್ನು me) 
ಖಲಿಖಿಬಿಳ೦ಬ we UWY)S efi ( ಅಟ. ಬಟುಟ SON SSD DIIS 
ವಾದದಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡು ನೀನು ಇವಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದೆ.” 
೯೬ ನೆ೧ನು ಸರಗ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು 
ಕಾ Ne ಸ್ಕಿ ಪ್‌ ae A [AT ಗ್ರ Ld ಸಿರ್‌ ಇಂದ್‌ 
\ 
ಕ್ರಿ 
ಆ 
GLASS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೯೭ ೨131 
ಉತರಕಾಂಡ ೯೭ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಸೀತಾದೇವಿಯ ಶಹಥ : ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 
ರಸಾತಲಪ್ರವೇಶ 


ವಾಲಿ ೀಕಿನೆ ವಮುಕಸು ರಾಹವಃ ಹತಬಾಹತ | 


ಗುರ ಜಡೆ A “ಲ ಚ ಗ ಕು 


ಪ್ರಾಣ್ನಲಿರ್ಜಗತೊ ಈ ಮಧ್ಯೇ ದೃಷ್ಟಾ ತಾಂ ವರವರ್ಣಿನೀಮ್‌  ॥೧॥ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನು ಶ್ರೇಷ್ಠ 


ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ನ್‌ ಗಾಗಿ ಮಣೆ ಜನ 


ಊರ್‌ ಗಗ್‌ ೮ / ॥ “ಜಿ 174೬ NT dN (ಗಟ್‌ Nee {we Cd TU ಹಿಗ್‌ Cd Ned ಓಟ್‌ Nf 


ಸಮುದಾಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೃಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಹೇಳಿದನು : 


(iN 
ವಿ ಲ್‌ಿ 


“ಮಹಾಭಾಗರೇ! ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ನೀವು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದಿರೋ 


ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ನಿಮ್ಮ ಈ ನಿರ್ದಪ್ಪವಾದ ಮಾತು ಗಳಿಂದಲೇ ಸೀತೆಯು 
ಶುದ್ಧಚಾರಿತ್ರ್ಯಳೆಂಬ ವಿಶ್ವಾಸವು ನನಗುಂಟಾಗಿದೆ. 

ಪ್ರತ್ಯಯಶ್ಚ ಪುರಾ ವೃತ್ತೋ ವೈ ದೇಹ್ಯಾಃ ಸುರಸಂನಿಧೌ | 

ಶಷಥಶ್ಚ ಕೃತಸ ಸತ್ರ ತೇನ ವೇಶ. ಪ್ರವೇಶಿತಾ lla ll 


ಹಿಂದೆಯೂ ಕೂಡ ದೇವತೆಗಳ ಸನ್ನಿದಿಯಲ್ಲಿ ಇವಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ವಿಶ್ಲಾಸಹುಟ್ಟುವಂತಹ ಪ್ರಕರಣವು ಜರುಗಿತು. ಆಗಲೂ ವೈದೇಹಿಯೂ ತನ್ನ 
ಶುದಚಾರಿತ್ರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಪಥಮಾಡಿ ಕೃತಾರ್ಥಳಾದಳು. ಆ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು ಅವಳಿಗೆ ನನ್ನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 


ಲೋಕಾಪವಾದೋ ಬಲವಾನ್ಯೇನ ತೃಕ್ತಾ ಹಿ ಮೈಥಿಲೀ | 

ಸೇಯಂ ಲೋಕಭಯಾದ್ದ ಹ್ಮನ್ನಪಾಪೇತೃಭಿಜಾನತಾ | 

ಪರಿತ್ಮಕ್ತಾ ಮಯಾ ಸೀತಾ ತದ್ಧವಾನ್‌ ಕ್ಷನ್ನುಮರ್ಹತಿ lll 
ಮುಂದೆ ಪನಃ ಬಲವಾದ ಲೋಕಾವವಾದವ ಬಂದಿತು. ಆ ಕಾರಣ 


CeO 


ದಿಂದ ನಾನು ಧಿಲಿಯನ್ನು ಪ ರಿತ್ಯಜಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಸೀತೆಯು ಸರ್ವಥಾ 
ನಿಷ್ಟಾಪಳೆಂಬ ವಿಷಯವು ನನಗೆ ಸ ಗೊತ್ತಿದ್ದ ದ್ದಿತು. ಗೊತ್ತಿದ್ದರೂ ಲೋಕನಿಂದೆಗೆ 
ಹೆದರಿ ನಾನು ಇವಳನ್ನು ಪರಿತ್ಕಜಿಸಿದೆನು. ನನ್ನ ಈ ಅಪರಾಧವನ್ನು ತಾವು 
ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. 


3732 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಜಾನಾಮಿ ಚೀಮೌ ಪು 
ಶುದ್ಧಾಯಾಂ ಜಗತೊ 

ಅವಳಿಮಕ್ಕಳಾದ ಕುಶೀ-ಲವರು ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಂಬುದನ್ನೂ ನಾನು 
ತಿಳಿದಿರುತೇನೆ. ಆದರೂ ಈ ಜನಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ತಾನು ಶುದ್ಧಚಾರಿತ್ರ 
ಳೆಂಬುದನ್ನು  ಪ್ರಮಾಣೀಕರಿಸಿದನಂತರವೇ ಇವಳು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ 
ಛಾಗುತಾಳೆ.' 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಸೀತೆಯು ತನ್ನ ಶುದತೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಮಾಣೀಕರಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಇಂದ್ರನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾದ. ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹನನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತರಾಗಿದ್ದ ಆದಿತ್ಕರು, ವಸುಗಳು, 
ರುದ್ರರು, ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು ಎ ಸಪಮರುತುಗಳು, ಸಾಧ್ಯರು ಎ 
ನಿಬುನಿದಿಳೇಐಿಗಿಳ, ನಿಯಿನಿಯಿ ರರ ಗಿ, ಛಿಲಿಗಿಡಿ, ಸುಖರ್ರ್‌ದಲಿ, 
ಸಿದ್ದರು-ಸೀತಾದೇವಿಯು ಶಪಥಮಾಡುವಳೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಭಾಂತರಾಗಿ ಅಲ್ಲಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮಹರ್ಷಿ 


ಶಾ 4 ಹಾ ಶಾ ಲ್ಸ ಸಾಗಾ € ವಾ 
1ರ ಲ್ಲ ANG A Td TAS Wd ad Ne Che © \ ಹಗ್‌ NT hd Buds ಈ 


೧ ಊ 
ಪ್ರತ್ಮಯೋ ಮೇ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಯಷಿವಾಕೈರಕಲ್ಮಷ್ಟೆಃ | 
ಶುದ್ಧಾಯಾಂ ಜಗತೋ ಮಧ್ಯೇ ವೈದೇಹ್ಕಾಂ ಪ್ರೀತಿರಸ್ತು ಮೇ ॥ 
“ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠರೇ!  ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಹೇಳಿರುವ 
ದೋಷರಹಿತವಾದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಿಶ್ವಾಸವಿದೆ. ಆದರೂ 
ಘೂ ಜನಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ವೈದೇಹಿಯು ತನ್ನ ಪಾವಿತ. ವನ್ನು ಪಮಾಣೀಕರಿ 


ಅ ತಲ ಟ್‌ ಜೂಟ್‌ ಆಲಂ ಟಿ ಡಿ ಲಲ 


ಸಿದರೆ ವೃದೇಹಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗುತದೆ. 3 
ಬಳಿಕ ದಿವೃನಾದ, ಸುಗಂಧಯುಕ್ತನಾದ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟು 


ಜಾಲಾ ಶಾಸ ಬೃ ದಲ್ಲಿ ಪರಮಪ ಬಾ ಇ ee ನಲಿದ ನುನ ನ ವಾ ನಾನ ಸ್ಸ ನಿರಾ ವಾಗ್‌ 


hd TE A wh ೨ Ned Ae Ad hd Ne sa Ae UIE ANS USE hd ಶ್ರಿ ಹಲ ಸಯ್ಟಿಬಲಟು 


ಗ್ಯ 
38 


ಮೇ ಯುಮಜಾತಂ ಕುಠಶೀಲ 
ಮೈಥಿಲ್ಮಾಂ ಪ್ರೀತಿರಸ್ತು ಮೇ 11೨: 


“ಬ 


ವಾಯುದೇವನು ಮಂದವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಜನಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ 


ಆಹ್ಲಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. ಭೂಮಂಡಲದ ಸಮಸ್ತರಾಷ್ಟ್ರಗಳಿಂದಲೂ 
ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯರು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತರಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಕೃತಯುಗದಂತೆಯೇ 


ನಡೆಯಲಿದ್ದ ಅದ್ಭುತವೂ ಅಚಿಂತ್ಯವೂ ಆಗಿದ್ದ ಆ ಘಟನೆಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿ 


ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೯೭ ೨1ತ3ಿತಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿಯು ತಪಸ್ಪಿನಿಯರಂತೆ ಕಾಷಾಯ 
ವಸ್ತ್ರವ ಧರಿಸಿದಳು. ದೇವತೆಗಳಾದಿಯಾಗಿ ಸಮಸ್ತರೂ ಆಗಮಿಸಿರುವು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ಕೃಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅಧೋಮುಖಿಯಾಗಿ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿದಳು 
ಯಥಾಹಂ ರಾಘವಾದನ್ನಂ ಮನಸಾಪಿ ನ ಚಿನಯೇ | 
ತಥಾ ಮೇ ಮಾಧವೀ ದೇವೀ ವವರಂ ದಾತುಮರ್ಹತಿ lav! 


“ನಾನು ರಘುನಂದನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡ 
ಚಿಂತಿಸೆನೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದ್ದರೆ ಭಗವತೀ ಭೂದೇವಿಯು ತನ್ನ 
ರಂಧ್ರದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸ್ಥಾನವನ್ನೀಯಲಿ. 


ಮನಸಾ ಕರ್ಮಣಾ ವಾಚಾ ಯಥಾ ರಾಮಂ ಸಮರ್ಚಯೇ । 


ತಥಾ ಮೇ ಮಾಧವೀ ದೇವೀ ವಿವರಂ ದಾತುಮರ್ಶತಿ 1೧೫! 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಮಾತಿನಿಂದಲೂ ನಾನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ರಾಮನನ್ನೇ ಅರ್ಚಿಸುತಿದುದು ನಿಶಯವಾದರೆ ಮಾಣವನವ 


ರ್‌ ಗವ್‌ ಸದ್‌ 8 Ne Nf ಗ್‌ ಗೌರ್‌ ಹ್‌ Mud ನ ್ಪ್ಥ್ಟ್ಟ್‌್‌ಾ್‌*್‌ ತ್‌್‌ 'ಆ್‌ ವ್‌ 'ಪ್‌ವ್‌ ಸ್ಥಿ 


ಪತ್ನಿಯಾದ ಭೂದೇವಿಯು ತನ್ನ ರಂದ್ರದೊಳಗೆ ನನಗೆ ಸ್ಥಾನವನ್ನೀಯಲಿ. 
ಯಥೈತತ್ಸತ್ಕಮುಕ್ತಂ ಮೇ ವೇದ್ಮಿ ರಾಮಾತರಂ ನ ಚ | 
ಹಾಫ್ಸಿ ಜಾಲ್ಲೆ ಇ ಶ್‌ ಲ ಆ ನಲ ನಮಿ ಕಾಕರ ಸಕ ವಾರಿ ಶ್ರಿ He 


ಟಿ ಯೀ ಆಲಿ ಲ್ಯ ಉಳ. ಟಟ ಲ WS ITD VN AT ಆ 


"ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನೂ ನಾನರಿಯೆನು'-ಎಂಬ ಈ 
ನನ್ನ ಮಾತು ಸತ್ಯವೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ಮಾಧವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಭೂದೇವಿಯು ತನ್ನ 


ವನ್ನು ನನಗೆ ಆಶ ಶ್ರಯಸ್ಥಾನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಡಲಿ. 


ವೈದೇಹಿಯು ಹೀಗೆ ಶಪಥಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಅದ್ಭುತ 
ವಾದ, ದಿವ್ಯವಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಿಂಹಾಸನವು ಹೊರಬಂದಿತು. ದಿವ್ಯರತ್ನ 
ಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತರಾಗಿದ್ದ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ನಾಗರು ದಿವ್ಯವಾದ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ದರಿಸಿ ಆ ದಿವ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ತಮ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ದ್ದರು. 
ಆ ಓಂಹಾಸನದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಭೂದೇವಿಯೂ ಆಗಮಿಸಿ ತನ್ನೆ ರಡು 
ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಬಾಚಿತಬ್ಬಕೊಂಡು ಸ್ವಾಗತ 


ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತಾ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಮೇಲೆ ಅವಿ! ರುಷ್ಟವೃಷ್ಟಿ 
ದೇವತೆಗಳ ಧನ್ಯವಾದದ ಮಹಾಶಬ್ದವು ಸರ್ವತ್ರ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದಿತು. 


ಸಾಧು ಸಾಧ್ವಿತಿ ವೈ ಸೀತೇ ಯಸ್ಕಾಸ್ಕೇ ಶೀಲಮೀದೃಶಮ್‌ ॥೨೧॥! 
"ಸೀತೆ! ಸಾಧು! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಇಂತಹ ಶೀಲವು ಪರಮ 

ಪವಿತ್ರವಾದುದು ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತಶುದವಾದುದು. ನೀನೇ ಧನ್ಯೆ.' 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಶಪಥದಂತೆ ತನ್ನ ತಾಯಿಯೊಡನೆ 

ರಸಾತಲವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳು 


ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತರಾಗಿ ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾದ ಪ್ರಶಂಸಾವಾಕ್ಕ 
ಗಳನ್ನು ನುಡಿದರು. ಯಜ್ಞಮಂಟಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತಮುನಿಗಳೂ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ 


ಕ್‌ 


OD 
May KR pe ಹಾ ಕ್ಮ ಹಾಪ್‌ ಕ್‌ |b 
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೯೭ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಉತ್ತರಕಾಂಡ ೯೮ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ತ್ರೆಗಾ ೨ೀರಾಮನ ವಲಾಪ: ಬಹನು ಶ್ರೀರಾಮನನು 


ಸಿದ್‌ ಆ ಆಟ್‌ ಓಳ Wess VU , Mi Sad ವ್‌ ಆತ 


ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದುದು : ಉತರಕಾಂಡದ ಶಕೇಷಬಭಾಗವನು 


ಯು wr 


ಕುಶೀ-ಲವರಿಂದ ಕೇಳುವಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರೇರಣ 


ರಸಾತಲಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾಯಾಂ ವೈ ದೇಹ್ಠಾಂ ಸರ್ವವಾನರಾಃ | 
ಕಾಕಕ ರಾ ಬಾ ಮ್ನ ಲಿ ಲ್ರ್ನ ಸವಾ 3 ನಾ ನ್ನ ಲೆ ನಲ್‌ Ua ll 
ee BAS ಸಂಧು ನಲಿ ಈ ಉಕ WW NV VY” HC 10 


ಸೀತಾದೇವಿಯು ತನ್ನ ತಪಥಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ರಸಾತಲವನ್ನು ಹೊಕ್ಕ 


ಶು 


ನಂತರ ಯಜ್ಞಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ವಾನರರೂ ಮತ್ತು ಮುನಿಗಳೂ 


ee) 
೫೦ ೫೫ ಜಾತಿ ಲ್‌ ಮಾಂ ಬ ಒಡು 


“ಸಾಧು ಸೀತೇ! ಸಾಧು! ನೀನೇ ಧನ್ಯಳು ; ಪರಮಪವಿತ್ರಳು'-ಎಂದು 
ರಸಾತಲವನ್ನು ಸೇರಿರುವ ಸೀತೆಗೂ ಕೇಳಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಕೂಗಿಕೊಂಡರು. 


ಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಬನಿಯು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತು ಅತಂತಮಾಖಜನುಗಿಯ. ಇ ದೀನ 

ಮನಸ್ಕನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದನು. ಅವನು 

೧ ಮಲಿ ನವಿಂ ಇದನು ಮಂ ನಳನ ದ ೧7 ದ್‌್‌ 

ಆಆಆ TT ಓಟ ಲ NS CIN | OMAN Ve 9 MMA Ve 

ಕ್ರೋಧದಿಂದಲೂ ಶೋಕದಿಂದಲೂ ಸಮಾವೃತನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು 

ND ED ಇ 

ಲ್‌ಿ 2 
1 \ 
3) (4) 
ಬ 4, 
ಹ, ಟ್ರ 
CS *..ಎ TERY 


1 
] 3130 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
) ನ ಈೃ್‌್‌ 

ಅವಾ ನ ವಾ ನಾ ನ ನ್‌ ಸಾಧಿತ ಭ್ರ ಲಾ ಲಾವೊ ಲಿ | 

ಸದೆ ಳೆಲ Pಿಛು)ಲ ಕೀ ಅಲ ರ vot RIS ನು ಅ ಅತ I 

ಪಶ್ಯ್ತತೋ ಮೇ ಯಥಾ ನಷ್ಟಾ ಸೀತಾ ಶ್ರೀರಿವ ರೂಪಿಣೀ loll 


“ಅಯ್ಕೋ! ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಂದು ಅಭೂತಪೂರ್ವವಾದ ಶೋಕದಲ್ಲಿ 


ಮುಳುಗಿಹೋಗಲಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಸದಶಳೇ ಆಗಿದ ನನ್ನ ಸೀತೆಯು 
ನನ್ನ ಕಣ್ಣೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅದೃಶ್ಯ ಳಾಗಿ "ಹೋದಳಲ್ಲವೇ? 


ಈ ಹಿಂದೆ ಸೀತಾದೇವಿಯು ದಕ್ಷಿಣಸಮುದ್ರದ ಆಚೆಯ ತೀರದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟು ಅದೃಶ್ಯಳಾಗಿದಳು. ಅಲ್ಲಿಂದಲೂ 
ಅವಳನ್ನು ನಾನೇ ಕರೆತಂದೆನು. ಈಗ ನಾನು ಪಾತಾಳಲೋಕದಿಂದ ಅವಳನ್ನು 
ಕರತರಲಾರನೇ? 


ವಸುಧೇ ದೇವಿ ಭವತಿ ನಿರ್ಯಾತ್ಮತಾಂ ಮಮ ।| 


ದರ್ಶಯಿಷ್ಕಾಮಿ ವಾ ರೋಷಂ ಯಥಾ ಮಾಮವಗಚ್ಛಸಿ |೬| 


12 ಘು» EM 


ಪೂಜನೀಯಳೇ! ವಸುಂದರೆಯೇ! ದೇವಿ! ನೀನು ಐಿ್ನಿ ನೇತಿ ಯನ್ನು 
ಹಿ೦ದಿರುಗಿಸಿಕೊಡು ಹಾಗೇನಾದರೂ ಮಾಡದಿದರೆ ಮ ಹ ಣೇ sip 


ಗಿವ್‌ ಇದ್‌ ಗೌಡ್‌ ಇದ್‌ Ye ೫್‌ಪ್‌ೌಟ್‌ ಈ ಗ್‌ A a Ra ಹ್‌ ಹ್‌ ರ್‌ ಶೈ ಇರ್‌ ಧ್‌ ಓಟ್‌ ಆಟ್‌ 


ಪ್ರಭಾವವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಿನಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಪ್ರತಾಪ 


ಇಸಿ ೧ ಸೂಗಗುವು NOTA AONE 

ಬ್ಲ ಲ Ne’ ರ hd No ಆಟ್‌ 

ಹಾಣಾನ್ಮ್ಮಾ ಹಾಲೆ ನಾ ಸಾರೆ ಸಾನೆ ವಾ ನಾವಾ ಹಾ ವಾ ಕನ್ನಾ ಬಾ ಬಾ ನಾ ಹಾಲೆ ಲ್ನ ಧ್ನ ದ | 

[elle ಲ ಅಹಿ ಫ್ರೈ ಅಹ ಕಲ ಟ್‌ ಆಅ ಟ್ರಕ್‌ ಕ್ಷ 

ಕರ್ಷತಾ ಹಲಹಸ್ಕೇನ ಜನಕೇನೋದ ತಾ ಪುರಾ 1೭ | 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ನೀನು ನನಗೆ ಅತ್ತೆಯಾಗಬೇಕು. 


ಜನಕರಾಜನು ನೇಗಿಲಿನಿಂದ ಉಳುತ್ತಿದ್ದಾಗಿ ನಿನ್ನಿಂದ ಮೈಥಿಲಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ಈ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು: ನಿನ್ನ ಮಗಳಾದುದರಿಂದ ನೀನು 
ನನಗೆ ಅತ್ತೆಯಾಗಬೇಕು. 

ತಸ್ಮಾನ್ನಿರ್ಯಾತೃತಾಂ ಸೀತಾ ವಿವರಂ ವಾ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಮೇ ! 

ಪಾತಾಲೇ ನಾಕಪೃಷ್ಠೇ ವಾ ವಸೇಯಂ ಸಹಿತಸ್ತಯಾ sll 


ಆದುದರಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಈಗಲೇ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡು. ಅಥವಾ ಅವ 
ಳನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದ ಬಿಲವನ್ನಾದರೂ ನನಗೆ ತೋರಿಸು. ಪಾತಾಳದಲ್ಲೇ ಆಗಲೀ 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲೇ ಆಗಲೀ ನಾನವಳೂಡನೆ ಇದ್ದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 


ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೯೮ ೨131 
ಅವ್‌ ನೀನೂ ಹಾಲೆ ನ್ನ ರಿ ನ್ನ ನಾ CS ಬ ಥ ಮಾ ಬಾನಿ ಮ್ಲಿನಗೋ ವೋ 1 
Ns CAN ಫ್ರಾ ಎಎ ಅಟ AKA ew AS ೪ ಪಟ್‌ ಕೃತ I 
ನ ಮೇ ದಾಸ್ಕ್ಕೂ ಚೇತ್ಸೀತಾಂ ಯಥಾರೂಪಾಂ ಮಹೀತಲೇ lel 


ಪರ್ವತವನಾಂ ಕೃತ್ಸಾಂ ವಿಧಮಿಷ್ಕಾಮಿ ತೇ ಸ್ಥಿತಿಮ್‌ | 
ನಾಶಯಿಷಾಮ ಹೆಂ ಭೂಮಿಂ ಸರ್ವಮಾಪೋ ಭವತ್ಲಿಹ 11೧೦॥ 


ಭೂದೇವಿ! ನನ್ನ ಸೀತೆಯನ್ನೀಗಲೇ ತಂದುಕೊಡು. ನನ್ನ ಸೀತೆಯ 
ಸಲುವಾಗಿ ನಾನೀಗ ವಿವೇಕಶೂನ್ಯನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ನೀನು 
ಸೀತಿಯನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಕರತರದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತ-ವನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಸಮಗ್ರವಾದ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಭೂಮಂಡಲ 
ವನ್ನೇ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತವೂ ಜಲಮಯವಾಗಿಹೋಗಲಿ.'' 


ಕ್ರೋಧ ಮತ್ತು ಶೋಕಗಳಿಂದ ಸಮಾವೃತನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ 
ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೂಡನಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಶ್ರೀರಾಮ ನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು : 


2 GL 
Co 4 
2° > 
ಲ್ಲಿ £ 
A 


೭೬ 


ಖಲು ತ್ಹಾಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ಸ್ಮಾರಯೇಯಮನುತ್ತಮ 
ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಸರ್ವೋತ್ತಮನೇ! ದುರ್ಧರ್ಷನೇ! ನಿನಗೆ 
ನಾನು ಏನನ್ನೂ ಜ್ಞಾಪಿಸಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸು 


i 


ತ್ತೇನಿಇನೀನು ವಿನ ಅವತಾರವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಬಂದಿರುವೆಯೆಂಬುದನ್ನು 


ಸೀತಾ ಹಿ ವಿಮಲಾ ಸಾದ್ದೀ ತವ ಪೂರ್ವಪರಾಯಣಾ | 
ನಾಗಲೋಕಂ ಸುಖಂ ಪ್ರಾಯತ್ತದಾಶ್ರಯತಪೋಬಲಾತ್‌ ||೧೮॥ 


ಸಾಧ್ದಿಯಾದ ಸೀತೆಯು ಪರಮಪವಿತ್ರಳಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳು ಈ 


3738 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

0 A ON ಬನಿ ಕಾ ೧ ದಿ ನ್ನ ವಾನ ಬ್ಲಾ ಲ್ನ ಹೊಂದಿದಳು. [SD ES ES ND NS 
೦ಬ ನಿನ್ನನ್ನ ಆಶ್ರಯನನ್ನಾಗಿ ಹೂಂದಿದಳು. ನಿನ್ನನ್ನೀ ಪರಿಮಾಶ್ರಯ 

ನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ತಪಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾ ಭಾವದಿಂದಲೇ ಅವಳೀಗ ಸುಖ 


ವಾಗಿ ನಾಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ. 
ನ ಸಂಗಮೋ ಭೂಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಅಸ್ಕಾಸ್ತು ಪರಿಷನ, ಧ್ಯೇ ಯದ್ಭ್ರವೀಮಿ ನಿಬೋಧ ತತ್‌ ||೧೫ 


ನೀನು ಪುನಃ ಅವಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೇರುವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶ 
ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಸಭೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳು. 


ನೀನೀಗ ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಚರಿತ್ರೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಈ ರಾಮಾಯಣ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯವು ಪರಮೋತೃಷ್ಟವಾದ ಕಾವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದು ನಿನ್ನ ಜೀವನದ 
ಸಮಸ್ತವಾದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವ "ಮಹಾಕಾವ, ವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಶಿ 
ಗಾಲ ಇಲ್ಲ ಜಾಲ ಕ್ಯ ರಾನಾ ಘಾಲ್ಲಿ ಕಾಲಿ ಇದ್ರ ಇತು 
ಊಟ ಆಟ) CHADS KAAS bu Ye WC ಗಳನು 


ಗಳು ಈ ಮಹಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಆದಿಕಾವ್ಯೃಮಿದಂ ರಾಮ ತ್ವಯಿ ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ | 
ನ ಹೃನ್ನೋತರ್ಹತಿ ಕಾವ್ಕಾನಾಂ ಯಶೋಭಾಗ್ರಾಘವಾದೃತೇ ॥ 
ರಾಘವ! ಇದು ಆದಿಕಾವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಸಮಗ್ರಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ನೀನೇ 


ಆಧಾರಭೂತನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಜೀವನವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೇ ಆಧಾರವನ್ನಾಗಿಟ್ಟು 


ಕೊಂಡು ಈ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ರಘುಕುಲಶಿರೋಮಣ 
ಯಾದ ರಾಘವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾವನೂ ಇಂತಹ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಯಶೋವಂತನಾದ ನಾಯಕನಾಗಲಾರನು. ಆದುದರಿಂದ ಪುರುಷ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಧರ್ಮದಿಂದ ಏಕಾಗ್ರಚಿತನಾಗಿದ್ದು ಮುಂದೆ ಸಂಭವಿಸುವ 
ಘಟನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಉಳಿದ ರಾಮಾಯಣ ಭಾಗವನ್ನು ಕೇಳು. 


೨ 
CS 


ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೯೮ 3139 
ಈ ಕಾವ್ಯದ ಅಂತಿಮಭಾಗವು ಉತ್ತರಕಾಂಡವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡದಿದೆ. 
ಯಶೋವಂತನೇ! ಈ ಯಷಿಪುಂಗವರೂಡನೆ ಉಳಿದಿರುವ ಕಾವ್ಯದ ಭಾಗ 


ಇ 
ಖಲ್ಲನ್ನೇನ ಕಾಕುತ್ಸ ಶ್ರೋತವ್ಯಮಿದಮುತಮಮ್‌ | 


ನ 


ಸರಮಖಯಪಷಿಣಾ ವೀರ ತ್ವಯೆ ವ ರಘುನನ್ನನ 11೨೨1! 


ರಾಘವ! ನೀನು ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾಜರ್ಷಿಯಾಗಿರುವೆ. ಮೊದಲು 
ನೀನೇ ಈ ಉತ್ತಮವಾದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. ಬೇರೆಯವರು ಅನಂತರ 
ಕೇಳಬೇಕು.” 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ತ್ರಿಲೋಕಾಧೀಶ್ವ್ಚರನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವತೆಗಳೂಡನೆ 
ಮತು ಬಂದುಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ "ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 


ಇ ಜ್‌ ಜ್‌ ಫ್‌ ಸ್ಮರನ್‌ ಇ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಜ್‌ ರ್‌ ಸಾಸ್‌ ಇ ಗ್‌ ಇ 


ಹೋದನು. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿ 


ಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗ ಶು ಬಹನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಸಡದು ರಾಮಾಯಣದ 


et 2೭೩. WU 


wb 


೮ ಲ ಶ್‌ ರ್‌ ಗತ್‌, ವ್‌ ಓಪ್‌ ಷ್‌ ಗಿವ್‌ ಬ ಆತಿ 0.633 ಇಲ್‌ ರ್‌ ee ರ್ಕ '್‌ ೪್‌ಟಟ್‌ 


ಶೇಷಭಾಗವನ್ನು ಕೇಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಪುನಃ ಶ್ರೀರಾಮನ ಯಜ್ಞಮಂಟಪಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 


ಪರಮತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ದೇವದೇವನಾದ ಬ್ರಹಮ 
ಹೇಳಿದ ಶುಭಕರವಾದ ಆ ದಿವ್ಯವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು : 


“ಪೂಜ್ಯ ರೇ! ಬ್ರಹಲೋಕದ ಬ್ರಹರ್ಷಿಗಳೆ 
ನ. ಬಾಗವನು ಕೇಳುವ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ 


ww ಸ್‌ ಳು RL WF ಜಟ್‌ 


ಉತರಕಾಂಡದ ಕಥಾಪ್ರವಚನವು ನಾಳೆಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಲಿ.” 
ಹೀಗೆ ವಾಲ್ಲೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪ್ರಜೆ 


ತ್‌ಾ NAN ON ಸ್ಟಾ ಸಗಲಿ ಗೆ ನಿಸ ON ರಾ ದ್ನ ಈ 
Ned Gh ರಿ) ಓ/.  (ಓ/ಛರಘಲ ಗು! ITI ಕಳುಯಿಸಿಕೂ ತಳ NAAN 
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೧. ಏಾಧ್ಯಫೇ ಫಾ ಈಶ ಅಬಾಲ ND ಷ್ಟು ಹಣಾ RS ಸ್ಮ ಗೌರಿ 
AN UY ಯುಟುವಿಯ್ಸು OSS Ww NA SVEN OA NUYS. 
ಆ 


ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಆ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ಸೀತೆಯದೇ ಚಿಂತೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. 
೯೮ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


3740 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


€ಗಿಸಿದ ಗಮ ಸ್‌ EEA ಇಗ 
ಗು ಕ್ರಿಸ್‌ ಓ್ರ ಓಟ ಗ್ಗೆ ಬಟ್‌ ಸಲ್‌ಂ ಲ? | ॥|ಇ. 


ಸೀತಾದೇವಿಯು ರಸಾತಲವನ್ನು ಸೇರಿದನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಜೀವನಚರ್ಯ : ರಾಮರಾಜ್ಯದ ಪರಿಸ್ತಿತಿ : 
ಮಾತೆಯರ ಪರಲೋಕಗಮನ* 
ರಜನ್ಮಾಂ ತು ಪ್ರಭಾತಾಯಾಂ ಸಮಾನೀಯ ಮಹಾಮುನಿಮ್‌ | 
ಗೀಯತಾಮವಿಶಜನ್ಕಭ್ಯಾಂ ರಾಮಃ ಪುತ್ರಾವುವಾಚ ಹ 11೧ 


ನ ಸಿ ಲ 
ರನ್ನೂ ಯಜ್ಞಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಕರೆಯಿಸಿ-ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಶಂಕೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ 


ರಾಮಾಯಣದ ಮುಂದಿನ ಭಾಗವನ್ನು ಗಾಯನಮಾಡುವಂತೆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. 


ರ ರ್‌ ಸ್ಥ 


ಮಹಾತಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡನಂತರ ಕುಶೀ-ಲವರು ಶ್ರೀರಾಮನ ಮುಂದಿನ ಜೀವನಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಗಾನಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 
ಪ್ರವಿಷ್ಣಾಯಾಂ ತು ಸೀತಾಯಾಂ ಭೂತಲಂ ಸತ್ಸಸಂಪದಾ | 
ತಸ್ಕಾವಸಾನೇ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ರಾಮಃ ಪರಮದುರ್ಮನಾಃ [EW 
ಅಪಶ್ಯjಮಾನೋ ವೈದೇಹೀಂ ಮೇನೇ ಶೂನ್ಮಮಿದಂ ಜಗತ್‌ | 
ಶೋಕೇನ ಪರಮಾಯಸ್ಟೋ ನ ಶಾನಿಂ ಮನಸಾಗಮತ್‌ lll 


“ಸತ್ತರೂಪವಾದ ಸಂಪತ್ತಿನ ಬಲದಿಂದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ರಸಾತಲ 
ದ ಯಜ್ಞನರ್ಮವೇ ಮ ಸಮಾಪಿಗೊಳಿಸುವ 


Ma 


ಇ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಅತ್ಕಂತದುಃಖತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸೀ 2 
ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತದೆ. ಶೋಕದಿಂದ ವ ಥಧಿತವಾ ವಾ ಶ್ರೀರಾಮನ ; ಮನಸಿಗೆ 
ಶಾಂತಿಯೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. 


* ಶ್ರೀರಾಮನ ನಿರ್ಯಾಣವಾಗುವುದೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಉತ್ತರಕಾಂಡವನ್ನು 
ಅನೇಕರು  ಪಾರಾಯಣಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಉತ್ತರಕಾಂಡದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕುಶೀ- 
ಲವರು ಹೇಳಿದಾಗ ರಾಮನಿನ್ನೂ ಜೀವಿಸಿದ್ದನು. ಅವನೇ ತನ್ನ ಭವಿಷ್ಯವೃತ್ತಾಂತ 


ವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಆದುದರಿಂದ ರಾಮಾಯಣದ ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಗವಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೯೯ ೨141 


ಘೆ 


ಯಕ-ವಾನರ ಹಾಳ ರಾಜರ 
ಯಔ ಬಲಉಲ್‌ KN ಲಲಿ ಖಲ 


ರಾಮನು ಸೀತಾದೇವಿಯನು 


ರ್‌ ದ್‌ ಇವತ್‌ ಸ್ಥಿ ತ್‌್‌ vu LN ಸ್ಥಿ 'ಲ್‌ಟ್‌ 


Cb 


ಮು 
ದಿ 8 8 
ವು ನ್ನ ಾಾನ್ಲ ನ್ನ ವಾನಿ ಇರಾ ಕಾನನ ನಾವ 4ನ್ನು ಗ ನ್ನ ಸ್ಮಾ ರಾನಿ ಕಾಲ ಫಿ ಮೌ ನಾಸ ಇ ಕಾಲ NN TM 
Gass rhe Gd ANS  [ ಆ ಟಲ್‌ Gash / ಓಟ) ಓಟು teed Ned Rad © dd 


ಆಟ್‌ ೮ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸುವರ್ಣಮಯಿಯಾದ ಸೀತೆಯೇ ಪತ್ನಿಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 


ಇ್‌ ಇವಾ ಜ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ ಇರಾ ನಂ ಇರ್‌ ಸವ್‌ ಇರ್‌ ಇವ ಜ್‌ ಜ್‌ ತ್‌ 


ಯಾಗಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಹತ್ತುಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 'ಬಹುದಕಿಣಾಕವಾದ ವಾಜೀಯ 
ಯಾಗಗಳನೂ ಮಾಡುತಾನೆ ಶೀಮಂತನಾದ ರಾಮನು ಥಾ ಪರ್ಯಾಪ್ತ 


ರೈ ಗೌರ್‌ ಗ್‌ ಇರರ ಇದ್‌ ಲ್‌ ಪ್‌ ದುಕ ದ ದ್‌ ತದ್‌ ಅತ್‌ Ne Ned nd we & 


ವಾದ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಅಗ್ಲಿಷ್ಟೋಮ, ಅತಿರಾತ್ರ, ಗೋಸವ- 
ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಅತುಲೈೆಪ್ರರ್ಯದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಮಹಾ-ಮಹಾಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುವ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಬಹಳ ಕಾಲವು ಧರ್ಮೊದ್ಧಾರದ ಪ್ರಯತ್ನ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಯಕ್ಸ-ವಾನರ- ರಾಕ್ಷಸರು. ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಆಜ್ಞಾಘಾಲಕರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಭೂಮಂಡಲದ ರಾಜರು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಪರಿಪಾಲನೆಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿ 
ತಾರೆ. 


ಹ 


೭ 


ಉತ್ತರಕಾಂಡವನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡದೇ ಬಿಡಬಾರದು. ಗಾಯತ್ತ್ಯಾತಕ್ರವಾದ 
ರಾಮಾಯಣವು ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಕೇವಲ ಹತ್ತೂಂಬತ್ತು ಸಾಬರ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿದರಿ ರಾಮಾಯಣವು 
ಮುಗಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ.  ಪರಮಪದವನ್ನು ಬಯಸುವವರು ಉತ್ತರ ಕಾಂಡವನ್ನು 


(ದಾಲ್‌ ಶಾನ್ಸ ಕಾಲೋ ಫಾಲ್ಸ್‌ ಧರಾ ಕಾಲ ಸೃಡಳ್ಳಿ ಲದ ಕಾಲಿ ಲಿ. ಸ್ಕಿ ಗತದ ದೃ ಇಕಾಲಜಿ ಸತಾ 
ತಲಾ ತ್‌ 


ಕ್‌ ಘೆ 
hs Ned AS Ned Nh ಓ hd ಆ Ww ಒಳ ಉಟ ಲಿ dO WEAN 1ರ ಓುಟುಸುಚಿಖಎಿಯಿ 
ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಪರ್ಯಂತವಾದ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 
(3) 
ಬೆ 
OP | 
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\ 3742 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ / 
ಕಾಲೇ ವರ್ಷತಿ ಪರ್ಜನ್ಯಃ ಸುಭಿಕ್ಷಂ ವಿಮಲಾ ದಿಶಃ | 
ಹೃಷ್ಟಪುಷ್ಪಜನಾಕೀರ್ಣಂ ಪುರಂ ಜನಪದಸಥಾ 11೧೩ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಕಾಲ- ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪ ರ್ಜನ್ಯನು 


ಇ 2 ಟಿ ಸಾತಿ ತಾಚಿ ಆ) 2೩೪೨ ಎ. ON EN ಎ. ಘಾಡಿ ರಿ 


ಮಳೆಗರೆಯುತಾನೆ. ದೇಶವೆಲ್ಲವೂ ಸುಭಿಕ್ಷವಾಗಿರುತುದೆ. ದಿಕ್ಕುಗಳ 

ನಿರ್ಮಲವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಪಟ್ಟಣಗಳು ಮತ್ತು ಹಳ್ಳಿಗಳು ಹೃಷ್ಟ-ಪುಷ್ಪರಾದ 

ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿರುತವೆ. 

ನಾಕಾಲೇ ಮ್ರಿಯತೇ ಕಠಿನ ವಾಧಿಃ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ತಥಾ | 

ನಾನರ್ಥೋ ವಿದತೇ ಕಶ್ಚಿದ್ರಾಮೇ ರಾಜ್ಕಂ ಪ್ರಶಾಸತಿ 1೧೮೪ದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಅಕಾಲ 

ದಲ್ಲಿ ಮರಣಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ರೋಗಗಳು ಬಾಧೆಪಡಿಸುವು 

ದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಉಪದ್ರವಗಳೂ 

ತಲೆದೋರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಹೀಗೆಯೇ ಹಲವಾರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ಪುತ್ರ-ಪೌತ್ರವತಿ 
ಯಾದ, ಯಶಸ್ಸಿನಿಯಾದ, ಶ್ರೀರಾಮನ ತಾಯಿಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯು 
ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಮುಂದೆ ಕೈಕೇಯೀ- ಸುಮಿತ್ರೆಯರೂ ಕೌಸಲ್ಯಾ ದೇವಿಯ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾರೆ. ದಶರಥನ ಆ ಪತ್ತಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಇಹದಲ್ಲಿ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ  ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುತಾರೆ. ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋದನಂತರ ಈ ಮೂವರೂ ಆನಂದಪರವಶರಾಗಿ ದಶರಥನೊಡನೆ 
ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ದಶರಥನೊಡನೆ ಸೇರುವ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿ 
ಗಳಾದ ಆ ರಾಣಿಯರು ತಾವು ಆಚರಿಸಿದ ಧರ್ಮ-ಕರ್ಮಗಳ ಪೂರ್ಣ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಸ್ನರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮೂವರು 
ತಾಯಂದಿರ ಸಲುವಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ತಾರತಮ್ಮವೂ ಇಲ್ಲದೆ 


ತಪಸ್ಸಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಮಹಾದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಧರ್ಮಾತವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿ 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಕೊಡಲು ಯೋಗವಾದ ಉತ್ತಮವಸುಗಳನ್ನು 


Se Nd ವ ಆ ತಲ್‌ SN 


ದಾನಮಾಡುತಾನೆ. ಪಿತ್ಫಗಳನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವ 


ತ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


4 A 
ತ) (¢ 
ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೦೦ 3143 

NR NS NS NS DD ND ಲ್‌ 
ಸಲುವಾಗಿ ಅಏಂಡಿವಿಫ್ಸಿಯಿಜ್ನಖೀ ಊಖಹಬಿHವ೦ಲLHW ಆವರ ಆವ ಸುಲಿ ಬಟ್ಟು 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ 


ಹೀಗೆ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಯಜ್ಞಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಧರ್ಮ 

ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡುವ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅನೇಕ ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳು ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆದುಹೋಗುತ್ತವೆ. 

೯೯ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 

ಉತ್ತರಕಾಂಡ ೧೦೦ನೆಯ ಸರ್ಗ 

ಕೇಕಯದೇಶದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಯಾದ ಗಾರ್ಗನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 

ಹೇರಳವಾದ ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನು ತಂದುದು: ಮಹರ್ಷಿಯ 
ಸಂದೇಶಾನುಸಾರವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕುಮಾರರಿಂದೂಡಗೂಡಿದ 


ಇ ಜ್ರ ತ್ತು ಜ್ರ " "ತ್ತು 


ಭರತನನ್ನು ಗಂಧರ್ವದೇಶದ ಆಕ್ರಮಣಕ್ಕಾಗಿ ಕಳುಶಿಸಿಕೊಟ್ಟುದು 


ಕಸ್ಕಚಿತ್ತಥ ಕಾಲಸ್ಕ ಯುಧಾಜಿತ್ತೇಕಯೋ ನೃಷಃ | 
ಸ್ವಗುರುಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ರಾಘವಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ | 
ಗಾರ್ಗಮಜೆರಸಃ ಪುತ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ ಮಮಿತಪಬಮ್‌ lal 


ಬಿ... 4ಡಿ ಲ್ಸ) ಓಟ ರ್ಗ dS a ೧7ಂ "ಬಬ 


» ಬಹಿಃ ೯ಯಾದ ಗಾರ್ಗ, 
ರು 


ಓರ ಯ್‌ ಇಂ A VY re Eo ಹಗ್‌ 


ನನ್ನು ಕಳುಹಸಿಕೊಡುತಾನೆ. 
ಗಾರ್ಗನೊಡನೆ ಯುಧಾಜಿತನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರೇಮದ ಕಾಣಕೆ 


ಅಕಾರ ದ ಉಲ ಫರ್‌ eT Te ಕ ಶ್‌ ಗಸ್‌ 
ಯಾಗಿ ಹತುನಾವರ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಕಂಡಳಗೆಳಯ್ನೂ, ಶಾಲುಗಳನ್ನೂ, 


ನಾನಾವಿಧವಾದ ರತ್ತಗಳನ್ನೂ, ಉತ್ತಮವಾದ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಿತವಾದ ವಸ್ತ್ರ 


೧೮ ಇಲರಾಲ್ಯ ಗ್ಯಾಸ ಪಾಲೆ ರಗ ಕಾರೆ ಮ ಐಂ ರ ಫಹ ಲಾ ಸಾವಿ 
ಳನ್ನೂ, ಮನೋಹರವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಕೂಬ್ಟು ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಅಶ್ಚಪತಿಯ ಮಗನಾದ ತನ್ನ ಸೋದರಮಾವನಾದ ಯುಧಾಜಿತುವು 
ಮಹರ್ಷಿಯಾದ ಗಾರ್ಗನೊಡನೆ ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ಕೊಡುಗೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಚಾರರ 


| ( 
(3 KR ಇ KR ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


೨ 
CS 
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ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆತಂದು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ 
ಅವನು ತಂದ ಪ್ರೀತಿಯ ಧನವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಸ್ತೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಶು 
ಖಿ ಉಸುಟಲಗಿಯಟಂಎಎಲಿ೦ಉಲಊ LW 


ಅಳಿ ಸುಖಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿ 


“ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ನಮ್ಮ ಮಾವನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ? 
ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯಂತೆ ವಾಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪೂಜ್ಯಪಾದನಾದ ನೀನು 


ಲಿ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದರ ಕಾರಣವಾದರೂ ಏನು?" 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಗಾರ್ಗನು ಅದ್ದುತವಾದಂತಹ 
ಕಾರ್ಯದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸುತಾನೆ : 


ಮ ಇನ್ನ ಮಾವನಾದ, ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯುಧಾ 
ಜಿತುವು ಪ್ರೇಮಪೂವ ನಗೆ ಈ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಲು ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಿರುವುದಾದರೆ ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು.” 


CH. 
ಲ 
2೫ 
ವಿ೨ 


ರ್ಗನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಗಾರ್ಗನಿಗೆ ಯುಧಾಜಿತನ 
ಸಂದೇಶವನು ತಿಳಿಸಲು ಅನುಮತಿಸುತಾನೆ. ಗಾರ್ಗ.ನು ಮುಂದುವರಿದು 
(ಲ್‌ ೬೬ OV Eo 1 16/1 ad ee Ne he hd No 
ಹೇಳುತಾನೆ 
“ಫಲ-ಮೂಲಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಮತ್ತು ಸುಶೋಭಿತವಾದ 
ರ್‌ ಕಾಣಾರ್ಲ್ಯ ಣಾ ಲಾ ಇ ದಾಲ ನಾ NR 9 ೦ ಬಐರ್ಪಾಳಕಾರಿಲಳ್ಳ ಇಳಿ ಘನ ಬಾ ಲಿಲ್ಲಿ 
(1೦ (ಎಂ HOY ಸಿಂಧೂನದಿಯ ಎರಡು ತೀರಗಳನೂ ಊಲ್ಯಲಗು 


ಕೊಂಡಿದೆ. ಗಂದರ್ವರಾಜನಾದ ಶೈಲೂಷನ ವಂಶೀಯರಾದ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠ 
ರಾದ, ಯುದ್ಧಕುಶಲರಾದ ಗಂಧರ್ವರು ಆಯುಧದಪಾಣಗಳಾಗಿ ಆ ದೇಶ 
ವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಶುಭಕರವಾದ ಆ ಗಂಧರ್ವನಗರಿಯನ್ನು ನೀನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೦೦ ೨145 
ಗೆದ್ದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲ ನೀನು ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ದವಾದ ಎರಡು ನಗರಿಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸು. ಅತ್ಯಂತಸುಂದರವಾಗಿರುವ ಆ ದೇಶಕ್ಕೆ ಮತ್ತಾರೂ 
ಹೋಗಲಾರರು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೀ ಅಲ್ಲಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ಗಂಧರ್ವನಗರಿ 
ಕುನ್ನು ನಿನ ಸ್ಪಾಧೀನಮಾಡಿಕೋ. ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನಗೆ ಅಹಿತ 


ಸೋದರಮಾವನ ಸಂದೇಶರೂಪವಾದ ಗಾರ್ಗನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಬಾ) 
1 ಲ ಇ ನ ನ್ನ ಲಿಸಾ ಲಿ ಳ್ಗ ಜಮ್ಮಾ ಶಾ ನ್ಮ ೧ ಬ WN 
ಓಲ Rahs CAS ಖರಮಪ್ರೀಅನಾಗಿ | ಆಟ್ಯಾ ದ್‌ Nes | NN Cad Ww Ghd 


ನ್ನಿತ್ತು ಭರತನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮನು 


ಎ SS) ©, ೧ 
ಲಲಿ ಉಲ Sn! ಬರು ಹರ್ಷಿ ಯಾದ ಗಾಗ 


“ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಯೇ! ಭರತನ ಮಕ್ಕಳಾದ, ಮಹಾವೀರರಾದ ತಕ್ಷ ಮತ್ತು 
ಪುಷ್ಠಲರು ಸಿಂಧೂನದಿಯ ತೀರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಗಂಧರ್ವದೇಶವನ್ನು 
ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಸೋದರಮಾವನಾದ ಯುಧಾಜತುಎಂಂದ 
ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ಮುಂದೆ ಇವರೇ ಆ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತರಾಗಿ 
ಧರ್ಮದಿಂದ ಶಾಸನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಭರತನನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು 


ಇಲಿ (0 ಗಾಲ ಇಲ್ಲ ಧಾಳಿ ಸಮೇತರಾಗಿ ಳಂ (ದಿಲಿ ಸಗದ ಲ್ಲ ಇ ಢಾಲ್ಗ ಬ್ಬ ಬಿದಿ ಗೆ ಭಧ ಸಾಣೆ ಘಾ ೦ %ಕ್ಕಿ 
ಸ್ಫನ್ಯ- ಇಯು ಭಟು NoAN SHO 1 7ಈೌ A ರಾಜಪುತ್ರರೂ Ng ! ಲಲಿ! 


ಗಂಧರ್ವಪುತ್ರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಗಂಧರ್ವರ ಆ ದೇಶವನ್ನು ವಿಭಾಗಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ತನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಎರಡು ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ತಿಷಾಪಿಸಿ (ಆ ದೇಶಗಳಿಗೆ ರಾಜರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ) ಧರ್ಮಾತವಾದ ಭರತನು 
ನಃ ಸ್ನ ಬಳಿಗೇ ಬಂದುಬಿಡುತಾನೆ.' 


ಬ್ರಹರ್ಷಿಯಾದ ಗಾರ್ಗನಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಭರತನಿಗೆ 
ಸೇನಾಸಮೇತನಾಗಿ ಗಂಧರ್ವರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ 
ತಕ್ಸ-ಪು -ಪುಷ್ಕ ಲರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಮೊದಲೇ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡುತಾನೆ. 


ಬಳಿಕ ಭರತನು ಮೃಗಶಿರಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಂಗಿರಸನ ಮಗನಾದ 


fu ಪುರು 


ರ್ಗಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸೃನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ತನ್ನ 


ಪ 
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ಮ ೯ ತ 
ದೇವಸ್ಫನ್ಯದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಫನ್ಯವು ಅ ನೈ ಪ; 
ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಸ್ನಲ್ಪದೂರದವರೆಗೆ ಸೈನ್ಯದ ಕೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಅದನ್ನು 
ಬೀಲೊಹಡುತಾ: ಭರತಾನುಗತವಾದ ಆ ಸ್ಪನ್ನವು ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ 


ಫೂ 
a ಕಲಳ ಅ we NN ರ್‌ ದ್‌್‌ ಸ್‌ f ಲ 


ಜಯಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಮತ್ತು 
fe ಯುದದಲ್ಲಿ ರಕಪಾನಮಾಡುವ ಬಯಕೆಯಿಂದ  ಬರತನ 


ಣಾಷಸಣಣ 
ಸ್ಫನ್ನವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ "ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಅತ್ನಂತಭಯಂಕರವಾದ 


ಸ 
ಅರಿ ಇ ಜಿ 
ಾದಾರಾಧ7ಳಿಆರಾಸಾತಾಳ.. ಸಾರಾ ಹೈದಾ ದಲ್ಲಿಕಿ ತಾ ಸಾದ ಘ7ಳ್ಳ NAA AT 
ಲ೦ನಾಲಿಗಿಳಾಬ ಉಊಲ್ರೇಲಗುಬುಖಹಲಲ! [-49, ಸಾವಿರಾರು ನಿಲಿಮ್ಯಮಖಿ ಯಿ ! WUT 


ಪುತ್ರರ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಆಸೆಯಿಂದ ಭರತನ ಸೈನ್ಯವನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಸಿಂಹ, ಹುಲಿ, ಹಂದಿ, ಆಕಾಶಚಾರಿಗಳಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲ ಸ್ಫನ್ಯದ ಮುಂಬಾಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತಿರುತ 


ಇನ್‌ ಲ್‌ ಜ್‌ ನ್‌ ಜ್‌ ದ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ 


ಇ 


ಹೀಗೆಯೇ ಒಂದೂವರೆ ತಿಂಗಳು "ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನಂತರ ನೀರೋಗದೃಥ 


ಕಾಯರಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ದನ ಎನ ಣಾ ಜನರಿಂದ ಕಾನಾ 


ಇರ್‌ ಶ್‌ ಗರ್‌ ಔ 8 ಸಓರ್ಸ್‌ಚಪ್‌ ಡರು] bh dd ಸ ತ್‌ Ne ಶರ್‌ಜಟ್‌ ವ್ಯಾಪುವಾಗಿ 


ಉತ್ಸಾಹಭರಿತವಾಗಿದ್ದ ಆ ಮಹಾಸ್ಥೆನ್ಯವು ಕೇಕಯದೇಶವನ್ನು ಸೇರುತ್ತದೆ. 
೧೦೦ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಸ 


ಉತ್ತರಕಾಂಡ ೧೦೧ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಭರತನಿಂದ ಗಂಧರ್ವರ ಆಕ್ರಮಣ : ಅವನು ಗಂಧರ್ವರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ ಎರಡು ಸುಂದರನಗರಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದು : 
ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಆ ಎರಡು ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿರಿಸಿ ಭರತನು 


ಶಿ 


ಏನೆ ಶನಿ ANTS TNE ನ್‌ 
ಇದ್‌ ಕಚ್‌ ಸ. ಒಡೆ | ee of a 8 ಗತ ಆತ್ರ ಆತೆ'ತ 
PN PR ಶಾಲ ಹಾಲ ನಾ ಕೇಠಯಾದಿಹಃ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ನೇನಾಪತಿಂ ಆಲ್‌ ed ಈ OSA SASS ಉಂ [| 
ಯುಧಾಜಿದ್ದಾರ್ಗಸಹಿತಂ ಪರಾಂ ಪ್ರೀತಿಮುಪಾಗಮತ್‌ lll 
ಕೇಕಯರಾಜನಾದ ಯುಧಾಜಿತನು ತನ್ನ ಸೋದರಳಿಯನಾದ 
ಭರತನೇ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿ ಗಾರ್ಗನೊಡನೆ ಬಂದಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಪರಮಹ್ಭಷ್ಟನಾಗುತ್ತಾನೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೦೧ ೨141 


A 


ಷ್‌ ಷೆ ಮ್‌ A ಸಾರಿ ವ ವಾ ವಾ ವ ಳ್‌ ನ ವ 


ದೇಶಕ್ಕೆ "ಅವಸರದಿಂದ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತಾನಿ. ಮಹಾವರಾಕ್ರಮುಗಿಳಾದಿ 
ಭರತ-ಯುಧಾಜಿತರಿಬರೂ ಸೇರಿ ರ್ನ ಸಮೇತರಾಗಿ ಗಂಧರ್ವರ ರಾಜ 


ಇದ್‌ ಕಾರ್‌ ಇದ್‌ ಕಜ ದ ಹ ಹ ಹದು ಸಾಸ್‌ ಫ್‌ ಇದ್‌ 


ಧಾನಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅದನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾ 
€ಂಧ್ಣ ತ ಸಲು ಗಾದ ದ ದನ್ನು ಅ ದ ಡನೆ 'ಯುದ್ದ ಎಮ, 


ಆಕ್ರಮ ಓಂ೦ಓಬರುಖಎಎನಂಬು 


ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮಹಾಪೀರ್ಯರಾದ ಗಂದರ್ವರು 


ಉರ್‌ ಮ EN PE ಭಾಸ ಸಾಗಲಿ (ಇಲ ಲಾಲಾ ರ ಸ್‌ 
ಆ.) YUAN 1711೬01. [lec VENOUS Ne CANDO ಟಚ್‌ ಛಿ! MY hed 


ಗಂಧರ್ವರಿಗೂ ರೋಮಾಂಚಕರವಾದ "ಮತ್ತು ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದವು 
ಏಳು ರಾತ್ರಿಗಳವರೆಗೂ ಸತತವಾಗಿ ನಡೆಯುತದೆ. ಆದರ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ 


೨ 


ಯಾರೊಬರಿಗೂ ಜಯಗಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಲು, ನಕು 


ಜವ್‌ ಇರ್‌ ವಾ್‌ ಜಾ ಇಹ ಧ್‌ ಇಷ “ಬಿ ಜ್‌ ಇ ವ್‌ ಷ್‌ ನ್‌್‌ ಜ್‌ ವ್‌ ನ್‌ ಜವ್‌ ಥ್‌ ಇನ್‌ ಇದ್‌ We) 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಕದ ನದಿಗಳೇ ಹರಿಯುತವೆ. ಖಡ- ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಧನುಸ್ಸು 
ಗಳೇ ಆ ನದಿಯ ಮೊಸಳೆಗಳಂತಿರುತವೆ. ಆ ರಕನದಿಗಳ ಪವಾಹದಲಿ 


8 8 ಓ ಸ್ತಿ ರ್ಸ್‌ ಸ್ಕಿ ಷ್‌ Nene ee ef F ಗ್‌) w ನ ೮ haf dd MS id 


ಮೃತರಾದ ಸೃನಿಕರ ದೇಹಗಳು ತೇಲುತಿರುತವೆ. ಅನಂತರ ರಾಮಾನುಜ 
ನಾದ ಭರತನು ಅತ್ಕಂತಕುಪಿತನಾಗಿ ಅತ್ಯಂತಭಯಂಕರವಾದ ಸಂವರ್ತ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅಸ್ತವನ್ನು ಗಂಧರ್ವರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಕಾಲಪಾಶದಿಂದ ನಿಬದರಾಗಿದ್ದ ಮೂರು ಕೋಟಿ ಗಂಧರ್ವರೂ ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದ ಭರತನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ. ಸಂವರ್ತಮಹಾಸ್ತದಿಂದ ಸೀಳಲ್ಪಟವರಾಗಿ 
ಅಸುನೀಗುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ. “ಜಯಂಕರ ಮಹಾಯುದವನ್ನು “ನೋಡಿದ 
ಸ್ನರಣೆಯೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಎವೆಯಿಕ್ಕು ಕ್ಳುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಮಹಾ 
ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಮೂರುಕೋಟಿ ಗಂಧರ್ವರೂ ಸತ್ತುಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


ಗಂಧರ್ವ ರೆಲ್ಲರೂ ಸತುಹೋದನಂತರ ಕೈಕೇಯಿಯ ಮಗನಾದ 
ಭರತನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಎರಡು ನಗರಗಳನ್ನು 


ತಕ್ತಂ ತಕ್ಷಶಿಲಾಯಾಂ ತು ಪುಷ್ಕಲಂ ಪುಷ್ಕರಾವತೇ | 


ಗನ್ಪರ್ವದೇಶೇ ರುಚಿರೇ ಗಾನ್ಹಾರವಿಷಯೇ ಚ ಸಃ lanl 
ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದ ಆ ಗಂಧರ್ವದೇಶದಲ್ಲಿ ಭರತನು ತಕ್ಷಶಿಲಾ 
y 
(6) 
4, 
| ತಿಗ 
KN 


3748 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
RNS ಣಾ ಲ್ನ ನಾನ್ನೂ ಲನ ರಾಲಿ ಎನನ ಇರ ಇ ಸಾಸ ಸಾಧ್ನ ರಾಜನನಾಗಿ ನ್ನು ಬಾನ ಡ್ನ ಜಾನು ಹಾ) 
ಎಂಬ ನಗರಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅಲ್ಲಗಿ ತಕ್ಟನನ್ನು ರಾಜನ ಮಾಡುತಾನಿ. 


Wd 

ಪುಷ ೈಲಾವತವೆಂಬ ನಗರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅಲಿಗೆ 
ಪುಷ್ಕಲನನ್ನು ರಾಜನನಾಗಿ ಮಾಡುತಾನೆ. ಆ ಎರಡು ಪಟ್ಟಣಗಳೂ 1 ದನ- 
-ವೈಡೂರ್ಯಾದಿ ರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ ನ ಸಮೃದ್ಧವಾ ಗಿರ 


AE ॥ (ಆ wT ಗ್‌ ಟ್‌ ಜ್‌ 9 ವಜ್ರ “ಇ ಓಂ ಡ್‌್‌ ಸ್‌ ಇಟ್‌ 


ತವೆ. ಎರಡು ಪಟ್ಟಣಗಳೂ ಬಹುಸುಂದರವಾಗಿರುತವೆ. ಎರಡು ನಗರ 
ಗಳಲ್ಲಿನ ಜನರ ವ್ಯವಹಾರವೂ ಕಪಟವಿಲ್ಲದೆಯೂ, ಶುಭ್ರವಾಗಿಯೂ, ಸರಳ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಉದ್ದಾ ನವನಗಳಿಂದಲೂ ಆನೆ-ಕುದುರೆ-ಇವೇ 


ಗ್‌ (|. ನ ದ್‌್‌ %್‌ ಮ್‌ ನ ಜವ್‌ ಇಫ್‌ ಹ್‌ 


ಮುಂತಾದ ವಾಹನಗಳಿಂದಲೂ 'ಸಮೃದವಾಗಿರುತದೆ. ಎರಡು ನಗರಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ವತ್ನೇಕ-ವತ್ನೇಕವಾಗಿ ಅಂಗಡಿಬೀದಿಗಳಿರುತವೆ ಎರಡು ಪಟಣ 


ಬ್‌ ಕ ದ್‌್‌ ್‌ ಇ ಸ್‌ ಡಗರ್‌ ಗ್‌ | ಇಸ್‌ ಇದ್‌ ಔಸೌಾ್‌ಗಟ್‌ ಶರ್‌ಗಟ್‌ ಇಓ. ೌರ್ಫ್‌್‌ಟ್‌ 8 ದೆ ಈ ಸಾಟ್‌ ಇಿಗಗೌರ್‌ ಕ 


ಗಳೂ ರಮ್ಮವಾಗಿರುತವೆ. ಅನೇಕಬಗೆಯ  ವಸು-ವಾಹನಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಸುಂದರವಾದ ಗೃಹಗಳಿಂದ ಅಂದವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಉಪ್ಪರಿಗೆಮನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ. 


ಶೋಭಾಯಮಾನವಾದ ದೇವಮಂದಿರಗಳಿಂದಲೂ ತಾಲ- 
ತಮಾಲ-ತಿಲಕ ಇವೇ ಮುಂತಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. 
ಶ್ರೀರಾಮನ ತಮನಾದ ಭರತನು ಐದು. ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದು 


ಜಾ ಜಾನ್‌ ಟ್ರಿ ಇ ಜ್‌ ಇ ಜಾ ಇರ್‌ ಜನ್‌ ದ್‌ ೪ WA 


ರಾಜ್ಯಭಾರಕ್ರ ಮವನ್ನು ವ್ಯವಸೆಗೊಳಿಸಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುತಾನೆ. 
ಇಂದ ಮು ಬಹನಿಗೆ ನಮ್ಮಸರಿಸ ತೆ ೨ೀಮಂತನಾದ ಂನದತಮು ಅಂೋಜೆಗೆ 


ಕ್‌ ಲತ) ky We ee) ್‌್‌್‌ Eyer ko) wr ~M wd has ಇ ಸ ್‌ಟ್‌ೌ್‌ಟ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ ಗ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಸ ಆಲ್‌ ಸಾರ್‌ ಓಡ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ನ್‌ 


ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಧರ್ಮರಾಜನಂತೆಯೇ ಇರುವ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ 


ಭರತನು ಗಂಧರ್ವಕುಮಾರರ ವಧಥೆಯನ್ನೂ ರಾಜ್ಯಭಾರಕ್ರಮವನ್ನು 


ಸುವ್ಯವಸ್ಥಗೊಳಿಸಿದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ವಿಶದವಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಭರತನ ಮಾತಿನಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗುತಾನೆ. 


೧೦೧ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಇವವ ದ್‌ 


ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೦೨ 3149 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಭರತ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಕುಮಾರರಾದ 
ಅಂಗದ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಕೇತುಗಳನ್ನು ಕಾರುಪಥದೇಶಕ್ಕೆ 
ರಾಜರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಹರ್ಷಮಾಪೇದೇ ರಾಘವೋ ಭ್ರಾತೃಭಿಃ ಸಹ | 


ವಾಕಂ ಚಾದ್ದುತಸಂಕಾಶಂ ತದಾ ಪ್ರೋವಾಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮ್‌ 11೧ 
ಲ್ನ ಮಾ ಲ ON ಜಿ ಸ ನಾನ್ನ ಗ್ಯ ನ್ನ ಸಾಥ ಲ ನ ಎ ಇ 00) NS ಎ ಹಾಲೆ ಇ 
ಆಟ ಲಂ UY [WUT ವಿಜಯದ “ಎಲಲಿ ಕು ಗ ಈ ಲಲ) 


ಸಂತೋಷಭರಿತನಾಗುತಾನೆ. ಪುನಃ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪರಮಾದ್ದುತವಾಗಿ 
ಕಾಣುವ ಈ ಮಾತನ್ನು ತನ್ನ ಅನುಜರಿಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ : 


€6 


ಕೇತುಗಳುಧರ್ಮವಿಶಾರದರೂ ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಲು ಬೇಕಾದ 
| 0 

ದೃಢಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಗೂ ನಾನು 

ಜರಾ ON ನ್‌್‌ 0135. ರಿ ಸಗಳ ರಿ ಗಾಳಿ ಇಲಿ 0ನ ಶಾಲ ರಾನ್‌ ಕಿಲ ON ಲ್ಲ 

URN ಆಧಾ OU Mo tess ಓಸಿ ted Nef ಆಗ ed ಛಲ ಕ್ರ AMI ಲ ಭಟ್ರ 

ದಾದರೂ ದೇಶವನು ಇವರ ಸ ವು 


ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾದ ಇವರು ಆನಂದದಿಂದಿರಲು 


ಅನುಕೂಲಗಳೂ ಇರಬೇಕು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಅಲ್ಲ ವಾಸಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಬೇರೆಯ ರಾಜರಿಗೆ ಪೀಡೆಯಾಗ ಬಾರದು. ಖಯಷಾಶಮಗಳೂ 


ಬ ದ್‌ ರ್‌ ಸಾಲ್‌ ಗ್‌ ರ್‌ ಇ ಔಷ Ll ಸ್‌ ರ್ಸ್‌ ಸಾರ್‌ ಇಫ್ತಾರ್‌ ಘ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಳ್‌ ರ್‌ ಲ್‌ ಗ ಗದ. he) hd ರ್‌ 


ವಿನಾಶಹೊಂದಬಾರದು. ನಾವು ಈ ನಮ್ಮ ಕುಮಾರರನ್ನು ರಾಜರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಲು ಜೇಶವನು ಸ್ನಾಧೀನಪರ0 ವುದರಿಂದ ನಾವ ಯಾವುದೇ 


ರು ಉತರು [ಐಎಎ ಸಚ್‌ ಆಗ್‌ ನರ್‌ ಟ್ರ 


ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ಇತರರ. ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಾ ಧಿಗಳಾಗಬಾರದು. ಅಂತಹ 
ಗಿ 


೨೨ 
ಒಂದು ದೇಶವನ್ನು ಕುಮಾರರಿಗಾಗಿ ಹುಡುಕಿರಿ 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಭರತನು ಹೇಳುತಾನೆ 

ಹಾನಿ 
CAN! ಇಲಿಯೇ ಉಗ ಶಂ ಕಾರುಪಡವೆಂಬ ದೇಶವ ಳಿ 
Nu he Nd CO CY ೬ AN AS SOS VU AAG Tas SAS Ad dN ಊಟ) ಓ/ Ga 
ಕೀಯವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಆಧಿ-ವ್ಯಾಧಿಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. 
ಹಾಸ ಇ ಸಾವಾಸ ಪಾಸಾದ ಹಾಸಾಾವಾಸ್ಟಾ ಸಾಧನ AM mum ದನಿಗೆ ೧ ಪಾಲೆ ಇ ರಾಜದಾನಿಯಾಗಿ A PAS RD 
S100, ಲ ೮1 ರಲ ಲ್ಯ ಟಂ. ಉ೦ಟ್ರ 


ಅಯಿಲತ್ವಣಲರಿ ಅಂಗಿಬಿಎಗಿ ಅದಿ ರಾ 


ಕೇತುವಿಗೆ 'ಕಂದ್ರಕಾಂತವಂಬ ಸುಂದರವಾದ ನಗರಿಯು ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಡಲಿ.” 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಈ ಗಾಲೆ ಕಾಲ CS SS RN ಘಾಘ ರಾ ಸಾಸ ಹಾಸಾಲ ಷೂ ಕೇಲಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಫಾ ಲ ಅ ಸಾ 

ಭರತನು ಹೀಳದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅವನ ಸಲಹು 
ಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಾರುಪ ಥದೇಶಕ್ಕೆ ಅಂಗದನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕಷ್ಟಕರವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನೂ. ಸುಲಬವಾಗಿ ಮಾಡುವ 
ಸಾಮರ್ಥ.ವುಳ  ಶೀರಾಮನು ಕಾರುಪಥದೇಶದಲಿ ಅಂಗದನಿಗಾಗಿ 

N ನ್‌ ಕ್ಸ) ಕ್‌) ಕ ತ್‌ ಕೆ 
ಅಂಗದೀಯಾ ಎಂಬ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೂಡುತ್ತಾನಿ. ಅದು ಪರಮ 
ನಸಿ೧ಗರಾಗಿಗಿಗು ೧ ಮೊಗಿ NA ಲತೆ ತಂಗ ಹೊಡದು ನವ 
1” Ne ಓಟ್‌ Ne AG | hed ಹ! Need ಅ Ltd ad bed Shand “ನ್‌ 
ಪುಷ್ಪನಾಗಿದ್ದು ಮಲ (ಜಟ್ಟಿ) ನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಮಲ್ಲದೇಶ 
ಖಾನ ನೌ ಸ PN ES DS ದ್‌ ಯಗ, ಸಲ್ಲು ಾಲಾನ್ನಾ ಭಾಲಿ ನಾ NNO 
bed ಆಆಆ ANS ಧಿ) AS ಲ್ಯ ೮.) ಅಜ್ರಿ CUMS CT NANO UA 


ಸುಂದರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ರಾಜಧಾನಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ರಣದುರ್ಜಯರಾದ 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣ-ಭರತರು ಪರಮಪ್ರೀತರಾಗುತಾರೆ ಮತು ಕುಮಾರರಿಬ್ಬ 


ರಿಗೂ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡಿದನಂತರ ಅಂಗದನನ್ನು ಪಶಿಮದಿಕ್ಕಿಗೂ ಚಂದ್ರ 
ನೇತುವನು ಉತರದಿಕಿಗೂ ಕಲಳುಹಿಸಿಕೊಡುತಾರೆ. ಅಂಗದನ ಜೊತೆಯಲಿ 


ಆಯ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಸ್‌ ಔಟ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಶಾಟ್‌ ಓಹ್‌ ಶಟ್‌ ಸಿರ್‌ ಸಿಸ್ಟಿಕ್‌ ಓಟ್‌ ಛ್‌ ಇ ಸಾಸ್‌ ಪ್‌ ॥ ಸ್ಸ ಷ್‌ wr Ne ಊರ್‌ ಗಪ್‌ ಆಫ್‌ ಇಟ್‌ 


ಲಕ್ಷಣನೂ ಚಂದ್ರಕೇತುವಿನ ಪಾರ್ಶರಕ್ಷಕನಾಗಿ ಭರತನೂ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


PDN NT ಲಾ ನಾ 
YE Nes No | ಓಲ ಲ ಓಲ, (ಓಟ. BS GUANCT IA Nd ಲಲ್ಯೂಲ kd 
ಕಮವನು ವವಸಮಾಡಿಕೊಟುು ಕುಮಾರನು ರಾಜಬಾರಮಾಡಲು 


ವಿದ್ದು ಅವನ "ರಾಜ್ಯಭಾರಕ್ರಮವನ್ನು ವ ವಸ್ನೆಗೊಳಿಸ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಲು 
ಇದ್ರಿ 


ಚಂದಕೇತುವ ಸಮರ್ಹನೆಂದು ಸಿರಪ ನನ ಅಯೋದ್ಯೆಗೆ ಓಂದಿರುಗಿ 


ಮುದ ಒಳಗ್‌, ಸಾಲ್‌ ಬ ಸ್ಟ್‌ ru Wk ve ee [4 ಟನ 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತಾನೆ. ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕರಾದ ಭರತ- 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಾದಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅನುರಾಗ 
ವುಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀರಾಮನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಹಳಕಾಲ ಕಳದರೂ 
ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ನೇಹಾಧಿಕ್ಕದಿಂದ ಅಷ್ಟು ಕಾಲವು ಕಳೆಯಿತೆಂಬ ಅರಿವೇ 
ಅವರಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣ-ಭರತ ಈ ಮೂವರೂ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 
ಹಿತವಾಗುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಧಾರ್ಮಿಕಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸದಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೦೩ ೨151 
ನನ್ದಿ (ಲಿ ಗರಿ ನಾನ್ನ ಯೈ ಘಾಲಿ ತ್ಮ ನ್ನು ಡಾಲಿ 09 ಲಕರಫ್ಚೊಳಿ.ಿ ee) ಎ ಲ್ಲಾ ನ್ನ ಜಾಲ) ಜಾ ಕಾಸಾ ಜಾಫ್ರಿ ಇ ಥಾ 
ಬು of 1) ಲ CON NVA ಲಲಂಮಿನಿಲಬಲ wr (35ರ BYE 
ಹೋಗುತ್ತವ 

ಇ 


ಧರ್ಮಸಾಧನೆಗೆ ಸ್ಥಾನಭೂತವಾದ ಅಯೋದಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ವೈಭವ 
ಪೂರ್ಣರಾಗಿ ತುಂಬುಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣ-ಭರತರು 
ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಜೆಗಳ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 


ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, 'ಮಹಾಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಕಡೆದು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ 
ಗಾರ್ಹಪತ-ಆಹವನೀಯ-ದಕಿಣಾಗಿಗಳೆಂಬ ಅಗಿತಯಗಳಂತೆ ಪಕಾಶಿಸು 
ಶಿ ರ್ಕ 1 ರು ಜು 
ತಿರುತಾರೆ 
ml) 
೧೦೨ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು 
ಉತರಕಾಂಡ ೧೦೩ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಕ್ಟ "ಶರಾ ಸಾಧ ಜೃ ಪಾಲೆ: ಛಂ 7 ನಾರಜೃದಾ ಪಾ ಗಿಲಾ ಕಾಫ ಣಿ ಗಳೆ ರ ಡ್‌ ದಾಲ ಘಾ 
ದ್‌ ಆಳ ಈತ ನೆ ಸ್‌ ಓಟ್‌ ತ ಓಳ! | ಆ ಸ್‌ ಅತ್ರ ಸ್‌ ಅಳತ ಸಿಟ್‌ ಕ್ಷಿ ಕತತ ತ ಆಗ್ರ ಅತತ 
ಕಸ್ಕಚಿತ್ತಥ ಕಾಲಸ್ಕ ರಾಮೇ ಧರ್ಮಪರೇ ಸ್ಥಿತೇ 
ಕಾಲಸಾ ಸಾಪಸರೂಪೇಣ ರಾಜದ್ದಾರಮುಪಾಗಮತ್‌ lll 


ಪುನಃ ಹಲವಾರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನು ಧರ್ಮದಿಂದ 
ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಕಾಲಪುರುಷನು ತಪಸ್ವಿಯ ವೇಷವನ್ನು 
ದರಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಅರಮನೆಯ ಮಹಾದ್ದಾರಕ್ಕೆ ಬರುತಾನೆ. 


ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಮಹಾದ್ದಾರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ದೈರ್ಯಶಾಲಿಯಾದ 


ಮತ್ತು ಯಶೋವಂತನಾದ ಲಕ್ಷ ಫಾನಿಗೆ ತಾನು ಮಹಾಕಾರ್ಯವೊಂದರ 
ಸಲುವಾಗಿ ಬಂದಿರುವದಾಗಿಯೂ “ತ ವಿಷಯವನು ಶೀರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸ 


ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇಇ ಇರ ಇಷ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ರ್ಟ ಇರ್ಡ್‌ ಚ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಇ BN ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಷ್ಟಾ, ಇಷಾ ಡ್‌ ರ್‌ ಸ್ಯಾ ಲ್ನ ಬ ಫೆ ಆ ಜದ ಕ ಕುಡುಕ 


ಬೇಕೆಂತಲೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ದೂತೋ ಹೃತಿಬಲಸ್ಕಾಹಂ ಮಹರ್ಷೇರಮಿತೌಜಸಃ 


ಗಾ ವಾಲ ಗಿ ನಹನ ಕಣಾಗಿಗ ಕಾಂ eee 
`ಸ a ೬ ಆಆ ಜತ) ಈ ತ ವತ ಸಪ್‌ 9 ಬ A 


“ಮಹಾ ಮ್‌ 6 ೧೧ 


ಅತಿಬಲಮಹರ್ಷಿ ತನಾಗಿದೇನೆ. ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಅವಶ 


ಬನಿ ಹ (ರಾಲಿ ಈ ು೦ದಿದೇನೆ 0 
HUN UNAS Gd kad kid ಶಂ usd Ad 


ಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸು.” 


ಸಾ ಸ್ಟಾ ಗ್ರ ಕೈತ ಹಾಡನ್ನ ಉನ್ನು a 


ಲ್ನ ಗಿ ನು ನ್ನ ಹಾಲ 
ಆಲ (೮ kad ಸಲುವಾಗಿ ಆಲಂ 


ಈಗಲೇ ನೀನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


317೨2 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಲ್ಲಿ ಬಣ ಬ ಛಿ ನಾ ನಿ ಸಾರಿ ಶ್ರ ಅಣು ತಾಳ್ಯ ಸಾಧ ನಾ ನಾಲ ಇ ಚಾಪ ಲ ಧಿ 
ಅಲಗ್ಬುಪಖ he] ಖಲು [ee ಆಲು WOOT ಉಸುರು ಫಟ ಎ ಲು 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಾಪಸನೊಬ್ಬನು ಬಂದಿರುವ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅರುಹುತ್ತಾನೆ 


ಗ್ರಾ ಕಾಣಾ @ 


ಜಯಸ್ನ ರಾಜಧರ್ಮೇಣ ಉಭೌ ಲೋಕ್‌ ಮಹಾದ್ಯುತೇ | 
ದೂತಸ್ತಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಾಯಾತಸ್ಪಹಸಾ ಭಾಸ್ಕರಪ್ರಭಃ |೨| 


“ಮಹಾತೇಜಸ್ಮಿಯೇ! ರಾಮಚಂದ್ರ! ನೀನು ನಿನ್ನ ರಾಜಧರ್ಮದ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಭೂಲೋಕ-ಸ್ನರ್ಗಲೋಕಗಳರಡನ್ನೂ ಜಯಿಸುವವನಾಗು. 
ತಪಸ್ವಿಯೊಬ್ಬನು ದೂತನಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ತಪೋಜನಿತ 
ವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯದೇವನಂತೆಯೇ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ.” 


ಆ ಲಕ್ಷ ಕಾನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಗ್‌ ಜಾ ನ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ 


ಹವೇಶತಾಂ ಮುನಿಸಾತ ಮಠಾೌಜಾಸಸ ವಾಕದಕ್‌ la [| 


ಚಕ್‌ ವ್‌ ಚ್‌ ಸತ್‌ kn ಈಸ್‌ ಡ್‌ Fr ಸರ್ಜಾ ಮುರ ದ್‌ ಗಾ ಸ್‌ ಫ್‌್ಪರ್ವಾ್‌ ಜಗ URW RN 


“ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಮತು ್ರು ತನ್ನ ಸ್ಥಾ 
ತಂದಿರುವ ಮುನಿಯನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಬಿಡು.” 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 


ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಖರವಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 


ದಹಿಸಿಬಿಡುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಮುನಿಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ 
ಕರೆತರುತ್ತಾನೆ. 


ಮುನಿದೂತನು, ತನ್ನ ದಿವ್ಯವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ರಘು 
ವ 


— 


ಸುಲತಿಲಕನಾದ ಕೀರಾಮನ ಬಲಿಗೆ ಬಂದು ಮದುರವಾದ ಮಾತಿ 


ಗಡ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಊಟ್‌ ಸ್ಟ ಹ್‌ ಜ್‌ ದ್‌್‌ has) x Nh ಗತ್‌ ಇದ್‌ ಸಗದ 'ತ್‌ತ್‌ಲ್‌ ಬ್ಗ್‌ ಇದ್‌ 'ಪ್‌್‌ 'ಆ್‌ ಪತ್‌ ಸ ತ್‌ 


“ರಾಘವ! ನಿನಗೆ 'ಅಭ್ಯುದಯವಾಗಲಿ”- -ಎಂದು ಹರಸುತ್ತಾನೆ. 
ಬಳಿಕ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಹಾಮುನಿಗೆ ಅರ್ಫ- 


ಬಿನ ಕಾಸಾಲಷ್ನು ಕ್ಸಿ ಇರರ ಕಾಕಾ ಯ ಲೆ OO ಅಾಜಾಕ್ಮಾ ಭಾಲಿ ಹಾಸ್ನ ಮೌ ಸ ವಾ ನೌ ©. ಹಾ) ಸಾ 4 
ಗಿಳಿ ಆಲ ಟಂ ಲ! | MN UNS WNDU ಟು) ಆ್ರಲಆಲ ಆಟ ಲತ್ಟ ಗು ಗವ್‌ 


ಸುತಾನೆ. ಶಾಂತಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿ ಅವನು ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀರಾಮನು ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ 


ಸ್ವಾಮಿಯ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಹೊತ್ತು 


ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೦೩ ೨1೨3 


“ಮಹಾಮತಿಯೇ ! ಮುನಿವರ್ಯನೇ! ನಿನ ಸಾಗತವನ 


ಆಖಿಂಖಟಎವ ಓಟ ಇಂ QW ॥ 


ವ 
ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಯಾವ ಮಹಾಮಹಿಮನ ದೂತನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವೆಯೋ ಅಂತಹವನ ಸಂದೇಶವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು.” 


ದ್ದನ್ನೆ ಸೀ ಹೇತತ್ತವಕ್ಷವ್ಮಂ ಹಿತಂ ವೆ | ಯದ್ಮವೇಕ್ಷಸೇ 1೧೨ 
ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ನಿರೀಕ್ಷೇದ್ದಾ ಸ ವಧ್ಯೋ ಭವಿತಾ ತವ | 
ಭವೇದ್ವೈ ಮುನಿಮುಖಸ್ಕ ವಚನಂ ಯದವೇಕ್ಷಸೇ ||೧೩! 


RNY ಮೂ ಶಮಹಓಿತಗಳಿ ಗಳ ಏನಓಿವ್‌ಗೆ ದಷಿಯಿರುವದಾದರೆ 


ಸ್‌ ಮ ಆಟ್‌ ಗೆಟ್‌ ಇ Mn ಜ್‌ ಸಭ್‌ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ | “ಲಿಲಿ ಆ ಗವ ಹತ ಈ ಹ್‌ ಸದ್‌ 


ನಾವಿಬ್ಬರಿರುವಾಗಲೇ ನಾನು ನಿನಗೆ ಮಹರ್ಷಿಯ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಹೇಳುವಾಗ ಮತ್ತು ನೀನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಯಾರಾದರೂ 
ಕೇಳಿದರೆ ಅಥವಾ ನೋಡಿದರೆ ಅಂತಹವನಿಗೆ ನೀನು ಮರಣದಂಡನೆಯನ್ನು 
ವಿಧಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.'' 


ದೂತತಾಪಸನ ಈ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಶೀರಾಮನು ಸಮತಿಸಿ ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ 
ಕನು ಈ ತ್ರ” 
ಹೇಳುತಾನೆ 
ದ್ದಾರಿ ತಿಷ್ಠ ಮಹಾಬಾಹೋ ಪುತಿಹಾರಂ ವಿಸರ್ಜಯ [೧೪1 
ಸಮೇ ವಧಃ ಖಲು ಭವೇದ್ದಾಚಂ ದ್ದನ್ಹ ಎಸಮೀರಿತಾಮ್‌ 


ಇ ನಾನ್ನ ನಾನಾ ಗಣೆ NN ನಿ (ಲ ವ enn ಸಲೆ ಸನ್ಮಾ ed nds I 
7° ತ್ರಿ ಕಾಶ್ಯೇಟ್ಟಾ ಶೃಣುುೊಾಬ್ಟ 0 ॥॥ 


“ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ದ್ಹಾರಪಾಲಕನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ನೀನೇ ಆ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತುಕೊ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಮಾತನಾಡುವುದನ್ನು "ಯಾರು ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವರೋ ಅಥವಾ ಯಾವನು ನೋಡುವನೋ ಅಂತಹವನು ನನ್ನಿಂದ ವದಿ 
ಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಇದು ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಾಗಿದೆ.” 


3754 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಯತ್ತೇ ಮನೀಷಿತಂ ವಾಕ್ಕಂ ಯೇನ ವಾಸಿ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಕಥಯಸ್ವಾವಿಶಜ್ಯಸ್ತು ಮಮಾಪಿ ಹೃದಿ ವರ್ತತೇ ೧೭! 
“ಮುನಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅಥವಾ ನೀನು 


ಯಾರಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆಯೋ ಆ ಮಹಾಮುನಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 


ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಶಂಕೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಹೇಳು. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ ಈ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಕಂಠೆಯುಂಟಾಗಿದೆ.'” 


೧೦೩ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಆವ್‌ ಇಸ್ರಾ ಜಾರ್‌ 


EN ನದ ಇತತ ೧೧ SEALE 
Need Nef ಶಸ Aw UR 


ಕಾಲಪುರುಷನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸುವುದು : ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಂಗೀಕಾರ 


ಶೇ ೨ ಜನ್ಮ ಕಾಸತ ಯದದರ್ಕಮಠಹಮಾಗತಃ | 


as ರ್ಟ ಆ ಆದ್‌ ಪಪ್‌ ಆ NN NN NN ಆ ೩ 


ಸತಾಮಹೇನ ದೇಷೇನ ಪ್ರೇಷಿತೋತಸ್ಥಿ ಮಹಾಬಲ llcll 
ತಾಪಸದೂತನು ಹೇಳುತಾನೆ : : 


ಮುಹಾಸ ಅಮೊ! ಪಾನಾಂ ನೋೊ! ವುುನಾಣಾಜ! ಮಾನವೂ ಎಸ್‌ 


ಆಖಲಾಲಗಫ್ರಉನ : wee ಓಟ್‌ ರಗ ed Nd dN wee ಓಲ್‌ ರಂರಂಜ! We CAS Need ಕ Ad 


ಕಾರಣದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವನು ; ಕೇಳು. 


ಶಾಲೆ /ಲಿ ಕಾಲ ಇಸಾ ಲ್ಮಾ ಜಾರ ಲ್ರಿ, ಮಯಿ ನನು ಜಾಲ್ಲಿ. ಲನ ನೌಲಿ ಘಂ ON ಈ9ರ್ಪಾಾಕಾ ಇಲ್ಲಿ 
ಟುಟ ಲಲ) WOO UA OOOH ಲ್‌ ATVI! OT ಉಸಿಕೂಟ್ರದ್ದಾನಿ. 
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ನರ್ಗ 


= ನಿ 


ಶತ್ರುರಾಷ್ಟ್ರಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥವಿರುವವನೇ! ಪೂರ್ವಾ 
ವಸ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಹರಣ )ಗರ್ಭನ ಉತ್ಪತ್ರಿಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾಯೆಯ 
ಆವಿಷ್ಕಾರದಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ' ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಬೇಕು. ನನ್ನನ್ನು ಸರ್ವಸಂಹಾರಕನಾದ ಕಾಲನೆಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಲೋಕನಾಥನಾದ, ಪ್ರಭುವಾದ, ಪೂಜ್ಯನಾದ ಪಿತಾಮಹನು 
ನಿನಗೆ ಈ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ : 


ಸಮಯಸ್ಯೇ ಕೃತಃ ಸೌಮ್ಯ ಲೋಕಾನ್ಸಂಪರಿರಕ್ಷಿತುಮ್‌ |೩| 
1) ( 
(೧ ಎ 
CS ತ. ಎ ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 


ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೦೪ ೨1೨5 
SS ಏ ಎಎ $ PS ದಾತ ಬ್ಬ ಡಾಲಿ ಷ್ಟು. ಹೆ NS ES ರಳ. SS ಯ್ಯ ಸ ಇಾಲ್ಲೂಬ್ಮಾ ಯ ಜಾಳು 
ಎಗರ ಬೀ ಆಟ eNew ಧಲಟು KANTO I ಅಕ್ಷೇ lof! ಆಖಲಳರಿಲ್ಲು 


2 
ಈ 
ಗತಿ 
1 
1 
ತೆ 
ಸೆ 
ಲ್ಲ 
2 | 
2 
(59 
ಜಾಗ 
ಸ 
ಗೆ 
೪. ೨ 


ಗಿದ ದೊ ್‌ ನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆ. ಅನಂತರ ನೀನು ಹ 
ವಾದ ಹೆಡೆಯಿಂದಲೂ ಶರೀರದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಜಲಶಾಯಿಯಾದ 


LU 


ಅನಂತ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಹಾಸರ್ವವನು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಸಷಿಸಿದೆ. ಬಳಿಕ 
ಓಟ್‌ Nes ಓಟ್‌ A NN ಡೈ ಆ ಯಂ S/N Ad ಓ ಟು ಮಾಯಿಯಿಂದ "ಫಿಗ್‌ wei ಪೆ ಟ್‌ 

ನೀನು ಮಹಾಸತ್ನರೂ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರೂ ಆದ ಮಧು-ಕೈಟಭರಿಗೆ ಜನವಿತ್ರೆ. 

0೧೦ ಲಾಲಿ AN ಇಲೆಗಳ ಲಿ ನ್‌ ಗಿನ ತಾ ವ್‌ NN ನ್ನ ನ್ನ 
WwW ಖಲ ಲಲಅ/1%0ಟ 


ಅ ಅಗಿ WW, ಮSೇಬಸ್ಬ್ಜಲHಿWಬO ಜುಳು 
ಪರ್ವತಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಾವೃತವಾದ ಮೇದಿನಿಯು* ಆಗಲೇ ಆವಿರ್ಬ್ಭವಿ 
ಸೂರ್ಯಸದೃಶವಾದ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನೀನು 
ಜನ್ನವನಿತ್ತೆ. ಪ್ರಜಾಸೃಷ್ಟಿಯ ಸಮಸ್ತಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನೂ ನನಗೇ ವಹಿಸಿದೆ. 


ಜ್‌ NUM udder 


ನನಗೆ ಪ್ರಜೋತ್ಸತ್ತಿಯ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿದನಂತರ ಜಗತ್ತತಿಯಾದ ನಿನ್ನ 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡೆನು 

ಕಳ್ಲಿ ೧ ಲ್‌ ಸ 0 ಗಣೆ ಸಲಷಾಸಳಣು ದೆ ೧ ಳಾದ lee ll 
ತಳಳ ಕಳ್‌ ಜ್ಸ್‌ತ್‌ತ ಆ ಇದ್‌ ೬. ಆಳೆ ತಗರ ಆತ್‌ ಸದ್‌ ಸ. ಕತ ಉಗಿ ಆಆ ಹ ಆತ್‌ ಈತ ಓತ NA 


Wh ಎ 
ಕರ್ಮಾ ಗಾಲೆ ಗ್ಯಾಾ ನ್ನ ಛಿ ಶಾಸ ಇ ಕಾಲಿ ೨೨ 
[e131 8rs © INAS Cad 


ಆಗ ನೀನು ನನ್ನ ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಇತರರಿಂದ ಧರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ, ಅಪರಿಮೇಯವಾದ, 
ಸನಾತನವಾದ ಆ ನಿನ್ನ ಮೂಲಸ್ವರೂಪದಿಂದ ವಿಷ್ಣುರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದೆ. 

ಎಷ್ಟುಸ್ವರೂಪದಲ್ಲದ್ದ ನೀನೇ ಪುನಃ ಅದಿತಿಯ ವೀರ್ಯವಂತನಾದ 
ಪುತ್ರನಾಗಿ (ವಾಮನನಾಗಿ) ಜನಿಸಿದೆ. ಆಗಿನಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸಹೋದರ 
ರಾದ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ವೃದಿಪಡಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 
ಅವಶ್ಯಕತೆಯೊದಗಿಬಂದಾಗ ಅವರಿಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನೂ ಮಾಡುವೆ. 


ಸ ಮಧು-ಕೈಟಭರ ಮೇದಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಈ ಭೂಮಿಗೆ ಮೇದಿನೀ 
ು೦ಬ ಹೆಸರಾಗಿದೆ. ಮೇದೃತಿ : ಮೇದೋ ಸ್ಕಾ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ ಮೇದಿನೀ. 


ಇ ಣ್‌ ಈ ಚ್‌ ಜ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


317೨6 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಇ © ಶಿ 
ಗ್‌ ನಿಷ್‌ ಸಾಗಿತು 063 ದ ಗಗ್‌ ದ್‌್‌ ENA $27 ಕಓಂದ್ಯ ಶ್ಲ ಗಳೆ 
hu ಳಿತ ahaa Ad ed Ne ಟ್‌ಓೈ'ಆ es! YG 1 ್‌್‌್‌್‌ ಕೈ ಹ ಗ್ಗ ಆ ಇಂ fd ಟ್‌ ಡ್‌್‌ 
ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಂತೆ ನಿನಗೆ ಆ ಪೂರ್ಣಾಯುಷ್ಯವು ಮುಗಿದಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ರಸ ಕಾಲ ಷ್ಟು ಸಾಧ್ಯ SNOT A ಲಾರಿ ಹಾಲಪ್ಪ ಷ್ಟ ಸ್ಟಾ ಭಾರ್ಯಾ ಇಷ್ಟ ವಿನ 
೧.೬.೧. YUAN, UID GAN ಇಟಟ. NOUN WI Wend Gadd No tad A NeAd ಆಟ)” 


ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಬಹುದು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಅಥವಾ ದೇವ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುವ ಇಚೆಯಿರುವುದಾದರೆ ಅವಶವಾಗಿ ಆಗಮಿಸು. ನೀನು 


ಇ ಆಫ್‌ ಜರ್‌ ‘ಬ ಹ್‌ ಇನ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ನ್‌್‌ ಇದಾ ಜಾ ಗ್‌ ಇ ಇಾ್‌ ಲ್‌ wy ರ್‌ 


ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧಾಮದಲ್ಲಿ "(ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ) ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾದನಂತರ ದೇವತೆಗಳು 


ಸವಾಹರಾಗಿ ನಿಶಿಂತರಾಗುತಾರೆ.”' 


ಸಾ ಸತ್‌ ಗ್‌ ಇಟಟ ಇದ್‌ wu nd ದ 


ನ ದದ 9 ಗಳ ಮೋದ * 
ಆಲ ಅ ಅಲಿಯ ನುಡಿ ೦೦4% ಅಲ್ಬಯ 8 
UW UW ಆಟಾ GA KI 12 Ghd ಲವ ಆ ೮೮ CC AUS 


ಕಾಲಪುರುಷನು ಹೇಳುವ ಪಿತಾಮಹನ ಯಥಾವತ್ತಾದ ಸಂದೇಶ ವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ ಸರ್ವಸಂಹಾರಕನಾದ ಕಾಲ 
ಪುರುಷನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ತ್ರಯಾಣಾಮಪಿ 6 ಟೋಕಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥ ಮಮ ಸಂಭವಃ 1 

am ಸ್ಕಾ ಲಾ ಲ್ನ ತ ಕಾಲೆ ಜ್ನ ಹಾಲೆ ಟಗ ಹಾಸ ಲಾ wd ೬ 11... all 

ewe ಅಳವಸ್ಯು, (Nw WN dd AAD WRIT ISS IC oll 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ನನ್ನ ಈ ಅವತಾರವಾಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೦೫ ೨157 
ಹೃದ್ರತು ನ 
1] ಇ 


ನಿರ್ವ ಕಾಲನೇ! ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದೆನು. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ನೀನಿಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿರುವ. ಈ 


೧೦೪ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಉತ್ತರಕಾಂಡ ೧೦೫ನೆಯ ಸರ್ಗ 


~~ NN ೃಾಾ SS 


ಶ್ರೀರಾಮನು ದುರ್ವಾಸ 
ಅವರು ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ೮ 


ಲಕ್ಷ 
ಎರಾ ಹಸೆ ~*~ Ae, 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಅರಳಿಸಲು 


ತಥಾ ತಯೋಃ ಸಂವದತೋರ್ದುರ್ವಾಸಾ ಭಗವಾನೃಷಿಃ | 
ರಾಮಸ್ಯ ದರ್ಶನಾಕಾಂಕ್ಷೀ ರಾಜದ್ದಾರಮುಪಾಗಮತ್‌ loll 


BW Ta wb Ce EN ಲ್‌ಿ ಧಾಾಗಿ ಸನಾ ವರುಷ ಸಳ ತ್ಮಾ ನ್‌ ತಗಣ ರಾ 
le ಸ್‌ ಧೌ ಆಗ್‌ ಸ ಚ್‌ ಈ ಆ WE ಟ್‌ ಆಗ್ರ ಕ್‌ WOW ted SG Ne Cd / ಸ್‌ 


ಗತ್‌ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಟೆಯಿಂದ ಪೂಜ್ಯರಾದ 


ದುರ್ವಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳು ಶ್ರೀರಾಮನ ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬರುತಾರೆ. 


ಗೆ 
ಹಾಸ 
೯ 9 0ಎದ ಸರದಿಂದ ಹೇಳ ತಾರೆ 


CIE NET NON ನೆ ೋಣಾ0ಿಗಿ ಸಿ ಇ ಇ ಅ 
ಆಶ್ಪೈಟ್ರಅಣ wth CNN NN fio ಅಜರ ಇಳಿಲಲ 
ಗಾ ವಾ ನ ಶಾಲಾ ಇನ್ನೂ ನಿಂ ಸ ಣಾ ೊಂE Ae ee || 
WOM CSOT UN ಆ ONY ಲ))ಆಲಿ ಉಟ ಅಟುತಲಂ ಓಲರಿಅಂಊಂ SX ll 
“ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನನಗೆ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಸು. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಒಂದು ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವಾದ ಕಾರ್ಯವು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ.” 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


317೨8 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಕಿಂ ಕಾರ್ಯಂ ಬ್ರೂಹಿ ಭಗವ- 


ನ್ಕೋ ಹೃರ್ಥಃ ಕಿಂ ಕರೋಮೃಹಮ್‌ | 


ವಗ್ರೋ ಹಿ ರಾಘವೋ ಬ್ರಹ್ಮ- 
ನ್ನುಹೂರ್ತಂ ಪುತಿಪಾಲ್ಕತಾಮ್‌ lvl 





"“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ! ಪೂಜ್ಯರೇ! ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳಿರಿ. ನಾನು ನಿಮಗಾಗಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಲಿ. 
ಶ್ರೀರಾಮನೀಗ ಅನ್ಯಮನಸ್ಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರದವರೆಗೆ 


ದಯಮಾಡಿ ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸಿರಿ.” 


°° QL 


“೨ 
(— pee ೧ ಇ BD WD) 


ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೦೫ ೨1೨೦ 


ಕೋಪದಿಂದ ಕದಡಿಹೋಗುತದೆ. ಅವನನ್ನು ಕಣ್ಣನಿಂದಲೇ ದಹಿಸಿಬಿಡು 


x) ವಾ ಖಿ 


ವರೋ ಎಂಬಂತೆ ಕೆಂಗಣ್ಣರಾಗಿ ಲಕ್ಷ ಕ್ರಅಣಿಗಿ ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಷಣೇ ಮಾಂ ಸೌಮಿತೇ ರಾಮಾಯ ಪ್ರತಿವೇದಯ | 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಷಣೇ ಮಾಂ ಸೌಮಿತ್ರೇ ನ ನಿವೇದಯಸೇ ಯದಿ || || 
ವಿಷಯಂ ತ್ಹಾಂ ಪುರಂ ಚೈವ ಶಪಿಷ್ಠೇ ರಾಘವಂ ತಥಾ ! 

ಭರತಂ ಚೈವಂ ಸೌಮಿತೇ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಯಾ ಚೆ ಸಂತತಿಃ | 

ನ ಹಿ ಶಕ್ಲ್ಯಾಮ)ಹಂ ಭೂಯೋ ಮನ್ಮುಂ ಧಾರಯಿತುಂ ಹೃದಿ ॥ 


“ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು, ನಾನು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು 


ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಲೇಬೇಕು. ಒಂದು ವೇಳೆ ನೀನೇನಾದರೂ ಹೇಳದಿದ್ದರೆ 
ನಿನನೂ ಅಯೋಧ್ಯಯನ್ನೂ, ರಾಮನನ್ನೂ, ಭರತನನ್ನೂ, ನಿಮ್ಮ ವಂಶ 


= ವ? 
ವನ್ನೂ ಹಾಳಾಗಿಹೋಗುವಂತೆ ಶಪಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ನಿರಾಕರಣದಿ ೦ದಾಗಿ 


ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲುದ್ಧವಿಸಿರುವ ಕೋಪವನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ತಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಮುಂದಿನ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರ ಿಶತವಾದ ಕ್ರಿಯೆಯೇನೆಂಬುದನ್ನು 


೧್‌ ಸ್‌ 


ವುದು ಬೇಡ.” 
ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ದುರ್ವಾ 
ಸರು ಬಂದಿರುವ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತಾನೆ. 


ಲಕ್ಷಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕಾಲಪುರುಷನನ್ನು 


ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೂರಬಂದು ಮಹಾದ್ದಾರದಲ್ಲಿರುವ ಅತ್ರಿಯ 
ಪುತ್ರರಾದ ದುರ್ವಾಸರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುತಾನೆ. 


31700 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವರೋ ಎಂಬಂತಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮರಾದ 
ದುರ್ವಾಸರಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಭಿವಾದನಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು "80 ಕಾರ್ಯಂ ಮಹಾಮುನೇ! ಮಹಾಮುನಿಗಳೇ! ನನ್ನಿಂದ ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ? ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿರಿ'-ಎಂದು ಪಾರ್ಥಿಸುತಾನೆ. 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳುವ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಭುವಾದ ಮುನಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದುರ್ವಾಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


“ಧರ್ಮವತ್ಸಲನೇ! ನನ್ನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. 


ಅದ್ಕ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಸ್ಮ್ಥ ಸಮಾಪಿರ್ಮಮ ರಾಘವ | 
ಸೋಹಂ ಭೋಜನಮಿಚ್ಚಾಮಿ ಯಥಾಸಿದಂ ತವಾನಘ laa ll 
ಅನಘನೇ! ನಾನು ವ್ರತದ ನಿಮಿತವಾಗಿ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷ ಗಳಿಂದ 
ಉಪವಾಸಮಾಡುತಿದೇನೆ. ಆ ನನ ವತವು ಇಂದಿಗೆ ತಾನೇ ಮುಗಿ ದಿದೆ. 
ನಿ ಕೆ ಕೆ ಶು ಸತ್‌) ಕ್‌ ಆಗ್ರ ಕ್ರ ಕೆ 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಮಯದ. ನ ದಿನ್ನ ಅರಮನಿಯ ತ ಯಾವ ಭೋಜ ನವು 
ಸಿದವಾಗಿರುವುದೋ ಅದನ್ನು ಊಟಮಾಡಲು ಇಚಿ ದೇವನೆ.” 


ಪೂರ್ವಕವಾ ಕವಾಗಿ ಬಡಿಸಿದ ಅಮೃತಸದ್ಯಶವಾ ವಾದ ಅ 


GL 
CL 
೨ 


ಮಾ ರಾ ಮ್ಮಾ ಬಾವ ON ನ್‌ ವ ಸಾಣಾಲ ಇಾಾಲ ಷ್ಣ ಹಾಲ ಇಾಥ ಭ್ರ ಇಾರ (ಸ ಧಿ ೦ 
WUNMVLTU WOW ಲವು ಹಲುಲ ಬಿಲ್ಲಿ VN NAM ಕಲ್ಪಸಿ 
ಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸುತಾನೆ. ದೀನಮನಸ್ಕನಾಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ತನ್ನೂ ಆಡಲು 


RS ES ತಾ ತಾಲಿ NR RS ES ER ಜವರ Co A 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ರಮಾಡಿ- "ನೆ ೃತೆದಸ್ತಿ ಹೀಗಾಗಬಾರ 
ದಾಗಿತು'-ಎಂದು ನಿಶಯಿಸಿ ಸುಮನಿದುಬಿಡುತಾನೆ 
ಹಾನಿ ಚ ು 
೧೦೫ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು 
ಉತ್ತರಕಾಂಡ ೧೦೬ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಲ ಕ ಫಾಾ್ಮಾ RS ಶಾ ನಾ EN ಪಾರ ಹಾರೆ ಮ ಹಾರ ಧಾ ನ್‌ ಲನ ಮಾನಾ ಹಾಸ ಹಾಗ CN nT ಉದ 
ಲು) ಊರಲಿ Af NWS ಲು ಆಅ ಆ a: 1 AOAC WV) 
ನನ ಮ ಗಳನ್ನ ರ್‌ 
"ವ" | KG ಳ್‌ aa rf A ಗತ್‌ ಆಸ) ಆತ್‌ 


ಅವಾಜ್ಮುಖಮಥೋ ದೀನಂ ದೃಷ್ಟಾ ಸೋಮಮಿವಾಪುತಮ್‌ | 
ರಾಘವಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ವಾಕ್ಸಂ ಹೃಷ್ಟೋ ಮಧುರಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥೧॥ 


ರಾಹುಗ್ರಸ್ತನಾದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಅತಿದೀನನಾಗಿ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಮಹೃಷ್ಟನಾಗುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಮಾಧುರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತಾನೆ : 


ನ ಸಂತಾಹಂ ಮಹಾಬಾಹೋ <£ ುದರ್ಥಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ | 


IN 
Nye FY ಇಷ NY RN NY ಇ. LA A kN dd hdd 


ಪೂರ್ವನಿರ್ಮಾಣಬದ್ದಾ ಹಿ ಕಾಲಸ್ಯ ಗತಿರೀದೃಶೀ |೨| 

“ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಅ _! ನೀನು ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಸಂತಾಪಪಡುವ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಪೂರ್ವಜನದ ' ” ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ನಿಬದವಾದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ 
ಕಾಲಗತಿಯೂ ಇಂತಹುದೇ ಆಗಿರುತದೆ. | 


mud ವಾ ನಾ ಯ್ಯಾ ಹಾಡದ ಲೆಕ್ಕ ಹಾಗೆ NN = OA ಕ್ಯಾ ವಾಲು ವಾ ಗಾ ಮರ | 
SNe eR S700 ed ಆಹು ಳು ಇಲ್ಲಿ Reid RIV Wid | 
ಹೀನಪುತಿಜ್ಞಾಃ ಕಾಕುತ್ಸ ಪ್ರಯಾನ್ನಿ ನರಕಂ ನರಾಃ lla ll 
ಸೌಮ್ಯನೇ! ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು 
ಸಂಹರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸು. ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸದ 
ಮನುಷನು ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತಾನೆ. 
ಶ್ರಿ” ರ fy 
ಯದಿ ಪ್ರೀತಿರ್ಮಹಾರಾಜ ಯದನುಗ್ರಾಹೃತಾ ಮಯಿ | 
ಜಹಿ ಮಾಂ ನಿರ್ವಿಶಜ್ಯಸಂ ಧರ್ಮಂ ವರ್ಧಯ ರಾಘವ lvl 


ರಾ [2381-11 
ಸಾ ಎ) ಓಟ 14 


ಈ ಕ್‌ 


3 ಉ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ರಾಘವನು ಕಾಲಪುರುಷ ವ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಬು 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಗುಡಾ) ಸಾ ನ ees ರ್‌ ತ ತ್‌ ಯೂರು 
1.೫) ಗು ಆ 
Eo Tey 


bo 












4 A | 











ಕರೆಯಿಸಿ ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರಗಳೇ 
ಹೇಳುತಾನೆ. ತಾಪ ಸನ ಬಂದಿದುದನ್ನೂ, ಸಂಭಾಷ 


TS 
ಇ DA 





ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೦೬ ೨163 

ದ್ವಿ ಪ್ರಾಣಾ | ಸಾಬಾ ಶಾಲ್ಗಿ ಇಸಾ ಹಾಸಲು ನಾ ದಿ ಥಿ ಎಲ್ಸಿ ನ ವಿ ಪ್ಯಾಸಾ ರ್ವಾ 
ಆಲೂ ಯುಟ ಪ್ರ ಲ ೨ NV WಲKNಿTD WH ಮುಗಿಯುವ ಮೊದಲೇ ದುರ್ವಾ 
ಸರು ಬಂದು ಕುಪಿತರಾದುದನ್ನೂ, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಂಶವನ್ನು ಅವರ 
ಶಾಪದಿಂದ ಉಳಿಸಲು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತಾಪಸನು ಮಾ ಶೆ 


ಸುಮ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೇ ಒಳಕೆ 
ನಿದಿ ದನ 


ವಧಾರ್ಹನಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ಹೇಳುತಾನೆ : 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಅತಿದುಃಖಕರವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ 


ಉಪಾದಾ ರ್‌ ಮಾನತಾಳುತಾರೆ 0೧-೦ ಇಲ ಫಾಲಿ ಲ ಎ ಭಾಲಿ ಭಾಲಿ ಲ್ಲ ಗಾಲ ಹಾಲ ನ ನ್ನ 
YU WO AMY ಹ OT Need ಧ್ರ) Nd ಆಹ “ಲಿಲಿ 


ತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾದ ಮತ್ತು ಪುರೋಹಿತರಾದ ವಸಿಷ್ಠರು ಹೇಳುತಾರೆ. 


“ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಯಶೋವಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೇ! ರೋಮಾಂಚ 
ಕರವಾದ ವಿನಾಶವನ್ನೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ವಿಯೋಗವನ್ನೂ ನಾನು 
ಈ ಮೊದಲೇ ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೆನು. 


ಧರ್ಮೋ ಹಿ ನಿಲಯಂ ವ್ರಜೇತ್‌ |೯| 

ಕಾಲವು ಅತ್ಯಂತಪ್ರಬಲವಾದುದು. ಅದನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲು 

ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನೀನು 

ತ್ಯಜಿಸುವುದೇ ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ವೃರ್ಥಮಾಡಬೇಡ. 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ನಷ್ಟವಾಗಿಹೋದರೆ ಧರ್ಮವೇ ಲೋಪವಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 


ಕಣೆ ೧ ಶನ 6 ನಿರಾ ಎಂ ಹಣು ಕೆ. ಸೂಪ ನೆಕ್‌ ರಮ್‌ | 


he Ne ಬ ಹೀಟ್‌ ಆಲ A ANS ಹ್‌ ಪ್‌) ಲೋಕ್ಟು 9! ಆ ಸದ ಆಳ wae I 


ಸದೇವರ್ಷಿಗಣಂ ಸರ್ವಂ ವಿನಶ್ನೇತ್ತು ನ ಸಂಶಯಃ loll 

ಧರ್ಮವು ನಷ್ಟವಾಗಿಹೋದರೆ ಚರಾಚರಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ 
ದೇವರ್ಷಿಗಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಮೂರು ಜಗತ್ತುಗಳೂ ವಿನಾಶ 
ಹೊಂದಿಯಾವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಸ ತಂ ಪುರುಷಶಾರ್ದೂಲ ತ್ರೆ ಲೋಕ್ಕಸ್ಥಾಭಿಪಾಲನಾತ್‌ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ವಿನಾ ಚಾದ್ಕ ಜಗತ್ಸ ಎಸಂ ಕುರುಷ್ಟ ಹ 1೧೧! 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 
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ಸಾಜಾ SS ಸಾಪ ಕ್ರ ಹಾಲ ND ಹಾಹಾಹಾ ನಾ ಲಾಲ ಷಾ ಬಕ ಜಾಲ ಇ) ಸಾಲೆ ್ನು ದಾ ಹಾಸಿ ಬ ಗಾನಾ ಹಾಸ್ನ ಗ್ನು ಸಲಿ 
ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೀ! ನೀನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಧರ್ಮಮೂಲ 
ವಾಗಿ ಪರಿಷ ಸ್ವಿಯಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡು. ಮುಂದೆ 


ಮಂತ್ರಿ-ಪುರೋಹಿತರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಆ 
ಸಭಾಮಂದಿರದಲ್ಲ ವಸಿಷ್ಠರು ಹೇಳುವ ಧರ್ಮಸಮತವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಈ 


ರಾಮನು ಲಕ ಣನಿಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ : 
Na CAE ಎ * 


೦ ಸೌಮಿತ್ರೇ ಮಾ ಭೂದರ್ಮವಿಷರ್ಯಯಃ | 
ತ್ಕಾಗೋ ವಧೋ ವಾ ವಿಹಿತಃ ಸಾಧೂನಾಂ ಹ್ಯುಭಯಂ ಸಮಮ್‌ ॥ 


“ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನಾನು ನಿನನು ತಾಗಮಾಡುತೇನೆ. ದರ್ಮಲೋಪ 


ಜ್ಯಾ ಧ್‌ ಇಷ ಇ ರಜಾ bu ನ್ನು ಜ್ರ ಇವಾ ಜ್‌ ಕಸಂ ಇ ಜ್‌ ಡದು bah ಸ್ವ 


ವೆಂದಿಗೂ ಆಗಬಾರದು. ಸತ್ಪ್ತುರುಷರಿಗೆ ತ್ಕಾಗಮಾಡುವುದು ಅಥವಾ ವಧೆ 
ಮಾಡುವುದೂ ಒಂದೇ ಲಗಿತಣೆ ಸತುರುಷರನು ತಾಗಮಾಡಿದರೂ 


ಇಸ್‌ ಇದ್‌ ಬರ್‌ ಆಸ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇ ರ್ಸ್‌ ಔ ದೆ ೮ ₹ *ಜ್‌ಕ್ರ ಜರ ಹ ಜದ ಹ್‌ ಜಿ Ieee ಶ್‌ Re he 


ಅವರಿಗೆ ಮರಣದಂಡನೆಯನ್ನು ಎದಿಸಿದಂತೆಯೇ ಸರಿ.” 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಬನಿಯು 
ಹೌ 


ON ಲಾಲಿ Pr ಸಾಲಿ ಜ್ನ ಸ್‌ ೧ ಕಾಳ ಇಧಿ ದಿವಾ 
we ಗ Cd CAS Nar ಒಡನೆಯೇ ಲಿ. ರಟುಬಿಹು 


ಅವನು ತನ್ನ ಮನೆಗೂ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸರಯೂನದಿಯ 


ಪ ಲ ಲ್ವ) 
ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಬಂಧಿಸಿ ಉಸಿರುಕಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಅವನು 
ಯೋಗಯುಕ್ತನಾಗಿ ಶ್ಹಾಸೋಬ್ಲಾಸಗಳನ್ನು ಬಂಧಿಸುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 


ಇಂದಾದಿದೇವತೆಗಳೂ, 'ಅಪರೆಯರೂ, ಯಷಿಗಳೂ ಅವನ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪ 


ಅಸ್‌ ಅಪ್‌) ಗವ್‌ ಗತ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌! | *ಚ್‌ ಚ್‌ ಕ್‌ ಜೆ) ವ್‌ ಇವರ್‌ ಹಾಸ್‌ ಪ್‌ ಇದ್‌ wu ಸ್‌ Ce Cd ಊಂ 


ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುತಾರೆ. ಜನಗಳ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಅಗೋಚರನಾಗಿ ಮಹಾ 
ಬಲನಾದ ಸಶರೀರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಇಂದ್ರನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತಾನೆ. 
ತತೋ ವಿಷ್ಣೋಶ್ಚತುರ್ಭಾಗಮಾಗತಂ ಸುಸತ್ತಮಾಃ | 
ಹೃಷ್ಟಾಃ ಪ್ರಮುದಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಪೂಜಯನ್ನಿ ಸ್ಮ ರಾಘವಮ್‌ 1॥೧೮॥ 


ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಪೂರ್ಣಾಂಶದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಒಂದು ಅಂಶದಿಂದ 


ಇರ್‌ ಇಷ್‌ಇರ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಇ ಜರ್‌ ಇಇ ಇಷ್‌ ರ್ಜ ಇದ್‌ ~~ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇವಾ ಇರ್‌ 


ಕೂಡಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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mn ಶಾ md med EEN mee ed ಹಾದಿ an mdm PARED ಹಾಸಾಲೆ PD ಎ ಹಾಲಾ ಹ್ಯಾರಿ ೧ 
SSD ಆಂ ಅರು VL HO! VO ಆಟ DUNN ಲ ಶ್ಲ ವಿಲಯಗು 
ಸತೃರಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಹಾ 
೧೦೬ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು 
po RS ಪಾ ಹಾಾ್ಸಾ ಬ್ಬ ಹಾಸಾಭ ND RE aS ಗಾ 
ಹ) ಆಅ ಆಲಂ {IU ex I \e 
ಹಾಲೆ ಲ್ರಿ ಕಾಸಾ ಚಾಲ ಪ್ರಾನ ಸ ಹಾದಿ ಕಾಲ ್ಳ್ಟ ಫಾ ಸಾಧು ಲ್ಸುವ ಹಾಲೆ ಇ ಹಾಧ್ಳ್ನ ಸಾನೆ, ಭಾಭಾ ಲ್ರಿ ಪಾಲೆ ಲ ಸ ಹಾಲೆ ಷ್ಠ 
ಆತ ಚ್ಚ್‌ ಕೌಟ Ne ಗ್‌ ಆಆಆ \ ಓದ AN ಆಲಿ! ಗ (ಲ್‌ ಆಕ್ರ ಅರ್ಲ್‌“ ಜವ್‌ 
ಕರೆದೊಯಲು ವಿಚಾರಮಾಡುವದು : ಕುಶ-ಲವರ ಹಟಾ ಬಿಹೇಕ 


ಎಸೃಜ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ರಾಮೋ ದುಃಖಶೋಕಸಮನ್ನಿತಃ | 

ಪುರೋಧಸಂ ಮನ್ತಿಣಶ್ನ ನೈಗಮಾಂಶ್ಚೇದಮಬ್ರವೀತ್‌ loll 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನು ದುಃಖ-ಶೋಕಗಳಿಂದ 

ಸಮಾವೃತನಾಗಿ ಮಂತ್ರಿ-ಪುರೋಹಿತರನ್ನೂ, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು 

ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ಮಂತ್ರಿ-ಪುರೋಹಿತರೇ! ಪ್ರಜೆಗಳೇ! ಈಗಲೇ ನಾನು ಧರ್ಮ 
9 


ವತಲನಾದ. ವೀರನಾದ ಬರತನಿಗೆ ಪಟಗಟಿ ಅಯೋದೆ ೦ 7A ಗಿ 
ಕು ಮ ತುದ '- \ Ne Cd es Ns Nd | ಕ! ly) ME ! A! | 
ಮಾಡಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ಈಗಲೇ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸಾವಕಾಶವಾಗದಂತೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 
ಸಾಮಗಿ ಗಳನು ತನಿರಿ. ಈಗಲೇ ನಾನು ಲಕ ಣನು ಉರ್‌ ಮಾರ್ಗನ್‌ 
WU) ಓಳು ತ್ಸ * Nf Il NN Cui ಲಕ್ಷ್ಮ ಓಟ್‌ ಟಗ ಆಲಿ! dS AGI IG hua 
9೨ 
ಅನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳುವ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಮಸ್ತರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳೂ 
ನಗ್‌ ಮಂ ENE ಗಗಿಗಗಾಾ FE A ಗಡಾಣೆ ತವು 
Cd Neos dO NN AE i SS td ಹಲ್‌ ಅ es Ne NC ಆಗೇ 
ಕೂಡ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನ 
ಹಣಾ ಎಸ್ಸಾ ನ ಗಾಲ ನಿವ್‌ ರ್‌ ರಾಲಿ ಇರಲ ಧಾಳಿ NAT NN ಕ ನಾ ನ ಇಸಾ ಇ 
ADS WAM KAAS ಲ್ಯೂಬಹN್ಲ NI ದಾ ಆಲ ಯದಿ 
ಹೇಳುತಾನೆ : 
4, 
| ನ 
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De ಲ್ಯ, ಕಾಳ ಸಾಧಯ. Aa ಎನಿ ಲ ರಿ |] 

ಜಾಗ ಮುಂ AR 9! ಗ [SOCAN ಆಲ ಎಂ | 

ನ ಕಾಮಯೇ ಯಥಾ ರಾಜ್ಯಂ ತ್ಹಾಂ ವಿನಾ ರಘುನನ್ನನ 11೭ I] 
“ರಾಘವ! ನಾನು ಶಪಥಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನೀನಿಲ್ಲದೆ ನನಗೆ 

ರಾಜ್ಯವೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಸ್ಪರಗ್ಗಭೋಗವೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

ಇಮೌ ಕುಶೀಲವೌ ರಾಜನ್ನಭಿಷಿಚ್ಛ ನರಾಧಿಪ | 

ಕೋಸಲೇಷು ಕುಶಂ ವೀರಮುತರೇಷು ತಥಾ ಲವಮ್‌ lll 
ಮಂ ಹೊಲ ಅವರಿಗೆ ಸೂ ಶಾಲಿವಾಹನ ಮಗೂ ಗ 
ಸ್‌ J} he Ged ಹ ಊಟ್‌ hd Nfl ॥ Ce A Chef hd de Ad ೮ Wiehe © ಲ್‌ 


ಕೋಸಲರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 'ಕುಶನನ್ನೂ ಉತ್ತರಕೋಸಲರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಲವನನ್ನೂ ರಾಜ 
ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. 


ON nd EX  ಕಾಹಾಲೆ PRN A ಹಾಸಿ ಹಾಹಾ ವ ನ PRN 

ಲಳ ಬಲಗ ಬ್ರಲಖಲಲಲಖಲಯಿದ ಖಲು SOO ಅಮ್ರಜ್ಲು! Ww 
ಹೋಗಿ ನಮ್ಮ ಮಹಾಯಾತ್ರೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಅವನಿಗೂ ತಿಳಿ ಸಲಿ. 

y y y y ಹ ಟ್‌ > 399 

ನಿಲಬಿಕಾಶಿಬಂಗಿಬುದಿ ಬೀತಿ, 

ಭರತನು ಹೇಳುವ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ದುಃಖತಪ್ತ 
ರಾಗಿ ಅಧೆ MEINE ್ಗN ಷಾಲಿತಿ ರೂನಸುಗನಾ ಸನೈೆಣಂಗಾ ನಲನ ನೇೋಮುತಾಣೆ 
ef &/ | 1 ed ಈ ೬ Ae GH Nef Gl 1 ರುಇ'ಅಟಿಎಿಎಯ್ಗು Ch © \ ಹಗ್‌ ಗಿಂ ಮು ಒಡತುರುಗುಡ 


ವತ್ಸ ರಾಮ ಇಮಾಃ ಹಶ್ಶ 
ಧರಣೀಂ ಪ್ರಕೃತೀರ್ಗತಾಃ | 
ಜ್ಞಾತ್ಸೈಷಾಮೀಪ್ಸಿತಂ ಕಾರ್ಯಂ 
ಮಾ ಚೈಷಾಂ ವಿಪ್ರಿಯಂ ಕೃಥಾಃ ॥೧೦॥ 


“ವತ್ಸ! ರಾಘವ! ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಸತ್ತುಹೋದವರಂತೆಯೇ 
ಬಿದ್ದಿರುವ ಈ ನಿನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ನೋಡು. ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಇವರಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೆಂದಿಗೂ ಮಾಡಬೇಡ.” 


ವಸಿಷ್ಠರ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಸಾಂತ್ರನದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಮೇಲೆಬ್ಬಿಸುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೦ kf 
ER MENA ) RR NFR A AR ANN 
ಎಕ್ರೆ TO ! ಉಲ ಖಲ! ಖಲ ರಲರ್ಬೀಲಯ್ಬು 
9೨9 
ಮಾಡಿಕೊಡಲಿ? 
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ಗಚ್ಛನಮನುಗಚ್ಛಾಮೋ ಯತ್ರ ರಾಮ ಗಮಿಷಸಿ |1೧೨॥ 
“ರಾಘವ! ನೀನು ಎಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆಯೋ ಅಲಿಗೇ ನಾವೆಲರೂ 


ಸ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ee 6 ನೀಮ a | ₹ಔೌಘ ಸಿಪ್‌ | ಔಟ್‌ ಟ್‌ NNN ಇಟ್‌ ಇರ್‌ ೌಔ ಔ "ಫ್‌ ಗ್‌ಗಡಫ್‌ ಊಪ್‌ ಇಫ್‌ 


ನನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುತ್ತೇವೆ. 


ಹಾಸ್ತಾ! SD ಎ. ಹಾಹಾ ಸ ಘಾ ಕ ಖಾಸಾಲೆ್ಟ್ಟ ಹಾಸಾಖ ಎ ಉಲಿಸ|ಿ ಲ್‌ ಕ್ಯಾ ಶಾಲೆ me). ಹಾಸಿ me) ON mE ON ಕಾಣಾ ed ಖಾ ಾ್ಮ ಪಾಸಾಲೆ' ಶು 
ನಮಗೂ ಅನುಮತಿ ನೀಡು. ಪುತ್ರ-ಪತ್ನಿಯರಿಂದೂಡಗೂಡಿದ ನಾವ ಲರೂ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸನಾರ್ಗದಲಿ ಹೋಗೋಣ 


ತಪೋವನಂ ವಾ ದುರ್ಗಂ ವಾ ನದೀಮಮ್ಮೋನಿಧಿಂ ತಥಾ | 
ವಯಂ ತೇ ಯದಿ ನ ತ್ಕಾಜ್ಯಾ ಸರ್ವಾನ್ನೋ “ನಯ ಈಶ್ವರ 11೧೪ 


ಈಶ್ವರನೇ! ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನೀನು ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಾದರೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೂ ನಮನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. ದುರ್ಗಮವಾದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೋ, 
ಯಾವುದಾದರೂ ನದಿಗೋ ಅಥವಾ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೋ ಹೋಗುವುದಾದರೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಮನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಚಲವಾದ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನಿಟ್ಟಿರುವ ನಮನ್ನು ನೀನು ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡುವುದು ಉಚಿತ 


my 


ವಲ್ಲವಂದು ಬಾವಿಸುವೆಯಾದರೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡು. ನಮನ್ನು ಬಿಟು 


೨ 
ಹೋಗಬೇಡ. 
ಹಾ ನಃ ಪರಮಾ ಪ್ರೀತಿರೇಷ ನಃ ಪರಮೋ ವರಃ । 
ಹೃದ್ಧತಾ ನಃ ಸದಾ ಪ್ರೀತಿಸವಾನುಗಮನೇ ನೃಪೋ 1೧೫1! 
ಇದರಿಂದಲೇ ನಮಗೆ ಅಮಿತವಾದ ಆನಂದವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ 


ನಾವು ಪರಮೋತೃಷ್ಟವಾದ ವರವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇವೆ. ನಿನ್ನನ್ನು 


ಅನುಸರಿಸಿಬರುವುದರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆನಂದವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ.” 


23108 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಹಾಹಾಹಾ) ಕ್ಯಾಸಿ ಜಾರ ಗಾ ಇ) ee) we ee ಸಾಲ PRD ND JRE FR ON [NG ~~ a AD ಥಾ 
ಪ್ರಜಗಳ ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀರಾಮನು ತ ಮುಂದಿನ ಕರ್ತವ.ವೇ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಾವಿರಾರು ರಥಗಳನ್ನೂ, ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳನ್ನೂ, ಒಂದು 
ಲಕ್ಷ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಹಂಚಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಹೇರಳವಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ, 
ಐಶ್ಚರ್ಯದಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನರಾಗಿದ್ದ ಹೃಷ್ಟ-ಪುಷ್ಪರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ 
ಸಮಾವೃತರಾಗಿದ್ದ, ಸಹೋದರರಾದ ಕುಶೀ-ಲವರನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು 


ಅವರವರ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುತಾನೆ. ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರಿಗೂ 


ಶ್ರೀರಾಮನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶತ್ರುಪ್ಪನನ್ನು. ಕರೆತರಲು ದೂತನನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಉತ್ತರಕಾಂಡ ೧೦೮ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಅನುಜರೂ ಸುಗ್ರೀವನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಯಕ್ಷ-ವಾನರರೂ ಪರಂಧಾಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದು : ವಿಭೀಷಣ, ಹನುಮಂತ, ಜಾಂಬವಂತ ಮತ್ತು 
ಮೈಂದ-ದ್ವಿವಿದರಿಗೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲು 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಆದೇಶವನ್ನೀಯುವುದು 


ತೇ ದೂತಾ ರಾಮವಾಕ್ಕೇನ ಚೋದಿತಾ ಲಘಾುವಿಕಮಾಃ । 
ಪ್ರಜಗುರ್ಮಧುರಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ಚಕುರ್ವಾಸಂ ನ ಚಾಧನಿ lll 
J ಫ್ರಿ 4” ಕ್‌ "ವ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಜ್ಜಿಯಿಂದ ಪ್ರಚೋದಿತರಾದ ಶೀಪ್ರಗಾಮಿಗಳಾದ 
1 
@) 
ಕೆ 
Ao 
Cpe 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಮಧು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತಾರೆ. 
ಮಧ್ಯದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅವರಲ್ಲೂ 'ತಂಗದೇ € ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಹೀಗೆ ಮೂರು ಹಗಲು ಮತ್ತು ಮೂರು ರಾತ್ರಿಗಳು (ಮೂರು 
ದಿವಸಗಳು) ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಮಧುರಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸೇರಿ ಶತ್ರುಪ್ಪನಿಗೆ 


ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನೂ ಯಥಾವತಾಗಿ ಹೇಳುತಾರೆ. 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಣನ ಪರಿತ್ಯಾಗ, ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಿಗೊ ಶ್ರೀರಾಮನು 


ಲಾ ೦ ಇಲಲಿ (ಪರ ಬಾಣಾ ಲಿ KAN ೧ಿಹೆರಳಿ ಲಳ ಢಾ ನಿ WR ಲ್ಲಾ ಗಿ 
ಖಬ್ರೌಬಷಲರ ಲ TU AD CW ಆ! IV ' ಪ್ರೀರಾಮನನ್ನು Ned CAS ಗಳ ಟು CoN MA 


“ಶತ್ರುಘ್ನ! ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕುಶನಿಗಾಗಿ 
ಕುಶಾವತೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಅವನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟದ್ದಾನೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಲವನಿಗೂ ಶ್ರಾವಸ್ತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಲವನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಿ ಟ್ವಿದ್ದಾನ. ಈಗ ಶ್ರೀರಾಮ 


ಹಾಸ ಇರಾದೆ ಇ 6 ಇಲ್ಲಿ ಘಾಲಿ ಇಲಾ ಘಾ ಇ 00೧ ಗಿರ್‌ ಕಾಕಾ ಬ ಕಾಲೆ ಇ ಲಿ) ಇಾಲ ಭಾಲಿ ದ್ರಿ ದ ಲಾ ನ್ನ AV, eA 
ಲಿ ಅ ಓಂ hed 


ಪ್ರಜೆಗಳೊಡನೆ ಸ್ನರ್ಗದ ಹಾದಿಯನ್ನು ಬಡಿದುಹೋಗಲು ವ್ಯವಸ್ತೆ 
ಮಾಡುತಿದಾರೆ.” 
ಹೀಗೆ ರಾಜಸೇವಕರು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶತ್ರುಪ್ಪನಿಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಆ! 


ಹೇಳಿದನಂತರ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೊರಡುವಂತೆ ಅವಸರಪಡಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ಕುಲಕ್ಕೇ ಘೋರವಾದ ವನಾಶವು ಉಪಸ್ಥಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ರಘುಕುಲತಿಲಕನಾದ ಶತ್ರುಘಪ್ತನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಕಾಂಚನ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪುರೋಹಿತನನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಸಮಾಚಾರ 


ನ ನ್ನ PE NA ee © 0 ನಿ LON AEN ರಾನಿ 
hed UU MY ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಅಸಗುಅಲ್ವಣ. ಷು ಜ್‌ Aad 


ತನ್ನ ಶರೀರತಾ ಗವೂ ಆಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಸೂ ಚಿಸಿ ವೀರನಾದ 
ಶತ್ರುಘ್ನನು ತನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡುತ್ತಾನೆ 
ಸಬಾಹುವೆಂಬ ಶತ್ರುಘ್ನನ ಮಗನು ಮಧುರಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೂ ಶತ್ರುಘಾತೀ 


ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಮಗನು ವಿದಿಶಾದೇಶಕ್ಕೂ ರಾಜರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಮಧುರಾ 


37710 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿದ್ದ ಚ ಚತುರಂಗಬಲವನ್ನು ಎರಡು ಭಾಗಮಾಡಿ ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಹಂಚಿ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅಂತೆಯೇ 'ಐಶ್ತರ್ಯವನ್ನೂ ಅಧ ಗಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು 


ಹಬ್ಬು ಐ 2271 22222. ಹ್ಮ ಕ್ರೌ ಸಾಲೆ ಎ ಸರಸಿ ಪತಿಷಾಪಿಸುತಾನೆ 


ಹೀಗೆ ಸುಬಾಹುವನ್ನು ಮಧುರಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೂ ಶತ್ರುಘಾತಿಯನ್ನು 
ವಿದಿಶೆಗೂ ರಾಜರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಶತ್ರುಘ್ನನು ಏಕಮಾತ್ರರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲವನು ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಂತೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಾದ ರೇಷ್ಮೆಯ ವಸ್ತವನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದ, ಅವಿನಾಶಿಗಳಾದ ಖುಷಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಕುಳಿತಿದ್ದು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಅಣ್ಣನಿಗೆ 
ಹೇಳುತಾನೆ : 


ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಟ್ಟು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿಹೋಗಬೇಕೆಂಬ 
ದೃಢನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿ. ನನ್ನ ಈ ನಿಶ್ಚಯಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನೀನು ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಬಾರದು ಮತ್ತು ಆಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ನಾಡ 
ಬಾರದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನನ್ನಂತಹ ಸೇವಕನಿಂದ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯ 
ಉಲ್ಲಂಘನೆಯಾಗಬಾರದೆಂದು ನಾನು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ.” 


ತನನನುಸರಿಸಿ ಬರಬೇಕೆನುವ ಶತುವನ ದೃಢ 


ಆಸ ಶಶ್‌ ಆಸ್‌ ಟಸ್‌ ಶ್‌ Nr ತ್‌ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಅವನಿಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಶ್ರೀರಾಮನೊಡನೆ ಶತ್ರುಘ್ನನ ಮಾತುಮುಗಿಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಕಾಮ 


ನಿಶಯವನು ತಿಳಿದು 
ಸ್ಟ್‌ 


ಕಾಲೆ ರ್‌ ಕಾಲ ON ನ್ಮ ಬಾ ಗಾನಾ ಜಾನ NN ಲಾ ಕರ ದ್ರ ಜಾನ ಕ್ಮ ಕನ್ನಾ 

AiO UI IV Od ಒರುಸಿಂಖ್ಯಾತಿರಾದಿ MWY [bY 
ಗುಂಪಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಮುಂದಾಳಾಗಿ 
ಬಾ 4ರ ಇ ಮಾ ಕ್ರ ಕೃ ಶಾಲ ಷ್ಟು ಹಾಸ ED ER ರಾ ರಾ ಲ) ON ಸಸಾರ ON ಉನ್ನಿ 
ಆಲಿಟರ ರಲಲ ಓಮು ಆಟಂ ಅ ಅರ್ಚ್‌ ಲಉಲ-ಅಲಧ್ರನಿ೪ Jf) © Wewvwdl! 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವ 


ಸಲುವಾಗಿ ಆಗಮಿಸುತಾರೆ. ದೇವತೆಗಳ ಮಕ್ಕಳೂ, ಯಷಿಗಳ ಮಕ್ತಳೂ 


Mf ಸ್ಟ ಕ್ರ 4 
ಗಂಧರ್ವರ ಮಕ್ಕಳೂ ಆಗಿರುವ ಯಕ್ಷ-ವಾನರ-ರಾಕ್ಷಸರು ಶ್ರೀರಾಮನ 


೨ 
CS 
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A ಹಾಡನ್ನ ಅಡಿ na ಈ ಲ್ರಿ ನ on 
ಆಟಿಯ ಸು ನರದ ಊwಬಲರ್ರೀ ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಗಿ Of Ye WN oN ewe! 


ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಇದಿ 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಾವು ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಯೇ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಬರುವ 
ಆಶಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದೇವೆ. ನೀನೇನಾದರೂ ಇದಕೆ ಒಪ್ಪಿಗೆ 
ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ನಮನ್ನು ಯಮದಂಡದಿಂದಲೇ ನೀನು ಪ್ರಹರಿಸಿ 
ಸಂಹರಿಸಿದೆಯೆಂದು ನಾವ ಭಾವಿಸುತೇವೆ.” 


ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಕೂಡ ವೀರನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಅಭಿಷಿಚ್ಛಾಜ್ಯದಂ ವೀರಮಾಗತೋಸ್ನಿ ನರೇಶ್ವರ 


K 


ತವಾ ನಾನುಗಮನೇ ರಾಜನ್ನಿದ್ದಿ ಮಾಂ ಕೃತನಿ ನಿಶಯ |1 ೨೩] 
ಗಾ ಒಬ” 
“ನರೇಶರನೇ! ಅಂಗದನಿಗೆ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾರಾಜ್ನದ ಪಟವನ್ನು ಕಟಿ ನಿನನೇ 
ದ | ಠಿ ೨ ವ್ಮ [8 | 
©) ಕ 


ಅನುಸರಿಸಿ ಬರಬೇಕೆಂಬ ದೃಢನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನೆಂದು 


9ನ 


ಎನಗೂ ದೂ ಶನ ಹೋಲಿ ವೋರಾ ಸಾ ಇ) ಸದದ ಗ್‌) ಹನ 
OM b\w ರು ಆಲ ಲಿ ಕು ಸ ಲಲ ಆ ಗಟಟ ಟ್‌ ೆಲ್ಲ ವ್ರ 
ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನೊಡನಿರುವ ಸಖ್ಯವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ 


ಸಖೇ ಶೃಣುಷ್ನ ಸುಗ್ರೀವ ನ ತ್ಲ್ತಯಾಹಂ ವಿನಾಕೃತಃ | 
ಗಚ್ಛೇಯಂ ದೇವಲೋಕಂ ವಾ ಪರಮಂ ವಾ ಪದಂ ಮಠ್‌ತ್‌ ೨೫ 
“ಪ್ರಿಯಸಖನೇ! ಸ ಸುಗ್ರೀವ! ನಾನು ಹೇಳುವುವಮು ಕೇಳು. ನಿನಮ 


Aye Ae ಜ್‌ ಜವುಳ ಳು OAL ತೀವಿ-ಮೀ್‌! 


ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೂ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ; ಪರಮಪದಕ್ಕೂ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ.” 


NN ಲ್‌ ನಿಸಾ ನಿ ೯ 
Wd ಲಲಿ! | CAAT ಲಿಲಿ * 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೨ 
CS 


3712 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಸನಿ 1೨೭1! 
“ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯೇ! ರಾ ಕ್ಷಸೇಂ ದ್ರನೇ! ವಿಭೀಷಣ! ಎಂದಿನ ವರೆಗೆ 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ಜೀವಿಸಿರುವರೋ ಅಂದಿನವರೆಗೂ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಶರೀರವನ್ನು ಧಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿರು. 

ಯಾವಚ್ಛನ್ನ ಶ್ಚ ಸೂರ್ಯಶ್ಚ ಯಾವತ್ತಿಹೃತಿ ಮೇದಿನೀ | 

ಯಾವಚ್ಚ ಮತ್ಕಥಾ ಲೋಕೇ ತಾವದ್ರಾಜ್ಕಂ ತವಾಸ್ಲಿಹ ॥|೨೮॥! 


ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರಿರುವರೋ, ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಈ 
ಜಗತ್ತಿರುವುದೋ, ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನನ್ನ ಕಥೆಯು ಲೋಕದಲ್ಲ ಪ್ರಚಲಿತ 
ವಾಗಿರುವುದೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಲಂಕಾರಾಜ್ಯವು ನಿನ್ನದಾಗಿರಲಿ. 


ನಾನು ಮಿತ್ರಭಾವದಿಂದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ ರೇನೆ. ಈ 


[7] [ಎ] 


ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪ ನ್ದ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಡ. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸು 


ONO TI ದಾಷನ ಗನ! ನವ್‌ ಉಣ ಹೋ ಕನು 
fees hehe ಲ id ಊಟ್‌ ಗೈ ಚರಿ ಹಗ್‌ OA) Cw 1 ಸ ಕ್ಟ ೬ ಲ್‌ A "ಗ್‌ GAN Ned 
9 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಿಚ್ಛಿಸಿ ೇನೆ 
ಆರಾಧಯ ಜಗನ್ನಾಥಮಿಕ್ಷ್ಯಾಕುಕುಲದೈವತಮ್‌ | 
ಆರಾಧನೀಯಮನಿಶಂ ದೇವೈರಪಿ ಸವಾಸವೈಃ lla oll 


ಇಂದ್ರಪ್ರಮುಖರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಸತತವಾಗಿ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪ 
ಡುತಿರುವ ಇಕ್ಲಾ ಕುಕುಲದವರಿಗೆ ಕುಲದೇವತೆಯಾಗಿರುವ ಜಗನ್ನಾಥನನ್ನು 


ವ ಅದೆ ಬದ AN ಗ ವುದ A 
ಆರಾಧಿಸು. 


ರಾಕ್ಪಸರಾಜನಾದ ವಿಭೀಷಣನು ರಾಘವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


* ಪದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಇದೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ : 


(೨ ಹ್‌, 
ತಾವದ್ರಮಸ್ತ ರಾಜ್ಯಸ್ಪಃ ಕಾಲೇ ಮಮ ಪದಂ ವ್ರಜ | ಇತುತ್ತಾ ಪ್ರದದೌ 
ತಸ್ಮೈ  ಸ್ವವಿಶ್ಲೇಷಾಸಹಿಷ್ಠವೇ ॥ ಶ್ರೀರಜ್ಜಶಾಯಿನಂ ಸ್ವಾರ್ಚಾಮಿಕ್ಸ್ವಾಕುಕುಲ 
ದೈವತಮ್‌ | ರಜಂ ವಿಮಾನಮಾದಾಯ ಲಜ್ಕಾಂ ಪ್ರಾಯಾದ್ದಿಭೀಷಣಃ || ಅಲ್ಲಿಯ 


ವರೆಗೂ ನೀನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಅನಂತರ ನನ್ನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು ಸೇರು-ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೦೮ 3113 


ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲು ಆಜ್ಞಮಾಡಿದನಂತರ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಜೀವಿತೇ ಕೃತಬುದ್ಧಿಸಂ ಮಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ವೃಥಾ ಕೃಥಾಃ lla ೨ll 
“ನೀನು ದೀರ್ಫಕಾಲದವರೆಗೂ ಜೀವಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ದೃಢನಿಶ್ಚಯ 
ನಾ ಲನ್ನಿ ಇಾಲ ಇ ಬಾವಿ NA ಧದ ದ್ರ) ೧ ಗ್ಯಾಳಳ ಕೃ ಹಾಲ ಸ್‌ ಲ್ಲಿ ರಾಲಿ ರಾರ 
ಎಲಲರ ಟಖ. 4-1 \ud ಉಳು ಯು Cll ಓಟ್ಟು ಛು ೮ ಓಟು ASN AS ಈ 
ಕ್ಮ ಹಾಲೆ ಹಾಕಾ ಕಾಸ್ಮಾ ಹ, ಲ ವಾಲ md dS ಲಾ ಅಹಾರ ಖು ON A ಹಾಲೆ || 
ಉಳ ಫಲ್ಕಂಲಂ ಉಲ ಆಲಂ ಲ್ಲೇ ಅಂಟ | 
ತಾವದ್ರಮಸ್ತ ಸುಪ್ರೀತೋ ಮದ್ದಾಕ್ಕ್ನಮನುಪಾಲಯನ್‌ lla ll 


ಕಪೀಶ್ಚರನೇ! ಎಂದಿನವರೆಗೆ ನನ್ನ ಕಥೆಯು ಲೋಕದಲ್ಲ ಪ್ರಚಲಿತ 
ವಾಗಿರುವುದೋ ಅಂದಿನವರೆಗೂ ನೀನು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಇ ಪ್ಪ 
ಪ್ರಸನ್ನಚಿತನಾಗಿ ಓಡಾಡಿಕೊಂಡಿರು.'' 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಘವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಹನುಮಂತನು ಪರಮ 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಈ ಮಾತನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ದಾ 


ಯಾವತವ ಕಥಾ ಲೋಕೇ ವಿಚರಿಷ್ಠತಿ ಪಾವನೀ | 
ತಾವತ್ಸಾ ಸ್ಮಾಮಿ ಮೇದಿನ್ಶ್ಕಾಂ ತವಾಜ್ಞಾಮನುಪಾಲಯನ್‌ 11೩.೫1 


ಜಾಮ್ಲವನಂ ತಥೋಕ್ಷಾ ತು ವೃದ್ಧಂ ಬ್ರಹ್ಮಸುತಂ ತದಾ | 


ನಾವೆ ಜಾನಿ ಪ್ರಾನ ಹಾಲ್ಗಿ ಬ್ಬ ಬಾವಾ ಸ್ಪಾ) ಸಾಕ [| 
wu wl “್ರ ad ddd A pe’ ಕ್ಷ 


ಯಾವತ್ಕಲಿಶ್ಚ ಸಂಪ್ರಾಪಸ್ತಾವಜ್ಜೀವತ ಸರ್ವದಾ lla ೭! 


ಇಗ ದ 


ತನ್ನ ಅಗಲುವಿಕೆಯನ್ನು ಸಹಿಸದ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಶ್ರೀರಂಗಶಾಯಿಯಾದ, ಅರ್ಚಾ 
ಮೂರ್ತಿಯಾದ, ಇಕ್ಟಾಕುಕುಲದೈವವಾದ ರಂಗನಾಥಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 
ಅದನ್ನತ್ತಿಕೊಂಡು ವಿಭೀಷಣನು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಲಂಕೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನಳ “Ma 


3714 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


“ಜಾಂಬವಂತನಿಂದ ಯು ಕ್ಷರಾದ ನೀವೈವರೂ (ಜಾಂಬವಂತ, 
ಹನುಮಂತ. ಮಂದ, ದಿವಿದ. ವಿಬೀಷಣಸಿ ಪಳಯಕಾಲದವರೆಗೂ* 
ಕೆ ಶಿ ಡೆ ಶಿ ತ್ರ ಶಿ ಯ ರ ಜ್‌? ಟ್‌) 


ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಉವಾಚ ಬಾಢಂ ಗಚ್ಛದ್ದಂ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಯಥೋದಿತಮ್‌ । 


“ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಹೇಳಿದಂತೆ (ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದಂತೆ) ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೊರಡಿರಿ.” 


೧೦೮ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ತ್‌ಾ ಗ ಸಾಲೆ ED ಹ್ಯಾನಾಸ್ಟ್ಯಾ 


ಪ್ರಭಾತಾಯಾಂ ತು ಶರ್ವರ್ಯಾಂ ಪೃಥುವಕ್ಷಾ ಮಹಾಯಶಾಃ | 
ರಾಮಃ ಕಮಲಶತ್ರಾಕ್ಷಃ ಪ್ರರೋಧಸಮಥಾಬ್ರವೀತ್‌ lal 


ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ವಿಶಾಲವಕ್ಷನಾದ, ಮಹಾ 
ಯಶಸ್ವಿಯಾದ, ಕಮಲದಳಾಯತಾಕ್ಷನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪುರೋಹಿತರಾದ 
ವಸಿಷರಿಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ : 


ಖ್‌! 


“ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ನನ್ನ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದ ಅಗ್ನಿಯು ಬ್ರಾಹಣರೊಡನೆ 


* ಯಾವತ್ಕಲಿಶ್ಚ ಸಮ್ಜಾಹಯಟ -ಇಲ್ಲಿ ಕಲಿ ಎಂದರೆ ಕಲಿಯುಗವಲ್ಲ. ಸರ್ವನಾಶ 
ಲೇ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನೆಂದೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಜಾಂಬವಂತನಿಗೆ 
ಚೆರಂಜೀವಿಯಾಗೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನ ವರವಿದೆ. ಮೈಂದ-ದ್ವಿವಿದರು ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳ ಮಕ್ಕಳು. 
ಅಮೃತಪ್ರಾಶನಮಾಡಿ ಅಮರರಾಗಿದ್ದರು. ಹನುಮಂತ-ವಿಭೀಷಣರು ಶ್ರೀರಾಮನ 


ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಚಿರಂಜೀವಿಗಳಾದರು. 


ಹಾಸ್‌ 
ಕ NAAT EEN ಯಿ ಕಸ Ne oN ಅ OA IAN Ne ArT OO ರ್‌ 
Gad Rad 1 170೮1 ANT Ne hah Ad Ned he Ad 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೦೯ 3715 


ಎ ನಿ ಖಾ ನ ಷೆ 
ಮುಂದೆ ಸಾಗಲಿ. ಮಹಾಪ್ರಯಾಣದ ಮಾರ್ಗ ಬಿ ಇರಲ? ಪೇಯಯಾಗಕ್ಕೆ 


ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾದ ಛತ್ರಿಯೂ ಹಿಡಿಯಲಡಲಿ.” 

ಶ್ರೀರಾಮನ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠರು 
ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನಕ್ಕಾಗಿ ಯಥೋಚಿತವಾದ ಸಮಸ್ತಧಾರ್ಮಿಕಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೂ 
ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡುತಾರೆ. 


ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೂಕ್ಷವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಎರಡು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ 


ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬ್ರಹಲೋಕಗಮ್ಯವಾದ ವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಉಚ್ಚಾರಣೆಮಾಡುತ್ತಾ ಸರಯೂನದಿಯ ದಡಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


ಅವನು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ವೇದಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರಣೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಅದೆ ಯಾವ ಮಾತನೂ. ಆಡುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಮಾತನಾಡು 


ಇಲ್‌ ಗೌರ್‌ ವುದು ಜದ ಬುಡ್‌! ಸ್‌ ಇತ್‌ ಆಸ nee Ne NG ಶ್‌ Ree he ಕ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ಇಲ್‌ಗಇರ್‌ಟ್‌ 


ದಿಲ್ಲ. ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ "ಲೌಕಿಕಸುಖವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


ಇಸಿಸ್‌ ಇಗ. ಇಂಡಾನುಾವೂ ಣೊ ದಾನ್‌ವಮಾಗ ಗಿರ ನಣತೆಗಿಳೊಂ 

ಹ Head ಆ ws hes) \ Ned ಆ ಗೆಟ್‌ ಓ'ಆ್‌ಆ್‌ ಓೀಖೀಖ್ಯಜಟಿಲಿಣಣಿಲಿರು SS NAS \ 

ಬೆಳಗುತ್ತಾ ತನ್ನ ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. 

ರಾಮಸ್ಕ ದಕ್ಷಿಣೇ ಪಾಶ ಸಹದ್ಮಾ ಶ್ರೀರುಪಸ್ಥಿತಾ | 

ಹಾ ಹಾಲೆ ಲ| OE ರಾ ರಾ ಫು ಹಾಲೆ ಲ I I 

ಬಲ್ಮುಂ ಈ ಅಲೀ ಲಬ ಶಂ ಸಲಲ ಎಎ ಸಲ್ಛಾಲ (ಶ್ರ ಅಂ 112.11 
೦.೦ ಹಾ ಸಾಲ ಸ ಭಕ ಇರ ಇ ರಾಳ ಮೌ ND ಸ್ನ ಸಾಲ ಏಕಿ *ಕಾರ್ಪಾರ್ಯ ಇದಿ —) ಪಾಷಾ ಸಸ್ಟಾಹಾಿ ಳಾ ಜಾ 
Ne ಲಲ WUE YL ಯಸ್ಯಾ ಆ 

ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಉಪಸ್ಥಿತಳಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಎಡಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಭೂದೇವಿಯು 

ವಿರಾಜಿಸುತಿರುತಾಳೆ. ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಹೋಗುತಿರುತ್ತಾನೆ 


ಶರಾ ನಾನಾವಿಧಶ್ಚಾಪಿ ಧನುರಾಯತ್ರಮುತ್ತಮಮ್‌ । 
ತಥಾಯುಧಾಶ್ಚ ತೇ ಸರ್ವೇ ಯಯುಃ ಪುರುಷವಿಗ್ರಹಾಃ |೭| 


ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಬಾಣಗಳು, ವಿಶಾಲವಾದ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಧನುಸ್ಸು, ಇತರ ಅನೇಕ ಕತ್ತಿ-ಅಸ್ತ-ಶಸ್ತ್ರ ಇವೇ ಮುಂತಾದ 
ಆಯುಧಗಳು ಪುರುಷಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹೋಗು 
ತಿರುತವೆ. 


ಓಜಾರೋತಥ ವಹ ಚಾರ; ಸರ್ವೇ ರಾಮಮನುವತಾಃ 11೮॥ 
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ಅ ಹಾ ಹಾ ಹಾಗ 

ಓಂಕಾರ-ವಷಟ್ಕಾರಗಳೂ ಭಕ್ತಿ ನಾವದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನನ ವ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಹಾಗ ಹಾಗ 

*ಮಹಷಯಶ್ಚ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಸರ್ವ ಏವ ಮಹೀಸುರಾಃ | 

ಅನ್ನಗಚ್ಛ್ಚನ್ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಸ್ವರ್ಗದ್ಧಾರಮಹಾವೃತಮ್‌ lll 


ಮಹಾತ್ಮ್ರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಸಮಸ್ತರಾಜರೂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ 
ತೆರೆದಬಾಗಿಲಿನ ಸ್ಹರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ವೃದ್ಧರಿಂದಲೂ, ಬಾಲಕರಿಂದಲೂ, ದಾಸಿಯರಿಂದಲೂ, ಷಂಡ 
ರಿಂದಲೂ, ಸೇವಕರಿಂದಲೂ ಸಮಾವೃತರಾಗಿ ಅಂತಃಪುರದ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ, 


ಸರಯೂನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗು 
ತಾರೆ. ಬರತ- ಶತುಪರೂ ತಮ್ಮ ಅಂತಃಪು ರದ ಸ್ತ್ರ ೀಯರೊಡನೆ 


ಜ್‌ ಸ್‌ು ದನ್ನು ಇರ್‌ ಫ್‌ ಶ್‌ A vee ಷ್‌ ಇಫ್‌ ಲ್‌ a ಹ್ಮ 


ಅಗ್ಲಿಹೋತ್ರಾಗ್ನಿಯೊಡನೆ ಹೋಗುವ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಅನುನೌಸಿ ಹೋಗು 

ಎರೆ. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದ ಅಗ್ನಿಯೊಡನೆಯೂ 
ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರರೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಮಹಾಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಸಮಸಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಸೇವಕರೂ 
ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಪುತ್ರ-ಪಶು-ಬಂಧುಗಳೂಡನೆ ಮತ್ತು ಅನುಚರರೊಡನೆ 
ಆನಂದತುಂದಿಲರಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ರೀರಾಘವನ ಗುಣದಿಂದ ಮುಗವಾದ ಹ್ನಷ್ಟ-ಪುಷರಾದ ಜನ 
ರಿಂದ ಸಮಾವೃತವಾಗಿದ್ದ ಪಜಾಕೋಟಯು ಪರಮದಾಮಕೆ ಹೋಗು 


bd ನ್‌ ಗವ್‌ ದ್‌ 8 ಭ್ರ ಲಲ WH ಉಳ (ಎಲರ ಗವ್‌ ಪ್‌ ೬. 8 


ತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು. ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಪಶುಗಳಿಂದಲೂ, ಬಂಧುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಸಮಸ್ತ ಸ್ತ್ರೀ” -ಪುರುಷರೂ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಕಲ್ಲಷವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಪೆರಮಹ್ಸಷ್ಟರಾಗಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಹೃಷ್ಟ- ಪುಷ್ಪರಾದ "ವಾನರ 
ಸಮೂಹವು ಸರಯೂನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅತ್ಯಾನಂದದಿಂದ ಕಲ-ಕಲ 
ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಾ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಸರ್ವೇ 


ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೦೯ ೨111 
ನಾ ನ್ನ ನ್ನ ಬಾವನ್ನ ಸಾಲೆ ಸಾಲೆ ಬ ಬಾದ್‌ SS SR AS NR ನ್ನ ಬ) ಎ, ನ ನೌ ಬಿ ಲಿ ಉಲ ಕಾಲ 
ಅಜಿಲ SN ಸುಂ ಗುಜ ಬರಲ ಕಹಬ Je AM NS 
ವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ 
ನ ತತ್ರ ಕಶ್ಚಿದ್ದೀನೋ ವಾ ವ್ರೀಡಿತೋ ವಾಪಿ ದುಃಖಿತಃ | 
ಹೃಷ್ಟಂ ಪ್ರಮುದಿತಂ ಸರ್ವಂ ಬಭೂವ ಪರಮಾದ್ದುತಿಮ್‌ 1೧೭! 


ಆ ಜನಸಮುದಾಯದಲ್ಲ ದೀನನಾದವನು ಒಬ್ಬನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಲಜ್ಜಿತನಾದವನು ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ದುಃಖತನಾದವನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕಡೆಯ ಕಾಲವು ಉಪಷಸ್ಥಿತವಾಗಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿದಿದರೂ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಿಂದಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಆನಂದತುಂದಿಲರಾಗಿರುತಾರೆ. ಇದು 
ಪರಮಾದ್ಭುತವಾಗಿ "ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ದಹುಕಾಮೋಇಂಥ ನಿರ್ಯಾನಂ ರಾಮಂ ಜಾನಹದೋ ಜನಃ । 


ಆ) ಆಆ ೬ ಟ್ಟ ಬ್‌ ಬೀ ಟ್‌ ಕ್ತ 


ಯಃ ಪ್ರಾಪಃ ಸೋಪಿ ದೃಷ್ಟ್ಟ ವ ಸ್ಪರ್ಗಾಯಾನುಗತೋ ಮುದಾ ॥ 
ಪರಮಧಾಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಲು ಕಾದಿದ್ದ 
೧ ಅವನಮ ತಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೊಡನೆ ತಾವು ಮೇಕಕರಾಗಿ ಬಂದವ 


a ಸ (ಚ್‌ ಗಗೆಗದ್‌ lw ಇದ್‌ ಇತ್‌ವ್‌ವ್‌ ಸವ್‌ ಇಿಗವ್‌ ಸ 'ತ್‌ ಆಟ್‌) “ನಿ ಶ್‌ ದ್‌ ದ್‌ | 


ww ಸ್ಸ್‌ ಗ್ರ ನಾ ಪಾಷಾ ಡಾ ಗ ಹ 
ರ ರಟ ASU CNS ನ ಲಭ ಟು ಲಿ ACN [NA ಯಲ 


೦), ೨) 


( 


ಗ 


ಈ ಧಿ 

ಸರ್ವಾಣಿ ರಾಮಗಮನೇ ಹೈನುಜಗ್ಸುರ್ಜಿ ತಾನ್ಮಪಿ 11೨೧ದ 

ಕೇವಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೇ ಅಲ್ಲ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವು 

“ಜಿ ಅ ಇ ವ ಚ ಆ 

ದನ್ನು ಯಾವ ಯಾವ ಮರ- ಡ-ಒಳ್ಳಿಗಳು ನೋಡುತ್ತಎಯೋ ಅಂತಹ 

ಸಾವರವಾ ಣಿ] ಯೂ ರಾಮನನು ೨್ರಾಸಗದಿ 8, ವಂ ೧ಂತತೆ ಮಸೀದ್‌ 

ಧಿ ಲ Dade Nee Che NS NY ' [Lo hed hed UNI Md o 

ರಾ [239]-11 

\ \ 
() ( 
\ 4, 
A, A 
CS 3... ಇ DBAS 


೨ 
CS 
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ತಿರ್ಯಗೊ "ಗತಾಶ್ಚಾಸಿ ಸರ್ವೇ ರಾಮಮನಾುವತಾಃ || ೨೨॥ 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಉಸಿರಾಡುವ ಒಂದೇ ಒಂದು 

ಪ್ರಾಣಿಯೂ ಉಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇರುವೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸೂಕ್ಸಪ್ರಾಣಿ 

ಗಳೂ ಉಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ತಿರ್ಯಗ್ಕ್ಯೋನಿಗಳಾದ ಸಮಸ್ತಜೀವಜಂತುಗಳೂ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 

೧೦೯ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 

ಉತ್ತರಕಾಂಡ ೧೧೦ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಅನುಜರೊಡನೆ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವಾದ 
ಮಹಾವಿಷುವಿನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕಹೂಂದುವುದು : 


ರಾಮನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಹೋಗುವ ಸಮಸರಿಗೂ 
ಸಾಂತಾನಿಕಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಅಧ್ಯರ್ಧಯೋಜನಂ ಗತ್ವಾ ನದೀಂ ಪಶ್ಚಾನ್ಮುಖಾಶ್ರಿತಾಮ್‌ | 
ಸರಯೂಂ ಪುಣ್ಮಸಲಿಲಾಂ ದದರ್ಶ ರಘುನನನಃ All 


ಅಯೋದ್ಯೆಯಿಂದ ಒಂದೂವರೆ ಯೋಜಗಳಷ್ಟು ದೂರ ಹೋದ 
ನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲರುವ ಪುಣ್ಕ್ಯೋದಕದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಸರಯೂನದಿಯನ್ನು ಸಂರ್ದ್ವಸುತಾ 


ಸ Wd ಂ.. 


ಆ ನದಿಯು ಸುಳಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತದೆ. ಅದರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಎಲ 


ಸ್ಸ ಟ್‌ Nee 1 We 


ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ತಿರುಗಾಡಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳೊಡನೆ ಉತ್ತಮ 
ವಾ ನಾನಿ ರಾಸ ಸದೆ ಫಾ ಸಾರಾ ಮಣೆ ಬಿನಾ ಗಿದೆ 
HUM OU AS ಹಲ ಉಲಿ ಅಲಿ ಆಲ! VON 


00 ಲ್ನ ನ ರಾ ರಾ ಷ್ಟು. ಸ್ದಾ) ಕಾಸಾ ಸ್ಟಾ 
ಕಾ NAUMAN 1”) td 1 1 AIS ಆಧಯಿಆಾಲಛ ಓಟಲ್ರ ಲ kd ಆಲ್‌ ಮಡಿ 
ದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಯಷಿಗಳೊಡನೆಯೂ ಪರಿವೃತನಾಗಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಪರಂಧಾಮಕ್ಕ ಹೋಗಲು ಸಿದ್ದವಾಗಿ ಎಂತಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕ ಬರುತ್ತಾಣ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಕೋಟಿ-ಕೋಟಿ ವಿಮಾನಗಳೂ 
ಬಂದಿರುತವೆ 
ಹಾವ 

(4) 

ಕ್ಯ 

OA 

p RT EKND 


ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೧೦ 
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ಆಗಚ, ವಿಷೋ ಬದ್ರಂ ತೇ ದಿಷ್ನಾ ಪ್ರಾಪೋಸಿ ರಾಘವ llcsll 
ಳು ಊಟ ಸ ಚಿ) ಲ ಉಲ್ರುಲ್ರುಲ ಅಜ ಸ 


ಬಿ 
"“ಮಹಾವಿಷ್ಣುಸ್ವರೂಪನಾದ ರಾಘವನೇ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಸೌಭಾಗ್ಯದ ರಣದಿಂದಾಗಿ ನೀನು ಪರಮಧಾಮಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸು 


ಕ್‌ 3 ಎತ 


ಅಮಿ. 
—d 


ಭ್ರಾತೃಭಿಃ ಸಹ ದೇವಾಭೈಃ ಪ್ರವಿಶಸ್ತ ಸ್ವಕಾಂ ತನುಮ್‌ | 
ಯಾಮಿಚ್ಛಸಿ ಮಹಾಬಾಹೋ ತಾಂ ತನುಂ ಪ್ರವಿಶ ಸ್ವಕಾಮ್‌ 11೯1 


ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ದೇವಸದಶರಾದ ಅನುಜರೊಡನೆ ನಿನ ಮೂಲ 


4 


ee hd © ಓಗ ಠೌ ಓಟ್‌ ಆಗ್‌ ಇ. ಆಎ೭ಬಟ್ಬ್ಟೂ ಆಲ ಶ್ಚ 
ಭೂತವಾದ ದಿವ್ಯಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸು. ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ದೇಹವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸು 
ವೆ ೃಷ್ನದೀಂ ತಾಂ ಮಹಾತೇಜೋ ಯದ್ದಾಕಾಶಂ ಸನಾತನಮ್‌ | 
ತ್ದಂ ಕಿ ಲೋಕಗತಿರ್ದೇವ ನ ತ್ದಾಂ ಕೇಚಿತ್ರಜಾನತೇ 1೧೦ 
ಯತೇ ಮಾಯಾಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀಂ ತವ ಪೂರ್ವಪರಿಗ್ರಹಾಮ್‌ | 


ತ್ತಾಮಚಿನಂ ಮಹದ್ಧೂತಮಕ್ಷಯಂ ಚಾಜರಂ ತಥಾ | 
ಯಾಮಿಚೆಸಿ ಮಹಾತೇಜಸಾ ಸಾಂ ತನ Reo ಸಯವಮ್‌ (೧೧! 


ಇಲ್‌ ಇಲ್‌ ಇಟ್‌ 1 'ರ್ಜ್‌'ಟ್‌ ಇಪ್‌ ಜ್ಚನಿ wu NF ಇ. NYY Tole ಇರ್‌ ಹ ಕರ್‌ 'ದ ಇಲ್‌ ಇಫ್‌ ಇಟ್‌ 'ರ್‌ರ್ಗ್‌ಟ್‌ 


ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಪರಮೇ ನಿನಗೆ ಇಬ್ಛಿಯಿರುವುದಾದರೆ 
'ಹದಲಿ ನಾಶಮಾಡು 


ಗ್‌ Ne Cad ಓಯ್‌ Wd © thes © 
ಛ್‌ ಇಳು) 


ಸನಾತನವಾದ ಆಕಾಶಸ್ಟರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಸೇರಿಕೊ. 


೧೨ 


ಅ ) 
nd O 
ತೆ 


© ಉಲ ಖೋ ಅಾದಿಧಾತಳಿಂಿತ್ಳ್ಳಾ ತಾ ನಳ್ಳಿ ಳಿ 
WAU: CACY NEM Wo 1೪! Mo ಬಟ ಆಬಹಿಲವ Vol Awe CIO 


NN ON ಕಾ ಘಾಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಹಾ ಜಾ ಸ್ಟಾ ಲನ ಸುರಾನ ಬಾ ಯನ್ನ ಗ್‌ ಚ್ಯಾ ರಾರ ಇಲ್ಲಿ 
te ahd TT ve ad hada CY [ 1 AA AN NS CY | 1 ತನ ಅಿಮಿಜದರದೋೊದನ 


ವೆಷವತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬಳಿಕ ಅಗ್ನಿಮುಖರಾದ ದೇವತೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೧೦ ೨181 
ಪಾಲಿದೆ ಘೊ ರ್‌ು ವಾ ಬು ನಾ ರಾ ಹಾಲ ಸ್ನ ವಾವ್ರಾ ನ್ನು ವಾಲ ಲಿ ಇಲ್ಲ ಲ್ನ ಲ್ಸ ಜಾ ಜಾ ನ್ನು ND ಷು 
(ಬಲ, ಆಯ) ಟಲಟವ Nc 3 1 (ಸ್ಯಆಳಲ ರಾ ಬಾಟಂ 

ಸತವ ಶವ್‌ AAS 
ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸುತಿಪ್ರಶಂಸೆಗಳಿಂದ ಸಂಪೂಜಿಸುತಾರೆ. ಬಳಿಕ 
ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಯರೂ, ಗರುಡ-ನಾಗರೂ, ಯಕ್ಷ-ದೃತ್ಯ- 

ವವ- ಸರೂ ಬಗವಂತನವ ಗುಣಗಾನಮಾಡುತಾರೆ 


ಸರ್ವಂ ಪುಷ್ಠ್ಟಂ ಪ್ರಮುದಿತಂ ಸುಸಂಪೂರ್ಣಮನೋರಥಮ್‌ ! 
ತಿತೈ ವೈ ಸಿದಿವಂ ಗತಕಲ್ಮಷಮ್‌ ೧೫ 
“ಪ್ರಭುವೇ! ನಿನ್ನ ಪದಾರ್ಪಣದಿಂದಾಗಿ ದೇವಲೋಕವಾಸಿಗಳ 
ಮನೋರಥವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅವರು ಹೃಷ್ಟರೂ, ಪುಷ್ಪರೂ, ಆನಂದ 
ತುಂದಿಲರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲರ ಪಾಪ-ತಾಪಗಳೂ ನಷ್ಟವಾಗಿಹೋಗಿವೆ. 
ನೀನು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವು ಅತ್ಯಂತ ಸಾಧುವಾಗಿದೆ.” 


ಅನಂತರ ವಿಷ್ಣುರೂಪದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು 


4 


el 
2 
2 
el 
೯ 


ಇಮೇ ಹಿ ಸರ್ವೇ. ಸ್ನೇಹಾನ್ನಾ ಮನುಯಾತಾ ಮನಸ್ಸಿ 

ಭಕ್ತಾ ಹಿ ಭಜಿತವ್ಯಾಶ್ಮ ತೃಕ್ಪಾತ್ಮಾನಶ್ಮಮತ್ವತೇ lal 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ನೇಹಪರವಶರಾಗಿ ನನ್ನ ಹಿಂದೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಶಸ್ತ 

ವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಈ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ. ಭಕ್ತರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ನನಗಾಗಿ 


ಇವರು ಸರ್ವಸವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಿ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇವರು 
ಸರ್ವಥಾ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದಾರೆ.” 


ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಪ್ರಭುವೇ! ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬಂದಿರುವ ಇವರೆಲ್ಲರೂ "ಸಾಂತಾನಿಕ' 


ಕಲೆ ಅಲಲಿ. 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


3782 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
pS NS © Ad ಸಾಲೆ ನ್ನ CN SL RRS ES RS ES RS RS | 
ಹಳಿ ಅಧ DWT (SV [10 ರು ಲ್‌ “| 
ಜಾರಿ ಬಾ) 

ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ಕ್ಯಕ್ಷೃತಿ ಭಕ್ಕಾ ತತ್ಸಂತಾನೇಷು ನಿವತ್ಸತಿ | 
ಸರ್ವೃರ್ಬಹ್ಮಗುಣ್ಫರ್ಯುಕ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾದನನ್ನರೇ 11೧೯ 

ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಕೂಡ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತ್ಯ್ಕಾಗಮಾಡಿದರೆ ಅವು 
ಅಂತಹ ಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸಾಂತಾನಿಕಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡುತ್ತವೆ 
2. £ಏಗೆ ಬಹಲೋಕದ EA Waste Bleue ಉಗ NI ಮಂ ೧ ಗ ಷು 
hd Al ॥ ಆಟ) ಜ್‌ ಗಾ ಸಿ ಟ್‌ ಜು್‌ೆ್‌ೆ್‌ೌಹ A ಹ್‌ ಫಿ Ned EN ಹಲ್‌ ಗಲ್ರ/ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದ ಸಮಸಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. 


ಕಪಿಗಳೂ ಕರಡಿಗಳೂ ಯಾವ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದುವೋ 
ಆಯಾ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಅಂತೆಯೇ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳೂ 


ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಖುಕ್ಷ-ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಪಿತ್ಛಗಳಲ್ಲ 


ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ.” 


ದೇವೇಶ್ವ್ಲರನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಸರಯೂನದಿಯ 
ಗೋಪ್ರತಾರವೆಂಬ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತಪ್ರಜೆಗಳೂ ಹರ್ಷಪೂರ್ಣರಾಗಿ 


ಆನಂದಾಶ್ರುವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸರಯೂನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 


ಮುಳುಗುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಸಂತೋಷಭರಿತರಾಗಿ ಯಾರು ಸರಯೂನದಿಯ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಮಾನುಷದೇಹವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡುವರೋ ಅವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ದಿವ್ಯಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ದೇವವಿಮಾನಗಳಲ್ಲ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. 
ನೂರಾರು-ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುವ 
ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಕೂಡ ಸರಯೂನದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ತೇಜೋಮಯವಾದ 
ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಿವ್ಯಲೋಕಗಳಗಿ ಹೋಗುತ್ತಐ. ದಿವ್ಯಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಬಸು ವಸೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ೨ನ ಬಾಾತಿಗಿಲೆಎತೆನಳ ಕೋರಾ ಮಾನಿ 


ಅಲ್ಪ ್ಥ್‌್‌್ಟ Ne A IO hd ೬. Ad Ned | IO No Ne NA \ ಆ೨ಟಿ ಸಂಕವ್ವ ಲಂಂಎಲ। 1 
ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಸ್ಥಾವರ-ಜಂಗಮಾತಕ್ರವಾದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 
ಇದತ ವವನು ದ (ಟಿಗೆ ಸ್‌ಜೊಂಗ್ಸ್‌ ಓದಗ ಬೀವನ ಮುಟ್ಟು” 
ಗ ಆ ಆಲ Ct ಈಟ್‌ WV | MOI 1 Ned Gd Nd AA WANS TU | 


ದಿವ್ಯಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಕ್ಸ-ವಾನರ-ರಾಕ್ಷಸಿ 


೨ 
CS 


ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೧೧ 3183 
ಕಸಾಲಿ ನೌ ಮಾ ನ ಕಾ a mum ean ವ ಎ EON ರಾ ಸಾ dd NA ಬ್ಲಾ ಸಾಲಿ ಎ. ತರಿಸಿ [RD ಖ್ರಾ“ಏರಿ) ಪಜಾಹಾ 
ಆ ಬ್ಲ ರಲ) TALS ಅಲೂ ಅಟ ಲ್ಲ NV ONL ಲ್ಲ WA CT 
ಸಿದೇ ಆದರೆ ಅವರೆಲರೂ ಸರ್ಗವನು ಪವೇಶಿಸುತಾರೆ.'' 

ದಿ ವ ವ ರ್ಮ ಜು ೨೦ 


ಹೀಗೆ ಲೋಕಗುರುವಾದ ಬ್ರಹನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಣತಿಯಂತೆ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಸಾಂತಾನಿಕಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಹರ್ಷಾನಂದಭರಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ತನ್ನ ಪರಮ 
ಧಾಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುತಾನೆ. 


೧೧೦ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಉತ್ತರಕಾಂಡ ೧೧೧ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ರಾಮಾಯಣಕಥೆಯ ಉಪಸಂಹಾರ ಮತ್ತು ರಾಮಾಯಣದ 
ಮಹಿಮೆ 
ಏತಾವದೇತದಾಖ್ಧಾನಂ ಸೋತರಂ ಬ್ರಹ್ಮಪೂಜಿತಮ್‌ | 


DTT ಅ ಲಾಲ ಉರ 


ರಾಮಾಯಣಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಮುಖ್ಯಂ ವಾಲ್ಮೀಕಿನಾ ಕೃತಮ್‌ ||೧॥ 
ಪ್ರಣೀತವಾದ ಉತ್ತರಕಾಂಡ 


Wy wer Che ಜ್‌ || rw ಅ 


ಹಾ ನ 

ಶ್ರಾವ ದುಧಃ [loll 
ಈ ರಾಮಾಯಣದ ಆಖ್ಯಾನವು ಆಯುಷ್ಯವನ್ನೂ ಸಾಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ 

ವರ್ಥಿಸತಕ್ಕುದು. ಪಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸತಕ್ಕುದು. ವೇದಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 

ವಾದುದು. 'ವಿದ್ದಾಂಸನಾದವನು ಶ್ರಾದಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಪಾರಾಯಣ 

ಮಾಡಿ ನಿಮಂತ್ರಿತರು ಕೇಳುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೨ 
CS 


3784 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಬಿದಿ ಕಾಗ, ಹಾರಿ ಜ್ನ A ನ ರಾ ಲ ಲಾ ಬ್ಬ ne | 

ಅಪುತ್ರೋ ಲಭಿತೀ ಪುತ್ರಿಮುಧನೋ ಲಭಿತೀ ಧನವು | 
ಸರ್ವಪಾಪ್ಟೇಃ ಪ್ರಮುಚ್ಕ್ಛೇತ ಪಾದಮಪಸ್ಥ ಯಃ ಪಠೇತ್‌ 11೨: 


ಈ ರಾಮಾಯಣದ ಪಾರಾಯಣದಿಂದ ಪುತ್ರಹೀನನು ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ದರಿದ್ರನು ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಒಂದು ಶ್ಲೋಕದ ಒಂದು ಪಾದವನ್ನಾದರೂ ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿದವನು 
ಸಮಸಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಪಾಪಾನ್ಮ್ನಪಿ ಚ ಯಃ ಕುರ್ಯಾದಹನೃಹನಿ ಮಾನವಃ | 
ಪಠತ್ಯೇಕಮಪಿ ಶ್ಲೋಕಂ ಪಾಪಾತ್ಸ ಹರಿಮುಚ್ಛತೇ Hell 

ಅನುದಿನವೂ ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಿರುವವನು ಕೂಡ 
ರಾಮಾಯಣದ ಒಂದೇ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನಾದರೂ ಶ್ರದ್ದಾ-ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ 
ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿದರೆ ಅವನು ಸಮಸಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


YS ಆಟ್‌ 


ುಮಾಯಣಪವಚನವನು ಮಾಡುವವನಿಗೆ ವಸವನೂ. ದೇನು 
ವಿ ಲ್ಲ? f 


ವನ್ನೂ, ಹಿರಣ್ಯವನ್ನೂ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಪ್ರವಚನಕಾರನು ತೃಪ್ತಿ 
ಹೊಂದಿದರೆ ಸಮಸದೇವತೆಗಳೂ ತಪರಾಗುತಾರೆ 
0 ಲಂ ೬ 
ಏತದಾಖ್ಯಾನಮಾಯುಷ್ಫೂ ಪಠನ್ರಾಮಾಯಣಂ ನರಃ | 
ಸಪುತ್ರಪೌತ್ರೋ ಲೋಕೇಇಸ್ಮಿನ್ಸೇತ್ಯ ಚೇಹ ಮಹೀಯತೇ 11೮॥| 
ಅ ವಿ 


ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಈ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ 
ಪಾರಾಯಣಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರ-ಪೌತ್ರರನ್ನೂ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಸುಖಿಯಾಗಿದ್ದು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಪರಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಿಮಾನ್ನಿತನಾಗುತಾನೆ. 
ರಾಮಾಯಣಂ ಗೋವಿಸರ್ಗೇ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ | 


ಸಾಯಾಹ್ನೇ ವಾಪರಾಹ್ಲ್ನೇ ಚ ವಾಚಯನ್ನಾವಸೀದತಿ lll 
ಯಾವನು ವತಿದಿನವಾ NNN ON ನಿ ನೌ 
ತೆ) ಊಳಟೂಪ್ರಳ WME DO I SE IN \ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೧೧ ೨185 

Cm) me me) Ne ನ್ನ ಸ್ಟಾ ಬ್ಯಾ ಲ್ನ ರ ನಿ (ಉ PRN ಭದ NS NS RD TS ಸ್ನ 

ಭಲ್ಲಾ NN ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲೇ eA BAN ಊಲಜeಖಲ್ಭUNMTTD ಕ ಸ 

ಪಾರಾಯಣಮಾಡುವನೋ ಅಂತಹವನು ಯಾವಾಗಲೂ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಭಾಗಿ 
2 ಮಾಸ ವುದಿಲ್ಲ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಪರಂಧಾಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದನಂತರ ರಮಣೀಯವಾದ 
ಅಯೋದಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣವು ಹಲವಾರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಜನಶೂನ್ಯವಾಗಿಯೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಯಷಭನು ರಾಜನಾದನಂತರ ಅಲ್ಲಿ ಜನಗಳು ವಾಸ ಮಾಡಲು 


ವಾ ಹ್‌ ರಾ ಇ ಜಾನಿ 
ಲ ರಿ೦ಬುಸುತಿಂರಿ. 


ಸತ್‌, 
ಏತದಾಖ್ಕಾನಮಾಯುಷ್ಕಂ ಸಭವಿಷ್ಠಂ ಹಸೋತರಮ್‌ | 


ಕೃತವಾನ್ವಚೀತಸಃ ಪುತಸ್ತದ್ಧ)ಹ್ಮಾಷ್ಕನ್ಸಮನ್ಯತ |1೧೧॥ 
ಪ್ರಚೇತಸನ ಪುತ್ರನಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಯು ಅಶ್ವಮೇಧಯಜ್ಞಾ 


ನಂತರ ಭವಿಷ್ಯಕಥಾಭಾಗದೊಡನೆ ಮತು ಉತ್ತರಕಾಂಡದೊಡನೆ ಈ 


ಸಾ 
ಹಣಗಿ ಳಿ 6 ಕಾವ ಹ್ಹಾ) ಚಾಲ (ಹಾ ಇವೆ ಹಾಕೆ! ಬಾ ಹಾ ಸಾಲ್ಸಾ ಈ Ua, all 
ಸ್‌ ಟ್ಟ D೪ Ud ೫1೮ eS WT ಈ ಠಿ 88( Jew ll 
ರ್‌ ಶಾ ನ್ನ ಸ್ಕಾ ಸಾ| ಜ್ನ ಗಾ ಹಾಲ ನ್ನ ನ್ನ ನಾನ್ನ ಬಾನು ಬಾವು ಲಿ ತ್ಮಾ ಘಾಲಿ (ಗ್ರ ಲಿ ್ಮಾಶಾಲ ಬ ಹ್ಹಾ) ಪಾ ವು ಹಾಸ ಎ ಇಂತಿ 
ಸ್‌ ೮೦೮/1೮ TU Rad 3) ಆಂ ಓಟು ಟೂ bad NIN ಬಿ [oN 
ರ ವಾಜ 


ಪ್ರಯಾಗಾದೀನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಗಜ್ನಾದ್ದಾಃ ಸರಿತಸಥಾ | 
ನೈಮಿಷಾದೀನ್ಕರಣ್ಕಾನಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಾದಿಕಾನ್ಮಪಿ | 
ಗತಾನಿ ತೇನ ಲೋಕೇಸ್ಮಿನ್ನೇನ ರಾಮಾಯಣಂ ಶ್ರುತಮ್‌ laa ll 
ಯಾವನು ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಪ್ರದ್ದಾ- ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೇಳುವನೋ 
ಅವನಿಗೆ  ಪ್ರಯಾಗವೇ ಮೊದಲಾದ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದ, ಗಂಗೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಪುಣ್ಯನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ, 
ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯ-ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಾದಿ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವು 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 


3180 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಹಾಕಲಿ ಕಾಲ್ನ ಲಾ ಲೆ ಎ ಎ ಗಸೇ OH ವೆ ಧಿ 1 

ಅತವಾ ಅ ಅಲ ಕುರಿಕ್ಷೀತ್ರೀ (YAN oN ಅಳಯ ತ್‌ I 

ಯಶ್ಚ ರಾಮಾಯಣಂ ಲೋಕೇ ಶೃಣೋತಿ ಸದೃಶಾವುಭೌ ॥೧೪॥ 


ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣಕಾಲದಲ್ಲ ಒಂದು ಭಾರದಷ್ಟು* ಸುವರ್ಣವನ್ನು 


7}. Jem ವಾಚಿ 


ಕುರುಕ್ಬೇತ್ರದಲ್ಲ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುವವನಿಗ ಲಭಿಸುವ ಫಲವೂ ಮತ್ತು 


ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಅನುದಿನವೂ ಶ್ರದ್ದಾ-ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುವವನಿಗೆ 
ಲಭಿಸುವ ಫಲವೂ ಒಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಸಮ್ಮಕ್‌ ಶ್ರದ್ಧಾಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಶೃಣುತೇ ರಾಘನೀಂ ಕಥಾಮ್‌ | 
ಸರ್ವಹಾಪಾತಮುಚ್ಛೇತ ಎಷ್ಟುಲೋಕಂ ಸ ಸ ಗಚ್ಛತಿ ||೧೫ 


ಯಾವನು ಶ್ರದ್ಧಾಸ ೦ಪನ್ನನಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಂಬಂದವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಕೇಳುವನೋ ಅವನು ಸಮಸಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕನಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಕ್ಕೆ 


ಇಂಧ 


ವ 
ಯಃ ಶಣೋತಿ ಸದಾ ಚಕ್ಷಾ ಸ ಗಚೇದೆ ಷ ನೀಂ ತನುಮ್‌ 11೧೬|| 
ಲ c ಛು ಸ್ರ ` 
ವಾರ್ವಕಾಲದಲಿ ವಾಲೀಕಿಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ ರಚಿಸಲಟ 
ಅ ಬ ಅ ಗ್ದ ರುದ 
ಆದಿಕಾವ್ಯವಾದ ಈ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಯಾವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುವನೋ 
OES ERENT NEE VE ತಾನೆ 
Nes Ad C ಚಲ್‌ Meda ua ಜ್‌ ಅತ್‌ EE 
ಪುತ್ರದಾರಾಶ್ನ ವರ್ಧನ್ನೇ ಸಮ್ದದಃ ಸಂತತಿಸ್ಪಥಾ | 
ಸತ್ಯಮೇಶದ್ದಿದಿತ್ನಾ ತು ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ನಿಯತಾತ್ಮಭಿಃ ೧೭! 
ಗಾಯತ್ತಾಶ್ಚ ಸ್ವರೂಪಂ ತದ್ರಾಮಾಯಣಮನುತ್ತಮಮ್‌ |1೧೮॥ 
ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಪತೀ-ಪುತರ ಪಾಪಿಯಾ 


ಇಹ ಬನ ಒಹೂಹಕ ಲ ಹ್‌ ನದ 


KE 
ಗುತ್ತದೆ. ಐಶ್ವರ್ಯದ ಪ್ರಾಪಿಯಾಗುತದೆ. ಸಂತಾನದ ವೃದಿಯಾಗು 
ತದೆ. ಈ ಮಾತು ಸತ್ಯವೆಂದು. ತಿಳಿದು ಏಕಾಗ್ರಚಿತರಾ 


೧೬ ಆದ್ಯಮಾಪಗಳು- ೧ ಕರ್ಷ 
೪ ಕರ್ಷಗಳು ಎ೧ ಪಲ ೧೦೦ ಪಲಗಳು ಎ೧ ತೊಲೆ 
೨೦ ತೊಲೆಗಳು ಅಥವಾ ೨,೦೦೦ ಪಲಗಳು ಎ೧ ಭಾರ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


೨ 
CS 


ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೧೧ 3187 
ಹ್ಹ ನ್ನ ನ್ನು ನ ೧ ನಧಿ ಸಾ PP SS ES CD /ಲ ಗಾಧಾಭ ಇಸ್ಟಾಶಾ್ಮಾ ಭಾಟ್‌ ಜಾನ ಶಾಕ ನ್ನು ನ್ನು ಇವೆ ನ್ನ ನಾ ನಾನ್ನು ಬಾ ಬಾನ 
್ರWಳಲeಖಲಟಿ ಟೂರು ಅ್ಯಿಲಅಿಲ್ರಸ ಸಬಲ ಅ ಲಂ ಲ ಅಲಲ 


$॥ 


] ಪಠೇಚ್ಛ ಣುಯಾನ್ನಿತ್ಕಂ ಚರಿತಂ ರಾಘವಸ್ಯ ಹ | 


ಬಿ 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿಷ ೈಲ್ಲಷೋ ಭೂತ್ವಾ ದೀರ್ಥಮಾಯುರವಾಷಪ್ಪು ಯಾತ್‌ 11೧೯! 


ಯಾವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅನುದಿನವೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಕೇಳುವನೋ ಮತ್ತು ಪಾರಾಯಣಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಕಲ್ಲಷರಹಿತನಾಗಿ 
ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. 


ಚಿನಯೇದ್ರಾಘವಂ ನಿತ್ಫಂ ಶ್ರೇಯಃ ಪ್ರಾಪ್ಟಂ ಯ ಇಚ್ಛತಿ | 


ಶ್ರಾವಯೇದಿದಮಾಖಾನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ದಿನೇ ದಿನೇ ||೨೦॥ 
ಯಾವನು ಶ್ರೇಯೋಜಿಲಾಷಿಯೋ ಅಂತಹವನು ಅನುದಿನವೂ 

ಶ್ರೀರಾಘವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ಬ್ರಾಹಣರೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಇದರ 

ಸ & ಶಿ ಮಿ ಇಗ ್ರ ಲ್‌ಿ 

ಪಾರಾಯಣ-ಪ್ರವಚನಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 

ಯಸ್ಸಿದಂ ರಘುನಾಥಸ್ಕ ಚರಿತಂ ಸಕಲಂ ಪಠೇತ್‌ | 

ಸೋತಸುಕ್ಷಯೇ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ಗಚ್ಛತ್ಯೇವ ನ ಸಂಶಯಃ loll 

ಒರಿ ರಿ 


ಯಾವನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಈ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಆಮೂಲಾಗವಾಗಿ 
ಪಠಿಸುವನೋ ಅಂತಹವನು ಅಸುನೀಗಿದನಂತರ ಎಷ್ಟುವಿನ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಪಿತಾ ಪಿತಾಮಹಸ್ಪಸ್ಕ ತಥೃವ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಃ | 
ತತ್ಲಿತಾ ತತ್ಲಿತಾ ಚೈವ ವಿಷ್ಣುಂ ಯಾನ್ತಿ ನ ಸಂಶಯಃ 11೨೨ 
ಅವನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಅವನ ತಂದೆ ; ಅವನ ತಾತ ; ಅವನ 


ಪಿತಾ-ಪಿತಾಮಹ-ಪ್ರಪಿತಾಮಹ-ವದ್ಧ 
ಪ್ರಪಿತಾಮಹ) 'ಮೊದಲಾಗಿ ಸರ್ವರೂ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ಡಿ ಇದಿ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಚತುರ್ವರ್ಗಪುದಂ ನಿತ್ಯಂ ಚರಿತಂ ರಾಘವಸ್ಯ ತು | 
ತಸ್ಲಾದತವತಾ ನಿತ್ತಂ ಶ್ರೋತವಂ ಪರಮಂ ಸದಾ || ೨೩ 
ಅಂದ್‌ ಬ ೨) ರ 
\ 
(4) 
4, 
TN 
BD 


() 
31788 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
QP ಬ ಘಾಾಶ್ಮ್ಮಾ ಹಾಲ ಶಾ (ಶಯ ಕಾಲೆ ಲ ಸು ಷ್ಣು ಪ್ರಕಾಪಾಲ್ಲೆ ಹಾಸ) ಕಾಮ ಹಾಲಿ ್ನ ಭಧ ಸರ ಜಾಲ RN 
ಶ್ರೀರಾಘವನ ಈ ಚರಿತ್ರೆಯು ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮ-ವೋಕ್ಬಗಳಂಬ 


ಚತುರ್ವಿಧಪುರುಷಾಥ ೯ಗಳನ್ನು ನೀಡುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ 


ಹಾಗೆ ಸ. ಹಾಸಗೆ ವಾನ 


ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಾವ ವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. 


ಶೃಣ್ವನ್ರಾಮಾಯಣಂ ಭಕ್ಕಾ ಯಃ ಹಾದಂ ಪದಮೇವ ವಾ 
ಸ ಯಾತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸ್ಥಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪೂಜೃತೇ ಸದಾ || ೨೮॥ 


ಯಾವನು ರಾಮಾಯಣಕಾವ್ಯಶ್ಲೋಕದ ಒಂದು ಪಾದವನ್ನಾಗಲೀ, 
ಪದವನ್ನಾಗಲೀ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಕೇಳುವನೋ ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮಧಾಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಸದಾ ಬ್ರಹನಿಂದಲೂ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 


ಏವಮೇತತ್ಪುರಾವೃತ್ರಮಾಖ್ಯಾನಂ ಭದ್ರಮಸ್ತು ವಃ | 


ಪ್ರವ್ಮಾಹರತ ವಿಸ್ರಬ್ನಂ ಬಲಂ ಎಷ್ಟೋಃ ಪ್ರವರ್ಧತಾಮ್‌ || ೨೫! 
ಹೀಗೆ ಈ ಪುರಾತನವಾದ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ವಿಶ್ವಾಸ 


೧೧೧ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಉತರಕಾಂಡವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಸಂಪುಟವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಹರಿಃ ಓಂ 


ಹ ಿ ಹಾ ಹಾಸ್‌ ಅಸ ಫ್ಯಾ ಜ್‌ ಯ್ದ ಬಕಾ ಚಾಥಲ್ಮ ಭಾಳ ಪರಾಗ ಚಾರ ಲ್‌ ಹಾಡ ಹಾಗ ಧಾ ಪಾಟ್ನ 
ಆಟ್‌ VHT COVA ANS NN ಗದತ ಕುಸು 0 UIT € head 


ಣ-ಭರತ-ಶತ್ರುಘ್ನ- ಹನೂಮತ್ಸಮೇತ 
ಶೀರಾಮಚನ್ಹಾರ್ಷಣಮಸ್ತು 


ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ 


ಶೇ 


ಎ °° QL 


(9, 
CS EK 


೨ 
CS 


ಲ್ಲ ಲ್ಲ ಲ್ನ ಹಲವಾರು ನಿಲ NA ನಿನ್ನ್ನ ದು 
ಮ್‌ Ghd Ne GSE ಓ ಟ್ಟಿ/ ಧ್ರ / Grd © Ad ಕಲಿ HM ಅಲಲಿ ಪ್ರ ಲಿ್‌ಲ ಆಆ 
ಟಿಸಬೇಕೆಂದು ಪತ್ರಗ ಳನ್ನು ಬರೆದಿರುತಾ ವ . ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರ 
6೨ ಇಲ ವಯ ಫಿ ಲಿ ಸಾಲ ಸ ಇಲ ಧಾಘಿ PPD ತಾಲಿ A ಲದ ನ್‌ ಲ್ನ ರಾನಿ ಧೌ ನ 0 
ಉಲ ಆಕ್ರ NSW. ಆದಿರಿ ಎಲ್ರ ಲಂ ಲ ಲ ಲ್ಲ ಉಲಬ್ಬೂರ 
ಚರಿತ್ರೆಯು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತಾವು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿ ರುವ 
ಪ್ರಕರಣವು ಉತ್ತರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ ಅದನ್ನು ಮುಂದೆ 
ವಿಮರ್ಶಿಸಲಾಗುವುದು. ಅದ್ಯಾತರಾಮಾಯಣದಲಿ ತತಸಂಗಹ 
hh ಕ್‌ ಗ "ಲ 


ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಯಥಾವತಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ - 
ತತ್ರಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣ 
ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ೨೨ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಶೀರಾಮನೊಡನೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳ ಸಮಾಗಮ 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಸಮೇತನಾಗಿ ಚಿತ್ರಕೂಟಪರ್ವತಕ್ಕೆ 

ಬರುತ್ತಾನೆ 

ತತ್ರ ಗತ್ತಾ ಸಮಾಸೀನಂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಂ ಮುನಿಸತ್ತಮ 

ನನಾಮ ಶಿರಸಾ ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಚ ಸೀತಯಾ |1| 
ಚಿತ್ರಕೂಟಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಆಶ್ರಮವೊಂದರಲ್ಲಿ ಸುಖಾ 


ಹಾಕಾ © 
ರ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ವಾಲ್ವೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷಣರೊಡನೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು 


ಲೋಕಸುಂದರನಾದ, ರಮಾನಾಥನಾದ, ಜಟಾಮಂಡಲದಿಂದ ಸಮ 
ಲಂಕೃತನಾಗಿದ್ದ,  ಜಾನಕೀ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನಿದ್ದ,  ಮನಥಸದೃಶನಾಗಿದ್ದ, 
ಕಮಂಣೀಯವಾದ ಕಮಲಸದ್ಭಶವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ವಾಲ್ಯೀಕಿಗಳು ಅವನನ್ನು ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ ಎವೆಯಿಕ್ಕದೇ 
ನೋಡುತ್ತಾ ಹರ್ಷದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಆನಂದಬಾಷ 
ದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಅವನನ್ನು 
ಅರ್ಫ್ಥ,-ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂಪೂಜಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಫಲ-ಮೂಲಾದಿಗಳಿಂದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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3790 ತತ್ಥಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣ 
ಸತ ತನಾದ ಧ್ನ ( ಘ್ಯಾ್‌್ಮಾ ಹಾಸಾಲ ಸ್ಮ ಹಾಲ ರಸ ಸಾಧ್ಯ EN ಮಾ ಲಾ ಹಡ ವನ್ನು ಷ್ಟು ಪಾಸ ಣಾ ಟ್ರಾ ಬಾವಲಿ ಕಾಳಿ 
ದ ಫ್ರೀ ೨ಮನು ವಿನಯದಿಂದ ಕೃಮುಗಿದುಕೂಂಡು ಮಹರ್ಷಿ ಗಳಿಗೆ 


“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ ನಾವು ಮೂವರೂ 
ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕಿ ಬಂದಿರುತ್ತೇವೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ 
ತಾವು ತಿಳಿದೇ ಇರುವಿರಿ. ಆದುದರಿಂದ ಇದರ ಕಾರಣವನ್ನು ನಾನು ಹೇಳುವ 
ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿರಲು ಯಾವ ಸ್ಥಾನವು 


ಹಾಸನ ಸಾ ಇನ್ನಾ NAN ಲ್ಲ ಅನಿ ಗ್ರ ಎ NN ಹಜ್ಜ್‌ ಹಾಸಿ ಜಾನು ಇನ EN ಲ್ಲ 
ಲಗಿ! 'ರುವುದೋ `ಓ Nod Ned ಓಟ) Ad / tah ಲ್ಭ ಗ ಲರು. ಆಲ ಯ್ರು 


ಹೇಳಿದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ನಾನು ಸ್ನಲ್ಪಕಾಲ ತಂಗಿರುವೆನು.” 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ನಸು-ನಗುತ್ತಾ 


ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 


| 
é 
> 
F 
C 
( 
2 
2 
) 
) 
¢ 
ಛೆ 
6° 


ಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ಸ ಸಮ 'ಮಸಪ್ರಾ ಗಳೂ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನಗಳಾಗಿವೆ. 
ಹೀಗೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಸ್ಥಾನವು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು 


ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು "ಸೀತಾಸಹಿತನಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಬೇಕು' ಎಂದು Wo 

ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆಯಾದಕಾರಣ ನಿನಗೆ ನಿಯತವಾದ ಮಂದಿರವು 

ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು. 

ಶಾನ್ಲಾನಾಂ ಸಮಚಿತ್ತಾನಾಂ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾನಾಂ ಚ ಜನುಹು | 

ತ್ಲಾಮೇವ ಭಜತಾಂ ನಿತ್ಯಂ ಹೃದಯಂ ತೇ ಹಿ ಮನ್ನಿರಮ್‌ ॥೧೬!॥ 
ಶಾಂತರಾಗಿಯೂ, ಸಮಚಿತ್ರರಾಗಿಯೂ, ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 

ಉದಾಸೀನರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಸರ್ವದಾ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಭಜಿಸತಕ್ಕವರ 

ಹೃದಯವೇ ನಿನಗೆ ವಾಸಸ್ಥಾನವು. 

ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಾನ್ನರಿತ್ಯಜ್ಯ ತ್ವಾಮೇವ ಭಜತೋಇನಿಶಮ್‌ | 

ಸೀತಯಾ ಸಹಿತಸ್ಮಾರ್ಯ ಮನಸ್ತೇ ಸುಖಮನ್ನಿರಮ್‌ ೧೭! 


ಸಮಸ್ತಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಕಜಿಸಿ ಸರ್ವದಾ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಭಜಿ 


ವಾಲ್ವೀಕಿ ಚರಿತ್ರೆ 3791 
HN ಲಾ ಮಾನ OE NNR ENN ಸವ. ಸಾಕಾ ದಾವ ಇಲ್ಲು 
೨ ಗ ಊರ ರ) ನಬಅಿಲಸುಿಲಅಉಲಟು ಉಲ!) ಉುಂಟಉಂಎಲು ಲಲ 
ತ್ರನ್ನನಜಾಪಕೋ ಯಸ್ತು ತಾಮೇವ ಶರಣಂ ಗತಃ | 
ನಿರ್ದನ್ಹೋ ನಿಃಸ್ಸೃಹಸ್ತಸ್ಕ ಹೃದಯಂ ತೇ ಸುಮನ್ನಿರಮ್‌ ॥೧೮॥| 
ಯಾವ ಪುರುಷನು ನಿನ ಮಂತವನೇ ಜಪಿಸುತಾ ನಿನನೇ 
ಮ ಈಗ್‌ ೬ ್ನು i ಸ್‌ ಸ್‌ ಕ್‌ ಸತ ಹತ ಕ 
ಮೊರೆಹೂಕ್ಕವನಾಗಿ ದ್ರಂದ್ಹ್ದಾತೀತನಾಗಿಯೂ, ನಿಃಸ್ಟೃಹನಾಗಿಯೂ ಇರು 
ವನೋ ಅಂತಹವನ ಹೃದಯವೇ ನಿನಗೆ ಮನೆಯು 
ನಿರಹೆಜ್ಕಾರಿಣಃ ಶಾನ್ರಾಃ ರಾಗದ್ದೇಷವಿವರ್ಜಿತಾಃ | 
ಸಮಲೋಪಹ್ಟಾಶ್ಚಕನಕಾಃ ತೇಷಾಂ ತೇ ಹೃದಯಂ ಗೃಹಮ್‌ lal 
ಅಹಂಕಾರಶೂನ್ಯರಾಗಿಯೂ, ಶಾಂತರಾಗಿಯೂ, ರಾಗ-ದ್ದೇಷರಹಿತ 
ರಾಗಿಯೂ, ಕಲ್ಲು-ಮಣ್ಣು-ಚಿನ್ನಗಳಲ್ಲ ಸಮಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ C 
ಇರುವವರ ಹೃದಯವು ನಿನ್ನ ಮನೆಯಾಗಿದೆ 


ಯಿ ದತ್ತಮನೋಬುದ್ಧೀ ಯಃ ಸನ್ನುಷ್ಟಃ ಸದಾ ಭವೇತ್‌ | 

ಯಿ ಸನ್ನಸಕರ್ಮಾ ಯಃ ತನ್ನನಸ್ತೇ ಶುಭಂ ಗೃಹಮ್‌ |೨೦॥| 
ಯಾವನು ನಿನ್ನಲ್ಲ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಲೀನಗೊಳಿಸಿ 
ಸರ್ವದಾ ಸಂತುಷ್ಣನಾಗಿರುವನೋ ತಾನು ಮಾಡುವ ಸಮಸಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ನಿನಗೇ ಅರ್ಪಿಸುವನೋ ಅಂತಹವನ ಮನಸ್ಸು ನಿನಗೆ ಶುಭಕರವಾದ 
ಮನೆಯಾಗಿರುವುದು. 


ಯೋ ನ ದ್ವೇಷ್ಟಷ್ರಿಯಂ ಪ್ರಾಷ್ಠ ಪ್ರಿಯಂ ಪ್ರಾಷ್ಕ ನ ಹೃಷತಿ | 
ಸರ್ವಂ ಮಾಯೇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ತ್ದಾ ಬೆಜೇತನನೋ ಗಹಮ್‌ || ೨೧1! 


ಗೆ ಗಗ ಇ 46 0 ಛ€್ರ ೧ ಲರ ೧. 


ಯಾವನು ಅಪ್ರಿಯವಾದುದು ಸಂಭವಿಸಿದಾಗ ಅದನ್ನು ದೇಷಿಸುವು 


Yu AW Y UEC NS 
ದಿಲ್ಲವೋ, ಪ್ರಿಯವಾದುದು ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ಹರ್ಷಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲವೋ, 
ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯಗಳೆರಡೂ ಮಾಯೆಯೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವನೋ 
ಅಂತಹವನ ಮನಸ್ಸೇ ನಿನಗೆ ಮನೆಯಾಗಿರುವುದು. 
ಷಡ್ಗಾವಾದಿವಿಕಾರಾನ್ಕೋ ದೇಹೇ ಪಶ್ಯತಿ ನಾತ್ಮನಿ | 
ಖು ಕಾರ್ಯ ಲ್ಲೆ ಲ ಲಿನ ಲಿಸಾ ಕಾರ ಸಕ್‌ ಗ. NE ಮ್ಲೀಂಲ 11 ೧ all 
ಅಜ ಲು 9೬ ಆಳ ತಳಿತ ಆ MS ಟ್‌ ಟ್‌್‌ಲ್ಟ Wa NS UN wl 

, 
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oA ER ನದ ರ್‌ | 

ಬ್‌ ಲ್ಹ “ಊಂ LD ಉಟ್ಯಲ್ಲತ್ಳಕಾಲ್ಲೀ Jed ಅಲಲ I 
ಸಂಸಾರಧರ್ಮೇರ್ನಿರ್ಮುಕ;ಃ ತಸ್ಕ ತೇ ಮಾನಸಂ ಗೃಹಮ್‌ || ೨೩.॥ 


ಯಾವ ಪುರುಷನು ಜನನಾದಿಷಡ್ಬಾವವಿಕಾರಗಳು ದೇಹಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೇ 
ಎಂದೂ ಆತವಿಗಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿಯುವನೋ, ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆ- ಭಯ- 
ಸುಖ-ದುಃಖಗಳು ಪ ಪ್ರಾಣ- ಬುದ್ದಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟುವುಗಳಂದೂ ಆತನವಿ 
ಗಲ್ಲಎಂದೂ ತಿಳಿಯುವನೋ, ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವತ್ರ ಆತನು ಸತ ಜ್ಞಾವಾ 
ನಂದರೂಪನಾಗಿರುವನೆಂದು. ನೋಡುತಿರುವನೋ  ಸಕಲಸಂಸಾರದರ್ಮಿ 


ಲಿ ಟುಟ OWN Nef ಆಗಸ ಆ Nef he Ded ddan ಕ AUN NANT NS AC 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕನಾಗಿರುವನೋ ಅಂತಹವನ ಮನಸ್ಸೇ ನಿನಗೆ ವಾಸದ 


ಪಶ್ಪನ್ನಿ ಯೇ ಸರ್ವಗುಹಾಶಯಸ್‌ಂ 
ತ್ದಾಂ ಚಿದ್ಧನಂ ಸತ್ಯಮನನ್ತಮೇಕಮ್‌ | 


ನಭೋಪಮಂ ಸರ್ವಗತಂ ವರೇಣ್ಯಂ 
ತೇಷಾಂ ಹೈದನ್ನೇ ಸಹಸೀತಯಾ ವಸ ||೨೮॥| 


ರಾಘವ! ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯೆಂದೂ, ಜ್ಞಾನ 
ಸ್ನರೂಪನೆಂದೂ, ಸತ್ಯನೆಂದೂ, ಅನಂತನೆಂದೂ, ಅದ್ದಿತೀಯನೆಂದೂ, 
ಆಕಾಶದಂತೆ ನಿರ್ಲೇಪನೆಂದೂ, ಸರ್ವಗತನೆಂದೂ, ಪ್ರಶಸ್ತತಮನೆಂದೂ 
ತಿಳಿಯುವರೋ ಅಂತಹವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ವಾಸ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು. 


ನಿರನರಾಭ್ಯಾಸದೃಢೀಕೃತಾತ್ಮನಾಂ 
ತ್ಹತ್ಪಾದಸೇವಾಪರಿನಿಷ್ಠಿತಾನಾಮ್‌ | 
ತ್ಷನ್ನಾಮಕೀರ್ತಾ ಹತಕಿಲಿಷಾಣಾಂ 
ಸೀತಾಸಮೇತಸ್ಥ ಗೃಹಂ ಹೃದಬ್ಲಮ್‌ ೨೫1 


ದ ಅಬಾ ಸದಿಂರ | 
ಪಾದಸೇವೆಯಲ್ಲ ನಿಷ್ಠರಾಗಿ ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯನಾಮಸಂಕೀರ್ತನದಿಂದ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರತಕ್ಕವರ ಹೃದಯಕಮಲವೇ ಸೀತಾಸಹಿತನಾದ ನಿನಗೆ 
ನಿಲಯವು. 


ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಚರಿತ್ರೆ 3793 
ವತಸಾದಪಿ ತೇ ನಾಮೋ ಬಹರ್ಷಿತಮಗಾಂ ಯತಃ! 
ವಿವಿ" ) Se ವ 9 


ರಾಮಭದ್ರ! ನಾನು ಪರಮನೀಚನಾಗಿದ್ದರೂ "ರಾಮ' ಎಂಬುದನ್ನು 


€_ ೨ ಎ 


ಮರಾ' ಎಂದು ಹಿಂದು-ಮುಂದಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಜಪಮಾಡಿದರೂ ನಿನ್ನ 


ನಾಮದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಯೇ ಆದೆನಲ್ಲವೇ! ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿನ್ನ 


ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಶಕ್ಕವಿದೆ?” 
ಹೀಗೆ ತತ್ವಜ್ಞರಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಪುನಃ 
ಹೇಳಿದರು : 


ಮಯಿ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಸದಾರೋತಸ್ಮಿನ್‌ ಚಿತ್ರಕೂಟೇ ವಸಾಚಲೇ |1೨೭1 
ನನ್ನವ ಮೇಲೆ ೨ ಪ್ರೀತಿಯಿಟ್ಟು ನೀನು ಈ ಚಿತ್ರಕೂಟದಲ್ಲಿ ಪತ್ನೀಸಹಿತ 


ಇಸ್‌ ಶಾ ಳ್‌ ಬ್‌ ಇ ಇ ೪ 


ಭಕ್ತಪರಾಧೀನನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು-"ಸಾಧು ; ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು 
ಮೀಚೀನವಾಗಿದೆ'-ಎಂದು ಹೇಳಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಮಾತನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ 


ಜ್‌ ಕಾನುಗಹಾರ್ಡ್ಥವಾಗಿ ಆ ಚಿತಕೂ ೂಟಬಹಪರ್ವತದಲಿಯೇ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಲಿ! ಗಿರಂರ್ಥ WG [| ಆಸ್‌ ಲ್‌ ಆಟ್‌ add ಸ್‌ ಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಈಗಲೂ ಕೂಡ ಆ ಚಿತ್ರಕೂಟಪರ್ವತದ 
ರ್ರ ನಿರಾ ಹ್‌ ನೀತಾ ಆಗಿ ಸದು ಣಸಹಿತವಾಗಿ ಲ್ಲಿ ಲಾ ಭಾಲಿ ಲ್ಸ ಹಾಲ 
ಆಂ ಟ್‌ ್ಟ ಅಲಲಿ 1711೬ ೮ ಬಿಟ್ರಿ ಗಟಟ ಟಾಲಲ 1 ಆಲ್ಲಿ wd! | WISE ಛಿ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಬುಕ್ತಿ-ಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸ 
AED ಸೂ ಕತ್ತು ಭಾಹ್ಮ-ಇಸ್ನ ೨9 
ಖಲಿ ರಲಲ ಟಿ WY 


ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳುತಾಳ : 
ಮನ್ನಾಥ ಕರುಣಾಸಿನ್ಹೋ ರಾಮವ್ಯತಸ್ತನಾಮತಃ 


ಬಿಬಿಎ 


ನೀಚೋಪಪಿ ಮುಕತಾಂ ಹ ಪ್ರಾಪಃ ಕಥಂ ತದ್ಲೂ ಹಿ ಶಜ್ಕರ lls. ೦|| 


ಬ್ರ 
«ಇ LA! ಫಧಗುುಸಾವಣದಾಗಗವೊಗ1 ನಹವ! ಕಂಗಾದು್‌ವ್‌ 
ACMA ಆ \ Ce WN Cd ಪ್‌) 


WAS COENEN Cd 


ನಾಮವನ್ನು ವ್ಯತ್ಮಸವಾಗಿ ಜಪಿಸಿ ನೀಚನೂ ಮುಕಿಹೊಂದಿದನೆಂಬುವುದು 
ಹೇಗೆ? ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳು. 


ರಾ [2401-11 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3794 ತತ್ಥಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣ 
ಟಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಯಾರಾಗಿದ್ದನು?-ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಹೇಳು. ರಾಮಕಥೆಯೆಂಬ ಅಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಎ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ.? 
ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
""ಸುರಾಧೀಶಳೇ! ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದೆ. ನಿನಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಕಥೆಯು ಅತಿಪ್ರಿಯವಾದುದು. ಸಕಲಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡತಕ್ಕ ಆ 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಥೆಯನ್ನು ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಸಾವಧಾನ ಚಿತಳಾಗಿ 
ಕೇಳು. 
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ರಡಿಗಳೂ ಕೋತಿಗಳೂ, ಷಗರವಾದು 


8 ಟ್‌ ಸತ್‌ ಕ್ರೈ er Ty 'ಫ್‌ ಹ್‌ ರ್‌) ವ್‌ ಗವ್‌ ನಾ ಹತ್‌ 


ಮೃಗಗಳೂ, ಜಿಂಕೆಗಳೂ, ಹಂದಿಗಳೂ, ಸಾರಂಗಗಳೂ ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 


ತುಂಬಿದುವ ಣಿ ಧಾ ನ್ಗ ಕನ್ನ ಕೂಡ € 0೨7೧೧೧ 7ನ ಲನ ವವೇಶಿಸಲು 
ಭು 


ಹ್‌ Ne ಜುಲು * WAN WU ಟುಟ) Ad © wis ಜಲ 6 ( 


ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದರು. ಅಂತಹ ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಜೋರರಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ, 
ಅತ್ಯಂತಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ, ಕಳ್ಳತನದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ, ತನ್ನ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿದ್ದ, ನಿರ್ಭಯನಾಗಿಯೂ, 
ಅತಿಕ್ರೂರನಾಗಿಯೂ, ಕಠಿನವಾದ ಆಶಯವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಒಬ್ಬ 
ಬೇಡರವನಿದ್ದನು. ಅವನು ಅತ್ಯಂತ ನಿರ್ದಯನಾಗಿದ್ದನು. ಧರ್ಮರಹಿತ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಸೆಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಲ್ಲುವುದ 


ವಾಗಿದಿತು ಹಾಣಾನೆಗೆಳೂ 


ತ್‌್‌ ಗ್‌ | ದ್‌್‌ ಇರ್‌ ಸದ್‌ ಗರ್‌ ದ್‌ ಸ್ಕಿ 'ಫ್‌ 8 1 ಆ್‌ ಸಲ್‌ ಫ್ರಿ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ನ ಘಕ್ಳಾ ಕಾಲ ಸ್ನ ಲು ಹಾಹಾ 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲವನು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಶರೀರಗಳನ್ನು 
ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸಿನಿಂದ 


© 
೧ I NV hd FC ed ಲ Nd ಅಗ 


ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಜಪಮಾಲಕೆಗಳನ್ನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ, ಮಹಾಭಾಗ್ಯ 


ನ್ನ ನ್‌ ಭಾಳ ಲಗಾ Wu ನಿಸುವ ಇನಿ AORN Lo ಶಾಲಿ] ಶಾಲೀ ದಿ ಛಿ 
AUN I ಆರಿ ಸಪೃಷಿ [ ಕಯ SSS SIN 


8 
ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಬೇಡನಿಗೆ ಮಹಾನಂದವಾಯಿತು. 


ಅದ್ಕೆ ಪತಾನ್ವಿಪ್ರವೇಷಸ್ಸಾ ನ್ಮಹಾದ್ರವ್ಯಾಪಹಾರಿಣಃ | 


0-೧ 


ರಾ ಲ 
ಪಶೌರಗಿಳ (ಅಕ್ರ ಸ 


ಮಮಚಾಪಚುತೆ ರ್ಬಾಹೆ ರ್ಹನಿಷ್ಯೇ ನೇಹ ಸಂಶಯಃ Ilva ll 


“ಬ್ರಾಹಣರ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಧನವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಇವರನ್ನೀಗಲೇ ನಾನು ನನ್ನ ಧಮುಸ್ಸಿನಿಂದ ಚ್ಯುತವಾಗುವ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ದ್ರವ್ನಂ ಬಹುಸುಲಭಂ ಮೇ ಕುಟುಮ್ಮಭರಣಕ್ಷಮಮ್‌ | 

ನನ್ನ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ಸಾಕಾಗುವ ಅಪಾರದ್ರವ್ಯವು ಈಗ 
ನನಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಕ್ಕಬಿಟ್ಟಿದೆ. | 


ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ ಬೇಡನು ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಹೋದ 
ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಸಪರ್ಷಿಗಳು ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ತಾವು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಹಾದಿಯನ್ನು ನಿರೋಧಿಸಿ ನಿಂತ ಲೋಕಪೀಡಕನಾದ ಯಮರಾಜನಂತೆಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಬೇಡನನ್ನು ನೋಡಿ ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದರ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ತಮ್ಮತಮಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. 
ಕಿಮತ್ರ ಕರಣೀಯಂ ನಃ ಚೋರೋಇಯಂ ಸಮುಪಾಗತಃ loll 


“ಕಳ್ಳನೀಗ ನಮಗೆದುರಾಗಿ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಈಗ ನಾವೇನು 
ಮಾಡೋಣ?” 


ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಶಠ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


31700 ತತ್ಥಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣ 
SS NS ES) ೦ ವಿ, ಕೃರ. RAN ದುದು ಲ ಕಾರಾ ಬ್ಬದುಡ 
ನಾದ ಮತ್ತು ಕ್ರೂರಿಯಾದ ಬೇಡ ಛನ್ನಿ-ಭನ್ನಿ-ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕು- 


ಲ ೦ ೩ 
ಮುನಿಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅವರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿದನು 
ಮಹಾಜಯ ಕರನಾದ ಡ್‌ ಬೇಡನನ್ನು ನೋಡಿ ವ ಮುನಿಗಳ ಮನಸಿನಲಿಯೂ 


(ಸ, 
ಹಾಲೆ ಲಾ ಲು ರಾರ ಫಿ ಹಾಲೆ ಇ ಪಾರೆ / ಸಮ್ಮಾ ಬನದಿಜಹೇ ಲಸ ಹಾಳೆ | 
UW od Weds WANG ಆಂ A Od ಟ್‌ 6 de wih Wide | 


ಯೇನಕೇನಾಪ್ಲುಪಾಯೇನ ಪ್ರತರನ್ತಿ ಮನೀಷಿಣಃ lvl 


“ಕುಶಲರಾದ ಬುದ್ದಿಜೀವಿಗಳಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ವಿಮೋಹಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಉಪಾಯದಿಂದ ಒದ 
ಗಿರುವ ಆಪತ್ತಿನಿಂದ ಪ ಪಾರಾಗುತಾರೆ.” 


ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ ಆ ಬೇಡನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆಯೇ ವೈರಾಗ್ಯ 
ಸಹಿತವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಸಲು 
ವಾಗಿ ಹೋಳತೊಡಗಿದರು : 
ಸ್ವಲ್ಪಮಪ್ಕಾಪದಂ ಪ್ರಾಪ್ಶ ನೀಚಾಃ ಪರಿಭವನ್ತಿ ಹಿ | 
ಪದ್ಮಪತ್ರಸ್ಥಜಲವಜ್ಜೀವಿತಂ ಚಣ್ಣಿಲಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌ 119:೧॥| 


ತಾದೃಶಂ ಚ ಶರೀರಂ ಜಲಬುದ್ಧುದಸನ್ನಿಭಮ್‌ | 

ಭೋಗಾಶ್ಚ ವಿವಿಧಾಕಾರಾಃ ದೃಶ್ಸನ್ನೇ ವೈದ್ಯುತೋಸಮಾಃ 1೨1. ೨॥| 
ಶರೀರವೂ ಹಾಗೆಯೇ ನೀರಿನ ಗುಳ್ಳೆಗೆ ಸಮಾನವಾದುದು. ನಾನಾ 

ವಿಧವಾದ ಭೋಗಗಳೂ ಮಿಂಚಿನ ಹೊಳಪಿನಂತೆ ಕ್ಷಣಕಾಲಮಾತ್ರ ತೋರಿ 

ಮರೆಯಾಗುತ್ತವೆ. 


ಅಭ್ರಚ್ಛಾಯಾಃ ಶ್ರಿಯಃ ಸರ್ವಾಃ ಚಣ್ಣುಲಾಶ್ಚ ಕ್ಷಯಿಷ್ನವಃ | 
ಯೌವನಂ ಗತ್ತರಂ ಶೀಘ್ರಂ ಆಯುಶ್ಚಾತೀವ ಚೇಣಲಮ್‌ Ilsa ll 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


೨ 
CS 


ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಚರಿತ್ರೆ 3797 
ನ ON ವಾ ನ್ನು ಸಾಹಾ ಸಂಪತು ಗಳ ಘಾ ಹಾಸಿ ಸ್ನ ಪದ ನೆರಳಿನಂತೆ ನಾ ರಾನಾ (ಗ್ರ 
ಸಕಲವಿಧವಾದ ಸಂಪತ್ತುಗಳೂ ಮೇಘದ ನರಳಿನಂತೆ ಕ್ಷಣಕಾಲ 


ಮಾತ್ರ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋಗತಕ್ಕುವುಗಳು. ವಿನಾಶವಾಗ 


ANNA ತಾಡಿ ಎ ಫ್ಯಾ 


ಕ್ಳುವುಗಳು. ಯಂವನವೂ ಬೇಗ ಕಳೆದುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆಯುಷ ಯ್ಯ 
೨ ಶಿಂತವಳಿಷತಲವಾನುನು 


"ಚ್‌ ಸ್‌ ಳ್‌ ದ್‌ ಆಳ ವ್‌ ಆ ಈ ಇರ್‌ ಇಚ್‌'ಲ್‌್‌ ಅ 


ಶರೀರಂ ಜರ್ಥುರಂ ದುಷ್ಠ್ಟಂ ತಾಪತ್ರಯವಿದೂಷಿತಮ್‌ | 
ಶೋಕದಂ ದುಃಖದಂ ಕ್ರೂರಂ ಪಾತ್ರಂ ಮೂತ್ರಪುರೀಷಯೋಃ ॥೫೪॥ 


ಅಸ್ಥಿಸಮ್ಮಂ ಸ ಸ್ನಾಯುಬದಂ ಮಾಂಸಕ್ಷತಜಲೇಪನಮ್‌ । 


ಚರ್ಮಾವನದ್ದಂ ದುರ್ಗನ್ನಿ ಶೋಕಮನಿರಮಾತುರಮ್‌ 1191911 
ಅಶುಚಿಸ್ರಾವಿ ಸಚ್ಛಿದ್ರಂ ಪಿತಶ್ರಷ್ಠವಿದೂಷಿತಮ್‌ | 


ದ್ರಿ 
ಕೋ ಹಿ ಬೆಜತೇ lls I 


(ಕ್ಷ 
ಎ 


ೇೀರವೆಂಬುದು ಎಂದಿಗಾದರೂ ಜರ್ತುರಿತವಾಗಿ (ಗಳಿತವಾಗಿ) 
ಹೋಯಗತಕುದು. ಅತಿದುಷವಾದುದು. ಆದಾ.ತಿಕ ಆಧಿದೆವಿ 


ಈ 
ಹ್‌ A ಗ್‌ ್ರ್‌್‌್‌ ಕ್‌ ್‌್‌್‌ೇ ಆ hey 9 ಸ್‌ ನ್‌ hd 
ಭೌತಿಕಗಳೆಂಬ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ತಾಪತ್ರಯಗಳಿಂದ ದೂಷಿತವಾದುದು. 
7 


೮೧. ಲಿನ್‌ ಲಿನ ನ ನ್‌್‌ NN ನ್‌್‌ ೧ ನಿಪ 
LT NAGA ಆ ಒಟಧ ಛೃ ND (ಓಲ ಓಟ. SOAS ಆಧ ಲ ಟಟ AG o ಸಹಲ 


ಮಲ-ಮೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿರತಕ್ಕುದು. ಮೂಳೆಗಳೇ ಈ ಶರೀರದ 
ಸಂ ವಾ 


೧ ಗಾಳ ಲಾಲ ನೌ ಕಾಲಿ ನೆ ಜಾನ ಶಾಲ ನರಿ) ಬಾನ ಲ ಇಲಲ ಲಿಫಾಳ್ಗ ಕಾಲು ಲ ನಾವ ಲ್ಸು ಕ್‌ 

ಆ ಆಲಯ ಯ್‌. ೧೨೮೫! ಟು ರಾ AU UY) ೮! ಆ ಲ11. ಆರ್ಧ 

ಮಾಂಸಗಳಿಂದ ಲೇಪಿತವಾಗಿದೆ. (ತುಂಬಿಹೋಗಿದೆ.) ಮೇಲೆ ಚರ್ಮದ 

ಹೂದ್ದಿಕೆಯಿರುವುದರಿಂದ ಒಳಗಿನ ಹೊಲಸು ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 

ಬೆವರಿನ ದುರ್ಗಂಧವು ಹೊರಸೂಸುತಿರುತದೆ. ಶರೀರವು ಶೋಕ-ದುಃಖ 
ಹಾಗ =) 


ಗಳಿಗೆ ತವರುಮನೆ ಇದ್ದಂತೆ. ಜೀವನಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಯಾವುದಾದರೂ 
ರೋಗದಿಂದ ಗಸವಾಗಿರುತದೆ. ಅಶುಚಿಯಾದ ಮಲ-ಮೂತಗಳನು 


ಏಿತ್ರದಿಂದಲೂ ಶ್ಲೇಷ್ಠದಿಂದಲೂ ದೂಷಿತವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಶರೀರದ 
ಪೋಷಣೆಗಾಗಿ ಅಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುವವರ ಪರಲೋಕವು ಭಗ್ಗವಾಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


ಆಸ್‌ ಇದ್‌)! ॥1 ಆ ೨೨ 
ಲ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3108 ತತ್ನಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣ 
ಹಜಾಮ) ೧ಗುತಹೆ ಹಾ) ಕಸಾಲಿ ಇಧೆ ಲ್ನ ಷು ಶಾಲ ಹಾಸ್ನ ಲ ದ್ದ ಕಾಸ್ಟ ಶಾಸಕ ನ ಬ ಕಸಾಲಿ ಮ್ನ ಇ ಲಾ) ಕಾಲ ಜಾನ ನೌ ವಿ 
ಹೋಗುತ್ತದಿ. ಪರಲೋಕದಿಂದ ವಂಚಿತರಾದವರು ನರಕದಲ್ಲಯೇ 


ನಿರಂತರವಾಗಿ ಉಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯನಾದವನಿಗೆ ನರಕವಾಸ 


ಮಾ ಸಾನೆ ಸಾ 


ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಅಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಬೇರೆ ಯಾವುದು ತಾನೇ ಇದೆ? 


ಬ್ರಾಹ್ಮ ಜದ್ರವೃಹರಣಾದ್ದಾ ಹ್ಮ ಣಾನಾಂ ವಿಹಿಂಸನಾತ್‌ | 

ಬ್ರಾಹ | ಣಕ್ಲೋಭಕರಣಾತ್ತಿ ಮನ್ನ ತ್ಲಾತಕಂ ನೃಣಾಮ್‌ |197೮॥| 
ಮನುಷ್ಯನಾದವನಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದ 

ಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 

ಕ್ಪೋಭೆಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಪಾಪವು ಬೇರೆ ಯಾವುದು ತಾನೇ 


ಇದೆ? 

ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಸುರಾಹಾನಸ್ಕೇಯ ಗುರ್ವಜ್ಞನಾಗವುಃ | 

ವಿಷ್ರವಿತ್ತಾಪಹರಣಾತ್ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹನ್ನಿ ಹೋಡಶೀಮ್‌ sell 
ಬ್ರಹಹತ್ಯೆಯಾಗಲೀ,  ಸುರಾಪಾನವಾಗಲೀ, ಕಳ್ಳತನವಾಗಲೀ, 

ಗುರುಪತ್ನೀಸಮಾಗಮವಾಗಲೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ ಪಾಪಕ್ಕೆ 


ತುಲನೆಮಾಡಿದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ ಪಾಪದ ಹದಿನಾರನೆಯ 
ಒಂದಂಶವೂ ಆಗಲಾರದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸ್ಪತ್ತನ್ನು ಅಪಹರಿ ಸಿದ ಪಾಪವು 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾ-ಸುರಾಪಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ 
ಪಾಪಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತ್ಯ ಧಿಕವಾದುದು. 


ವಿಪ್ರವಿತಾಗ್ನಿಕೇನೋ ಹಿ ಧರ್ಮಪರ್ವತಮಾಲಿಕಾಮ್‌ | 
ಸಮೂಲಂ ಸರ್ಶನಾದೇವ ಭಸ್ನಶೇಷಂ ಕರಿಷುತಿ ||. oll 
ರಾ ಸದ ೧೧7 Cenc wate SN ನಾನಗೆ ದಾ ಶಾಸ CHAN AAT 
ಜಿ ಲಿ ಖದಾರಿಎ೦ಬ Cd © Gd Ned UY Gd Wd UY ಓಟ್‌ ANU ಛ್‌ 


ಧರ್ಮರೂಪವಾದ ಪರ್ವತವನ್ನೂ ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಬುಡಸಹಿತವಾಗಿ 
ಸುಟ್ಟುಹಾಕುವುದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ದ್ರವ್ಯಾಪಹಾರದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಪಾಪವು 
ಅಪಾರವಾದ ಧರ್ಮ-ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ.” 

ಹೀಗೆ ಆ ಸಪರ್ಷಿಗಳು ಬೇಡನಿಗೆ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ಅವನನ್ನೇ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 
ತಯಾ ಪರಿಜನಸಾಧೇ ಕ್ರಿಯತೇ ಹಾಹಮನ್ನಹಮ್‌ ! 


ಇ ಸ್‌ ಸಾಕ್‌ ಸ್‌ 'ುಾ ಸಾ ಸಾ Ty a ನಾದ್‌ w kW hd ಸಾ kd 


ತಮಾಮನಯ ತತ್ನಾಪಭಾಕಂ ತಸ್ಮಾಸ್ತಿ ವಾ ನ ವಾ ll ೨1 


(9, QC 
CS EK 


| ಗ 
No aN 
Cp ಎ ತ ಇತರ) 


ವಾಲ್ವೀಕಿ ಚರಿತ್ರೆ 3799 
“ವ್ಯಾಧ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಪರಿಜನರ ಸಲುವಾಗಿ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಪಾಪ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಲೇ ಇರುವೆ. ನೀನು ಪಾಪಕರ್ಮದ ಮೂಲಕವಾಗಿ 


ತಡಿ A ಎ. ₹% ಎಐ ಎ. ಇಸಾಸಾತಿ 


ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಧನಕ್ಕೆ ಸ ಪಾಲುದಾರರಾಗುವಂತೆ ನೀನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪಾಪಕ್ಕೂ 
ನಿನ ಪರಿಜನರು ಪಾಲುದಾರರಾಗುತಾರೆಯೇ ಎಂ ದನು ಅವರಿಂದಲೇ 


ಗೌಡ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಥಿ ತ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಖಲಲುರರಾರಿರಾ!ಃ Re eR ಪ್‌ ಜ್ನ ಚ್‌ ಇದ್‌ ಆಗರದ ಇದ್‌ತ್‌ ಸೈ ಡ್‌್‌ ಇಟ್‌ ಗೌರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸಿ 


ನ್ನ ಗಾಲ ಮಾಲಿ ಎ ಲ್ಲ ~~ ನಿಕ್ಸ್‌ ಕ್‌ ಲ ದಾ ರಾ ಲ್ಲ ಮೆ ಸಮ್ಮ ಭಾಲಿ ನ್ನೂ 
WOM oe ಟಿ ಲರ NUNS UCT WS hee Sheed ude MV Ad CH o 
ಮಹತಾಂ ಸನ್ನಿಧಾನಂ ಹಿ ಮೃದುತ್ತಸ್ಕಾಸಕಾರಣಮ್‌ | 
ಜಾರೆ ಜಾ) ಜಾರೆ ಹಣಾ 
ಹೇತುಸತ್ಪನ್ನಿಧಾನಸ್ಮ ಪ್ರಾಗ್ಗನ್ನಸುಕೃತಂ ಪರಮ್‌ ll. ೪॥ 
ಮಹಾತರ ಸಾನಿಧ್ಯವೇ ಈ ಮೃದುತ್ತಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ 


ಅಸಾರೇ ದಗಸಂಸಾರೇ ಸಾರಮೇತಚ್ಛತುಷ್ಟಯಮ್‌ 
೧೨೦ರ 


೧೧೯ ೧ನೆ ಕ್‌ 6ನ ತ ೧ ಣಾ ೬ ool 
8 Hed WA ಆಗ್‌ ಹ್‌ ಇದ್‌ A wd ವ] dA ಓಟ om WINN 
ಹಂ NEAT ಜ್ರ ಮಾಣೆ) ATER ಶಸ೧೨32,6 
ಕಸ Ad Need NT 1 Nef Wo Nw ಫಿ NE 1 Il ISAS ಕ್ರಿ hee Need NN 
ಬಾ me) wd =) 
ಸೇವೆ, ಸತ್ಸಹವಾಸ, ಭಗವನ್ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನೆ-ಈ ನಾಲ್ಕೇ ಸಾರಭೂತ 
ಇನ್ನಾ ಸಾಲ ಇ ಲ್ಲ ಪಾಲ (ಲಿ ಇ ಷ್ಟ 
ಲಅದುವಬ್ರುಗಿಳ 


ಸಜ್ಜಪ್ರಕರ್ಷಾತ್ಸಲು ದೌಷ್ಟ್ಯನಾಶಃ 
ತದೇಷ್ಟನಾಶಾತ್ಟಲು ಚಿತಶುದ್ಧಿಃ | 
ತಚ್ಛಿತಶುದ್ದೇ ಖಲು ಪುಣಕರ್ಮ 
ಸಾ ಪ್ರಣಕರ್ಮಾ ಸುಖಮೇತಿ ನಾಕಮ್‌ lle ೬॥| 
ಹೀಗೆ ಸಾಧುಗಳ ಸಹವಾಸದಿಂದ ದುಷ್ಟ್ಪತೆಯ ನಾಶವಾಗುವುದು. 
ದೌಷ್ಟದ ನಾಶದಿಂದ ಚಿತ್ರಶುದ್ದಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ಚಿತ್ರಶುದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಪ್ರೇರಣೆಯು ಸಿಕ್ಕುವುದು. ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದವನು ಸುಖವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


೨೨ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨ 
CS 


35800 ತತ್ಥಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣ 
ಉತ್ತರಕಾಂಡ ೨೩ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಬೇಡನ ಪಾಪವನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳಲು ಪತ್ಲೀ-ಪುತ್ರರ ನಿರಾಕರಣೆ 


= 
ಮ x ಗೌ ಲೆ ಚಾ ಬು ಯ ಹಾಚೆ A A 1 
ವ್ಹಿ ಉಂ ಓಲ (1೯೬ ewok ಅಮಲು ಚಳ) ಬ್ಲೂ | 
ಖಷೀನ್ನತ್ಹಾ ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ಬಭಾಷೇ ವಚನಂ ಶುಭಮ್‌ llall 
ಹೀಗೆ ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾದ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ 
ಚೋರರಾಜನು ಆ ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗಳಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಶುಭಕರವಾದ ಈ 


“ಮುವಿಶ್ರೇಷರೇ! ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ನಾನೀಗಲೇ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ 


೦ 


ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಪತ್ನೀ- "ಪುತ್ರರೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವೆನು : 


ಮಯಾ ತು ಭವತಾಮರ್ಥೆೇ ಕ್ರಿಯತೇ ಪಾಪಮುಲ್ಲಣಮ್‌ | 

ತದ್ದಾಗಹಾರಿಣೋ ಯೂಯಂ ನ ವಾ ಶೀಘಮಿಹೋಚ್ಛತಾಮ್‌ ॥ 
"ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಸಲುವಾಗಿ (ನಿಮ್ಮ ಭರಣ-ಪೋಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ) 

ಅತದಿಕವಾದ ಪಾ ಪವನು ಮಾಡುತಿರುವೆನು. ಈ ಪಾಪದಲ್ಲಿ ನೀವು ಬಾಗಿ 


ಗು ದುಡು ದುರ ಸಾರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಸ್ಥ ರ್ನ ಕರ ಸಂ ಇರ್‌ ಹ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಥ ಸರ್ಜಾರ ಳಾ ಗ ದು ದುರ ೫ ರ್‌ ಇದ್‌ 


ಗಳಾಗುವಿರೋ- ಇಲ್ಲವೋ ಬೇಗ ಹೇಳಿರಿ.” 
ಈ ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅವರೇನು ಹೇಳುವರೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು 
ಲಕ್ನೌ 


ಇದಂ ಲಾ ಬಳಿ ೧ ಸಸ KN ಜ್‌ ಇರ 
ಊಂ ಬಿ ೮11 WOW AN WHI NO Ney WLM 
ಬೇಕು. ನಾನು ಬರುವವರೆಗೂ ನೀವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಿರೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ರಾ ಸ್ನ ಹಾಲಿ ಣನ ೧) co ಾಾಾ್ನಾ ್ನಾ ಶಾಲ (ಲಿ ಇಲ್ಲ ಇಲಿ ಲಿ /ರಿ ರ್ನಾರಸಶಾಳ್ಥ ಊನ 
ಪ್ರಮಾಣವೇನು? ನಿಮಗೆ ಮಲ್ಟಿ ಕಲ್ರಲ Ak ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಯಿದ್ದಲ್ಲ ಇಲ್ಲ್‌ 


ನೀವು ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನೂ ಮುಂದಿಡಬಾರದು. ನೀವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 


ಬೇಡನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಅವನಿಗೆ ವಿಶ್ಲಾಸವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಸಲು 
ವಾಗಿ. ಏಳುಮಂದಿ ಖಪಷಿಪುಂಗವರೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೇ 
ಇಗ ಸಹಲ, ನೋ * 
ಆಬಾಲ ಒಟ್ಟ (ಗು ಓಟ. ರ. ಓಗಿ!" ಅ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಕಳ “Ma 


ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಚರಿತ್ರೆ 3801 


“ವಾದನೇ! ನಾನು ಈ ಸಳವನು ಬಿಟು ಒಂದು ಹೆಜೆ ಮುಂದೆ 
A ಜಯ 
ಹೋದರೂ ಏಳು ದಿವಸಗಳು ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡದೇ ಇರುವವನಿಗೆ 


| ದ್‌ 


ಯಾವ ಪಾಪವು ಸಂಘಟಿಸುವುದೋ ಅಂತಹ ಪಾಪವು ನನಗೆ ಸಂಘಟಿಸಲಿ.” 


ಏಕಮಾಪೋದಕಂ ಪೀತ್ಹಾ ಶೂದ್ರಗ್ರಾಮನಿವಾಸಿನಃ | 


ವಪ್ರಸ್ಕ ಪಾತಕಂ ಯಾವತ್ತಾವನ್ನೆ €ಎಸ್ತು ಗತೇ ಮಯಾ |೭| 


“ನಾನೇನಾದರೂ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟೆನಾದರೆ ಶೂದ್ರಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿರುವ 
ಒಂದೇಬಾವಿಯ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದುಕೊಂಡು ಜೀವನನಿರ್ವಹಿಸುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಪಾಪವು ಬರುವುದೋ ಅಷ್ಟು ಪಾಪವು ನನಗೆ ಪ್ರಾಪವಾಗಲಿ.” 

ಗೌತಮರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ಜಾಭಿ ಬು ಗಿ ಹ್ತ ದಿ “*ಖಖ್ಕಾ ಮ್ನ ೧ ಶಾಲೆ © 

ಉತ IN ಅಳಿ ಭೃ FS ದ ಆಲ್‌ ಆಲ ಕ್‌ ಆಟ್‌ Moda I 

ತಸ್ಕ ವಿಪ್ರಸ್ಕ ಯತ್ಪಾಹಂ ತನ್ನಮ ಸ್ವಾತರಂ ಗತೇ |1೮॥ 
“ನಾನೇನಾದರೂ ಇಲ್ಲಿಂದ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದಿಟ್ಟನಾದರೆ ವೈಶ್ವ 

ಪ್ರಾಕಾ me ವ ಎ ee, ed ಪ್ರಾಣಾ ಖ್ಯ ಧೆ ಬ್ಬ ಸೌ ಕ್ಸ ಫೆ ಕಾಸಾಧ ಹಾಸಿ ಸ್ಟಾಕಾಲ್ಲಾ ಹ್ರಾಕಾಸಾಧಿ ಸ್ನ ಹಾಲೆ ಹ್ಲಾಹಾ್ಸ್ಸ ಸಸ್ಸಾಹಾನ ಲಲ ದ್‌್‌ ಪ್ರಾ ್ಬ ಸಾಲೆಟ್ಟಾಕಾಸ್ಸ್ಮ ಪಾಸ್ಟಾ ಹಾಸಾಸ್ಟಾಶಾಲ್ಸ ಹಾಸ) ಖಾಸಾ 

(ಎಂಎ SRUDTOCTOU ಜೋಜನಿಖಂಡಹುವಿ ( ಲೈ ಅಣ! ವಿಲಿ ಲು ಉಊಲಯಂು 

ಬರುವುದೋ ಅಂತಹ ಪಾಪವು ನನಗೂ ಪ್ರಾಪವಾಗಲಿ.” 


ಜಮದಗ್ಗಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 
ಶ್ರೋತ್ರಿಯಂ ವೃತಿಹೀನಂ ತು ಸೀದನಂ ಪ್ರತಕರ್ಶಿತಮ್‌ | 
ದೃಷ್ಟೋಪೇಕ್ಷೇತ ಯಃ ಸ್ಥಾಮೀ ತತ್ಪಾಪಂ ಮೇ ಪದಂ ಗತೇ 1೯1 


“ನಾನೇನಾದರೂ ಇಲ್ಲಿಂದ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದಿಟ್ಟೆನಾದರೆ ಶ್ರೋತ್ರಿ 
ಯನಾಗಿಯೂ ವ್ರತನಿಷ್ಠನಾಗಿಯೂ ಇರುವವನು ಜೀವನಕ್ಕೆ ದಾರಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ಉಪೇಕ್ಷೆಮಾಡುವ ರಾಜನಿಗೆ 


3೬02 ತತ್ವ ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣ 
ಫ್ಯಾ ವನ್ನ ಹಾಸ —್ಸ_್ಲಾ ಹಾಸ) ಬಾವ), PN RS ಭಾಲಿ ನ್ನ ಉಲಿ ಲವ ಕಾಳ ನಿ 6 ನ್ನು ಬಾ) ಖಾಸಾ ಹಾಹಾ ಬಾ ಜಾ ;್ನು ಳಾ ಹಾದ 
ಎವ ಪಾಪವು ಬರುವುದೋ ಅಂತಹುದೀ ಪಾಪವು ನನಗೂ ಪ್ರಾಪ್ತ 


೨ ಕ್ಷ ಧ್‌ ಸಾಕಿ ಮಯಂ! 

ಈತ ಉತ್‌ ಈತ \. ತ ದ್‌ ಆಟ ಟಟ ಟು ಕುಳ 'ಆೆ ಓ/ ಗುತ 0 ಇವ ಖಲ ಅತ್ರ ಆಳ ೨ | 
ತಸ್ಕ ವಿಪ್ರಸ್ಮ ಯತ್ಪಾಹಂ ತನ್ನಮಸ್ಕ್ಥಾತರಂ ಗತೇ ॥೧೦॥| 
“ನಾನು ಇ ದು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುದೇ ಆದರೆ ದ್ರವ್ಯ 


ಒಂ ವ್ರ 
ಗ್‌ೆ 
ಇನ್ನಾ ಹಾಸ [oe ಗ್ನಾನ ರಾ ಡಾಲಿ ಹ ೧೪ ಓಂ. 
೮೦.) 


ಇವಿ 6 
ಮಾಡಿಸದೆ ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ ತಾನೂಬ್ಬನೇ ಷ್ಟಾ Ni 
ಭುಂಜಿಸುವನೋ ಅಂತಹವನಿಗೆ ಪ್ರಾಪವಾಗಬಹುದಾದ ಪಾಪವು ನನಗೂ 
ಪ್ರಾಪವಾಗಲಿ ೨೨ 

ಕಶ್ಶಪರು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಮಾತರಂ ಪಿತರಂ ಚಾಪಿ ಯೋ ನ ಸ್ಮರತಿ ದುಃಖತೌ | 

ಪ್ರತಿಕ್ಷಣಂ ಚ ಭವತಿ ತನ್ನ ಭವತು ಹಾತಕಮ್‌ lal 
“ವಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಹೋದೆನಾದರೆ ಯಾವ 

ಮನುಷ್ಯನು ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳನ್ನು ಸದಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ 

ಅಂತಹವನಿಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಪವಾಗುವ ಪಾಪವು ನನಗೂ 

ಪ್ರಾಪವಾಗಲಿ.” 


ಗ ಹತ್ತರ : 


ಕ್‌ “ಕ್ಯ ಜ್‌ ಣಾ ಹ ಜಾಗೆ ಕಾಲೆ ನೌ Ila all 
ದ್‌ೆ ಟೌ ಆತ ಆತ್ರ) hee ಓಟ್‌ (1 \e ke Gd Ri ed No Nf | Nod N\A 88: Sw’ ಶೆ 
ವಿ ಬಿ ೦ (J ಇದಿ 
66 ಎಲ್ಲ AT OANA ಮಂ RARE OLN ಗಳು 
edu ಪಟಟ WOUN COMUNE, ಆಟ AAC SUG UNS 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಚರಿತ್ರೆ 3803 


“ಪಾರ್ವತಿ! ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕ್ರೂರಿ ಯಾದ 
ಆ ವ್ಯಾಧನು ಅವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲಾಸವನ್ನಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಊರಿಗೆ ಹೋದನು. 
೦ಕರವಾಗಿ ದನಿಮಾಡುತಿರುವ ಪೋರ 


Weil 1 MASSE A "ಆ ಆರಿ ಸ್‌ 


ಬೇಡನ 00 EN ಗಿಗಾ ಯಂ 


hd ಗಟ್‌ GN ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ Ned fd ಗೇಟ್‌ 


ರೂಪಿಗಳಾದ, ಅತಿದಾರುಣರಾದ, ತಮ್ಮ ಜಾತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮಹಾಕ್ರೂರ 
ವಾದ ವೇಷ-ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದ, ಹೆದೆಯೇರಿಸಿದ ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿದ್ದ, ಪ್ರಾಣಗಳ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದ 
ವ್ಯಾಧರಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಅವರ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಹೇಡಿಗಳ 
ಎದೆಯು ಒಡೆದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ಊರು ಮೂಳಗಳನ್ನು ಜಗಿಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಹಲವಾರು ನಾಯಿಗಳಿಂದ. ವ್ಯಾಪವಾಗಿದಿತು. ಕಾಡುಹಂದಿಗಳೂ 
ಊರುಹಂದಿಗಳೂ ಅಲ್ಲ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 


೦೨೧6) ಬಿದಿರುತಿದ ದಳದ ಗದಗಳು 08 TTS ಲಿಸಾ ರ್ಮ 


ಸ್‌ ಬೈ “ಜ್‌ ted TF Ne NY wh Ad F No ॥ MA ಜ್‌ ್ಬ 1 


ಹದುಗಳೂ 'ರಣಹದುಗಳೂ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ವ್ಯಾಧರು ಕಾಡಿನಿಂದ 
ಬೇಟೆಯಾಡಿ ತಂದ ಸಾವಿರಾರು ಮೃಗಗಳಿಂದ ಆ ಊರು ತುಂಬಿಹೋಗಿ 
ದಿತು. ರೆಕ್ಕೆ-ಪುಕ್ಕಗಳಿಲ್ಲದ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಆ ಊರಿನ ನೆಲವು ಮುಚ್ಚಿ 
ಹೋಗಿದ್ದಿತು. ರೆಕ್ಕೆ-ಪುಕ್ಕಗಳಿಂದ ವಿಹೀನವಾದ ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳು ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ವಿಲಿ-ವಿಲಿಗುಟ್ಟುತ್ತಾ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು.  "ಛಿನ್ನಿ-ಭಿನ್ನಿ-ಕತ್ತರಿಸು, 
ಒಡೆದುಹಾಕು'-ಎಂಬ ಮಾತುಗಳೇ ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವತ್ರ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿ 
ದ್ದಿತು. "ಕತ್ತರಿಸು. ಒಡೆದು ಹಾಕು'-ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಆ ಊರು 
ತವರುಮನೆಯಾಗಿದಿತು. ಅಲ್ಲಿಯ ಆ ಭಯಂಕರದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ರೋಮಾಂಚನವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಂಸವು ರಾಶಿ-ರಾಶಿ 
ಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಿತು. 3ಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಲ್ಲದ ಪಕ್ಷಿಗಳ ರಾಶಿಯೇ 


PN ೧1 ನ ಹಾಲಿ ಇ ಗ ಗಾ ಕಾಫು ಲಾವ ROR MR ಮ PN ಸ್ಯ ಘಾಲಿ 
Weed ೬ Wek SY Nd hed A QA UY A Wd ಗ” AA Ny had 
ಹಲವಾರು ಪಕ್ಷಿಗಳು ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಅಂತಹ ಹಲವಾರು ಮನೆ 
ಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತಿದ ತನ ಊರನು. ವಾ.ದನು ಸೇರಿದನು. ಎಲಲಿ 
ದಿ ಯ್ದ ಇ ಬ 1 ೨ "ಮ 

\ 

ಎ 


ಲ|, ಹಾಹಾಶ ಎ ಈದ ಹಾಾಹಾರೆ ಹಾಹಾ ಪು ಹಾಸಾಲರಾಸ್ಟಾ ಬ A ED SS ES SS ND ಸಾ ಎಜ್ನಾ ಸಾರೆ ಎಂ ಇ್ಲ ಹಾಜಾಲೆ ಜಾ ಉದ್ದ ಸಾಸಾಲ ಇರಿ ಲ್ನ ಬಿಧಿ ಭಾಳ ಲಷ ಸಾಧ ಸ್ಮ 
DM YN OLNEY ಓಟು! VYUY ಆಲಸುಲ ಟು WN 1 ಲ್ಭ! 1 ಸ 
ಭೇದಿಸು ಿದ್ದಿತು. ಮಾಂಸದ ಆ ದುರ್ಗಂದವು ಮದ್ಯದ ವಾಸನೆಯಿಂದಲೂ 
ಮೇದಸ್ಸಿನ ವಾಸನೆಯಿಂದಲೂ ಎ ಶ್ರಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ದೀರ್ಪವಾದ ಕತ್ತಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಪಟಿಶಗಳನೂ. ದನುರ್ಬಾಣಗಳನೂ. ಹಿಡಿದಿದ ಕಾವಲುಗಾರರು 
ಕೆ ಶ್ರಿ ಲು ಕೆ ೨ ಗತ್‌ ಗ ಕೆ ಡ್‌ ಔ 
ಆ ಊರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತಿ; ರರು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಊರು ಇತರರಿಂದ 
ದಾ ರಾ ಹಾ 


= ಣದಂತೆಯೇ 


2 
b 
, 
Kl 
Y 
ಖಿ 
ಟ್ರ 
ವ 
ಗ 
( 
ಲ್ಸ 
ಸ್ಟ 
a § 
© 


be dad 


ಜಾನು ಜಾನು ನ ಫಾನ್ಲ ನ್ನ ನಾ ನು ಮ್ನ ವಮ ಘಾಸಾಲ ಘಾಲ್ಲಿ ಇ 
OW * AAU hd ಓಲ) hd ಉಲ್ಯಿ(ಉಲ್ಲು ಗ ಅ.ಕ್ರ ಯ ಉಂ ಖಲಿ ಉಪ 


ಅನಂತರ ವ್ಯಾಧನು ಅತಿವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮೇಲುವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ 
ತೆರೆಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದಿವ್ಯ ವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಸುಖವಾಗಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಪತಿಯು ಪತಿಗೆ ತಾಂಬೂಲ 


ಒಹ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ ; ಡನ್‌ | ಮ ಜ್‌ ದ್‌ ಗ್‌ ನ್‌ ನ್‌ 


ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬೀಸಣಿಗೆಯಿಂದ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಾ ಉಪಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


| & 


| 


ಫಿ ್ತ 
ಕಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಂತಹ ತನ್ನ ಊರನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ನಂತರ ವ್ಯಾಧನು ತನ್ನ 


೦ 


ಹೀಗೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಉಪಚರಿಸಲು ಬಂದ ಪ ಪತ್ನಿ ಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಉಪಕ್ರಮಿ ಸಿದನು. 
ಸತ್ಕಂ ವದಾತ್ರ ಸುದತಿ ಮಿಥ್ಕಾವಾಕ್ಕಂ ನ ಮೇ ಪ್ರಿಯಮ್‌ (| 
NN ಹಾಸಲಾ ಶಾಖಾ ಹಾಲ ಗಾಲ್‌ ಗ್‌ ಹಾಲಿ ವಿನಿ ಹಾಲೆ ಲೆ ಎ ನಲ ೧ಳ್ಛ ರ್ಮ ಖಲಿ Il aesll 
Re ಲಲ ಪಲ ed SNANWYOA ಉಭಿ IO SIO Uy ಉಳಳ ಆಜ್ಯ ತ್‌ Tl 
RS ರಾರಾಗಾಳು ದಂತಪಂಕಿಯುಳವಳೇ! ನಾನೀಗ ಹೆಂಗ ಲ್ಲ ಎಷ್ಟ್‌ 
he ಆ ಟ್‌ AIT rd ಆಕಳ EA TN : ೧೮೮೮೫೬! | OAT NA AAS CA ಇ! 
ನೀನು ನಿಜವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
a) ee, ee EN ್ಲಿ ಹಾಸ a ON ಹಾಜಾಲ ND RL RN, ED ಜಾಧಿ amd ~~ we ಜಾಮಿ ಲ. ಘ್ಯಾಕಾ 
“ಎಲಲಿ! ಇಗ ಗುಲು)ಊಉಲಿ(1ಟ ಉಳಿ ಬರಿ ಅದು ನನಿಗಿ ಇಲಖ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳುಹೇಳಿಕೆಗಿಂತಲೂ ಹಚ್ಚಿನ ದೋಷವು 
ಹಿಂದೆಯೂ ಯಾವುದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ; ಮುಂದೂ ಕೂಡ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಮಿಥ್ಕಾವಾದವೆಂಬುದು ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಂತದೋಷಾವಹ 
ಲ್‌ಿ ಲ್‌ಿ 
ವಾದುದು. 
ಸತ್ಯಂ ಕಿ ಸರ್ವಜನೂನಾಂ ಧರ್ಮಮೂಲಂ ಪರಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌ | 
ಹ್ಹಾ) ಹಾಲಿ ಲಿ. /ಲ ಹಾಲೆಲ್ರ ಹ್ಮ ನ್ಮ ಗಿ ಶಾಲೆ ಬಾಧಿ ತಾ ಫಾ ಫ್ರಾ ಲ ಹಾ ಫಿ ತ್ಸ ಗಿ ಳೆಹಾಫ ಛಿ 9. ಭಾಲಿ | ಕಾಲೀ!!! 
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ಹಣಾ) Se RS ES SS NS NS ES ES NS ES ಧಿ ಕಾಳಿ ಘು ಲಿ ನಾ ನಾ ವಾನ ಮ್ನ 
ಸತ್ಯವೇ ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಗಳ ಧರ್ಮಾಚರಣಗೂ ಮೂಲಭೂತವಾದು 





ಸತ್ಯೇನ ಸ್ವರ್ಗಮಾಪ್ನೋತಿ ವೈಕುಂಠಂ ಚ ಶಿವಾಲಯಮ್‌ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸೃತುಸಮೋ ಧರ್ಮೋ ನಾಸ್ತಿ ಲೋಕತ್ರಯೇಷಪಿ ಚೆ 2೬ ll 
ಸತ್ಯನಿಷ್ಠಯಿಂದಲೇ ಪುರುಷನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ, ವೃಕುಂಠವನ್ನೂ, 
ಕೈಲಾಸವನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಧರ್ಮವು 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಸತ್ಯವನ್ನು 


ಸ್ಲೀಣಾಮಮಾಯಯಾ ಭಕಿಃ ಪತಿಲೋಕವಿಧಾಯನೀ | 


ಆ 
ಮಾಯಾವತೀನಾಂ ಸೀಣಾಂ ಹಿ ದಾನಧರ್ಮವತಾದಿಕಮ್‌ | 
ಸದ್ಯೋ ನಿಷ್ಠಲತಾಂ ಯಾತಿ ದಾನಮಶ್ರೋತ್ರಿಯೇ ಯಥಾ lol 
ಛೀ 
ಸ್ಮೀಯರಿಗೆ ನಿಷ್ಕಾಪಟ್ಕದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪತಿಭಕ್ತಿಯೇ ಪತಿಸಾಲೋಕ್ಕ 
ವಿ ಕ್‌ 


ವನ್ನು ಹೊಂದಿಸುತ್ತದೆ. ಪತಿಗೆ ವಂಚನೆಮಾಡಿ ದಾನ- "ಧರ್ಮವತಾದಿಗಳನ್ನು 


ದ್‌ 


ಇಂಸದಿಸಡತ ನದಿಗೆ 0೨-೪೫ ನುಡಸ ಕಾನೂಗ೯ಮಾರಣಗಾಿಗೃ ಲೆಲವಾ 


ಜ್‌ ಟ್‌ ಗ್‌ ಜ್ರ! ! Ne ಗಟ್‌ Na ed ೮ / ಓಗ್ರಗ ಆಟ್‌ wi Od hd AS TC weil 1S ಬ್‌ ಕ 

ಶ್ರೋತ್ರಿಯನಲ್ಲದವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ದಾನದಂತೆ ನಿಷ್ಟಲವಾಗುತ್ತದೆ. 

ತಸ್ಮಾತ್ತತ್ಕೌ ಸುವಿಶ್ಲಾಸಂ ಕಾರಯೇತ ಪತಿವ್ರತಾ 11 ೨೮॥| 
ಆದುದರಿಂದ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದವಳು ತನ್ನ ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಕಪಟವಿಲ್ಲದ 


ಸುಂದರಿ! ನಾನು ನಿಮಗಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಭರಣ-ಪೋಷಣೆಗಾಗಿ ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾದ ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು. ಸತ್ಸರ್ಮಗಳನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿರುವೆನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಕೃಷಿತೋ ಭಾರತಶ್ಚೈ ವ ಸೇವಾಕರ್ಮರತೇನ ಚ | 


ವಾಣಿಜ್ಕೇನಾಪಿ ಯತ್ಪಾಹಪಂ ವೇಣ್ಲನಾರವಮಾನತಃ lla. oll 
ಗಾಲೆ ES ED ES ಷ್ಟ ಹಾಸಾವನ್ನಾ ಪಾಲೆ ಬ್ರ ಕ್ಯ ನಾ ED ಇ ಹಾಸಿ ಷ್ಟ ರ್‌ ಘಾ 
RAO UM ಯ \d WW ೮11 ಲ, ಜಲ ಹಹಹ AA OANA AHI NA ೨ 
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3806 ತತ್ವ ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣ 
ಇತರರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗಲೂ, ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗಲೂ 
ಜನರನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಇತರರಿಗೆ ಅಪಮಾನಮಾಡಿ ನಾನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪಾಪ 


ಸಾಲೆ ಸಾಸ ಸಾ 


ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. 
ಎಶ್ಲಾಸಘಾತಕೇನಾಪಿ ದ್ಲ್ದಾರಂ ದ್ದಾರಂ ಚ ಯಾಚನಾತ್‌ ।1 
ಹಾದು © 
ಅಭಕ್ಷಭಕ್ಷಣೈಶ್ಚೈವ ಬಹವೋ ಮೇ ನಿಷೂದಿತಾಃ ||೩.೧| 


ಅನೇಕವೇಳೆ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕನಾಗಿ ಜನರನ್ನು ನಂಬಿಸಿ ಮೋಸಮಾಡಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಮನೆ-ಮನೆಗೂ ಹೋಗಿ ಭಿಕ್ಸೆಬೇಡಿದ್ದೇನೆ. ತಿನ್ನಬಾರದುದನ್ನು 
ತಿಂದಿದ್ದೇನೆ. ದ್ರವ್ಯಾಪಹರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕರನ್ನು ಕೊಂದಿದ್ದೇನೆ. 


ಧನಂ ಬಹು ಗೃಶೀತಂ ಹಿ ಚೋರಮಾರ್ಗರತೇನ ಚ | 


ತಸ್ಮಾದಾಢ್ಯತರಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ಚೋರಪುಜ್ಗವತಾಂ ಗತಃ lla. ೨1 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ನಾನು ಕಳ್ಳತನದ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಅಪಾರದ್ರವ್ಯವನ್ನು 


ದುರ್ಲಭವಾದ ಭೋಗಗಳ ಅನುಭ 


ಎ 
ಮಕ್ಕಳೂ ಸಮಸವಾದ ಸುಖಗಳ ್ರಿ 


ಮಯಾ ಕೃತಮಿದಂ ತೇದ್ದ ಹಾಪಿನಾ ಪಾಪಕರ್ಮಣಾ | 

ಮತ್ಸತಸ್ಮ ಹಿಪಾಪಸ್ಮ ಭಾಗಂ ಸ್ಲೀಕುರು ಭಾಮಿನಿ llavll 
ಪಾಪಿಯಾದ ನಾನು ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 

ನಗಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಸುಖೋಪಬೋಗಗಳನ್ನೂ ಬಒದಗಿಸಿಕೂಟ್ರರುವನು. 

ಭಾಮಿನಿಯೇ! ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳಿಗೆ ಬಾಗಿಯಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ನಾನು 

ಮಾಡಿರುವ ಪಾಪದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಸಹಬಾಗಿನಿಯಾಗು. ಪಾಪದ ಒಂದು 

ಭಾಗವನ್ನು ನೀನೂ ಸ್ಪೀಕರಿಸು. 33 
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“ಪತಿದೇವ! ನನಗೂ, ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ, ಜ್ಲಾತಿಬಾಂಧವರಿಗೂ 
ಕ್ಲೇಮವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮತ್ತು ಜೀವನಾರ್ಥವಾಗಿ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಿ ನೀನು ಯಾವ ಪಾಪಕಾರ್ಯಮಾಡಿರುವೆಯೋ ಅದಕ್ಕೆ ನೀನೇ 


ಕಾರಣಬೂತನಾಗಿರುವ. 


ಏಕೇನ ಕ್ರಿಯತೇ ಪಾಪಂ ಫಲಮನೇನ ಬು 
ವಿರುದ್ಧಮೇತಚ್ಛಾಸ್ಟೇ ಹು ನ ಮನೀಷಿಪ್ರಸಮ 


ದಿಂದಲೋ ಶಿಕ್ಷಿಸದಿದ್ದರೆ ಪತ್ನಿಯ. ದ ಪತಿಯೂ, ಮಗನ ಪ Ky 
ತಂದೆಯೂ, ಶಿಷ್ಕನ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರುವೂ ಭಾಗಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಕಿರಿಯರು 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಒರಿಯರು ಭಾಗಿಗಳಾಗುವರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರವಚನವಿದೆ. 


ಹಿರಿಯರು ಮಾಡಿದ ಪಾಪವನ್ನು ಕಿರಿಯರು ಹಂಚಿ ಕೊಳ್ಳದ ಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಶಾಸವಚನವಿಲ. 
ಇ ಲ್‌ಿ 


ಪತಿಧರ್ಮಾಂಶಭಾಜಬ್ದೆತ್ತಂ ಸಹಧರ್ಮಚರೀ ಪತೀ | 

ನ ಪತ್ನಾ ಧರ್ಮಚಾರಸ್ಕ ಸೋಂಶಭಾಗ್ಗವತೇ ಪತಿಃ 1೩. ೮॥| 
ಸಹಧರ್ಮಚರಿಯಾಗಿರುವ ಸತೀಸಾಧ್ದಿಯು ಪತಿಯು ಮಾಡುವ 

ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳ ಫಲಕ್ಕೆ ಸಹಭಾಗಿನಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಪತ್ನಿಯು 

ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯ ಫಲದ ಭಾಗವನ್ನು ಪತಿಯು ಎಂದಿಗೂ 

ಪಡೆಯಲಾರನು. 
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dN ಲ ಎನ 1 
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ಸುಕೃತೇ ದುಷ್ಟತೇ ಚೈವ ಚತ್ವಾರಃ ಸಮಭಾಗಿನಃ | 

ಕರ್ತಕಾರಯಿತೃತ್ಹಾದೌ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ನಾಸ್ವಧಿಕಾರಿತಾ 11೩೯॥ 
ಪಾಪ ಅಥವಾ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವವನು, ಮಾಡಿಸುವವನು, 

ಪ್ರೇರಿಸುವವನು ಮತ್ತು ಅನುಮೋದಿಸುವವನು-ಈ ನಾಲ್ದರೂ 

ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಫಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಭಾಗಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಹಂಗಸಿಗೆ 


ಗೃಹನಾಥೇನ ಯದತಂ ತದೇವ ಪರಮಂ ಸುಖಮ್‌ | 


ತಸ್ಮಾತ್ತತ್ಸತಹಾಪಸ್ಮ ನ ಮೇ ಭಾಗಾಪಹಾರಿತಾ | 
ತ್ವದಧೀನಾ ವಯಂ ಸರ್ವೇ ರಕ್ಷಣೇ ಶಿಕ್ಷಣೇಪಿ ವಾ |1೪೧॥| 


ಮನೆಗೆ ಯಜಮಾನನಾದವನು ಏನುಕೊಡುವನೋ ಅದೇ ನಮಗೆ 
ಪರಮಸುಖದಾಯಕವು. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ನೀನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪದಲ್ಲಿ 


ನನಗೆ ಭಾಗವಿಲ್ಲ. ಶಿಕ್ಬೆಗಾಗಲೀ, ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಲೀ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನಗೆ ಅಧೀನ 
ರಾಗಿರುವೆವು. ಜೆ 


ವತಿಯು ಮೋರಿ ಶಂ ಮಾ: ಇೃ ಮ ಹೇಲಿವವ = 
ud 


Ad \ © ಸ್‌ ಫಿ ಆಗ್‌ The ॥ 1 "ಳೆ 


ಸರನು ವಿನೀತನೂ, ಗುಣವಂತನೂ, ರೂಪವಂತನೂ, ಅಲಂಕಾರಶೋಭಿ 
ತನೂ ಆಗಿದ್ದ ಮಗನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 





ಉಪಪಾಹಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಕೃತಾನಿ ಭವತಾಂ ಕೃತೇ | 

ಯಾನಿ ಯಾನಿ ಚ ಪಾಪಾನಿ ಸರ್ವಾಣ್ಯಾಕರಿತಾನಿ ಮೇ ॥|ಲ೪೪॥| 
“ಪುತ್ರ! ನಾನೂ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಭರಿಸಿ-ಪೋಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 

ಅನೇಕ ಮಹಾಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನೂರಾರು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 

ಸುರಾಪಾನಮಾಡಿದೇನಿ. ಚಿನ್ನವನ್ನೂ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಕದ್ದಿದ್ದೇನಿ. ಮಹಾ 

ಪಾಪಗಳಲ್ಲದೆ ಹಲವಾರು ಪ್ರಕಾರದ ಉಪಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 
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PN ಸ ಲಿ RS ND ಜ್ಯಾ (ಡಿ ಧ್ಯ ಸ್ಟ ಧಿ ಬ್ಬ (ಲ ಬಿಧು ಗಾ ತಾಲ ವನ್ನು ಹಾಸಾಲಸ್ಟಾಸೊ್ಟ್ಟ ದು ಸಾರ. ಷಯ್ಸ ೧್ರ 
ಸು ್‌ ಟಾ! df NAN Jw wUN OL ಆಯ ಸ “ಎಲರ ಟಿ! ಬು 
ದ್ದೇನೆ 
ಗಣ್ಮನೇ ಪಾಂಸವೋ ಭೂಮೇಃ ಗಣ್ಮನ್ನೇ ಜಲಬಿನ್ನವಃ | 
ಮತೃತಸ್ಕ ತು ಹಾಪಸ್ಕ ಗಣನಾ ನೈವ ವಿದತೇ ||೪೫॥| 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಧೂಳಿನ ಕಣಗಳನ್ನಾದರೂ ಎಣಿಸಬಹುದು. 
ನೀರಿನ ತುಂತುರುಗಳನ್ನಾದರೂ ಎಣಿಕೆಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ ನಾನು 
ಮಾಡಿರುವ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಎಣಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 


ನಿಮ್ಮಭರಣ-ಪೋಷಣಗಳ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನಾನು ಈ ಅಪಾರವಾದ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ನನ್ನ ಪಾಪದಲ್ಲಿ ನೀನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ ಪಾಪದ ಹೊರೆಯು ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇಇ ಇಸ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಫ್‌ ದ್‌ ವ್‌ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಇ ಜ್‌ 


ಅನಂತರ ನಾನು ನನ್ನಲ್ಲುಳಿದಿರುವ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಪ್ರ ನಯತಮಾಡುತೇವಷೆ.” 


hdd Sa 5 ್‌ 


ಅಪ! ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಅಷ್ಟು ಗುರುತರವಾದ ಪಾಪದಲ್ಲಿ 


ಲೇಶಾಂಶವನ್ನಾದರೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ನಾನು ಇಷ್ಟಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು 
ಸಂಚಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಪಾಪಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಯೇ ನನ್ನ ಎದೆ 
ಯೊಡೆಯಿತು. ಕಿವಿಗಳು ಕಿವುಡಾದುವು. 

ಪೋಷ್ಕೋ$5ಹಂ ಪೋಷ ಸಂ ಹಿ ಪೋಷ್ಠಶೋಷಕತಾಂ ಗತೌ | 
ಪುತ್ರೋ5ಹಂ ಜನಕಸಂ ಹಿ ಕಾರ್ಯಕಾರಣತಾಂ ಗತೌ 11೮ ೮॥ 


ರ 
— a 
ಟ್ರ 

ಇಡಿ 


ಫಲಾದನಾಃ 11೪೯ 


ರಾ1[241]-11 
y 1 
(9) (9 
ಗುಂ ಆ ಚಿ 
(ಬ್ರೂನಿ ಇಐಎ ತ ಇತರ) 
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NN ES ES | 

ಈಸಿ ಬ್ರಘಲ್ಪಳಾ ೧ ಕಲದಲ ಉ್ರ ಅಲಲಾ ¥ ಆಆಆ | 
ಧರ್ಮಮೇವಂ ವದನ್ನಿಸ್ಮ ತತ್ತಜ್ಞಾಃ ಶಾಸ್ತ್ರವೇದಿನಃ ll250 11 


md 
ತಂದೆಯೇ! ನಾನು ಪೋಷ್ಠನು. ನೀನು ಪೋಷಕನು. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಪೋಷ್ಕ-ಪೋಷಕ ಸಂಬಂಧವಿದೆ. ನಾನು ಮಗನೆಂದೂ ನೀನು ತಂದೆ 
ಯೆಂದೂ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ನಾ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣಭೂತರಾಗುವೆವು. 
ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಆ ಮಹಾಪಾಪಗಳ ಫಲವನ್ನು 


ಖಿ ಕಾರಿ ುನೇ ಅನುಬವಿಸಬೇಕಲದೇ ಬ್‌ ಕಾ ಗಳನ ಇರ್ನತ Can lat 
NE ಸಸರ Deda ಲಲ್ಯುಲಲ! IN \ ಖು ಸ 6/1 IN \ 
ಭಾರ್ಯೆಯರಾಗಲೀ ಅನುಭವಿಸಲಾರರು. ನೀನು ನಿನ್ನ ಬಂಧುಗಳ ಭರಣ- 
ಗಾ ಜೆ ಅಳ ೦ರ 0ನ್ನು. ಏಂ ಇಧೆ ರರ ರ್‌ು ತಾ ಮಾ ಭಾಳ ದನ ನಿ ಫ್ರಿ ವಾ ಬನ್ನಿರಿ ನಾನಾ ೧೦ ರ್‌ 
ಪೋಷಣಾ ೪ಗೊಗಿ LATENT ರಾ ಸ ಬಟು ಬ ಛು © ಓಟು Nd Crd Add ಓಘ! oe Ne ಓಂ 

ರಿಂದ ನೀನೇ ವಿನಾಶಹೊಂದುವೆ. ಪಾಪಕರ್ಮಗಳಿಂದ ನೀನು ಆರ್ಜಿಸಿದ 
a) ee ಹಾಸಿ ಹಾಜಾಗೆ ಮ್ಮ್ಪ1“1%1“) ಐಾಖಸ್ಟಾಹಾಸ್ಟ್ಟಾ ಸಸ್ಸಾಹಾನ) ಹಾಸಾಲಿ ಸಾಕಿ ಕ ಹಾಲೆ ಹಾಸಾಲೆ ಎ ಈಶ ್ಬ ಖಾಜಾ? ಕಾ ನಧಿ AEN med ON ಖಾಜಾರ ಉರ ಹ್ಹ? ಕಾಸೆ ರಾ 
ಉಉ-ರಉ೧ರ- ಬಸಿ ಲಲಿಉ!೮ಯ್ಬು VU NENA NAG ಬಲ್ಬು WORN Wal 
ಪಾಡಿಗೆ ಅವರು ಹೊರಟುಹೋಗುತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಬುದಿವಂತನಾದ 


€ ಧಾಪಕರ್ಮಗಳನು ಮಾಡುವದಿಲವೆಂದು 
ಗ್‌ 


ಕ್ಟ 
Fe) ಮ ವ 
ರ್ಕ ಸ್‌ ಕ್ರ ಮಹ ಜ್‌ 5 ಶ್ತ HR ee ಜ್ರ Ge © he Ww Cr | ಘೌ ಶ್ತ 


ತತ್ತಜ್ಞರಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ವಿದ್ದಾಂಸರು ಧರ್ಮಸಮತವಾದ 


ನ ಇಗ ಲ್‌ ರ ಅ 
ಮಾತನೇ ಮೋರಿ ಗಿ ೨? 
-u ಕ ರ ಅ 
ನಾ ನ pO ಲಾಲ ಫಂ ಬಾ ನೂ ಮೆರಿ ಅನಾ ಣಾ 
ಅಹಿ ವ ಲ್ಗಗ್ಬಿ Hud ill TS ಆಲ ಲ್ಲ OAT MAN CA ವಿ 
ಜನ್ಮವನ್ನೂ, ತನ್ನ ವಂಶವನ್ನೂ, ಜ್ಞಾತಿಗಳನ್ನೂ, ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ, ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿದನು ಮತ್ತು ತಾನು ಅದುವರೆಗೂ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕೃತ್ಯ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೆನೆದು ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರರಿಗೆ ಹಂಚಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿದ ಸಂಕಲ್ಪವು ನೆರವೇರದೇ 
ಇದುದರಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟಸಂಕಲ್ಪನಾದ ಆ ವ್ಯಾಧನು ಪರ್ವತೋಪಮವಾಗಿದ್ದ 
ು ು 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊ ಛ್ಳುವುದಕ್ಕೋ ಸರ ಮನೆಯಿಂದ ಒಡನೆಯೇ 
ಹೊರಟುಬಿಟನಮು. ದಾಗ ಗಿಳಿ) ಮ OTD ನ್‌್‌ ಗ್‌ 6-2 8 ನಿ 
dad ಗ ಕ್ಸಿ Ad UA ef [| ಹ್‌ EOIN STNG 
ಚೆಂತಿಸತೊಡಗಿದನು. 


“ಅಯ್ಯೋ! ನನ್ನ ಈ ಜನವೆಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟವಾಗಿಹೋಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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dd ದೆಸಿ ಮುಳುಗಿಹೋ ಗಿದ ನಾಮ ಮಾ ನಾ ಹಾರೆ ಇ ಹಾರಿ ಖಾ ರಾ ಡಿ 
ನಿಳನಿಲಲಟು ಲ್ಲ ಆ. VI ION OV 1 ಲ ೨೮ JU ರಲಿಯ್ಯ್ಸ)್ಥ (Ne ಅಳ 
ಯದೇಹೋದೆನು. ಧರ್ಮಹೀನನಾದ ಮಹಾಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ನನಗೆ ಈ 
ಜನವೇ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿಹೋಯಿತು. ನಾನೀಗ ಏನುಮಾಡಲಿ ; ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಲಿ : ಏನು ಮಾಡಿದರೆ ನನ ಈ ಪಾಪಗಳೆಲವಾೂ ಕಳೆದು ಸುಕತವು 
9 ಕೆ ಸಿ *್ಮ ಸ್‌ು ತ ಚತ್ರ 
ಖವಾಗಿಟಿರಬೇಕೆಂದು ಹಲ 


Ww ಲ್‌ಿ 

ಹಾಕಲಿ ಇಲೆ ಷ್ಟು. ಸಾಸಾಭಸ್ಟಾಕನ್ನಾ ಇಲ್ಲವ ಇಾಲಲಿ (ಗ್ರ ಬಿದಿ ಇಾರಷ್ಟ ಗ್ರ ಇಲ್ಲಿ ರಷ್ಟ ಪ್ರ ಇಂ NN ನಷ್ಟು ಕಾಗೆ ಖಾ (ಭಾಲಿ ಫಾಲ“ಿಷ್ಬು 

ಸಮಂ ಆಲ ಪ್ರ Ned Cd ಟಟ ಯ) ಅಲೂ Huw 1 uy NOS UA ANON adhd 

ನಾ ನ ಮಾ ಲಾ ನ ಮ್ನ ಎಣಿ ರಿ A ಸಾಲೆ ಇದ್‌ 1 

ಟಂ ೯ 6 ಸಆಎಲ ಆಂ ANC ಓಂ ಊಟ ಟು ಲರ CO (ಸ್ರ ww” ॥8 

ಬನುರ್ಮಿತ್ರಂ ಕಲತ್ರಂ ಚೆ ಪುತ್ರಾಸತರಿಪನಿನಃ 1191೭1 
ಲು ಹಾಗ ಭಳ ಛು 


ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸದ್ಧತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆನ್ನುವವರಿಗೆ ಧರ್ಮ 
ವೊಂದೇ ಸಹಾಯಭೂತವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಂಧುಗಳು, ಮಿತ್ರರು, ಹಂಡತಿ- 
ಮಕ್ಕಳು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಶತ್ರುಗಳೇ ಸರಿ. 
ಪೇ೫ತೇನ್ನಿ, ಯವಶಂ ನಿತಾಃ ಕಲತ್ರೇಣಾಪಿ ನಿರ್ಜಿತಾಃ | 
ಭೋಗಲಮ್ಪಟಮಾಪನ್ನಾಃ ತೇ ವೈ ನಿರಯಗಾಮಿನಃ lll 
ಇಂದ್ರಿಯಪರವಶರಾಗಿ, ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿ, ಭೋಗಲಂಪಟ 
ರಾಗಿರತಕ್ಕವರು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


ee) ಹಾದಿ 
ಘಾಲಿ ND NS ಪಾಣಾರ ಇದ್ದಾರ ಗಾನಾ ಖಾಸಾ ES ಇಲಾಭೆ 4್ಳ ಸ್ನ ರಾರ ND ND ಸಾಲೆ ಹಾಸಾಲ ಸ್ಮ ಖಾರ NS ಷ್ಟು ಷು 
“ಈ ೦೦ಟಿಟು ಲ್ಭ ಊರು ಉಂಪಿಎಿಲ ತ್ರಿಎಂದಬಲೀ ಇ ಆಣ ಗು/1 ಅಲಲ ಅ 
ಸಿಕ್ಕಿತೋ ಅಂತಹ ವೇದಪಾರಂಗತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೇ ನಾನೀಗ 
ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 


ಧಿ 


ತೇ ವೈ ತಾರಯಿತುಂ ಶಕಾಃ ಶರಣಾಗತಮಾನವಾನ್‌ | 


ಬಲ ಗ ೦3 ಲ ಶ್‌ ಇರರ ಇ ನ್‌ಕಾ 11.2. All 
ಟ್‌ ವ್‌ ಓಟ್‌ Cd ಡಿಚೀಷ್ಟ್ಬಾಣ್ಜಾ i eS t dW ಬ್ಯ Ld MY ಹಲ 88 ಆ ww IR 


ಮೃದುವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಆ ಬ್ರಾಹಣರು ಶರಣಾಗತರಾಗುವ 
ಮನುಷ್ಯರು ಕ್ರೂರಿಗಳಾಗಿರಲೀ, ಪತಿತರಾಗಿರಲೀ ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಲು 
ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ.'' 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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x ee A) ಜಾ ನಾ ಘಾಲ ನ್ನು ಲಿ ಣಾ A ಬಾ ಬಾ ಎ, ಬಾ ಬನ ಪ್ಲ 
ವ್ಯಾಪ್ರದಂತಿ ಭಯಂಕರನಾಗಿದ್ದ, ಭಯಂಕರವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿದ್ದ ವ್ಯಾಧನು ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗಳಿದೆಡೆಗೆ ಬಂದನು 
ಘೋರರೂಪನಾದ ಚೋರನು ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕಾತರಗೊಂಡ ಮನಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸವಪರ್ಷಿಗಳು ಶೀರಾಮನನು 
\ ಮ್‌ ದಿ ಆದ Na) hey ಪ 
ಶರಣುಹೊಂದಿದರು. 
ಲಿ ನೆಯ ENN 
me ಉ್‌ಸ್ವಾಃ Nee NI 16 wy We | Ne Neo 
ಅಯೋದಧಾ ಕಾಂಡ ೨೪ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಅತಂತುವಸಶತಶೆ PL CN RN ವ್‌ ಜಾ ಜಾಲ ರಾಜನೆ ? ಜಾಲ lal 
ಧ್ರ ಉ್ರಜ್ತಶತಲ ಆಲಂ ಪಲ ಅಟಿ ಲ್ಟುಂ್ರ ಹ ಲುಕ್‌ ಕುರ ell 
“ಉಮೆ! ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲುಂಟಾದ ಕಾತುರಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವನ್ನು ತಾವೇ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಉದ್ದೇಗಗೊಂಡಿದ್ದ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
RAI RR ದುಸಹ ಸಷ ASN ಇಂಥಾ ಇಷು ಚ್ಮ ಅ ಆಮ್ಲ 
DUD OO UD UA ಬಳಲು ಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕರಾಗಿ ಅಳಲು ಸೋ ಅ ಕಾಡಲು 
ಉಪಕಮಿಸಿದರು 


ಕಶ್ಯಪರು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತಾರೆ : 
ನಿತ್ತ ಕಿಂ ಧಾವಸಿ ಚಲವಿಷಯಾನನುಭವಿತುಂ ಸುಖಲೇಶಾ- 


ಸಾನ್‌ ಉರುತರದುಃಖಾನತಿದುಃಸಾಧ್ಯಾನತನ್ನಾಯಾಸಾನಾ ಹೇ 
ನ್‌ ನಗ್ರಭಯಂಕರ ರೌರವಾದಿನರಕಗತಿಹೇತ ಸ ನ ನಪಿ 


ರ್ಟ ಇರ್‌ ಇರ್ತ ಇಫ್‌ ಸರಕ್‌ ಸರ್ವಾ ಇರ್ಡ್‌ ದ್‌ ನ ಅಟ ಅ ದ್‌ ಇದ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ 17|ರ್ಜ್ಗ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಸರ್ಯಾರ್ವಾ ಕಾ ನರ್ಸಾ ಸಾರ್‌ ಇರ್ತ ಸಾ ಸಾ ರ ~~ Ny 


ಪರಿಹರತ ಸೀತಾಪತಿಮಾಶು ಪರಿಚರೇಶಂ ಭೋಶ್ಶೇತಃ ಶ್ರೀರಾಮಂ 
ಭಜ ಶರಣಂ ಭಜ ರಘುರಾಮಂ ಭಜ ಶರಣಮ್‌ 11೨॥ 


ಉಳ್ಳ ಂಚಲವಾದ ಮನಸ್ಸೇ! ಉಂ ವಏಿಷಯಸ ANNO 
ಬ್ಯ OV OG WwW LW CANO warn O HANI ಇಲ್ವ 


ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ವದಾ ಹೀಗೇಕೆ ಒಡಾಡುವೆ? ಈ ವಿಷಯ 
ಸುಖಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯೋಚಿಸು. ಇವು ಸುತರಾಂ ನಿಜವಾದ 
ಸುಖಗಳಲ್ಲ. ಸುಖಲೇಶವಿರುವಂತೆ ತೋರುತದೆ. ವಿಷಯಸುಖಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ದುಃಖವನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವಿಷಯಸುಖಗಳಿಗಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳೆಲವೂ ಪಾಪಹೇತುಗಳಾಗು 


ತೀ 


ತವೆ. ಇದರಿಂದ ರೌರವಾದಿ ನರಕಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಪಾಪ ; ವ 


ಪಾಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವ ಈ ವಿಷಯಸುಖಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊ 


ಫು 
ಣ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ ಕ್ರ ಸ್‌ ಗೌಡ್‌! ಔಟ್‌ ಷ್‌ 4 ಇರ್‌ rye! ₹8 ಇ ೯ we 
ಧಾ ಧಾ 


ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಮೊರೆಹೋಗು. ಸೀತಾಪತಿಯನ್ನು 
ಗಿ 


್ರೀರಾಮಂ ಬಬ ಶರಣಂ 


ಭಜ ರಘುರಾಮಂ ಭಜ ಶರಣಮ್‌ lla ll 


ಎಲ್ಲೆ ಮನಸ್ಸೇ! ಆಶ್ರಿತರಿಗೆ ಚಿಂತಾಮಣಿಯೂ, ಅತ್ಯಂತ ದಯಾ 
ನಿಧಿಯೂ, ಶತ್ರುನಾಶಕನೂ, ಶ್ರೇಷವಾದ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ವವನೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸು. ರಘುಕುಲತಿಲಕನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸೇವಿಸು. ಅವನಿಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗು.” 

ಅತ್ರಿಗಳು ಸೋತ್ರಮಾಡುತಾರೆ : 


ಬಹುವಿಧಪಾಪವಶಾದಿಹ ನಾನಾಯೋನಿಷು ಜನ್ಮಮೃತಿ 
ಯಾತೋ ದೇಹೀ ದೈ ವಾದುತಮಮಾನುಷ ಪೌರುಷವಿಪ್ರದೇಹ 
ವಿದಾಸಂಪನೋಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಪರಮೋ ವಿಮುಖೋ ಡದುಃಖೀ 


ದುರ್ವಿಷಯ್ಗೆಷೀ ನಶೃತಿ ತೃಣಕಬಳಸ್ಸೀಕರಣೇ ಕಾಲೇ ಶಶುರಿವ 
ರೋಮನಂ ಕುರ್ವನ್‌ ಭೋಶೇತಃ ಶ್ರೀರಾಮಂ ಭಜ ಶರಣಂ ಭಜ 


ಸಾಚ್‌ ಇಫ್‌ ಳ್‌ ಸ್ಟ ಬ್‌ TY ಸ್ವಿ ಪ್‌ ರ್‌ ಚ್‌ ಇದ್‌ ನ್ಯಾ A Nr ಇ 


ರಘುರಾಮಂ ಭಜ ಶರಣಮ್‌ || || 
“ತಾನು ಮಾಡಿದ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿ ಈ 


ಗಿನ ನಶಾ ನಾ ಬನ ಯೋನಿಗಳಲಿ ಗೌ.) ಇಲೆ ಸಲಿ ಸಾಸ ಇ 
ಆಟ್‌ ಲಲ ಲ ಆ ೬೧೮! ಕ್ಲಿ CH, CAS 


CMC ಲ್ನ ಅಲಂ ಬಲಲ ಛಿ.ಲಲಿು ಲ್ರ 
'ವಯೋಗದಿಂದ ಮನುಷ್ಯಜನವನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಪುರುಷಜನವನ್ನು 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜನವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರೂ, ವಿದ್ಯಾಸಂಪನ್ನನಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ಆ ಪರಬ್ರ ಹನಲ್ಲಿ ವಿಮುಖನಾಗಿ ದುಃಖಪಡುತ್ತಾ ದುಷ್ಟವಾದ 

ೆ 

(3) 

(A 

GUSTS & 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಭರದ್ದಾಜರು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ : 


ಉಪರ್ಯುಪರಿ ಮನೋರಥಜಾಲಂ ವಿದ್ದಾನಪಿ ಕಾಮಯತೇ 
ಯತತೇ | ಪುತ್ರಮಿತ್ರಕಳತ್ರಾದಿಷು ನಿರ್ವೇದಂ ನೈವ ಯಾತಿ ರಾಮ- 
ಕಾಮೀ | ವಿದ್ಯಾಸಂಪತ್ಕುಲಧನಸೌಭಾಗ್ಯಯೌವನಗರ್ವಪರ್ವತಾಧಿ- 
ರೂಢೋ ಮೂಢಃ । ಪಶ್ಚಾದನ್ನೇ ತಮಸಿ ಪತೇದವಶೋತನ್ಹ ಇವ 
ಭೋಶ್ಲೇತಃ 1 ಶ್ರೀರಾಮಂ ಭಜ ಶರಣಂ ಭಜ ರಘುರಾಮಂ ಭಜ 
ಶರಣಮ್‌ 11211 


“ಎಂತಹ ವಿದ್ವಾಂಸನಾಗಿದರೂ ಮೇಲೆ-ಮೇಲೆ ಮನೋರಥದ 
ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಪುತ್ರ-ಮಿತ್ರ-ಕಳತ್ರಾದಿ ಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಸರ್ವದಾ 
ಕಾಮೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಾಪಂಚಿಕಸುಖದಿಂದ 
ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನೇ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ವಿದೈ-ಸಂಪತ್ತು-ಕುಲ-ಧನ-ಸೌಬಾಗ್ಯ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಗರ್ವವೆಂಬ ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತಿರುವ 
ಆ ಮೂಢಡನು ಕುರುಡನು ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಂತೆ-ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆಯೇ 
ಅಂಧತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಬೀಳುತಾನೆ- ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ಮನಸ್ಸೇ! ನೀನು 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದು. ಶ್ರೀರಘುರಾಮನನ್ನು `ಆಶ್ರಯಿಸು. | 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ : 


ಲದ ಯ್ಯ ಹಾಹಾಲೆ ಪಾಲೆ ಪಾಲೆ ಸಾ ನ್ನ aರದಿ ) ಹಾಸ್ನ ಲ 
HN ಆ ೦ಎ ಉಲ್ಲ ಮಾಯಾವಿಲಸಿತಮಿದಮಿತಿ 


ದುರ್ಜನಸಂಗತಿಮತಿದೂರೀಕುರು ಸಜ್ಜನಮಾಶ್ರಯ 


ಎಲ್ಲ CET NAVIISS ರು DU 


ಭೋಃ 1  ಪರಧನಪರದಾರಾಭಿರತಿಂ ತ್ರಜ ಪಾರಲೌಕಿಕಧರ್ಮಂ 


ರಿ 


ವಾಲೀಕಿ ಚರಿತ್ರೆ 3815 
ಣಾ ಎವಾ ಹದಾ med © ನ ಜಾ A ಬಾ ನ ಎ ೧೪ಫೆ ಒಬ ಧಿ ಎ 
ಯಂತು ಛಯಟಂಲಿ ಸಳ ಅಉಯಟಉಯಟ್ಟುೂ AK vA NN TEAM ಜ್‌ ಲಿ ಅಂ 
ಶ್ರೀರಾಮಂ ಭಜ ಶರಣಂ ಭಜ ರಘುರಾಮಂ ಭಜ ಶರಣಮ್‌ ॥೬|1| 


“ಎಲ್ಫೆ ಮನಸ್ಸೇ! ಈ ಪ್ರಪಂಚವಲ್ಲವೂ ಮಾಯಾವಿಲಾಸವೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಕಾಮ-ಕ್ರೋದ-ಲೋಭ-ಮೋಹ-ಮದ-ಮಾತ್ಸರ್ಯ 
ಗಳೆಂಬ ಆರು ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ದುರಾಸೆಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ದುರ್ಜನರ 
ಸಂಗವನ್ನು ದೂರಮಾಡು. ಸತ್ತುರುಷರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸು. ಇತರರ ಸ್ಪತ್ತಿಗೆ ಮತ್ತು 


ಜಾ ಕಾಲನ ೮ ಇಲ ಇ ಉರ ಫಾಲಿ OO ೧ ಲಿ ಲರಾಳ ಅ) ಭಾಳ ಸ್ರಿ ನಗಿ ದನ 


WANA A | hed AY Gad KAD Ad ಟಟ oe CAS ಸಲಧಭಿಆ ಯ A ತವಾದ 

ಸತ ರ್ಮಗಿಳನ್ನು ಮಾಡು. ಸಂಸಾರಬಂಧಮುಕಿಗಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯ 
J ನಾ ಇ ಹಾದಿ RD ಲ ON me ed ಹಾಸ)! ಹಾಲೆ ಎ nd mam 

ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಸರ್ವ ೪ “ಸು. ಲ್ರ(ಆಲಖಣ ಗೆ ಅಜ್‌) 


ರಘುರಾಮನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದು.” 
ಗೌತಮರು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ : 


ಕರ್ನಾಕರ್ಣಯೆು ದೆ ನಿ ಎರಿ ಅಸಲ್‌ ಳೇ ನೀಯ ಗುಣಚೆ 


ಆ ಐ ಧ/ಟ/ಓ “ಟೈ ಓಂ (ಓಟ. ಹೀಟ್‌ ಪದ ೬. ಈತ ಸದ್‌ ಬೆಂ! ಟ್‌ | 


ರಿತ 
ನಯನಾಲೋಕಯ ನಲಿನನಯನಮುಖಸುನ್ನರೇನ್ಹುಬಿಮ್ಮಮ್‌ [ಮಸೆ 
ಸಂಸುತಮಹಿಮಾನಂ ನಮ ಕಸೂರೀನಿಕರಾಕಾರಂ | ಹರಿಮರ್ಚಯ 
ಹಸ್ತಯುಗಾವನೀಪಾಲನಮಿನಕುಲ ರತ್ನಮ್‌ | ಭೋಶ್ನೇತಃ ಶ್ರೀರಾಮಂ 
ಭಜ ಶರಣಂ ಭಜ ರಘುರಾಮಂ ಭಜ ಶರಣಮ್‌ lil 


“ಎಲ್ಲೆ ಕಿವಿಯೇ! ನೀನು ಆ ಸೀತಾಪತಿಯ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಗುಣ 
ಲ್ಪ ರಿತ್ರವನ್ನು 3 ೨. ಎಲೆ ನೇತ್ರವ 'ನೀನು ಆಪು ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಚನ. ಮುಖವೆಂಬ 
ಸುಂದರವಾದ ಚಂದ್ರಬಿಂಬವನ್ನು ನೋಡು. ಎಲ್ಲೆ ಶಿರಸ್ಸೇ! ನೀನು 

ಇ ೧೧೯ 


ಇಸಿ ರ wo 04 ರಘುಪ ತಿಯನ್ನು 
if CUE CG wd ಸಾ ಯಬ ಅರ 


ಆ) 

ನಮಸ್ಕರಿಸು. ಎಲ್ಫೆ ಹಸ್ತಯುಗವೇ! ಸೂರ್ಯವಂಶರತ್ನನಾಗಿ ರಾಜಾದಿ 
ರಾಜನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸು. ಎಲ್ಫೆ ಮನಸ್ಸೇ! ನೀನು 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸು.” 


3810 ತತ್ವ ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣ 


ಜ 
ಪರಾಪವಾದಂ ಪರಿಹರ ಜಿಶ್ಲೇ ಹಾರುಷ್ಕಂ ಚಾನೃತಮಪಿ ಮಾ 
ವದ |! ಸಂಕೀರ್ತಯ ಸಂಕೀರ್ತಯ ಶ್ರೀಕೇಶವ ನಾರಾಯಣ ಕೃಷ್ಣ 
ಗೋವಿಂದ ನೃಹರೇ॥ ವೈಕುಂಠಾಧಿಪ ದಾಮೋದರ ಬುಧ 
ಮಾನಸಮನ್ನಿರ ಸೀತಾವಲ್ಲಭ ದಶರಥರಾಜನನ್ನನೇತಿ ಭೋಶ್ಟೇತಃ 
ಶ್ರೀರಾಮಂ ಭಜ ಶರಣಂ ಭಜ ರಘುರಾಮಂ ಭಜ ಶರಣಮ್‌ ॥ 

“ಎಲ್ಫೆ ನಾಲಿಗೆಯೇ! ನೀನು ಇತರರ ಮೇಲೆ ದೋಷಾರೋಪಣೆ 
ಮಾಡುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು. ಕಠಿನವಾದ ಮತ್ತು ಸುಳ್ಳಿನ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳ ಬೇಡ. 
ಶ್ರೀಕೇಶವ! ನಾರಾಯಣ! ಕೃಷ್ಣ! ಗೋವಿಂದ! ನರಹರೇ! ವೈಕುಂಶನಾಯಕ! 
ದಾಮೋದರ! ಯೋಗಿಮನೋನಿಲಯ! ಸೀತಾವಲ್ಲಭ! ದಾಶರಥೇ! ಎಂದು 
ಸರ್ವದಾ ಪುನಃ-ಪುನಃ ಕೀರ್ತನಮಾಡುತ್ತಿರು. ಎಲ್ಫೆ ಮನಸ್ಸೇ! ನೀನು 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಮೊರೆಹೋಗು. ರಘು ರಾಮನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದು.” 

ವಸಿಷ್ಠರು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾರೆ : 

ನಿತ್ಕಾನನ್ನಸತ್ಯಮನನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮಪರಾತ್ತರಮದ್ದಯಮಮಲಂ ನಿತ್ಕಂ 


ಐ 


mmm md) ಸಾ ede med ಇ a ಹಾಸಾಲೆ ಇ em ಸಾಲೆ med dn ed ee ಸಾ ತಾಣೆ ಇಂ ಂಹಾಸಾಲೆ ಇ ಖಾಸ್ತಾಖ್ಮಾ med wd ed em | 
eM ಅಟ್‌ ಅಲ ಶಾಶ್ಲಿತಿಬಿಪ್ರಿಬೀ ಯು ಯನಾ- ಜಾ 1 | 
ಸರ್ವಾಸಾಮುಪನಿಷದಾಮರ್ಥ: ಸ ಶೀರಾಮಃ ಪೀತಾಕತಿರಿತಿ 


ಪ್‌ ದ್‌ ಮಾ ಹೆ ವ್‌ 


ಹರಿಹರಚತುರಾನನಾದಿಭರ್ಗೀಯತೇ ಯಸಸ್ಕ ದಾಸೋಹಂ 
ಭೋಶೇತಃ ಶ್ರೀರಾಮಂ ಭಜ ಶರಣಂ ಭಜ ರಷ ರಾಮಂ ಭಜ 


ಕ ನದ AN 1 ಸ್‌ ATF FY ಇಟ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇಕ್‌ ಪ್‌ ಜ್‌ ಇಸ್‌ ಒಆ ಶ್‌ ಇಫ್‌ 


ಶರಣಮ್‌ ಶ್ರಿತಚಿನಾಮಣಿಮತಿಕರುಣಾಕರಮರಿ 

ಹರಮುರುತರಶರಕೋದಣಂ | ಭೋಶೇತಃ ಶ್ರೀರಾಮಂ ಭಜ 
ಲು ಫ್ರಿ 3 ಫ್ರಿ 

ಶರಣಂ ಭಜ ರಘುರಾಮಂ ಭಜ ಶರಣಮ್‌ fall 


“ಯಾವ ಸೀತಾಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಿತ್ಕಾನಂದ, ಸತ್ಯ, ಅನಂತ, 


ಏ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮ, ಪರಾತ್ರರ. ದ್ದೆ ತೆ, ಅಮಲ, ನಿತ್ಯ, ಬುದ್ದ ಶುದ್ಧ ಶಾಂತ, 
ಶಾಶ್ಚತ, ಅಪ್ರಮೇಯ, ಅನಾದ್ಯಂತ, ಸರ್ವೋಪನಿಷ 
ದ್ಲೋಚರ-ಎಂಬುದಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣು-ಮಹೇಶ್ವರಾದಿಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡು 
) 
(© 
4, 
| ತಿಗ 
DBAS 


ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಚರಿತ್ರೆ 3817 
ಹಸಾತ NS TS ND ES ನ್ನ RN SS ES SS ED NS ES RS ES ಲ್ನ 
WN wel} ಉಲ ಲನ ಊ Ne WN ‘1 ಉಟ ಲಖಿ 


ಈಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ಪಾರ್ವತಿ! ಹೀಗೆ ಭಕಿಭಾವದಿಂದ ವಿನಮ್ರರಾಗಿದ್ದ ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗಳು 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಆರ್ತರ ದುಃಖ 
ವೆಂಬ ಅಂಧಕಾರಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯಪ್ರಾಯನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರಪನ್ನರಾಗಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಚರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮೌನಿಗಳಾಗಿ 
ನಿಂತಿದ್ದರು. ಅನಂತರ ದಯಾಸಾಗರನೂ, ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ವನೂ, ಶಾಂತನೂ, ವನಮಾಲೆಯಿಂದ ಶೋಭಿತನೂ, ಪೀತಾಂಬರ 
ಧರನೂ, ಆದಿದೇವನೂ, ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷ್ಮಣಯುಕ್ತನೂ, ಆಜಾನುಬಾಹುವೂ, 
ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, ಭಕರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ನೀಡುವವನೂ, ವಿಶಾಲಹೃದಯನೂ, 


ನರಾಜಮಾನವಾದ ಅದಿ ಮಣಿಂ ಸ್‌ ON ಇಲ್ಲ ಫಾಲ್ಸ್‌ ಕಮ್ಮ ಧಾಳಿ ಯಿ 
ಆ ಆಲ ಆಲ ಲಲ) ಲ ರಗಡ ಬಾಟಲಿಯ ಮ (ಸುಂ VSS had ಆಲಿ 
ರುವವನೂ, ಸರ್ವಾ ಭರಣಭೂಷಿತನೂ, ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನೂ, ಇಂದ್ರನೀಲ 
ಮ ಗ್ಯಾನಿ 1 


ಲೀಲಯಿಂ 


ದೆ ಬ್‌ 
ಗ್‌ ಕಾಸಾ ಬೃ ಹಾಲ ನು ಎ ಹಾಲಿ ಖಾ ಶಾ ಇಲಲ ಸ್ಪಾ ನಾರ ಗಾನಾ ನು ಹಾಲ ಹಾಲ ಗ್ರಿ ಕಾ ಶಾಲ (ಲಿ ಇಷ್ಟ ಶ್ರೀರಾಮ ಹಾಲ 


ಕು 
ಜ್‌ ತಮ್ಮ ಆಪತ್ತನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಚಿತ್ತಸ್ಥಾಸ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. ಪೂತಾತರಾದ ಸಪರ್ಷಿಗಳು ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಂದರ್ಶನದಿಂದ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ದಿದ್ದ ಚೋರನೂ ಕೂಡ ಭೃತ್ಯವರ್ಗದವ 

ರಿಂದ ಮಾರ್ಗವನು ವಿಸಾರಗೊಲಿಸಿ ಸಪರ್ಷಿಗಳ ಸಮಿೀಪಕೆ ಬಂದನು 
ಳು MN! hi BN ಗ್‌ Ile wis Nes Wd Chef 

ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಯಾವುದೂ ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಹಾಲ ಇ ಕಾಲೆ ್ರ್ರಿ ನಿನನ ಇಳ್ಲಿ ಇ ಓಗನ ಭಾಲಿ ಕಾ ಘಾಲಿ ಸಾಧ್ಯ ನಿ /0ಿ 0೦ ಲ್ನಾ ಧಿ ಗ ಶಾಲೆ ಹಾಲಿ ಇದಾ ಹಾಸ ಇ ಬಾವು ನ್ನು 
GAS OIA | TCA ಉಲ ಟಟ ಲ UCI 0/೬ Gud WD 


ರಿ] | “ಲಖಿ! ಖ್ರಣಔಲಿಯಿ ಯಲ 


ಮೇಲೆದ್ದು ಕನಡ ಎಂದು ನಂ ನಿಂತು ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 
ನಾನು ಇ 


ಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ನನ್ನ 
ಹಂಡತಿ- .ಮಕಳು-ಅಳಿಯ-ಸಹೋದರ-ಮಗಳು-ಸಹೋದರಿ- 
ಸಹೋದರರ ಪುತ್ರರು-ಇವರೇ ಮುಂತಾದ ಸಮಸಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ನೀವು 
ಕ) Bf ) Dea ಹ್ಹ್‌ 
ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದೆನು. ಆದರೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಏಕಕಂಠದಿಂದ-'ನ 
ಇ೧್ಞಕಾಂ ವಾಗಿ ವಾ ವಿನ್‌ EERO ೨ಾಗಿಗಲಾಗುವು ಗಂ) NAT 
ad A Ne ಗ್‌ As TG ICO STC ಆಗಲ್ರ/ ತೀ] ಕ Wl MICS ಆ ಟ್‌ '`ಆಗಟ್‌ 'ಆ್‌ ಹಗಲ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರು 
ಪುತ್ರಮಿತ್ರಕಳತ್ರಾದಿಬನ್ನುಪೋಷಣತ ತ್ತರಃ | 
NN NN, ವ ಲ್ನ ಸಾಹ ಲ್ರಿ ಲಾ ಅದ್‌ HN aa I 
ಫ್ರಂ ಈ ಆಂ ಖ್ಯ ಉಲಿ ಅಳಿ ನಲ್ಕಲ “ಲಗಿ ಊಟ” Wall 


"ನೀನು ಪುತ್ರ-ಮಿತ್ರ-ಕಳತ್ರರನ್ನು ಪೋಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕ 
ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರಬಹುದು. ಪಾಪದ ದುಃಖಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಶ್ರಮಕ್ಕೂ 
ನೀನೇ ಪಾತ್ರನೇ ಹೊರತು ನಮಗೆ ಅದರ ಸಂಬಂ ವಿಲ್ಲ. 


ಅವರು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಬಹಳವಾಗಿ ಭಯ 
ಗೊಂಡೆನು. ನಾನು ಇದುವರೆಗಿನ ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡೆನು. ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ ಮಾಡಿರುವ ಅಪಾರವಾದ ಪಾಪ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಆ ನಮ್ಮ ಊರಿನಿಂದ ಒಡನೆಯೇ ಹೊರಟು 
ಬಂದೆನು. ಯಾವಾಗ ನನಗೆ ಪುಣ್ಯಾತರಾದ ತಮ್ಮ ದರ್ಶನವಾಯಿತೋ 
ಆಗಿನಿಂದಲೇ ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ದುಷ್ಟಭಾವವು ದೂರವಾಯಿತು. 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


1 
] ) 
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ಸತಾಂ ಸನ್ನಿಧಿರೇವಾತ್ರ ಕಾರಣಂ ವೀತರಾಗಿಣಾಮ್‌ | 
ವೇಧಾರಸಪ್ರಭಾವೇನ ಸ್ಮಾದಯಃ ಕಾಇನಂ ಯಥಾ loll 
ನನ್ನ ಈ ದುಷ್ಟಭಾವವು ದೂರವಾದುದಕ್ಕೆ ರಾಗ-ದ್ದೇಷಗಳನ್ನು 


ಮ ಫ್‌ 


ರಸದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕಬ್ಬಿಣವೂ ಚಿನ್ನವಾಗುವುದಲ್ಲವೇ? 


ಕೃತಸಜ್ಜನಸಂಸರ್ಗಃ ಕ್ರೂರೋಪಿ ಮೃದುತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ | 
ಯಥಾ ವಿಧುಕರಸರ್ಶಾನ್ಸದುಃ ಕಾನಶಿಲಾ ಭವೇತ್‌ |1೨೭1 


ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯು ಮೃದುವಾಗಿ 
ಬಿಡುವಂತೆ ಸತ್ಪುರುಷರ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಕ್ರೂರಿಯೂ ಮೃದುವಾಗಿಬಿಡು 


ಅಪಿ ತದ್ದರ್ಶನಸ್ಪರ್ಶಸಲ್ಲಾಹೈಭಗ್ಯಜ್ಞಕೀಟವತ್‌ lll 
ಸತ್ಪುರುಷರ ಮಹಿಮೆಯು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದು. ಅವರ 

ದರ್ಶನ-ಸ್ಪರ್ಶನ-ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಿಂದ ಭ್ರಮರಕೀಟನ್ಕಾಯಾನುಸಾರವಾಗಿ* 

ನೀಚನೂ ಅವರಂತೆಯೇ ಸಜ್ಜನನಾಗುವನು. 

ಪುಣ್ಮಲಬ್ಲೋ ಹಿ ಸೆತ್ಸಜಃ ತದಭಾವೇ ಕಥಂ ನು ಸಃ | 

ಕೀಸೆನ್ನೇ ಪ್ರಾಗ್ಗವೇ ಪುಣ್ಮಂ ಅಸ್ತಿ ಸತ್ಸಜ್ಗಕಾರಣಮ್‌ ॥1೨೯॥! 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸತ್ಪುರುಷರ ಸಹವಾಸವು ಕೇವಲ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಲಭಿಸು 

ವುದು. ಆ ಪುಣ್ಯವಿಲ್ಲದಿದರೆ ಸತ್ಸಂಗವು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ? ನನಗೆ 

ಸತ್ಸಂಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದ ಜನ್ಮಾಂತರದ ಪುಣ್ಯವು ಇದ್ದಿರಲೇಬೇಕು. 


ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಅತಿನೀಚಜನ್ಮನಾದ ನಾನು ಅತಿಪುಣ್ಯಕರವಾದ 


* ದುಂಬಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಗೂಡಿಗೆ ತಂದು ಕೂಡಿಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಹುಳುವು ಭಯ 
ದಿಂದ ದುಂಬಿಯನ್ನೇ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ದುಂಬಿಯೇ ಆಗಿಬಿಡುವುದು. 


| ( 
(3 KR ಇ KR ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


35820 ತತ್ವ ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣ 

ಹಾನಿ ಹಾಸಿ ಬ್ಬ ಕಾಲಿ! ಹಾಸಾಫ್ಟಾಲೆ ಹಾಸಾಧೆ ಎ್ನ ) we) ಸಾಕಾ ಸಾಲ ಹಾ ಫಂ ನಾನ್ನ ಬಾನ ಸಲ್ಮಾ ಸತ್ನಾ ಡಾ ಬಾನ ಹಾಲಿ ಷು 'ಾಕಾಸ್ಸಾತಾ್ಸ PR mn OA ಲ್ನ ನಿ 
ನಿಲ! ಬು WWW © NUN SLNS IV ಶೆ ಲಲಿ) ₹ ಟಟ! 
ಸರ್ವತ್ರ ಪುಣ್ಯ ವೇ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆದುದರಿಂದ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಎಲ್ಲಪಾಪ ಗಳಿಗೂ 
ಪರಿಹಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸುವವರು ನೀವೇ ಆಗಿರುವಿರಿ. ನಾನು ನನ್ನ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಿಮವ್ನು 
ಶರಣುಹೊಂದಿದ್ದೇನೆ.'' 


ತಾನು ಮಾಡಿದ ಅಪಾರವಾದ ಪಾಪಕ್ಕಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ 
ಚೋರನು ಹೀಗೆ ಆ ಸಮಸ್ತ್ರಮುನಿಗಳಿಗೂ ಹೇಳಿ ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ-ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಈ ಮಾತನು 
ಹೇಳಿದನು : 


“ಬ್ರಾಹಣೋತ್ತಮರೇ! ಈ ಮಹರ್ಷಿಗಳಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ. 


ಕಾಲು ಣೆ ASR Qe Tau ದಾದರೂ ಮಂ: = NN 


Cody CoD ns Ad As NS AT Ne ATG hd NANNY ಗಟ್‌ ತ್ರವನ್ನು Ww UW 


ದೇಶಿಸಿರಿ.'' 
ವಸಿಷ್ಠರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
“ನೀನು ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಡನಾಗಿರುವೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 


ಹಾ ಪ ಸಾವೆ ಸಾ ಲ್‌ sr ಹ್ಯಾ ಸ್ವಾ ಹಾಸ ಡ್‌ ಷಾ 


ಜೋರನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಈ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ ನೀಮ ಪತಿತ 
ನಾಗಿರುವೆ. 


ಎದ್ದಾನ್‌ ಎನೀತಃ ಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಶ್ರದ್ಧಾವಾನಾಸಿಕಃ ಶುಚಿಃ | 

ದೃಢಃ ಕರ್ಮಾಭಿನಿರತಃ ಉಪದೇಶಂ ಸಮರ್ಶತಿ 11೩.೫1! 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿನೀತನಾಗಿಯೂ, ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿಯೂ, ಶ್ರದ್ಧಾವಂತ 

ನಾಗಿಯೂ, ಆಸಿಕನಾಗಿಯೂ, ಶುಚಿಯಾಗಿಯೂ, ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತನಾಗಿಯೂ, 

ಕರ್ಮನಿಷ್ಠನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವಿದ್ದಾಂಸನೇ ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ "ಯೋಗ್ಯನು. 


ಕ್ರ ಮಾಂಸಂ ಕ್ಲ ಚ ಪಾ ಭಕಿ ಕ್ಲ ಮದೃಂ ಕ್ಲಾಚ್ಛುತಾರ್ಚನಮ್‌ 


ಮದಮಾಂಸರತಾನಾಂ ಹಿ ದೂ ರೇ ತಿಷ್ಠತಿ ಚಾಚು ತಃ lla ೬|| 


ವ್ಯಾಧನೇ! ಮಾಂಸವೆಲ್ಲಿ ; ಭಕ್ತಿಯೆಲ್ಲ? ಮದ್ಯವೆಲ್ಲಿ ; ಅಚ್ಛುತನ 


ಇ 


೨ 
CS 
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SSO NS NS ES RS TS ES ED ಂಣ SS SS SS ES JSS) 
A ಲಂ ಲ್ಲ" ಉುರುಲ್ಬಎುಲ್ಡು NOVwWVYUWWUYEN ಎಎಪಿ ಸಟ 
ರಾದವರಿಗೆ ಅಚ್ಕುತನು ದೂರವಾಗಿಯೇ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. 

ಆದುದರಿಂದ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸದ್ಧತಿಯನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸುವ ತಪೋಜ್ಞಾನ 
ಸಂಪನ್ನನು ಪರಲೋಕನಾಶಕವಾದ ಉಪದೇಶವನ್ನಂದಿಗೂ 
ಮಾಡಬಾರದು.' 

ವ್ಯಾಧನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

6ಲ್ಟ ಷು  ್ಪರುಎ ಷ್ಟ ಸ ಓಲ ಬು ೂಫಿ ಲಿ NS RST Nm NL ೦ ಪಾಪಿ ಧಿ 

QO NNN ಅಂಟು! Ho wen ಲಿಲ್ಯುಖಲ WYN 


೨ '  ಊಲ * 
ಗುರುಗಳೇ! ನಾನೀಗ ದಡಚಿತನಾಗಿಯೂ ದೃಢಾಚಾರನಾಗಿಯೂ, 


ಕಳೆ೧ರಾಳ ಗಿನಿ ನು ಲ ಗಿಲಿ NR ಹಾಲ ಇಲ್ಲ ಜಾಲ್ಲೆ ನ ಗ್‌ ದಾ ಭಾಲಿ 
ನಾಟ! Ndi WY hed LAA No had KWAN CVI ೮೬! ಲ.) 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕು ಮ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಈ ಎಲ್ಲ 
PD ಜನ್ಮ ಬಲೆ ಹ ಉಧಿಕರಇಾ) ಹ್ಹಾ) ಖಾಲ ಕಾ ಲಾ ಕಾಲಿ ಡಾಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಲೋಕಮರ್ಯಾ ದೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸ ಅರ್ವ ಉಪ ಬ 


ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಿಮಗೆ ಅಧೀನರು. ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅವರು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಮಾಡುವದಿಲ. ಮಹಾಬುದ್ದಿ 


ಶಾಲಿಗಲೇ! ನಾನೀಗ ಕೃತಕೃತ ತ್ಯನ ಗಿದ್ದೇ 


ಕೃತವಿದ್ಯಾಗಮಾನಾಂ ಹಿ ವಿಪ್ರಾಣಾಮಗ್ನ್ಗಿವರ್ಚಸಾಮ್‌ | 
ಆಪತ್ಕಾಲೇ ನ ಮರ್ಯಾದಾ ಕೃತ್ಕಾಕೃತ್ಕವಚಾರಣಾ lv Il 
ವಿದ್ಯಾವಂತರಾಗಿಯೂ ತೇಜಸ್ತಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ 
ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಯೂ ಕೃತ್ಯಾಕೃತ್ಯವಿಚಾರವೂ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲ. 
ಅತಿಘೋರವಾಗಿಯೂ, ಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಕರಿಲ್ಲ 
ದೆಯೂ ಇರುವ ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಆಪತ್ಕಾಲವು ಒದಗಿಬಂದಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3822 ತತ್ವ ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣ 
DE NS NS RS EE ES ED RE LE TE 
ನಿಮ್ಮಿಲ್ಲರಿ ಆಯುಷ್ಯವೂ ನನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಬ. ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬೇರೆ ಯಾರೂ ನಿಮ್ಮರಕ್ಷಣೆಗೆ ಬರಲಾರರು 3 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಬೇಡನು ಸಪರ್ಷಿಗಳನ್ನು ದೊಣ್ಣೆಯಿಂದ ಪ್ರಹರಿ 
೧೪೨ ನಾರದಣ?) ಿಶಗಮಾ. ್ಲ್‌ಡಸನವ್‌ ೧. ನಾಡನು ವಾ್‌ A ಇಉಾತಾಶ್ಮಿಗ್‌ 
1741 MA A AS ಈ ಲ್ಲ ಕ್ಲ 180! ॥ | ಮ 
© 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ವ್ಯಾಧನ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ಡಿ 
ನಲ ಳಲ್ಲಿ 9, ಳನ್ನೂ 
[ 11! IM ರ್ರ್‌ 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ೨೫ನೆಯ ಸರ್ಗ 
"ಮರಾ' ಮಂತ್ರದ ಉಪದೇಶ 
ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ತತಃ ಸರ್ವೇ ಸಮಾಗಮ್ಮ ವಸಿಷಂ ವಾಕ್ಕಮಬ್ರುವನ್‌ | 
ಯಥಾ ತರೇಮ ಸರ್ವೇ ಹಿ ಚೋರಾದ್ದಾಘ್ರಸಮಾದ್ದಯಮ್‌ | 
ಕುಶಲಃ ಸರ್ವಕಾರ್ಯೇಷು ತಥಾ ನೀತಿರ್ವಿಧೀಯತಾಮ್‌ lal 
“ಪಾರ್ವತಿ! ಅನಂತರ ಎಲ್ಲ ಯಷಿಗಳೂ ವಸಿಷ್ಠರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಹೇಳಿದರು : 
“ವಸಿಷ್ಠರೇ! ವ್ಯಾಪುಸದೃಶನಾಗಿರುವ ಈ ವ್ಯಾಧನಿಂದ ನಾವು 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೆಂತು? ನೀವು ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕುಶಲಿಗಳಾ 


ಗಿರುವಿರಿ. ಇವನಿಂದ ನಮಗೆ ಅಪಾಯವು ಉಂಟಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವು 
ದಾದರೂ ಉಪಾಯವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಿರಿ.” 


A 
ರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ರ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌್‌ ಬಿ ತ್‌ ರ್‌ ಇರ್ಫಾಇರ್ಡ್ಟ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ಡಾ 


ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ವಸಿಷ್ಠರು ಉತ್ತರಿಸಿದರು : 


rey) [a] ೧ 
ಲಾಲ ಸ್‌ಕ್‌ ಐ, ಘಿ ಇ. ೧ಗಿಕ 6 ಕಹನ ಗಿ ಕು Ila [| 
ಸ್‌ ಗೇಟ್‌ ಕೌ ಕೌ4 Ly ನ್‌್‌ AN Ad A ke A ಹಗಲ ಓಟ್‌ ಆ Hel 
66 ಎಸ Ree! AERA OANA PRE ಇಂಡಸ್‌ ವಾ 
iA Cl ॥ ಧೃ ಸ್ಮ ಆಗಿ Ned © ಸ್‌ ಗ್ರೆ hdd | Ref wd Il 1 ಟ್‌ ಓ. haa 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಸರ್ವೋಪದವವಿನಾಶಕನೂ. ನಕಲವಿದವಾದ ಆಧಿಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸತಕ್ಕವನೂ, ಸರ್ವಪಾಪವಿನಾಶಕನೂ, ಭಕ್ತರಿಗೆ. ಅಬಯವನು 


ಇವ ಜಾನ್‌ ನ್‌ ಇ ಆತ್‌ ಜ್‌ ಜಾನ್‌ ಜ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಸಾವ್‌ ಜ್‌ ಇರ್‌ ವ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ “ರೈ 


ಕೊಡತಕ್ಕವನೂ ಆಗಿರುವ » ಶ್ರೀರಾಮನು ನಿರ್ಜನವಾದ ಮತ್ತು 
ಭಯಂಕರವಾದ ಈ 


ಚ್‌ ಇ ಇಚ್‌ ಈ 


ದಾತಾರಂ ಸರ್ವಸಂಹದಾಮ್‌ | 


nm Ne ಹಾಳ ಸೃ TN or 
ಮೊೋಕಾಜುರಾಣಂ AN WITS 
ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ನಮಾಮ್ಮಹಮ್‌ [fall 
ಭಕರ ಆಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸತಕ್ಕವನೂ, ಸಕಲಸಂಪತ್ತು 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನೂ, '`ರ್ವಲೋಕಮನೋಹರನೂ ಆಗಿರುವ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ನಾನು ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಅಗ್ರತಃ ಪೃಷ್ಠತಶ್ಶೈವ ಪಾಶ್ವತಶ್ಚ ಮಹಾಬಲೌ | 
ಆಕರ್ಣಪೂರ್ಣಧನ್ನಾನೌ ರಕ್ಷೇತಾಂ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೆ ೧೦ 


ಕರ್ಣಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಧನುಸ್ಸಿನ ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಸಳೆದು ಹಿಡಿದಿರುವ 
ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಮುಂದೆ-ಹಿಂದೆ ಮತ್ತು ಅಕ್ಕ-ಪಕ್ಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಲು 
ಕಿಂಪುನರ್ಮಾನವಾ ರಾಮಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸೇ೫ೆನ್ನಬನ್ನನಾ lIcall 


ಇ ಲ ಡಾ 


ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಸದಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಆನೆಗೂ ಕೂಡ 


ಬಂಧನದಿಂದ ಮೋಕ್ಸವು ಲಭಿಸಿತು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮನುಷ್ಯರು ಶ್ರೀರಾಮ 
ನನ್ನು ಸರಿಸಿ ಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುವರೆಂಬುದರಲ್ಲ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿದೆ 2” 


ಪ್ರಾಣಾಪತ್ತಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ ಆತ್ಮ 


ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿದರು. ತದೇಕಚಿತ್ತರಾಗಿ ಧ್ಯಾನ 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವಸಿಷ್ಠಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಅರಣ್ಯ-ವೃಕ್ಷ-ಲತೆ-ಎಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮ 


ಮಯವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ಹೀಗೆ ವಸಿಷ್ಠರು ಧ್ಯಾನಯೋಗದ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಸರ್ವಾತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದರು. 


ರಾಘವಾನುಗ್ರಹೇಣ್ಣೆವ ಮರೇತಿದ್ದಕ್ಷರಂ ಶುಭಮ್‌ | 


3 
ಗಗನೋದೀರಿತಂ ಶಬ ಶುಶ್ರಾವ. ಸ ತದಾ ಮುನಿಃ eR 
ole, 
ವಸಿಷಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕೇವಲ ಶ್ರೀರಾಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ 
© 
ಆಕಾಶದ ಕಡೆಯಿಂದ ಕೇಳಿಬಂದ ಎರಡಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶುಭಕರವಾದ 
ಮರಾ' ಎಂಬ ಶಬವನು ಕೇಳಿದರು 
ಜು ed WAT dN ಆ 

ಾಾ್ಸಾ ಬಾನ ನ ಕಾ (ಲಿ ಘಳ್ಳ ಕಾಲ ದೌ ಯಿನ್‌ ಹಾಸ ಇ ಬಾ ಗಗ ಕವನೇ ಹೊಂದಿದ ವಸಿಷ 

ಲ್ಯ ೮.೬! ಲ್ಸ ಬಲೇ NASON ಆಲ ಓಟು ೮ kd ಅಕ್ಷ ಲಾ ed 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಆ ದಿವ್ಯಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳು ಸುತ್ತಲೇ ಬಹಿರ್ಮುಖರಾ ತಮ್ಮ 
A ಸ್ನ ಸಾಸಾಲೆ ND ED N,N LD RN, ED ಚಾಲ ಸ 
ನಬಿ ಯಲ Ko wwf IVY ಲಯ 


ಶ್ರುತಃ ಶಬ್ದೋ ಮಯಾ ವಿಪ್ರಾಃ ಮರೇತಿದ್ದಕ್ಷರೋಧುನಾ | 

ತತೋ ವದನ್ನು ಮುನಯಃ ಕಿಂ ಕೃತಂ ಸುಕೃತಂ ಭವೇತ್‌ loll 
“ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ನಾನು ಧ್ಯಾನಯೋಗದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ "ಮರಾ' ಎಂಬ 

ಎರಡಕ್ಟರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶುಭಕರವಾದ ಶಬ್ದವು ನನ್ನಿಂದ ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 

ಈಗ ನಾವು ಏನು ಮಾಡಿದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವುದೋ ಅದನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ 

ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಹೇಳಿರಿ." 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಈ. 


© 


ವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರು. ಆದರೂ ನೀವು ಕೇಳಿದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ 


ನಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹಿತಕರವಾಗಿರುವ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವೆವು. 
ಆಪನ್ನೋ ಯಸ್ತು ಪುರುಷೋ ನಿರಾಲಮ್ಲೋ ಜಿಜೀವಿಷುಃ | 


ತಾಮಾಪದಂ ಸನರೇತ ಯೇನಕೇನಾಪಿ ಕರ್ಮಣಾ ||೧೮॥| 
ನಾ ಲ ನ್ನ ನ ನ್ನ ಬಾ ರು ಫಿ ಕಾಫ ಯ ಲಾಕ ಲಿ ೧೦ ನಾಲ OOS HAAON 
VAM U Rud ಮನುಷ್ಯನು ಆಪತ್ತಿಗೆ 1 ಓ/ಓ/ ೮/1 | ೬ NAT ಲ್ವ) `ಎ Gad Ned of GA 

ನೆಯೂ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವನೋ ಅಂತಹವನು ಬದುಕುವ ಇ ಇಬ್ಛಯುಳ್ಳವನಾಗಿ 

ದ್ದರೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿ ಆ ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ ಪಾರಾಗಬೇಕು 
ಈಗ ನಾವಾದರೋ ಪ್ರಾಣಾಂತಿಕವಾದ ವಿಪತ್ತಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಈ 

ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಅನುಗಹದಿಂದಲೇ ನಿಮಗೆ ದಿವವಾದ "ಮರಾ' 

ಬ ನುಸಿ ತಾ ಶಿ 

ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಬಂದಿರುವುದು 

ಮರೇತಿ ಯಃ ಶ್ರುತಃ ಶಬ್ದಃ ತ್ವಯಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಮಹಾಮುನೇ | 

ಹಾಲೆ ಹಾಲಿ ಇ, ಹಾಲ ಹಾಟ ಇನ ಕಾ" ಕಾಲಿ 4ನ್ನು ಣೆ ನ ಬ ಲ ೧ ಣಾ ಛಲ 81 aall 

ರ ಟಿ] ಅಗತ್ಯ ಆಟ್‌ ಆ ಲ್‌ ಅಲ್ಲೂ Ge WSS VSO ಆಗ Ul wl 


"ಮರಾ' ಎಂಬ ಯಾವ ಶಬ್ದವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ 
ನೀವು ಕೇಳಿದಿರೋ ಆ ಶಬ್ದವನ್ನೇ ವ್ಯಾಧನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿರಿ. ಅದರಿಂದಲೇ 
ಆ ಪಾತಕಿಯು ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕನಾಗಲಿ.” 


ವಸಿಷ್ಠರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
ಅಹಮದ್ಯೆ ದ ದಾಸಾಮಿ ಮನಮೇತದುದೀರಿತಮ್‌ | 


ರಿ ಈ 
ನರಾವ್‌ ನ ಎಲ AER AEE ವಾ್‌ ಸಸ ವಂ ಕ್‌ ರಾಂ 11 ೧ರ || 
೬ ಟ್‌ ್‌) we ಓ'ಟೆ ಲೆ A 8 Rm EE ಕಳೆತ ಹಾಲ 88ಬ2್‌ಓ RR 
ಸೂ 0 ETNA A ಕಂ ದಾ 
ANN Ne ಕ © Co ed No tof Ad © Nef GA ಆ ed Nef J ಕೇ 
ನಾನೀಗಲೇ ಇವನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆಲ್ಲೂ ವಿನಿ 
ಈ ಓಂಕಾಯಉ ಯೂ * 5 
೮೬! 1a e 
ಲ್‌ಿ 
ರಾ [242|-11 


"ವಸಿಷ್ಠಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ತಮಗೇ ಎಲ್ಲವೂ ಗೊತ್ತಿದೆ. ನೀವು ಬುದ್ದಿ 


3820 ತತ್ವ ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣ 


“ಪಾರ್ವತಿ! ಹೀಗೆಂದು ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಗಳಾದ 
ವಸಿಷ್ಠರು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದು. ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ 
ಉಪದೇಶಾರ್ಥವಾಗಿ "ಬಂದಿರುವ ಅತಿಕ್ರೂ ರನಾಗಿದ್ದ ಚೋರನನ್ನು "ಕಂಡು 
ಅವನನ್ನು ತಮ್ಮಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಭಯರಹಿತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೇಳಿದರು: 


“ಚೋರ! ಚೋರ! ಬೇಗ ಬಾ. ಮಂತ್ರವನ್ನಪೇಕ್ಟಿಸಿರುವ ನೀನು 
ಅತ್ಯಂತ ಗುಣಶಾಲಿಯಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ನಾನೀಗ ನಿನಗೆ 


ಮಂತ್ರೋಪದೇಶಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇದನ್ನು ನೀನು ಜಪಿಸಿದೆಯಾದರೆ ಅಮೃ 


ತತ್ತವನ್ನೇ ಪಡೆಯುವೆ.” 


ಖಿಲ NE (1 Co 
ಅತ್ಯಂತಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ವಸಿಷರಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿದನು 
“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ನಿಮ್ಮ ಕರುಣೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾದ ನಾನು ನಿಶ್ಚಯ 
ಇ ೦ 


ಹಾಹಾ ಹಾವೆ. ನಾ ನಾ ಲಾಲಾ ನ ಲವ ನ್ನು ನ್ನ್ನ ಜಾ ದ್ರಿ A ES ES RP NN wd ಇ, ಢೌ ಇಸಾ ದ್‌ | SPR II 

“ಲಟಾಆಲಲಿಲ ಟಿ ಸಂಘಂ ಅಲಂ ೪ ಅ ಪ್ರಶ ನ ರ್ರ್‌ lll 
ಸಮಚಿತ್ತರಾಗಿರುವ ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಪಕ್ಷಪಾತದ ಬುದ್ದಿ 

ಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಸೂರ್ಯಾಚನ್ನ ಮಸೋಃ ಹಾದಾಃ ಪವಿತ್ರಂ ಕುರ್ವತೇ ಜಗತ್‌ | 


ಏವಂ ಸನ್ನೋ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಪಾವಛರುನ್ನಿ ಜಗತಯಮ್‌ 11೧೨೭! 
ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರ ಕಿರಣಗಳು ಯಾವ ಪಕ್ಷಪಾತವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಜಗ 


ತನು ಹಪವಿತಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಮಹಾತರಾ ಬಾನ ಸತುರುಷರು ಯಾವ ಾ್‌್‌್‌ 

me ಸ) ೃ1 ಕ್ರ. ೪ ಯಉಲತ್ಮಚಿಂದಿ Add he © ಕ್ಕ 

ತಮ್ಮವೂ ಇಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ ಉಪದೇಶಗಳಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ON ವಾ ಥಿ ನಿರಿ ಇ ಇರ್ತಾರಾ ನಿ 
SL MOT MA ಅಲಿಧಿ 
೦ 

SS’ ಉಫಾ ಣಿ DL Ln 

ಉಬಲ್ರಲ್ಮಾಲ ಲಿ ಉಟ! ಟಟ ಲಿ ಲಬ! 


1 


ನುವಿಯಲಿ 


ಸಿದ್‌ ದ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಅ ಸರ್‌ 4 ತ್‌ 'ರ್‌*ಆ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ದೂ ' ಸೇ 
ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಪರಮನದವನು ಪಡೆದು 
ಮೂಸೆ ಪ್ರಳಯಕಾಲದವರೆ ಟಾ ಜಳ ನೆ 


ಕಳಳ ಅ TANS WE Nes ಓಟ್‌ ಆಗ್‌ NS MOE ay HNO ಸಂ ಕ್ರ 


ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುತದೆ. ಮೂಜಗದಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಹೊಂದುವೆನು. 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ನಾನೀಗ ನಿಮಗಾಗಿ ಏನುಮಾಡಲಿ? ಯಾವುದನ್ನು 


ತಮಗೆ ತಂದುಕೊಡಲಿ? ಈ ನನ್ನ ದೇಹವು ನಿಮಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿದೆ. ನನ್ನ 


ಣ ಮತ್ತು ಜೀವಿತಗಳೂ ತಮಗೇ ಸಮರ್ಪಿತವಾಗಿವೆ. 


ನಾನು ಹುಟ್ಟಿದಾಗಿನಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಅಮಂಗಳಕರ 
ವಾದ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗುರುಗಳ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದಲೇ ಲಯವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಗುರುಪಾದೋದಕೇನೈವ ದುಸ್ತರಂ ಭವಸಾಗರಮ್‌ | 
ತರನ್ತಿ ಶುದ್ಧಹೃದಯಾಃ ಗುರುಸೇವಾಹತೈನಸಃ lla ll 


ಶುದ್ಧಾಂತಃ ಕರಣವುಳ್ಳವರು ಗುರುಪಾದೋದಕಪಾನದಿಂದಲೂ ಗುರು 
ಗಳ ಸೇವೆಯಿಂದಲೂ ನಷ್ಟವಾದ ಪಾಪವುಳ್ಳವರಾಗಿ ದುಸ್ತರವಾದ ಸಂಸಾರ 
ಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟುತ್ತಾರೆ. 


ಛೆ 


ಗುರುಗಳ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಹೃನಂದಿರದಲ್ಲರಿಸಿಕೊಂಡು ಯಾರು 


ಬೂ 
ಲಿದೆ ಗೆ ಆಗಿ ಏಸರ್‌ ONO NSE 
DRUMS UY ANON Neue Ne Nee ed Wh Nf ef ಮ. NA ಆಟ್‌ ಆಗ್‌ 


ನಾಶಹೂಂದುತ್ತವೆ. ಸಮಸ್ತವಾದ ಸಂಪತ್ತುಗಳೂ ಅವರನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತವೆ. 


ಗುರುರೇವ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಗುರುರೇವ ಸ್ವದೇವತಾ | 
ಗುರುರ್ವಿತ್ರಂ ಗುರುಸತಂ ನಾಸ್ತಿ ತತಂ ಗುರೋಃ ಪರಮ್‌ ॥ 


೨೬೨೬8 ತತ್ವ ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣ 

ಗುರುವೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು. ಗುರುವೇ ಆತದೇವತೆಯು. ಗುರುವೇ ವಿತ್ರವ 
ಗುರುವೇ ತತ್ವವು. ಗುರುವಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ತತ್ನವೇ ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಗುರುಪೂಜನಮ್‌ | 
ಸದುರೋಃ ಪೂಜನಾದೇವ ತತಂ ಕರತಲೇ ಸ್ಥಿತಮ್‌ lls. 


ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಗುರುಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಸದ್ಗುರುವಿನ ಪೂಜೆಯಿಂದಲೇ ಪರತತ್ವವು ಕರತಲಾಮಲಕ 
ವಾಗುವುದು. 


ಭವಾನ್ನದಿ ಗುರೋರ್ಮಹ್ಯಂ ಆತರಂ ಭವಸಾಗರಮ್‌ | 


ಗೋಷ್ಟದೀಕೃತ್ಕ್ಯ ದುಸಾರಂ ಹನುಮಾನ್‌ ಸಾಗರಂ ಯಥಾ 1೩.೭! 

ನೀವೇನಾದರೂ ನನಗೆ ಗುರುಗಳಾದರೆ ಹನುಮಂತನು ದಾಟಲು 
ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನು ಗೋಷ್ಟಾದದಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ದಾಟಿದಂತೆ ನಾನು ಈ ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿ ದಾಟು 


ಜೋರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠರಿಗೆ 
ಪ 
ಇವನು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಷನಾಗಿರುವನೋ ವಿರಕ್ತನಾಗಿರುವನೋ ಎಂಬ 
NA ಳೂ ಇಸ ರಾಕಾ ಯ್ಕಿ ಸು ಇಾಲಿಇ ಬಾಳಿ ಇಸ ಲ ೧೦ನೆ ಕಾಾಗಿಲಿಡಿ ಡಿ ಕಾಲಗಾಳ್ಗಿಷ 
WAN WN ASA Ug WH | SM UOT NAG. 
ನ ಹೀದೃಶಾನಿ ವಾಕ್ಸಾನಿ ಚೋರಸ್ಕಾಸಕ್ತಚೇತಸಃ | 
ಚೋರಾಣಾಂ ಧನಹಾರಿ ರಿತ್ಸಂ ನ ತು ತತ್ರಪ್ರಭಾಷಣಮ್‌ 11೩ ೯॥ 


ಗಳನ್ನೆಂದಿಗೂ ಆಡುವುದಿಲ್ಲ. ಕಳ್ಳ ರಿಗೆ ದನಾಪಹರಣವು ಸ್ನಭಾವಗುಣ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ತತ್ವದ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವುದು ಅವರ 
ಸ್ನಭಾವಗುಣವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ 


ಇವನು ಮಹಾಮುನಿಯಂತೆ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದ ತತ್ವವನ್ನು ಹೇಳು 


ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಚರಿತ್ರೆ 3829 
© ನ್ನ PS DD ಷು ರಾ ರಾ ನ್ನ ಬಾನ 
ತ್ರಿರುವನು. ಇವನ ಬಾಯಿಂದ ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳು ಹೂರಡುತಿರುವುದ 


ರಿಂದ ಇವನು ವಿರಕನೇ ಇರಬಹುದೆಂದು ನನಗೆ ತೋಚುತಿದೆ. 


ವಚನಾದ್ಭದಯಂ ಗ್ರಾಹಂ ದುಷ್ಟಂ ಶಿಷ್ಟಂ ಚ ಭಾಷಿತಾತ್‌ | 
ಯದಸ್ನಿ ಹೃದಯೇ ಲೋಕೇ ವಾಚಾ ವಕ್ಕಿ ತದೇವ ಸಃ |1೪೧॥| 

ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಹೃದಯವು ದುಷ್ಟವೋ ಅಥವಾ ಶಿಷ್ಟವೋ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಅವನ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಡುವ ಮಾತಿನಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ಅವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಿರು 
ವುದೋ ಅದನ್ನೇ ಬಾಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಇಂತಹ ಶುಭಕರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಇವನು ವಿರಕ್ಕನೇ 
ಇರಬೇಕು. ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನೇ ಆಶಯಿಸಿರುವ ಇವನಿಗೆ ಸಿದ್ದಿಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿ 


ಇಸ ಜಾ ಗ್‌ ) ಹ್‌ ಇ ಜಾ ™ 


ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಪಾಪದಿಂದಾಗಿ ಸ್‌ J ॥ hed ad | ಕಹ 


ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಜನ್ಮಗಳು ಪ್ರಾಪವಾಗುವುದಂಬುದನ್ನು ನಾವ ಕೇಳಿ ಳಿದ್ದೇವೆ. 
ಘಾಲಿ 


ಲ್ನ ಎ PN NN ಗಾ ಲ್ಲಿಾನಾನಿ ೧೦ 
ಹಿಂದಿನ A ted KAAS NUD ಕ್ರಾ ಪಂ ವು Wu WI wd Ne, 


ಅವನಿಗೆ ತಾರಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದಾಗ ಪು 
ಅಭಾವವಿದುದರಿಂದ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ 
ವಿಧವಾದ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯು ಇದುವರೆಗೂ ಇವನಲ್ಲಿದಿತು. 


kK) 
ST] 


ಪ್ರಯೋಜಯೇತ್‌ ॥ 


ಮೋಸಗಾರರಾದವರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮೋಸವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಳ್ಳಿ 


ಮೂ 
2ಸಂ ೨8೩೧ ರನು = ದ್‌ ಗಾರ ಕಾ HOS ಹ್‌ ಫದ ೦೨೧3 ೦ಎ ದ್ಯ ರಾಸ 


A ಘ) hd UN Ned Ce ಆಲ ANI [ Ch © ಜ್‌ ಕ ಬಟ್ಟ Noe Nee Ned © ರ್‌ | ಹ್‌ ಕಷ್ಟ ಗ್‌ ಹಗ್‌ Nef ಲ್‌ ಓಟ್‌ 
ನಾನು ಇವನಿಗೆ ಆಕಾಶದಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾಗಿರುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸು 
ಇಸಿ ೨೨ 
KANE se 


ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ವಸಿಷ್ಠಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹಿಂದೆ 


ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬಂದ 'ಮರಾ' ಎಂಬೆರಡಕ್ಟರಗಳ ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನು 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


3830 ತತ್ವ ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣ 
ಲ್‌ ರಾ ಕಾಣಲ್ಲ ಇಲ್ಲ ಷು. AEN ಗರ ದೆ ಯ್ದ ಹಾಲಲ್ಲಿ ಮಾ ಯಿಂದ ಇಲ್ದಾ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಲಿ ವ ್ನು 
ಗ್ರ್ರ್ರಗರುಲಲತೂ ಆ ಊಹ ಲಂ ಪ್ರಿ ಕ ಊರ ಆಆ ಇಟ್ಟು ಖಯ್ರಬಣಲ್ನೇ 
ಆಗಿದ್ದ ವ್ಯಾಧನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು 
೨೫ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು 

ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ೨೬ನೆಯ ಸರ್ಗ 

ವ್ಯಾಧಮುನಿಯನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಮುಖನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು 

ಪತ್ಲೀ-ಪುತ್ರರ ಪ್ರಯತ್ನ 


ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ : 


ತತಃ ಸ ತಿಮಿರಂ ಭಿತ್ಹಾ ಬಭೌ ಸೂರ್ಯ ಇವೋದಿತಃ | 
ಉಪದೇಶಮನುಪ್ರಾಷ್ಮ ರಾದಾ loll 


೨ 
112 
1 
ತ್ರ 
L 
3 
Cc 
ಶಿ 
ಲಂ 
೨) 
೨ 
L 


ಮಂತ್ರೋಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದೊಡನೆಯೇ ಆ 


ೇಖದಡೀಶವಎದ್ನು ಸಿತಗೌತ್‌ ಇತತ ಸ್‌ ಇದ್‌ ಸ ಪ್‌ ಇತ್‌ ಸಿದ್‌ 


ಬೆಳಗತೊಡಗಿದನು. ಅಮಿತವಾದ "ನರವನ್ನು ಪಡೆದು ವ್ಯಾಧನು 
ಕುಣಿಯತೊಡಗಿದನು. 


ಜಿತಾ ಲೋಕಾ ಮಯಾ ಸರ್ವೇ ಪಾಪನಿರ್ಹರಣಂ ಕೃತಮ್‌ | 
ಚಿತುರ್ದಶಸು ಲೋಕೇಷು ಹಾತ್ರಭೂತೋ ಸಿ ಸಾಮತಮ್‌ ||೨|| 


ಲ ಆ 


CL ಲೋಕಗಳನೂ ನಾನು ಜಯಿಸಿಬಿಟೆನು ಯಾ ಘಾ 
Ned AKAN ಕ್ರ.ಸ wl ರಲ್ಲ CWE Che AN ಫ್ರೋ್‌್‌ ಗ ಸಕೃ ud 


ಪಾಪಗಳನ್ನೂ 'ಕಳೆದುಕೊಂಡೆನು. ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವಾಲ್ವೀಕಿ ಚರಿತ್ರೆ 3831 
ಚಾ ನೆ ನು ನ್ನು ಹಾಲಿ RS NS ನ್ನು ಗ್ರ. SS NS SS NS NS RS ಹಲ್ಲೆ NS 
ಗಳನ್ನೂ, ಮಣಗಳಿಂದ ತವಾದ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಯಜ್ಞೋ 


ವಾದ ಸುವರ್ಣನಾಣ್ಮಗಳನ py ತ ತ್ನಗಳನ್ನೂ ಬೇಡನು ಗುರುಗಳಾ 
ವಸಿಷರಿಗೆ ಗುರುದಕಿಣೆಯನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಕತಾರ್ಥನಾದನು 

© ೦, | ಊಟ ಲ | 

ವಸಿ ಸಿಷ್ಟಪ್ರಮುಖರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಚೋರನಿಗಿದ್ದ ಚಿತ್ರಶುದ್ದಿ 
ಯನ್ನೂ, ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನೂ ವಿವೇಕವನ್ನೂ, ಔದಾರ್ಯವನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ಏ.೦೧ ಡರ್ನಶ್‌ಳಿ ಗಾ ರಾ ಶಸ ಹಾಭೈಷ್ಟ. ಕಗ ಖಾ ಲ್ಲಿ ದು ಧಾಳಿ ಸು ಭಾಲಿ ಇಣಾಲಿ ಡ್ರಂ ಸಾಧ್ಯಾ ಇರ ಇ ಕಾಲನ್ನ ತೆಗೆದು ಮೌ ಸ್ನಾನ ಸಾಧ್ಯ ಲಾ ಲಾಭ ಶಾಪ 
wd! MO HOLA * de ud ಉಲ MAW YC AN Ms] | 'ಖುರ೦ಿಂತಿ DS 
ವಸಿಷ್ಠಪ್ರಮುಖರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ದುರ್ಗಮವಾಗಿ ಗಿದ್ದ ಆ ಅರಣ್ಯವನ್ನು 


ಕ ಇ ಸಾಧ me 


ನಾ ಎ 
ಲ ಲೌಲಖಲಲಯರ pW ಅಸ್ಯ ಲಉ.ಲಟಿ ಯಂ. ಟು. 


ಅನಂತರ ವಸಿಷ್ಠರಿಂದ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದ ಆ ಚೋರನು 
ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 
ಮಹಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಉತ್ತಮವಾದ ವಲ್ಕಲವನ್ನೂ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನ- 
ವ್ಯಾಘ್ರಾಜಿನಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ದರ್ಭೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, 


ಲ್ಲವೂ ಆಲಸ್ಕವಿಲ್ಲದೆ ಅಭ್ಯಂಗನಾದಿಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 





A A ಫ್ರಾ ಕ್ರಾ ತ್ವ A AN ತಾ AN 
) ಅನು 


ರ 


ಪವನಂ ಜಿತ್ತಾ ಜಷ್ಕಂ ಜಜಾಪ ಸಃ lll 
ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ತನ್ನ ಹೃದಯ 


ನಕು! A ಲ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3832 ತತ್ವ ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣ 
ಹೊಳಗೆ ನಿರೋದಿಸಿ ಅ ಗಾಕ್ಮಾ ಹಾಕಾ. ES RS ಕಾಸಾ ಬ್ಬ ಹಾಸಲು ಭಾಲಿ ಸಾಲ ಸ್ಯ. ಕ್ಲಾಶ್ಮಾ ಸಾಲಿ ಇ್ಮ ಬಿ ದಾ ಹಾವೆ 
ದೂಳಗೆ ನಿರೋಧಿಸಿ, ಬಾಹ್ಯ ಷಯ ಲವ ಪ ಮರತು ಶ್ಚಾಸೋಚ್ಚ್ವಾಸ 


'ಜೋರನು ಬಹಳ ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗದಿರಲು ಅವನ 
ಪತ್ತೀ-ಪುತ್ರ-ಬಂಧುಗಳು ಹೇಳತೊಡಗಿದರು : 
ಧನಾಶಾಪಾಶಸಮೃದ್ಧಃ ಚೋರೋ ಯಾತಃ ಕ್ಲಚಾಧುನಾ | 


ಧಿಗ್ನನೇಚ್ಚಾಂ ಪಿಶುನತಾಂ ದೇವಾನಾಮಪಿ ದುಃಖದಾಮ್‌ lll 
ನಾಡೂ ರ್ರಿ ವಾ ಉದಾ ನಾ ನನಾ ಲಿಂ ವಾ ನಾ A ಹಾಳ ಇ. | 

(೨೧೨. WY NT ed: 01೮) SNOT Wwe" | 
ಸುವರ್ಣಪ್ರಾಣಯೋರ್ಮಧೇ ಸುವರ್ಣಂ ಶ್ರೇಷಮುಚ್ಛತೇ llasll 
ಪ್ರಾಣಾನಪಿ ಪರಿತ್ಮಜ್ಮ ಸ್ವರ್ಣಾಯ ಯತತೇ ತಃ | 

ವೇಧಾ ದ್ವೇಧಾ ಭ್ರಮಂ ಚಕ್ರೇ ಕಾನ್ತಾಸು ಕನಕೇಷು ಚ loll 
ತಾಸು ತೇಷ್ಟಪ್ಮನಾಸಕಃ ಸಾಕ್ಷಾದ್ಧರ್ಗೋ ನರಾಕೃತಿಃ 11೨೦॥ 


ಅರ್ಥಾನಾಮಾರ್ಜನೇ ದುಃಖಂ ಆರ್ಜಿತಾನಾಂ ತು ರಕ್ಷಣೇ | 
ನಾಶೇ ದುಃಖಂ ವ್ಯಯೇ ದುಃಖಂ ಧಿಗರ್ಥಂ ಕೇಶದಂ ಸದಾ ೨೧ 


೧೨ 


“ಸಮ 2 ಯಿಗಗಗಾಂತ ಎಲ್ಲಿ ಗಾಸ್‌ ಎ ಸ ರಿ ಕ ವಾ್‌ AT ಸ್‌ ಎ! 
mY hd UN Nd Nf TE Ad Ce CSTE CS A 'ಆ್‌ th ಆ © Ge td Ney Nf ಲ! 


ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೂರಟು ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ? ಧನೇಚ್ಛಿಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. ಧನದ. ಈ 
ಆಶೆಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುಃಖವಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿದೆ. ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೂ ಧನದ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯು ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಸುವರ್ಣ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಗಳ ತುಲನೆಯಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣವೇ ಪ್ರಿಯತಮ 
ವಾದುದೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನಾದರೂ 
ಒತ್ತೆಯಿಟ್ಟು ಜನರು ಚಿನ್ನವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮಮ 
ಮನುಷ್ಯ ರಿಗೆ ಕಾಂತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಕನಕದಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ವಿಧವಾದ 
ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಕಲ್ಲಿಸಿರುವನು. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕಿಯಿಲ್ಲದವನು 
ಮನುಷ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಪರಮೇಶ್ವರನೆಂದೇ ಭಾವಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತದೆ. ಧನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವಾಗಲೂ ದುಃಖ. ಸಂಪಾದಿಸಿದು 
ದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವಾಗಲೂ ದುಃಖವು ತಪ್ಪಿದಲ್ಲ. ಅದು ನಾಶವಾದರೂ 


ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಚರಿತ್ರೆ 3833 


ಇಷು NA ಎಲ ಷು ಕ ಘರಾ ್ಯಾ ೦ ಷಿ ೧A ಘೋ 
wow ಅಟ. ಪ್ಯು ಎಂಟು) ಲ! ಬಿಟ. Ns ಅಯಂ ಕುಲ 


ದಾಯಕವಾದ ಧನಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. 
ಆಶಾ ಲೋಭಃ ಸ್ಮಯೋ ಗರ್ವೋ ಮದೋ ದಮ್ಮೋತಿಮಾನಿತಾ | 
ತಿರಸ್ಕಾರೋ ಜನೇ ಕ್ರೋಧಃ ಪಾಪಂ ಚ ದ್ರವೃಮಾಶ್ರಿತಮ್‌ 1೨.೨1 


ಆಶೆ, ಲೋಭ, ಅಹಂಕಾರ, ಗರ್ವ, ಮದ, ದಂಭ, ಅತಿಮಾನ, 
ಜನರಲ್ಲಿ ತಿರಸ್ಕಾರ, ಕ್ರೋಧ-ಇವೆಲ್ಲವೂ ಧನವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವುವು.” 


PC CoRR ೧೩ ಛಿ ಸ್ಸ್ಯಾ್ಮಾಶಾಲಿಷ ಘ್‌ಲಿಲಿಳ್ದಣು PT 
Gud oy ahd ಆತಿಕಲಒ Wಹ ಲ ಯಲ ರನ ಆಟ! Iv hed Rad 


ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ಸಮಸ್ತಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವನಿರುವ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟರು. ಅತಿಭಯಂಕರ 
ವಾಗಿಯೂ, ಘಮೋರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಅರಣ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹುಡುಕಿ ಅರಣದ 


ವಾ್‌ ಲಿ ಲ ಸ್‌ ಈ ಜ್ರ ಪ್‌ 


ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ರಹಸ್ಯವಾಗಿರುವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ "ಸಿರಾಸನನಾಗಿ ತಪಸ್ಸು 


ಮಾಡು. ತ್ತಿದ್ದ € ವಾ ದಮ ಅವನ ಬಂಧುಗಳು 'ಸೋಡಿದರು. ಆ ಸಮಯ 


pi ಕ್‌ು ಇಸ್‌ ಗವ್‌ ಬ ಫ್‌ ಸ್ಕಿ ಪೇಟ್‌ ಶ್‌ A ue ಔಲ್‌ಗಜಷ್‌ 


ದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಧನು ವಲ್ಕಲಾಜಿನಗಳಿಂದ ಆಚ್ಚಾದಿತನಾಗಿ ಮರವೊಂದರ ಬುಡ 
ದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕುಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಗುರು 


ಗಳು ಉಪದೇಶಿಸಿದಂತೆ ತಾರಕಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ರಾಮನಲ್ಲಿ ತನ್ನ 


ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ರಾಘವನನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದನು. ಅಂತಹ ಸಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ವ್ಯಾಧನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ 
ಪರಿವಾರದವರು ಸಂಶಯಗ್ರಸರಾದರು. 


ನಾಯಂ ಮದೀಯೋ ಶಬರೋ ವೇಷಭಾಷಣಭೀಷಣಃ । 
“ಇವನು ನಮ್ಮ ರಾಜನಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಶಬರರಾಜನು ವೇಷದಲ್ಲೂ, 
ಮಾತಿನಲೂ ಅತಿಬಂ ಯಂಕರನಾಗಿದನು ಇವನಾದರೊ ಅತಿಸೌಮ್ಯ 


ee ಆ ಕಾಫ್‌ ಸ್ಕಿ ಆಸ್‌ ಶ್‌ ಸು ಇರ್‌ ಇಟ್‌ ಹರ್‌ ಗದರ್‌ ಸ, ಲಲ್‌ ಈ ವ್‌ ಸ್ಕಿ ತ್‌್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇಸ್‌ ಊಟ್‌! ಈ 


ಪುನಃ ಚಿಂತಿಸಿ ಹೇಳಿದರು : 
ಅಯಮೇವ ಮದೀಯಃ ಸ್ವಾಶ್ರೀತಿರೇವಾತ್ರ ಕಾರಣಮ್‌ ॥ 


“ಇವನು ನಮವನೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಇವನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಮಗೆ 
ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇವನು ನಮ್ಮವನಾಗಿರದಿದ್ದರೆ ಇವನ ವಿಷಯ 


3834 ತತ್ವ ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣ 
ವ ನ ನ ಎ ಪ್ರಾಪ ©. nO ಇಕಾ ಎಲ್ಲ್ಲ ದ ಬೃ NN ಲಿದಿಕಾಾರ ರಾವ 49ನ್ನು ಇಬ್ಬ ಫಾಲ್‌ ಸಾ ಬಾ ವ ಮ್ನ ಹಾಲೆ ಹಾಸ ನ್ನ 
ದಲ್ಲ ನಮಗೆ ಪ್ರೀತಿಯು ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರಲಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇವನು ನಮ್ಮ 


ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ ಎಲ್ಲರೂ ಅವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಅನಂತರ 
ವ್ಯಾಧನ ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರ-ಬಂಧುಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರು ಆಲಿಂಗನ-ನಮ 
ಸ್ಕಾರ-ಮಂಗಳಾಶಾಸನಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಧನಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದರು : 


ಪುತ್ರಾನ್‌ ಪೌತ್ರಾನ್ಪಹೌತ್ರಾಂಶ್ಚ ಭಾರ್ಯಾಬನ್ನುಸುಹೃಜನಾನ್‌ | 
ಪಶ್ಶ ಸಮ್ಮಾನಯ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಮಹಾಮತೇ lla. oll 


“ಮಹಾಮತಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಮೊಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಮರಿ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನೂ, ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ. ಸುಹೃ (ನರನ್ನೂ ನೋಡು. 


ddd Non .  ಇ೯್‌೯್ಜ wad ರ್‌ ವ? a wd EE ವ? " ಕ್‌ ಕಾ ರ್‌ 


ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸಮಾವಿಸು. 


ರ್ವೇ ಬಹುಧಾ ಪೋಷಿತಾಸಯಾ । 

ತಾಂ ವಿನಾ ರೆಣಾ ಬಾಲನ ವಾ ಹಗಿ ಉಲ ಸ್ಟ್‌ಗಿಂಕ್ಸ ರಿಕ್‌ ಲ್ಲಿ Ila all 

ತು ಓಟ (/ daa ಡದ ಲ A ಳೆ ಜ್‌ ಆಲ್‌ ಆಟ್‌ ಹಬ್ಬುವ HIN 410 

AV ಓ್ಕ6ವಗಗಳಿ ಗೊಂಡ ಖೀಮೋೊ ಮಂಗ ಣಿ ೩A 

ಲ ಕಳಗ aa ್‌ ATA Dana Aa WY! 1 

ಪೋಷಿಸಿರುವೆ. ನೀನಿಲ್ಲದೆ ನಾವು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಜೀವಿಸಿರಲು ಸಾಧ್ಯ 
ಹಾಸ್ನ ಕಾಫ ಎ ಲ್ಲ ಜಾನ ಎ 6) 
ಲಗುಂಮಯಿು 


ತಪಶ್ಚರನ್ನಿ ಮುನಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಷತ್ರಿಯಾದಯಃ | 


ನಾಸ್ತಿ ಕಿಂ ತೇ ತಪಃ ಕರ್ತುಂ ಭೋಗಭಾಗ್ಯವತಃ ಸುಖಮ್‌ lla. ೨11 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕೃತ್ರಿಯರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಮುನಿಗಳಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ 
She MANS ನಿ" ನಲ್ಲ 


ಚರಿಸುವರು. ಸಕಲಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡಲು ಯಾವ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಕೊರತೆಯುಂಟಾಗಿದೆ? 


ಶಾಫಮ್ಸಿ ಥಾ ಪ) ಕ್ರಕಕಾ್‌ಂ ಕತಂ ೀತನಿಹೇವಣಮ್‌ | 
ಬಿ 


ಹ್‌) ಆತ ಳಳ I 


ಶ್ರೀಮತಾಂ ನ ತಪಃ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ನ ತೀರ್ಥಂ ನಾಸ್ತಿ ಪೂಜನಮ್‌  ॥೩೩॥! 
ದರಿದ್ರ ನಾದವನು ತಪ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಮುಂತಾದುವನ್ನು 


ಸಾ ಶಾಲ ನಾಲಾ ರಾ ಲ್ಲಿಖಾಿ ON ಫಾ ನಾ ರ ಲ್ನ ಲ ಷ್ಟ 0೧ 
ಖಲಿ) MA SW Id ಉಲ್ಲಂ ತಹ ಲ್ರೀೀಖು೦ಅಲಿ! UN » oN KA 


ಯಾತ್ರೆ, ಪೂಜೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಆವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. 


ನೌ 


ಸ್ಸು, 


ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಚರಿತ್ರೆ 3835 


“OA ್ಥಸವೆ ಗಂದ ನ 
೧) ಆಂ ಎ ಕಂ ಲೋಕೇ ಳ್ರು ಉಲ್ಲ ಪ್ರದೃಶ್ನತೇ 


ಮೃಗಯಾಚೋರಕರ್ಮಾಭ್ಯಾಂ ವಯಂ ಜೀವಾಮಹೇ ಪ್ರಭೋ ॥ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬೇಡರೂ ನಿನ್ನಂತೆ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿ 


ರುವುದು ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲ. ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ಬೇಟೆಯಾಡುವುದು, ಕಳ್ಳ 


ತನ ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಜೀವನವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವೆವು. 
ಶಬರೇಷು ಕ್ಷ ಸಂನ್ಮಾಸೋ ಮ್ಲೇಚ್ಛವರ್ಗೇ ಕ ಸೌಹೃದಮ್‌ | 


ವ ವ 
ಪುಲ್ಕಲೇಷು ಕ್ಷ ವಾ ಸತಂ ಕದರ್ಯೇಷು ಕ ಭೋಗಿತಾ ||೩೫॥ 
ಬೇಡರಲ್ಲಿ ಸಂನ್ಯಾಸವೆಲ್ಲಿಯದು? ಮ್ಲೇಚ್ಛರಲ್ಲಿ ಮೈತ್ರಿಯೆಲ್ಲಿಯದು? 
ಪುಲ್ಕಸರಲ್ಲಿ ಸ ಸತ್ಯವೆಲ್ಸಿಯದು? ಕೃಪಣರಿಗೆ ಸುಖಾನುಭಾವವೆಲ್ಲಿ ಬಂದೀತು? 


ಮ 
ಮುನಯಃ ಪಿತರಶೆ ಮ ಯತಯೋ ಬಹ ವಾದಿನುಃ Ila Il 


ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ಪಿತ್ಸಗಳೂ, 


ಯತಿಗಳೂ, ಬ್ರಹವಾದಿಗಳೂ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವೇ ಸರ್ವೋತಮವಾದ 
ಇಸ್‌ಮವೆದು ವ ಸೆಮಾಡುತಾದೆ | 


ಸ್‌ ಜ್‌) ಡ್‌್‌ ಚಟ್‌ ಇದ್‌ ಗೌ Eo 


ಗೃಹಾಶ್ರಮವಿಹೀನಾನಾಂ ಧರ್ಮೋ ನಿರವಲಮ್ಮನಃ | 
ತಸ್ಮಾದ್ಭಹಂ ಪರಿತ್ಮಜ್ಮ ನ ಪಾರಿವ್ರಾಜಮರ್ಹಸಿ lla ll 


ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಧರ್ಮವು ಅವಲಂಬನೆಯಿಲ್ಲದಾಗುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಪರಿವ್ರಾಜಕನಾಗುವುದು ನಿನಗೆ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಉಚಿತವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆದುದರಿಂದ, ಮೇಲೇಳು ; ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಹೀಗೆ ತಡ 


ಕ್‌ ಎ ಹ್‌ ಜ್‌ ಬ್‌ ೨ ಮ್‌ ಕ್‌ 


ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಯಾವ ಸಮಾಧಾನವು ತಾನೇ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ 
ಸ್ಪರ್ಗಬೆ ಗಸ ದಶವಾದ ಬೆ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸು. ಇವನೇ 


ಇಟ್ಟ ಹ್‌ ಗಟ್‌ ರ್‌ ಸದ್‌ 


ಅವಲಂಬಿಸಿರುವ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪರಿಪಾಲಿಸು. ಸತ 


3836 ತತ್ವ ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣ 
ಈಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
“ಪಾರ್ವತಿ! ಹೀಗೆ ಆ ವ್ಯಾಧನ ಬಂಧುಗಳು ಹೇಳುತಿದರೂ 


ವೈರಾಗ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ದೃಢವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ 
ವ್ಯಾಧನಿಗೆ ಕಿವಿಗೆ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ತುರುಕಿಕೊಂಡ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರಾಡಿದ ಯಾವ 
ಮಾತುಗಳೂ ಕೇಳಲೇ ಇಲ್ಲ.” 

೨೬ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ೨೭ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ತಪೋಭಂಗಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದ್ರನ ಪ್ರಯತ್ನ 


ವಾರ್ವ © |. ಕಾಕಾ pO ಕಾಲ ಇ ಘಾಲಿ ಅಕ್ಸಾ ಸಾಲಾ ಗ 
ಪಾರ್ವತಿ' ವಮ್ಯಾಧಿನ ಒಂಧುಗಳಲ್ಲರೂ ಬಂತಾಮುಗ್ದಿರಾಬರು. ಕಷ್ಟ 
ವೊದಗಿತೆಂದು ಪರಿತಪಿಸಿದರು. ಆದರೂ ನಿರುತ್ಸಾಹಿಗಳಾಗದೆ ಪುನಃ 


ಹಾಜಿ ಲ್ನ ಸ ಅ 7.) ಹಾ 


ವ್ಯಾಧನನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಮುಖನ್ನಾಗಿಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸತೂಡಗಿದರು. 


ಕೇನ ಪ್ರಣ್ಯವತಾ ಧೂರ್ತ ವಂಚಿತೋತಸಿ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಕೇನ ದತಂ ಚ ಭವತೇ ಭ್ರಮಕಾರಣಮೌಷಧಮ್‌ ||೨|| 


“ಧೂರ್ತನೇ! ಯಾವ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು 


ವಂಚಿಸಿರುವನು? ಹೀಗೆ ಬುದ್ದಿಭ್ರಮಣೆಯಾಗುವಂತೆ ಯಾವನು ನಿನಗೆ 
ಔಷಧಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವನು? 

ಚೋರಬಾಧಾನಿವೃತ್ವರ್ಥಂ ವಂಚಿತೋತಸಿ ದುರಾತ್ಮನಾ | 
ಮಣಿಮನ್ರೌಷಧಾನಾಂ ಹಿ ಪ್ರಭಾವೋಇಚಿನ್ನವೈಭವಃ 11೩.1 


ಯಾವನೋ ದುರಾತ್ಮನು ಚೋರಬಾಧೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 


ಸಲುವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ವಂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮಣ- 
ಮಂತ-ಔಷದಿಗಳ ಪಬಾವವು ಅಚಿಂತನೀಯವಾದುದು. ೨೨ 


ಬರಿ" ಉಗ ಬ್ರಳಲಲಂಲ್ರ) ೦S ಖಲ 
1 

೧) 

ಘಿ EK WY) 


“ು 
CS 


ಕಾಲಾನರಸುಖಂ ಪ್ರೇಕ್ಷ ; ಸರಭೋಗಂ. ಪರಿತ್ಯಜನ್‌ | 
ಸಮ್ಣಾ ನ್ನ ಇವ ನೋ ಭಾಸಿ ಬದ್ಗಮೌನೋತತಿದುಃಖತಃ 
ಸಿದ್ಧಮನ್ನಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಭಿಕ್ಷಾರ್ಥಮಟಸೇ ಕಥಮ್‌ |೮| 
ಮುಂದೆ ಯಾವಾಗಲೋ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಒಂದು ಸುಖವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ಈಗ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಸ್ಥಿರವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೌನವನ್ನು ತಾಳಿ ಬಹಳ 
ದುಃ ಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಕಟುವಾದ ಮೌನವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ನಿನಗೆ ಬುದ್ಧಿಭ್ರಮಣೆಯಾಗಿರುವಂತೆ ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಅನ್ನವನ್ನು ಪರಿತ್ಕ ಜಿಸಿ ಭಿಕ್ಷೆ ಮಾಡಲೇಕೆ ಹೊರಟಿರುವೆ? 


ದುರ್ಮತಿಯೇ! ಸ್ಪರ್ಗಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ನಿನ್ನಿಂದ ಶಕ್ಕವೇ? 
ಡೆ ಸ್ವರ್ಗಂ ಕ್ರ ವಯಂ ಮೂರ್ಯಾಃ 


ಇಳ ಗ ೧ರ್ಜೇ ಂ ಸಗ್ಗಲಗಿ ಮುರ ನರಂ ಕೇ | 
ದದ್‌ ಟ್‌ ಆಟ್‌ ಓಟ. ಲ "ಜಿ! 1&6 NO MR dd ಕ್‌ ಟ. ಗು ಕ್ಷ 
ಮೂರ್ಪಾಃ ಸಾಚಾರವಿಬಷಾಃ 
Wd ಅನ್‌ ಹಗ್‌ 
ರರ ಲಗ ಕ್ಮ ದಾ OR Il | 
CIA IC ಆಅ ಅ ಆಲ ಬಯಂ ॥8೮ 8॥8 
ವಿ.ಗಿ _ ಶಾಲಾ ಅಾಲಿ ಟಿ ಹಾಸಲಾ ON ಭಲ ಇ ಹಾವ (ಲ್ಲಿ 4) ಇಲ ಖ್ಯ ೦೦ ಉ್ಮ ಶಾಲಿ ಬಾ ನ 
\ud ಮ! Ic ರು QAI AGT IU kA ಲಬ: ಆಟ. ೮೦/೮ dl | "ಪ್ರ! ಯಂ ೧ ್ರೂ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ತಕ್ಕವರಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. 
ಕಾಲಾನುಚಿತಧರ್ಮಂ ಯಃ ಕರೋತಿ ಪುರುಷಾಧಮಃ । 
ನ ತಸ್ಕ ಫಲತೇ ಕರ್ಮ ತಪ್ತ ಲೋಹಸ್ತ ಬೀಜವತ್‌ |೧೦॥ 


ಯಾವ ಪುರುಷಾಧಮನು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅನುಚಿತವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು 


ಆಚರಿಸುವನೋ ಅಂತಹವನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವು ಕಾಯ್ದಕಬ್ಬಣದ ಮೇಲೆ 
ಬೀಜವನ್ನು ಬಿತ್ತಿದಂತೆ ನಿಷ್ಟಲವಾಗುತ್ತದೆ.” 


ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ಪಾರ್ವತಿ! ಹೀಗೆ ಆ ವ್ಯಾಧನ ಬಂಧುಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ 
ಬೇಡರ ಮದದಲಿದ ವೃದ್ಧಾ ನಾದ ಬೇಡನು ಅವಡೆಲದನೆಣ ಕುರಿತು 


ದಿ ಬದ್ರ್‌ ಕ್‌ ಆ ಜ್‌ ಸಿನ್‌ ನ ಡರ್‌ [| ಫು 


“ಬಂಧುಗಳೇ! ಇವನು ಸನಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿ. 


ನಾ ಲ್ನ ನಿ ನಿ ಬ ಡಾಲಿ ಷ್ಠ ಗಿ ಗಿ 
೧೮೮೦೬ ೨ UNC | ಲು.ಟಿಯಿಯಟ೦(ಿ(/1% A 


ನಿರ್ಬನ್ಹೋ ನಾತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯ ಪರಧ್ಯ್ಮಾನಸಮನ್ನಿತೇ 1೧೨! 


ನ್‌್‌ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಷ್ಠನಾಗಿರುವ ಇವನನ್ನು ನಾವು 
ನಿರ್ಬ ಂದಿಸುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿ ಕಾಣುವದಿಲ 


ಒರ್ವ ವ್‌ ಸ್‌ ಅದ್‌ ಶೃ 


ವೃದಶಬರನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಉಳಿದ ಬೇಡರೆಲ್ಲರೂ ತಮ 


ಐ ದ್‌್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ 4೫ ಜ್‌ ಳು ಹ ಇರ್‌ 


ಜಾತಿಯನ್ನೇ ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ತಮ್ಮ- ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೂರಟುಹೋದರು. 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ವ್ಯಾಧನ ತಪಸ್ಸಿನ ವೇಗವು ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


| ನಿನ ANNE ಲಿ ಇಡೆ ದು 
ಇಂಟಂ೦ಂಯ ಬಯಗೂಂಡ ಠತ್ರಣಗಳು ವ್ಯಾಧನಿಗೆ ನಿ೦ಶಳೇಯಿ 


ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅವನ ಸೇವೆಮಾಡತೊಡಗಿದುವು. ವ್ಮಾಧನ 


ವ್ರತೆಯಿಂದಾಗಿ ಪೃಥಿವೀ-ವಾಯು-ಆಕಾಶ-ಅಪು ತೇಜಸ್ಸು ಮೂ 


ತೀ 
ಐದು ಭೂತಗಳೂ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸತೊಡಗಿದುವು. ಕಠಿಣ 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 
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ವ್ಯಾಧಮುನಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ನಿರಾತಂಕಳಾದಳು. ಆದಿತ್ಯ- -ಅಗ್ನಿ ಇವೇ 
ಮುಂತಾದ ತೇಜಸ್ತುಗಳು ತಮ್ಮ ತೀಕ್ಷ ತೆಯನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿ 
ಲೂ ಕೂಡಿ ವಾಧಮುನಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸು 
ತ್ರಿದುವು. ಜಲವೂ ಕೂಡ ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಕಶ್ಶಖತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ನಿರ್ಮಲವೂ ಸುಶೀತಲವೂ ಆಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆಹೊಂದಿತು. ಆಳದಲ್ಲಿದ್ದ ನೀದು 


ಗೌರ್‌ YL ಲ್‌ 


ಸುಲಭವಾಗಿ ಕೈಗೆ ಎಟುಕುವಂತೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ಯಷಿಯನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ವಾಯುವು ತನ್ನ ಪ್ರಚಂಡರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೃದುವೂ 
ಶೀತಲವೂ "ಆಗಿ ಬೀಸತೊಡಗಿತು. ಆಕಾಶವು ಸುಮಧುರವಾದ "ಶಬ್ದವನ್ನು ಆ 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿತು. 


ಹೀಗೆಯೇ ಹಲವಾರುವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ಸ್ಥಾಣುವಿನಂತೆ ಕುಳಿ 
ತಿದ ಅವನನ್ನು ಮೋಟುಮರವೆಂದು ಬಾವಿಸಿ ಪಕ್ಷಿಗಳು' ಅವನ ಮೇಲೆ 


“ಿ ಗ ಜ್‌ ಗ ಗ್‌ ದ್‌್‌ ನ್‌ ನ್‌ ಷ್‌ ಹ್‌ ವ್‌ 


ಗೂಡುಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ವಾಸಮಾಹತೊಡಗಿದುವು. ನೊಣಗಳೂ, ಸೂಳ್ಳೆ 
ಗಳೂ, ಇಡುವೆಗಳೂ ಅವನನು ಕಚ್ಚಿ ತಿನುತಿದುವ. ಹೀಗೆ ಕಾಲಾನುಕಮ 


WN WN ಆಯ್ದು ಧ್‌ ದ ಬದ ದ ಮುದ ತ್‌) ಪತ್‌ 


ವಾಗಿ ವ್ಯಾಧಮುನಿಯು ಜರುರಿತವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾದರೂ 
ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಲು 
ಗಾಡದೆ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ರಾಮನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮುನಿಗೆ ಅನೇಕ 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಕ್ಷಣಗಳಂತೆ ಕಳೆದುಹೋದುವು. ನಿರಾಹಾರಿಯಾಗಿದ್ದ 
ವ್ಯಾಧನ ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮಸ್ಥಾನಭ್ರಂಶವಾಗಿ 


೨ 
CS 


3840 ತತ್ವ ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣ 
ಗಾಡ SS RD RNR ಜಾ ಲಾ ದಾ 0 nA PS NS RD, ಪ್ರಾ ಫಾ ಹಾಸಾಲ ನಾ (್ರ ಇಲ ಷು 
ಆರಿ ON WLU WUE YVWOUUS ೦ಎಟಿ(1 ಉಟ! NOUS NWOT 
ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ವ್ಯಾಧನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ವಿಘ್ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ರಂಭೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಅಷ್ಪರೆಯರನ್ನೂ 
ಗಾಯನದಲ್ಲಿ ಕುಶಲರಾದ ಮತ್ತು ವೀಣಾವಾದನದಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತರಾದ 
ಇ 

ಗಂಧರ್ವರನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸಿದನು 

ಇಂದ್ರನ ಆಹ್ಹಾನದಂತೆ ರಂಭೆ, ತಿಲೋತ್ತಮೆ, ಮೇನಕೆ, ಉರ್ವಶಿ, 
ಮೋದ ಲಿಪೆಸರ್‌ನ ಎನ ಭಾಲಿ ಇಲಿ ಲೆಸ್‌ ಲೇ ಎ ವಾಲ ರಾನಾ ಗ್ರ ನಮೆ ನಾರ್‌ ಲ್ಲಿ ಸಾ ಾಲ್ಗ 
AMONG SUSI WA NS (ಗು) OMS NN ಲ. 
ಚಂದ್ರಲೇಖೆ, ಮನೋಹರವಾದ ಕೇಶರಾಶಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಪುಂಜಿಕಸ: 
a ನಿ ಹಾಹಾ ಷೂ ಮಾ ದ ಗಿ ರಾ ನ್ನು ನ್ನ ಬಾನ) ಡು 
“ಇಂ ಟು ಮುಂತಾದ ಸುಂದರಯುವತಿಯರೂ ೨ ಗಾಯಕರಾದ (ಸು 


ರ್ವರೂ, ವಸಂತನೂ, ಮನ್ನಥನೂ, ಮಲಯಮಾರುತನೂ, ಇತರ 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಬ್ರಾಂತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಇಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ 


೦ದ್ರದೇವ!'ನಮನ್ನೇಕೆ ಆಹ್ನಾನಿಸಿದೆ? ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನಾವೀಗ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದೇನು ಮಹಾಕಾರ್ಯವೇ? ಅಲ್ಪ 


೨೧ ಈ NAA ಸ ON ಇದೆಂದು ರ? 
ಮದ ಬಲ WWಬಯ್ಲು ಖಲ ON. 


“ದೇವತೆಗಳೇ! ಗಂಧರ್ವಾಪರೆಯರೇ! ವಿಜಯನೆಂಬ ಚೋರನು 
ಶಮ-ದಮಸಂಪನ್ನನಾಗಿ, ಆಹಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ 
ಅತಿಕಠಕೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಉಗ್ರವಾದ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳೂ ಭಯಗೊಂಡಿವೆ. ಸಮಸ್ತ 
ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಉತವನ್ನುಂಬುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ನೀಲೀಗಿಲೀ ಸಾವಕಾಶ 
ಮಾಡದೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರಿ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮನ್ಮಥನ ಸಹಾಯದಿಂದಲೂ 
ಮತ್ತು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಸಂತನ ಸಹಾಯದಿಂದಲೂ ಅಪ್ಸರೆಯರು ಅವನ 


ಹರಾ ಹಾಲಲ್ಲಿ ಲ್ರಿ ಪ್‌ ELAS ೧ ೩ ಕಾಲಾ ್ಮಾ ಧಾರ (ಲ್‌ಿ 


ಇಸಿ ವಏಿದವಾ ಜಾನ ರಾ ಶಾಲ ಅಲ ಸು ಗಾದ್‌ ತಿ 
ಅಂ ಗು! | ಆಲಸಿ ಲಲ UN UN SU « ಬ್ಲ ಬದಯಬ Noy ಜಳ 
ಗಳೊಡನೆ ಇತರರ ಸಹಾಯವನ್ನೂ ಪಡೆದು ಯಾವುದಾದರೂ ಉಪಾಯ 
ನ್ನ ರ್‌ NS DD ND RD ND TD ED ED ಇದ್ದಳೆ ಸಾಲ ಸ 
ಆ ಅಲ್ರಿ ಉಲ ಬಎಹಎN್ಲು ಭುಜ WN ಲನ ಆಂ ಅಲಗು 
ಮುಂದುವರಿಸದಂತೆ ಮಾಡಲಿ.” 
) 
4, 
, ey 
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ಜಿ 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೂರಟುಹೋದರು. ಅಪ್ಸರ ಸ್ತೀಯರೂ ಮತ್ತು 
ಂಂ ಯಂ 1) ವಿ ಓಪ್‌ 
ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ ವಿಮಾನವೇ ಮೊದಲಾದ ವಾಹನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
೨ 
ಚಿತಾಕರ್ಷಕಗಳಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವಿಜಯನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಬಂದರು. ಆರು ಯತುಗಳಿಂದಲೂ ಆವಿರ್ಭೂತವಾಗಿ 


ನಂದನವನದಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ವಿಜಯನ 


ಧಿ ಕಾಲ ಇ ಳಿಳ ವಿವಿ 
AN WAS Iv A! MoO 


ದೇವತೆಗಳೂ ಸಮಸ್ತಭೋಗಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದ 
ಆಶ್ರಮಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಭೂಷಿತೆಯರಾಗಿ ೨] ೦ಗಾರದ 
ಹಾವ- ಭಾವಗಳನ್ನು ತೋರುತ್ತಾ ದಿವ್ಯವಾದ ಮಾಲೆಗಳನೂ ಮತ್ತು 


ಇಷಾ ಷ್‌ ಇಕ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ ಇರ್‌ೌ್‌ ದ್‌್‌ ಜಾ ಇನ್‌ ನ್‌ ನ್ಮೆ 


ವಸ್ತಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ದಿವ್ಯವಾದ. ಚಂದನವನ್ನು ಪೂಸಿಕೊಂಡು ವಿಹರಿಸ 


0-0 


G 


ಯುಕರಾಗಿ ನಾಮುಂದು-ತಾಮುಂದು ಎಂದು ಹೇಳುತಾ ವಿಜಯನ 


PE ee ಲ ರಾಳತಷ್ಳ ದ ಹಲ್‌ ಸೃ ಯ ಧಾಳಿ ಳಿ ಲಲ್ಲಿ ಏಂ. ಯ್ಯ ಹಲ್ಲಿ 
ಪುಳಿ ಕ್ಟ ಬ್ರಬಳೇಲಿನಿಬುಲು. ಲ್ಪ WO UA CI NAN ಅಳ್ಫಿನಿಲ್ರುಳುಲ್ಲು ಸ 


ವಾದ ವನವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದಿವ್ಯವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಅವರು 
ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡರು. ರಸಾಯನವನ್ನೂ ಅಮೃತಸದೃಶವಾದ ಜೇನುತುಪ್ಪವನ್ನೂ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಪಾನಮಾಡುತ್ತಾ 'ದರ್ಪದಿಂದಲೂ ಅಹಂಕಾರದಿಂದಲೂ 


ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ವ್ಯಾಧಮುನಿಯನ್ನು ಪ್ರಲೋಭಿಸತೊಡಗಿದರು. ಅದೇ ಸಮ 
ಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಶೀರಾಮನೇ ಒಂದು ಮಾಯೆಯನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅಪರ 


Ne Neu he ಪ್‌) ತ್‌್‌ ಹತ ಹ ಒಂದು ಇರ್‌ಗಡಟ್‌ಟ್‌ ದ್‌ ಳು ಚ್‌ 


ಸ್ವೀಯರನ್ನು ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರ-ರುದ್ರರೂ ಮೂಗುದಾರ 
ಹಾಕಿದ ಎತ್ತುಗಳಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಆ ಮಾಯೆಗೆ ವಶೀಭೂತರಾದರು. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇತರರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳತಕ್ಕುದ್ದೇನಿದೆ? ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಮಾಯೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಆ ವನವೆಲ್ಲವೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ರಾಮಮಯ 


~~ ೧421.11 
೨ [1245-11 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3842 ತತ್ವ ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣ 
ಲಾಯ್ಕ ಬ ಅ ಶಿ್ಭಲ ರಳ ಸ ಗುಳಷು ಘಾ CAAT AE EN 
wolit SOVWW ಭ್ರುಅಬ್ಬುಧ್ರಿಟ ಮಹಖ ಆಲು ಆಟ! gH ಲಲ 
ತ್ತಿದ್ದನು. 
ಸ್ಲಿತವಕ್ಷಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಂ ಸ್ಲಿಗ್ಗಗಾತ್ರಮನೋಹರಮ್‌ | 

ನಿಮ್‌ ನ ಜ್‌ ದ ಜಲ 
ಇನ್ನ ನೀಲಘನಶ್ಯಾಮಂ ವನಮಾಲಾದಿಶೋಭಿತಮ್‌ 11೪೮॥| 


J 


ಧನುರ್ಭಾಣಧರಂ ವೀರಂ ಭಕಾನುಗ್ರಹತತ್ತರಮ್‌ |। 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಮೋಹನಾಕಾರಂ ಪುಂಸಾಮಪಿ ವಿಮೋಹನಮ್‌ lvl 


ಹಾಕಾ ನಾಲ್ಗೆ ಬಲ ಜಾಲಾ ಬಲ ಲಲ | 


ಬ್ರಉಲ್ಬಿ ರಾಮಂ ಮಹಾಬಾಹುಂ ಸಾ ಠಕ್ಷಾನ್ಹನ್ಮಧಿಬಿನ್ಮಧಿಯ್‌ | 
ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಚಲಿತಾ ನಾರ್ಯೋ ಉಕಾ |l250 Il 


ಶಾಲಾಕ್ಷನಾದ, ಮನೋಹರವಾದ 


ನಾದ, ಮನಥನಿಗೂ ಮನದಧನಾಗಿದ, ಕಡುಚೆಲುವನಾಗಿದ್ದ.. ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 


ಗ್ಯ 
EE ೧A RN OAS AO ಣಳಲು ವಾಮ ಗಕಾರ ತಳ್ಳ ನ 
eo ನಿಮಗು ಖಲ ಅಆಲಂಉಯ್ಲು I ನುಲಿ ಫ್‌ wAN ONO 


ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಕಾಮಪೀಡಿತರಾದ ಅಪ್ಸರೆಯರು 
ಅವನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅಧಿಕವಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಪಡೆಯುವ 
ಆಸೆಯಿಂದ ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿದರು. 


ರಾಮ ಸಿಕೊಳ್ಳಲ 2 ೦ದು ಮರದಿಂದ ಮತೊಂದು 

ಮರಕ್ಕೂ ಒಂದು.  ಅತಾಗೃಹದಿಂದ ಮತೊಂದು ಲತಾಗೃಹಕ್ಕೂ ಓಡಿ 

ಹೋಗುತಿದ್ದ ಆ ಸೀಯರು ರಾಮನೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಪರಸರವಾಗಿ 
ಇಂ aN ಹಲ್‌, ೦ 


ತ್ತಿದ್ದನು. "ಕೆಲವರ ತೋಳುಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದವನಂತೆ ಸ ಕೆಲವು 


ಈ ಕ್‌ 


ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೇ ಅಶು ಹಿಗುತಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಚರಿತ್ರೆ 3843 
ನ ನಾ ಬಾವ ಉಣ ನೌ PRS pS, ನ ನೌ ಮಾ ವಾ ಸ್ಟ ಹಾಡ ವ ಸನ್ನು ನ ಸ್ನಾನ ನೌ ಬಿ 
Neu IT WOO COU NHS UW ಖಂ ಲಯ ಹ 
ಹತಿರದಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳುತಿದನು. 
್‌ಂ ದಂ ಉಂ 
ಮುನಿಮಾನಸಸಂಚಾರೋ ಹೈಲಭ್ಯಃ ಸನಕಾದಿಭಿಃ | 
ರಾಮಃ ಕಥಂ ಚ ನಾರೀಣಾಂ ಲಭ್ಯೋ ಭವತಿ ಸುನ್ನರಿ 111೨1 


ಸುಂದರಿಯೇ!ಪಾರ್ವತಿ! ಯಾವನು ಮುನಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಸಂಚರಿಸುವನೋ, ಸನಕಾದಿಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭನೋ-ಅಂತಹ ರಾಮನು 
ಕಾಮುಕಿಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಿಕ್ಕಿಯಾನು? 


ಹೀಗೆ ವಿಶ್ವರೂಪಧರನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ ಇತರರ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಅಪ್ಸರೆಯರಿಗೆ 
ಅತ್ತ ೦ತಮಹತ್ತರವಾದ ಶ್ರೀರಾಮದರ್ಶನವೆಂಬ ಲಾಭವಾಯಿತು. 


ಇ ಜ್ರ ಜ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಜಾ ಜ್‌ “ಷಾ ಜ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಜ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಇನ್‌ 


ಸಕಲವೇದಾಂತಶಾಸಗೋಚರನಾದ ಶೀರಮಾಪತಿಯನು ಸಾಕಾ 


Ns ಹ ಗಲ್‌ A Ne ಓಟ್‌ Ce Ef a rye ರ್‌ ಸಿರ್‌ ಗರ್‌ ರುಪ ಕ್‌ ಳು Fre Fe 


ಲಿ 
ತಾಗಿ ನೋಡಿದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಯದ್ಮಪಿ ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಪಕವಾದ ಕ ಕರ್ಮಗಳನೂ 


೬ 1 


ಪ್‌ ಲ್‌ 
ಜನನ-ಮರಣಾದಿಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಯಿತಲ್ಲವೇ! . ಅನಂತರ * ಆ 
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ಹೀಗೆ ಭಾವಿಸಿದರಾದರೂ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ವಿಜಯನೆಂಬ ವ್ಯಾಧನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನರ್ತನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ದೇವೇಂದ್ರನ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುವಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸ 
ತೊಡಗಿದರು. ಹೀಗೆ ಅಪ್ಪರಸ್ತೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿ ನೃತ್ಯಮಾಡುತ್ತಿರಲು 


3844 ತತ್ವ ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣ 
ಲೆ /ಕ್ಕಾಕಾಲೆ ಸ್ಮ ಹಾಸ್ಟಾ ಹಾ ಸ್ರಾಸಾಲ ಹಾಲಿ ಇ ಕಾಸಾ ಹಾಸ ಎ NECN ನರ ವಾ ನಾನಿ ನ್ನ ಲಬ ನ ಜಾವ ನ) ಹಾಜಾಭ 
ವಏಜಯವ್ಯಾಧನೂಬ್ಬನನ್ನು ಬಟ್ಟು ಉಳಿದ ಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲವೂ ಅವರ ನೃತ್ಯ 


ಲ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತವಾದುವು. 
ಮುನಿಯ ಮುಂದೆ ತಮ್ಮ ನತ್ನ-ಗಾನಗಳು ವ್ಯರ್ಥ ವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು 


ಅಲ” 
ನಾವ. ವಡಾ ಶಮಿಸಿ ದೆವು' ಮನ ಇವಾ ಎಂದ 0೨ 6ನ 0೨ನ್‌ಗೆ 


ನಿ ಗ್ರಾ ಶಾಲಿ 00 = ಇ RNa ಮಬ 00 = 40ನ್ನು ಅಲಿ ಲ್ನ ನು ನ್ನ 
hd Nu Gad ಮುಲ Ned CAC ಆತಶ್ಯಗುಲಲ್ಲ ಕ್ಲ 
ಪಡೆಯುವರೋ-ಅಂತಹ ರಾಮಭಕರಿಗೆ ಯಾವ ವಿಷಗಳು ತಾನೇ ಏನು 
Ne ಬ, ಕೆಡಿ ~~ ಮ್ಮ ಕಾಲೆ ಜಾಲೆ 7 ದಿ ಲ ಲ್ಯಾ A) ಇ್ನ ಘಾಘ ಬ್ಬ ಸ್ಮ. ಟಟ ಫಹ RN 
ಆಖಲಟಖಲಲ್ಲು) ! ಉರವ ಟರ 0 ಬಳಿ ಭಲ್ಬುಲಟಖಹಖWಲ, dU ಲಿಲಿಯ 
ಕೊಟ್ಟಾನೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಇಂದ್ರನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
೨೮೬. ಮಿ ಮ ಶವ ೮ ೨.೨ ಜಾ 
ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಜ್ಞಾಫಿಸಿದರು. 
೨೭ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
Tm ee eee ಎನ್ನು en) NL NS RD ಸಕಾರ ಳಾಖಾ 
ಹಲ ಲ್ಮ್ಯ ಊಟಿ ಸ ೨ (ಟಿ ME 


೨ 
ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
OO — ನಾ ಸಾರಂ ಇಲ್ಲ ನ ಕಾಕ, ಜೇ ೦ ey | 
ಅಥ ತಾಸಾಂ ವಚಿಃ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಶಕ್ರಃ ಸಂತ್ರಿಸ್ತಿಯಾನಿಸಃ | 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಂ ಸುರಾಚಾರ್ಯಂ ವಚನಂ ಚೀದಮಬ್ರವೀತ loll 
ಪಾರ್ವತಿ! ಇಂದ್ರನು ಅಪ್ಸರೆಯರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಯಗೊಂಡು 
ದೇವಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
ಕಥಂ ತತ್ರ ವಿಜೇಷ್ಠಾಮಃ ಕಥಂ ತತ್ರ ಪರಾಭವಃ | 
ಕಥಂ ಸುಖಂ ಭವೇದತ್ರ ದೇವಾನಾಂ ವದ ನೋ ಗುರೋ loll 
“ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೇ! ನಾವು ಈ ವ್ಯಾಧಮುನಿಯನ್ನು ಜಯಿಸುವುದು 


°° QL 


೨ 
DBT EEE 


ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಚರಿತ್ರೆ 3845 


“ಮಹೇಂದ್ರ! ಆ ತಪಸ್ವಿಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾವ 
ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನು ವಲ್ಲೀಕದಿಂದ (ಹುತ್ತ) ಹುಟ್ಟಿದ ದೇಹವುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿ  ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಬ್ರಹರ್ಷಿಯಾಗಿ. ರಾಮಾಯಣ 
ವೆಂಬ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಕತನ್ಯವಾಗುವನು.” 


ಪಾರ್ವತಿ! ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನು ಶಾಂತ 
ಚಿತ್ತನಾದನು. 


ಪಾರ್ವತಿಯು ಪರಮೇಶ್ರರನನು ಪಶಿಸುತಾಳೆ : 


ಇ ಜ್‌ ಇ ಇ ಜಾನ್‌ ಗ ದ ದ್‌ ಭ್‌ ನ್‌ ನ್‌ಂ 


ವಲ್ಮೀಕಾತ್ಸ ಕಥಂ ಜಜ್ಞೇ ಸ್ವದೇಹೇನೈ ವ ಮಾನವಃ | 

ವೃತ್ವಾ ಕಯಾ ವಾಜೀವತ್ನ ಕಥಂ ವಾಲ್ಮೀಕಿನಾಮಭಾಕ್‌ 1121 
"ಪ್ರಿಯನೇ! ಮನುಷ್ಯನಾಗಿದ್ದ ಅವನು ಹುತ್ತದಿಂದ ಹೇಗೆ ಪುನಃ 

ಹುಟ್ಟಿದನು? ಅದುವರೆಗೂ ಅವನು ಯಾವ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು? 

ಅವನಿಗೆ ವಾಲ್ವೀಕಿಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು 9 


ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
“ಪಾರ್ವತಿ! : ಸಮಸಲೋಕಗಳಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಅವನ 


ವ ಜ್‌ ಬನ್‌ ಅ ಯ್ವ ಐತೆ ಲು ಪೌಲ ಆ ಟಃ 


ಗಾಗಿಯೂ, ಮಹಾತ್ಮನೊಬ್ಬನ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಇರುವೆ, 
ತಡ. ಜಂತುಗಳು ನುುಟದೊ ಇರುವದಕಾಗಿಯೂ 


'್‌ಸಪ್‌ಗಡಟ್‌ಗಟ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಗಗ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ॥ i 5 8 Neo 


ಮು 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವಿಜಯವ್ಯಾಧನ ಸುತ್ತಲೂ ಹುತವೊಂದನ್ನು ಕಲ್ಪಸಿದನು. 


ಇದೆ ಗಳ ಕೌ ಗು ಇಳಷ್ನ ದಿ ಹ್‌ ಉದ ರಿಕ್ಯಗಳ ಸದು ಯಾವಾಗಲೂ 
wd (ಗ್‌ hd Ne 


Ul ANTS SSS A gy IS IG Nd 


ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಳ-ಗಾಳಿಗಳ ಭಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹುತ್ತದ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿದ 


ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು 

ಹೀಗೆ ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವ್ಯಾಧನಿಗೆ ಅನೇ ನ 
ಯುಗಗಳೂ ಮನ್ನಂತರಗಳೂ ಕಳದುಹೋದುವು. ಬಹಳ ಕಾಲವು ಕ 
ನಂತರ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಪುನಃ ಲ ಕ 


ರು ್‌ ಗವ್‌ A ರ್‌ SSN}. ॥ lw ಬಗೆಪ್ರ್‌! ೬ key 


CANAL TNS SNS EA CUE PA ಸರದಾರ eT Cen Se ೨ ೫. 
YHOU ಬವ (ಲ) ಇಎಸಿ! ಲ ಜಟ ಲಲಿ ಬಲು. 


ಈರ್ಷಯಾಗಲೀ ಮತ್ಸರವಾಗಲೀ ಯಾರ ಮನ ಸ್ಪನ್ನೂ 
ವ್ಯಾಧನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ ಪಂಚಭೂತಗಳು ಆ ವನವನ್ನು 
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ಲ ಎ ವ ಬವ ಎ ಎ ರ ಬಾಲಿ ಹ್‌ ತೌ ಗ ಬಾ mm) md md em ಸ್ಹ ಹಾಸಾಪ್ರಾವಾಸ್ಮಾ ಸಾಾಸಾಲ 


ರ್ಮಿಸಿದ್ದುವು. ಸಮಸ್ತಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಅಂತಹ ಅನುಪಮವಾದ 


ಐ 
ಅರಣ ಣಕ್ಕೆ ಬ ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಅವರ ಮಾರ್ಗಾಯಾಸವು 


ಸಾ ಆ? ಸಾವೆ ಸಾಸ ಪನಿ 


ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು. ಅನಂತರ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮರದ ಬುಡಗಳನ್ನೇ ಮನೆ 
ಗಳನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಮ- ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತೆಗೂ ಬುದ್ದಿವಿಭವಕ್ಕೂ 


ದ ಥ್ರ ಕ್ಷ 'ಇರ್‌್‌ಟ್‌ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ರ್ಯ ರ್‌ 'ಗೌರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ ಓ. 8 Wr 
ಪಾ 
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ಪಲ್ಕ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ತ್ನೆಲ-ಹಿಂಗು-ಜೀರಿಗೆ, ಅಡಿಗೆಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಬೇಕಾದ ದೊಡ-ದೊ ಪಾತ್ರಗಳು, ಬಾಳೆಎಲೆ-ಏಲಕ್ಕಿ- 

ಟ್ಟಿದ್ದು ). ಅಡಿಗೆಯ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಲ್ಲ 
ಬರು. ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ 


ದೇವರಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಪಾಕಯಜ್ಞವನ್ನೂ ಪಂಚಮಹಾಯಜ್ನಗಳನ್ನೂ 
ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರವನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸಿ ಭೋಜನಮಾಡಿದರು. ಅಂತೆಯೇ 


ಶುದ್ಧಾತ್ರರಾದ ಆ ಮುನಿಗಳು ಸಾಯಂಕಾಲ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲ 


ವನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿ ಪರಮಾತನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ನಿದ್ರಾವಶರಾದರು 
ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಜಿತಕ್ರೋಧನಾದ, 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಪಾಪಾ ಖಾಸಾ ಸ್ಲಾಕಾಸ್ಸಾ ನಾಸ ಹಾಸ್‌ ಬಾನು ಬಾ ಗಾ ನ ಬಾ ಬ್ಲ ಬಾನ ಹಾಸಾಫ್ಲಾಾಸ್ಸಾ ಸಾಾಸಾಲ್ಳೆ ಹಾಸಾಲ್ಳೆ ಕ್ಯ ಸ ಲಾ ನ ಸ್ನ ದ ವಾ ಎ ಪಾಪಾ ಬಾನ ಎ 
ಓಲ ಫಂ ಟ್ರ Wಟಖಲಲಬ ಬಲು ಲ್ಯ ಅಯಸ್ಸು ಪ್ರಿ ಶ್ಲ 
ಕಂಡರು. ತಪಸ್ಸಿದ್ದಿಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಅವನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರ 

ತೆಯೆ ಸುತ್ತಿ ಸ್ಸು, ಮಾತು ಗಳಿಂದ 


pe ರ 
ನಿರ್ಮಲನಾಗಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಹೃನಂದಿರದಲ್ಲ ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೇ 
ಅವನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ಹೃನಂದಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು 


ಕುಳಿತಿದ್ದವು. ಪಾದಯುಗಳವನ್ನು ಹನುಮಂತನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಸುಗ್ರೀವ-ವಿಭೀಷಣರು ಪಾಶದ್ವಗಳಲ್ಲಿ ದಂಡಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದರು 
ಮುಕ್ತಾಮಯವಾದ ಶ್ವೇತಚ್ಚತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಭರತನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿದನು. ಕಿರಿಯನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಎಡಗೈಯಲ್ಲ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಬಲಗೈಯಿಂದ ಬೀಸಣಿಗೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಗಾಳಿಬೀಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಕನ್ನೆದಿಲೆಗೂ ಮತ್ತು ದೂರ್ವೆಗೂ ಸದೃಶವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. 
ಮಂದಸ್ಥಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಅವಯವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದನು. 
ವಿಶಾಲಾಕ್ಟನೂ ಮಹಾಭುಜನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಹಾರಕೇಯೂ 
ರಾಂಗದ-ಮಕುಟಗಳನ್ನೂ, ವಿಚಿತ್ರವಾದ ರತ್ನಾಭರಣಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದನು. 
ವೀರಲಕ್ಷ್ಮೀಸಮೇತನಾಗಿದನು. ರಣಧೀರನಾಗಿದ್ದನು. ವೀರಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದವನು. ಮಂದಾರಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತನಾಗಿದ್ದನು. ದಿವ್ಯವಾದ 
ಗಂಧವನ್ನು ಪೂಸಿಕೂಂಡಿದ್ದನು. ೧ೀಲವಾದ ಮುಂಗುರುಳಿಎಂದ ಆಚ್ಛಾ 
ದಿತವಾದ ಮುಖವಳವನಾಗಿದನು. ಸನಕನೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಮುನಿ 


CA ಆಗೇ Fd Ne TE ಓಟ್‌ Ah Ad TWA ಕೈ ಚ 


Sew Ww ಉಟ್ಟ ಶೇ 

ಗಳಿಂದ ಸುತಿಸಲಹುತಿದನು. ಸರ್ವಲಕಣಸಂಪನನಾಗಿದನು. ಬಕಾನು 
೦ ವ್‌) Bf ೦2, 1 ಎ ಗಿದ 

ಪಾಲೆ ಸಾಕಾದ ನ ನ ಜಾನು ಲ್ನ ಛಿ ರಾವ ನ ಮ್ನ OR ತಸ್ಮಾ ಹರಾ ಜಾತಾಲೆ ಯಾ ಹಾಸಲು ಸಾಲ ಸಾಲಿ ಜು ಲಾ ಾಾ ಲ್ನ ಸಾಲ 

Uh HC Rd AS Wd ಆ)೬ಹಲಂಟರುಲಿಲ್ಲ UT ಓಲ ಆಲ್ಟ್‌ 


ತ್ರಿದ್ದ ವ್ಯಾಧನನ್ನು ಮುನಿಗಳು ಕನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡರು. ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ 


೨೬48 ತತ್ವ ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣ 

ಸಾಸ ಜಾ ಬಾ ಬಾನ ಎ ನಾ ರೌ ವಿ ಬಲ ಭೃ OE NO ರಾ ಬ್ರಿ), ಧಗ 
ಊಟ ಸ UNM WOU ಸುಲ Ned! ಬಳು ಸಲಲ ಕ ಊಖಲೊೋಣಯ 
ಗಳು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡರು. ಇಂತಹ ಅದ್ಭುತವಾದ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡ 
ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಆನಂದತುಂದಿಲರಾದರು. ಹೀಗೆ ರಾಮನ ದರ್ಶನದ 
ಆನಂದದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಭಾವಿತಾತದಾದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಆ ರಾತ್ರಿಯು 
ಒಂದು ಕ್ಷಣದಂತೆ 'ದುಹೋಯಿತು. ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 


೯ನದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಸರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ದರ ಜಾನನಿಷರಾದ ಆ ಮುನಿಗಳಲರೂ ಸಬೆ ಸೇರಿದಾಗ 
ಅ 

ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನಸ ಸಂಪನ್ನರಾದ ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಗಳಾಗಿದ್ದ ನಾರದರು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಆಗಮಿಸಿದರು. ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 


ಮೇಲೆದು ನಮಸ್ನರಿಸಿ ವಿನಯಪೂ ರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು : 


|. ; 
್ಲಿ 
% 
ಪ್ರ 
L 
) 
1 


ಮೇಲೆದ್ದು ನಮಸ್ಕರಿ 
ಕಸ್ಕೇದಮಾಶ್ರಮಹದಂ ಕಃ ಶ್ರೇಷ್ಠ್ನೋsತ್ರ ಮಹಾಮುನಿಃ | 
ತಪಃ ಕಸ್ಕೇದಮತುಲಂ ಯೇನೇದಂ ನಿರ್ಮಿತಂ ವನಮ್‌ 11: ೮॥ 


ನಾದ ZENA ಯಾರು? ದಿವ ಜಾ ಶಾಲ್ಸ ನಲ UN ಯಾರು 


CUE ರತ aA AIS Gah CH ANA bid ್‌್‌್‌ ಸ್ಸ್‌ ಫಿ bide 


ನಿರ್ಮಿಸಿದರು? ಅಸದೃಶವಾದ ಈ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಯಾರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ? 


ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ನಿದ್ರೆಯ ಕಡೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಾವು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ 
ಸ್ಪಪ್ಪವನ್ನು ಕಂಡೆವು. "ರಾಮ'  "ರಾಮ' ಎಂಬ ಮಧುರವೂ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮವೂ ಆದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿದೆವು. ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಂತೆ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುತಿದ, ರಾಮನಾಮಜಪವನ್ನು ಮಾಡುತಿದ, 
ಎರಡನೆಯ ರಾಮನಂತೆಯೇ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮುನಿಯನ್ನು 
ನಾವು ಕನಸಿನಲ್ಲ ಕಂಡವು. ಮೀಗಿ ಜಪಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮುಖಯ ಮುಂದಿ 
ವಸನವದನನಾಗಿ ವರವನು ಕೊಡಲು ಸಿದನಾಗಿ ನಿಂತಿಹ ಶೀಹರಿಯೂ 


SE ( ಆಸ್‌ ಟ್‌ we © Ad Nee ae ಓಟ್‌ ಜ್‌ ಲ thd No Ad ಕ್ರ 
ನಮಗೆ ಕಾಣಿಸಿದನು. ಹೀಗೆಯೇ ನಮಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅದ್ಭುತವಾದ 
ಸ್ಪಷ್ಪವಾಗುತಿರುತ್ತದೆ. “ರಾಮ-ರಾಮ'-ಎಂಬ ಸುಮಧುರವಾದ ಶಬ್ದವೂ 
ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆ ಮುನಿಯು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ನಮ್ಮ 

\ 

(3) 

(UR 

Ce 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಖಿ ಬಾಯ್ಲೆ ಆವಿ OS PR ರ್ದ ದಿವಿ ಇ ಶಾಲ ಲ್ನ ನಾ ವ ಸ ನ್ನ ನ್ನು ಕ್‌ು ನಾ ಶಾಧಿ ಜಾವ ಶಾಲೆ ಬಾ) ಜಾ 
ರ್ಥ! {Mo COAG ಮ್ಲ ಅಲವಿ (ಫು ಊಟ ಎಲರ. NY ಅಲೂಗ್ಯಿ 

೨೨ 
ವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. 


ಹೀಗೆ ಸಪರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಶ್ನ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಮುನಿಗಳ ಸನ್ನಿಧಿಯ 


ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. 

೨೮ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು 

ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ೨೯ನೆಯ ಸರ್ಗ 

ವ್ಯಾಧಮುನಿಯ ತಪ ಪಸ್ಸಿದ್ದಿ : ವ್ಯಾಧನು ವಾಲ್ಮ್ಕೀಕಿಯಾದುದು 
ನಾರದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
ಪುರಾ ಕೃಲಾಸಮಗಮಂ ಶಜ್ಕರಸ್ಕ ದಿದೃಕ್ಷಯಾ | 

ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಸಾ ಹಾಲಿ ಲ ಕಾಲ ಗಂ ವಾ ಕಾ ಜಾ A ೧ CR ೮ ಲ ಕಾ Un || 

ಅವು) ಉ್ರಸು ಲೋಲ ಆಟುಂಡಿ ಲ" ಅಧ ಲು ಲ ಅ SNC) 11( )11 

RES ED) 9A SS RS SD ES RD NES 

ರ ಊಟ). I 1೦೬/೬ : ಆಆ ್‌ಲಂ್ಟ್ರು ಆಆಟಂಯಿ ಅ.ರಿ 4 ಎ.ಟಿ 

ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ರಮ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಪರಶಿವನು ನನಗೆ 
ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು 


“ನಾರದ! ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾವಣನೆಂಬ ಮಹಾದುರಾತನೊಬನು 


ತ ಕ್ರ ಯಲ್‌ ಕ್‌ ಆ ಆ್‌್‌ ಚ್‌ ಬ್‌ ಓ ಪ್ರಕ ಜದ 
ಜನಿಸುವನು. ಅವನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನಿತ್ತು 

ಎರಿ i 


ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ ಅಂಶದಿಂದ ದಶರಥನ ಮಗನಾದ ರಾಮನಾಗಿ ಭುವಿಯಲ್ಲಿ 


ಲಾ ಇಲ್ಲಿ ಷು ಇ ಗಳಗಳ ಆಜೆಯಂತೆ ೨07೧ RN ಶಾಲಿ ರ್‌ 
Nes Rad Nes Nef SN Ghd Chef ಅ hed ಗ ಓಗಿ NA ಜ್‌ Nes Ned CY ೨ hd UN | | tad Ne Ad TU 
ರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವನು. 


ದ ಮಹಾಬಲನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವನು. ಬಳಿಕ 
ಲಂಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಪಿಸ್ಸನ್ನದೊಡನೆಯೂ  ರಾಕ್ಸಸಸ್ಸನ್ನದೊಡನೆಯೂ 
ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅಯೋದಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬರುವನು. ಅನಂತರ 
ವೃದ್ಧರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಪುರೋಹಿತರೂ. ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸಿಂಹಾ 
ಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡುವರು. ಹಲವಾರು ವರ್ಷ 


ವಾದುದು. ಪುಣ್ಯತಮವಾದುದು. ವೇದಕ್ಕೆ ಸಮನಾದುದು. ಅಂತಹ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಂದೆ ವಾಲ್ವೀಕಿಯೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯು ರಚಿ 


ವಾ ಕಾಸಾ ಇ ಹಾ ದ್ರಿ. ಸಾಜ್ಟಾಲ್ಲ ಕಾಸಾ ಲ್‌ ಲಗಿ ರಾಲಿ ಲ ಕ್‌ ರಾ ನಾ ಸನ ನಾ ರಾ ಲ್ಸ 
MUON + ಆಯು ಎಂಬ ಓಕ! ಸ್ಮ) ುಪದೇಶದಿಂದ Gadd KIT CAs tad ಧಿ ಆಲಿ ಲ| | 


ಆದಿಕವಿಯಾಗುವ ಅವನು ವಲ್ಲೀಕದಿಂದ ಪುನಃ ಜನವನ್ನು ಪಡೆದು 


ಆ 
ಶಾ 


ಬಾ ಎಹ್ಮಣನಾಗುವನು. ಶ್ರೀರಾಮಮಂತ್ರಪುನಶರಣಯ ಪ್ರಭಾ 


2 
ಮುಂದೆ ಬ್ರಹರ್ಷಿಯೂ ಆಗುವನು.” 


ಹೀಗೆ ನಾನು ಪರಮೇಶ್ವರನಿಂದಲೇ ಈ ಹುತ್ತದ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೆನು. ಹುತ್ತದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನೀವು ಹೇಗೆ "ರಾಮ-ರಾಮ' ಎಂಬ 
ಸುಮಧುರವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವಿರೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಾನೂ ಹಿಂದೆ 
ಇಂತಹ ಸುಮಧುರಶಬ್ದವನ್ನೇ ಈ ಹುತ್ತದ ಬಳಿ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ.” 

ನಾರದರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಹೇಳಿತು : 
ವಲ್ಲಿ ಕಂ ಶೊ ೀಧತಾಂ ವಿಪ್ರಾಃ ತೇನ ಶೇಯೋ ಭವಿಷೃತಿ ||೧೨॥ 


ಓಂ Ad ಕೆ ಆಸುತ್‌ 


“ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೆ €! ನೀವು ಈ ಹುತ್ತವನ್ನು ಶೋಧಿಸಿರಿ. ನಿಮಗೆ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುತ್ತದೆ.' 


ಹಾ 


EN ಬಬ ಕಾಸಾ 
ಟು ಟು ಲಾ) 


ಅಶರೀರವಾಣಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಸಿಷ್ಠರೇ ಮೊದಲಾದ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹುತ್ತವನ್ನು ಅಗೆದರು. ಆ ಹುತವ 'ಭಗ್ನವಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ 
ಅದರೊಳಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿದ್ದ "ಮುನಿ 


ರಾ ಹಾವ) ದ ಘಾಲಿ ಘಾ ಇ ವಿ.೧ ಹಾಲ ಬ ರೌ ಸ್ಪಾ ಇಲ ಇಷ್ಟಾ ಹಾಲ ನಾ ರಿ ಭಾಲಿ 
MN CHUN ಓಟು Lad AG o ಸಜ Cad C4 MANAG ಅಟ ಟಾಲ್‌ 


ಫಿ 
ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದನು. ಪುಟಕ್ಕೆ ಕಿದ ಚಿನ್ನದಂತೆ 


ಅರ್ಯ ಜಾರು ಭಾಳ ರಾರು ಉ್ಯರ್ಟಾಳು ಇಲ್ಲಿ ಎ ಅವನನನ ಗಾಳ ವಾ ಬಿ 
ನಿಷ್ಕಳಂಕನಾಗಿ ಲಲ. ನಟ ಅ ಆದ್ರೇ of! 


ಇವಿ 


Wm 
ದನು. ನಿಷ್ಕಲ್ಲಷನಾಗಿದನು. ತಪಸ್ಸಿನ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾದ ಸ್ವರೂಪವೇ 
ಆಗಿದ್ದನು. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಮಸದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿದನು. ಗುರು 


ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಚರಿತ್ರೆ 3851 
NN AN Ade OANA Cm ಭಾಸ ಾಲಪ್ಮ ಫಸ ಮಗಲಲ್ಯಸ್ಚಸಲ ಕಾರಿತು ಸ ಸುಲಿ ಸಾಬ ರಾ ಘಾಲಾ 
೨ MINN SLAM SN ಲಖಿ ಲಲeಖಃ ಅಟಿ ಗುಲ ಆಲಿ 
ಜಪಮಾಡುತಿದ ತನ್ನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷಣ-ಭರತ- 

ಇಂ ಲ ೧೨ ೦) 
ಶತ್ರುಘ್ನ-ಹನೂಮತ್ಸಮೇತನಾಗಿದ್ದ, ಕನಕಾಂಗದ-ಕೇಯೂರ-ಕಟಕ- 
ಕಂಕಣಾದಿಗಳಿಂದ ವಿಭೂಷಿತನಾ ಗಿದ್ದ, ದೀರ್ಫ್ಥಬಾಹುವಾದ, ವಿಶಾಲನೇತ್ರ 
ನಾದ, ಸುಂದರಾಂಗನಾದ, ಮಂ ದಸಿ ಸಿತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ಮಲ-ಮಲನೆ ಘಪಾಜಿಸುತಿದನು. ರಾಮಸಾಲೋಕ ಗತನಾಗಿ ಬಹಿರ್ವಿಷಯ 
ಆಟ್‌ bid ೮ರ ಲ ದ 0 ್‌* ಆಅ (ಅರ ಟಾ ಕ್ಯಾ್ಥ Hes Cdl ॥ es ಓಟ್‌ td GC ಯ್ರು 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆತಿದ್ದನು. ಜಟೆಯನ್ನೂ ನಾರುಮಡಿಯನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದನು. 

ನ ಘಾಲಿ (ಗೌ ಕಾರಕ 0) ೮) ಭಾಲಿ ಸಾಲಿ OD Ne OO ಘಾಲಿ ಇ ಸಾಕಾ ಸ್ಯಾ ಲ್ಲ ಸಾಲ್ಸಾ ಲ್ಲ RN 


ಪದಾಸನದಲ್ಲ ಆಸರ್‌ Need ಗ NH Ad ಕುಲ PACS AC 


ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ವಸಿಷಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೋತ್ರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸಾಮೋಕಿಗಳಿಂದಲೂ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಬ್ರಹಾನಂದದಲ್ಲಿಯೇ ತಲ್ಲೀನನಾಗಿದ್ದ ಮಹರ್ಷಿಯು 


Kl) Wd) ಇ ರ್‌ ಘ್‌ 


ಬಹಿರ್ಮುಖನಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಶಮವಾಯಿತೇ ಹೊರತು ಬಹಿರ್ಮುಖಗೊಳಿಸಲು ನಾದ 


ಪ್‌ ಕ್‌ ಕ್‌ ಸರ್‌ ತ್‌್‌ ಇದ್‌ Reef WF ಟೆ ಕಾಫ್‌ ಇಫ್‌ FV ಹಟ್‌ಟಚ್‌ 


ವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಧೀಮಂತನಾದ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಬಹಿರ್ಮುಖಗೊಳಿಸುವ 
ಉಪಾಯವೂ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 


ದ್‌ 
66 ಎಷ ವಾ ಲ್ಲ ಮೆಲಿನ ಲ್ಲಿನ ಲ್ಲಾ ಎಲ್ಲೂ ಮ 
RO ಉಲ ಟ್ರಾ ಊಹ್‌ hed he OA 


ನೋಡುತ್ತಲೂ ಇಲ್ಲ. ಇವನನ್ನು ಬಹಿರ್ಮುಖಗೊಳಿಸ ಲು ಬೇರೆ ಯಾವ 
ಸಾಧನವಿದೆ 7>_ ಎಂದು ವಸಿಷ್ಠಪ್ರಮುಖರಾದ ಮುನಿಗಳು 
ಯೋಚಿಸುತಿರಲಾಗಿ ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಸಮಸದಿಕಾಲಕರೂ 


ಕ್‌ 
ದಂ ಥೆ ವ್‌ ಜ್‌ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಆ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಜಾ ಜ್‌ ಜ್‌ ಛಿ ಇ ಇ 


ಮುನಿಗಳೂ, ವೆಕುಂಠನಿಲಯನಾದ ಹರಿಯೂ, ಕೆ 
ಶಿವನೂ ಸತ್ತೆ ೋಕದಲಿದ ಚತುರ್ಮುಖಬಹನೂ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಅಲಿಗೆ 


ರ್‌ ಡ್‌್‌ ಸ್ಕಿ ತತ್‌ ಇದ್‌ ಲ್ಯ ದಿ we wee eR vu ಮುದ ಶಶ್‌) ್‌್‌ಿ್‌್‌ | ೮೬ ರ್ರಿ 


ಆಗಮಿಸಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತದೇಕಚಿತ್ತನಾಗಿದ್ದ ಬ್ರಹಾನಂದದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದ ಮುನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ವಸಿತರಾದರು. ಅವರು ಕೂಡ 
ಮುನಿಯನ್ನು ಬಹಿರ್ಮುಖಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ "ವಿಮುಖರಾದರು. ಕಡೆಗೆ 
ಬುದ್ಧಿವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ವಸಿಷ್ಠಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿದ 
ನಂತರ ಒಂದು ಉಪಾಯವು ಹೊಳೆಯಿತು : 


ವಿಶ್ವಾಸೋಪಸ್ತಿ ಗುರಾವಸ್ಕ ಪುರೈತದ್ಧನಚಾರಿಣಃ | 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


3852 ತತ್ವ ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣ 
ಇದಾನೀ ಮ © ed ಲ ed ಲಿ ಕ್ಷೆ 
ಇದಾನೀಮಪಿ ಧೀರಸ್ಕ ಸ ಧರ್ಮಃ ಕ್ಷ ಗಮಿಷ್ಯತಿ | 


ವಾನೀಗ ಉಣ ಮೋ 


| Bp 
CUED Cad AN DAS de Th ಟ್ಕಳ 


ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸದೇ ಇರಲಾರನು.” 
ವಸಿಷ್ಠರ ಆ ಉಪಾಯಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಮತ್ರಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದರು : 
“ವಸಿಷರೇ! ಈ ತಪ ಸ್ತಿಯು ಬಹಿರ್ಮುಖನಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಳ್‌ ಇವ್‌ಇ್ವೇೈ ದ್‌ ಇ %್‌%ಇ್‌*ಾ್‌್‌್‌ ಇದ್‌ ಧ್‌ ರ್‌ 


© 


ನೀವೇ ಇವನನ್ನು ಜಾಗೃತಗೊಳ ಸಿರಿ. ಸ್ಥಾಣುವಿನಂತಿರುವ ಇವನನ್ನು 
ಬಹಿರ್ಮು ಖಗೆ `ಇಳಿಸಲ ಬೇರೆ ಯಾದಿಂರ ಖೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗ ವುದಿಲ 3 


ಇಸ್‌ ಗಟ್‌ ಗಡ್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ Re ಊರ್‌ ಇಪ ಹ 


"“ಶಿಷ್ಯನೇ ! ಏಳು! ಎದ್ದೇಳು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನೀನು 
ಮಹತ್ತರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಗುರುವಾದ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸು.” 


ವಸಿಷ್ಠರೇ ಸಾಕ್ಸಾತಾಗಿ ಆ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವ್ಕಾ ಧ ಮುನಿಯು 


ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಮೇಲೆದ್ದು ವಸಿಷರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ 


ಹೇಳಿದನು: 


“ಗುರುಗಳೇ! ನಿಮಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಿಮ್ಮ ದರ್ಶನವು 
ಯಾರಿಗೂ ದುರ್ಲಭವೇ ಸರಿ. ನಾನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪುಣ್ಯಮಾಡಿರುವುದ 


ವಾಲೀಕಿ ಚರಿತೆ 3853 
PN ಣದ ರ ಎ EN) ee ಇಶಾರ ಜಾ ಬಾ) ಬಾ) PR wp an mdm de a ON ಹಾಜಾನ ಎ ಹಾಸಾಚ 
ರಿಂದ ತಮ್ಮ ದಿವ್ಯದರ್ಶನವು ನನಗೆ ಲಭಿಸಿದ. ಅಂತೆಯೇ ನಮಸ್ಕರಿಸುವ 


ಧನ್ಕೋಂಹಂ ತೃತಕೃತ್ಕೋಣಹಂ ಪ್ರಣ್ಕೋ$5ಹಂ ತವ ದರ್ಶನಾತ್‌ | 
ಯದಸ್ತಿ ಕೃತಂ ಕರ್ಮೇಹ ಶಾಧಿ ಮಾಂ ಕಿಂಕರಂ ಗುರೋ ॥೩೫॥ 

ಗುರುಗಳೇ! ನಿಮ್ಮ ದರ್ಶನದಿಂದ ನಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನು. ಕೃತಕೃತ್ಯ 
ನಾದೆನು. ನಾನೇ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯು. ಈಗ ತಮಗೆ ನಾನೇನು ಮಾಡಿಕೊಡ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ? ಸೇವಕನಾಗಿರುವ ನನಗೆ ಆಜ್ಞಾಫಿಸಿರಿ.” 


ವ್ಯಾಧಮುನಿಯು ಹೀಗೆ ಹಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಆಕಾಶದಿಂದ ಪುಷವೃ 
ಯಾಯಿತು. ದೇವ-ದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು. ಅಪ್ಸರೆಯರು ನ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಎಲೆಹೆಯಲಿಯೂ ಸುಖಾವಹವಾದ ಮಂದಮಾರು 


ಗ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ ಓನ್‌ ಇ್‌ೌಎ್‌ 2 ನ್‌ %ಾ್‌ೌಷ್‌ ಜ್‌ ಸ್‌ ಇವ ಧಾ ಕ ನ್‌ ಓಂ ಲ್‌ ಗ್‌ ನ್‌ ನ್‌್‌ ಸ್‌ 


ತವು ಬೀಸತೊಡಗಿತು. ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾತೇ ಜಸ್ಸಿಯೂ, ಶಂಖ-ಚಕ್ರ-ಗದಾಧರನೂ, 
ಗೆ ನಬಾತನೂ ಪರಾತರನೂ. ವನಮಾಭಿ 


CUS TS SU ೨) ಊಉಳಲವುಲೀಬಲ, ted Cd td UN 


ಕಾರಣ 
» ಖೀ ತಾಂಬರಧರನೂ, ನೀಲಮೇಘಶ್ಕಾಮನೂ, 


೨ 
ಾ ಘಾನ ಲ್ನ ವ್‌ ಶಾಫಿ ಸನ ನಾನಾ ಛಿ ನು ನ) ಬರ ಬಲ 4 
೧೨೨೮ 9 AWOISANOL MO | kA wl 'ರತಕ್ಕವನೂ ೨ ಬ್ರ 


ರುದ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ವಂದಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನೂ, ಶ್ರೀಮಂತನೂ, ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿ 
ಯಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ವಕ್ಷಸ್ಥಳವುಳ್ಳವನೂ, ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಮಹಾಲಕ್ಷಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನೂ ಆದ ಶೀಮಹಾವಿಷುವು ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 


ಛಿ ಆ ಠೂ ಕೂಡಿ ಆಟ ಆಹರ ್‌ಆ ಅಬಾ 


ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುತಿದ ಆ ಮುನಿಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಕೇಳುತಿದಂತೆ ಈ ಮಾತನು ಹೇಳಿದನು : 
ಎ ದ್ನ 
“ಯಾವ ಮುನಿಯ ಇಂತಹ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೇಲಾಗದ ಏಳು ಲೋಕ 
1) 
ಗಳೂ ಕೆಳಭಾಗದ ಏಳು ಲೋಕಗಳೂ ತಿರಸ್ಪತವಾಗಿರುವುವೋ, ಇಂದ್ರನೇ 


ರಾಮಾಯಣಂಮಣಾಕಾವ ವನು ರಚಿಸ ಸುವನು ವೇದವೇದ ನಾದ, ಪರ 


ಜವ ಕ ರಜ ಕ ಲರ ರ ರ ರದ ಹ ದ್‌ ರಗಡ್‌ ಸ್ಕಿ ಲ್ನ ತ್‌ ಗ ಗರ್‌ ್‌ಗಟ್‌ ಸ್ಮ ಡೌ ಅ ಜ್‌ ಹ ಈಗ್‌ ಗೌಟ್‌ ಇರ್‌ 


PRS ಪ್ರಕಾಾಸ್ಸಾ ಹಾಸ್ತಾ ನಾ ನಾನ್ನ ಖಾಯ್ಸ್‌ ನಾ ಹ ನಾವ ನ್ನು ಟಾ NS ES JES «ವಿ | 
ಆ ಲ ಊಟ ೭೦ ಒರಿ ಊಟ MOT Wo ಆತ ಟಊಟ | 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತೋ ಭವೇತ್ಸದ್ಯ ಹಾಹಮಾತ್ರವಿನಾಶನಮ್‌ lls 


ಯಾವನು ಭಕಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಪಾರಾಯಣ 
ಮಾಡುವನೋ ಅಥವಾ ಶ್ರವಣಮಾಡುವನೋ-ಅವನು ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಜೀವನುಕ್ತನಾಗುವನು. ಅವನ ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳೂ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ವಿನಾಶಹೊಂದುವುವು. 
ದುರ್ಭೋಜನದುರಾಲಾಪದುಷ್ಪತಿಗೃಹಸಮ್ಮವಮ್‌ | 


ದುಸ್ಸಜದುರ್ಜನಾಲಾಪ ಸಂಭೂತಂ ದುಷ್ಪಸೇವಯಾ lvl 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಸುರಾಹಾನಗುರುತಲ್ಪಾದಿಸಮ್ಮವಮ್‌ | 

ಹರಪೀಡನಸಮ್ಮೂತಂ ದುಷ್ಟಸ್ತ್ರೀಸಜ್ಗ ಸಮ್ಮವಮ್‌ lec ll 
ಸರ್ವಹಾಪವಿನಿರ್ಮಕೋ ರಾಜುಮುಕಃ ಶಶೀ ಯಹಾ ||೪೮॥| 


= ಕ್‌ ಜ್‌ ಎಂ ಟ್‌ ಜ್‌ ಯ a ಜ್‌ ಮ್ಮ್‌ 


ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡುವವನು ಮತ್ತು ಶ್ರವಣ 


ಮಾಡುವವನು-ದುಷ್ಟಾನ್ನಭೋಜನ, ದುಷ್ಟಾಲಾಪ, ದುಷ್ಪಪರಿಗ್ರಹ, ದುಷ್ಟ 
ಸಹವಾಸ ದುರ್ಜನರೊಡನೆ ಸರಸ-ಸಲ್ಲಾಪ ದುಷ್ಟರ ಸೇವೆ, ಬ್ರಹಹತೆ 


ಸುರಾಪಾನ, ಗುರುತಲ್ಪಗಮನ, ಪರಪೀಡನ, ದುಷಸಿ ಸೀಸಮಾಗಮ ಮುಂತಾ 


ಪ 
ಲ್ಲ ಎ ಲ್ಲ ಇಳಿ ೦0) ಘಾಲಿ ee OE AAT ತ ಕಾಲ ಜ್ಜ) ಸಾಲಿ ಇ ಸ್ದಾ ಸಾಕಾದ ಗಾಳ ೦೮) ರಾಲಿ ಗಿನ ೨ಲಾ NN ಬ್ಸಿ 
hes gy | ॥ೃ ₹೫೮ Nw ಟ್‌ ೨ ANU ಸಿಮುನಿಖಲಉ! ॥ ೮ ಓ/ಕ್ವಿಟ Nod OY ಅಲ್‌ NU I 
ರಾಹುವಿನಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ವಿರಾಜಿಸು ವನು. ಅವಸಾನಾನಂತರ 


ಸಮಸ್ತಪುಣ್ಕ ಯಿ "ಕಲ, ಬ್ಬ AN ಲಗು*”ನುಅ 


ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು.” 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವಾಲ್ವೀಕಿ ಚರಿತ್ರೆ 3855 
ಈಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
“ಶ್ರೀಹರಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ನಾನೂ ಅನು 


ಮೋದಿಸಿದೆನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸದೇವತೆಗಳೂ ಅನುಮೋದಿಸಿದರು. ಪುನಃ 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. ಶ್ರೀಹರಿಯು ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಧಮುನಿಗೆ 
ವರವನ್ನಿತ್ತು ಅವನ ಶರೀರದ ಮೇಲೆ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಬಿದಿರುಮೆಳೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅದು ಮಹಾಸಾರವುಳ್ಳದಂದು ॥ ಭಾವಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಮೂರು ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು 


NTN ದ್ರಿ, ಘಾಲ್ಗ ಸಾಲ ಬ್ಬ ಜ್‌ ಜಾಲಿ ಸ್ನ ಇ ಯ NN ರ್‌ ಲ್ಲ ಬ) ಎಾಸ್ಟಾದ ನು ನು ಎ ದಾ ಸಾರಿ ಇ ಸಾಧ ಇ 


೧೪೨೨೯ ನಲು. COU WN ODNON AA 01 ಟ್ರ) ವೃಷ್ಟವಧನುಸ್ಸಾಯಿತು. 
ಎರಡನೆಯದು ಕಿವಧನುನ್ನಾಯಿ ಯಿತು. ಮೂರನೆಯದು ಗಾಂಡೀವಧನು 
ಮಾ ಗಾ ರ ಎ ೦ ಪಾಷಾ ಖಾಸಾ ನ್ನ ಬಾನ ಸ ಗಳ ON ನಾ ಯೃ ಭಾಲಿ ND ಸ್ನ ಸಾಸಲು 
ಲ್ರುವ. ಇಂ ೮ ದು MN ಗುಜ್ಜ ಆಲ. Ho 
ಭಾರ್ಗವನಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುದು ವೈಷ್ಠವಧನುಸ್ಸು. ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ 
ವಿವಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಂಗವಾದುದು ಶೈವಧನುಸ್ಸು. ಪಾರ್ಥನ ಕೈಸೇರಿದುದ 


ವಾಲೀಕ 

ಅ 
0೨೧೪ ಗ೧ಿಗಮವಾಗ 64 ನಿ 0ದದಿಗಿಗಾವೂ FAROE N್ಭN ಸಾತಿ ಗವ. ನಾದಿ 
ಜ್‌ ದ ಇ NM tts Nef Nod G1 | 17! ಓಗಟ್‌ಗ್ನೈ ಆಟ್‌ ಕ್ರಿ 


ನಿಷ್ಠನಾದ ವಾಲ್ವೀಕಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕವಾ ಗಿಳನ್ನು ಕೂಬ್ಬು ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ವೈಕುಂಠಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಅನಂತರ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಯು ತಮಸಾನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು 


ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೇ ಭಜಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಮುನಿ-ದೇವ-ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಎ ್‌ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದನು. ಮಹಾಮುನಿಯು ರಾಮಾಯಣಕಹಥೆಯನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಆಸೆಯಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಂಕಿಪಕಹೆಯನು ನಾರದಮುನಿಗಳಿಂದ 
ಟ್‌ ಕ್‌) Cd ಲ್‌ CE os hd A Cdl IO ಗಗ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಕಾಲವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಸುಖದಿಂದ ಕಾಲಕಳಯುತ್ತಿದನು 
ಪಾರ್ವತಿ! ಹೀಗೆ ಹಿಂದು-ಮುಂದಾಗಿ ಜಪಿಸಿದರೂ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ನಾಮಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಅಂತಹ ನೀಚನಾದ ವ್ಯಾಧನೂ ಮುನಿಶ್ರೇಷನಾದನು 


ಫ್‌ 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅದನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಜಪಮಾಡುವವರಿಗೆ ಪ್ರಾಪವಾಗುವ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ರಾನಿ ನ ಸಾನು a ಕಾಸಾ Pa 
ಖಿಲಬಷ್ಟಿಂಬುದಿನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿಲ್ಲ. 
ಸಕಲನಾಮಗಳೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉಚ್ಛರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆ ಫಲ 


ರಾಮನಾಮವನ್ನು ಜಪಿಸಿ ರಾಮನಂತೆಯೇ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ 
ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತಶಬ್ದಗಳೂ ಹಿಂದು- ೦ದಾಗಿ 
NANOSAT ಸ ತಾಳಿ ಲ್ನ ನ್ನ ಲಿವ್‌ ಜನಿ ಕಾ ಕಸಾಲಿ ನ್ನ ನ್ನ ಣು ನ್ನ ದು ನ ಇ 
ಕಳುವು Ve uot ಊಬ್ಲು * Ned lad hed AE RA ಆಹು 
ಕ್ರಮವಾಗಿಯೇ ಉಚ್ಚರಿಸಿದರೂ ಹಿಂದು-ಮುಂದಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿದರೂ 
ಫಲ ಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಕಬ್ಬಿನ ಜಲ್ಲೆಯೂ ಹಿಂದೆ ಜಗಿದರೂ ಮುಂದೆ 
ಜಗಿ ಗಿದರೂ ಮಧುರರಸವನ್ನೇ ನೀಡುವಂತೆ ರಾಮನಾಮವು ಹೇಗೇ 


ಇ ಇ ಆಜ್‌ ಔರ್‌ ಮ್‌ ಷ್‌ 


ಹೇಳಲಟ್ಟರೂ ಮುಕ್ತಿಯ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. "ರಾಮ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ವತಸವಾಗಿ ಮರಾ ಎಂದು ಉಚರಿಸಿದರೆ ದರಲಿರುವ ಅಕಾರ- 


ದ್‌್‌” ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ VY RF ದುರ ಬದ ಜಗ್‌ ದುರ ನದ ಇಸ್‌ ಔಚ್‌ ಶ್‌ ಇದ್‌ 


ಆಕಾರ- ಮಕಾರಗಳು ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು-ಮಹೇಶ್ವರರೆಂಬ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವುವು. "ರ' ಎಂಬ ಅಕ್ಬರದಿಂದ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೂ ಕಾರಣಭೂತ 
ವಾದ ಪರಬ್ರಹವು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ರಾಮನಾಮಕ್ಕೆ ಸಮವಾಗಿ ಪಾಪ 
ಪರಿಹಾರಕವಾದ ಇತರ ಮಂತ್ರವಾಗಲೀ ನಾಮವಾಗಲೀ ಯಾವುದೊಂದೂ 
ಇಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಯೇ ನಿದರ್ಶನಭೂತನು. 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾದಿಗಳು ವೇದಾಭ್ಯಾಸಗಳಿಂದಲೂ, ವೇದೋಕ್ತಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ ಬಹಳ ಪ್ರಯಾಸಪಟ್ಟು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ಅಷ್ಟು ದುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ ಕಿರಾತನು ಅಂತಹ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಹಿಂದು-ಮುಂದಾಗಿ ಜಪಮಾಡಿದ ರಾಮನಾಮ 


ಜಪದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ದಿಸಿ ಕೊಂಡನು. ಅವನು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇರೆ ಯಾವ ಸಾಧನ 
ಚಣ್ಣಾಲಂ ಪತಿತಂ ಮ್ಲೇಚ್ಛಂ ಕಿರಾತಂ ಚಾಪಿ ಪಾಎಿನಮ್‌ 1 


ಶೋಧಯೇದ್ರಾಮನಾಮೈ "ಮ ಲೋಹಂ ಸಿದ್ದರಸೋ ಯಥಾ ೬ 
ಚಂಡಾಲನನ್ನಾಗಲೀ, ಪತಿತನನ್ನಾಗಲೀ, ಮ್ಲೇಚ್ಛನನ್ನಾಗಲೀ, 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವಾಲ್ವೀಕಿ ಚರಿತ್ರೆ 3857 
ಕಿರಾತನನ್ನಾಗಲೀ, ಮಹಾಪಾಪಮಾಡಿದವನ್ನೇ ಆಗಲೀ-ರಾಮನಾಮ 
ಜಪವು-ಸಿದ್ದರಸವು ಲೋಹವನ್ನು ಶುದ್ಧಿಮಾಡುವಂತೆ-ಶುದ್ದಿಗೊಳಿಸು ತ್ತದೆ. 


ಸ್ನಾನ-ದಾನ-ಜಪ-ಹೋಮ-ವೇದಾಧ್ಯಯನ-ತರ್ಪಣಕಾಲಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ, ಶೀನು ಬಂದ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಪೆಟ್ಟುಬಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೇ ಸರ್ವದಾ ಸೃರಿಸುತಿರಬೇಕು. 
ಸ್ಮರಣಂ ರಾಮ ರಾಮೇತಿ ಶರಣಂ ಪಾಪಿನಾಮಲಮ್‌ | 
ಕರಣಂ ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗಸ್ಥ ತರಣಂ ಭವವಾರಿಧೇಃ llacll 


ರಾಮ-ರಾಮ ಎಂಬ ನಾಮವೇ ಪಾಪಿಷ್ಠರಿಗೆ ಶರಣ್ಯವಾಗುವುದು. 
ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಉಪಕರಣವಾಗುವುದು. ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಲು 
ನೌಕೆಯಾಗುವುದು. 


ಮ್‌ ಜ್‌ ೫ ನ್‌ 


ಪಫಾಖಷರೇ! ಸುಖವಾಗಿ ಉಚರಿಸಬಹುದಾದ ಮತು ಅತಂತ 
ps 


vey ee’ | | ದ್‌ ಇಟ್‌ ಆಳ್‌ ಇಫ್‌ ಗೆ ಗ್‌ ಗಡದ್‌ ಇಟ್‌ ಜ್‌ ಆಟ್‌ ಇರರ ಗರ್ಟ್‌್‌್‌ ಇರ್‌ ಜಿ 


ಎಂದು ಯಮಟಲೋಕಕೆ OTN ದಾ OI ಲೊಣಿ A 
ಜ್ರ ANd SYN I hy wid etd © the ರು Cehd © A ths ಗ್‌ Whee ಓೃ ಅಟ್‌ 

ಧಿಕ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರು ಜಪಮಾಡಲಿ, ಯಜ್ಞಮಾಡಲಿ, ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ 
x ಸ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಲಾ ಯು de ವ ನಿ ರಾ ಕ ಕಾಲ್ಗೆ ಹಾಸಾಲಿ ಯ್ದ a) ಕೌ we) ಇರಿಸಿ — ಬ ನ್ನು ಹಾಸಾಲ ಬ A) md 
(೪ ಉಲ್ಲ ಬಲಲ, NENW YT ಲ್ಲ ಯರು pow NಲEKAಿಹ ಊಯ 


ಮಾಡದಿದರೆ ಅಂತಹವರಿಗೆ ಸಿದ್ದಿಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ . ನಿರಹಂಕಾರಿಗಳೂ, 
ಶಾಂತರೂ, ಮಮಕಾರವಿಲ್ಲದವರೂ, ವೀತರಾಗರೂ, ದಂಭಹೀನರೂ ಆದ 


> ನ್ಗ ಫಿ 
ನವನು NE ದ  ಕ್ಮಾಾಭಲ್ಬ ಘಾ ರಾ ನ ಬನು ಇ oR ಗ್‌ ಹಾಕ ನ್ನ ಬಾನು ನ ಎ ಛಾ ಬಾವು ಲಾಗ 

ಮಃ ಲ ಲಿಯು ಲವ (ಅಲಿ ಗೂಗಲ್‌ ಲಿಲ್ಲ 
ಅವನ ಆ ಜನವ ಪಶುತುಲ್ಲವಾಗಿ ವರ್ಹವಾಗುವುದು 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


28೨8 ಅಧ್ಯಾತರಾಮಾಯಣ 


CN ಗಡ್ಮಾ ಬ್ರ ಹಾ ಖೊ ್ಣ ND ೀನಿರ್ವಾ 
ಊಳಲು ಊಲಿ ನೀಚ ಯೋನಿವಾ ೯ 


ನಾ 
ಯೋ ರಾಮಂ ಸತತಂ ಧ್ಕಾಯೇತ್ಸ ಧನ್ಯ ಪಜ್ಜೇಪಾವನಃ ॥ 


ಮ ಅಲಂ 
MAL ಲ ಆರ್ಕ ಲಊಅಂ 1 
ಧ 


ಭಕಿಭರಿತರಾ ಗಿ ಸರ್ವದಾ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಧಾ ನಿಸುವರೋ- ಅವರೇ ಧನ್ಯರು; 
ಅವರೇ ಪಂಕ್ರಿಪಾವನರು 
ಪಾರ್ವತಿ! ಶ್ರೀರಾಮನ ನಾಮದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನನ್ನ ಬುದ್ದಿಗೆ 
ತೋಚಿದಷು ನಿನಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. ರಾಮನಾಮವನು ಜದ 
ಲ ಟಟ ಟ್‌ Ql ॥ ಓಗಿ ಆಗಲ್‌ Nef NY ೬. ರ A Kd Ce A 
ಮಾಡುವವನು ಭವಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿಯೇ ದಾಟುತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶ 
ಕಾಲಿ ಇ ಕಾಲಿ ಲ ಗೌ ಗಿ ಸಿ 
ಶೆಕೆ “ಲ್ಲ 
ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಂತಹ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು 
ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಚಿತ್ರ 
ಕೂಟದಲಿದ ವಾಲೀಕಿಗಳ ಆಶಮದಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅತ್ಮಂತಸಂತೋಷ 
ಇಂ ಆ A ಊ ಸ್‌ ಶಿ 
ದಿಂದ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದನು 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ ಕಹೆ 
(೨ ಧ್ಯಾತ್ಮರಾಮಾಯ ಣದಲ್ಲಿರು ವಂತೆ) 
ಅಯೋದಾ ಕಾಂಡ ೬ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳೇ ತಮ್ಮ ಕಥೆಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ : 
ರಾಮ ತ್ರನ್ನಾಮಮಹಿಮಾ ವರ್ಣತೇ ಕೇನ ವಾ ಕಥಮ್‌ | 


ನಲ್ಲಿ 


ಕ ೧ ನಿ೮ದ ನಲಳ್ಕ್‌ಾರಾಣು ಕಾಕಾ ರ್‌ 11. oll 
Nef wef ಓ/ ಶ್‌ ಓ/ ಶಘ್‌ೌಟ್‌ ಆತ್‌) ಆಆ WC ಶಟ್‌ ಠವ ಟಲ್‌ ಟ್‌ ಚಟ್‌ ಜಟ್‌ ಳೆ ೫8 ಓಟ ಶಶ 
ಈ * J ವ 0 
ವಲಾ ನೆ ೦ ಕ್‌ ನಲು | 
ಸಚ್‌ ಓಟ್‌ ಗತ್‌ ಶ್‌ kf wh 'ಚ್‌ಇಛಟ್‌ ಹ ಶಲ್‌ ದ್‌ ರಿ ಕಟ್‌ ಆಆ ಟಪ್‌ ಆ. ರ್‌ © 


ರಾಘವ! ನಿನ್ನ ನಾಮದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಸಲು ಯಾರಿಂದ 
ಫಿ ಇಸಾ ಇ ೦ 


ಲಿ ಮಾ ಬ್ಯ ಹಾಸ ನ್‌ ಗ್ರ) ನಾ ಲಾವ ಬಾರ್ಲಿ ಬಾಲಿ 
$+ Nu ಆಲ ಲಲ UMS SW UU Gadd Ad a MAAS 


ಶಿ 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿತ್ಸವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡೆನು. 
ನಾನು ಹಿಂದೆ ಕಿರಾತರ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿಯೇ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಿರಾತ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಚರಿತ್ರೆ 3859 
ನಿ ರಾನಿ ಬಿಎ ನಾ EC ON ನ್ನ ಕಮ್ಮ ಲ್ಲ ಲಾ ನ್ನ 
ಆಲಿಯ WV ಉಟ್ಟು “ಎಲ್ರು | ಲಲ ಲ ley ಲ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶೂದ್ರವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಾಮುಕ 
ನಾಗಿದ್ದ ನಾನು ಶೂದ್ರಸ್ತೀಯನ್ನೇ ಮದುವೆಯಾಗಿ ಅವಳಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು 
ಮಕ ಮ ಪ ದೆನ ೨. (3 \ ww ಫ್ರಿ ಮ್‌ ಸೀರಿ ಛಿ ಸಾನು ದೂ ಸ 


“ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಮನೇ! ನೀನೇಕೆ ನಮ 
ರುವೆ?''-ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ನಾನು ಹೇಳಿದೆನು : 


“ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿರುವ 
ಮಕ್ಕಳು-ಮರಿಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೆಂಡತಿಯಿದ್ದಾಳೆ. ಅವರಿಗಾಗಿ ನಾನು ಧನವನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿಮಲ್ಲಿರುವ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ನಾನು ನಿಮಗೆ ನಿಲ್ಲಲು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿ- ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನಾನು ಕಾಡು-ಮೇಡು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.'” 


ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು : “ನೀನೀಗಲೇ ಹೋಗಿ 
ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿ-ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಕಂಡು ಪ್ರಶ್ನಿಸ 


ಲ್ಲ 
( 
ಲ್ಪ 
2 
O 
ಲಂ 
3 
[09 


A ಇ ಚಾ ಗಾಲೆ ಪ್ರಾಥಾಲ್ಮಾ 


ಯೋ ಯೋ ಮಯಾ ಪ್ರತಿದಿನಂ 
ಯೂಯಂ ತದ್ಭಾಗಿನಃ ಕಿ ಕೆಂ ವಾ ನೇತಿ 


“ನಿಮ್ಮ ಭರಣ-ಪೋಷಣೆಗಳಿಗಾಗಿ ನಾನು ರ ಬಹುವಿಧ 
ವಾದ ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ನಾನು ತಂದ ಐಶ್ವರ್ಯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3860 ಅಧ್ಯಾತರಾಮಾಯಣ 
nr) ಕಲೆಸಿ ಜಾ ಯೈ ಭಾಳ ಲಿಕಾಶ್ಮಾ ಸಾವ ನಿ RED ಹಾಲೆ ಜಾಲೆ eee, mee) eee? ON ಎಷ್ನಾ ಸಾಲ ಇ. ಜಾ ಈ ಗಾ್ಮಾ ಪ್ರಕಾರ ಸಾಜಾ ನ ಎ a ಸಾಸಾಸಾಲ ಎ 
ದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗುವಂತ ನೀವು ನನ್ನ ಪಾಪದಲ್ಲಯೂ ಭಾಗವನ್ನು ತಗೆದು 


ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸು. ಅವರು ಹೇಳುವ ಉತ್ತರವನ್ನು ತಿಳಿದು ಬರುವ 
ವರೆಗೂ ನಾವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವೆವು.” 


ಯಷಿಗಳಿಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನ 


ಪಾಪದಲ್ಲಿ ಸಮಭಾಗಿಗಳಾಗುವಿರಾ? ಎಂದು ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿದೆನು. 
ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ಅವರು : 


ಪಾಪಂ ತವೈವ ತತ್ಸರ್ವಂ ವಯಂ ತು ಫಲಭಾಗಿನಃ 11೭ ೪॥ 


“ನೀನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ನಿನಗೆ. ಅದಕ್ಕೆ ನಾವು ಭಾಗಿಗಳಲ್ಲ. ನೀನು 
ತರುವ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ನಾವು ಸಹಭಾಗಿಗಳು. 

ಅವರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಅತಿಯಾದ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವುಂಟಾ 
ಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ ನಾನು ದಯಾಪೂರ್ಣಹೃದಯರಾಗಿದ್ದ ಯಷಿಗಳಿದ್ದೆಡೆಗೆ 
ಧಾವಿಸಿದೆನು. ಅವರ ಸಂದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಅಂತಃ ಕರಣದ 


RN ಪಾಲ ನ ನ್ನ (ಗ) ನಾ ನ್‌ ಕಳ್ಳಾ ಗ ಳಂ ರ್ಮ ಸಾಗಿತು ಅಲ್ರಿ, 0೦ 
MMO ANY ಬಮಿರ್ಟ್ರೀಲಂ 1 hed ಆಯ WINNT AN ಧು) 


ದಂಡೆ ನಮಸ್ಸಾರಮಾಡಿದೆನು. 


ರಕ್ಷದ್ದಂ ಮಾಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಗಚ್ಛನಂ ನಿರಯಾರ್ಣವಮ್‌ ॥ 
“ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ನರಕಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗುತಿರುವ 


ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿರಿ” ಎಂದು ಅವರನ್ನು ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿಕೊಳ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಮು: 


“ಏಳು! ಎದ್ದೇಳು! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಸತ್ಪುರುಷರ 


ಫ್ರಾ ಎ ವಲ್ಲ, ರ ಫಿ 
( Yew) ಸಘಫಲವಾಗುತದೆ. ವಾವು ನಿನಗೆ ಸಲ್ಪ 


ಅದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಮುಕನಾಗುವೆ. > ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸಪರ್ಷಿಗಳು ಪ ಸರ 
ವಾಗಿ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿದರು. 


CC SS } PRS > R } ) ಕ್ಮ © ಇಾು 
ಇವಿಯಿ ಯುಪ್ಲಿಲತಿಬಾಬ ಬ್ರ್ರಯ್ಯೌದಿಮುಬಾಗಿಬ್ಬಾಬಿ. ನಿರು 


೨ 
CS 


ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಚರಿತ್ರೆ 3861 
ಜಾ ep eee ANON CN ಬ್ಬ ಸಾೆಷ್ಟು ನನ್ನಾ ಈ ಖಾಲಿ ಇರಲ ಉನ್ನಿ ಸಾವ ಧಿ ಕ ಕ ಧಿ ಕಾಲ್ನ PANS ಚಾಧಿ 
WNW “ಇಲಿಅಿೌಿಬಬಯ್ನು AHH SWS NWN ಅಲನ್ಬುಲನಿಲ ಸತ ಕಂತಿ WO 
ಇವನು ನಮಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗಿದಾನೆ. ಇವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸಿ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ 


ವಾಗಿದೆ.” 


“ರಾಘವ! ಹೀಗೆ ಅವರು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ನಿನ್ನ ಶುಭನಾಮವನ್ನು ಹಿಂದು- 
ಮುಂದಾಗಿ ನನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. "ಮರಾ' ಎಂಬ ಈ "ಪದವನ್ನು 


ಹಾಲ ಜಾಲ ದ್ರ ರಡ ಸ್ನ ಭಾಲಿ OA ರ ೂತಾಳ ೧ ಯೌ 


ಹಾಸ್ನ ಶಾಲೆ ಮಾನ್ಸಾ ಅ ದ್ರಿ ಗಿವ್‌ ಏಿಗಾಲಿಲ ರಿ. ಆ. ನಾರಾ 
ಖಕಾಗವಾದ SMV Nw We WU SS NEVO hed (ಇ GH NV rd Ad ಆ 
ನಾವು ಇಲ್ಲಗೆ ಪುನಃ ಬರುವವರೆಗೂ ನೀನು ಈ ನಾಮವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಿರ 
ಲನ ಕಾಪಾ ಣ್ಣು me ಗಾರಿ me we we) ಸಾಹಾ ಹಾಸಾಲೆ ಪಾಸ್ಟಾಕಾಲ್ಟಾ ಲಿಬಿ ಂ ಗಾಜಾ ES ಲಷ ಷು dC Na ಜ್ಯ ಉ್ಸ್‌ ಹಾಸಾಲ ಜಾರ ಎ 
ದಓಯೀಕಂದೂಾ ಮೀಳ ದಿವ್ಯದರ್ಶ ನರಾದ ಆ eA Nov ಲುಟಲಟು ರಿ ಲಯ OK WKN 
ನಾನು ಅ ಉಪದೇಶಿಸಿದಂತೆಯೇ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿ 
ಸಿದನು. ೇ ದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆ ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ನಾನು ಬಹಿರ್ವಾ.ಪಾರಗಳನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮರತುಬಿಟ್ಟನು. ನಾನು 
AS \ ಶಿ ಲ್ನ ಇ ಳ್‌ ಬ AS ಸ್ಯ 


ವ ಜ್‌ ಅಡೆ { Iw WANN NS 

ದೊ ದೊಂದು ಹುತವೂ ಬೆಳೆಯಿತು. ಸಾವಿರ ಯುಗಗಳು ಕಳದನಂತರ 
ಲಿ ೧ ಲಾ ನ ENN ಸಾರ್‌ ನಾಮು ಹಾಲ ಇ ನ ಜಾನ ನೌ ಜಾಲ ನ್ನ ರಾಸ ನ ಇ 
ಉಊ್ರ೧20 NUT (1514) ನವಿ! hdl) Csi dA ಲಿ ಆರ್ಮ್‌ 


ವಿ೨ 


ನೋಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಹೊರಬರುವಂತೆ ಆಜಾ ಜ್ಞಾಪ ದರು. ಮಂಜಿನಿಂದ ಹೊರ 
ಬರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ನಾನು ಹುತ್ತದಿಂದ ಒಡನೆಯೇ ಹೊರಬಂದೆನು. 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಸಪು ರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳಿದರು : “ಮುನೀಶ್ವರನೇ! 


ಜ್‌ ಜ್‌ ಇ ಇ ಜ್‌ ಬ ಇ ಇ ಇ 


ನೀನು ವಲ್ಮೀಕದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಎರಡನೆಯ ಜನವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವೆ. ಈ 


ಅ, 


ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಮೀಮ ಮಾಲೀಕ ಎಎ ೦ಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿ ಸಿದ್ದ 


ರಘುಕುಲೋತಮನೇ! ನಿಶ್ಚಯವಾಂಯೂ ನಾನು ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯನಾಮದ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಇಂತಹ ಸಿತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವನು. ”” 'ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಚಿತ್ರಕೂಟಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಬಂದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣ-ಸೀತೆಯ ಯರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. 


ಈ ಕಡೆಯೇ ತತಸಂಗಹರಾಮಾಯಣದಲಿ ವಿಸಾರವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. 


ಕಥಂ ಹರಾ ಣದಲ್ಲಿ ವಿಸಾರವಾ 
ಜ್‌ ನನದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3862 ಪದಪುರಾಣ 


ತ 
ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೃಗುವಂಶೋತ್ಸನ್ನನಾದ ಅಗ್ನಿಶರ್ಮನೆಂಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸಂಗದೋಷದಿಂದ ಚೋರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಡಕಾ 


ಯಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಯೇ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ತಂದೆ- 
ತಾಯಿಗಳು ಆ ಮಗುವನ್ನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಪರಿತ್ಮಜಿಸಿದುದರಿಂದ ಆ ಮಗುವು 
ದರೋಡೆಕೋರರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆದು ವಿದ್ಯಾಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ ವಿಹೀನ 
ವಾಗಿ ಸಾಕುತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳ ವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿತು. ತನ್ನ ಪರಿವಾರದ 
ಪಾಲನೆ-ಪೋಷಣೆಗಳಿಗಾಗಿ ಕ್ರೂರವಾದ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದು- 
ರತ್ನಾಕರನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಡಕಾಯಿತನು ಒಂದು ದಟ್ಟವಾದ ಕಾಡಿನ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಹಾದುಹೋಗುವ ದಾರಿಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಬಿಡಾರ ಹೂಡಿದ್ದನು. 
ದಾರಿಹೋಕರನ್ನು-ಅವರ ಬಳಿ ಏನಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕೂಡ ಗಮನಿಸದೆ 


ನಿದ ಯವಾಗಿ ಕೊಂದು ಸಿಕ್ಕಿದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ದೋಚಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
ದಾರಿಹೋಕರಲ್ಲ ದ್ವಿಜಾತಿಯವರೂ ಇದ್ದರು. ಅವರ ಯಜ್ಞೋಪವೀತಗಳೇ 
ಏಳೂವರೆ ಎತ್ತಿನ ಬಂಡಿಗಳನ್ನು ತುಂಬುವಷ್ಟಾಗಿತ್ತು. 

ಆ ಮಾರ್ಗವು ಯಾತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಮೃತ್ಯುದ್ದಾರವೇ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಪಧಿಕರ 
ಆ ಘೋರಸಂಕಟಿವನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದರಿಗೆ ಪರಿತಾಪ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ಡಕಾಯಿತ ರತ್ನಾಕರನ ಪೂರ್ವಪುಣ್ಕವೋ ಎಂಬಂತೆ 
ದೇವರ್ಷಿಗಳು ಆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಹೊರಟರು. ರತ್ನಾಕರನು ಶಸ್ತ್ರವನ್ನತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಅವರನ್ನೂ ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿದನು. ನಾರದರು ಹೇಳಿದರು-“ತಮ್ಮ 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಏಕೆ 'ಕೋಪಗೊಳ್ಳುತಿ ಶಿರುವೆಯಪ್ಪ? ನನ್ನ ಮೀಲೆ 
ಶಸ್ತ್ರವನ್ನೇಕೆ ಎತ್ತಿರುವೆ? ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ತಪ್ಪೇನು ಮಾಡಿದೆ? 


ನಿನಗೇನು ಬೇಕು?” ಡಕಾಯಿತ ರತಾಕರನು ಕೆಂಗಣನಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದನು” 


ಷ್ಠ 5) 

“ನನಗೆ ನಿನ ಪ್ರಾಣಬೇಕು. ನಿನ ತಂಬೂರಿ ಬಟೆ, ಮತು ನಿನ ಹತಿರ 

ಒಳ KS "ಲ್ನ ೨) KS "ಲ್ನ ಕ್ರಿ ಲು ಟ್‌ KS "ಲ್ನ ಸ ಹ 

ಇನ್ನೂ ಏನೇನಿದೆಯೋ ಅದೆಲ್ಲಾ ಬೇಕು.” ನಾರದರು ಹೇಳುತಾರೆ-“ 

ಗಳಿಂದಲೇ ಹೊಟ್ಟೆಹೊರೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಲ್ಲವೇ" ? ರತ್ನಾಕರನು ವ್ಯಂಗ 
1 \ 
3) (4) 
\ 4 
ಗ of) 
CS *..ಎ TERY 


) 
1 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಚರಿತೆ 3863 
PRN SS TT SN RS ಷ್ಟಿ NS ED SS ES SR RS ES RS 
ಲಿ!(1 CANTY of ( ಉಟ) ಇಲ್ಲು ಅಟಟ ಅಲಿ ಟುಟ ಟು ಲಿಂ ಐರ್‌ 


66 ಣ್‌ ಸುಕಿಕಿಗಮದದು ಕಂಯ್‌ ೈ ನಾರದರು ಇಸ್‌ ಅನುಭವಿಸಲು ಬ್‌ 
ಅಲ ೪೬! 16 ಲಯ! ಅಲಲ ಉಳಿ) 


ಶ್ಲ 

ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲದಿದರೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ನಿನ್ನವರನ್ನು ಕೇಳಿ ನೋಡು.” ಡಾಕುವು ಶಸ್ತ್ರವನ ), ಸಂಭಾಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಹೇಳಿದನು-“ಜೋಗಿ ಬಾಬಾ! ನನ್ನನ್ನು ಮೂರ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು 
ನೋಡಬೇಡ. ನಾನು ಬೆನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ನೀನು ಪರಾರಿಯಾಗಲು 
ಯೋಚಿಸಿರುವಿಯೇನು?'' ನಾರದರು ಒಂದು ಮರದ ಹತಿರ ಹೋಗಿ ನಿಂತು 

ಹಾ 

ಹೇಳಿದರು-“ಈ ಮರಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ K ಹಾಕಿ ಹೋಗು.” 


°° QL 


೨ 
DBT EEE 


ನಿಮಗೂ ಪಾಲಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ತಂದೆ ಒಮ್ಮೆ ಕೆಮ್ಮಿ ೦ಟಲು ಸರಿಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಮಗನೆಡೆಗೆ ನೋಡಿ ಹೇಳಿದನು-“ಮಗು! ನಾನು ನಿನನು ಸಾಕಿದೆ 


NAN ಇದಟ ಗಿದೆಂ ik ಸ ವ್ಸ M೦ NOI VN ಹರ 
NTI ರೀಲು. 


CUTAN TD A Wh ಕಚ್‌ ಕಚ್‌ ಆಂ | IN. Daan Se! ೧ ಆ ಕ್ಷ ಕಳಳ 


ಜಾ ಜಾನು ಸ SR ORR ANN NN HS NE AA 
ಉಊಲಲಉಟ ಲ್ಲ ೧೮೮೨೬೪ wl Rw YO Ne ಯಾತ ಓಟ ಅಲ 


ತನ್ನ ಸಾಕುತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೇಳಲು ಅವಳೂ ತಂದೆಯಂತೆಯೇ 
ಉತರವನ್ನಿತಳು. ಡಕಾಯಿತ ರತ್ನಾಕರನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಕೇಳಿದನು... ಅವಳು-““ನೋಡಿ! ನಿಮ್ಮ ಮತ್ತು ಗುರು-ಹಿರಿಯರ 


ಗ್‌ ನ್‌ 


ಸೇವೆಮಾಡುವುದು, ಮನೆ-ಮಂದಿಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳುವುದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ. 
ಆ ಕರ್ತವವನು ನಾನು ಮಾಡು ತಿರುವೆನು. ನನನು ಕಾಪಾಡುವುದು ಎಮ 


ಗ್‌ ಗ್‌ ಹ ದ್‌ ಗವ್‌ ಹ್ಮ ಲ eee ಲ್‌ ಇಟ್‌ಗಟ್‌್‌ hf we ಈ hy ಪ್‌ 1 ಸರ್‌ ಗ್‌ ಗತ್‌ ದ್‌ ಪ್‌ರ್‌ಟ್‌ ಆಸ ಇರ್‌ hdd 


ಕರ್ತವ್ಯ. 'ಅದನ್ನು ನೀವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿರಿ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಧನವನ್ನು ಹೇಗೆ 


ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತೀರೋ ಅದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಗೊತ್ತಾಗಲೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ 


ಪಾಪಕ್ಕೂ, ನನಗೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ.” ನಿರಾಶನಾದ ರತ್ನಾಕರನು 
ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕೇಳಲು ಅವನು ಹೇಳಿದನು-“ಈಗ ನಾನು ಚಿಕ್ಕವನು. ನನ್ನ 
ಭರಣ- ಪೋಷಣೆಗಳ ಭಾರ ನಿಮ್ಮದು. ನಾನು ದೊಡ್ಡವನಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಲು 


ಅರ್ಹನಾದಾಗ, ನೀನು ಮುದುಕನಾಗಿ ಅಸಮರ್ಥನಾದಾಗ ನಾನು ನಿಮ್ಮ 


ಗಳ ಭರಣ-ಪೋಷಣಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇದು ಪರಸ್ಪರಸಹಾಯದ 


ಮಾತು. ನಿಮ್ಮ ಪಾಪ ನಿಮದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾಗಲು ನಾನು 
ಇಷ್ಟಪಡುವುದಿಲ್ಲ.” 


ಡಕಾಯಿತ ರತ್ನಾಕರನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಕತ್ತಲಿಟ್ಟಂತಾಯಿತು. ಯಾರಿ 
ಗೋಸ್ಕರ ತಾನಿಷ್ಟು ಪಾಪಮಾಡಿದೆನೋ ಅವರಾರೂ ತನ್ನ ಪಾಪದ 
ದಾರುಣಫಲದಲ್ಲಿ `'ಭಾಗಿಗಳಾಗಲು ಸಿದ್ಧರಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದ ಜ್ಞಾಲೆ 
ಯಿಂದ ಬೆಂದುಹೋದ ಹೃದಯದಿಂದ "ಕೂಡಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ “ನಾರದರೆಡೆಗೆ 


ವಾಲ್ವೀಕಿ ಚರಿತ್ರೆ 3865 
ಒಡಿದನು. ಅವರನು ನ್ನು ಬಿಗಿದಿದ್ದ ಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ಕ ಕತ್ತರಿಸಿ ಎಸೆದು, ಅವರ ಕಾಲಿಗೆ 
ಬಿದ್ದನು. ಹೃದಯದೊಂದಿಗೆ ಅವನ ಮೈಯೂ "ನಡುಗುತ್ತಿತು 


ದೇವರ್ಷಿಗಳು ದಯೆಯಿಂದಲೂ, ಅನುಕಂಪದಿಂದಲೂ. ಕೂಡಿದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಹೇಳಿದರು-"“ನೀನು ರಾಮನಾಮವನ್ನು 
ಜಪಿಸಪ್ಪ. ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ.” ಹತ್ಕಾನಿಷ್ಠುರಹೃದಯಿಯ 
ಪಾಪನಿಷ್ಠುರವಾಣಿ ಆ ಪವಿತ್ರನಾಮವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಲು ಹಿಂತೆಗೆಯಿತೇನೋ 
ತೆ 


ನ ಹಾಡನ್ನ ಗ್ರ ದೌ ನ ವ ಕಸು ಲ್ರಿ, ಜೃ ನಿಗ್ರಿ ಡಿ, ನಿನ 0D 
೧೨ ಲಿ! ಓಘ ಅಟಧಯ ಆಟ ೯ 20. CANN GWAT [IV ಅಯ್ಯು 


ಸುಲಭವಾಗಿ ಸೋಲನ್ನೊಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವವರಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ ಅವರ ಸಂಪರ್ಕಕ್ಕೆ 


Kl 
PN ೦. ಲ ಜಾಲ ಕಾಲ we) ಧಿ NAN © ಶಾಲ ಸಾಸ ಹ್ಯಾ 
ಯ ಯಿ ರ ಯಿ ರೃತು(3 ಅಲ ಪ್ರಆಲ ಎಂಟು ಭಗವಂತನಿಂದ ದೂರವಾಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಅವರು ಪ್ರೇಮಭರಿತವಾಣಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದರು-“ಚಿಂತೆ 
ಯಿಲ್ಲ. “ಮರಾ-ಮರಾ'-ಎಂದು ಜಪಿಸು." 


ಡಕಾಯಿತ ರತ್ನಾಕರನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತನು. ತನ್ನ 
ಉದ್ಧಾರದ ಉತ್ಕಟ ಆಕಾಂಕ್ಟೆಯು ಅವನಿಗೆ ಎಷ್ಟಿತ್ತೆಂದರೆ : ತನಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದ ದೇವರ್ಷಿಗಳು "ಯಾವಾಗ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದರು 


NON ಲಿ ಉನಿ ನ ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರ ೨ ಲಬ ಇಲ್ಲಿ, ಕಾಲ ್ಯಡಾಲಿ ಇರು, 
ಎಂಬುದೂ Ned GACY 1 ಕಹ ್‌ ಆಲ್ಲೀಕು ಗ್‌ AANA UY Gadd hd Ned 
ಜಪದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದನು. ದಿನ-ತಿಂಗಳು-ವರ್ಷಗಳು ಉರುಳಿ 
A RD RED ] a ee ed ಪ್ರಾಣಾ ಬಾ A RN ED ED RD SD ಬ್ಬ ಲಿ ಷ್ಟ ಐಸಾ ಸ್ಟ 

ಲಯ ಲKWು್ಲು) ಎ ಅಳಿಲ ರಲಲ ಮೈಮೇಲ ಯಲಿಲ) ೪ ಖು. 


ಅಂತಹ ಕಠೋರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು 
ಹಂಸಾರೂಡನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಕಮಂಡಲುವಿನ ದಿವ್ಯಜಲದಿಂದ ಆ 
ಹುತ್ತವನ್ನು ಪ್ರೋಕ್ಸಿಸಿದನು. ಆ ಅಮೃತಜಲದ ಪ್ರೋಕ್ಟಣೆಯಿಂದ ಹುತ್ತವು 
ಕರಗಿ-ರಾಮನಾಮಜಪದಿಂದ ಪೂತನಾದ ದಿವ್ಯವಾದ ರೂಪ- ವರ್ಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಶರೀರದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ಹುತ್ತದಿಂದೆದ್ದು ಬಂದ ಆ ತಪಸ್ವಿಯು 


೧ * ಕಾದ ಭಾಲಿ ಕಾಲರ ಧಾಳಿ ಸಾಹಾಂಗಪಣಾಮಮಾಡಿದನು (ಯ? 4ನ  ಘಾಲ್ಗಿ ಹಾ ಸಕ್ಸ ಧಿಂ ಭಾಲಿ 


ಬಹ ದೇವನಿಗೆ New! Ic NSO ಟಟ) ಕಿಲ Wd had MN 
ಭೃಗುವಂಶೋತ್ಸನ್ನನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮುಂದೆ ವಾಲ್ವೀಕಿಯೆಂದೇ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 4 
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ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲ ಶ್ರೀರಾಮನು ಚಿತ್ರಕೂಟಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ 
ಮೊದಲು ವಾಲ್ವೀಕಿಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವನು. ಆದರೆ ಅವರ ಕಥಾ ಪ್ರಸಂಗವು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಉತ್ತರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಡೆ ಅಪರೋಕವಾಗಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು 


ಲ್ಲ wd ಮ್‌ ವ್‌ 


ತಮನ್ನು "ಭಾರ್ಗವ'- ಎಂದು ಕರೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಸಂನಿಬದಂ ಹಿ ೨ ಶ್ಲೋಕಾನಾಂ ಚತುರ್ವಿಂಶತ್ಸಹಸ್ರಕಮ್‌ 


ಲ 


ಹ್‌ ಲಿ, ಕಾಕು 1! ೧೦೧೦| 
ky [me ಔೌ॥₹್ಷ್ರ 


ಇದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಮಹಾಭಾರತದ ಶಾಂತಿಪರ್ವದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಿಗಳನ್ನು ಭಾರ್ಗವರೆಂದು ಕರೆದಿರುವ ಪ್ರಸಂಗವು ಬರುತ್ತದೆ. 


ಣ್‌ ಸಂಪ್‌ ನಗು ಗಾಂಣೆ ೧6 ಳಾ ನೋ ಲಾದ ಸನಾ | 
ಕ್ವ ಸ '್‌ ಕಳಳ ॥ Ad hdd Ie ANU ಹ್‌ ವ್‌ ಹ್‌, Cd || 


J 
ಆಖ್ಯಾತೇ ರಾಮಚರಿತೇ ನೃಪತಿಂ ಪ್ರತಿ ಭಾರತ | 
ರಾಜಾನಂ ಪ್ರಥಮಂ ವಿನ್ನೇತತೋ ಭಾರ್ಯಾಂ ತತೋ ಧನಮ್‌ ॥ 


~~), we) ಬು ಉರ ೦ ಬಿ ON de ಸಾಸಾಲೆ NS ಎ, ಬರಸ © mm ಸಾಧ ON ಬ್ಬಣಾಲ 

ಊಂ DAS ಅಲಂ /-) ಜು 6 AK ಲು w UW 
ಪಾವಿತ್ರ್ಯವ  ದ್ಳರಿ ಕರಿಸುವಾಗ ತಾವು ಪ್ರಚೇತಸನ ಹತ್ತನೆಯ ಮಗನೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದಾರೆ 


ಪ್ರಚೇತಸೋsಹಂ ದಶಮಃ ಪುತ್ರೋ ರಾಘವನನ್ನನ | 
ನ ಸ್ಮರಾಮ್ಮನೃತಂ ವಾಕ್ಕಮಿಮೌ ತು ತವ ಪುತಕೌ lll 


-ಉತರ-ಸರ್ಗ ೯೬ 


, ವಾಲೀಕಿಗಳನು ಪಾಚೀತಸರೆಂದು 
ದ ವೌ ಆಅ 1 ಸತ್‌, 

EN ಜಾಥ) ಜಾ ಎ ದ್ರಿ ರಾನಿ SiON ಲಿ ಪಾಳ ಇ ನೌ ಹಾಸ ್ಮಾ ನ nO a wn ಗಾನಾ ಹಾಲ 

ಕಟುಟ PAS =e ೦ (ಟೂ S000 HTL wk ಪ್ರರ wot w 

ರೆಂದಾಗಿಲೀ. ಪಾಚೇತಸರೆಂದಾಗಲೀ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಲು 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವಾಲ್ವೀಕಿ ಚರಿತ್ರೆ 3867 
OE ಮೆ 66 ES ಮದದ ತಾಳ ಢಾ ee ಲಿ ಸ 
ಭಾರ್ಗವಶಬ್ಬಕ್ಕ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಕಾವ್ಯನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲ 


x1 
ಛೆ 


ಲ 
ಬ 
ಶುಕ್ರರಿಗೆ ಸಮಾನನಾದುದರಿಂದ ವಾಲ್ಲೀಕಿಗಳಿಗೆ ಭಾರ್ಗವರೆಂದು ಹಸ 


ಬಂದಿತೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಪ್ರಾಚೇತಸರು' ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಬಂದಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಇವರಿಗೆ ಬಾರ್ಗವ ಎಂಬ ಹಸರಿದಿತೆಂಬುದು ಸಷವಾಗುತದೆ. 
| ಎ BN — 
ಪ್ರಬೀತಸ್‌ ಎಂದರಿ ವರುಣ. ವರುಣನ ಮಕ್ಕಳು ಭಾರ್ಗವರು. ಭೃಗುರ್ವ 
ವಾರುಣಿಃ ಎಂಬ ಉಪನಿಷದಾಕವಾ ಇದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪಾಜಚೇತಸರು 
ಕವ್‌ UO ಹ್‌ ಕಳ ರಬಖಿಎಯಬ್ರಾಕೈಂ್ರಂ Ne ಗಗ್‌ ಆಗಲ್‌ Ne Ne ಓಟ್‌ heh add 
ಭಾರ್ಗವರೇ. ಇವರ ವಂಶಾನುಕ್ರಮವು ಹೀಗೆ ಬರುತದೆ. 
ಮನುಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ನಮ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಅಹಂ ಪ್ರಜಾಃ ನಿಸೃಶ್ಷುಸ್ತು ತಪಸಪ್ತಾ ಸುದುಶರಮ್‌ | 
— ಬ 
ಪತೀನ್‌ ಪ್ರಜಾನಾಮಸೃಜಂ ಮಹರ್ಷೀನಾದಿತೋ ದಶ ॥॥೧೩೪॥ 
ನಾನು ಪ್ರಜಾಸ್ಪಷ್ಟಿಯ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸುದುಷ್ಮರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಮಹರ್ಷಿಸ್ನರೂಪರಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳನ್ನೇ ಸ್ಫಷ್ಟಿಸಿದೆನು 
— ವ ಕ) * ಲಿ ಓಲ್‌ 
ಇುದೀಂಂತಿರತ ನೇಹ ಎನನ ಎಣ ಹಲ್‌ | 
ಕಳೆತ ಪ ಹ ಕಳೆ ಕಲದ ದ್ಯ ಳೆ |) ಸರ್‌ ದ್‌್‌ ಳ್‌ ಆಆಆ ಆಳ್‌ | 


ಹಾಸ POR ಸ್‌ ಹಾಡನ್ನ ಗಾಲ ಬಾ ಕ್ಮ ಖೃ ಟ್ರಿ ಕ್ಕ ಜ್ಯ ಲು ನು ಥಾಲಿ ಗ್ರ © pe ಇ ಬಾ 4ನ್ನು ನ್ನ ಬ್ಯಾ SW ಗಾ 
ನಿಷ್ಟ, ಲ್‌ hf ಧಿ / CONS wd CN GAAS Bd ಧ್ಯ) ಓ/ Ned Ned Qs dad RAS AIA 


ಪ್ರಚೇತಸನಿಗೆ ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಪುಣ್ಯಜ 
ಅ) Nt uA ಲು 


ಮಹಾಭಾರತದ ಸಂಭವಪರ್ವದ ೭೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಧ್‌ 


ದಶ ಪ್ರಚೇತಸಃ ಪುತ್ರಾಃ ಸನ; ಪುಣ್ಮಜನಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ | 


ಪ್ರಾಚೇತಸನೇ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೆಂದು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಷವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಸ್ಪಷ್ಟವಾ 
ಉವಾಚೆ ಪ್ರಣತೋ ವಾಕಂ ವಾಲಿ ಕಂ ಚ ತಹೆಗೀದನಮ್‌ | 


ಕಲ ಆಳ ರೇಲಹಲ ಸಂ ಅತಲಜ್ಯೀ ಲ ಆತರ ಆಆ SAS ಆಟ್‌ 


ಕಥಯಸ ಮುಹಾಬುದೇ ರಾಮಸ ತ ನಃ || 


ಇರ್‌ 8 UI UN ೬ NY ಕ್‌ ದ್‌, ಸ್ವಿ ಟಪ್‌ ಲ್‌ LW | 
ಗಾ ಶಿ ಆ 


pl 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಸ 
ಪುರಾ ಸ್ಹಾಯಮ್ಮುವೋ ಹ್ಯಾಸೀತ್‌ ಪ್ರಾಚೇತಸ ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ | 
ಹ್ಮಾತ್ಮಜಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ ರ್ಪ್ಷಿಃ ತೇನ ರಾಮಾಯಣಂ ಕೃತಮ್‌ || 


ಕೋಟದ ನಾನಾಕಲ್ಪಸಮುದ್ಧತಮ್‌ | 
ಸ ಕದಾಚಿದ್ದ ಹ್ಮಲೋಕೇ ಧಾತಾರಂ ಚಾಪನಿನ್ನತ ॥ 


ಸ್ವಸುತಾಗ್ರಹಣಾತ್ರೇನ ಶಪ್ತ ಆಪ ನಿಷಾದತಾಮ್‌ | 
ಚಮತ್ಕಾರಪುರೇ ಭೂತಾ ಭಾರ್ಗವಾನ್ಹಯಸಮ್ಮವಃ ಏ 


ಆ ಆಲ್ವ ಬ್‌ ಕಲ್ಲಿ dC ಅ ಳೆ 


ಲೋಹಜಜಸ್ಟೋ ದಿಜೋ ಹ್ಯಾಸೀತ್‌. ಯಕ್ಷನಾಮಾನರೋಹಿ ಸಃ 


ಹಾದಿ 
ಮಾತಾಪಿತ್ರೋಃ ಸೇವ ಕಾಸ ಕಣಿತ್ಕಾಲಂ. ಗೃಹೇ ವಸನ್‌ ॥ 


ನಾ ಕಲ್ಲ ಕಾಲಿನ್‌ ಣಾ ದಕ ಕಕ ಶಕಗ 6ವಿಕಾಕಾಗಿ ಲ || 
ಉಲ್‌ ಆಚ ಒಸಿ SOA ಆಆ ಆಚ ಅಗ ಆ್‌ಆಲ್ರಲ ೬ ಆಲ್ಫ 940 ವಂ Il 
ಹಾಲ?) ಎಣ ಗಾಂ ಕಳ ಯ್ಮ್ಮ ಲ ಶಲ SA | 
ಅತ್ರ ಅಲ ಲಲ್‌ ಕಗ ASN OO ಲ್ಲ I 
ವಲ್ಮೀಕನಿರ್ಗಮಾದ್ದ)ಹ್ಮಾ ವಾಲ್ಮೀಕಿರಿತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ || 

ಹಿಂದೆ ಸ್ಹಾಯಂಭುವಪ್ರಾಚೀತಸ ಮಹಾಮುನಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗ 
ನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನು ಶತಕೋಟಿಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾದ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಅದು ಹಲವಾರು ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ 


ನಡೆದ ರಾಮಾಯಣದ ಸಂಕಲನವೇ ಆಗಿದಿತು. ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರಾಚೇತಸನು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಲೋಕದಲಿ ಮಗಳಾದ ಸ ರಸ್ವತಿ 


ಬ ಣಿ Wr ಜ್‌ 1 'ಟೆ ಜ್‌ [1 ದ 


ಧ್‌ ಮೆ NN NN ೮ ನಾಸಾ ರಾ ನ್ನ ಮಾರಾ ಳ್ಳ 
ಲಲಖದ್ವಿ (ಹಲಖಲ! ಅಲ್ರಿ ಅನಿ ಕಳಲಕಿಉಲWಹಿe ಉಲ NW 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೧ 6. 
ಅನಂತರ ಅವನು ಪತಿವ್ರತೆಯೂ, ಸಾದ್ದಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಪರಿತ್ಕಜಿಸಿ ಕಳ್ಳತನಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 
ಆವ್‌ ಲ ಲ೨ಂ ನ್‌್‌ ಲ್ನ ಬಿ ಕ್ವ) ಇ ಲ) | 


ತನಿ ವಲಿ) ಗಡಗಿ ವರ್ಷಗಳು ಉರುಳಿದಂತೆ ಅವನ ಸುತಲೂ 


ರೆ ಮರವ. hed © is I Id hd ಅ AAG I IO eo’ Wd ಫೆ 


ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷನೆಂಬ ಭಾರ್ಗವನೇ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಾದನೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. 
*ಮಕ್ತೋ*ಭೂದ್ದಾರ್ಗವಸಸ್ಮಾದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರ್ಯೋ*ಭಿಧೀಯತೇ ॥ 
ಬ್ರಹವೈವರ್ತಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ವಲ್ಲೀಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾರಣ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಾದನೆಂದು ಬ್ರಹಮ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


ಪ $ 


ಕಲ್ಬಾಂತರವು ಕಳೆದ ನಂತರ ಸೃಷ್ಟಿಕತ್ಯವಿನ ನೂತನಸೃಷ್ಟಿಯ 


ON ಪ್ರಾಣಾ ed ಇರೆಗಿ PR ) we On ON ಹಾಲೆ SS SD ES ED eC Oe ಮ ತ್ಕಾ PR ND ಎ 
Wಬಲಳುಲಉಟು ಮ್ಲ ಆಂ ಉಅಿಸ್ಬುಖಲಲು ಓಲ wl Yew ಎಟಿ ಆ ಟಟ 
ಬಹನ ಪಕಷವಾದ ಚಿತದಿಂದ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದ ಕಾರಣ ಪಚೇತನೆಂದು 
೬. ಕ್ರ ಲಿ ಲ ಎಂ \ ಸತ್‌, 
ಕಡಿಯುಲ್ಪಲ್ಟ ೦ಬಿ ಭುಯಿ್ಬಾಖಿರ್ತಿ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ RT ಖಉೃಖಬೀತಿಯ ಬ್ರಯಣ 
ಮಾನಸವತನೆಂದು ಅಲಿ ಹೇಳಲಿದೆ 

Ar ತರು hdd ಜಿ dL a ಈ 
ತತಿಕಲಾ:ನ ಇೋೊಎ ರಿದಂ ಕ್‌ ಕ್‌ ಠ್‌ ತಿ. ಲಾನ್‌) ಳಂ | 

ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ hdd ಓ. ಹಟ್‌ A ಟ್‌ ಕಳ kd | | 


3 ಫ್ರಿ é 


ಐ ೧ ಹಾಡ್ಮಾ ಹಾಧಲ್ನ ನಪ 6 ಧ್ರ. ಹಾಸ್ನ ಹಾಲ ಸಾಕು 
PO ಆಅ. ರಿಂ. ಆಆ ಬೆ) Ce DO Wa ಆ 


ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದ ವೃಷ್ಠವಖಂಡದ ಶಾಖಮಾಹಾತ್ಮೆ ಯಲ್ಲ 
ವಾಲ್ಲೀಕಿಗಳ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ : 


ಯಃ ಪುತ್ರಶೇತಸೋ ಧಾತುಃ ಬಭೂವ ಮುನಿಪುಜವಃ | 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಸಖಂಡದೇವಿಕಾಮಾಹಾತ್ಮೆ 


ಭು 
ಅ ಅ 
~l 
ಅ 
5 
LL 


ಮಗನಿರುತಾನೆ. ಮಾತಾ-ಪಿತ್ಸಗಳ ಸೇವಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಏನನ್ನೂ 
ಲ ದ್ದ [0 ಇ 

ಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯು ಅವನಿಗಿರು ಅವನು ದರೋಡೆ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಬ್‌ Re 
NTT ಕಾ ಗರ ಗಳು ಕ ಗಾ ವಾ ಘಾಲ್ಲಿ ನಿಸ ಇನೆ ೧ 
tes No id 6! ಓಗಿ IT Ch Y Gad Ne Ne Cd UY \ WCU Cahd U iis Nes ಆ NPE Cd o Ad ಬಾ 


ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರಾಯಣರಾದ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಸಿಕ್ಕು 
ತ್ತಾರೆ. ಅಂಗಿರಸರೊಡನೆ ಅವನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವರ ಸಲಹೆಯಂತೆ 
ತಾನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪಾಪದ ಹಂಚಿಕೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ತಂದೆ-ತಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು ಅವರು ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


“ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರದ ನಿರೀಕ್ಷೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ನಾವು 


ಲ್‌ಿ ಲ್‌ಿ 

೯ ನನು ಇಣಹಿ ಸಂರಿಗೆಡು ಆದುದರಿಂದ ವಾನ್ಸ್‌ ರ್‌ ಣ್‌ RoR ಸನ ಖಂ 
wh ಜ್ನ rey wf Ne Nf ಸೆ ದ್ರೆ) ಅ ಸ್‌ ಸ್ರೀಗಟ್‌ ಉಲ್ಲ ಗಲ್ಲ ನಳ Led Ase 
ರಕಿಸುವುದು ನಿನ ಕರ್ತವ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ಅದು ಹೊರತಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪಾಪದಲ್ಲಿ ನಾವು 
EVO 
UI 11 ed ವುದಿಲ್ಲ.” 

| ಸಾಧ ಇ ಸ ಎ ಇಲಿ (ಇಲ್ಲ ಮಾತನು ಇ ೧0, ಹಾಲಿ ಕ್ರಾ ಛದ್ಮ ರ ಪಾಧಿ ಹಾಸ ಅಸಾ ಪಾಲೆ ಹಾಸಾಲೈ ನಾನ್ನು 

ತಂಡಿ-ತಾಯಿಗಿಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಖವೃಶಾಖಿಣಗಿ ತೃರಾಗ್ಯಿಪಿಂಟಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಅಂಗಿರಸರು ಅವನಿಗೆ ಮಂತ್ರಜಪಮಾಡಲು ಹೇಳುತಾರೆ 
ಹಲವಾರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ಗುರುಭಕ್ತನಾದ ಅವನಿಗೆ ದೇವಿಕಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಚರಿತ್ರೆ 3871 


ಒಂದು ಹುತ್ತವು ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ ನಂತರ ಪುನಃ 


A 
a 
ನ 


ಮದ್ದಿಸುತಾರೆ. ಯಷಿಗಳ | ಆಶೀರ್ವಾದಗಳಿಂದ ಅವನೇ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಾಗು 
(ರೆ = 


ಲೆ ಸರಸ ತಿಯ ಇ) 0ತ ಗರ್ಗ ರಾಣ ಕಾಮದ 


ಸತ್‌ NSA 17 wu, wd Ad ಆ [| || tot ಓಲ್‌ ಊಟ್‌ (ಗೇಟ್‌ 


ತಾಳೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ಅವನು ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಕೃತ್ರಿವಾಸೀಯ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಧನ ಹೆಸರನ್ನು ರತ್ನಾಕರ ನೆಂದು 


ಸ್ಯಾ PASTS) NAN ಎವಾ fe 
COV Ws ಆಲಂ ತಂದೆಯ ಉಸುರು ಆಜ್ಯ * (Wf ಟಂಟಲಅಯ ಲ್ಸ 


ಒಂಬತ್ತನೆಯವನು.) ನಾರದ ಮತ್ತು ಬ್ರಹರು ಅವನನ್ನು ಸಂಧಿಸುತಾರೆ. 
ಗು 


ಆ ಎ. 2223 7222 ತ್‌ | ವಷವ ಮ್‌ 


ಬ್ರಹ್ಮನ ಆದೇಶದಂತೆ ರತ್ನಾಕರನು ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ನದಿಗೆ ಹೋ 
ರತ್ನಾಕರನ ದೃಷ್ಟಿಪಾತವಾದೊಡನೆಯೇ ನದಿಯು ದಗ ವಗ ತದೆ 


ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನು ರತ್ನಾಕರನಿಗೆ ರಾಮನಾಮವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುತಾನೆ. 


ಕಸಾ ಹಲ ಣೆ ರಾಮಮಂತ ವನು ಉಚರಿಸಲು ಸಾದವಾಗದೆ ಗಾ? 


ಹ್‌ ಟ್‌ ಛ್ರ/ ಪ್ಲ I ಸಳ hdd Qa Nu I 


'ಮರಾ'-ಎಂದೇ ಜಪಮಾಡಿ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಹೀಗೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲ ಅವರ ಕಥೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 


ಮ WA ಡಿ ಜಾಲ್ಯಾ ನಾನಾವಿದವಾದ ಹಾಲೆ ee) ಹಾಲಿ AO ಐಾಸಾಶಿ ಈ ಈ್ರಾ ಹಾಹಾ ED ಇಷ್ಟಾ 
ಊು ಲೀಲ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ ಉಲಲಉಲಬಟಭೂಬಲ ಟು [eC Uw egd 
ಕಲ್ಬಾಂತರಗಳಲ್ಲಾದುವೆಂದೂ ಆದುದರಿಂದ ಯಾವ ಕಥೆಯನ್ನೂ ನಿರಾಕರಿ 
ಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ವಿದ್ದಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ವಾಲ್ಲೀಕಿ 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವಾಲ್ವೀಕಿಗಳನ್ನು ಭಾರ್ಗವ-ಪ್ರಾಚೀತಸ-ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಹೆಸರಿಸಿರುವುದೇ ಹೊರತು ಅವರು ದಸ್ಕುಗಳಾಗಿದ್ದರಿಂಬ ಅಂಶವು ಕಂಡು 
ರಿ7ದ ಗಾ 03 

ಮುರುವು ಬರು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 

ಗು Ka 

|) 

ದ 
38712 ಲವ-ಕುಶರ ಯುದ್ಧಪ್ರಸಂಗ 


2222 ಸಾನೆ 3} 


ಲವ-ಕುಶರ ಯುದ್ಧಪ್ರಸಂಗ 


ಉತ್ತರರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಲವ-ಕುಶರು ಅಶ್ಚಮೇಧದ ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸೃ್ಫನ್ಯದೊಡನೆ ಸಣಸಾಡಿದರೆಂಬುದೂ 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸದರೆಂಬುದೂ ಜಗತ್ತಪಿದ್ದವಾದ 
ಕಥೆಯಾಗಿದೆ. "ಆದರೆ ಈ ಕಥೆಯು ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈ ಕಥೆಗೆ ಮೂಲಾಧಾರವು ಯಾವುದೆಂಬುದೂ ತಿಳಿಯದು. ಶ್ರೀರಾಮನ 


ಚರಿತ್ರೆಯ ಪ್ರತ್ಯಕೃದರ್ಶಿಗಳಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳಂತೂ ಲವ-ಕುಶರ ಕಾಳಗದ 
ಯವನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. 


ಲವ-ಕುಶರ ಕಾಳಗದ ವಿಷಯವು ಜೃಮಿನೀಯ ಅಶ್ವಮೇಧಪರ್ವ ದಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾಸರು ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ವೈಶಂಪಾಯನ, ಜೈಮಿನಿ, 
ಸುಮಂತು, ಪೈಲ-ಎಂಬ ತಮ್ಮ ನಾಲ್ಪರು ಶಿಷ್ಯರಿಗೂ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. 
ಮುಂದೆ ಜನಮೇಜಯನು ನಡೆಸಿದ ಸರ್ಪಯಾಗದ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸ 
ಶಿಷ್ಯರಾದ ವೈಶಂಪಾಯನರು ವಿರಾಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಭಾರತ 
ಸಂಹಿತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಆಗ ವ್ಯಾಸರೂ ಅಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಸಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಈ 


ಮಹಾಭಾರತಕಥೆಯನ್ನು ಉಗ್ರಶ್ರವಸ೨ತಿಗಳು ಶೌನಕಾದಿಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ 
ಹೇಳಿದರು. ಈಗ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರುವ ಮಹಾಭಾರತವು ಅದೇ ಆಗಿದೆ. 


ವೈಶಂಪಾಯನರಂತೆಯೇ ಜೈಮಿನಿ-ಸುಮಂತು-ಪೈಲರೂ ವ್ಯಾಸರು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೇ ರಚಿಸಿದರೆಂದು 
ಕಿಂವದಂತಿ ಇದೆ. ಸುಮಂತು-ಪೈಲರು ರಚಿಸಿದ ಬಾರತದ ಕುರುಹು ಕೂಡ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಲಭ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಜೃಮಿನಿಗಳು ರಚಿಸಿದ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಅಶ್ಚಮೇಧಪರ್ವವು ಮಾತ್ರ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿದೆ. ಜೃಮಿನಿಗಳು ರಚಿಸಿರುವ 
ಅಶ್ಚಮೇಧಪರ್ವಕ್ಕೂ ವೈಶಂಪಾಯನರು ರಚಿಸಿರುವ ಅಶ್ಚಮೇಧಪರ್ವಕ್ಕೂ 
ಬಹಳಷ್ಟು ವೃತ್ಯಾಸವಿದೆ. ವ್ಯಾಸರೇ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಉಪದೇಶಕರಾಗಿರುವಾಗ 
ವೃತ್ಯಾಸಬರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಶೈಲಿಯು ಬೇರೆಯಾಗ 
ಬಹುದೇ ಹೊರತು ಕಥಾವಸುವು ಬೇರೆಯಾಗಲು ಸಾಧ ಬಲ್ಲ. ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಪರ್ವದ ಮೊದಲಿನ ಮತ್ತು ಕಡೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಜೈಮಿನಿ 
ಗಳೂ ಪೂರ್ಣಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಷೆ ರ ನ್ನ ನ ಹ NSN ನಿ 
ಲ 11೪ ಆಂ ಉಟ ಟಲಿ(1 ಉಲ ಲಂ ಶ್‌ ON ಲಲ 


ಕಥಂ ಯುಧಿಷರಃ ಪ್ರೀತೋ ಮಮ ಪೂರ್ವಪಿತಾಮಹಃ | 


ಕಿ © 


೦ ಕ್ರತುವರಂ ಚಕ್ರೇ ಬನ್ನುಭಿರನ್ಹಿತಃ || 


gL 
4 
4 
d 


ದಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿ ಕ ಕಥೆಯು ಅನುವರ್ತಿತವಾಗಿದೆ. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಪರ್ವವು 
ಹೀಗೆಯೇ ಸಮಾಪವಾಗುತದೆ. 


ಷ್ಲಾದಶ ಚ ಪರ್ವಾಣಿ ಕಥಿತಾನಿ ವಿಶಾಂಪತೇ | 
ಅತಶಾಶ್ರಮವಾನಾಖೂ ಪರ್ವಂ ರಾಜನ್‌ ಶೃಣುಷ್ಟ ತತ್‌ ॥ 


2 ಸಸಾರ SS SD SS 7 SD ಇಸಾ SD 


ಫ್ರಗರ್ತ "ನಿ 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ರಾಮೋಪಾಖ್ಯಾನ 
ದಲಿ ಉತರಕಾಂಡದ ಪುಸಾಪವಿಲ. ಶ್ರೀರಾಮನ ಫಘಪಟಾಬಿಷೇಕದವರೆಗೆ 
wid Ne Ned hed Ned No IT ಆಗ A ಟ್‌ WNW UGS oe FN ಲಲ NA Nee SSN Bw I | 
ಊ ೨ ಮು ದಂ ನ್‌ ಮ್ರು ಯ್‌ 


ಮಾತ್ರವೇ ಶ್ರೀರಾಮೋಪಾಖ್ಯಾನವಿದೆ. 


ಕು 


ಪದಪುರಾಣದ ಪಾತಾಳಖಂಡದಲ್ಲಿಯೂ ಲವ-ಕುಶರ ಕಾಳಗದ 
ಕಥೆಯು ಬರುತ್ತದೆ. 


ಜೈಮಿನಿಭಾರತದಲ್ಲಿರುವ ಲವ-ಕುಶರ ಕಥೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ 


ಸೌಟ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಔಟ್‌ ಈ 


ಜೈಮಿನಿಗಳು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆಯನ್ನು ಯಜ್ಞ 
ವಿರಾಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಧರ್ಮರಾಜನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ 


ಮಾಡಿದ ಕಥಾಪ್ರಸ ಂಗವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತದೆ. ಯುಧಿಷಿರನ ಅಶ್ವ 
ಮೇಧಾಶ್ವವು ಮಣಪುರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಮಗನಾದ ಬಬ್ರು 


ರಾ [2451-11 


3874 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ನ್ನ ನ ಬನ ಜವ ಎ ಕಾ ಇಷು) ್ಟಿ ಕಾಲಿ ನ್ನು ಇವು ಜವರ ಎಲಾಲಿ ಬ ಕಾ ಲ್ನ ಫಾಫಿ 
ವಾಹನನು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿರು ಮ ಬೈಮುನಿಗಳ ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ 


ರ 
ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೂ ಕುಶನಿಗೂ ಯುದ್ಧವು 


ವಾಚ ವಾತ ವಾ ಇ ಕ್ರಾ DY 


ನಡೆದಂತೆ-ಬಭುವಾಹನಿಗೂ ಅಜು ೯ನನಿಗೂ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತೆಂದು 
ಕೇಳುತಾರೆ. ಆಗ ಜನಮೇಜಯನು ಶೀರಾಮನಿಗೂ ಕುಶನಿಗೂ ನಡೆದ 


Ue 0 ಜಾ ಇ ದ್‌ ಸ್ಕಿ ಪ್‌ ಗರ್‌ರ್‌ ೬. ಗರ್‌ ಇತರ್‌ ಸ್ಥಿ ತ್‌್‌ hus) ಇ ಇರ್‌ ದ್‌ ಗೌಡ್‌ ಸ್ಥಿ ಟ್‌ 8 8ತ್‌ ೬ ಸ್‌ ಸ್ಟ ಟ್‌ ra ಸ್ಕಿ ಪ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ 


ತಾ ಷಾ ಹಾಹಾ? ದಾ ಧಾ 


''ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಶ್ರೀರಾಮನ ದಯ ಸರ್ವಪಾಪನಾಶಕವಾದುದು. 


ಡಿಕ ಗಿ ಘೌಸಾಶ್ಮಾ ಕಾಲ ಇ ಹಹ ಹಾಲ ಜ್ನ 00 ಅಾಜಲ ಹಾಲ ರಾರ (ಸ್ಟಾ ಎ ರಾ ಘಾಲಿ ನೌ ಬಿ ಗ್ರ ಅಳಿ ರ. NNO, ಪೌಸಾ ಇನು ಎ ) 
ಆ) ಲಬಉಲ್ಟು ಧು ಲಿ ೦/1 IAS A HANI 1 ಆ ಟುಟ)! 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಕುಶನನ್ನು ತನ್ನ ಮಗನೆಂದು ಅರಿಯದಿರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಈ 
ಎ ON ಲ್‌ ಗಃ ಖಿ ೨ ಲನ ನಿಲ್ಲ ರಿ 

ಬಳಿ ಖಯ ಕಲ್ಲ ೨೮(!1 ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೇ ಲಿಟ್‌. 


“ಮಹಾರಾಜ! ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗದ 
ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು : 


ಲ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಕಾಸ ONO AMAT 
NA ್‌್‌್‌ೆ Cee ee Roh ಆಗ td ಊಟ್‌ ಓಲ್‌ Nd I IO SS ಕ T/C ಛ/ tA ಆ ಓಗ್ಗ ಹ್‌ ಇಸ್‌ 


ಸ್‌, 
ಜಿತರನ್ನೂ, ಅವರ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಅಗ್ನಿ 
ಯಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯೊಡನೆಯೂ, ಹನುಮಂತನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರೊಡನೆಯೂ, ಶೂರನಾದ ವಿಭೀಷಣನೊಡನೆಯೂ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷಣನೊಡನೆಯೂ ಅಯೋದಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿ 
ದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಠಪ್ರಮುಖರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸ್ವಸಿವಾಚನ 
ಗಳಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಎದುರ್ಗೊಂಡರು. ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು ಕಂಡು 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷಣರೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ದರು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೈಕೇಯೀ-ಸುಮಿತ್ರೆಯರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನಂತರ 
ಭರತ-ಶತ್ರುಪರೊಡನೆ ತಾಯಿಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 


ಆ! 
ಅವಳು ಬಹಳ ದುಃಖಿತಳಾಗಿದಳು. ಪತಿಯು ಗತಿಸಿದ ದುಃಖದಿಂದಲೂ 
ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಶರೀರವು ಮಲಿನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಕೌಸಲ್ಮೆಯು ಬಡವನು ನಿಧಿಯನ್ನು ಕಂಡಂತೆ 


ಬಾಮ ಖಂ ಮಿ ಎ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಿರಿಹಿ ಆಲು ಉಲ ಅಂ OHA ಉಲ ಈರ 


ಲವ-ಕುಶರ ಯುದ್ಧಪ್ರ ಸಂಗ 3875 
nm ne ed ENO ಸಾಲೆ ಇಲ A ND SN, RS NL NS SS RD ಬಲಂ ಸಹಾರ ಎ 
ಆ 6) ಅನಿಂಬಿಬಾಷ್ಟುಗಿಳ ಶ್ಲ ನುಲಿ * Wಲಧyೂುಗ ಖಲ ley AUTUMN ಶ್ಲ ಕಲಲ 
ಒಡನೆಯೇ ಅವನಿಗೆ ಸ್ನಾ ಮಾಡಿಸಿದಳು ಮೈದಡವತ್ತಿ ರ ಕೌಸಲ್ಯೆಗೆ ಅವನ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಗಾಯಗಳು ಗಿದ್ದುದು ಕಂಡುಬಂದಿತು. ದುಃಖಿಸ ತ್ತಾ ಹೇಳಿದಳು : 


“ರಾಘವ! ನಿನ್ನನ್ನು ವಸಿಷ್ಠಾದಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ಆಯುಧಗಳಿಂದ 
ಭೇದಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನಲ್ಲವೆಂದೂ ನೀರಿನಿಂದ ನೆನೆಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದ್ದರು. ಆದರೆ. ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟು ಗಾಯಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವರ 


ಪಾ ಲ್ಲ ಹಾ ನು ರಾ ಎ ಸಾಧ ಸ್ರ LDN we PR ವ? ನಾಲಾ ON ಸಾಲ ಬ 
ಉಲ ತಿಲ ಖರ GU tad NS NANG ಇ ಆಯತು. eel S| ಗೂ Oh ಧ್ಯ) ಓಟ್ಟಿ/ ಲ 


ಶಿವಭಕ್ತನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಶಿವಭಕ್ತನಾದ ರಾವಣನು ಬಿಟ್ಟ 


PR ಕ - ಎಾಸ ವ ನ್ನ (ಗಾ ಚಾಳ ಕಾರ ನ್‌ ಎ 
ಾಣಗಃ ಗಿ eX ಲ್ಪ ಬ ಜುಂ ( ೮(1ಎಎಲರಿರುಲಲ್ಯ AMO 


ಹೀಗೆ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕೌಸಲ್ಯೆಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸ್ಪರ್ಶವು ದಿವ್ಯ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದ ಬ್ರಾಹಣನಂತೆ-ಮಹಾನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. 
ಅಂತೆಯೇ ಆಕೆಯ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ವ್ಯಥೆಯೆಲ್ಲವೂ ನಿವಾರಣೆ 
ಯಾಯಿತು. ಶ್ರೀರಾಮನು ತಾಯಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬಂಧುಗಳ ಕುಶಲ ಪ್ರಶ್ನೆ 


ಗಗ ರಾನಿ ನನಾ ಳ್ಳಿ ಘಾಳಿ 
Ad Nd tad KAS SO AICS jy ನುಲಿ“ ಟಆಲಛಲಿ 1 We 


ಮೂರು ಅಆಗ್ಲಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಅನುಜರೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ಸಂತೋಷಭರಿತನಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3876 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಅ ೨ ಮಜ ಫಸ್ಟ A 


€ತೆಯು ಗರ್ಭವತಿಯಾದಳು. ಆದರೆ ಅವಳು ಶ್ರವಣನಕ್ಷತ್ರದ 
ರ್ಭಧಾ 


ತ್ರೆ 
ಸ್ಸ : 


ರಿಂದ ಆ ಗರ್ಭವು ತಾಯಿಗೆ ದೇಶಾಂತರಪ್ಪಾ ಪಕವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಸೀತೆಯು ಗರ್ಭವತಿಯಾದನಂತರ ನಾಲ್ಕುತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು 


ರ್ರಿ ಸನ ರಾರ ಇಲ್ಲಿ ON ರಾನಾ ಲಿ ವಾ್‌ pS ಹಾವ ತ್ಮಾ ಸಾಲ ಇ ಲ್‌ಿ 
WIC ಇಲ ON kad AIH I | UNA UT ಓಲ oe Gad dC ANG shel IO 


೦ಭವಾಗುತ್ತಲೇ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ-ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸೀ ೇತಾದೇವಿಯನ್ನು 


ಕಾರ ೮ ನಷ್ಟ ಹಾ ಜ್ನ ಸಾಲೆ ಎ್ಲ ವಹ A mm ೨ನಾಹೇ ks 


4 ಘಾಲಿ ಲ್ನ (ಲಿ ಹಾಲ ಲ್ನ ರೈ ಕಾಳ ಾನ ಭಿ, © 
ಒಲೆ! NV NV ಟು ಈ ಆಲ್ಲಿ ಬಿಟುಬಂದಂತೆಯೂ ಅಲ್ಲವಳ ಅನು ಥಳಂತೆ 


ಎ ಗ್‌, 
ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ಮೇಲೆದ್ದು ಸ್ನಾನ-ಸಂಧ ಎವಂದನಾದಿಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ವಸಿಷರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 

© 


ಇಂ ಸ್ತ 
00 ಳ್‌ ಕ್ಯಾ ಖಾ Me ಲ್ಲ ಅ ಸ ಾಜವನ್ನಾ ಾರ ್ನಾ ಲ್ಲ ಎಬಿ ಕಾ 
ಧು lec ಅಲ್ಲ! ಆಪ್‌ ವಾಗಿ 1 ಪುನ್ನಕ್ಷತ್ರಯುಕವಾದ AMS ಉಟ ಲ dA VY 


ಶುಭದಿವಸದಲ್ಲಿ ಪುಂಸವನಕರ್ಮವನ್ನು ನಡೆಸಲು ಅನುಮತಿಸಿರಿ.” 


“ರಾಘವ! ಸೂರ್ಯನು ಪುಷ್ಕನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಶುದ್ಧಪಂಚಮಿ 
ಯಲ್ಲ ಪುಂಸವನಕರ್ಮವು ನಡೆಯಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷವು ಕಳದು 
ಆ ಮುಹೂರ್ತವ ಪ್ರಾ ಪ್ರವಾಗುವವರಗೂ ಶಾಂತ್ಕ ರ್ಥವಾಗಿ 
ಸಂತರ್ಪ ಣೆಯನ್ನು ನಡೆಸುತಿರು.' 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಸೌಮಿತ್ರೇ! ವಸಿಷ್ಠರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಸೀತೆಯ ಪುಂಸವನವು ಶುದ್ದ 


ಲಾ RS ಇ ಮೂ PPS ಭಾಳ NS ಕಾಣಲಿ ಇ ಬಿ 6ನ ೧ ಬಓಗಾಫ್ಯೋ್ಟಥ ಷು 

ಪಂಚಮಿಯಂದು ಜ್‌ ಜಮ ಟ್‌ ಆಯ ಲ್ಲ cNew ಟಖ (1 ಇಟು ಟು ಟು ಅಟ 

ಯಾದ ಜನಕರಾಜನನ್ನೂ ಖುಷಿಗಳೂಡನೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
೨೨ 

ಬಾ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಲವ-ಕುಶರ ಯುದ್ಧಪ್ರಸಂಗ 38771 
೨ ಕಣನು ಾಾ್ಲು ಪ್ರಾಪ) ಎ ಇಲಿ ಎ ಸ್‌ ನಾವ ಮ ರಾ ಇ) ೦0) ೧ ಲಿ ಲ ಎ ಹಾಲ ಕನ್ನ ಲಿ 
ಕ್ಷಣನು ಹಾಗಿಯೇ ಆಗಲಂದು ಹೀಳಿ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 


ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪುಂಸವನಕ್ರಿಯೆಗಾಗಿ ಶಿಲ್ಪಿಗಳ ಮೂಲಕ ಎರಡು 
ಹರಿದಾರಿಗಳಷ್ಟು ಉದ್ದವೂ ಮತ್ತು ಅಗಲವೂ ಇದ್ದು ಚಚೌಕವಾಗಿದ್ದ 
ಮಂಟಪವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. ಆ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಠರು ಮನೋಹರವಾದ 
ಅಗ್ನಿಕುಂಡವನ್ನು "ರಚಿಸಿ ಕರ್ಮಾಂಗಗಳಾದ ಅತಿಯ ಹಣ್ಣನ ರಸ, 


ನಿಗಾ EN ಬಿಸ ವ ರ್‌ ಲ ಲ್ಸಿ J ಕಾ ಬ್ರಿ ಹ ಬಾನ ಗೌಸ 
ಆ SYA ಆಟ್‌) ಛಿ 0೮/0! ಧು VAN UI ॥ Seda CONAN HSA CY 


ಸಿಂಬಿ, ಚೌಕವಾದ ಅತ್ತಿಯ ಮರದ ಮಣೆ, ವೀಣೆ ಮೊದಲಾದ 


ನಾ) ಜಾವ (ಕ್ರ ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನಿ ಲಿ ವ ENO ಘಾಲಿ ಭಾಳ ೦೦ ನನ ಅ್ರೂ ಸಾಧ ಕುಲ ಸಾಲೆ ಬ್ಬ ದ ಕೂ ಲಾರಾ ಲ್ಸ 
ಖದಾರುಗಿಳ೪ಮಿಿ ಸಿಬಿಖಟತಿಸಿದಿರು. ೮ ತಠೀಳಗೆ ಜನಿಕನಮೊ-ಲಿ ಸಿ Nea SH! 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರೂ ಆಗಮಿಸಿದರು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮನು 


೦ ನಾಂವಾ A ಸಿಗ್ಗು ನಾನಾ FATS 
NSN Ne NY Ra ೬ ಹ್‌ CG | Wee Ney | ಆಗಲ ಲ್‌ ಲ್‌ ANE ಕ್‌ ted © ಪ್ರಿ 
ಹಾಸ A ಹಾಾಸಾನ =) 
ಸದಾಚಾರಸಂಪನರಾದ., ಕರ್ಮಜ್ಞರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಸಮಲಂಕ, 
ಚ್‌ MH he 
ನಾ ಛನ್ನಿ ಲಾವ ಲ ಸಾ ಹಾಲ ಇಸಾ ಷ್ಟ ನಿನ್ನಿ ಟೆ ಪೌಸಾಲ ಹಾಸಲಾ ೧ ೦೦೫ ಜಾಲಿ ದ್ರಿ ನೂ ನಿ ೀರಾಮ 
3 | hd ಹ ಮ್ಲ ಬ್ರಹ ON iT OO ಇಂಗು ಆ) dE QA 


ನಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಚರು-ತಿಲ- -ಆಜ್ಯ ಗಳ ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ಶಾಂ ೦ತ್ಕುದಕದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅಬಿಷೇಕಮಾಡಿದರು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಸೀತಾದೇವಿಯ ಮುಡಿಯ ಮೇಲೆ ದಾರದ ಸಿಂಬಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಅತ್ತಿಯ ಹಣ್ಣನ 


ಇ ಇ ಇದ್‌ 


ಆ ಸಿಂಬಿಯೊಳಗೆ ಸುರಿಯುವಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ "ಹೇಳಿದರು. 
ಅತಿಯ ಹಣ್ಣಿನ ದಸ ವನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ ಸೀತಾದೇವಿಯು 


ಎಂಬಂತೆ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಮುಂದೆ ಣೆಯ ಬಾರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ 
ಪುಂಸವನಕರ್ಮವು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಮುಗಿದನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಬ್ರಾಹಣರನ್ನು ಭೋಜನದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ ಸುವರ್ಣನಾಣ್ಯಗಳನ್ನೂ, 
ವಸ್ತಗಳನ್ನೂ, ಭೂಷಣಗಳನ್ನೂ, ಅಶ್ವ-ರಥಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿದನು. 


() 


3೬18 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಜನಕನು ಅಳಿಯನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ನಿಷ್ಕಂಟಕವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ 
ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರೊಡನೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನು ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಸೀತೆ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : “ಜಾನಕಿ !ನಿನಗೆ ಯಾವ ಬಯಕೆ ಇದೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅದನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ.” 


“ಪ್ರಾಣನಾಥ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪೂರ್ಣಕಾಮಳಾಗಿರುವೆನು. ನನಗೆ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 


ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಭಾಗೀರಥೀನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಗಳನ್ನು 


ಧರಿಸಿರುವ ಯಷಿಪತ್ನಿಯರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿಬರಬೇಕೆಂಬ ಮತ್ತು ಅವರಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವರ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಬರಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆ 
ಯುಂಟಾಗಿದೆ.” 


ಮುಂಗಳಾಂಗಿಯೇ! ಹ 


Wah Nel IO Sl Ned 


ನಿನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯೇ ಆಗಲಿಲ್ಲವೇ" 
ವೆಯಾ? ಆಗಬಹುದು. ನಿನ್ನ ಬಯಕೆಯನ್ನು, "ಈಡೇರಿಸದಿರಲು ಇಚ್ಛಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ನಾಳೆಯೇ ನೀನು ಭಾಗೀರಥೀತೀರಕ್ಕೆ. ಹೋಗುವೆಯಂತೆ.' 


ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆಯುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ದೇಶದ ನಾನಾಬಾಗಗಳಿಂದ 


ಜ್‌ ದ್‌ ಜಾ ಇ ಮ್‌ ನ್‌ ಜ್‌ 


ವರದಿಗಳನ್ನೊಪ್ಪಿಸಲು ಗೂಢಚಾರರು "ಆಗಮಿಸಿದರು. ತನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ, 
ತನ್ನ ಪತಿಯ ವಿತ ಷಯವಾಗಿ, ಸಹೋದರರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಜನರು ಎಂತಹ 


bd ddd ed SAN WC | ಗ್‌ Vue A RF “ಇಯು Wd | we A Ra ದ್‌ 


ಮಾತನ್ನು ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವರೆಂದು ಶ್ರೀರಾಮನು ಗೂಢಚಾರರನ್ನು 


ಬಲಗ ಸನ OAT ತಿ ನ ವಜೆಗಳು ಮ ದನಗಳಲ TT (ಫಾ ಅದನ್ನು 


Ve Ad 'ಆ್‌ hes AAT ಇ) wel IO ME! OE Nes Ned Chef 


ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಹೇಳುವಂತೆ ಗೂಢಚಾರರಿಗೆ ಆದೇಶವನ್ನಿತನು. 


ಗೂಢಚಾರರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ತಾವು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದ ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನು 


ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. 
“ಪ್ರಭುವೇ! ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿ-ಪ್ರತಾಪಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲರೂ 
ಪ್ರಶಂಸಮಾಡುತಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ ರಾಜನು ಸಿಕ್ಕಿದುದು ಸೌಭಾಗ್ಯವೆಂದೇ 
ಎಲ್ಲ ಪಜೆಗಳೂ ಬಾವಿಸಿದಾರೆ. ರಾಜನ ದರ್ಶನಮಾತದಿಂದಲೇ ಪಜೆಗಳ 
ಊ ಲ $ ಕ್ರ) ಪ) 
1 | 
1) 9) 
(೧೦ _ Qf) 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲೆ] ಬ ಪ್ರಶಂಸೆಯ ಮಾತನ್ನೇ ನಾವು 
ಕೇಳುತಿದೆವು. ನಾವು ಅರ್ಧರಾತಿಯಲಿ ಸಂಚರಿಸುತಿರುವಾಗ ಒಬ್ಬ ಅಗಸನ 

ಇಂ | ಮು ದ ಎ ಬಿ 
ಮನಿಯಲ್ಲ ನಾವು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದವು. 

ಈ ಪಟ್ಟಣದ ಒಬ್ಬ ಅಗಸನು ತನ್ನ ಹಂಡತಿಯಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಿ 
ಫಿ ಕಕ ಳ್ಮಾ ಘಾಲಿ ಇ ಲಿ. ಇರ್‌ (ಲೆ ಹಾಲ ಇ ಧಿ ಲಾರಾ $ NN oe ಇ, ETN =) ಸಾಲ ನಾಸಾ ನಿ ದೌ 
[e0೮೮ ಇಯಲ್ಲ ೧೨ ಆ ಆಗಿ ಕ್‌ Ned Cad “TN ಆಂ ಆ AS AAS Cd ಕಹಿ 
ನಾಲ್ಕು ದಿವಸಗಳಿದಳು. ಅವಳ ತಂದೆಗೆ ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆ ಯಲ್ಲಿ 


A 


ಅಲಿಯನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯ ಮೇಲಿನ 


ತ್ತ ತ್ವ 


ಕೋಪೋದ್ರಿಕನಾದ ಅಗಸನು ಕಟುವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು 
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CAS ೪ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ತನಲಿಯೇ ೇೀಚಿಸತೊಡಗಿದನು. 


ಇ ನಿ 
“ಸೀತೆಯು ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಪರಿಶುದಳಾಗಿ ಹೊರಬಂದರೂ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೨ 
CS 
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ಲ 
A 


ಇವೇದವನು ತಜಿ 


ಪದಯ ನು hu 


“ಸೋದರರೇ! ಪಾಷಂಡಿಗಳು ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸುವಂತೆ-ನನ್ನ 


ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಜನರು ನಿಂದಿಸುತಿರುವರು. ಸಂಸಾರದ ಭಯದಿಂದ ಯೋಗಿಯು 
ಮಮತೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವಂತೆ-ಲೋಕಾಪವಾದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿರುವ ನಾನು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದೇನೆ.” 

ಶ್ರೀರಾಮನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೂವರು ಅನುಜರಿಗೂ ವಜ್ರಾ 
ಪಾತವಾದಂತಾಯಿತು. ದುಃಖಪೀಡತನಾದ ಭರತನು ಹೇಳಿದನು. 


“ಅಣ್ಣ! ನಿನ್ನ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಚಂಡಾಲರ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದ್ದ ಗೋವನ್ನು 


ಜ್‌ ಬ್‌ ಇಫ್‌ ಕ್‌ ದ್‌್‌ ಜಾನ್‌ ಸ್‌ ಬ್‌ ಷ್‌ 


ಕರೆತಂದು ಬಳಿಕ ಚಂಡಾಲರ ವಶದಲ್ಲಿದ್ದಿತೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ. ಟಿ ಗೋವನ್ನು 
ವಿಸರ್ಜಿಸುವಂತೆ-ರಾಕ್ಷಸರ ವಶದಲಿದ ನೀತೆಯನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹ 


ಸ್‌ ಸ ಈ (ಟ್‌ he ಕ್‌ ಆಗ್‌ ಇಟ್‌ ಲರ WV 1 ಕಲಲ ಲ್‌ ಯೌ ಓಸಿ Ne ಗಟ್‌ ಲೈ ಚ 
ದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊ. ಚಿತೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಜ್ಹಾಲೆಯು ಆಕಾಶ 
ವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ 


ಮಾಡಿದಳು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಮಾನಾರೂಢನಾಗಿ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು 
ಬಂದು "ರಾಘವ! ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಈ ಸೀತೆಯು ಪರಮಪಾವನಳು. 
ಇವಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಕುಲವೆಲ್ಲವೂ ಪವಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಪತ್ರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಲವ-ಕುಶರ ಯುದ್ಧಪ್ರಸಂಗ 3881 
ಶೋಕದಿಂದ ಮೃತರಾದವೆಲ್ಲರಿಗೂ ಉತ್ತಮಗತಿಯುಂಟಾಗಿದೆ'-ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಅಣ್ಣ! ಇದನ್ನು ನೀನು ಮರೆತೆಯಾ? ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಕ ಎವಾ ಷಾತ 


೧ೂೂಿ 
ಬ್ರಹಾದಿದೇವತೆಗ ಗಳೂ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದರು : 


ರಾಘವ! ಸೀತೆಯು ಅಗ್ಲಿಶುದ್ಧಳಾಗಿ ಮೊಗ್ಗಿನ ದಂಡೆಯಂತಿರುವಳು. 
ದೇವತೆಗಳ ಆ ಮಾತನ್ನಾದರೂ ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೋ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲ ನಿನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ಅತ್ಮ ಂತಕಠಿಣವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. | 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಉತ್ತರಿಸಿದನು : 
“ಬರತ! ನೀನು ಹೇಳುತಿರುವುದು ಸತ್ಯ. ಜಾನಕಿಯು ಪರಿ 


ಜ್ಯ ರ್‌ ಯಾ ಸ್ಯ ರೌ ಇಂ ನ ಗ ಸದ್‌ ದನ್‌ ನ್‌ 


ಶುದ್ಧಳು. ಆದರೂ ಲೋಕಾಪವಾದವೆಂಬುದು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಶಕ್ಕ 
ವಾದುದು ಅದು ರಾಜರ ಯಶಸನಮ ಹಾಳುಮಾಡಿಬಿಡುತದೆ ಕೀರ್ತಿ 


ರಗತ್‌ ಗ್‌ ಇತರ್‌ ಇತರ್‌ ಈ ಸಾನ್‌ ಇತರ್‌ ಸಾಟ್‌ ಗರ್‌ ಗೌರ್‌ ಇದ್‌ ಬ್‌ ಸಿದ್‌ ದ್‌ ಕೆ ಈ 


ಹೀನರಾಗಿ ಬದುಕುವವರು ಸತ್ರಂತೆಯೇ ಸರಿ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಪುರೂರವ, 


ಹರಿಶಂದ್ರ, ನಮಷ. ಪು _ಮೊಡಣಾದ ಕಾಜ ಹದು ಪನ್‌ ತರಾ 


ಠ್‌ ದ ಓಲ್‌ SAK ಪ್ರಿ Ss ted ಘ್‌ ಓಟ್‌ Nees’ TF od he SN ಟ್‌ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾಗಿ 


ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರು. ಮಾಂಧಾತ, ಸಗರ, ಅಂಬರೀಷ, ಭಗೀರಹ, 
ಯತುಪರ್ಣ, ನಳ-ಇವರೇ ಮುಂತಾದ ರಾಜರು ತಮ್ಮ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ದಿಗಂತದವರೆಗೂ ಬೆಳಗಿದರು. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಸಮನಾದುದು 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಕೀರ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಪಾಪಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಪುಣ್ಯ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ವರ್ಗವೇ ಮೊದಲಾದ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳೂ ಲಭಿಸು 
ತವೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವನ ಅಪಕೀರ್ತಿಯು ಜನರಲ್ಲಿ ಹರಡುವುದೋ 
ಅವನ ಜನವೂ, ಜೀವಿತವೂ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರಿ. ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ 
ವಾದರೂ ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನನೆಂದೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಬದುಕಿದ್ದರೆ ಸಾಕು. 
ಅಪಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಯುಗಾಂತದವರೆಗೆ ಜೀವಿಸಿದರೂ "ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಿಲ್ಲ. ಕಾಗೆ- ಗೂಬೆ ಮೊದಲಾದ ಹಕ್ಕಿಗಳೂ ಬಹಳ ಕಾಲ ಬದುಕಿರುವುವು. 


RR ಗಾರ್‌ ODN ARN OO ಥಿ 
teed ಓಟ) Nod No had \ Cd ಆ + ಒಲ” ದಿ ಯುಟಿ WUE ಊಲ ಸರಲ Col MAN ನಿರಿ. 


ಪ್ರಾಣಾಪ್ತರೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅವರಿಂದ ಅಪಯಶಸ್ಸು ಉಂಟಾದರೆ 


ON ್ಸಾಧಾಲ್ಗ್ಯ ಇಲ್ಲ ಭಾಗ ್ನಲ್ರಿ * ರಾಲಿ ಸಣ ದ ರಾರಧ್ಯ್ಯ ಹಾ ೧೧ ಜಾ ಜಾ ಇಂ ರಾಲಿ 
ಉತ್ನು-ಖುತ್ರಟ ಲ ವಿವೇಚನೆಯೇ ಇಲ್ಲದೇ ಅವರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸ ಹ್‌ 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶಿಬಿಯು ತನ್ನ ಮಾತನ್ನುಳಿಸಿಕೊಂಡು ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾ 


ತ 
ಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ತನ್ನ ದೇಹದ ಮಾಂಸವನ್ನೇ ಸಮರ್ಪಿ ದ 


pL 
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ಭಿ ಸಾ ಲಗಿ ಗಾ ಲಿ ಯ್ಯ ಭಾಧಿ ೮.೨ ಸ ಸಾಜಾ ಸ್ಮ ಲಾ ನ ಹಾಸ ಹಾ ಮ್ನ ಜಾ ಭಾಲಿ ಘಾಟ ಲ್ನ ಜಿ ನ 
UUM LN ಖಲ ರಘ್ರಗಳ್ಬುತ of 1 RN ಅAಬಹೆಲPಬುಲಲಾN {WESC ಅಲ್ದ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. ದಧೀಚಿಯು ತನ್ನ ಬೆನ್ನಿನ ಮೂಳೆ ಯನ್ನೇ 


ಣನ (ರೆ ಮರಿನಾ ನಶ NN NN ಇಲ್ಲ ಇ ಮೆಗಾ 
ANS OUMCOY ೮೬1 CAN TUN HSH! AS ಲಿಲ್ಲ WOU 
ವನ್ನೂ ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ದುಃಖದಿಂದ ಬಿಸಿಯಾದ 
SN ಲ್ಸ NNO, ಇಲೆ ಡಿ ಕಾಳ ಸಾಧ 
ರಿಂ! ಯ್ರ ಗುರು ಅಲ್ಪ ಆಳಭ್ಯಆಗಿ CN TW 


“ಅಣ್ಣ! ಲೋಕಾಪವಾದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಮಪಾವನೆಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಬಿಡುವುದೇ? ಸೀತೆಯನ್ನು ದೂಷಿಸುವ ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ನಾನು ಈಗಲೇ 
ಸಂಹರಿಸಿಬಡುವನು. ಯವನರು ವೀದವನ್ನು ದೂಷಿಸುವರಿಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ವೇದಗಳನ್ನು ತ್ಕಾಗಮಾಡುವರೇ? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಪುನಃ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ 
ನೋಡಣ್ಣ!” 


ಸೀತೆಯನ್ನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಪರಿತ್ಕಜಿಸಬಾರದೆಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಶತ್ರುಘ್ನನೂ ಸೂಚಿಸಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಅನುಜರ 


ಒದ್ದ 


ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ತನ್ನ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಪುನರುಚರಿಸಿದನು : 


“ಅನುಜರೇ! ನಾನು ಲೋಕಾಪವಾದದ ಭೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ 
ತೊ ಗ್‌ |! ನಿಮೆಲರನೂ ಲ ಗ್ಗ ಮಾಡಿಯೇನು, ೨. 0೫೧್ಶಗರಾಗ, 


© dN ಗೈ ಗ್‌ 6 ಕ! I hd FU Wd A \ Cd Ad NT Nf wd ॥ 


ಲ್ನ 


ಸೀತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು 
ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ.” 


[eS ಎ ಹಾಸ NS ND ಹಾಸಾಲ ಇ ಹಾರ RN, ಲಿ ರಾಲ ಇಲ dd ನಾ ಸ ಹಾಸಾಲೆ ಹಾಸ್ಟಾಲ ರಾ) A ಹಾಡಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭರತ-ಶತ್ರುಘ್ನರು ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ 
ತೆರಳಿದರು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಬ್ಬನೇ ಶ್ರೀರಾಮನ ಟ್‌ ಉಳಿದು 


೨ 
CS 


ತನ್ನ ಅಬಿಪಾ ಎ ಡಿಸಿದಳು 
ಸ್ಹ ಚು ಬಲ್ಲ ಬ್ಯ 
CC ಗಿದ್ದು ಕಸ RN ONAL NN A AAT ಲ 
ಧ್ರ: ಲ್ಡ ಯಿ) ಉಲ್ಲ UNMTUWY ಗ “RUE ರಸವ ಬಟು 
ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದನು. ಅದರಂತೆಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರುವನೆಂದು 


rN ~~ ಈ ನಾತಿ ರಾ ಎ ಸಾತಿ 
kd ಇಷ | kd 


ಸ್ತ 

| 

Gb 

೭% 
| 
fg 

ಹಾ 

d3 

9 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸೀತೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನನೊಂದು ಆಕೆಗೆ ಕಂಡರೂ 
ಕಾಣದಂತೆ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ-"ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡು. ಬೇಕಾದ 
ವಸುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ'-ಎಂದನು. 


ಬಳಿಕ ಸೀತೆಯು ದುಕೂಲವಸ್ತಗಳನ್ನೂ, ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಗಳನ್ನೂ, 
ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನೂ, ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಾದುಕೆ 
ಗಳನ್ನೂ ರಥದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅತ್ತೆಯ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋದಳು. ಕೌಸಲ್ಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದಳು : 

“ತಾಯೇ! ಭಾಗೀರಥೀನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ 
ಬಯಕೆಯಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಮೈದುನನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯಲು 
ಬಂದಿರುವನು. ನಿನ್ನ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆನು.” 


“ಕೋಮಲಾಂಗಿಯೇ! ಬಹಳ ಕಾಲಾನಂತರ ಸಿಕ್ಕಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಎ 
ಕಿಸಿದನು. ಅವನನ್ನು ನೆನೆದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ದೂರವಾಗುವುವು. ಮನಾಮವನು 


ಲಿ ಆಲ್ರ ಲ ಹಮ ಭಲಿ | er © ಬಸ್‌ Ce ೮ Ce ಭ್ರೂ 
ನನ್ನ ತುಟಿಗಳು ಎಂದಾದರೂ ಒಣಗುವುವೇ? 
etal ತ್ರಯಗಳಿಂದಲ ಗಾ ದುದ್‌ ಹಂಸ್‌ ಮಾಡಿದೇನೆ ಈ 


ಸ್‌ ಛ್‌ Daun ಹ ಸದುಕುರುವಿತ ಕತಲ 


ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಉಪದ್ರವವೂ 


OANA ಲಗ ಲಾ ಇ ಳಿ ಹಾಲೆ ವು ನ್ನ ನಾ ನ್ನ ನಿ ನ್ನ ಲ್ಲ ನ ಲಾಭಿ 
No Wb ho ts ಟಂ ಟಟ ಲ್ಲ ೧1೪/1 1 ಗಗ ಟೋ ್‌್‌ CuI 1 


ಆಶೀರ್ವಾದಮಾಡಿರಿ.''-ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸೀತೆಯು ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಗೆ ನಮ 
ಸ್ಮರಿಸಿ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಪಡೆದು ಕೃಕೇಯೀ- ಸುಮಿತ್ರೆಯರ ಅರಮನೆಗೂ 


aS dn 0ದ 1 0 ದಗರುಡುರುದರ ಊ..' 0೧೦. 


ತೆರಳಿದಳು. 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಥನ್ನು ಸಿದಪಡಿಸಿದನು. ಸೀತೆಯು ಅತ್ಯಾನಂದ 
ಲಯ ತಿ NN ಹತಿವಳು RY ಣನು ಬಹಳ © PON ರ್ಯ ಇಳ ಕೆಂ ವಾಲೆ 


ed Ne ಗಟ್‌ NN hed ಲ್‌ ಲ್ಪ ಆರ್‌ ರಳ “~~ hs OHS ಗಟ್‌ Ne hd dN NSE ಸ್‌ ಚ | | 


ರಥವನ್ನು ನಡೆಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ಅರಣ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ರಥವ ಹೊರಟಿತು. 
ಸೀತೆಯು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪಟ್ಟ 


ಹಾಕಾ ಎ ಗ ಸ ಹಾಹಾ ಸಾಸ AS ಸಲ್ಚ್ರಾಂ್ಸ್ರಾ 


ಣವೇ ದುಃಖಾಕ್ರಾಂತವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಪ್ರಯಾಣದ ಹಾದಿ 


ಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಅಪಶಕುನಗಳೂ ಕಾಣಸಿಕೊಂಡುವು. ನರಿಗಳು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಲವ-ಕುಶರ ಯುದ್ಧಪ್ರಸಂಗ 3885 
ಹಾಸ್ನ ಲ್ನ ಛ್ರ ಗಾ ೧ಲಿಡತೆ ಘಾ ಲ 


ಬಂದಿ U *. ಸುತಂ 
ಬಲಗಣ್ಣು ಅದುರತೊಡಗಿತು. ಇಂತಹ ದುಶ್ನಕುನಗಳನು ಕಂಡು ವಿಸಿತಳಾದ 


ON, ND ND) 


ಸೀತಾದೇವಿಯು ಲಕ ಕ್ಪ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು : 


“ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಈ ದುರ್ನಿಮಿತ್ತಗಳನ್ನು ನೋಡು! ನರಿಗಳೂ ಇತರ 
ಮೃಗಗಳೂ ದಾರಿಗೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ನಿಂತು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ. 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಕೌಸಲೈಗೆ ಹರ್ಷಪ್ರದನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 


ನ ಛಿ ಇಲ್ಲಿ ಇ ಕಾಫ ನೌ OD ಜ್‌] ಇಲಾ ಇಸ 
CA ಆಆ ಲ! NN oe tue Cad CA ದೀಪಾ: ಗಗ CASEI WN ಅ ಲ 


ವನ್ನಾಳಲಿ. ಸರ್ವರಿಗೂ ಸುಖಪ್ರದನಾಗಲಿ.” 


ರಥವು ಮುಂದೆ ಸಾಗಿತು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಕೀರ್ತಿಯಂತೆ ಶುಭ್ರವರ್ಣ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಜಗತ್ತಿನ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಸತತವಾಗಿ ನಿವಾರಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದೇವನದಿಯಾದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸೀತೆಯು ತನ್ನ ಜನವು 
ಸಫಲವಾಯಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಿದಳು. 

ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಥದಿಂದಿಳಿದು ನಾವೆಯೊಳಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ತಾನೂ 
ಹತ್ತಿ ಭಾಗೀರಥೀನದಿಯ ಮತ್ತೊಂದು ದಡವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಅನಂತರ 
ಇಬ್ಬರೂ ನಾವೆಯಿಂದ ಇಳಿದು "ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನುಟ್ಟು 
ಮುಂದೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಅರಣ್ಯದ ಮಧ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ನಂದಿ. 
ಕಗ್ಗಲಿ, ನೆಲ್ಲಿ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಕ್ರೂರವಾದ 
ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ಅರಣ್ಯವು ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಹಳಯದಾಗಿದ್ದ ಅಶ್ವತವೃಕ್ಷದ ಪೊಟರೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಗೆಗಳು "ಶ್ರಾ 
ಕಾ' ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದುವು. ಸರ್ಪಗಳು ಫೂತ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಹುಲಿಗಳು ಮೃಗಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಸಂಚುಹಾಕಿಕೊಂಡು ಯೋಗಿಗಳಂತೆ 
ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದುವು. ಅಂತಹ ಘೋರಾರಣ್ಯವನ್ನು ಕಂಡ 


“ಚಾ ಕಾ ಬೃ ಷ್ಟು. ಗಿಲ್ಛ್ಯ್ಳಾಲ ಹ್‌ ದಾಯ ದ ನಿಗೆ ವಿ ಬ್ರನಿರಿಾನ ವಿಸ ಎ೬ 
ಸುರಟೆಂರೀಖಯಿಖು ಬಜಯುಬೀತಳ 11 Ace) ಛಿ ಸಟ. * 


“ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಖಯಷ್ಯಾಶ್ರಮಗಳನ್ನೂ, ಸಾಧ್ದಿಯರಾದ 


ತಪ ಸಿನಿಯರನ್ನೂ, ಮೌಂಜಿ-ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಜಟಾಧಾರಿಗಳಾಗಿ 
ರುವ ಯಷಿಗಳನ್ನೂ, ಯಷಿಪುತ್ರರನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದ 
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ರಾ ತಾಲ ಷ್ಟ ಲ್ನ ಕ್ಯಾ ್ಮಾ್ಮ ಧರ ಅ ಬ್ರಾ ಕಲ್ಕಿ RN RD ಕಾಲ ಭ್ನಾ ಲ ಲಾ ಪಾಪಾ ಹಾಸ ಸಾಲ ಜಾವದ ಮಾ 
OWof WW Bow ಗಾ ಉಲ್ಲ CMON OLY ಲಿ !(ಸಿಲಲಂಎಲಟ ಥ್ರ! ಕ. 
ತುಂಬಿರುವ ಅರಣ್ಯವೇ ಕಾಣಸುತ್ತಿದೆ. ಬರೀ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿ 
ಬರುತ್ತಿರುವುದೇ ಆ ಹೊರತು ವೇದಪಾಠವು ಕೇಳಿಬರುತಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 


= ೧) ವ ಹ್ಹಾ ಅನ್‌ ಸಾ ೦ TNO 
Cid ॥ WUC G/F ತ್‌ ಲೆ we hed ಛ್ರಿ/ hed) ey Nef Ke ಮ್‌ head [Mek 
ಶುದಾ: & ಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ದರ್ಶನವನ್ನೀಯುತಾರೆ. ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ 
ರಹಿತಳಾಗಿರುವ ನಾನು ಶುದ್ಧಾತಖಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವರು ನನಗೆ 
ಕಾಣಿಸುತಿಲ.'' 

ಇ ಳಿ 

ಸೀತಾದೇವಿಯ ಆ ಮಾತ ನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ ಕಾನು ದುಃಖಾಕ್ರಾಂತ 
ನಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 

“ದೇವಿ! ಯಷಾ ್ಯಶ್ರಮಗಳು ಇನ್ನೂ ದೂರದಲ್ಲಿವೆ. ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಲೋಕಾಪವಾದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿ 


ಸಿರುವನು. ಆದ ಕಾರಣ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 'ಬಿಟ್ಟುಬರುವಂತೆ ನನಗೆ 


ಲಿವ್‌ ಲ ಕಾಳ ಗಾಲ್ಲ ರ್ಮ ದ್ರ ಚಾಳಿ ಇ ಜಾಲ ಕಾಲಿ ಷು ಉರಿ ದೆ ಲಸ ಲ್ನಿ ಓಘ ಕಾಫ ರಾಕಾ ಸಾರ ಕನ್ನ ಬ್ಬ ಇಲ ಇ ಸಾಲ ಇ 
UN UO e RAN NUMA NA MAAS OU [ | ನಿನ] 1 [Wo lOO 


ನೋಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಬಯಕೆಯೂ ಉಂಟಾಯಿತು. ಈಗ ನಾನೇನು 


ನ ೧೨೨ 


ಮಾಡಲಿ? 


ಲಕ್ಷಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಗಗನದಿಂದ ರೋಹಿಣೀನಕ್ಷತ್ರವು 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವಂತೆ-ಸೀತಾದೇವಿಯು ಮೂರ್ಫಿತಳಾಗಿ ಬಿದ್ದಳು. ಕತ್ತರಿಸಿದ 
ಬುಡವುಳ್ಳ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆಯೂ, ಹಾವುಕಚ್ಚಿದ ಕನ್ಕೆಯಂತೆಯೂ ನಿಶ್ಚೇತನಳಾಗಿ 
ಬಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯಗೊಂಡ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆಕೆಯ 
ಮುಖಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನೇ ನೆರಳಾಗುವಂತೆ ಹಿಡಿದು ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಿಂದ 


ಜು ದಿ ಜು ೧೦೮ ಗಾತ ಲಿ ೂಘಾಳ್ಗ ಮೆ ಎ ಆ 
de ua No ಆ.೦೫ ಆಗು ಅಲ್ವ Mu RAN TMCS ೨ 


“ನಾನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದು ಸತ್ಕವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ 


ಜಾನಕಿಯು ಬೇಗನೇ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳಲಿ.” 


ಲವ-ಕುಶರ ಯುದ್ಧಪ್ರಸಂಗ 3887 
ನಾ On ಲಾ ON ಜಾ ಶಾಧಿ ಮಾ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೀಗಿ ಹೀಳುತ್ತಿದುಂತಿಯೀ ಸೀತಾದೀವಿಯು ಎಚ್ಚರ ಗೊಂಡು 


“ಲಕ್ಷಣ! ನೀನು ಹಿಂದೆ ನನ್ನನ್ನು ಜನಸ್ಡಾನದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದಂತೆ 
ಈಗಲೂ ಈ ಘೋರವಾದ ಕಾಡಿನಲ್ಲ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವೆಯಾ? 
ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿರಾಧನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ರಕ್ಷಿಸಿದೆ. ನನಗಾಗಿ 


= ದ್ದ 


ಸುಂದರವಾದ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಶುದವಾದ 


ರ್‌ ಗ ಕಾಲಿ ೧ಡಿ ರಾಸ ಹಾಲ ನು ನ್ನ NNN EA ನ್ಗ ಇನ ಸ 

ಓಟ ಧೂ TSN IT Wha ಲ SW ಮು AAS ಲಲ! Wed / 
ರಾಮನೂ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೀನೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದು ನನ್ನನ್ನು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹಾಲ ಧ್ರ ಐಜಾಗಎ7 NN ma ಬಬ ಶಾಘಾಹಾಬ್ರ ಲ ರ ಪ್ಲ ನ ಬ) Cs mmm) wee we ee ಹಾಸಾಲೆ ಎ ನ ON ಜಾ ಎಂ್ಣು 
ಅಶ್ರು. ಇಓ ಉಲ UWE ಊಲಅಲಟುು ಶೆ ಖಲಿ ಖಲ 
ರಾಜೀವಲೋಚನನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ನನ್ನನ್ನು ಪರಿತ್ಮಜಿಸಿರುವನು. ಇದರಿಂದ 
ನಾನು ಬಹಳ ದುಃಖಿತಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಪತಿಗೆ ನಾನು ಕರಣತ್ರಯಗಳಿಂದಲೂ 
ಯಾವ ಅಪರಾಧವನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ ಸುಮ ನೋಹರವಾದ ಅವನ 

| ನ್‌ 

ಪಾದಗಳನ್ನು ನಾನು ಸರ್ವದಾ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವೆನು 
ಕಾಸಾಹ ಮಾಗದ ಷೆ ನನಾ ಸಾಗಿಗ ಗಲಿ? ಇಸ ಹಾ ವ 
EE AAAS DS CSE ತುದ ಕ್ರ ಕ್ವಿಕ್‌ Nef ಹಗ್‌ ಊಟ್‌ | ॥ ಥೆ wd ಆ ಲ ಗಗ ಆಟ 


ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನಾನು ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಕಾಣಲಿ? 


ಗ್‌ 
ದರಿಂದ ಬೇಗನೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೂರಟುಹೋಗು. ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೂ, 
ರ್ಜ ಇ ಯೌ ನ್‌ ತ್ಮ ಲ್ಲ ಲ್ಲಿ ©, ಲ್ಲ ಘಾಲಿ ಬಾ ಬಾನಿ ್ರ ಶಳೆ೧ರಳಿಸಿ* ತ್ಮ ಹಣಾ ಹಾಲಲ್ಲಿ ಸಾಲ ಇ ಹಾ ಧಾಲ ಲ್ಲಿ ಸಾಲ ಷು 
UM Ne ಲ A ಟ್‌್ರಗ್‌ ida BSI NAY ತವ ಪೀ ಗಟ್‌ YM 


ವುದು. ನನಗಾಗಿ ನೀನು ದುಃಖಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆ 
ದಾಡುತ್ತಾ ಅವರ ಪಾದಸಧಣೆಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನೆಂದು ನನ್ನ ಅತ್ತೆಯಾದ 
ಕೌಸಲೈಗೆ ಹೇಳು. ವಿವೇಕಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡಿ 


ಇರಾ ಇಒ“ ಜ್‌ ಇ ೧ನ ಇ ಜಾ ಒಬ ಔರ್‌ ಇವನಾ ಇ ಜಾ ಇ ಸಾನ್‌ ಇಂದಾ ಇಷಾ ಇರಾ ಮ್ಮ ರೈ] ಇರ್‌ ಸಾ ಇರ್‌ ಇಹ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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೧ ಕಾಲ ಸಾಧ ಎ ಎಲಾ “ದ್‌ ಗೆ ನ್ನ ಲ ನ್ನ ನ) ನ್ನ ಶಾಲೆ NS ಕಾಲಾ ಸಧು ಅರ ಭಾರ ಸ ಪಾರಾ ಲಿ ಧು 

(ಲಿ ಆಆ ೨ ಆರ್ಪ್ರಅ' ಆಲ. ಲ ಆಟ ರ್ಕ [e109 2070 

ವಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿಯಮಿಸಿದನು? ಕಠಿಣಹೃದಯನೂ ಭ್ರಾತೃ 

ಘಾತುಕನೂ ಆದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನಾಗ ಬಣ್ಣನಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ದ್ರೋಹ 
ನನ್ನಾ ಕಳುಹಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು ಎ 


5) 
ಗೆ 
L © 
ತ 
x 
2: ಸ 
G 
O 6 
GL 
Gl ; 
€l 
51 
Kx 
ಇ. 
Oo 
Gl 
61 
ಶ್ರ 
ಲ 
ಗೆ 
೮೬ 


ನಿಯ ಮಿಸ ೦೫೧ ಶು ಹೀ 
ರು. 


ಇಂತಹ ಕ್ರೂರವಾ ದೆ| ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಯಮಿಸಿದುದು ಸ ರಿಯಲ್ಲ. ಹೇಗಾದರೂ 


ಏಕಿ ನಿ ರದ ಲಿ ಇಲ್ಲು ಘಾಲೆಂ ನ ವಾತಾ ಲಾ ಲಾ ದ್ನ ಅದಿ ಖಾ (ರ ಘಾಲಿ ನಿ ಈದಿ ಅಸಾ ಸ್ಮ ಗ್ಯಾಳ್ಮಾ ಸಾಲ Lae 


(ಇರು CwWeuNKL (GS, ಅಟರಿಂಿಎಲಿಆರಿ ಟುಟಿಲಗಿಯ ಟು ಉಂಟ ಲಿಯು ಲ 


ಮೇಲೆಯೂ ಕೋಪಕೊಂಡಾನು. ಈಗಲೇ ನೀನು ಆಯೋಧ್ಯೆ ಹಿಂದಿರುಗು. 
ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ.” 


ಸೀತೆಯ ಮಾ ತನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷಣನು ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖಿ 
ಸುತಾ ಅವಳನು ಪದಕಿಣೆಮಾಡಿ ನಮಸರಿಸಿ ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು 
ಲ್ಪ ನ ಜ್‌! ಸ್ವಚ ಅಲೀ 


“ತಾಯೇ! ವನಾಭಿಮಾನೀದೇವತೆಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ರಕಿಸಲಿ. 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿರುವ ನಾನಿನ್ನು ಹೊರಡುವೆನು. | 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕಾಲುಗಳು ಮುನ್ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಸೀತಾದೇವಿಯತ್ತಲೇ ಸರಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸೀತಾದೇವಿಯು ಲಕ್ಷಣನನ್ನೇ 
ನೋಡುತ್ತಾ ಸ್ಪಬಳಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಅವನು ಕಣದಧೆಯಾದ ನಂತರ 
ಸೀತೆಯು ಪುನಃ "ಮೂರ್ಛಿತಳಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದಳು. ಲಕ್ಷ ಕಣನು ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು 
ದಾಟಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ರಥದಲ್ಲಿ ತೆರಳಿದನು. 


ಲಹೊತಿನ ನಂತರ ಸೀತೆಯು ಎಚ್ಚರಗೊ ೦ಹಳು. “ನಾನು ಜನಕ 
ಹ್‌ Cede ಹ್‌ ಆಗ್‌ NN {Mo Ne sO CECA dS 


ರಾಜನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವಳು. ರಘುವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವಳು. ಪುರುಷೋ 


ted 


ತಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಧರ್ಮಪತ್ಲಿಯು. ಇಂತಹ ನಾನು ಈ ಘೋರಾ 
ರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತ್ಯಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ನಾನೆಂತಹ ಪಾಪವನ್ನೆಸಗಿರಬಹುದು? 


Ka 


ಅಯ್ಯೋ? ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಪರಿತಪಿಸಿದಳು. ಶೂನ್ಯವಾಗಿದ್ದ 


ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಭಯಗೊಂಡವಳಾಗಿ ಪುನಃ ಮೂರ್ಛೆಹೋದಳು. 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ವಿಲಪಿಸುತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ತಾವರೆಯ ದಂಟನ್ನು ತಿನ್ನು 


ಲವ-ಕುಶರ ಯುದ್ಧಪ್ರಸಂಗ 3889 
ತಿದ ಹಂಸಪಕಿಯೊಂದು ತಿನುವುದನು ಬಿಟ್ಟು ಬಯಂಕರವಾಗಿ ಧನಿ 
ಇಂ ಬು ವ ಅತ್ರ ನ್ಗ Ww ಜ್ರಣ 
ಮಾಡಿತು. ಹುಲ್ಲಿನ ಚಿಗುರನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ಜಿಂಕೆಗಳು ಸ್ತಬ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತುವು. 
ನವಿಲುಗಳು ಕುಣಿಯುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದುವು. ಪಕ್ಷಿಗಳು ಆಹಾರತಿನ್ನುವುದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ರೆಕ್ತೆಗಳಿಂದ ಆಕೆಗೆ ನೆಳಲನುಂಟುಮಾಡಿ ದುವು. ಜಲಚರಪಕಿಗಳು 

ಲ ಕ್ಟ ನ ನ! Md ಲು 
ಆಕಯ ಮೇಲ ನೀರು ಮುಕಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಚಮರೀಮೃ ಗಗಳು ಲಗಳಂದ 
raw se AEE Ta en We Tet ein ಸನ್‌ಣ೧ಣಕಾೂ ಧೊಂೆ ಇಂದಾ ಇದ ಗಗನ 
NN Se] ಆ ಬ್ಲ * ಆಟ್‌ ಆ A ಆಸೈ್ರ್‌/ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ Nef te ೬. ಗ್‌ ಆ ಓಟ್‌ F/I (೪೬೪ 
ತಂದು ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಹಾ ಎ ಸಲ್ಪ ಸಾಲ ಬಾನು ಗಾ ಇ ಇವಾ ನಾನ HNO ವಾ ೧ OE ಸಾರಾ EVE, 
ಲರ ಅಶ ಅಲಲಿ ಲಕಿ) ಬೀಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ | ಆರ್ಥ ಓ/ tad ಳೂ 


ಸೀತಾದೇವಿಯು ಹಲುಬತೊಡಗಿದಳು : : 
“ಅಯೋ! ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನಾದರೂ ತೊರದುಬಿಡೋಣವೆಂದರೆ 


ಜಾಲ್ಲಿ ೦.೧ 
ಗ ಆಲ ೬ Gh Nd ಲ (ಗು ಯ A ಷ್‌ 
ದುವು. ಆಕೆಯ ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ರಕ್ತವು ಒಸರತೊಡಗಿತು. ಹೀಗೆ ದುಃಖಾ 


ಎ ಮುಹಾರಣ್ಯಾದಲ್ಲ ತಡವರಿಸಿಕೊಂಡು 
ದ್ದಾಗ ಶಿಷ್ಯರೊಡನಿದ್ದ ವಾಲ್ವೀಕಿ 


ಖಪರಿತಪೂ ದ ಶೀತ ದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡರು. 


ದಿಂದ ದೂಷಿತವಾದ ತಪಸ್ಸಿದ್ದಿಯಂತೆ- ದುಃಖತೆಯೂ, 
ದೀನೆಯೂ ಆಗಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು : 


“ಕಲ್ಯಾಣೀ! ನೀನು ಯಾರು? ಯಾರ ಮಗಳು? ಯಾರ ಪತ್ನಿಯು? 
ಈ ನಿರ್ಜನವಾದ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳು 
ಮಗಳೇ!” 


ರಾ [240]-11 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನಾ ೧ ಗಸ ಪ್ರಕ (ಲ ಇಲ ರಾ ON ನಾಲಾ ಉಗ್ರ ಪಾಲ ಸಾಧ್ಯ ಜ್ನ ಿಸ್ಟ ಕ್ರ  ಗಾಣ ಹಾಸಾಲ್ಮ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕಂಡ ಸೀತಾದೀವಿಯು ಅವರಿಗೆ ಒಡನಿಯೇ ನಮ 


ಸರಿಸಿ ಹೇಳಿದಳು : 


“ಬ್ರಾಹಹೋತ್ತಮರೇ! ನಾನು ಜನಕನ ಮಗಳು. ದಶರಥನ ಸೊಸೆ. 
ಪ್ರೀರಾಮನ ಪತ್ನಿಯು. ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪತಿಯೀ ದ್ವಿಐಬಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಪತಿಪರಾಯಣೆಯಾಗಿದ್ದೆನು. ಆದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಪರಿತ್ಮಜಿಸಿರುವನು." 


ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದರು: 
"ಸುವ್ರತಳೇ! ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ಯಶೋವಂತರಾದ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು 


ಇಡಾ ಕಾ ಬಡ್‌ ದ್‌್‌ ಈ ಇ. ರ್‌ ಇ ಬ್ಬ ಇನ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ bd, 


ನೀನು ಪಡೆಯುವೆ. ಜನಕನ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ ವಾಲ್ಲೀಕಿ ಎಂಬ 
ಮುನಿಯು ನಾನು. ನನ ಆಶ್ರಮವು ಫಲ-ಪುಷಗಳ ಸಮೃದಿಯಿರುವ 


ಇರ್‌ಡಪ್‌ಚಟ್‌ಡಟ್‌ ಸ್ಕಿ ಟ್‌ ಸರ್‌ ಗರ್‌ ಸ ಫ್‌ ಜ್‌ hy ೬ ಯ್‌ ಕ್‌ ಆ bie wl Maar Shiv 


ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಸಮಾವೃತವಾಗಿದ್ದು ಅತ್ತ 


0-೧1 ಸ್ಸ ಉಮ್‌ ಗಸ NN AAT = ೧ನ ಸನ್ನ 
ಖಿ NNN evief No OE ಊರ ಲಿಲ್ಲ 


ಪ 1 ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಕರೆದೊಯ್ದರು. 
0೨-೪೯ ಲಕ್‌ ನಾಗು ಗಿವಗಾದೌ ಕಿ ನಸದಗಲ ೧೨-ನಾಛಗಿಗಟ ಇ ಇಂದು 
Nee ಬಗ್‌ Nf Ne AN ಆ ಆ ಗಸ್‌ ಆಸಿ 1" dl OGG Ns I IO ಕ ಆ ಈ. gy 
ಗಳೂಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಕ್ರೀಡಿಸ ತ್ತಿದ್ದುವು ಮುಂಗುಸಿಗಳೂ, ಸರ್ಪಗಳೂ, 
ಇಾಲಿ ರ್‌ ಲ ಇಷು ಶಾಲಿ ಲಿದ್ದ ಘಾ ಲಿ ನಿಕ್ಸಾಕ್ಯಾ ಕನ್ನಿ ದಿ ದಿ.೧೮ 2 ಇಾತಾಶ್ಮಾ ಲಿ ಭಾಗಾ) ಇ ಲ್ಲ ನಿ ಹಗಲು ಕಾಲ ನಾನ ನೌ ಭಾಲಿ 
UNI ITV (Ad ot 1 ~\ Nd ಮಹಲ ಮ್ಲ ಲಲು * ಗಾಲಾ ಟ್‌ 
ಬಕಪಕ್ಷಿಗಳು. ಮೀನುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಹಲವಾರು 
ಅ ಯ ಕ dE ಪಾರ AO med md Ne eee ದರಿ, mn ಡಿ ಹಾಲೆ ಲೆ nnd en O me een EN me ಐ ಗಕಾರ ೧ 
YM ಟು ಮಲಟಔಬW WALLS ONG ಅಲ್ರwWರ್ಯ AK ಅಲಿಲಊ ಲೆ ಟು (ಸಿಸು 
ದಳು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮುನಿಗಳಿಗೂ ಮುನಿಪತ್ನಿಯರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಳು. ವಾಲ್ಲೀಕಿ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶಯದಂತೆ ಮುನಿಕುಮಾರರು. ಸುಂದರವಾದ 
ಪರ್ಣಶಾಲೆಯನ್ನು ಅವಳ ನಿವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದರು ವಾಲ್ಲೀಕಿಗಳ ಆಣತಿ 
1 
ಡಿ) 
A 
A, 
MSs 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ರ್ನ ಎ ಲಿ O ಉಕಾ ಜ್ಬಾಫಾ ಎ ಷು an a me) eed ee ON ಪಾಸಾಲ ಯ ಇಲೆ ಷ್ಟು md ON ಔ ಸ್ಥಿ. ಬ್ಬ ಸಾಲೆ ಎಂ ರಾ 
UNV GS AK UAW ಲ್ಲ ಆಲಿ ುಉಲಆರಿ SOC 1 WAN ಯತು 
ಆದರದಿಂದ ಕೊಡುತಿದ ಹಣು-ಹಂಪಲುಗಳನು ತಿಮುತಿದಳು. ವಿರಾಮದ 

ಇಂ ಣಿ A KH 
ವೇಳೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಲೀಕಿಗಳಿಂದ ಪುಣ್ಯಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ 
ಸಂತೋಷದಿಂದಲೇ ಕಾಲಕಳೆಯುತಿದಳು. ಆಕೆಗೆ ನವಮಾಸಗಳು ತುಂಬಿ 
— 
ದುವು. ಶುಭದಿನದ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ, ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಸೀತಾ 
MAYAN ೧೧00 1%. NTI ಲಿ ಉಲಿ ಶೋನ ದ್‌ ವ್‌ ಸಲಾ ಸೌ 
ed Nf Ne ಓಗಿ ಯ್‌ ॥ Ie ie ಆಗ್‌ Uy! I ಆಟ್‌ ್‌್‌ has Odd ಕಳೆ 
ನಿಷ್ಠಾತರಾಗಿದ್ದ  ಮುನಿಷಪತ್ನಿಯರು ಅವಳನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ 
ಲಗ OO ರ್‌ OE ಸಸ (೨೦ ಇಲ ವರಿ ವರ ವಿಸಾ ಕಾಲಿರಾಳ ಲಔ ಲ್ನ 
ಭಖ ಬONಿNಿO. AN ಖಲ ಯ ಟು 'ಅಎಸ'ಉಎರ್ಭ ಅ SITET >lers0 


ವಾರ್ತೆಯು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಖುಷಿಪತ್ನಿಯರು ಮಾಗಳದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು 
ಹಾಡತೊಡಗಿದರು. ಆ ಮಕ್ಕಳ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯೇ ಬೆಳಗ 
ತೊಡಗಿತು. ದಿಕ್ಕುಗಳು ನರ್ಮಲವಾದುವು. ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 


ಜ್‌ ವ್‌ ಜ್‌ ಇ — ಇ ಜ್‌ ನಾ್‌್ಸ್‌ಾ್‌ ಜಾ ಜಾ ಇರ್‌ ಇರ್ಚ್ರ್ಯಾ 5 ಇರ್‌ ಷ್‌ ಇ 


ಮಂದಮಾರುತವು ಬೀಸತೊಡಗಿತು. ಹೋಮಾಗ್ತಿಯು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರವಾಗಿ 
ಉರಿಯತೊಡಗಿತು. 


ಘಿ 
39 


ರಾಸ ಶಾಲ (ಲಿ ಇಲ್ಲ ನ ತ್‌ಾ ತೆಗೆದ ಇ ಕೌಲ ಕಾ ಪಾಲ ಇ ಹಾ ಇ ಜಾನ 
ಲ | ಅ) 


ಕುಶ-ಲವಗಳಿಂದ ವಿತ್ರೋದಕವನ್ನು ಸಂಪ್ರೋಕ್ಟಿಸಿ ಆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಕುಶ-ಲವರೆಂದೇ ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಜಾತಕರ್ಮ -ನಾ ಕರಣಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿದರು. ಸೀತೆಯ ಮಕಳಿಬರೂ  ಸೂರ್ಯ- ಚಂದ್ರರಂತೆ 


ಶಕ್ಯಾ ಲ Motu 


ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕುಶ-ಲವರಿಗೆ 
ಹನೆರಡು ವಷ ಗಲು ತುಂಬುತೆಲೆ ಉಪನಂ ಯನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು 


ದು ಓದ ದುರ ನ ದುರ ಜನ್‌ ಇಸ್‌ ರ್‌ ಗತ್‌ ಸ್ಕಿ 'ಫ್‌ ಗರ್‌ ಗ್‌ ಗರ್‌ ಗೌರ್‌ ಇರ್‌ ಈ 


ಉಪನಯನ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ವಸಿಷ್ಠರಿಂದ ಕಾಮ 
ಧೇನುವನ್ನು ತಂದು ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. 
ವಾಲ್ಲೀಕಿಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಕಾಮಧೇನುವು ಭಕ್ಷ್ಯ-ಭೋಜ್ಯ-ಲೇಹ್ಕ- 
ಚೋಷ್ಯ-ಪಾನೀಯಗಳನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿತು. ಅಂತಹ 
ಅನುಪಮವಾದ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನವನ್ನು ಭುಂಜಿಸಿದ ಬ್ರಾ ಸರು ಅತ್ಯಂತ ತೃಪ್ತಿ 
ಹೊಂದಿದರು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


3892 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಸಾಲ ಇ ಇಫ್‌ ಭ್‌ 


R — ಎ ವಾ 
ಆಟಿಯ ರುಟುಲಆ ಐ ಘರುರಿಗಟು/ಉಯಟ ಅಲೆ NAS (ಇ 


ಲು =~ ದ್ದ 
ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಸುಸ್ತರದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ 


ಕ್ಮ ಇ ಇಂ. 

ಕುಶನು ವೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ತಾಳ-ವೀಣೆಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 

ee 
ಕುಶ-ಲವರು ಸುಮಧುರವಾಗಿ “ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕುಶ-ಲವರಿಗೆ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಸಿ ಮೌರ್ವಿ 

ಆ 

ಯಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಅತ್ಯಂತದೃಢವಾಗಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದರು. 
ನಿ ಇಲ್ಲಿ ಸ ಹಾಸ ಎ ಸಾಲಿ ಲಿ ಷ್ಟು ಏ.೧ ೮ ಲ್ಲಾ ಇಳಿ ಎವಾ ದ ಇ ಗ ಗಸ ಲತಾಳ ರಳ ಆಳ ಇಾಲಿಷ್ನು PR 
ಟ್ಯಾಲಿ ್‌ ಲುಜ ಟಿ YO! ಅಕ್ಷಯಿತೊಣೇರಿಗಿಳನ್ನು ew 


ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಕೆಲವು ಮಹರ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಆರ್ಜಿಸಿದ 
ಅಸ್ತಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಕೆಲವರು ಕಿರೀಟ- ಕವಚಗಳನ್ನೂ ಕತಿ- 
ಗುರಾಣಿಗಳನೂ ಕೊಟರು. ಹೀಗೆ ಆ ಕುಮಾರರು ಯಖಷಿಗಳು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ 


್‌ EE ಳ್‌ ಮ್‌ ಇ್‌ಇಸ್ವೈ 2 ಇರ್‌ ಸ್‌ ಜಬ ೌಾ್‌ 


ಕೊಟ್ಟ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಕವಚಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಕಾಕಪಕ್ಪದರರಾಗಿ 
ಆಶ್ರಮದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತಿದರು ಇಬ್ಬರು ನಾಲಕರೂ ತಾಯಿಗೆ 


ನಿ NM we ಶಲ್‌. ದ್‌ೆ ಶ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಓಫ್‌ ಆಪ್‌ ಹ್‌ 8 


ಬೇಕಾದ ಕಂದ-ಮೂಲ- -ಫಲಗಳನ್ನು 'ತಂದುಕೊಡುತ್ತಾ ಅವಳ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಸತತವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಾಲಕರ ಸೇವೆಯಿಂದ ಸೀತಾದೇವಿಯು 
ಪರಮಪ್ರೀತಳಾದಳು. 


ಇತ್ರಲಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ ನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿದನು. ಆದರೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೆಮದಿ 
ಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಮನಸ್ಸು 'ಬಿಹಹತಾ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಕಲುಷಿತವಾಗಿದಿತು. 


ಅವ್‌ ಇಷ್‌ಇನ್‌ ಇಸ್‌ ಜ್‌ ute ್‌್ರ ಇನ್‌ ನ್‌ ನ್‌್‌ ಔಷ 


ಆ ದೋಷದ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಅಶ್ಲಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಅಪೇಕಿಸಿದನು. ವಸಿಷ ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರ, ಗಾಲವ, ವಾಮದೇವಾದಿ ಮುನಿ 


ಕ್‌ ಪಸರ ಥ್‌ ್‌ ಥಿ? i, Ue ee ರ್‌ಜ್‌ಟ್‌ ee er A i ho ೫೬೫ಟ್‌್‌ಟ್‌ 
ಗಳನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಅಶ್ರಮೇಧಯಾಗದ ವಿಧಿ- ವಿಧಾನಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 
"«ಮುನಿಶೆ ಏಣ! ನ ಅಶ RS ES ದಾಲ ವಾಲಿತು ಹ ರ (5 
ಅಖಿಉ್ರನ ಯಲ - ಲಲ೮೮೨ ಆಲ್ಬಾ ಲ 1೬ಎ ಆಲಂ 


ಅಪೇಕ್ಬಿಸಿರುವನು. ಅದರ ವಿಧಿಯೇನು? ಎಂತಹ ಲಕ್ಷಣವಿರುವ ಕುದುರೆ 
ಯನ್ನು ಆರಿಸಿ ತರಬೇಕು? ಯಾವ ಯಾವ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು? 
ಯಾವ ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ.” 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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“ರಾಘವ! ನೀನು ಮಾಡಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿರುವ ಯಾಗವು ಅತಿಕಷ್ಟ 
ಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ಕುದುರೆಯ ಮೈಬಣ್ಣವು ನೈದಿಲೆಯಂತಿರಬೇಕು. ಚಂದ್ರನಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿರಬೀಕು. ಹಳದೀಬಣ್ಣದ ಬಾಲಖರಬೀಕು. ರಖಗಳು 
ಕಪ್ಪಾಗಿರಬೇಕು. ಇಂತಹ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 
ದೇಶಾದ್ಯ ೦ತ ಸಂಚರಿಸಲು ಬಿಡಬೇಕು. ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಿಡುವುದೇ ಯಜ್ಞದ 


ಹ ಹಾರ ಬಡಾಲ ಇ ಭಾಧ್ಯ ಲ್ಪ ಇಲ ಇ ಷ್ಟು ಶಾಲಿ ನ ರ್ವ ಕಾಲಿರಿ ಕಾಕಾ ಇ ಔಯ ME 
Ned hd Wd UY * De tr Nod MAA GAIN ಟು ಗ ad td \ I ಕಜ ಳು ty kad 
ಸಂಚರಿಸುತಿರುವಾಗ ಅದನ್ನು. ಯಾರಾದರೂ ಐಬಂದಿಸಿದರೆ-ಬಂಧಿಸಿ 
ee ಜಾಧಿ. ಸ ಕಾಸಾ ಕಾದಿ ರಾ ಲಾ 4ರ ~~) med PN, NS Amd — mm 
ww OCSN ಆಪತ ವರನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿ! ws RTO O70) 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕಾಗುವದು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೇದ 
ಪಾರಂಗತರಾದ ಸಾವಿರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೂ ಒಂದೊಂದು ಆನೆ, 
0 ೦ದೊಂದು ರಥ, ಹತ್ತು ಗಿ ತ್ತಮ; ಕು ರೆಗಳ .೧ದು ಬಾರದ 


' ನೂರು ೀವುಗಳು, ಒಂದು 

ಸೇರು ಮುತ್ತು, ನ್‌್‌) ಮಂದಿ ಸೇವಕರು-ಇವೆಲವನೂ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟು 
Wee a aad ಸೀಹತಿಕರು-- ಇಟ್‌ ಟ್‌ ಬತಾ ೪ ಓಟ್‌ ಆಗ್‌ ಆಗ | 1 ಠ್‌ ಲ್‌ಿ 
ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕು. ರಾಘವ! ಇವಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆ. ಆದರೆ 
ಇಲಲದ) ಣು NCR A ಲ ಲ್‌ NO 
head nd ಬ ಟುಟ ಆ ಆ ೮೦ ಲು ಊಲ್ಲಿಲಖಾಬಿಉ ಆಗ್ಲಿ 


ಮಾಡಬೇಕು. ಪತ್ನಿಯನ್ನು ತ್ಮಜಿಸಿರುವ ನೀನು ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಆಚರಿಸಬಲ್ಲಿ?” 


SSS SN ಇಳಿತಾ 6ೆ ವಿ ಎ SS ಎಎ 
ಖಗಿಯ್ದಿಯಲರ್ಯು (367( |! ಹೆಲಂರಗಿ ಲಯುಲೊಉಲಖಲದರಿ ಸುಬರ್ರ್‌ 
ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಅದನ್ನೇ ಪತಿಯ ಸಾನದಲಿಟುಕೊಂಡು ತಾವು 
ಈ ನ್‌ ನ ದ್ನ ಗ ವ್‌ ದ್‌ 
ಹೇಳಿದಂತ ಅಸಿಪತ್ರಪ್ರತವನ್ನಾಚಿರಿಸುವನು. ಇತರ ಖುಷಿಗಳೂಡನಿ ಅಶ್ವ 
ಮೇದಯಾಗಕೆ ಸಿದತೆಗಳನು ಮಾಡಿರಿ. ಅಶಶಾಲೆಯಲಿರುವ ಕುದುರೆಗಳಲಿ 
| J ಲ! ರಳು ಇಲಿ ಆ. ಆುಲಲಲ ಹಹ ಲ್ಲ 


ನನಗೆ ಯಜ್ಞಧೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡಿರಿ.” | 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ವಸಿಷ್ಠರು ಅಶ್ಚಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣ 

ಸಂಪನ್ನವಾದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತರುವಂತೆ ಶಿಷರಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. 

ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತಹ ಕುದುರೆಯು ವಸಿಷ್ಠರ ಬಳಿಗೆ ತರಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 
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EK ಕೃಶ) 


೮೮) 

Ke 

|) 

] ) 
3894 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ನಾ ಇ. ರವ 
ಆ ಕುದುರೆಯ ಆ.೨೦. ಹಸು ಏನ ಹಾಲನಂತ ಮ್ರು ಬಲ! 1 ಕ್‌ ದು 


ಕಪ್ಪಾಗಿದ್ದಿತು. ಇಂತಹ ಸ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನವಾದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆಶರ್ಯಭರಿತರಾದ ವಸಿಷರು ಅಶಮೇಧಯಜಾಂಗವಾಗಿ ಬಾಹಣ ರನು 
ಔತ ತ Kg ತ್‌, ಷು 


A WANS USC ಟ್ಟು 
0) 
ದೀಕ್ಬೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಅಶ್ವಮೇಧದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಪರಿಮಳಗಂದ. 
ವಾದ್‌ ನ್ನು ಗ್ರಾ ಳಿ ೧ರ) ರ್‌ PN CONN ಧದ ಜ್ರ ಶಾಲ ಕಾಲ ಷು 
ಓಟ eo tad Ned ೨ ee | IW Wd N\A ೌHನ೦OSPಲವನಿXಿಊಉI. 


ಮ 
ದ AN ಬಲಿಷ್ಠರಾದ ರಾಜರು ಈ ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟಬಹುದು' _-ಎಂಬ ವಾಕಗಳನು ಚಿನದ ತಗಡಿನಲಿ ಬರೆಯಿಸಿ ಕುದುರೆಯ 
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ನಾಗಿದ್ದನು. ಗರಿಕೆಯ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಮೇಯುತ್ತಿದ್ದ 


ಗ ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


ಲವ-ಕುಶರ ಯುದ್ಧಪ್ರಸಂಗ 3895 

ಹಾಲ! ES RL ಜ್ನ ಸಾಲೆ ಎ ಈ ಇ ಡಿ ಹಾಡಿ ಇವ ಪ“ ತಾ me) ee) ಬಾ ಹಾಲಿ a ಸಾಲೆ Pe JD iD mf Ome aN ಎ. ಸಾಕಾಹಾಲಿ! ಹಾಸಾಲೆ ಎ. 
ಉರುಟು ಖು ಘಿ WY QA Yl ಲಬ ುಟ/ಟು SONU ಊರಿ ಟಟ 

ಇಂ ದ್ನ ಓಕೆ ವೇಶಾ ನ್ಮ 


"ಕೌಸಲ್ಕೆಯು ಏಕವೀರಮಾತೆಯು. ಆಕೆಯ ಮಗನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಮಹಾಬಲಿಷನು. ಅವನೇ ಈ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವನು. ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ನವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳದ ರಾಜರು ಈ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟ 
ಬಹುದು” _ಎಂದು 'ಅದರಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಲವನು “ನಮ್ಮ 


ಹಾ CC ಎಂ ತ್ಮಾ ಬಕನ ನನಿಯೋ ಇನಿ DA 
IOAN ANG \ Ch Gad Ne CA NAN Ned CA TY OY Gad VAAN Ned A CHICAS A H 
ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾ ಆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅದರ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ತಾನು ಹೊದೆದಿದ್ದ 
ಉಬಿ ಇ ಕಾಲೆ ಹಾಸಾಲೆ ಸಾಜಾಲಿ ಖಾಸಾ ಸಾಧ ರ ಉದ ಪಾಲ ಸ am AD) ಎ್ನ AONE mm ~~ 
೦ಿಗಿವಿಸ್ರಿಬಲ್ನರ ₹ HNC ಎಳೆತಂದು WoT UW ಗಿಡಕ್ಕೆ ಬಗಿಬಿಮಿ. ಲಿಖಿಣಿ 


ಸಾಹಸವನ್ನು ನೋಡಿ ಮುನಿಕುಮಾರರಿಗೆ ಭಯವಾಯಿತು. 


"“ಲವಕುಮಾರ! ಶ್ರೀರಾಮನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಬೇಡ. 
ಅಶ್ವರಕ್ಷಕರು ನಿನ್ನನ್ನೂ ಕುದುರೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಒಡನೆಯೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು.” 


ಲವನು ಖುಷಿಕುಮಾರರ ಮಾತನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ಕೋಪದಿಂದ 
ಹೇಳಿದನು : 


“ಮುನಿಕುಮಾರರೇ! ನೀವಾದರೋ ಯಷಿಪತ್ಲಿಯರ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 


ಜ್‌ ಜ್‌ ನ್‌ ಯಭ್ವ್ಪ ಅ ವ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ dn ದ್‌್‌ 


ಹುಟ್ಟಿರುವವರು. ನಿಮಗೆ ಭಯವು ಸ್ತಾಭಾವಿಕ. "ನಾನಾದರೋ ಕತ್ರಿ 


ಗ 


ಯಾಜಿಂಯಾದ ಸೀತೆಯ ಹೊಟೆಯಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಕುದುರೆಯನ್ನು ಷದ 


ea ee ಇಪ್‌ಗಇಪ್‌ 8 'ಟೆ ಶಂ ಜ್‌ Nene ಕ್‌ ಸಿಇಿಗನ್‌ ಇದ್‌ | ಇದ್‌ Nd 


ನಂತರ ಭಯದಿಂದ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ನಾನೇನು ಕ್ರಿಮಿಯೇ? ಹಾಗೆ 


ಉಡದ ಗತಿ ೧ಗತ ಗಡಗಿ ಇ ರಣ 
ಲ್ಲೆ HS 


ಅ ಲ ಅ ಲ್ನ 
NO OS SS RS RRL ಲ Ap 
ಭಣ ಧನು. ಧುರ ಟು NON OT Cooly WUE CAAT 

ಛ ೦೪೨ ಂ ಗ ಊ ಲ 
ಲಾಗಿ ಬಾಳೆಯ ಗಿಡಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿರುವ ಕುದುರೆಯು ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಅದನ್ನು 


3896 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
NO ವನನು NEN ಇರಾ ಪಾ ಬಿಧಿ ಸಾಹಾ ED TS ಎ್ನ ವಿ ಲ ಇ 
ನಿಂತಿದ್ದ ಲವನನ್ನು ತೋರಿಸದರು. ಅವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಸ ಕ 


"40 ಬಾಲಕನಿಗೆ. ನಮ್ಮ ಬಲವೆಪ್ಪೆಂಬುದು & ತಿಳಿಯದು. ಹುಡುಗಾಟ 
ವಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅದನ್ನು ನೀವಾದರೂ ಈಗಲೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಿ.” 

ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೇ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಲವನು 
ಮುಂದೆ ಬಂದು “ಗರ್ವಿಷ್ನರಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಿರಲ್ಲವೇ? ಗರ್ವದಿಂದ 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ನನ್ನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಿದನಂತರವೇ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯ” ಎಂದು ಅಬ್ಬರಿಸಿದನು. 


ಬಾಲಕನು ಹೇಳಿದ ಮಾತಿಗೆ ರಾಜಭಟರು ಲಕ್ಷ ವನ್ನೇ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 

| ಗ 

ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಂಗವಸ್ತವನ್ನು ಬಿಡಿಸತೊಡ 
ಗಿದರು. ನಿಮಿರ್ಷಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಲವನು ಕುದುರೆಯ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಬಿಚ್ಚುತಿದವರ 


ಕೈಗಳನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಡರಿಸಿದನು. 
ಕೈಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಯೋಧರು "ಹೊಡೆಯಿರಿ. ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಬರಿ” -ಎಂದು ಕೂಗಾಡತೊಡಗಿದರು. ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಯೋಧರು 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಲವನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆಯತೊಡಗಿದರು. ಹಲ 


ಜಾ ಜಾ” ಇನ್‌ ಇದ್‌ ಜಾ ಇ ಇ ಜ್‌ ಇರ್‌ ಇನ ಮಜಾ ಜ್‌ 


ವಾರು ಯೋಧರು ಶಕ್ಕಾಯುದ- ಪಾಶಾಯುಧಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. 


ಆದರೆ ಆ ಬಾಣಗಳೊ ಇಂದೂ” ಲವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಯೋಗಿಯು 
ಸಂಸಾರಬಂಧನವನ್ನು ಕಡಿದುಹಾಕುವಂತೆ- ಲವನು ಆ ಬಾಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕತರಿಸಿಹಾಕಿದನು ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ-ಪ ರ್ರಿ ೧ಬ ek ೋಧನನ್ನೂ 


Che © ie dd Need ಓಂ ಆಕ್‌ ತಲ ಚ Ned UN hd Cd hd 


ಐದ್ಭದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಕ್ಷಸಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಲವನ ಬಾಣಗಳ 
ಲಕ್ಷ್ಯ ಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಆನೆಗಳು  ಸೂಂಡಿಲುಗಳನ್ನು ಕಳದುಕೊಂಡುವು. 
ಮಾವಟಿಗರು "ಅಸುನೀಗಿದರು. ಲವನ ಸತತವಾದ ಬಾಣಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ 
ಆನೆಗಳ ಮೇಲಿದ್ದ ಧ್ವಜಗಳೂ, ರತ್ನಗಂಬಳಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹೌದಾಗಳೂ 


ಕೆಳಕ್ಕುರುಳಿದುವು. ಅನಂತರ ರಥಸ್ಥೆನಿಕರು ಲವನನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ ಬಾಣ 


ಗಳನ್ನು ಲವನ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸಿದರು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಲವನು ತನ್ನ 
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ನ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಪ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ಡಿಹೋದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಲವಕುಮಾರನು ಅ 


ಸ್ರಂಸಮಾಡಿದನು. ಒಬ್ಬ ಬಾಲಕನಿಂದ ತನ್ನ ಚತುರಂಗ 
ಬಲವ ನಾಶವಾಗುತಿರುವುದನು ಕಂಡು “ತತುಪನಿಗೆ ಕೋಪವ ಉಕೇದಿ 
ಲ) ಅ್ರಟಿವಿಎಂಲ್ತು 


Ne) ! I Ad TSN ts 'ಆಗತ್ರ/ ಕಜ 


ಬಂದಿತು. ರಥಾರೂಢನಾಗಿ ಧನುಷ್ಟೇಂಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ "ನಿಲ್ಲು- ನಿಲ್ಲೆಂದು' 


ಳಿಗ ತ ರಾ ಲಲ್ಲಿ ಖಾರಾ ಲ್ಲಿ ೧ ಮ AWN ಶತು ನಿ ಲ್ಸ 
[ lence ೨ ಅಲ್ಪ Ne REI 1 ASE | | ಬಂ CAI C4 ಯಬ. ಅಜೀಂ ಆಯ್‌ wel 1 


ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಲೇ ಲವನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಎದೆಗುಂದದೇ ಶತ್ರುಘ್ನನ 
ವಕ್ಷಃಸಳಕ್ಕೆ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನೂ ಅವನ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ನಾಲ್ಕು 


೯ 


ಲ 
6 
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ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿ-ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಧ್ವಜವನ್ನೂ, ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಘ್ನನ ರ ದ ಕ್ರಗಳ ಕಡಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡಿ ಮತೊಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಶತುಘನ ಧನುಸಿನ ಮೌರ್ವಿಯನವೇ 


ರಗತ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ad dnd we Ne ಇಫ್‌ ಶರ್‌ಜಟ್‌ he ಜಗ್‌ ಟ್ರ ಪ್ಪ ಗವ್‌ ee ಶಿ ಇರ್‌ ದ್‌ ಸ್ಥ ಫ್‌ 


ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಶತ್ರುಪುನು ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಹುರಿಯನ್ನು 
ಬಿಗಿದು ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಭಲ್ಲಗಳನ್ನೂ ಲವನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಬಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಬಾಣಗಳು ಲವನ ಹಣೆಗೆ 
ಚುಚ್ಚಿಕೊಂಡುವು.  ಶತ್ರುಪಫ್ಲನ ಬಾಣಪ್ರಹಾರವನ್ನು ಅಪಹಾಸ್ಯಮಾಡಿ 
ನಗುತ್ತಾ ಲವನು ಹೇಳಿದನು : “ಶೂರವೀರನೇ! ನೀನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳ 
ಪ್ರಹಾರವು ನನಗೆ ಕಮಲಪುಷ್ಪಗಳ ಸ್ಪರ್ಶಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ. ನಿನ್ನ 
ಶಕ್ತಿಯು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಸೀಮಿತವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ”- 
ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾ ಹರಿತವಾದ ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಶತ್ರುಘ್ತನ 


ರಥದ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಯಮಪುರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಒಂದು 
ಬಾಣದಿಂದ ಸಾರಥಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದನು. ಎರಡು ಬಾಣ 
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ಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಪುನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ 
ಶತ್ರುಪ್ಲುನು ಮತ್ತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕ್ಲೆಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೆದೆಯೇರಿಸಿ 
hes ೦ ಚಂಗ ಮೀ ಬ್ರ ನಂ 
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3898 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಗದಪಕಿಯ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕತವಾಗಿದ ಬಾಣವನ್ನು ಧನುಸಿನಲಿ 
ಅನುಸಂದಾನಮಾಡಿ ಹೇಳಿದನು : 


“ಎಲವೋ ಬಾಲಕ! ಈಗಲೇ ಓಡಿಹೋಗು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ 
ಬಾಣಪ್ರಹಾರದಿಂದ ನೀನು ಮೃತನಾಗುವೆ. ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ ಅನುಕಂಪದಿಂದ 
ಬಾಧಿತನಾಗಿರುವ ನಾನು ನಿನಗೆ ಈ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.” 

ಶತ್ರುಪ್ಲ್ಸನ ಆ ಮಾತಿಗೆ ಲವನು ಓಡಿಯೂ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಉತ್ತರಿ 
ಸಲೂ ಇಲ್ಲ. ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಘ್ನನು ಹೆದೆಯೇರಿಸಿದ್ದ ಬಾಣವನ್ನೇ 
ಎರಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಪುಣ್ಯವು ಕಳೆದನಂತರ ಜೀವಿಗಳು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬೀಳವಂತೆ-ಆ ಬಾಣವು ಬಿದ್ದುಹೋಯಿತು. ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತನಾದ ಶತ್ರುಘ್ನನು 
ಮತೊಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಬತಳಿಕೆಯಿಂದ ತೆಗೆದು ಹೆದೆಯೇರಿಸಿದನು. 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಯಮಸದೃಶವಾಗಿದ್ದ ಆ ಬಾಣವನ್ನು 
ಲವನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಘನು ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲದೆ ಲವಣಾಸುರನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದ್ದ ಅಜೇಯವಾದ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು “ಈಗ ನೀನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಮರಣಹೊಂದುವೆ”-ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾ ಲವನ ಮೇಲೆ ಆ 
ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅದು ಅಮೋಘವಾದ ಬಾಣ ವೆಂಬುದು 
ಲವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. “ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನಾದ ಕುಶನು ಇಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಿದ್ದರೆ. ಈ ಬಾಣದಿಂದಲೂ ನನಗೆ 'ಭಯವಿರುತಿರಲಿಲ್ಲ”- ಎಂದು 
ಹೇಳುತಾ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ದೈರ್ಯಗೆಡದೆ ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಮೋಘ ವಾದ 
ಬಾಣವೊಂದನ್ನು ಹೂಡಿ ಹೇಳಿದನು : “ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯಾದ ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯ ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ 
ಈ ಬಾಣದಿಂದ ನಾನು ಎದುರಾಳಿಯ ಬಾಣವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಯೇ ತೀರು 
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ಬಾಣವನ್ನು ಅರ್ಧಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿತು. ಆದರೆ ಬಾಣದ ತುದಿಯ 
ದೇ 
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ಲವ-ಕುಶರ ಯುದ್ಧಪ್ರಸಂಗ 3899 
A ಲ್ನ ಅಗಿದ ಸ ಕ ಹಾಸ ವಾವ ಎ ಹಾಹಾ ಕ್ಟ ನ್ನು ರ್ಯತವಾ ಗಿ ವು ಸಲಾ ನ ಲ್ನ ಹ್ಯಾ ಹಾಜಾಧೆ ಎ ಜಾನ ಹಾಲ ಹಾದ ಪ್ರಾಪ ಬು ಸಾಲೆ ಷು 
ಹೋಗಿದ್ದ ಲವನು ಮೂರ್ಛ್ಥತನಾಗಿ ಕಳಕ್ಕಬಿದ್ದ ಶತ್ರುಫಪ್ತನ ಕಡಯ 


ಸೈನಿಕರು. ಜಯಘೋಷಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಶಂಖಗಳನ್ನು ಊದುತ್ತಾ 


ಷನ ವ ನೆ ಎ 


ಬಾರಿಸಿದರು. ಶತ್ರುವನ್ನು ಪರಾಯಗೊಳಿಸಿದನಂತರ ಲಮ್ರಜ್ನುಣ 


ಛನ್ನು 
ಸ 
ಸೆವಿಕರು ಕುದುರೆಯನು "ಚಿಕೊಂಡರು ಅದು ಹಿಂದಿನಂತೆ 
ನದ 


ಆಅ ಶುಲ ಆಷ್ಟು ಅಜ್ಜು. ಉಟ ೦ಂ೦ಿಟಂಲಿಅ 
ಲ ಹುಲ್ಲುಮೇಯುತಾ ಸುತಾಡತೊಡಗಿತು. ಬಳಿಕ 
ದಯಾಳುವಾದ ಶತುಪನೇ ಲವನನು ಕೆಯಿಂದ ಹಿಡಿದೆಬಿ ಸಿದನು ene 


hea ed Nee Ne hd NA ಅ. NT ಓಘ 


ಪತಿಕತಿಯಂತೆಯೇ ಇದ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ನೋಡಿ ಶತ್ರುಘ್ಲನಿಗೆ 


ಒಡನೆಯೇ ರಾಜಭಟರು ಶೈತ್ಯೋದಕವನ್ನು ತಂದು ಲವನ ಮೇಲೆ 
ಚಿಮುಕಿಸಿದರು. ಸ್ನಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡ ಲವನನ್ನು ರಥದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟರು. 
ಜನಮೇಜಯನು ಜೈಮಿನಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 


dd ON ed nn RD ಹಾಸಾಲಿ! ಹಾಸಾಲೆ ಇ ಲಾ ನ ಬಾ ಹಾ RD ಎ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಅವನನ್ನು ಶತ್ರುಘ್ತನು ಸುರಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವಾಗ ಅವನ ಅಣನಾದ ಕುಶನು ಇರಲಿಲವೇ? ಎಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 


ಜೃಮಿನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
“ಜನಮೇಜಯ! ಕುಶನ ಕಥೆಯು ಸಕಲಪಾಪಪರಿಹಾರಕವು. ಅವನ 


ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿಯೇ ಹೇಳುವೆನು. ರೆಯ ಹೊರಟಿತು. 
ಶತ್ರುಘ್ನನ ಕಡೆಯ ಮಹಾರಥರು ಲವನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟರು. ರಾಜಭಟರು ಲವನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು 
ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಲೇ ದುಃಖತಪೂ್ಪರಾದ ಖಷಿಕುಮಾರರು ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಅಳುತಳುತ್ತಾ ಹೇಳಿದರು : 
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3000 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

“ಅಮ್ಮ ನಾವು ಬೇಡವೆಂದರೂ ಲವನು ಒಬ್ಬ ರಾಜನ ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಲವನಿಗೂ ಆ ರಾಜನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ 
ಘೋರಯುದ್ಧವಾಯಿತು. ರಾಜಸೈೆನಿಕರನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದರೂ 
ಲವನು ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವನೋ 


6 ಊ 
ಶೂರನೊಬ್ಬನು ಲವನ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿ 
ಅವನನು ರಹದಲಿ ಕುಲಿರಿನಿ 
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ಗೂಳಸಿ ಆಂಜಂಣಯ್ಸ್ದಿ ಇ ಕುಳ್ಳ ಲ. 
0-೦ ಹಾಕಲಿ ಸ್ಲಾಕನ್ನಾ ನ ಇ ಶ್‌ ಬಿನ್ನ ಬಾವು ಇ ರಿಸ ನೊ ಲನ NOS ಚ್ಮ ಗಾಳ ಲಿಕಣ್ಮಾಲಾಲಿ ಲಕಷ 
ಕಾ ಆ ೮ iG [ 1ರ [oN AN 1741೬ N\A AAS NN OST dT oe 
ಕ್ಷಣಕಾಲ ಅವಳ ಬಾಯಿಂದ ಮಾತುಗಳೇ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಸ್ವಲ್ಪ 
eDemERO SAA 66 ಹಾ SS SSS SSS SS ಕಾಳ 
NN OUN TW OLEH ೧೨೮೯೮೨೨ ಅಖಲಧಿ ಜಹಿ ಖಳು KS (NY VU 
ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿಯೇ ತತ್ಪರಳಾಗಿ ಇರುವುದು ಸತ್ಯವಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಮಗನಾದ 
ಲವನು ಯು ದ್ವದಲ್ಲಿ ಜಯಶೀಲನಾಗಲಿ. ನನ್ನ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನು ಬರುವವರೆಗೂ 
ಲವನು ಸಜೀವನಾಗಿರಲಿ. ಪಾಪಿಷರಾದ ಅ ರಾಜಸ್ಸನಿಕರು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿದ 
© ು 
ಬಾಲಕನಾದ ನನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹೃದಯಶೂನ್ಯರಾಗಿ ಘೋರವಾದ 
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ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳದೇ ಇಂದೇಕೆ ಅವರೊಡನೆ ಯುದಕ್ಕೆ ಹೋದೆ? ನೀನು ಹನ್ನೆ 


ಕ್‌ 23 2223 ಮ ನ್ನ ಧಾನ ಕಾರ 


ವಾಗಿದ್ದೆ. ಇಂದೇಕೇ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದೆಯೋ ತಿಳಿಯದು. ಕಡುಪಾಪಿಗಳಾದ 


ಲ್ಕ ಟ್ಟ ೦ ಲ 
ಶರೀರಾದ್ಕಂತವಾಗಿ ಗಾಯಗಳಾಗಿರಬಹುದು. ಇದನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ? ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ತಂದೆಯಾದ ವಾಲ್ವೀಕಿಗಳಾಗಲೀ ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ಕುಶನಾಗಲೀ 
ಅ I ₹ I ₹ "ಕ ಜ್‌ Ad Ged CIT Ned ಕ 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ? ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ?” 
ಸೀತೆಯು ಹೀಗೆ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿರಲು ಕುಶನು ಕಾಡಿನಿಂದ ಸಮಿತ್ಕುಶ 
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“ಏಕಮ್ಮಾ ಅಳುತ್ತಿರುವೆ? ಲವನೆಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ?” 


ಸೀತೆಯು ಮುನಿಕುಮಾರರು ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಕುಶನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು. 

“ಕುಶ! ಲವನು ಇದುವರೆಗೂ ಜೀವದಿಂದ ಉಳಿದಿರುವನೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯದು. ನನಗಂತೂ ಬಹಳ ಭಯವಾಗುತಿದೆ. ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು 
ತನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು ಭವಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸುವಂತೆ ಈಗ ನೀನೇ ಲವನನ್ನು 
ರಾಜಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕಾಗಿದೆ.” 


ತಾಯಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಕುಶನು ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಗಣ್ಣ 
ದನು. ಹುಬುಗಳು ಗಂಟಿಕಿದುವು. “ನನ ಬಾಣಗಳ ಪಹಾರಗಳಿಂದ 


ef key ಈ ಗಿರ್‌ ಗಗ್‌ 8 8 Ww hd nd ಇಸವಿ we ರ್ಕ ಸ್‌ 8 ಗುತ ಒಡದು ಜದ 


ಸು 
ಹೂರಚಿಮುವ ಶತ್ರುಗಳ ಶರೀರದ ರಕ್ತವನ್ನು ಭೂಮಿಯು ಹೀರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ಹಿ, 
ಬ್‌ 


ಫ್‌“ 7ಳೇರಿಗ್‌ ಬಾ. ನನ್ನ್ನ ಣ- -ಪುಬೇರ- ಯಮ- ಯಕರೇ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ 


ಆ) 1೪51 ॥ ಹ್‌ Nes) ಹ ಟ್‌ಬು್‌ NS Ad TE Ad ಆ್‌ No Ul 1 


ಸರ್‌, 
ಬಂದರೂ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಎದುರಿಸಿ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ಲವನನ್ನು 
ಕರೆತರುವೆನು. ಶತ್ರುಗಳು ದೇವತೆಗಳೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅವರನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ 
ಲವನನ್ನು ಕರೆತರುತ್ತೇನೆ. ಇನ್ನು ನೀನು ದುಃ ಖಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾದ. `ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನೂ, ಕತ್ತಿ- ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನೂ, 
ಕಿರೀಟ-ಕವಚಗಳನ್ನೂ ತಂದುಕೊಡಮ್ಮಾ” 


ಮಗನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾಯಿಯು 
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ಶಾ್ಕಾಗಿ ಇರಿ ಉಲ ENN ನ ತಾಗ ಡ್ರ ಅರ ಇ ಘಾಲ್ಲಿ ಇ ಅಾಾಲ್ಗ್ಮ ರಾಲಿ ನಿ ಸ್ನ ಭಲ ಇಲ್ಲಿ 
ಲಗ : aA ೬ ಮ ಲ್ಲ LAS aT dS ೮೨ಲ ಲ್‌ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಕುದುರೆಯನ್ನೂ ಲವನನ್ನೂ ಒಯ್ಕೆರಿ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನನ್ನ 
ನ್ನ ಸಾಜಾ ನ್ನ ON A ಹರಡು ಇಲ ಗಾಲ ಹಾಲ ಷ್ನ ೮ ಭಾ, ನಾ ಯ್ರು ಘರ ಷ್ಣ 
ತಮ್ಮನಾದ ಲವನನ್ನು ಬಟ್ಟುಬಿಡಿರಿ. ಬಲ ರಲು ಬಳಲು ಕುಟಿಲ 


ಗೊಳಿಸದೆ ಮುನ್ನಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ.” 


ಆರ್ಭಟದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಸೈನಿಕರು 
ಭಯದಿಂದ ವಿಹ್ನಲರಾದರು. 

“ಕೃತ್ರಿ-ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಬರುತಿರುವ ಈ 
ವೀರನು ಯಾರಿರಬಹುದು? ನಮಗಂತೂ ಇವನು ಯಮನಂತೆಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವನು.” ಎಂದು ಸೈನಿಕರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ವೃಕ್ಷಗಳಂತೆ ರಥದ ಮೇಲಿದ್ದ 
ಧ್ವಜಗಳು ಹೊಯಲಾಡತೊಡಗಿದುವು. ರಣಹದ್ದುಗಳು ಸೇನಾಪ್ರಮುಖರ 
ಕಿರೀಟಗಳನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಬಾಣಗಳು ತಾವಾಗಿಯೇ ಬತ್ರಳಿಕೆಗಳಿಂದ 
ಹೊರಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ರಭಸವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದ 
ಧೂಳಿಯು ಆಕಾಶವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆವರಿಸಿ ಸೂರ್ಯನೇ ಕಾಣಿಸದಂತಾಯಿತು. 

ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕುಶನನ್ನು ನೋಡಿ ಶತ್ರುಘ್ನನು ಸೇನಾಪತಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು : 


662ಎ ಎ ೧ ಎ ಫಟ ಟಾ ED DDR ಇಷ ಂ A Nd ದಂದ. ಗ ಧಾಶ್ಟಾ ಭಜ ಇರು -ಐಂಎ್ಪ್ಞ - ್ಟೆ್ದ 
AKevow ರ (ಟಿ! ಉಪ ಬಲ್ಲ ಆ. ಔS WW es; ಲ ರಂ ಗೆ 
ಎದುರಿಸಿ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿರು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ನಾನೂ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
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CSA NR AN RAARNTH Re ೧೨ ORR 
ನಬಿಬುಅಿಉ ಇಲ ಆಯಿಯ ಲಲ ಲ ಆ ಬಲಲರಲಯ್ಟು 
ಸಂಹರಿಸುವೆನು”'-ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸೇನಾಪತಿಯು ಕುಶನ ಸಮ್ಮುಖಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕುಶನು ತನೆದುರಾಗಿ ಬಂದ ಹತು ಬಾಣಗಳನೂ ಕತರಿಸಿ ಅತ್ತಂತಕುಪಿತ 

ಕ್ಮ ೨೦ ೩ ನಂ ಶಿ 

ನಾಗಿ ಸೀನಾಪತಿಯ ರಥದ ಕುದುರಿಗಳನ್ನೂ ನಾ ಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿ 
೨7೪ಎ ERI BNI AAT ೨ಾಣ೧ಗಿಗಿಗ್‌ ಹೈಲಸಗಾರೂಲಿ ಗ 
Nes ಗಟ್‌ Cd NE Ns hd A ಇ ಗಳ ಆ ಟ್‌ ಲ nd Wed CGA ds WUT ಹ್‌ ಗ್‌ OV de ಈ 
ಹಾಗೆಯೇ ಹಲವಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸೇನಾಪತಿಯು ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಥವನ್ನು 
ಶಾಲ ರಾ ವಾಲಾ ಲ್ನ ರಾ ಲು NN ಯಿ 0.೦ ಲ ಇಲ ONAN ಕಾ ಅರಾ) ಪಾಲ ಲ ಕಾ 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಪದಾತಿಯಾಗಿ | ್‌ ್‌ Ned Cd ಲಿ) ನಲ್ಲ ಅಧಿ ಹಲ್ಲ 
ಒಂದೊಂದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತರಿಸಿದುದಲ್ಲದೇ ಹೊಳೆವ ಕುಂಡಲ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಮೀಸೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಮುಖವನು ಮತೊಂದು 


ಶೀತ ವಾದ ಬಾಣದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಸೇನಾಪತಿಯು ಮತನಾಗಲಾಗಿ 


ಜ್‌ ಲೃ ಇದ್‌ ತ್ಮ) ಮುನ್‌ ಗ್‌ ದ್‌ Wd) ಜ್‌ 


ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಸ್ಫನ್ಯ ದಲ್ಲ ದೊಡ್ಡ ಕೋಲಾಹಲವೇ ಉಂಟಾಯಿತು. 


ಸೇನಾಪತಿಯು ಮೃತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವನ ಸಹೋದರನಾದ 
ನಗನೆಂಬ ಶೂರನು ಆನೆಯನೇರಿ ಬಂದು AT ುದದಿಂದ ಹ್‌ ವ 


ಶಕಯ ಖಿದಿಂ ಆ ಆಹ ಲ್ಪ 


hs ಶ್ಶಿ 
ಬಲವಾಗಿ ಪಹರಿಸಿದನು. ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಶಬಮಾಡುತಾ ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ಞಾಲೆ 


ು ಹಾ 
ಲ್ನ ಕಾಸಾ ಸ ಸಾರಾ ಗ್ರ ಇ ಗ ಸಕಾ ಭಾಳ ೨.ಿಇಕಾಶಾ ಇನ 
ಲ wd ಸೀತಾಪುತ್ರನು 


ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಪುನಃ ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಗನು 
ಕುಳಿತಿದ ಆನೆಯ ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಮರು 
ಕಣದಲಿಯೇ ನಗನು ಆನೆಯಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ದುಮುಕಿ 'ಡೂಡದಾದ ಗಿದೆ 


Ch ಷ್‌ ಇನ್‌ ಇ ಉಯ್ಹ್ಲ wp ನ್‌್‌ *ಾ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇಸ್‌ ಘ್‌ ಸ್‌ ದ 


ಯನ್ಸೆತಿಕೊಂಡು ಕುಶನ ಮುಂದೆ ನಿಂತನು. ಎವೆಯಿಕ್ಕುವುದರೊಳಗಾಗಿ 
ಗದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ ನಗ ನ ತೋಲಳನೇ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು ನಗನು 


ಇರ್‌ \ we ಕಳಳ vv A ರ್‌ ಒಂ ಜ್ನ ಅಶಿ ಟ್‌ had Le! hue 


ಎಡಗೈಯಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ರಥದ ಚಕ್ರವನ್ನೇ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಕುಶನನ್ನು 


ಪ್ರಹರಿಸಲು ಮುಂದಾದನು. ರಥಚಕ್ರಸಹಿತವಾಗಿದ್ದ ನಗನ ಆ ಎಡಗೈ 
ಯನ್ನು ಕುಶನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಕೈಗಳನ್ನು ಕಳದು 


ಕೊಂಡರೂ ಹಿಮೆಟ್ಟದೇ ತನ್ನ ಕಡೆಗೇ ರಭಸದಿಂದ ಮುನ್ನುಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 


ನಗನ ತಲೆಯನ್ನು ಮತೊಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಕತರಿಸಿದನು. ನಗನ ಆ 
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ನನ್ನನ ಮನವನ ಎನನ ANE RN ಯ ರುಸ ಉಡದ 
ತಲೆಯು ಅಂತರಿ ರಶ್ಯ ಜಿಮಿ ಶ್ರ ಅಧ್ಭಶ್ಶ್ಯ ವಾಯಿತು. ಈಶ್ರರನು ಆ ಮಹಾವೀರನ 


ಪ 
ತಲೆಯನ್ನು ತನ್ನ ರುಂಡಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ಮುಂದೆ ಕುಶನು ಅತ್ಯಂತಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 


ಯಮನು ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವಂತೆಯೇ ಸಂಹರಿಸತೊಡಗಿದನು. 
ಇಂದ್ರನು ಪರ್ವತಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದಂತೆ ಕುಶನು ಪರ್ವತೋಪಮ 
ವಾಗಿದ್ದ ಆನೆಗಳ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಯೋಧ್ಯೆಯ 


ಶನ್‌ ಲಾ ರ್ಸ್‌ ಲ NT ೦ದ ಸ್‌ 6 ರಾ ನಾನ ಘಾ 
ಮ್‌ ತಿ ಅಬಖಿಲ್ಯಯಿತಿಬಖಂಬಿ ಬಲರೌಗಿಳ೦ಬ ಗೆಯ)! ಬೂ೦ಂದವರಾಗಿ | 


ಸಳ 
ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ತೋಯ್ದುಹೋಗಿ ಹೂಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿರುವ ಮುತ್ತುಗದ 


ಗಳಂತೆಯೇ ಕಾ ತ್ತಿದ್ದರು. 
ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ 


eC 
0 

LC 
ಸ್ರಿ 
(te 
[9 
(] 
ತೆ 
೦ 
GL 
(| ( 
೮, 
ತಿ 


ಸೇನಾಪತಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕುಶನ ಬಾಣಾಘಾತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅಸುನೀಗಿದ 
ನಂತರ ಶತ್ರುಘ್ನನು ಮಹಾಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಕುಶನನ್ನು ಎದುರಿಸಿನಿಂತು 


ಅತ್ಯಂತತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾದ ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕುಶನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 


NN SAR ON oo ON ee ಲಿ ಸಾಥ ಹಾರ ಇ ರಾ ಜೃ ಹಾಲ ಎ ಘಾ ಇ ಸರ ಗಾನ ಮೌ ನಿ 
td ೨ UCAS ಪತೆ ಬಲ್ಯಬಶೌಂರಿಬಂ। 1 [eV ತರಕ ಟು 


೧೨ 
ಶತ್ರುಘ್ನನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದನಲ್ಲದೇ 


ುಗ್ಗಿ 


ya 
೬ 


ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಕ್ಷತ್ರಿಯವೀರರು ಬರುವುದನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ 
ನಿಂತಿದರು. 

\ 

() 

(A೧ 

GUSTS & 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಅತಲಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುವರ್ಣಸೀತಾಸಮೇತನಾಗಿ ಯಜ್ಞ 
ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ಜಿಂಕೆಯ ಕೊಂಬನ್ನೂ, 
ಲುರುಿಬ್ಬುಗಿಉ ಬರಿ ಬಯ, (2೦೦ತಿ-ಜುಿ (ಸ ಯ್ನೂ ಬರಿಸಿ 
ತಿ ಹೋಮದ ಹೊಗೆಯಿಂದಾಗಿ ಕಣುಗಳು 


“ಮಹಾರಾಜ! ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗದ ಸಲುವಾಗಿ ನೀನು ಬಿಟ್ಟ ಕುದು 
ರೆಯು ಎಲ್ಲರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಯಾವ ರಾಜನೂ ಅದನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಹಾಕುವ ದ್ವರ್ಯಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಕಟ್ಟ 3ಹಾಕಿದ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬ ರಾಜರೂ 
ನಮ್ಮಿಂದ ಪರಾಜಿತರಾಗಿ 'ಕುದುರೆಯನ್ನೂ ಕಪ್ಪ-ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನೂ 
ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಕುದುರೆಯು ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ವೇಚ್ಛಿಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಒಂದು 


ಆಶ್ರಮಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. 
ಅಲ್ಲ ಹಲವಾರು ಯಷಿಕುಮಾರರಿದರು. ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 


ನಿನಗೆ ಅನುರೂಪನಾಗಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಬಾಲಕನೂ ಇದ್ದನು. ಕುದುರೆಯನ್ನು 


ನೋಡುತ್ತಲೇ ಆ ಬಾಲಕನು ಅದನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದನು. ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಾವು ಆ ಬಾಲಕನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. 
ಆದರೆ ಅವನ ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತು ನಾವು ಯುದಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಚತುರಂಗಬಲವೂ ನಾಶವಾಯಿತು. ಕಡೆಗೆ ನಿನ್ನ ತಮನಾದ 
ಶತ್ರುಘ್ನನೇ ನೇರವಾಗಿ ಆ ಬಾಲಕನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. 
ಶತುಪ್‌ಮ ಅವನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಿಸಿ 


ಪ್‌ 
ಸೆರೆಹಿಡಿದನು. ಹಾಗೆ ಬಾಲಕನನ್ನು. ಸೆರೆಹಿಡಿದು ಕುದುರೆಯನ್ನೂ 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣದ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಆ ಬಾಲಕನ ಬಂಧುವು ಧನುಷ್ಟಾಣಿಯಾಗಿ ಬಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ಎದುರಿಸಿ 
ದನು. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದ ಆ ಎರಡನೆಯ ಬಾಲಕನು ಸ್ವಲ್ಪವೇ 
ರಾ [2471]-11 
\ 
(9) 
A) 
A DB 


3000 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸ್ಫನಿಕರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಅಳಿದುಳಿದ ನಾವು ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ನಿವೇದಿಸಲು ನಿನ್ನ 


ಸ್ಫನಿಕರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡನು. 
ರಾಜಭಟರು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ನಂಬಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಲೇ 
ಇಲ. 


“ನಿಮಗೇನು ಭ್ರಮೆಯುಂಟಾಗಿರುವುದೇ? ನೀವು ಪಿಶಾಚಗ್ರಸರಾಗಿಲ್ಲ 
ತಾನೇ? ಅಜೇಯನಾದ ಶತ್ರುಘ್ನನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವವರು ಈ 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? ಸಾವಧಾನಚಿತ್ತರಾಗಿ ವಿಷಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ.” 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಮಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 


ರಿಕಾ ADNAN  ದಿಗಿಸಿಗುಸಿದಷಾಾ ANS ಇದನ EAN ANTE NS 
Ne ಓಟ್‌ Nd © Ned he Ne  / | "ಬ್‌ CG ಆಗ © ಹ್‌ ಲೈ ಲಿಲಿ ಯಲ ಜ್‌ | ಕ್‌್‌ಯ್‌ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಸದಿಸಿದವರಿಗೆ ಇಂತಹ ಉಪಟಳಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ನಾವು 
ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಶತ್ರುಪ್ಟನೂ ಆ 
ಬಾಲಕನ ಬಾಣದ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಪ್ರಜ್ಞಾಹೀನನಾಗಿ “'ಬಿದ್ದಿರುವನು. » 


ಸ್ಫನಿಕರು ಮನೋವಿಕಲ್ಪದಿಂದ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವರೆಂದು ಭಾವಿಸಲು 


ಇದಾ *ಾ್‌ ಜರಾ ಮ್‌ ಹ್‌ ಲ್‌ ಜ್‌ 


ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಶತ್ರುಘ್ನನು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಬಿದಿರುವುದನು 
ತಿಳಿದು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಬಹಳ ವ್ಯಥೆಯಾಯಿತು 
447 ವಾ್‌ ಕದವ ಮು ಲಂ ನಾನೋ 
ಮೀವ ಜ್‌ ತ್ರ ಫ್‌ ad Nee fe Nhe Ce ಆಪ್‌ A a 
ಯಾದ ಲವಣಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಮಹಾವೀರನು. ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ರಾಲಿ ವಾ ಛಿ ಗಾಲ ವಾನ 0D ಜಾಲ್‌ ಇಲ್ಲಿ ರ್‌ ಓದಿ ಗಾಭ ಸಾದ ಜೋರು ಷ್ಟ ಸಾಕ ES (ರ ಗ್ಯ ಹಾರ ಗಾಲ ಗ್ಯಾಾ 
ಖದಧೇಯನಾಗಿ MC Nes Ned ed Cd aS CY [ 1 *್‌ಾು Nu ಧ್ರ) ೮11 NA UAC 


ಲಖಿ ? 
“ಲಕ್ಷಣ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಾನು ಯಜ್ಗಧೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಕೈಗೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತಿಲ್ಲ. ನೀನೀಗಲೇ ದೊಡ್ಡ 


“ಅಣ್ಣ! . ಯುದ್ದಮಾಡೋಣ. ಯುದ್ಧಮಾಡಲೆಂದೇ ನಾವಿಲ್ಲಿ 

ನಿಂತಿರುವೆವಲ್ಲವೇ? ಕುಂಬಳಕಾಯನ್ನೊಡೆಯುವಂತೆ ಈ ಸ್ಫನಿಕರ ತಲೆ 

ಗಳನ್ನು ಒಡೆದುಹಾಕೋಣ. ಮಾವಿನಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಸೀಳುವಂತೆ ಇವರ 

೧ೂೈ 

1 \ 
() ( 
A A 
GUSTS DT 





ಲವ-ಕುಶರ ಯುದ್ಧಪ್ರಸಂಗ 3907 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿರುವ 
ಬಾಲಕರನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ಶತ್ರುಘ್ನನನ್ನೂ, ಕುದುರೆಯನ್ನೂ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಾ.” 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸೇನಾಸಮೇತನಾಗಿ ಹೊರ ಟನು. 
ಸ್ಫನ್ಯವು ಚತುರಂಗಬಲಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಗಜಸ್ಫನ್ಯವೂ, ಸುವರ್ಣಾಭರಣಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ರಥಸ್ಸನ್ಯವೂ, 


LAN ನ ಇಶಾರ ಲಿ ಕಾಕಾ ರಾಸ ಬಿರ ಎಲ್ಲ ಕಾಲ ಕಾ ಡಿದ 
ಲಾಲ Iv lw ಸ್ಫಿಬಿಕರಿಂದ ಆಲ (ಟ್ಟ? 


ಕ್ಷೇ. ಸೇನಾಪ್ರಮುಖನಾದನು. ಧರ್ಮಿ ೯ಷ್ಠನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಯಾಪ್ರಿಯನೂ 


ಅಣು ತವಾದ ಸೆನ್ನದೊಡನೆ ಲಕ 
ಒಟ್ಟು SewoಲLYಿ ನಿ ್ಗಲಭೆಲಟಶಔಿಎ LE 


ಬಿ ಲಿ A 
ಬಿದಿದ ಸಳಕೆ ೀದನು. ಸುಕೇಶನಾದ, ವಿಕಲನಾಗಿ ಅರೆಜೀವದಿಂದ ಬಿದಿ: 


] 
ಐ 
GL 
0 


ಎವೀರವನಾ ತುಪನನು ಲಕ ಣನು ನೋಡಿದನು 
ರ್‌ * 


NS ND SD ND ED SD NS SD ಇಲಾಖಾ 0ನ್ನು ಹುದಾ ಗ್ಯಾಕ್ಕಾನ್ಯ ದ್ದ ಭಾಳ 
dl! ಅಮ ಟುುಟರಟಣಲು BOW WUNMOTO WN ಕಲ ಲು 

೨ ವಾ 
ಅಪಾರವಾದ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸೈನ್ಯಪ್ರಮುಖನಾಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ 


ಧಿ 


ನೋಡಿ ಲವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 

“ಅವ! ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಆನೆಗಳಿಂದಲೂ, ರಥಗಳಿಂದಲೂ, ಅಶ್ವ- 
ಪದಾತಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಮಹಾಸ್ಕನ್ಯವು ಆಗಮಿಸಿದೆ. ಈಗೇನು 
ಮಾಡೋಣ?” 


ಲವನು ಹೇಳಿದನು : 


೨ 
CS 


3908 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


€ 
A ತಲೆಗಳು 


. ಅಗಸ್ತರಿಗೆ ಸಮುದ್ರವೇ ಅಪೋಶನವಾದಂತೆ 
೧ಣೀಗಿ ವಾಗಿದೆ. ಸಿಂಹದ 


ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು 
ಇ ರ್‌ ದೆ ದತ 


ಏನಾ ಕಟ Wid FY Ne Wiehe ಆಟ್‌ ಲ್‌ ಹಟ್‌ 


ದಿಂದಲೇ ಈ ಮಹಾಸ್ಥನ್ನವ ವಿನಾಶಹೊಂದು 


ನ ಜಾನ ಜೃ ನಾ ಹಾಲ ಬ ಈ ಶಾಹಾ ಹಾವಲ್ಲ ಸಾನ ನಿ ಮೊಲಾ PRT ರ್‌ ನ ಜಾನ ಹಾಲಿ (ಲ ಕಾನು ಬಾ ಸಾಲಿ ಎ 
ಊಟ *ಂ CEA WOW ಹಲ್ಲ 172೬ ಲ ಓಲ ಗಲ್‌) ಗ್ಭುಣಾ್‌ ಲೌ ಳೆ | IW 


ತಡೆಯಬಲ್ಲಿನು. ಬೇಗನೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡು. ನಾನೂ ಈ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು 
ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಆಕ್ರಮಿಸುವೆನು. ಆದರೆ ನಾನೀಗ 
ಏನು ಮಾಡಲಿ? ನನ್ನ ಬಿಲ್ಲು ಮುರಿದು ಹೋಗಿದೆ''_ ಎಂದು ಲವನು 


ಇರಾ 


ದಿವ್ಯಧನುಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 
"ಸವಿತೃನಾಮಕನಾದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ತೇಜೋ 


ದ ೦ತನಾದ ಅ SA ಮ್‌ ದಿಣ್‌ ಎತೇನೆ ಏಳು 


heed CG Ad ಲಳ I Cd ಟಲ್‌ ಗ್ವಿಳಗಹಲ್ಲು ಸಗ ಟೆ 6 ಆಟ್‌ ೮ 


ಡಾ ಲಾ 
ನಿತ್ಯವೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲ ಸಂಚರಿಸುವವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರತಿ ಮಾಸ 


ಭಿ 


ಖಾನಾ ತ್ಮಿ ಸರಿ ಲಂಗ 
ಆಲಿಯ PRIDDIS WONT ಟು ಒಟ 


ಎರಡು ಅಯನಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪ್ರಕಾಶರೂಪನಾದ ಸೂರ್ಯದೇವ 
ನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮೂಗರಿಗೆ ಮಾತನ್ನೂ ಕುರುಡರಿಗೆ ಕಣ್ಣನ್ನೂ, 
ಕಿವುಡರಿಗೆ ಕಿವಿಯನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸುವವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಗಲಿ 
ವ್‌ ಸಿದ್‌ 


ಇಗೆಗೇಲಿ ಗಗಳ್ಳು ಹಣಿ 
ವೆ he ಓಟ್‌ ಸಿಗಿ 


21. 
: 
: 


ಇ ಇರ್‌ ಜವ್‌ ಜಾನ್‌ ಇರ್‌ ಇಸ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಜಾ 


ತಲೆಶೂಲೆ, ಕುಷ್ಟ ಮುಂತಾದ ವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಆರೋಗ್ಯ 
ಪದನಾದ ಬಾಸ ಸರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿ ಸುತೇ ನೆ. ಸುವರ್ಣವರ್ಣನಾದ. ಸಹಸ 


ಗ್‌ hdd ಮುದ ದದ ಸಾ ಲ್‌ ಗ ಚಂ! ಶ್ತ ಸ್ವ ಫ್‌ ene 7 Woe ಊಟ್‌ A rv TG 'ಆ್‌ ee ಹ ಸ್‌ ಶಿ ತ್‌್‌ ಗತ್‌ ಭ್ರ FV ಯು 


ಕಿರಣನಾದ, ಲೋಕನೇತ್ರನಾದ. ಸೂರ್ಯಭಗವಂತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ದಿವಾಕರನೂ, ಪಿಂಗನೂ, ಜಲವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಮೇಘವೂ ಆಗಿರುವ 
ಸೃಷ್ಟಿ-ಸಿತಿ-ಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ಖುಗ್ಬೇದಸ್ವರೂಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮಮಯ 
ನಾದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಖುಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮಾಥರ್ವವೇದ 
ಗಳ, ಪುರಾಣಾಗಮ- _ಗಾಡೇತಿಹಾಸಗಳ ದಷಾ ರನಾದ, ಬ್ರಹಸ್ನರೂಪನಾದ 
ಛಾಯಾಪತಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ವಿಶ್ವರೂಪನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


"ಅಣ್ಣ! ಇದೋ ನೋಡು. ದಿವ್ಯವಾದ ಈ ಧನುಸ್ಸು ಸೂರ್ಯದೇವ 
ನಿಂದ ನನಗೆ ಲಭಿಸಿತು. ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ನನಗೆ ಈ 
ಸೌರಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದರು. ಅದನ್ನೇ ನಾನು ಪುರಶ್ಚರಣೆಮಾಡಿ 


ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಿ ಈ. ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡೆನು.” 


ಸಹೋದರರ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇಲ್ಲದಾಯಿತು. ವಾಯ್ದಗ್ಗಿ 
ಗಳಂತಿದ್ದ ಇಬ್ಬರೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸೈನ್ಯವೆಂಬ ಮಹಾರಣ್ಯವನ್ನು 


ಸುಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಳನುಗ್ಗಿದರು. ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಎರಡು ಮೇಘಗಳು 
ಮಳೆಗರೆಯುವಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸೈನ್ಯದ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳಗರೆದರು. 
ಅವರಿಬ್ಬರ ಸಿಂಹನಾದಗಳಿಗೆ ಬೆದರಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸೈನ್ಯವು ಅರ್ಧ 
ಯೋಜನದಷ್ಟು ಹಿಮೆಟ್ಟಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ. ಕೋಪಗೊಂಡ ಲಕ್ಷ್ಮಣ- 
ಕಾಲಜಿತರು ಕುಶನನ್ನು "ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸೈನಿಕರು 


ಮಹಾಬಲನಾದ ಲವನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಅಪಾರಸಂಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸೈನಿಕರು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿದ್ದ ಲವನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಬಾಣ-ವಜ್ರಾ 


ಯುದ-ಮುದ್ಧರ-ಪ್ರಾಸ-ಗದ-ಕತ್ತಿ-ಶಕ್ಟಾಯುಧ-ಯಷ್ಟಿ-ಪರಶ್ವಧ- ಕುಂತ- 


ರ್‌ ಗಿರಾ ೦ನ ರಾಲಳ್ಲಿಲ್ಲರಿ ರಾ ತವಾಗಿ ಎ ಲ್‌ ರಾನಾ ನಾನ್ನೂ 
UNO NAAN I IT Yd NSW | ಬ್ರಲುಲುಲ್ರ ಶಿಬರು. Ned Rd CA 


5ಯುಧಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತುಂಡರಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಯೋಧನನ್ನೂ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳೊಂದೂ. 


ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ವಿಚಲಿತನಾಗದೇ ಲಕ್ಷಣನ ಸೃನಿಕರು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಆ 
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SS RS ED RR ಬಾಣಗಳು ನ್ನ ಗ್ರ ನಾ ND ES ಲ್ನ ಬಾ) (ಸ್ರ ಜಾವ 
ಉಯ್ದು of ಅಲಲ್ಲಿ ಲಲ Ne ಭಬಗ್ಬಿಎಲ ರು ಆ!) 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಧರ ತಲೆಗಳೂ ಕೆಳಗುರುಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ಲವನು 
ನೂರು-ಸಾವಿರ-ಲಕ್ಷಯೋಧರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು ಶತ್ರುಗಳ 
ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಲವನ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೂ ಗಾಯಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ತನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಎರಗಿಬಂದ ಸೃನಿಕರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ದಧ್ವಂಸಮಾಡಿದ ನಂತರ ಲವನು ಸುತ್ತಲೂ 
ನೋಡಿದನು. ಕುಶನೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಲೇ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನೆಂದು 


ಫಿ ಕ್ಕ ಘಾ ಸಾಲ ಬಾ ಹಾಲ ಎ 1 ಕಾಸಾ ಸಾಲ ಪೌಸಾ ಇನು ಇ ಹಾಲ ಹಾ ಮ್ನ OD ಇಲಿ ಕಾ ೨.೫ PRR ಬಾ ಗಿರಾ ನು ಎ 
೧೨ Ad UAC ಧೂ) Cd Wd CAG NA, CA Ned Cas CAAA NS NO AMON CG 


we EN 1 Ne © ಅ 


ಎಂದನ್ನುತ್ತಾ ಎಜೆಕ್ರಾಯುಧವನ್ನತ್ತಿಕೊಂಡು ತಾಯಿಯ ಪಾದಾರ 


ವಿಂದಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಲವನು 


| ದ. ಅಗ್ನಿದೇವನಂತೆಯೂ-ಚಕ್ರಾಯುಧವನ್ನು 
ಎಂ 20 ೦ ದ್ನ Dy ಗತ್‌, ) Me 


ದಿದುದರಿಂದ ಚಕ್ರಪಾಣಯಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನಂತೆಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದನು. 


9 ದ್ರಾ 
ಆಲಂ 


೫೧ (ಎ 
ನೋಡಿ ಯೋಧರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 


ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸಿ ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತರು. ಕೆಲವರು 
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ಲ * hg 
ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ' ಲವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ “ಜಿಕವು ನುಚ್ಚುನೂರಾಗಿ ಕಳೆಕ್ಕೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಕಳಗೆ ಬಿದ್ದುವು. ಅವರ ಶರೀರಗಳಲ್ಲವೂ ರಕದಿಂದ ತೋಯುಹೋದುವು. 
ವಿಷುವಿನಲಿ-ತಂದೆ-ತಾಯಿ ಗಳಲಿ ಬಕಿಯಿಲದವರೂ 
೨ 


ದ್‌ ಓಹ್‌ ಇಫ್‌ HW ರಾರ ದ್‌ ಇದ್‌ ಕ್‌ ಅರಸ್‌ ರ್‌ ತ್‌” ಸರಸರ ಇದ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಪ್ರಿ 


ನಾಸಿಕರೂ ರೌರವವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳು ವಂತೆ-ಲವನ 
ಕುಮಾರರು CIE TNOA ನೆಲದ ಮೇಲೆ 


ಬಿದರು. ಅನಂತರ ರುಧಿರಾಕ್ಟನು ಭಾರವಾದ ಗದೆಯಿಂದ ಲವನನ್ನು 
ಸಮ ಾವೆನಿಳೀಂ ದರೂ ಮಾ 


೧.೦ ಇಇ) ದ್ರಿ, ೧ ೮ «sm ರರ] ಅರ ಕಾಲ ಲ್ಸ ವಿಂಗ್‌ ೧೦ ರಾವ 
Ne Gad, TT ಗು ಆಲಿ AHS CHANG \N Ned ಧಿ) CA Qa AdS EH dC ಆಟಾಲಿ | | ಆರ್ಯ ಆಲ್‌ * 


ಸಿಕೊಂಡು ಆ ಆಯುಧದಿಂದ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 


ದ್‌ ಆ ಜಸ್‌ ಮ್‌ ಜ್‌ 


ದು ಬಳಿಕ ಲವನು ರುಧಿರಾಕ್ಟನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸೂರ್ಯ ದತ್ತವಾದ 
ಕ್‌ಮಸ ನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸೆ ಸೆನಿಕರ ಮೇಲೆ ಘಥನಃ ಲ ಣಗಳನ್ನು 


ಗ ಮದಕನ) eS ROO FV AS ಪ್ರ! ಮತ್‌ we ಕ್ರೌ 


ಸುರಿಸತೊಡಗಿದನು. ಆದರೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿದ್ದ ಆ ಸೈನ್ಯವು 
ಗರ್ಭಸ್ಥಶಿಶುವು ಹೊರಬಂದ ಕೂಡಲೇ ಅಜ್ಞಾನವು ಆವರಿಸು 
ವಂತೆ- "ಅವನನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಆವರಿಸಿದ ಹುಲ್ಲನ್ನು 
ಬೆಂಕಿಯು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟುಹಾಕುವಂತೆ-ಲವನು ತನ್ನನ್ನಾಕ್ರಮಿಸಿದ ಆ 
ಮಹಾಸ್ಥೆನ್ಯ ವನ್ನೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಧ್ಹಂಸಮಾಡಿದನು. 


ಇತಲಾಗಿ. ಸಿಂಹವಿಕಮವನಾ 
A 


ಜಾ ನ್‌ ಜ್‌ 


ಲಕ ಣನು ಶೀ ವಾದ ಐದು ಬಾಣಗಳನು ಪಯೋಗಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ 


™ ಕ್ಕ ಟ್ರ್ರ್‌ೌಿ "ಘ್‌ ಜು ee Ne ೪್‌್‌್‌ Sern 


ಕು 
ಕುಪಿತನಾದ ಕುಶನು ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟದೆ ಸ್ಥಿರವಾ 


ಹೇಳುತ್ತಾ ಒಂದು ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಲಕ್ಷ ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸಿದನು. "ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಆ ಬಾಣದ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಲಕ್ಷಣನು ರಥಸಿಹಿತ 


ನಾಗಿ ಗರ-ಗರನೆ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದವು. ಹಾಗೆ ರಥವು ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದ ವೇಗಕ್ಕೆ 


ರಥಕ್ಕೆ ಹೂಡಿದ್ದ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳೂ ಸತ್ತುಹೋದುವು. ಅನಂತರ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮತ್ತೊಂದು ರಥವನ್ನೇರಿ ಬಂದು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
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1 ಕವಚವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಹಾರಿಸುವುದರ 
ಬಾವ ಗೌನ ಹಾಲ ಬಾನ ಇವಿ ಗ್ರಾ ಭಾಳ © ಸಾ ನು ವಾವ ಎ ಮಾ ON ಲ್ಸಿ ಕಲ 8ರ ಇಲ್ಲಿ 
ಲ Nes ಟು ಮೀವ” ಆಸ ಟಕ ಟ್‌ ಕಹೀ CAA CAS GAs GAIT WU | LT AAS 
ಮಾಡಿರುವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಾ ನಿನಗೆ ಉಪಕಾರಮಾಡುವೆನು 

ಗ್ಗ ಗೆ ಹೆಚಾಗಿದೆಯಲವೇ? ಈ ಬಾರವನು 
ಈ ನಿನ್ನ ಸ್ಫನ ದ ಬಾರವು ೧೮ I IU . ದಾ ಲಲಿ 


ನಾನು ಇಳಿಸಿಕೊಡುವೆನು''-ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅಥರ್ವವೇದಪ್ರಸಿದವಾದ 
ಪುರಶರಣೆಮಾಡಿ ಆಗ್ರೇಯಾಸ್ತವನ್ನು ಇ 


ಉರಿಗಳೆದು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನ ರಥವನ 


ವಸಾಬರಣಃ ಳನು ತಟದ ವಿಕ PEE VT Ta ಕ್‌ ೪ ೫ಳೇನೆ ಗಾ 

oe ಬ ಶ್ರ ಗ್ರಣಕಜಳಲ ಸುಬ್ಬು ಟು Ww, No 
ಸುಟ್ಟು ಹೋದುವು. ಕವಚಗಳನ್ನು ತೊ ನದ ಎ ವೀರರ ತಲೆಗೂದಲುಗಳು 
EN ರ್‌ ದಾನ ನಾ ಶಾಲ ನೆ ಹಾ ಸಾವನ್ನ ನ ನಾ ನ ಾಾ್ಮಾ ಲಿ ಜಾನು ಜಾಲ್ಲಿ ೫ನ ಲ ಲಕ 
ONE AANA ಓಟ ಇಟ್ರು ಆಲ ಆಖ UTI He ಓಗಿ ಆಗ ಟ್‌ | 15೮ 


ಬಾಲಗಳೂ, ರಹಚಕ್ರಗಳೂ, ಛತ್ರ-ಚಾಮರಗಳೂ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿ 
ಯಾದುವು. ಆಯುಧಗಳ ಲ್ಲವೂ ಸುಟ್ಟುಹೋದುವು. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ನ್ದ ನ್ಯವು 


ನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತವನ್ನು ವಾರುಣಾಸದಿಂದ ಶಾಂತಗೊಳಿಸಿ 
ದನು. ಅನಂತರ ಕುಶನು ವಾಯವಾಸವನು ಸ ನೋಗಿಸಿದನು ಅದರ 


ಸೌಟ್‌ he ಈ ಸಾಸ್‌ ಮಾ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸಿಗರ್‌ ದ್‌ ಸ್ಕಿ ಘ್‌ pi Vw ಇರ್‌ಗಡಟ್‌ ಸ NN ಇಫ್‌ ಗ್‌ ಕ Irv ye ಈ 


ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕಡೆಯ ಸೃನಿಕರು ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವರೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಗಾಳಿಯ ವೇಗದಿಂದಾಗಿ ರಥಗಳೂ ಆನೆಗಳೂ 
ತೊಪ-ತೊಪನೆ ಬಿದ್ದುಹೋದುವು. ಅದರಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ 
ಕಾಲಜಿತನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : | 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಮುದ್ರವನ್ನು ಅಡಗಿಸುವಂತೆ- ನಾನು್‌ ಇವನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿ 


a ತಾ 227 ಎಳಿ ತಾ ಕಾಳಿ ಮ 


ಡು ಮ”-ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕುಶನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಮುಂದಾದನು. 


“ಎಲವೋ ಬಾಲಕ! ರಾಮನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿರುವ ನೀನು ಈಗ 
ತಾನೇ ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವೆ. ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ದರ್ಪವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿ 
ಬಿಡುವೆನು. ಇದು ನಿಶ್ಚಯ'-ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿದನು. 


ಕಾಲಜಿತನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಶನು ನಸುನಗುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 
“ಆಡಿಗೆ ಕತ್ತಿನ ಮೊಲೆಗಳೂ, ಕಿವುಡನಿಗೆ ಕೇಳಲಾಗದ ಕಿವಿಗಳೂ 


ಜ್‌ ಹ್‌ ಹನ್‌ ಜ್‌ ಆ ಆ್‌ಆ್‌ ಸ 


ಇರುವಂತೆ ಕಾಲಜಿತನೆಂಬ ಹೆಸರು ನಿನಗೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲೆ ಮೂಡನೇ! 
ನಂತಹ ಹುಲುಮಾತುಗಳನಾಡುವವವನು. ಯಾರು ಸೇವಾ ವತಿಯನಾಗಿ 


ಜ್‌ ಸಿದ್‌ ಸಿಶಗಿರೌರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಡಗರ್‌ ಗ್‌ ಇರ್‌ 8 A ಓದುವ ಡುತ ತು ಇ ಗಡ್‌ ಗ್‌ ಇರ್‌ ಸಿದ್‌ FV wd to er ಹ್ಮ ಇ 


ಮಾಡಿದರು? ನನ್ನ ತಮನು ನಿನ್ನೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 


ನಾಶಮಾಡುವನು. ನಿನ ORAS ಕತರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ 


CT ಓಟ್‌ Ad ಜಾ ಹಗಗ ed Ce ay CAT Ns I ಸ್ಟ br ಗರ್‌ 874 Ne AG | Ne \ 


ಬಿಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಬಾಣವನ್ನಾದರೂ ಕತರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಸಾಹಸವನ್ನು 
ತೋರಿಸು”-ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಾಲಜಿತನ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನೇ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನಾಗಿಟ್ಟು 


ಕೊಂಡು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣವೊಂದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 


ಕಾಲಜಿತನ ನಾಲಿಗೆಯು ಕಳಚಿ ಬಿದ್ದಿತು. 


“ಈಗ ನೀನು ಮೌನಿಯಾದೆಯಲ್ಲವೇ? ಈಗಲಾದರೂ ನೀನು ಸ್ಪೆನ್ನದ 


ಲ 
ಮದ್ಯದಲಿರುವ ಲವನನು ಕರೆಯಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಘಫಾಜಿಸಿ ಮ ್‌ನವತವನು 


೧ 
ನ್‌್‌ ಇರ್‌ ಗರ್‌ ಜು ಆಕ್ರರಿ ಆಳ? fy ಇಲ್‌ 


ಆಚರಿಸು > ಎಂದು ಕುಶನು ಅಬ್ಬರಿಸಿದನು. 
ಅದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತಕ್ರುದನಾದ ಕಾಲಜಿತನು ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು 
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ಹೀಗೆ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಕಾಲಜಿತನು 
ಮೃತನಾಗಲು ಲಕ್ಷಣನು ಸಾಲ-ತಾಲ-ವಟವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕತ್ತರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಘೋರವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕುಶನ 
ಮೇಲೆ ಸುರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಆರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕುಶನ ವಕ್ಬಃಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ನಂತರ ಅವನ ಮೇಲೆ ಶಕಿ-ಗದೆ-ಕುಂತ-ಖಡ-ಪರಶು- 


ತೋಮರ-ಮುಂತಾದ ಆಯುದಗಳನು ಸತತವಾಗಿ 
ಆ) ೨೪ 


ಜಯು೦ಿಔS೦ಲHKN Ne NANA Wd I MA 


pa ಮಾ ನ ನ್ನ್ನ ನಾನಾ ನ MORNE ನಾಲಾ PN ಚ್‌ ENON 
ಟು ಆಲ YUN GAAS NDE ಟು) ಆಯುಧವಿಶೇಷಗಳನ್ನೂ. ಲ ಸುಸು hee Nd KAA 


ಗಳನ್ನಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಕುಶನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನಿಲ್ಲು-ನಿಲ್ಲೆಂದು ಕೂಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಐದು. ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧಮಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ 
ಹೂಡಿದನು. ಆ ಬಾಣಗಳು "ಹದಿನ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದು ಅತ್ಯಂತ 


ವ್‌ ಇ ಇ್‌ಇಫ್‌ ಇ್‌ೌವ್‌ ನ್‌್‌ ಜಾ ನ್ಯಾ ಇಷ್ಟ್‌. ಐ. ಓಜ. ಇನ್‌ ಇವ ™ i Sd ನ್‌್‌ ಇಸ್‌ ಇಹ ಜಾನ್‌ ಫ್‌ 


Wm 


ಹರಿತವಾಗಿದ್ದುವು. ಸರ್ಪಗಳಂತೆ ಕ್ರೂರವಾಗಿದ್ದು ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕಿ 


೧ನುಂತೆ ಕಿಡಿಗಳನ್ನು ಕಾರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಧನುಸಿ ವಾದ ಹೊರಬಂ ದೊ ಡನೆ೧ಯೊೋ 


ಇಸ್‌ ಗಟ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ನ ದುರ ಉದ್‌ ಮಡ ಸ್ಕಿ er ಗ್‌ ್‌್‌ ಲಆುಲಎಲಿ. & wer Ce er ಜ್ಹ್ಪ 


ಮರ್ಮಬೇದಿಗಳಾದ ಆ ಬಾಣಗಳು ಆಕಾಶದ ಕಡೆಯಿಂದ ಧಗ-ಧಗನೆ 
ಉರಿಯುತ್ತಾ ಬಂದು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷಣನ ವಕ್ಷಃಸಳವನ್ನು ಬೇದಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟುವು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತೇಜೋಹೀನನಾಗಿ-ಸೂರ್ಯನು ಆಕಾಶದಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ 


ಬೀಳುವಂತೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. 


ಆ ವೇಳೆಗೆ ಆಕಾಶದ ಕಡೆಯಿಂದ ಲವನ ಗರ್ಜನೆಯ ಶಬ್ದವು ಕುಶನಿಗೆ 
ಕೇಳಿಸಿತು. ಗಜಸೃ್ಫನಿಕರೂ ಮತು ರಥಸ್ಸನಿಕರೂ ಲವನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ 


ಇ ಕಿ ಇದ ಜದ! ಇನ್‌ ಇ ಜಾ ಸಾನ್‌ 


ಯುದಮಾಡುತಿದರು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ. ರುಶನು ಧನುರ್ಬಾಣಗಳೊಡ 
ನೆಯೂ, ಕತ್ತಿ- `ಗುರಾಣಿಗಳೊಡನೆಯೂ ಪ ಜನಂತೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ 


ಸ್ರ ಪ್‌ oN he 8 ₹ಔಟ್‌ ಶಾಟ್‌ ಲ್‌ ರ್ಕ ಸ್‌ 8 we NN ಶ್‌ ಪಕ್ಚಿ ಇದ್‌ ಗ್‌ ಇದ್‌ 


ತಮನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಗಜನಸೈನಿಕರನ್ನೂ, ರಥ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿ ಲವನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂತೋಷಬರಿತನಾಗಿ 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಹೀಗೆ ಕುಶ- ಲವರು ವಾಲ್ಲೀಕಿಗಳ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಅಶ್ಚಮೇಧಾಶ್ಚದ ಬೆಂಗಾವಲಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಸ್ಫನಿಕರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭಯರಾಗಿದ್ದರು. 
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ಮುನಿಗಳಿಎಡನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ 


“ಭರತ! ತಮ್ಮನಾದ ಶತ್ರುಘ್ತನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು 


ಲ್ನ 
ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದ್ದ ಬಾಲಕರನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ಶತ್ರುಘ್ನನನ್ನೂ ಕುದುರೆ 
ಯನ್ನೂ ಕರೆತರುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ ನಾನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ 
ದ್ದನು. ಇಷ್ಟು ದಿವಸಗಳು "ಕಳೆದರೂ ಅವನೇಕೆ ವಿಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿ 


PR ಎತ 
೦ಂಂರುಗಿಲಿಲಬಿಬ೦ಂಬೂುದೀ ಎನ್ನ ೦೫ ೀಬಿಣಗಿ ಾರಣವಾಗಿದಿ. ಲಕ್ಷಣ 


ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ವಿನಾಶಹೊಂದುವುವು. ಹೀಗಿರುವ 


ಾಗ 
ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಯಾರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗು ವುದು? ತಮ್ಮನಾದ 


ಆ 
ಶತ್ರುಘ್ನನು ಪರಾಜಯಹೊಂದಿರುವ ಕೋಪವೂ ಅವನಲ್ಲ ಅಡಗಿದ. 


ಮೇಲಾಗಿ ವನಿಂಡದ ಆಜಪನಾಗಿದಾನೆ ಅಂತಹವನ ಮೇಲೆ 


ಇರ್‌್‌ಟ್‌ಡಟ್‌ ೬. ಇದ್‌ ಗ್‌ | ಸ್ಕಿ ಪ್‌ ಸ್ಟ್ರಿಟ್‌, ಇಲ್‌ ಗರ್‌ ಇಸ್‌ ಇದ್‌ ಇವವ of du *್‌್ಮ್‌ದು್‌ ಇಸ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ೌ್‌ೌಪ್‌ ಗೌಟ್‌ ಸ್ಥಿ ತ್‌ ಗೇರ್‌ರ್‌ ರ್‌ 


ಸನದು 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಅಜ್ಜರಾಗಿಯೂ, ಚಪಲಚಿತ್ತ 


ಇನಿ 
ನಿವು ಎ ಬಹ್ಮ ONSTETER ANTS (ಗಾ AN (2 ORE ONENT ಮಗೆ ಶಮಂ 


Nd | INARA SG ಫ್ರಿ ME `ಓ SG CU ಟಟ ಗಟ್‌ dS Ns WNIT Adsl | he TG Cd NA 


ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು? ಲಕ್ಷಣನ ಭಯದಿಂದ ಆ ಬಾಲಕರು ಯಾರನ್ನಾದರೂ 


OHNO ರ್‌ ಳ್‌ ಸಲ್ಮಾ ಲ್ನು ರ 4ನ್ನು ನ್‌ ಹಲ ನ ಇೃ ಸಾಲಾ ಸಾಲ ಸಾಲ ಇ ಕಾಹ ಇ ಹಾಸ ಇ 
WOHUHMNU NU ಬುಲಿ ಕಲ್ಯ! | ಒಟ್ಟುರುಎ ಆಕ ವನ್ಲಿ tA ಛ್‌ 


ಲೋಕದಿಂದಾದರೂ ಕರೆತಂದು ತಾಯಿಗೆ ತೋರಿಸುವಷ್ಟು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ನಮ್ಮ ಲಕ್ಷಣನು ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಕುಪಿತ 
ನಾಗಿ ಲಕ್ಷಣನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿರುವನೆಂಬ ವಾರ್ತೆ 


ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನಾಥೆಯಾದ ಅವರ ತಾಯಿಯು "ಮಕ್ಕಳ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಯಾರ ಮೊರೆಹೋಗುವಳೋ? ಆ ಇಬದು ಲಕಿ ತವು “ವಾಶ 


ರ್‌ರ್‌ತ್‌ ಗಿರ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ Rp PS A 9 ರಿ we ಆ. / ಊಧ್‌ ಶಟ್‌ ದ್‌ೆ ಶ್‌ ರಿ ವ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ಗಡ್‌ 


ಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞದ ವಿಘ್ಷಕಾರಿಗಳಾದರೆಂದು ನಾನು "ಭಾವಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. ಕುದುರೆಯು ದೇಶ- ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂದಿರು 
ಗಲು ಎರಡು ದಿವಸಗಳ ಅವಧಿಯು ಮಾತ್ರವಿದಿತು. ಅಷ್ಟು ಕಾಲದವರೆಗೂ 
ಶತ್ರುಪ್ನನು ಕುದುರೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಲೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿದನು. ಶತ್ರುಘ್ನ 


ನಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾಗಿದ್ದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಅರಣ್ಯದ ಆ ಇಬ್ಬರು ಬಾಲಕರು 
ಚಾಪಲ್ಯದಿಂದ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆ ಕಟ್ಟಿಹಾಕುವಾಗ ಅವರು ನನ್ನ 


ಇಐಎ 
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ನಾಗಲೀ ಎನನ ಬಲು ಟ್‌ ಎರಾ ಇ 
gf 4 AN ಚ್‌ NM bee acdLcg KAN, ಆಟಿ!” 


೨ ಲ್ಲ 
ಮಂತರಣ್ವಾಗಲ್ಲ ಲಕ್ಕಿ 
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“ವೀರಯೋಧರೇ! ನೀವೀಗಲೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಈ 
ಸಂದೇಶವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಬೇಕು. 


46. ೧೧! ಯುದದಲಿ 6-0 ೧೧9 ಸ7ಗಗಕ, ಲಾಗ ATEN 
ಸ್ಟ್‌ CG ೬ ಸ್‌ Kt ed bud NYT UN 


ಈ 


ಬಾರದು. ಸಮ್ಮೋಹನಾಸ್ತವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ವಿಮೊಹಿತರನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ 
ಅವರನ್ನು ಕರೆತರಬೇಕು. ಅವರು ಅಪರಾಧಿಗಳೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅವರನ್ನು 
ಶಿಕ್ಷಿಸಬಾರದು. ನೀನು ಶೂರನು. ಸಮರ್ಥನು. ಸರ್ವಾಸ್ತಕೋವಿದನು. 
ಮೇಲಾಗಿ ನಿನ್ನ ಬಳಿ ರಥವಿದೆ. ಅಪಾರಸ್ಸನ್ಯವಿದೆ. ಆ ಬಾಲಕರಾದರೋ 
ರಥಹೀನರು. ಅಶ್ರಯರಹಿತರು. ಆದುದರಿಂದ ಸಂಹರಿಸದೇ ಆ ಇಬ್ಬರು 


ವೀರರನ್ನೂ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಮಕ್ಕಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ದಯೆತೋರುವ ಸಾಧುಗಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರ-ಪೌತ್ರಸಹಿತರಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬಾಳುವರು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ನಾನು ಸೀತೆಯ ಮುಖಕ್ಕೆ ಸದೃಶ 
ವಾದ ಮುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಮಗನ ಮುಖವನ್ನಂತೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 
ಮಕ್ಕಳ ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದಿರುವ ನಾನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಅನಾಥಬಾಲಕ 


ಡಾಲ್ಗೆ ಾನ್ನಾ ನ ಶಾಲೆ ್ನಾ ಘಾಲ್ಲಿ ನಿಸ ಇಷಾ ಎವಿ 0೦ AN ಲ ದಥ ಬಿಸ 4 WN = yO 
ಕೇಳಲ್ಲ ಹಲ ಆಸಭ್ರಗು ಆ ಗಾವ. hed CASO ANON ರತು ಸಯ : ಆಆ ಆಆಲ್ಯ! | 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವರು? ಅವರ ತಾಯಿಯು ಎಲ್ಲಿರುಎಳು? 


ಹಾಸಲಾ ಸಾಜಾ ನ್ನು ೧ರ ಜಾ ಇ ಹಿ ಜಾನಾ ನ ಣೆ ಬತ ದಾ ನ್ನು 
ಎಂಬುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಸಾಧ್ಯವಾ WU ಆರ್ಯಾ” ಲಿ ಟಎಟಿಉಟಲ್ಪ 


ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ.” 
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ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಜಭಟರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ರಕ ಸಿಕ್ತ 


ರಾಗಿ 
ಲಕ್ಷಣನ ಕಡೆಯ ಯೋಧರು “ರಾಮ-ರಾಮ'” ಎಂದು ಹಂಬಲಿ ಸು 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಹೇಳಿದರು : 


“ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ರಾಘವ! ಈ ಮಹಾಭಯದಿಂದ ನಮನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸು. ಮಹಾಶೂರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅಪಾರಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಕುದುರೆ ಯನ್ನೂ 
ಶತ್ರುಘ್ನನನ್ನೂ ಕರೆತರಲು ಹೋದುದು ಸರಿಯಷ್ಟೆ. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಕುಶನೆಂಬ ಬಾಲಕನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಯುದಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಬಹಳ 
ಹೊತು ಯುದ್ಧವು ನಡೆದು ಕುಶನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಲಕ್ಷಣನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಗಾಯಗೊಂಡನು. ಅನೇಕಸೈೆನಿಕರು ಅವನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃತರಾಗಿ 


ರಕ್ತಸಿಕ್ಷರಾಗಿ ಮುತ್ತುಗದ ಮರಗಳಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ಮೂರ್ಛಿತರಾಗಿ ಕೆಳಗೆ 


ಗಿದ 
ಯು 
ತ್ರಾ 


ಬಿದ್ದಿದ್ದಾರೆ. ಬಾಲಕನಾದ ಲವನ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೇ ನಮ್ಮ 


ಹಲವಾರು ಸೃನಿಕರು ಬೆಟ್ಟದ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಿಗಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನ 


ನಾ ಲ aN ಹಾರಿ ಇಳ ಇಲ ರಾ ಣಗ ಲಿಂಕು ಹತನಾಗಿ 00 Ao 


ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಓಲ / ಉಟ ಆಂಗಿಟ/!. MATA Nd {vw OSV | ANDO UA 
ಬಿದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ಸೆ ಸ್ಫನಿಕರಿ ಇದೇ ಗತಿಯಾಗಿದೆ. 
ಎನ್ನ ಹಾಲೆ ಎ ಎಲ RD ಹಾಸಾಲಿ ಹಾಸಾಲೆ ಇ ಹಾಲೆ RN ಲ ಖಾಸಾ ಇ 

ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಆ ಬಲಲಕನಿನ್ನು ewok ಲಕ್ಷರಿಣ ಖಲ) ರೆಲಗಿಫಿ. 


ಕುಶನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಕುಶನೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ತಮ್ಮೊಡನೆ ನೀನು ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಸಾಮೋಪಾಯಕುಶಲನಾದವನೊಬ್ಬನು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟನೆಂದು 
ನಿನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಹೇಳು.” 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಶನು ಗಡುಸಾದ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ 
ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನೀನು ನನ್ನ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದಾಗಿ ಬಹಳ ಕ್ಲೇಶ 


ಪಡುತ್ತಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ "ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸು 
ವದಿಲ. ನೀಮ ನಿಮ್ಮ ಅಣನಾದ ರಾಮನ ಬಲಿಗೆ “ೂರಟುಹೋಣು 


ಇಸ್‌ ಆರ್‌ ಇದ್‌ xy uy 'ತ್‌ಟ್‌ RR ್‌್‌ ಸಾಟ್‌ ಆ ಇರ್‌ಪ್‌ೌಟ್‌ ಸ್ಮ ಫ್‌ ಸಗರ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಚರ್‌ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ೬. 8 ಟ್‌ ಈ 
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Iz 
ಜ್ಯ 
3 


ಗಿ 
ಕಳುಹಿಸಿ ಕ್ಷೇಶಪಡಿ ಸಿರುವ. ಅವಮಾನಮಾಡಿಂ 
ನೀನು ಭಯಪಡುತ್ತಿರುವೆಯೋ-ಅಂತಹ ರಾಮನಿಗೆ 
ನಮೀ ಇ ಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತದೆ ಆದರೆ ನಿನ ವಿಷ 


ಮರುಕವಂಟಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
೦೫, ುಖಬೆಡುವೆನು. ಹೊರಟುಹೋಗು. ಜಾ ಗಳಿ 


2 
2 


NO ಲ್ಲಿ ವಿಲ ಲಿ ಬಾ ನ್‌ ಶಾಸ ಖಭ್ನಾ ತ್ಮ 43ನ್ನು ಇಲಾಲೆಷ್ಟು OREN ಲ್ಲಾ ಗಾಲ 
Gad Qd\ EY ಲ! 1 wedi! OWN ರೂಪವನ್ನು ತಂ dA * ಲಿ ಗ ಟಗ) (ಆಯ )ಲ ಟು) 


ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವೂ ಭಗ್ಗವಾಗಿ ದಿಕ್ಕಾ 
ಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋಯಿತು. ನಾಯಕರಿಂದ ವಿಹೀನರಾದ ನಾವು ಸಮಾಚಾರ 


ಹ್‌ ಷ್‌ ಜ್‌ ನಾವ್‌ ಜಾಸ್‌ ಒರ್‌ ಜ್‌ ಫ್‌ ಇ ಇ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಸವ್‌ ಇಷಾ ಇಷ ರ್‌ 


ವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇವೆ. 


ಫ್ರಾ 


ಪ್ರಭುವೇ! ಯಜ್ಞದೀಕ್ಷಯನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು. ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ 


| = 
ಸ್‌ ಸತ ಜಾ ಉನ ONE ಸೋಣೆ AT EO ee 
ರಲಲ ಲ ಟಿಟಿ ಟ್ಟಂಎಟಿಲ್ಲಿತಿಖಿ, ಬಣ್ನಯ್ನಿ ಉಳು ಸಲ ಲಲ ಕುಲು 


ರಾಜದೂತರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ರಾಮನು ಮೂರ್ಶ್ಥಿತನಾಗಿ ಕೆಳಗೆ 
ಬಿದ್ದನ ು. ಒಡನೆಯೇ ಭರತನ ಶೈತ್ಕೋಪಚಾರದಿಂದ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡ 


ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಭರತನು ಹೇಳಿದನು : 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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CCR! ಬಸಮ್ಮ ಯ ಗುಷ್ಣುಇಲ್ಲು ಸಲುವಾಗಿ ಜಾಸು ಓಿಸಬೇಡ. ನದ ನ ಉಂ 
ಲಬ"! ಆರಂ ಆಲೆ ಆಂ ಬುಲು ಲಕ ಸಲ ಅ ಲ್ಲ 


$8 ಚಿ 
ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ' ಶತ್ರುಘ್ನನನ್ನೂ ಕುದುರೆಯ ಕರೆತರಲು 
ತಾ 


ಬಳಿಗೆ ಹೇಳಲು ಬಂದಾಗಲೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸೀತೆಯನು ಕಾಡಿಗೆ 
೧೪.೧ ಇಂಗಿ ಸ್ವಾ ಶಾಲ ಇ ಘಾಲಿ ಭಾಲಿ ರಾಂ NEN ನಾ ನಾ ನ್ನ ಛಿ ವಾ ನ್ನ ವಿರಿ 
ಆಲ ುಎ೦ಿುಟು CHES WON ಖ್ಬುತಿಖಲ್ರಯಿಿಲ/ ಲು 


ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ಸೀತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಾಗಲೀ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಾಗಲೀ ಕರುಣೆಯುಂಟಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಮಾಡಿದ ಸೀತಾತ್ಕಾಗವನ್ನು 


ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ನೆಪವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ' 
ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕುಶನೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಯುದ್ದ ವಾಜದಿಂದ ಪಾಣಗಳನು 


ಇರ್‌ ಗ್‌ ಗತ್‌ | ಸಿಗರ್‌ವ್‌ ಸ್‌ ಓ. ಥೌ Ree he ye ಟ್‌ ಇಟ್‌ಗಟ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ Ree te ೪೫್‌ಜಟ್‌ ಊಲ್‌ಗಜಫ್‌ ee Ne ef ಊ೪್‌ೌ್‌ಟ್‌ ಆ) ರ್ರ ಸ್‌ ಔ ಹಃ ನದ 


ತೊರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣಬಿಡುವುದು ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ ಇಷ್ಟವೇ ಆಗಿದ್ದಿತು. 
ನಿರಪರಾಧಿನಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಬಂದುದರಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಪಾಪವನ್ನು ದೇಹದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕುಶನ ಧನುಸಿನಿಂದ ಹೊರಟ 
ಬಾಣರೂಪವಾದ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪವಿತ್ರಾತವಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ರಾಘವ! ಅಪರಿಶುದ್ಧನಾದ ನನಗೆ ನೀನು ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಅಯೋದೆ ಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ದಿವಸಗಳು ಬದುಕಿದ್ದರೂ ನನ್ನ 


ಶರೀರವನ್ನು ಪಾವನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನೀಗಲೇ ಾತಾತನಾಗಲೂ” ಅರಣ ಕ್ಕೆ ಹೊರಡುತೇನೆ. 


ಇರ್‌ ಇರರೌರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ xe ಸ್ಕಿ ಷ್‌ A ಇಗ ಕ್‌ ಇಚ್‌ ತ್‌ ಪ್ರ 8 ಇರ್‌ ef ರ 


ಸೀತಾ-ಶತ್ರುಘ್ನ-ಲಕ್ಷಣರಿಲ್ಲದಿರುವ ಈ ಅಯೋ ಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
ಜೀವಿಸಿರಲಿ?” 


ಆ ` ಬಾಲಕರು ದ್‌ ತಿಳಿ. ಕುಶನೊಡನೆ ' ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಜಾನ ಜ್‌ 
ನಡೆದುಕೊಂಡೆನು. ಆದರೆ ಅವನ ಆಜೆಯನ್ನು ನೀನು ಮಾತ್ರ 
ಹ 


೧ ಮ 
ಲ್ನ ಗ ನ ಘಾ ಲ್ಯ) ನಾನಾ ಲಿ ರಾ ಲಾರ (ಗೌ (0 ಲ... 
ಅಳಿಲ ಗ ಟೂ ರಾಜನಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಯಾರಿಯಾಡಿಲಲ್ಲ. ಆ AE 


ನಂದಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲೇ ಇದುಬಿಟ್ಟೆ. ಆ ಪಾಪವನ್ನು ನೀನೀಗ 
ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆದು ಪರಿಶುದನಾಗು.” 


(] 
ಬೆ 
ಇಡಿ 
J 
C೨ 
ಖಿ 
(ಕ್ರಿ 


AN ಘೀ ಕಾ ವಾಶಗೆ ಣಲಿಪಿವ 


ಜ್ರ ಪ vie ಓಟ್‌ rey (0 td ಕ ಲ ಳು 
ನೀನರಿಯೆ. ಹನುಮಂತನೂ ತಿಳಿದಿರುವನೋ ' ಇಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯದು. 
ಸೋಪಿನ ಊ೧ಗಗಗಣಗ A SONA ನೀಡೆ '' 
Cd ೬ No ಓಟ TUS ಗ್‌ ol wd dl RSG Me ud ddd ad 

ಉಸ್ಲಿ ಮಿಲಿ ಣಾ ರಲಿ ಧಾನ NN ಲಲಿ ರಾ ಷ್ಟು. ತ್ವ 

WHOS CATHY WIS VONWeY ಅಟಿರಿಲುನುಂಯು 2 


“ಬರತ! ಯಾವನು ಲೋಕಾಪವಾದವೆಂಬ ಭಯದ ಕಾರಣದಿಂದ 


ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿದನೋ-ಅಂತಹ ರಾಮನ ಪ್ರತಿ 
ರೂಪವೇ ಆ ಬಾಲಕರದ್ದಾಗಿರುವುದೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿಯುವೆನು.” 


ಆ ಮಾತಿಗೆ ಯಾರೂ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸಲಿಲ್ಲ. ಭರತನು ರಾಮನಿಂದ 


ಆಜವನಾಗಿ ಹನುಮಂತನೇ ಮೊದಲಾದ ಕಪಿಶೇಷರೊಡನೆ ರಹದಲಿ ಕುಳಿತು 


ಲ! 1 we Wa Ne ಕಿಚ್‌ (ಆ ಓ ad TY ಓಗಟ್‌ Nd Fd ರಬಿ ಯಮಂ Wed No dd Ne Ad OU 


“$ಿ | ಊ 
ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟನು. ನರ-ವಾನರರಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ಮಹಾ ಸೃನ್ಯವು 
ರಮ್ಯವಾದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಭೂಮ್ಸಾ ಕಾಶಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತಿದಿತು. ಭರತನು ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಹನುಮಂತನಿಗೆ 


ಹೇಳಿದನು : 
“ಮಾರುತಿಯೇ! ಅತ್ತ ನೋಡಿದೆಯಾ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕುಶನ ಬಾಣ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಲವ-ಕುಶರ ಯುದ್ಧಪ್ರಸಂಗ 2021 
ಹಾಕಲೆ ON, ಎಬ್ಬ ಪಾಷಾ ಲೆ| ಸಾಹನಿ JD NS ಯೋದರು ಹಾಹಾ ಪ್ರಾಪಾಲ ಎ, ಹಾಸೊ ಧಾ ನ ನನ್‌ ಇರಿ ಕ್ರ ಪಾಧಿ ಉಡಿ, 69ನ್ನು me ಭಾಲಿ 
(1೪'ಲಿಟಟಎಿ SOVIOL LNW ಲಲ) ನಿಲಿ ಬು. [ex ಯಲ್ಲಲ 
ಆನೆಗಳೂ, ರಥಿಗಳೂ, ಕುದುರೆಗಳೂ, ತಂಡ-ತಂಡವಾಗಿ ಅಸುನೀಗಿ ಬಿದ್ದಿವೆ. 
ಅನೇಕ ಸ್ಫನಿಕರು ನಿಂತಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಭಯದಿಂದ ಓಡುತಿದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹುಟಿ 

ವ A) ಲ 

ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ರಕನದಿಯ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಯೋದಧರೆಲ್ಲರೂ ಕೊಚ್ಚೆ 
ಹಾದಿ ನಿ ಇತ 

ಕೊಂಡು 'ಹೋಗುತಿದಾರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ-ಶತುಪರೂ ಈ ಪವಾಹುದ ಮೂಲಕ 

ಇಂ ಬ ಉ UY" ಳು 

ಗಿ RATAN ನೆೇಟೆ೧ಗುಂ೨83ಗೂಣದೆ೧ಿಗೂ NB ಲ ವಾ 
Wel 1 ॥ Hel ॥ರ/ಸ|ೈ wl ॥ ರು MU ed ್‌ A) ಆ ಟಲ್‌ 
ದಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯರ ಕೃ-ಕಾಲುಗಳೂ, ವಾಹನಗಳೂ, ಪುಷಮಾಲಿಕೆಗಳೂ 
= ದಿ ನ್‌ ಲ) ಜಾ ಬಾನ ಬನು, ಕಾ ಸ್ಯಾರಿ ಹಾ ಹಾಕಲೆ ಎ ನ್ನ ರಾಸು ನು ನ ಎ ಖಾ € ಇಸಾ ದೆ 
ಲ್ಯ ಮಲ ವ್‌ ಆಲ * CAAA ಹಿಂದಿ ಇ.ಿಕ ಟಿಬಿ ಆತಿ ಓಲ) ಲಂಕ | 
ಹೋದಂತೆ ಈಗಲೂ ಈ ರಕನದಿಯನು ದಾಟಿ ನಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳು ಎಲ್ಲಿ 


ಲವರನ್ನು ನಾವೀಗ ನೋ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಜ್‌ ಷ್‌ ಗ್‌ ಜ್‌ 


“ದತ! ಆಗ ಸೀತೆಯು ನನಗೆ ಸಮುಖಳಾಗಿದುದರಿಂದ ನಾನು 


ಒಳ್ಳೇ ಆಡ್‌ ಸಚ್‌ ೨೨೧ NN ಒಂಲಗಟ್‌ Aww 8 8 ರ್ರ್‌ ಈ Nudd Aw ಗ್‌ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿದೆನು. ಈಗ ಅವಳು ವಿಮುಖಳಾಗಿರು ೦ತೆ ತೋರು 
5 ದಾ 


ರಕ್ತನದಿಯನ್ನು ದಾಟಲು ಆ 
ಕ್ವ ಕಸ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ನೌ ಆಟ್‌ 


( 
ಲ್ಲ 
G 
ಶ್ರ 


ಮಂ 
ಕಾಣುತಿದೆ. ಆದರೂ ನಿನ ಮಾತಿನಂತೆ ಲಕ್ಷಣ ಶತ್ರುಘ್ನರು ಎಲಿ 


೧೫ ೨೨ 
AVC 





“ಹನುಮಂತ! ದೇವತೆಗಳೇ ಈ ಬಾಲಕರ ವೇಷವನು 


ಎ ಕ ಹಾಲೆ ND ಹಾಸಾಲೆ RD TD ಎ್ನ ಎ PRD ಪಾಧಿ aM ಲಿ me) PS RD ಎ ಖಾಸಾ RES ಎ, ~~ ON med 
ರ್ಟ: "ಲಮ್ರಿಲ್ಲುಲ ಕ ಆ.ಲರ್ಥ I ೧೪ನೆ ಹೂೋಗಿರಿಬಹುದಿಂದು ಆಲು 
ರಾ [2481-11 

A 

೦ 

GLASS 


J 
EK ಕೃಶ) 


3922 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಹಾವ (ಲ ಹಾಧಿ ಕಾಸಾ ಹಾಸ ಎ್ನ ನ ಲ ದ್‌್‌ ಎಸ್ಸಾ ಲ ರಾ ಜಾನ PD ಚಾಲ ಲ್ನ (0ರ ಕಾಲ RS ED ES 

ತೇನಿ. ರಾಮನ ಸ್ಥಿವ್ಯವಿನಾಶಕರಾದ ಆ ಬಾಲಕರು ಎಲ್ಲರುವರಿಂಬುದನ್ನು 
೪ಿದು ಬಾ.’ 


ಬರತ! ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಬಾಣದಿಂದ ಪ್ರಹೃತನಾದಾಗಲೂ 
ಹೀಗೆ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೂರ್ಛಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೆ... ನನಗೂ ಮೂರ|್ಛೆಯು ಆವರಿಸಿಬಿಡಬಹುದೆಂಬ 
ಭಯವುಂಟಾಗುತ್ತಿದೆ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕುಶನ ಬಾಣಪ್ರಹಾರವು ಅಷ್ಟು 


ನಿಪ ರಾ ಲ್ಲಾ ೨೨ 
ಓಟ ©, RSH ade 
ಇಣ 


ಬಾಲಕರು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದ್ದ ಅಪಾರವಾದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಭರತನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದ ನರ-ವಾನರಸ್ಸನಿಕರು ಎವೆಯಿಕ್ಕದೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕುಶನು ಧನುಷ್ಟಂಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದನು. ಅವನೊಡನೆ 
ಶೂರನಾದ ಲವನೂ ಕತ್ತಿ- “ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿ 
ನಿಂತನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸೂರ್ಯನು ಅಸಂಗತನಾದನು. ಅಂದಕಾರವು ಸರ್ವತ್ರ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ರಾಮನ ಕಡೆಯ ಸೃನಿಕರು ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು 
ಗುರುತಿಸದಾದರು. ತಮ್ಮವರು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ 


ವಿ ಲ ಳಿ ಠ್‌ ಹ್ಯಾ NN ಲಾಲೂ ಬಿಲ ನ್‌್‌ ವಾಲ್‌ ಲಂ ಲಾಳಿ ಲಿನ 
INA 1/1 1ರ ಉಡಿಯ Wo VSRHW. OU ರರು ಜರ್‌ Ned CAN ಆ Rad lel ITV 


ದಿಕ್ಕುಕಾಣದೆ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾ ಕಾಲತುಳಿತಗಳಿಂದ ಹಲವಾರು 


ಗ್ಗ 


ರಥಗಳನ್ನು ಭಗ್ಗಗೊಳಿಸಿ ವು. ಕುದುರಿಗಳು ನಿಯಂತ್ರಣತಪ್ಪಿ ವೇಗವಾಗಿ 


ರಥಗಳನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತಿದುದರಿಂದ ಸಾರಥಿಗಳು ಕೆಳಕ್ಕೆ 


ಇಗ. (ಎ 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಕುದುರೆಗಳ ವೇಗದಿಂದ ಅಶ್ವಾ ರೋಹಿಸೆ ಸ್ಫನಿಕರೂ, 


ಪದಾದಗಳೂ ಬೀಳುತಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲಿ ಅವನು ಕತ್ತಿಯನ್ನು 


ವ್‌ ಇತರ್‌ ಆ ಇರ್‌ 8 8 ಜ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಜ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಹ ಸದುದ ಮುದುದ ಮುದ ಜನ್‌ ಇಸ್‌ ಇವವ ಸ್ಕಿ ಪೌರ್‌ df ತ್‌ 


ರುಳಪಿಸುತ್ತಾ ಗುರಾಣಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮಹಾಸ್ಫನ್ಯ ವನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. 
ನಾಸಾ A ಯಗಳ ಕಾಲುಗಳನೂ ಸಾಲ ಸೊಂಡಿಲುಗಳನೂ 


ಉದುರಾ। 1 QA es wh of | 1 CNIS, Nes CI IS ಲ್ಲ 


ಕತರಿಸತೊಡಗಿದನು. ಕೊಡಲಿಯವನು ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಸೀಳುವಂತೆ ಆನೆಗಳ 


ಪ 
ವಿ ಿಸಿನೆನಿಲ ಮಾಲಿನಿ ಲಾದ . ಡ್‌ ಓತ ೨ನ ನಾ ಸಾಲ ಸುಡ ಸಾಧ ಸೃ ಡ್‌ಲಿಲಿಷ್ಳು ಕಾಲ 
ಧು Ned ಹ? ಉಟ ಗ್ಪ ರ್ಟ LAMY ~~ WM AA ಕಯ 


— 
ಹೊರತೆಗೆದು ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎರಚುತ್ತಿದನು. ಆನೆಗಳ ದಂತಗಳ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಹುಟ್ಟಿ ಅದರ ಕಿಡಿಗಳು ಸೈನಿಕರನ್ನು 
ದಹಿಸತೊಡಗಿದುವು. 


i 


ಸ 

ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸ ದ್ದನು, ಆ ಅಂತೆಯೇ ಆನೆಗಳ 

ತಲೆಗಳನ್ನು ಬಾಣಪಹಾರಗಳ ಮೂಲಕ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸುತಿದನು. ಅದನು 
*್‌ ಈ ಠ "ದಿ ನಶ 

ಕಂಡ ಭರತನು ತನ್ನ ಧನುಷ್ಟಂಕಾರದಿಂದ ದಿಗ್ಗಜಗಳನ್ನು ಕಿವುಡು ಮಾಡುತ್ತಾ 

ಮೇಘವು ಜಲಧಾರೆಯನು ಸುರಿಸುವಂತೆ ಇಯಬರು ಬಾಲಕರ ಮೇಲೆ 





ಖಣುಮಿ-ಗಿ K ಬಮಿದೀ'? ಉಂದು ಬ ು. 

ಹಾಗೆಯೇ ಮೇಘಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣದವರಾಗಿಯೂ, ಕಾಕಪಕ್ಷಧರರಾ 
ಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ಬಾಲಕರನ್ನು ಹನುಮಂತನು ನೋಡಿ ಇವರು ಶ್ರೀರಾಮ 
ನಂತೆಯೇ ಇರುವರೆಂದು ೦ 


“ಲವ! ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ 


೦೨೨ ೯ರ ಫಾರಿಿಕ್ಛ ಘಾಲೆಂ SD  ಘಾಲ್ಲ ಗ್ರ. ಬಉ್ರಿಧಿ ಗಾಧ್ಯಾಕ್ಮಾ ಗಾಲ ಇವ ಇಲ್ಲಿ. ಸಸಾರ ಸಾಲ ಷ್ಟು. ಇದಲ್ಲಿ ಸ್ನ /್ರ ರಾಲಿ ಇ, ಫೆ ಕರೆ ಇಲ್ಲಿ ವಾನ 
UY ಓ/ tad ಬಿಲಂಬದುವ ಸ್‌ು ಆWಲಟಗ್ಬಿಬ್ಯಿ ಲಯ (ಬಲ CS. ಸಿ ಗ್ಭುಣ್ಯಾಯ್ಗ 
ನೋಡಿ ನಾವು ಧೃತಿ ತಿಗೆಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಮಹಾಸ್ಯನ್ಯವನ್ನು 
ಧ್ವಂಸಮಾಡು ತೀ ಐ. ಜೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕುದುರೆ ಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿರು.' 

ಲವನು ಅಣ್ಣನ ಮಾತಿಗೆ ಸಮೃತಿಸಿ ಕ ಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ, ರನು. 

ಬಳಿಕ ಕುಶನು ದನುಷಾಣಯಾಗಿ ಭರತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 

ಗ ವಿ ಕ 
ಹೇಳಿದನು : 

“ಶತ್ರುಘ್ನ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಮೂರ್ಛಿತರಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವರು. 
ಇವರ ಸ್ಫನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶವಾಯಿತು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ನೀನು 
ನನ್ನ ಕ ರಸರೇನೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತಿಲ್ಲವೇ? ನಿನೊಡನೆ ಯುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ 

ವಾಮ ಕುಶನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿ.” 


ಲ ಆ ತ್‌ 
ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು ELEY 
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) 
“| 
ಶ್ಲ 
ಗ 
ಸ 
A 
| 


ಲವನೂ ಹ್‌ ಸನಿ 


`ಆ ಆ dS Nes Ch We Nos ಸೇಟ್‌ 


ಆರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭರತನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ರಥವನ್ನೂ ದ್ವಂಸ ಮಾಡಿದನು. 


೧೧೦. 0 
ಕರಇ ರ ಗಾರ ೧ನ ರಾ ಬಿ ರಾಸಿ ನಿ ೮% 
(ಲಿ) MS Ad OU Md Wd ಅಲ್ಲ ಆ ೮/ ೮೮ ಬಾಣ] Iw wd 


Po TDR ಛರತ 
ಮೂರ್ಳೆಗೊಳಿಸಿದುವು. ಭರತನು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋ 
ಹನುಮಂತನು ನೂರು ಯೋಜನ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಿದ್ದ ಪರ್ವತವನ್ನೇ ಕಿತು ತಂ 
ಲವ-ಕುಶರ ಮೇಲೆಸೆದನು. ವಿಶಾಲಾಕ್ಷರಾದ ಕುಶ-ಲವರು ತಮ ಮೆ 


ಲೆ 
ಬೀಳಲಿದ್ದ ಪರ್ವತವನ್ನು ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಸಣ್ಣ-ಸಣ್ಣ 
ಚೂರುಗಳನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟರು. ಕುತನು ಸುವರ್ಣಮಯ ವಾದ ಚಿತ್ರಗಳಿಂ ೦ದ 


ಗರ್‌ಗಚಗೌತ್‌ ಸಿದ್‌ ಕಾರ್‌ ಇಲ್‌ 8 ಅ ಲ್‌ ಟ್‌ ಥ್ರ ದ್‌ ಗರಗರ ಸ್‌ ಗ್‌ VY TG ಸ್‌ ಶ್ರ ee eNO Ne ಇ೪ಟ್‌ಜ್‌್‌ 


ಕೂಡಿದ್ದ ಐದು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹನುಮಂತನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅವನನ್ನು 
ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಿಸಿದನು. ಸ್ನಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕುಶ-ಲವರ ಸತತವಾದ 
ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ನರ-ವಾನರಸ್ಸನ್ಯವು ನಾಶವಾಯಿತು. ಅಳಿದುಳಿದ 
ಸೈನಿಕರು ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದರು. 


ಶ್ರೀರಾಮನು ತಮಂದಿರಿಗಾದ 


ಇನ್‌ ಇ ದ್‌ ಸ್ಯ ್‌್‌ 
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ತನ್ನಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ಬಾಲಕರನ 
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ಈ 
Ue ee ಸ್ರ ಇಲ್ಲಿ TS ee ಧ ವಾವ ಆ 
ಲ ಛು ಆಲ ಆಲಿಿಲ್ಲ Ned ಓಟ ಎಲ ಇ CAST Kd ಓಟ! ಈ ಕುರು ಆಕ್‌ ಲಲ ನುಸಾರವಾಗಿ ANI 1೧) 
ನಮ್ಮೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡು. ವಿಳಂಬಮಾಡಬೇಡ. ಅಥವಾ ಕುದುರೆಯು 
PO PS A RS, ಪಿ -5ಸಿಂಜ.. ರ 
ಹಬೀಡಖಂ೦ಂದಂದಿರೂ ಕೀಳು. 


“ಬಾಲಕರೇ! ನಿಮ್ಮ ಕುಲವು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸದಿದ್ದರೆ ನಾನು 
ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ.” 


CC ಹೆಂ ಲು SONATA ©, 5 
Adi EI IG rd No WN Ww 9 Cd ಆಗ್‌. ths ಓಟ್‌ ॥ hi | ಜ್‌ ಕ್ರ Nee Nee ef 3 EU id Cd Ne 


ಜನವಿತಳು. ನಮಗೆ ಜಾತಕರ್ಮ- ನಾಮಕರಣ-ಅನ್ನಪ್ರಾಶನ-ಉಪ 
ನಯನಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ವಾಲ್ವೀಕಿಗಳೇ ನೆರವೇರಿಸಿ ವೇದಾ 
ಧ್ಯಯನವನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿದರು. ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿತವಾಗುವ ರಾಮ 
ಕಥೆಯನ್ನು ನಮಗೆ ಬೋಧಿಸಿದರು. ಅಭ್ಯಾಸಬಲದಿಂದಲೂ, ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಬಲದಿಂದಲೂ ನಿರ್ಮಲದೃಷ್ಟಿ-ಬುದ್ದಿಸ್ವಾಸ್ಟ್ಯ -ಮನಃ। ಸ್ವಾಸ್ಥ 'ಗಳುಂಟಾಗಿ 
ಪರಾಕ್ರಮವೂ ವೃದ್ಧಿಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ವೃದಿಹೊಂದಿದ" ಪರಾಕ್ರಮ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


3020 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
Po ಜಾ ಹಾಸಾಲ ನ್ನು ಬಾನ), [RD ನ ಪ್ರಕಾರ AO ಮಾ ಸ್ನ ನ ONO ಪಾಾಘಿ ಸಾಸಾಲ್ಮ ೮೧ ಎಾರ ಪಾಧಿ ದ 
ದಿಂದ ನಾವು ನಿನ್ನ ಸ್ಫಿನ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸಿದಿವು. ನಿನಗೆ ದಾರಾ- 
ಪುತ್ರ-ಧನಾದಿಗಳಲ್ಲ ಮಮತೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ವಿನಾಶಹೂಂದಿರುವ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗಾವ ಅನುಕಂಪವೂ 
ಇಲ್ಲ. ನಮೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಲು ನಿನಗೆ ಸಾಮರ್ಥ,ವಿರುವುದೇ? ಅಥವಾ 
ದಾ ರಬ ದ ಯ ವ ದ ನ್ನ 
ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿ-ಸಾಮರ್ಥಗಳನ್ನು ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟುಬಂದಿರುವೆಯಾ? 


ಕುಶ-ಲವರು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಂದು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನ 


PN ರಾಲಿ ಲ DAN ಬ ರ್ರ ಲ ಾರ್ಬಿತವಾಗಿ ಲ್ಲಾ ಲಾ ನಿ ಛಿ 
ಧ್ರಲಹೂಲಟು UJ ನು ಕಳ ಬಬ ಕ. ಕ್ಷಣಕಾಲ wNowWc ಅಲ! VW CAM 

ಷ್ಟ ಷಾ 
ಮಲಗಿದ್ದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು : 


'ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಯಾರ ಮಕ್ಕಳಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು ಬಾ. ಇವರನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಡೋಲಾಯಮಾನ 


“ರಾಘವ? ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಪುರಾಣಪುರುಷನಾದ ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣು 


ವಿನ ಮಕ್ಕಳಿರಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅರಣ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರು 
ವರು. ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿರೂಪಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಒಡೆಯನೇ ಇಲ್ಲದೇ 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಜಯಶಾಲಿಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇವರೊಡನೆ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡಲು ನಾನೇ ಹೋಗುವೆನು''-ಎಂದು ಹೇಳಿ ಒಂದು ವೃಕ್ಸವನ್ನು ಕಿತ್ತು 


ತಂದು ಕುಶ-ಲವರ ಮೇಲೆಸದನು. ಲವ-ಕುಶರು ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲಿದ್ದ 
ಆ ಮಹಾವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ನುಚ್ಚುನೂರುಮಾಡಿ ಪುನಃ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 


_ ದೆ © ಘಾಲಿ ಸಾಲ ಹಾಲ ಯ್ಕ (ಲಿ ಇರಲ ಹಾಲ ಬ್ಬ ಲ ನ್ನ ಬಿ ನುಲಿ ಬಿದನು ದಿದ ಕಾಲಾ 
ಭಲ ಲಗೂ WM LN WCW ಆಲ ಟಲ್‌ VII 1 OVI! ಉಲ್ಭಿಯ. ಇರಿ 


ನೀಲನು ಕುಶನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತನು. ಕುಶನು ಕೋಪಾ ಪಾವಿಷ್ಠನಾಗಿ ನೀಲ 
ದ 


ನನ್ನು ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾದ ಬಾಣದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ನೀಲನ ಶರಿ ರೀರದಿಂ 


ಮೇಲೆ ಕುಶನು ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದನು. ಅವರ ದಲೂ ಲಕ್ಟ- 


ಲವ-ಕುಶರ ಯುದ್ಧಪ್ರಸಂಗ 3927 


AR ೀಲರಿಆ 


ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯೇ ನೀಲರಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. 


೦ಹರಿ ಸಬೇಕೆಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ ಗ ಕುಶನು ಕಣ 


ಠಿ, 
C 
2 
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ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಡೆಯ ಸೃನಿಕರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಉಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಾಮನೇ 
ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಇಸ್ಟ್‌ 06ಸನಗೆ ಇಗೆ ಗಿಕಾೂಗಮಾಗಂ%ೇಷಾಗಿಸಾತೂ. ಹಾಗಾಗಿ 
WE ಓಟ ಸಗ್ರಿ Gl ॥ Ad ಓಟ್‌ ಗ್‌ NS ಬ್‌ ಓಟ್‌ [ಆ NE hid [| 
ಸಮಾನವಾದ, ಅತಿತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ, ತೇಜೋವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿದ್ದ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಲ್ಸುವ RE, ಇಲಿಗಳ ಹಾ ನ ಬಲಿ ಭಾಳ ಕಾಲ ಷ್ಟ ಪಾಸ ಲ್ನ ನ ಇನ ಬಾವು ನ್ನ ಫಿ ಗೀ 
ಆಲಂ ಲ UN UNS Gah Nd ಬಟ, WNW WS ಲಕಿ ಈ ಎರಿ ತಳ 


ರಥದಂತೆ ಮತ್ತು ಶರತ್ಕಾಲದ ಮೇಘಗಳಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳು 
ವೃರ್ಥವಾಗಿಹೋದುವು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಯಾವದೇ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಕುಶ-ಲವರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ದರೂ ಆ ಬಾಲಕರು ಶ್ರೀರಾಮನ 


ಜ್‌ ಮ್‌ ಫ್‌ ಹನ್‌ ಜವ್‌ ಇನ್‌ ಜಂ್‌ೌಷ್‌ 


ಬಾಣಗಳನ್ನು ಎರಡು ತುಂಡುಗಳನ್ನಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಶ್ರೀರಾಮ 
ಮತ್ತು ಸುಶಪ-ಲವರ ಯುದವು ಲೋಕಕ್ಕೇ ಏಿಸಯಕಾರಕವಾಗಿದಿತು. ತನ 


ಇರ್‌ ಗೌರ್‌ ಇದ್‌ Ma hah, ha Sh ದಿ 


ಬಲಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಬಲವೇ ಬಾಲಕರಿಗೂ ಇದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಮನಗಂಡನು. ಬಾಲಕರ ಮುಖಗಳೂ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಮುಖದಂತೆಯೇ 
ಇದ್ದುವು. ಬಾಲಕರ ಮುಖವನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಆಲೋಚನಾಪರನಾಗಿದ್ದಾಗ 
ಕುಶ- ಲವರ ಬಾಣಗಳು ಶ್ರೀರಾಮನ ``ಮರ್ಮಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ನುಸುಳಿದುವು. 
ಅದರಿಂದಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಮೂರ್ಛಿತವಾಗಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. 


ರಾಮನು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಕುಶ-ಲವರು ರಥ ವನ್ನು 


ಆವ್‌ ಆ ಜ್‌ ಆ ಬಿ ಗ ಆತ್‌ ಜ್‌ ಸವ್‌ ಬ್‌ ಆವ 


ಹತ್ತಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ, ಕೇಯೂರ- ಕಂಠಾಭರಣಗಳನ್ನೂ 
೧೦೦3 ಇ೦ಡರು ಅಂತೆಯೇ ಕ ೧ಣ-ಸ್‌ತು ಘರ ಸ್‌ದೀರಗಳಲಿದ 


ರ ೀ ಸಾರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರಗವ್‌ರ್‌ ಹ್ಮ ™ ಕ್ರಿ ನ ಇದ್‌) ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 8 “ಿ 


ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡರು. ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಅವರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕರದೊಯ್ಯಬೇಕೆನ್ನಿಸಿತು. ಲವನು ಕುಶನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು : 


“ಅಣ್ಣ! ಮಹಾಬಲನಾದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಹಿಡಿದುತರುವೆನು. ಆ 
ಕಪಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಂತೋಷ 
ಪಡುವಳು.” 


೨ 
CS 


3928 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಕುಶನೂ ಸಮತಿಸಿದನು. ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಿದ್ದು ಮೂರ್ಥ್ಚಿತರಾದಂತೆ 
ನಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹನುಮಂತ- ಜಾಂಬವಂತರನ್ನು ರಥದ ) ಏರಿಸಿಕೊಂಡು 


ಕುಶ-ಲವರು ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಹೇಳಿದರು : 

“ಅಮ್ಮ! ಸೇನಾಸಹಿತನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಅವರ ಆಭರಣ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಂದಿರುವೆವು. ವಿನೋದಾರ್ಥವಾಗಿ ಈ ವಾನರರನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ತಂದಿರುವೆವು. ನೋಡಮ್ಮಾ!” 

ಸೀತಾದೇವಿಯು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತಬ್ಬಕೊಂಡು ಮುದ್ದಾಡಿ ಹೇಳಿದಳು : 

“ಮಕ್ಕಳಿರಾ! ಮಾನಧನರಾದ ಈ ಜಾಂಬವಂತ-ಹನುಮಂತರನ್ನು 


ಇರ್‌ ಜ್‌ ಡ್‌ 


ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಯುದ್ದಭೂಮಿಯಲ್ಲಯೇ ಬಿಟ್ಟುಬದ್ದಿರಿ. 


ರಥದಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಯುದಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಬಂದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ನ /ಗ್ದ್‌) Po ಶ್ರ ಅಕ ಬ ಹಾಕಾ ೦.೮ಾಜಾರ(ಲಿ ಕೃಷ್ಟ ನ ಗಾಲ ಫನ್ನನ 2 OTE ಲಿವ್‌ ಮೆ ನಿನ ಕ ಲಾರಾ 
ಲೂ ರಹ [NOY ANAC IO KANON ಟಟ had ಅತ್‌ | | Rai SrA 


ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ತಾವು ಮಾ ನ ರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದರು. ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಒಡನೆಯೇ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣ-ಭರತ- ಶತ್ರುಘ್ನರಿದ್ದ 


ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೆ ಹೇಳಿದರು : 
“ರಾಘವ! ಇವರಿಬ್ಬರೂ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು. ಇವರನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿ 
ಐ 


©, ಅತೆಯು ಶಾಲಿ ಗ್‌ ನಿ ರಾ ೮ ಎಲ ರ್ಮ್‌ 
ACSW ದೋಷರಹಿತಳಂದು MHVIl ಛ೦./ 


ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದು.” 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೇನಾಸಮೇತನಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ನಸುನಗುತ್ತಾ ಯಜ್ಞಾಶ್ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವಂತೆ ಬಾಲಕರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದರು. ಗುರುಗಳ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಕುಶ-ಲವರು ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟರು. ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಯಜ್ಞವು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಲವ-ಕುಶರ ಯುದ್ಧಪ್ರಸಂಗ 39209 





ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರಸಮೇತನಾಗಿ ವಾಲ್ವೀಕಿಗಳನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ ಬೀಳ್ಳೂಟ್ಟನು. 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ತನಗಿದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತನ, ಮಕ್ತಳಲಿಯೂ 
ಜ್‌) ಕ ದೊ ಓ ತೆ ಲ್‌) ಕ ಡೆ "ಶ್ಚ ಚಿ ನ್ಗ 
ತೋರುತ್ತಾ ಆನಂದತುಂದಿಲನಾಗಿದ್ದನು 
ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೂ ಅವನ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಹೇಗೆ 
€ು DN ರಾ ಲಾ ಗಾಲಿ ಸ ಸರಾಾಷಲ ೊಾಳಿಸ ಅ ಅ ಸಾಲ SAV ಗಾಲಿ ಎ. ಬಿದದ ಅಕಾಲ ಸಾಲ 
ಅಟ್ಯು ಲಿಲಿ ಆಲ ೧೨ ಆ ONO Col RAMANA ಇ ಬ ef No Need Ad CY 
ಮಗನಾ ದ ಬಭುವಾಹನನಿಗೂ ಪರಮಾದುತವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆ 
ತ್ಕ ಕಾಸಾ ಷು ತ್ಕಾ ಅದೆ ಉಷ ರಸ ಭಾಳ ಲಷ ನ ಸ ಫ್‌ ್ಸಲಾ ಗ್ಗ ಬಾ ರಿ ನ ಜಾವ 
ಯಿತು” -ಎಂದು ಬೃಜಿಣಗಿು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. 


ಸೂತಪುರಾಣಿಕರು ಶೌನಕಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
“ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಜೈಮಿನಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಕಥೆಯನ್ನೇ ನಾನು 


ಕಾಣ್‌ೊ63ಗಿ ಹೇಲಿರುವೆಮ ಈದಿ ಮಕಳ ಯುದಪಸಂಗವನು ವಾಲೀಕಿ 
ಉಬಿ! ಲ TY SON ದ್ವ ಗಿಲ್ಲಿ ಅಲೂರ 


ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಈ ಆಖ್ಕಾನವನ್ನು ಶ್ರದೆಯಿಂದ 
ಕೇಳುವ ನರಶ್ರೇಷ್ಠರು ಪುತ್ರ-ಪೌತ್ರಸಹಿತರಾಗಿ ಐಹಿಕವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನು 


ಅನುಭವಿಸಿ ಸರ್ವಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಶಾಶ್ಚತವಾದ ವಿಷ್ಣು ್ಲ; ಪದವನ್ನು 


ಹೊಂದುವರು.” 


ಪದಪುರಾಣದಲು ಬರುವ ರಾಮಾಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಪ್ರಕರಣವು 
ರಾಮನು ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದನಂತರದ ಪ್ರಸಂಗ 


ಹಾಲ ರದ್ದು ಪಾಧಿ 


ೀರಾ ೧ 
Nd uA CI 1 ರಾವಣ- ಕು 
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3030 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಹಾ ಸ್ನ ಭಾರ ಧಿ ಲ ೦ ೀತಾಪರಿತಾ ಪ್ರಕ ನ್ನು ಯೈ ನ ಬಾವ ಬಾನಿ 4 pO ರಾ ನ್ನ ನಾನ್ನ ಬಾವು ಲಿ 

ಮೂದಲೀ ಸೀತಾಪರಿತ್ಯಾಗವಾಗಿರುತ್ತದ. ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲ 
ಅಗಸರು ತೆರಳಿದನಂತರ. ಸೀತಾಪರಿತ್ಕಾಗ. ಜೃಮಿನೀಭಾರತದಲ್ಲ 


ಹಾ 


ದಿ 
ಅಗಿಸ್ನರು ರಾವಣಾದಿಗಳ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಸಂಗವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲ ಲಕ್ಷಣನೊಡನೆ ಕುದುರೆಯು ಹೊರ 


Ch, 


ಟಿತು. ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ತಾವಾಗಿಯೇ ಕಪ್ಪ-ಕಾಣಕೆಗಳನ್ನು ತಂದೊಪ್ಪಿಸಿದರು. 
ದೇಶದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಾಡಿಕೊಂಡು ಕುದುರೆಯು ಹಿಂದಿರುಗಿತು. ಇಷ್ಟು 


ಹಾಸ ವಾ? ನಿ SR ಸ ಫಿಲ್‌ ದೌ ಲಾ ರಾ ಳದ ಲ ಸಾ ರನ ಮ 
ಉಲ DU e ೬೬ ಆಲಯ MANITOU ಹ oA 1೮ DAY WUT NAN 0 ಲ ANS SLAC 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನೆಂದಾಗಲೀ ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ತರಕಾಂಡದ ೯೨ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಕೇವಲ ಹತ್ತು 


ಉತ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಮೇಧಾಶ್ವದ ಪ್ರಸಂಗವೇ ಮುಗಿದುಹೋಗುತ್ತದೆ. 


ಪದ್ಮಪುರಾಣ ಮತ್ತು ಜೈಮಿನೀಭಾರತಗಳಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಯ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಶತ್ರುಘ್ತನು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಪದ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಪ್ಪನು "ಕುದುರೆ 


ಯೊಡನೆ ಸಂಚರಿಸಿದ ದೇಶಗಳು, ಅಲ್ಲಿಯ ವೃತ್ತಾಂತಗಳ ಕಥೆಗಳು, ಉಪ 
ಕಥೆಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. ಪಾತಾಲಖಂಡದ ಐವತ್ತುಮೂರು ಅಧ್ಯಾಯ 


ಲ್ಸ ಬಲಘಾಾಶ್ಮಾಕಾಜಾಛ ಬೃ ಜಾಲ್ಲೆ. ವಿದಿ ಗಾಲಿ ರಾನಾ ಲಾಲಾ ಇಲ್ಲಿ ಇಷು ಮೋನ NE 
Ne UMN Akad Nd AAAS OO CYS tN AI ರ ~~ A td 


ಅದ್ಭುತಕಥಯಿದ. ಶಿವ- ವ-ಶತ್ರುಘ್ನರ ( ಯುದ್ವ ಶಿವ- -ಹನುಮಂತರ ಯುದ್ವ 


(ಸ 


ಶ್‌ 
ಲೊ ಇ 
G36 


ಲಂ 
3 


ಡಿ 
ಕ 


ಶ್ರೀರಾಮ- ಶಿವರ 
-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಬರುತವೆ. ಕಡೆಯದಾಗಿ 

ಪುಷ್ಕಲ-ಹನುಮಂತರೊಡನೆ ವಾಲ್ಲೀ 
ಜೆಮಿನೀಬಾರತದಲಿಯೂ ನಾಲಾರ ಶ್‌ 


Sw be ಒದ ದ ದದ ಜಗ್‌ ದುದು Ue ಕ್‌ odd kh ಶ್‌ ಕ್ತ ಕ ೌ ಇ ಇಟ್‌ ಡ್‌ ಇಫ್‌ ಇತ್‌ ಇದಗ 
೮ ಡಿ ಇಲಿ 


ೀಶಪರ್ಯಟನವ. ಮುಗಿದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
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ಹಾ 
ಘಾ ಥಾಲ್ಗಿ ಹಾಸ್ಯ ಧನಾ ರಾ ನ್‌ ಇರ ಷ್ಟು ತ್‌ಾ PN ರಾನಾ ನಾ 
wd ಪದ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ Ned Rad CA ಆಕ್‌ AMC 


ರಾಮನ ಸೀತಾಪರಿತ್ಕಾ ಗದ ಪಸಂಗವು ಪುನಃ ಬರುತ್ತದೆ. ಆ ಸಂದರ್ಬ 
ೇೀತಾ-ರಾಮರ ವಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಶಾಪದ ಪ ಪ್ರಸಂಗವೂ ಅಗ 
ರ್ವಜನವತಾಂತವೂ ಬರುತದೆ. ಅದು ಹೀಗಿದೆ : 


ಆಲ ೫೨201 
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ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಶೇಷನಾಗನು ವಾತ್ಸಾಯನಮಹರ್ಷಿಗೆ ಉತ್ತರ 


ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಸೀತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಅಗಸನು ಸಲ್ಲದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನೆಂಬ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ನಂತರ 


ವಾತಾ ಯನನು ಶೇಷನಾಗನನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ ನ 
ಸುಶಿ ೩ ದು * 


ಜಗತ್ಪವಿತ್ರಸತ್ಕೀರ್ತಿರ್ಜಾನಕ್ಕಾವಾಚೈವಾಚನಮ್‌ | 
ಕಥಂ ಸಮಾಕರೋತ್ಲಾಮಿಂಸ್ತನ್ಮೇ ಕಥಯ ಸುವ್ರತ ॥ 


ಸ್ಟಾ ಮಿಯೇ! ಸುವ್ರತನೇ! ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಪವಿತಗೊಳಿಸುವ 


ಪಿಟ್‌! U NA ಲೂ 


ನತೀರ್ತಿಯುಳ ಜಾನಕಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಗಸನು "ಕೆಟ್ಟಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ 
ತಾನೇ ಆಡಿದನು? ಅದನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳು. 


ಸಾಟ್‌ ಡ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ಜ್ಜ ಗ್‌ ಓಂ ಕ್‌ 


ನನ ಮನಸಿಗೆ ಕಿತ; 
ಉಲ ೨4 


es Cd Nl 


=| ಗ) 
ವಚನಾಮೃ ತವನ್ನು ಕೇಳುತಿ! 
ಹಾಲ 
ಲ 


“ವಾತ್ಸ್ಯಾ ಯನ! ನಿನ್ನ ಆಶಯದಂತೆ ಅಗಸನು ಸೀತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಷ್ಠುರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಲು ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ; 
ಕೇಳು. 


ಮಿಥಿಲಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಜನಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ರಾಜನು ಧರ್ಮದಿಂದ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನೊಮ್ಮೆ ಯಜ್ಞಮಂಟಪವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ನೇಗಿಲಿನಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಉಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ರತಿಯಂತೆ ಸುಂದರಿಯಾದ ಹುಡುಗಿಯು ಸಿಕ್ಕಿದಳು. ಅವಳನ್ನು ಕಂಡ 
ಸೀರದ್ದಜನು ಪರಮಹೃಷ್ಟನಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಟ್ಪೀತಾ' -ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟನು. 
ಆಕೆಯು ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಗಿಳಿಯ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಅವು ಅತ್ಯಂತ 


೨ 
CS 


3932 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


“ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಾಮನೆಂಬುವನು ರಾಜನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ 
"ಸೀತಾ'-ಎಂಬ ಹೆಸರಿನವಳು ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತೆ 
ಯೊಡನೆ ಹನ್ನೊಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಭೂಮಂಡಲದ ಎಲ್ಲರಾಜ 


ಶಾನು ಕಾಲ ಖನ್ನಾ ಹಾ ಹಾಲ ಏ.೦ 9ಯ ಗಾಲ ಭಾಲಿ ಬೌ ನಷ ಹಗೆ ಕ ರಾಲಿ ಇ ON ಇರ್ಲಿ ಲಿ ಕಾಕ್ಮಾ ಕಾಲ ದ್ದ PAS ಷ್ಟ ಖನ್ನಾ 
ಆಲಲ್ಲ ಆಲ ಆಲ ಮ್ರರೂಲಿಂಯ ರಾಜ್ಯಮಾಳುತ್ತಾಣ. ಆ ಲಲಿ) ಆ ಒ/ ಟಟ 
ಧನ್ಗಳು 


ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಧನ್ಯನು. ಇಬ್ಬರೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 


ಇ ಕ|? 


ಗಿಳಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಾತುಗಳು ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೀತೆಗೂ 
ಕೇಳಿಸಿತು. ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳು ದೇವತೆಗಳೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ತರ್ಕಿಸಿದಳು. 


ವೆಲವನ್ನೂ ಇವುಗಳಿಂದ ಮ 


ಲ) 
ND DN ದಿ ಕಾಳ NED SD RR ND SD A RN NS NS ಭಾಟ್‌ 
CoV 1 ಟೆಲಿ 0ಬ ಟು ಗುರಿ ಟು (1 (ಇಲ್ದ ಹಾ ನಾ NS SIDES SD le CIO 
ಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ತನ್ನ ಸಖಿಯರಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ಅಂತೆಯೇ 
y ತಂದು ಸೀತೆಗೊಪಿಸಿದರು. ಮನೋಹರ 


hd | 1 ೃ1 ॥ಔ ಧಕ್ಮಿ Cd ಓಟ A WA WA ಆಗ್‌ OS ಲ್ಸ CN ig 
ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿರಿ? ನೀವು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ರಾಮ-ಸೀತೆಯರ 
AMON ಛಿ ಲಾ 4 ಇದ್ಲಿ ನಸ ರಿ ರಾ 


ತಿಳಿಯಿತು? ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿರಿ. ನನಗೆ ನೀವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಭಯಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ Nes 


“ರಾಜಕುಮಾರಿ? ವಾಲ್ಲೀಕಿಗಳೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿರುವರು. ನಾವು 
ಅವರಿರುವ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದೇವೆ. ಅವರು ಮುಂದೆ ನಡೆಯಲಿರುವ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ARENA ) NAP ಕೆ ೧ 
Need © Nf Ned ರೈ/ ಒಟ ಕ ಆ Nes Nf ಕ್ವಿ ಕ್ಕ 


ಪೆ 
ನಾವು ಈಗಲೇ ಹೇಳಬಲ್ಲೆವು. 


ಯಷ್ಯಶ್ಪಂಗರು ಮಾಡಿಸುವ ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಟಿಯ ಫಲವಾಗಿ 
NEN ಜ್ನ ಸಾಲೆ ಇ ವ ಹಾಸ ಎ ಹ ಈ ಗಾಶ್ಮಾ ಪಾಳ ವಾನ ಲ ಇ ಬಾ ಲಿ Name ಉದ್ದಿ ಈ ಎರ ಎಬ ದ್ದು ಹಾಸಾಭ ಷ್ಟ ಣನ ಹಾಹಾ ಹಾಸ 
NCU ಅಲ್ಲ ಪ್ಪ ಉಲಿ ಆಲೆ! Ye ಲ್ಲ! ww INU OUOAY ಊ೦ುಟುಯಂ 
ನಾಲ್ದರು ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ ಹಲವಾರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದನಂತರ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಮ-ಲಕ್ಷಣರನ್ನು ಮಿಧಿಲಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾರೆ 
ಅಲಿರು ಶಿವದನುಸಮ Wa ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಗತ್‌ ಹಿ ಖೆ ಪ ಸ ಕ್‌) \ KS ಶ್‌ 


ಇಡುತಾನೆ. ವಾಲೀಕಿಗಳ ಶಿಷ್ಟರು ಹಾಡುತ್ತಿದುದನ್ನು ಎದ್ಲು ನಾದ್‌ 


Ile edad Ad FG Wie ಓಟ್‌ಸ|'ಆ MEY ಓಟ್‌ ಬ್ರ 


“ನೀವು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ನೀವು ಪುನಃ 
ಹೇಳಿರಿ. ಆ ರಾಮನು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ? ಹೇಗಿದ್ದಾನೆ? ಯಾರ ಮಗನು? 


288 


ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಮದುವೆಯಾಗುತಾನೆ?” 


ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಹೆಣ್ಣುಗಿಳಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರು 
ವವಳೆ ಕಾಮಾರ್ತಳಾಗಿರುವ ಜಾನಕಿ ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ 
ಅವಳ ಕಾಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹೇಳಿತು. 


ಸೂರ್ಯವಂಶಕ್ಕೆ ತಿಲಕಪ್ರಾಯನಾದ ದಶರಥನೆಂಬ ರಾಜನಿದನು. 


ಇ ಇಷ್ಟ್‌ ಇ ಜ್‌ ಜಾ ಷ್‌ ಸ್‌ ್ಮ್ಪ್ಹೃ) ಇರ್‌ ಇ 


ಅವನನ್ನು ಶತ್ರುಗಳ ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಆಶ್ರಯಿಸುತಾರೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಬ ಲ ಲ್‌ ಬಚ್ಚು ಎ ೧ ರಾದ 
ಆಲ (ಟಿಎ UnweNwe Wee Woww dU WHEL WಹಜಲNW 
ರ 


ಅ ತಾ 
ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ದರು ಮಕ್ಕಳನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನ. ಅವರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯನು 


ಶು 


ಮಾ ಎವಿ ಜಾನು ಲಿ oN ಬಿ ಲ್ಲಂಖ 
ಸುಂಂದಿಟಯಾದಿ ೮ ಜಾನಕಿಯೇ ಆಜ್ಯ. ಆಆಲಂಟೀ2ಿಟಲಆರಿಲ ಆಬ್‌ 


ಹನ್ನೊಂದುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಸುಖವಾಗಿರುತಾಳೆ. 
ಅದು ಸರಿ. ಅಮ್ಮ? ನೀನು ಯಾರು? ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು? ರಾಮನ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಇಷ್ಟು ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ಕೇಳಲು ಕಾರಣವೇನು 7 


“ವನ್ನ ಅರಗಿಳಿಯೇ! ನೀನು ಹೇಳಿದ ಆ ಜಾನಕಿಯೇ ನಾನು. ನನ್ನನ್ನು 
ಮೋಹಿಸಿ ಬರುವವನೇ ಆ ಶ್ರೀರಾಮನು. ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ರಾಮನು 
ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನಂತರ ನಿಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ನೀವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಒಳ್ಳೆಯ ಹಣ್ಣು-ಹಂಪಲಗಳನ್ನು 
ತಿಂದುಕೊಂಡಿರಿ.” 


ಗ್‌ EO es RN | ಜ್ತ 


ತ್ರ 
2 
| 
| 
( 
ಬ 
[೭ 


ಹಾ 

ತೇವೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಈ ಹೆಣ್ಣುಗಿಳಿಯು ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 

ಹೋಗಿ ಮೊಟ್ಟೆಗಳನ್ನಿಟ್ಟು “ಮರಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಪುನಃ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ 

ಬರುತ್ತೇವೆ. ಈಗ ನಮನ್ನು ಬಿಟುಬಿಡು.”-ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡವು. ಆದರೆ 

ಸೀತೆಯು ಹೆಣ್ಣುಗಿಳಿಯನ್ನು ಬಿಡಲು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಬಹಳವಾಗಿ ಬೇಡಿ 

ಕೊಂಡರೂ ಸೀತೆಯು ಬಿಡದಿರಲು ಹೆಣುಗಿಳಿಯು ಸೀತೆಗೆ ಶಾಪಕೊಟ್ಟಿತು 

೧ 

1 \ 
3) (4) 
\ 4, 
ACR ಸ 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೨ 
CS 
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A ಅ" ಅುೂೇಂ೦ ES ಲ್ಯ ಧಿ RNS RN ಇ ಕಾಂ 
Wd EoD ಫ್ರಂ ಯಲಿಲ Avec YU WU AN ಊಟ ೯ ಊಟಲಲಊಟಅಈಅ6 ॥ 


ತಥಾ ತ್ಹಮಹಪಿ ರಾಮೇಣ ವಿಮುಕ್ತಾ ಭವ ಗರ್ಭಿಣೀ ॥ 
ನಾನು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿರುವಾಗ ನೀನು ಹೇಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಗಂಡನಿಂದ 


ಬೇರ್ಪಡಿಸಿದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ನೀನೂ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದಾಗ. ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ 
ಬೇರೆಯಾಗುವೆ”-ಹೀಗೆ ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತು ಪತಿಯನ್ನಗಲಿದ ದುಃಖದಿಂದ "ರಾಮ 


ರಾಮ'-ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೆಣ್ಣುಗಿಳಿಯು ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟಿತು. ಪತ್ನಿಯು 


ಪ್ಲ 
ಇರ್‌ ನೌ ಗಾಂ F್ಗATEN ಯು ಚ ಕಾರನ (ಯ ಇಾಫಾಳ್ಗ ನ್‌ಂ KA ATEN 
ಜಾ ಯ ಯೂ ಪ ಗಂಡುಗಿ ರಲಲ ಖು ಪಿಕ NOUN 


ಬಿದಿತು. ದುಃಖಿಸು ದುದರಿಂದಲೂ, ಕೋಪಗೊಂಡಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ, 


ು ml) 
ಕಾನ ಗ್ರಾ ಕ್ಮ OD ಕಾಫ ಧಾರಣ ಯಿ RS ದ್ಯಾ ಗಿರ್‌ ನಿ ಗಿ ಕ್ಕ 
ಆ ಗ ಆಲಿ Nd ಗುಂಹಜುಗಿಳ ANS N ಯ ಆ td ರೂ UC ed 


ಹೆಸರಿನ ರಜಕನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿತು. ರಜಕನ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಸೀತೆಯು 


ತ್ರಿ 


rN ND ಕ ಹಾಹಾ ಹ್ರಾಸಾಲೆ RD me) ಹಾಸಾಲೆ rN RN ES ES ಎ EN ಸ ಖು ಷ್ಟ dm ಹಾಲೆ ಬ್ದ 
ನಿಂದಿತಳಾದಳು. ರಾಮನ ವಿಯೋಗವನ್ನು ಹೂಂದಿದಳು ರಣ್ಯಕ್ಕೂ 
ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು ಹೀಗೆ ಗಿಳಿಯ ಶಾಪದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 


ಗರ್ಭಿಣಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಸೀತೆಗೆ ರಾಮನಿಂದ ವಿಯೋಗವು ಸಂಭವಿಸಿತು. 
ಪದಪರಾಣದಲೆೆ ಶತ್ರುಘ್ನನು ಕಾಲಜಿತ್‌ ಎಂಬ ಸೇನಾನಾಯಕ 


ವರೆ ಮ ಗಾ ವ್ಸ ನಿ ಎಂಬ 


Ned TS AS dS ANA Fy Ae Wiehe Ne 


ಮಂತ್ರಿಯೊಡನೆಯೂ ಕುದುರೆಯೊಡನೆ ಹೋಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಲವ-ಕುಶರ 
ಅ 


ಷಾ 1ರ ಕ್ರ ಕಾಲಿ ಸಾಲಿ ಷ್ಟ ನಾ ಛಾ ಾಾ್ನಾ ಇನಿ ಇಳ ಲ ನ್ನ ಬಾನ ನ 
ಅಮು ಸಿ೦ರುಲಸುತ೧. ಅಮ್ರಜ್ಣುಣ 


ಬಾಣದಿಂದ ಲವನು ರ್ಭಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. (ಜೈ ೈಮಿನೀಭಾರತದಂತೆಯೇ) 
ಪ PRS 


ಹಾಸನ ಲ ಲ್ನ ಪಾ ಪಾವ ಇ, 
ಇ ತ್ರುಘ-ಕುಶರಿಗೆ ಯೀ of MSW. ಶತ್ರುಪ್ಪನು 


ಮೂರ್ಬಿತನಾಗುತಾನೆ. 


ಜ್‌ ಷ್‌ ಸಾ ವ್‌ ಇ ಗ್‌ ನ ಜ್‌ ದಾಸ್‌ ದ್‌ 


ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಜೈಮಿನೀಭಾರತದ ಕಥೆಗೂ ಪದಪುರಾಣದ 
ಕಥೆಗೂ ಬಹಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

ಶತ್ರುಘ್ನನು ಮೂರ್ಥಿತನಾದನಂತರ ಕುಶನು ಹನುಮಂತ-ಸುಗ್ರೀವ 
ರನ್ನು ಬಿಗಿದು ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. ಸೀತೆಗೆ ಯುದದ ಸಮಾ 


ಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿ ತಾನು ಬಿಗಿದು ತಂದಿರುವ ಸುಗೀವ- ಹನುಮಂತರನ್ನು 
ಸೀತೆಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸೀತೆಯು ಹನುಮಂತ-ಸುಗ್ರೀವರನ್ನೂ- ಕುದುರೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಸಾ ಸ್ನ 6೫ ಎ ಡಿಸ ಘಾಘ ಯ್ದ ಹಾಸಾಲ ಇ ಸಾಧ ಹಾಸ ಇಲ ಉರಿ) ಜಾ ಇದಿ ದಿ ನಾ ಲಾ ಲಸ ನಿ ನ್ನು ಸಾ 
ಯನ್ನೂ ಬಟ್ಟುಬಡುವಂತ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೇಳ ಯುದದಲ್ಲ ಸುತ್ತು ಹೋದವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಜೀವಿಸುವಂತೆ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದ 
ನ್ಟ ರರಿಲ್ಲಃ ಬಮಯುರುಳಿಲಲ ಠಿ ಬಿಲ್ಲ ಖಬ್ಬರಿಗೂ ್ರತಿಲ್ಯಣ UNOSO 
ಕುಮರೆಯೊಡನೆ ಎಲರೂ ಆಅಯೋದೆಗೆ ಹೋಗುತಾರೆ. ಸುಮತಿ ಎ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಲವ-ಕುಶರನ್ನೂ ಕರೆತರುವಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ 
ಲಿಲಿ NO ಇನಿ ೦ನ ನಿದ್‌ ಮಳ ನಾನ್ನೂ LL ನಿ ಗ್ರ 
AAT OT ಉಗುಳ IN ಊಂ AAS ANNO WE ಆ UND RN 


ಕಳುಹಿಸುತಾಳೆ. ವಾಲ್ವೀಕಿಗಳ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಕುಶ-ಲವರು ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಹಾಡುತಾರೆ. ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಕುಶ- ಲವರು 
ತನ ಮಕ್ಕಳೇ ಎಂದು ದೃಢವಾಗುತ್ತದೆ. ಸೀತೆಯನು ಕರೆತರಲು ಪುನಃ 


ಜಾ ಸ 1 ಇನ್‌ ನ್‌್‌ ಇ ಜ್‌ ಜಸ್‌ ರಾ ನ ಇರಾ ಇಜಾಜ್‌ ಜಾ ಲ್ನ ಇ ದಾ ಜ್‌ ಜಾ ಜಾ ಇವ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕಳುಹಿಸುತಾನೆ. ಆಗ ಸೀತಾದೇವಿಯು 


ನು ವು 

ಬಂದು ರಾಮನನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾಳೆ. ನಿಜವಾದ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಶ್ರೀರಾಮನು 
— 

ಯಜ್ಞದ ಅವಭೃಹವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೆ ಶ್ರೀರಾಮನು 


ಜನಕಪುತ್ರಿಯಾದ 'ಸೀತಾದೇವಿಯೊಡನೆ ಮೂರು ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅತುಲವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುತಾನೆ. 


ಇದು ಪದ್ಮಪುರಾಣದ ಪಾತಾಲಖಂಡದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕಥಾಸಾರಾಂಶ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಪರಿಶಿಷ್ಠ 
ಹ್‌ mmm ae ಠಿ ಹಾರೆ me ಛಿ ಹಾಹುಖ್ದಾ ಹಾಲೆ 
ಆಲಸಿ ಟಿಲ೦ಎಂಈಆಂ © NRHTYGS HDI TS CO ಉSVದIO 
ಹಾರಾಯಣಕ್ರಮಃ 


(ಮೂದಲು ದಶಾ-ಭುಕ್ಕಿದೋಷನಿವಾರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿ 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣಪಾರಾಯಣದಂತೆಯೇ ಧ್ಯಾನಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಆಯಾ ದೋಷನಿವಾರಣೆಗೆ ಉದ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಸರ್ಗಗಳನ್ನು 
ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿ ನಂತರ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸ 
ಬೇಕು.) 


“ಪಾರ್ವತಿ! ನವಗ್ರಹಗಳ ದಶಾ-ಬುಕ್ತಿಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪವಾಗ ತಕ್ಕ 
ದೋಷಗಳ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಮತ್ತು ಅವನ 
ಮಕ್ಕಳೂ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳೂ ರಾಮಾಯಣದ ಕೆಲವು ಘಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಪಾರಾಯಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪ್ರಭು ರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ ದಶಾ-ಭುಕ್ತಿಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನವಗ್ರಹಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ದೋಷಗಳಿಂದ ಪಾರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಸೂರ್ಯದಶಾದೋಷಪರಿಹಾರಃ 
ದುಷ್ಟಾ ದಶಾ ಚೇತ್ಪೂರ್ಯಸ್ಮ ನಿಯಮಾತ್ಪೂತಮಾನಸಃ | 
ಹರೇಣ ಗಜಾಧರಣಸರ್ಗಂ ನಿತ್ತಂ ಪಶೇದ್ದಿಜಃ lla ll 
ne ದಿ ಏವ 


ಸೂರ್ಯದಶೆಯು ದೋಷಯುಕ್ತವಾಗಿದಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ಪರಿಶುದ್ದ 


೨ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ನಾ ಲಾಲಿ ಲಾ |. ಸಾರ ನಾ ಲ್ಲಿ ನ್ನು ನ ರ್‌ ನಾನ್ನೂ ಾಸಛ್ನಾಲ್ಲಿ ಭಾಲಿ ವಾ ಘಾ 
ld ಹಮ ಆಲ ಟಟ ಯ I RACH | 1/| | ಲ್‌ WAN MIC 


ಸೂರ್ಯಸ್ಕೆ ವ ದಶಾಯಾಂ ತು ಸೂರ್ಯಭುಕಿಸು ದೋಷದಾ | 
ಹರೇಣ ಕಾಲಕೂಟಸ್ಕ ಭಕ್ಷಣಂ ಯತ್ರ ಸರ್ಗ ಕೇ 


ದಾ ಹಾತರು ದಾತಾ ರುವಂ ಹರಾತರಮ್‌ Holl 
ಸ್‌ ಪ್ರ ಲ್‌ ke (ಓ/ ಸತತ್‌ ಟಪ್‌ hdd 858 ಭಿ 8॥್ರ 


ಓಂ 
ಸೂರ್ಯನ ದಶೆಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಭುಕ್ತಿಯು ದೋಷಾವಹವಾಗಿದರೆ 
ಪರಾತ್ರರನಾದ ರುದ್ರನನ್ನು "ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ 'ಹರನು ಕಾಲಕೂಟವಿಷವನ್ನು 


ತ್ರಿ 


ಭಕ್ಷಿಸಿದ ಸರ್ಗವನ್ನು ಏಕಾಗ್ರವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಾತಣಾಲದಲ್ಲಿ 


ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. (ಸೂರ್ಯದಶೆ-ಸೂರ್ಯಭುಕ್ತಿ ಬಾಲಕಾಂಡ 


ಇರಾ 


ಸರ್ಗ ೪೫ ಸಂಪುಟ ೧ ಪುಟ ೧೩೩) 


ಚೆನ್ನ ಭುಕ್ತಿರ್ಯದಾ ಕ್ರೂರಾ ಸೂರ್ಯಸ್ಥೈೆವ ದಶಾನರೇ | 
ಪಠೇಚ್ಛೂರ್ಹ ೯ಣಖಾಭಜ್ಗ ಸರ್ಗಂ ತ್ರಿಷವಣಂ ಯತಃ 119: 


ಸೂಯ ೯ದಶೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಭುಕ್ತಿಯು ಕ್ರೂರವಾಗಿದ್ದರೆ ಶೂರ್ಪ 


ಇಖಾನಾಸಿಕಾಭಂಗಸರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಮತ್ತು “ನಾಯಂಕಾಲ 


ಈ ಮೂರು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. (ಸೂರ್ಯದಶೆ- 
ಚಂದ್ರಭುಕ್ತಿ-ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ ೧೮ ಸಂಪುಟ ೪-ಪುಟ ೭೦೬) 


ಕುಜಭುಕ್ರಿರ್ದೋಷದಾ ಚೇತ್ಪೂರ್ಯಸ್ಮ ಚ ದಶಾನರೇ | 


೧) ವಿ 
an med ಸ a mmm) md) md ed me ಇ ಕಾಲೆ ಬ» md OM NW; ಕ್ಷ 
ಆದಾವಯೆ ೇೀಧ್ಯಾಶಾಣ್ಜಸ್ಕ್ಯ ಪಠೀತ್ಸರ್ಗದ್ದಯಂ ವ್ರತೀ Il ll 
md a) ಪಾಪೆ ಸ್ಟಾ ಹಾಲಿ ಎ. ತರಿ mdm md Om mS) me me) ee ON ed ಹಾಲಿ 
ಸೂರ್ಯನ ದಶಯಲ್ಲ ಕುಜಭುಕ್ತಿಯು ದೋಷಾವಹವಾಗಿದ್ದರ 
೦ಡದ ಎರಡನೆಯ ಸರ್ಗಗಳನು ಪಾರಾ 


ಕ 
ದಂ "ಥಿ 
ತು ದಿ ಸಂಧು A ದಿ೦ಗಿ ದಿ೧ಗ ೧೩ ಗಿದ ನಡೆಗೆ, 
had mm rv ಜಗತ ಗ್‌ mm ಬಗಿತ್ರ/ ಆಲ್‌ md ಡ್‌ ಶ್ರ ಆ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಗತ್‌ my ಶ್‌ ಸ್‌ ಜಟ್‌ 8 ಚ 
ಬುಧಸ್ಕ ಯದಿ ಚೇದ್ದುಕ್ರಿಃ ಕ್ರೂರಾ ಸೂರ್ಯದಶಾನ್ನರೇ | 
ಅಧಿಕಂ ಮೇನಿರೇ ವಿಷ್ಣುಮಿತಿಸರ್ಗಂ ಸದಾ ಪಠೇತ್‌ ||೭.|| 
1 \ 
@) (€) 
ಕೆ ಕ್ಯ 
(AD _ QL) 
GLH KN 


ನವಗ್ರಹದಶಾಭುಕ್ತಿದೋಷಪರಿಹಾರಪಾರಾಯಣಕ್ರಮಃ ೩ 

ಹಾಲ NS ನಿ ನೌ PR A DN 

ಎಂ ಆ ಟುಟ ಇ ಆ ತ್‌್‌ ಆ ಲಲ ಟು vi ly Ned yd ಆ 

ಮೇನಿರೇ ವಿಷ್ಣುಂ ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವಿರುವ ಸರ್ಗವನ್ನು ಪಾರಾಯಣ 

ಲ್ನ ಜಾನಿ ವ ಲದು- (ಗಾಗ ಭ್ಯ 6 ಇಷ ಕಾಳ ಇಷ್ಟಿ NS ED TS 5 ಎಎ 
ಭುಕ್ತಿ ಬಾಲಕಾಂಡ ಸರ್ಗ - ೭ 


ಸಂಪುಟ ೧ ಪುಟ ೨೧೧ 


fu ಆ್‌ಆ 


ಗುರೋರ್ಭುಕಿರ್ದೋಷದಾ ಚೇದಾದಿತೃ್ಯಸ್ಥ ದಶಾನರೇ | 

ಸ ರಾಮೋ ರಥಮಾಸ್ಕಾಯೇತ್ಕಾದಿಸರ್ಗಂ ಪಠೇನ್ಮುದಾ sll 
ಸೂರ್ಯನ ದಶೆಯಲ್ಲ ಗುರುಬುಕಿಯು ದೋಷಾ ವಹವಾಗಿದ್ದರೆ ಸ 

ರಾಮೋ ರಥಮಾಸ್ಟಾಯ - ಎಂದು. ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಸರ್ಗವನ್ನು 


ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. (ಸೂರ್ಯದಶೆ-ಗುರುಬುಕ್ತಿ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಕಾಂಡ 
ಸರ್ಗ ೧೭ ಸಂಪುಟ ೨ ಪುಟ ೨೯೬) 


ಶುಕಭುಕ್ತಿಕೌರ್ಯದೋಹಶಾನ್ನರ್ಥಂ ಭಾಸ್ಕರಾನರೇ | 


ಸತತ್‌ 


ಸೀತೋಕಸ್ನವಿವಾಹಾಖ್ಯಸರ್ಗಂ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಪಠೇತ್‌ |೯| 

ಸೂರ್ಯದಶೆಯಲ್ಲಿ ಶುಕ್ರಭುಕ್ತಿಯು ದೋಷಾವಹವಾಗಿ ದರ ಸೀತೆಯು 

ತನ್ನ ವಿವಾಹಪ್ರಸಂ ಗವನ್ನು ಅನಸೂಯೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಸರ್ಗವನ್ನು 

ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. (ಸೂರ್ಯದಶೆ-ಶುಕ್ರಭುಕ್ತಿ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ 
ಹಾರಿ i 


ಬಾ ಹಾ OAT ಭಿ ಗ್ರ ಬಾಲ ಎನ ಅಧಿ ೦0) ನಿ po ಕಸಾಲಿ ಸಾಲ ಹ್ಮ ಪಾಲೆ ಫಾ ಹಾಲಿ ಇಸಾ ಇ ಹಾಸ್ನ ಸವನ್ನಾ ಸ್ನ 
UU ಉಟ ಟಟ. RAIN ADI Il ಆಂ ಉಲ ಗು !1೧ ಆ ೮೬೮ ೯/೮ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೪ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ೃದಾನಸರ್ಗಂ ಭಕ್ತಿಯುತಃ ಪಠೇತ್‌ 11೧೨॥ 

ಸೂರ್ಯದಶೆಯಲ್ಲ ಕೇತುಭುಕ್ಕಿಯು ದೋಷಾವಹವಾಗಿದರೆ 
ಜಟಾಯುವಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಸರ್ಗವನ್ನು 
ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. (ಸೂರ್ಯದಶ-ಕೇತುಬುಕ್ತಿ ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ 
೬೮ ಸಂಪುಟ ೫ ಪುಟ ೮೬೭) 


ಚನ್ನ ದಶಾದೋಷಪರಿಹಾರಃ 


ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷೇ ಪ್ರದೋಷೇ ಚ ತತಶ್ಚನ್ನ ೦ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ lla ll 
ಚಂದ್ರದಶೆಯು ದೋಷಾವಹವಾಗಿದ್ದ! 
ದರದಿಂದಲೂ. “ತತಃ ಸ 


ಓಟ್‌ 'ಆ್‌ ಗಟ್‌ ಗ್‌ GY ಕ್ರ ಹ್‌ Ne O 


ನ್ಹು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. ಶುಕ್ಷಪಕದ ಪ್ರದೋಷ 


ಲ್‌ಿ 
ಣೌ ಬಾ ನಾ ಸ್ಮ ಇಲೆ ನ ನ್ನ ಣಾ ಲ್ನ ೧ಿ ಸ್‌ ಜಿಪಸ ಇಲ್ಲ ೯ ೧೨) ಇ 
ಇ Qs UNAS 1೮ TU AAS EH ಓಂ ಬಳಕ ಬೆಂಬುನನ್ನು ಇವು 


(ಚಂದ್ರದಶೆ ೬ ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ ೫ ಸಂಪುಟ ೬ ಪುಟ ೧೧೮೬) 


ಅಶುಭಾ ಸೋಮಭುಕ್ತಿಶ್ಶೇತ್ಸೋಮಸೈೈವ ದಶಾನರೇ | 
ನೃಗಸ್ಮ ಚರಿತಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಪಠೇದುತರಕಾಣಗಮ್‌ lvl 


ಚಂದ್ರದಶೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಭುಕ್ತಿಯು ದೋಷಾವಹವಾಗಿದ್ದರೆ ಉತ್ತರ 
ಕಾಂಡದಲ್ಲಿರುವ ವೃಗನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಪಾರಾಯಣ 
ಮಾಡಬೇಕು. (ಚಂದ್ರದಶೆ-ಚಂದ್ರಭುಕ್ಕಿ ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ ೫೩-೫೪ 
ಸಂಪುಟ ೧೦ ಪುಟ ೨೨೨೯ ರಿಂದ ೨೨೩೩ರ ವರೆಗೆ) 
ಸೂರ್ಯಭುಕ್ತಿರ್ಯದಾ ಕ್ರೂರಾ ಪ್ರಾಷ್ಠ ಸೋಮಸ್ಕ ವೆ ) ದಶಾಮ್‌ | 


ದಿವ 
NE ಪ್ರಿ ಸ್‌ 


ಹನೂಮದ್ರಾಮಸಂಬನ್ನನರ್ಗಂ ಭಕ್ಸಾ ಚ ವಾಚಯೇತ್‌ 1೧೫! 
1 
(3) 
ಬ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ನವಗ್ರಹದಶಾಭುಕ್ತಿದೋಷಪರಿಹಾರಪಾರಾಯಣಕ್ರಮಃ ೫ 


ಭೌಮಸ್ಕ ಯಕ್ಕಾ ದೋಷಶ್ಲೇನ್ನಿಶಾಕರದಶಾನರೇ | 

ವಿಶ್ಲಾಮಿತೇಣ ನಯನಂ ಪಠೇದ್ರಾಘವಯೋರ್ಮುದಾ lat ll 
ಚಂದ್ರನ ದಶೆಯಲ್ಲ ಕುಜಭುಕ್ತಿಯು ಕ್ರೂರವಾಗಿದ್ದರ ಎಶ್ಲಾಮಿತ್ರರು 

ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರನ್ನು ಯಜ್ಞಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಕರೆದೊಯ್ದ ಪ್ರಸ ಸಂಗವಿರುವ 

ಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಪ ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. (ಚಂದ್ರದಶೆ- ಕುಜಭುಕ್ತಿ ಬಾಲ ಕಾಂಡ 

ಸರ್ಗಗಳು ೧೯-೨೦-೨೧-೨೨ ಸಂಪುಟ ೧ ಪುಟ ೬೬ ರಿಂದ ೭೫ರ 

ವರೆಗೆ) 


ಸೌಮ್ಯಭುಕ್ತಿರಸೌಮ್ಮಾ ಚೇತೋಮುಸೆವ ದಶಾ ನರೇ 


ಒರತಲ್ಲ ಎಪಿ ಸ್ರ ಅಟ 


ಸೀತಾರಾಘವಸಂವಾದಸರ್ಗಾನ ಧನಿನೇ ಪಠೇತ್‌ llc ll 


(ROS 


ಚಂದ್ರನ ದಶೆಯಲ್ಲಿ ಬುಧಭುಕ್ತಿಯು ಕ್ರೂರವಾಗಿದರೆ ಸೀತಾ-ರಾಘವ 
ಸಂವಾದಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸಮಯದಲಿ ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು 


“ಶೈ ಕ ಜ್‌ ಜಿ ಲವ ಸವ್‌ ದ್‌್‌ ಗವ್‌ ಗವ್‌ ಗ್‌ ಇ ಸಿದ್‌ ಈ 


(ಚಂದ್ರದಶೆ-ಬುಧಭುಕ್ತಿ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ ೨೬-೨೭-೨೮- 
೨೯-೩೦ ಸಂಪುಟ ೨ ಪುಟ ೩೩೪ ರಿಂದ ೩೪೯ರ ವರೆಗೆ) 
ಹಾಲೆ 


ಚನ್ಹ ಸ್ಕೆ ವ ದಶಾಯಾಂ ತು ಗುರುಭಕ್ತಿರ್ಯದಾಶುಭಾ | 
ನಾರದೋಕಾಂ ರಾಮಕಥಾಂ ಪೂತಾತ್ಮಾ ಪ್ರಯತಃ ಪಠೇತ್‌ las! 
ಚಂದ್ರದಶೆಯಲ್ಲ ಗುರುಭುಕ್ತಿಯು ಕ್ರೂರವಾಗಿ ರರ ಪೂತಾತವಾಗಿ 
(ಪುಚೀಭೂತನಾಗಿ) ನಾರದರು ಹೇಳಿರುವ ರಾಮಕಥೆಯ ಸರ್ಗವನ್ನು 
ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. (ಚಂದ್ರದಶೆ-ಗುರುಭುಕ್ತಿ ಬಾಲಕಾಂಡ ಸರ್ಗ ೧ 
ಸಂಪುಟ ೧ ಪುಟ ೧) 
ಶುಕ್ರಸ್ಕಾನರ್ದಶಾ ದುಷ್ಟಾ ಯದಿ ಸೋಮದಶಾನರೇ | 
ಉತ್ಪಾನಸರ್ಗಂ ವಹ್ನೇಸು ಸಿ ಸೀತಾಯಾಃ ಪ್ರಯತಃ ಪಠೇತ್‌ lla 
\ 
(4) 
4, 
ಎ 
a TERK 


೬ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಕಿಪ್‌ ಘಾಲಿ ಸನಿ ಫು ನ್‌ A ಡ್ಲಿ ಅಸರ ಷಷ್ಟ ಹಾಗಾ ಡಾಲಿ ಕಾಲ ್ಮಾ ಲಿ ಭಾರ ಥಾಲಿ ೦ನ 0೧೨% 

ha ಳಳ MS A ಉಊಲ್ರಳ vf le IN DAMA wl 
ಯಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದ ಸರ್ಗವನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. (ಚಂದ್ರ 
NS NS ND TE NN 
ಬಲಿ”ಮುದ್ರಲಟರ್ರ ಆ ಬಿ JUS Mic (AIL ಗುಟಿಲುರಿ EF YW (IE LL) 
ಶನ್ಸೆಶ್ಚರಸ್ಥ ದುಷ್ಟಾ ಚೇದುಕಿಶ್ಲನ್ನ ದಶಾನರೇ | 

ಆಜ ದಿ ವಿ ಬಜ ಹ 

ಸಾಯಂಪ್ರಾತಃ ಹಠೇತ್ಸರ್ಗಂ ನಿತಂ ಖರವಧಾತ್ಮಕಮ್‌ loll 


ಚಂದ್ರದಶೆಯಲ್ಲ ಶನಿಭುಕ್ತಿಯು ಕ್ರೂರವಾಗಿದ್ದರೆ ಖರನ ವಧೆಯಿರುವ 
ಸರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲ-ಸಾಯಂಕಾಲಗಳಲ್ಲ ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. 


(ಚಂದ್ರದಶ-ಶನಿಭುಕ್ತಿ ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ ೩೦ ಸಂಪುಟ ೪ ಪುಟ 
೭೪೨) 


ನ್ನ ರಾ ಘನ್ನ ಸಾಲು ಸಾಗ ಕಾ ಔನ ಸಾ) ಲ ge 1 
ಅಲಲ ಎ ಅಪರ ಪರ್ಲ ಓಟು ಅಯ್ಯ ಈ ಉಟಲಲು( 18 
ಅಹಲ್ಲಾಶಾಪನಿರೋಕ್ಷಸರ್ಗಂ ಭಕ್ಕಾತ್ರ ಸಂಪಠೇತ್‌ |1೨೧॥ 


ಮಹಾದಶಾಯಾಂ ಸೋಮಸ್ಯ ಕೇತೋಶ್ನೇದ್ದುಕ್ಷಿರಕ್ಷಮಾ | 


ಬಂ. ಐ 
ರಕ್ಷ್ಲೋವಧಪುತಿಜ್ಞಾಖ್ಯಂ ಪಠೇತ್ಸರ್ಗಂ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ll೨೨1 
ಚಂದ್ರದಶೆಯಲ್ಲಿ ಕೇತುಭುಕ್ತಿಯು ಕ್ರೂರವಾಗಿದರೆ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ರಾಕ್ಟನರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದ ಸರ್ಗವನ್ನು ಪಾರಾಯಣ 
ಮಾಡಬೇಕು. (ಚಂದ್ರದಶೆ-ಕೇತುಭುಕ್ತಿ ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ ೬ ಸಂಪುಟ ೪ 


ಎ 


ಹಾಲ ಛಿ ಪ್ರಾ) NS ಚಾರಲ್ಟ ಸಾಕಾ ಮ್ಮಾ ರಾನಾ ಗಾಲಿ ಖಾ ಬಜಾರ ಲಿ ಫ್ಯಾ ನ ಕ್ಷೆ 
ಅಳು eS ಅಳ ೪ ಟಂ ಊಲ್ಳ [oS SAN ೬ ಭಗ I 
ಪಠೇದ್ದಾ ಶೃಣುಯಾದ್ದಾಪಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಮಾರ್ಪಿತಾಶಯಃ 
ಹಾಸ ಭಾವ ಹಾ ಲ್ಮಾ ಸಾಧ ಗೋ ಮನ್‌ NE OO ಕಾರ್ಸಾಲಾ ಕಕ ಎ || 
ಉಅಉಂnಉt ಅತೆ ಉಲ ಅಟಿ ಉಲ EIU SWNT Hall 
\ 
ಕ್ರ 
ಯಲ್ಲಾ | | 
GLASS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನವಗ್ರಹದಶಾಭುಕ್ತಿದೋಷಪರಿಹಾರಪಾರಾಯಣಕ್ರಮಃ ೭ 

ED ಇಷ್ಟು ಧಿ ಗಾನಾ ಲು ವ್ಯಾ ್ನಾ ಛ್ನಿ ನು ಅನಿ ಹಾರ ಇ ಕಾಸಾಲಸ್ಸಾಹ್ಮಾ ಗಾಲ್ಗಿ ಗಿ OA EN 

We ಅವ TA ANAS MASON iC USC vf ನದ ಆಆ ಲಲ ಬ್ರ ಕ್‌ ಹಣಾ 

ಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು ಅಥವಾ ಕೇಳಬೇಕು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಇಲಿತಅಿ ಇಹದ ಗಾಣ ಕಾರ್ಯಾ ರಷ್ಟ ಕ್ಯ ಭಷ್ಟ ರಲ್ಲ ಹ ಅ ಲ್ಸ ೊ್ಟ್‌1 ಸಸರ 6 ಕ ಗಾಇರ ರಾಸ ಸಾಧ ಹೌಸಿ 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಮನಿಯಲ್ಲಾಗಲೀ, ದೀವಾಲಯದಲ್ಲಾಗಲ 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. (ಕುಜದಶೆ : ಬಾಲಕಾಂಡ ಸರ್ಗ ೩೬-೩೭ ಸಂಪುಟ ೧ ಪುಟ 


ಹಾಸ 
EY Cee fe Worx Teet ಪಠೇದುತರಕಾಣ್ಣಗಾಮ್‌ || 
ಸ್‌ ಕ್ಷ Te © Wd ಜ್‌ Rf (ಓ/ ಓ್‌ಟ್‌'ಟ್‌ ಓ/ ್‌ಗಟ್‌ಗಟ್‌ ಆಗ್‌ ಗಿರ್‌ ಮಿ Ne ॥₹ 


ಕುಜನ ಮಹಾದಶೆಯಲ್ಲಿ ಕುಜಭುಕ್ತಿಯು ಕ್ರೂರವಾಗಿದ್ದರೆ ಉತ್ತರ 
ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ಥರು ರಾಮನಿಗೆ ಮಾಡಿದ. ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಕುರಿತಾದ ಸರ್ಗ 
ವನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. (ಕುಜದಶೆ-ಕುಜಭುಕ್ಕಿ ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ 


೭೬ ಸಂಪುಟ ೧೧ ಪುಟ ೨೨೯೨) 
ಭೌಮಸ್ಕೆ ಮ ದಶಾಬಾಗೇ ಸೂರ್ಯಭುಕಿಃ ಶುಭಾ ನ ಚೇತ್‌ । 


ಕೆನರ್ಹನಾಶನಾಖಂ ತು ಪಠೇತ್ಸರ್ಗಮನುತ್ತಮಮ್‌ 11೨೫1! 


ಕುಜದಶೆಯಲ್ಲಿ  ಸೂರ್ಯಬುಕಿಯು ಕ್ರೂರವಾಗಿದರೆ ಉತ್ತ 
ಮೋತಮವಾದ ಕಂದಪ ನಾಶನವೆಂಬ ಸರ್ಗವನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡ 


ವರು id ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಗತ್‌ ಡ್‌್‌ ೬ ನರ್‌ ಸ್‌ ಸ್ಮ ಡಚ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ ಳು ತಗದ ನ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ ಸಿದತ್‌ಗದ್‌ ಹ ವ್‌ ಗವ್‌ ಗವ್‌ ಇತ್‌ 


ಬೇಕು. (ಕುಜದಶೆ-ಸೂರ್ಯಭುಕ್ತಿ ಬಾಲಕಾಂಡ ಸರ್ಗ ೨೩ ಸಂಪುಟ ೧ ಪುಟ 
೭೫) 


ಕಾನಾ ಇ ಹಾಸನ ಪಾಲೆ ನಾ ನಾ ಇಲ್ಲೆ ಇನ್ನಾ ನಾ ಕೌ ಡಿ ಹಾಲೆ ಬಾರೆ PT ಗಿ ಫಿ ಹಾಲೆ ೧nಔen ಫೆ ಗ ಕದಾ | 

de ಆಲಿ ಓಂ AV NST ಗ ಉಳಿ" ಅಳಿ ಅಲಲ ee SCT ಅಳ ಅಲ | 

ವಾನರೋತ್ಪತಿಸರ್ಗಂ ಭಕೆಯುಕಸದಾ ಪಠೇತ್‌ ||೨೬॥| 
ಕುಜದಶೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಭುಕಿ ಕ್ರೂರವಾಗಿದರೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 

ee = ು ಹಾನಿ 

ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ವಾನರೋತ್ಪತ್ತಿಸರ್ಗವನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು 

(ಕುಜದಶೆ-ಚಂದ್ರಭುಕ್ತಿ ಬಾಲಕಾಂಡ ಸರ್ಗ ೧೭ ಸಂಪುಟ ೧ ಪುಟ ೫೭) 

ಬುಧಭುಕ್ತಿರ್ದೋಷದಾ ಚೇತ್ಕುಜಸ್ಕೈವ ದಶಾನ್ನರೇ | 

ಪಾಯಸಸ್ಕ ಪ್ರದಾನಾಖ್ಕಂ ಪಠೇತ್ಸರ್ಗಂ ಪ್ರಯತ್ನತಃ 1೨೭1 


ಕುಜದಶೆಯಲ್ಲಿ ಬುಧಭುಕ್ತಿಯು ಕ್ರೂರವಾಗಿದ್ದರೆ ಪಾಯಸಪ್ರದಾನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಪ್ರಿ ಸಾಲಿ ಕ್‌ೆ 


ಗುರೋಶ್ಟೇದ್ದೋಷದಾ ಭುಕಿಿರ್ಭೌಮಸ್ಕ ತು ದಶಾನರೇ | 
ಉಪದೇಶಂ ಹನುಮತೋ ರಾವಣಾಯ ತದಾ ಪಠೇತ್‌ |||೨೮॥| 

ಕುಜದಶೆಯಲ್ಲಿ ಗುರುಭುಕ್ತಿಯು ದೋಷಾವಹವಾಗಿದರೆ ರಾವಣನಿಗೆ 
ಹನುಮಂತನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ. ಸರ್ಗವನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. 
(ಕುಜದಶೆ-ಗುರುಭುಕ್ತಿ ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ ೫೧ ಸಂಪುಟ ೬ ಪುಟ 


೧೩೬೭) 
ಶುಕಭಕಿರ್ದೋಷದಾ ಚೇಲ್ಲೋಹಿತಾಜದಶಾನರೇ | 

ಸೀತಾಯಾಃ ಪ್ರಾರ್ಥನಂ ವಶ್ಚ್ನಿಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಹನುಮತ್ಪತೇ | 

ಯತ್ರ ತಂ ಸರ್ಗಮಾಧ್ಯಾಯನ್ನಾಣಿನೇಯಂ ಪಠೇತ ಮಾತ್‌ ॥೨೯॥ 


ಕರಇ ಗಂ ಘಾಲ ಸ್ಟಾ ಇಲ ಇ ನೌ ಸಾಲೆ ಇ ಹಾಲೆ ಕ್ಯಾ ಸಾ ಎ. ಇಡಿ ಕಾ ಸೆ ಇ“ ಇ ಅ ಬಾ ಕನ್ನಿ ಜಾವ ಹಾಲಿ ಬಾ ಇ ವಾ ನ್ನ ಮ ನ ಜಾವ 
ರಂಪ ಲ್ಲ ಪಿಕ್ರಬುರಯು ಕ್ರೂ ಓಜ ಲಿ! Hehe ಲಾಲ ea Vv SHV 
ಸಲುವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿ ಸಿ ಸೀತೆಯು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿರುವ 


ಸರ್ಗವನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. (ಕುಜದಶೆ-ಶುಕ್ರಭುಕ್ತಿ ಸುಂದರ ಕಾಂಡ 
ಸರ್ಗ 91೩ ಸಂಪುಟ ಸ ಪುಟ ೧೩೨೫) 


| ಸರ್ಗವನು ಪಾರಾಯಣ 
ಇ ಇ ಹ [= 
ನಾ ನಾವ ಕ್ರಾ ಇಲಿ ನ್ನ (ಮಲಿ ರಾಲಿ ಕಾಜಿ ಸ್ವಾಫ ರೌ ೧ ಇಲ್ಲ ಷ್ಟ ದಿ ೧೦ ನ್‌ x ಪಾಸಾಧ ಹಾ) ಪಾಲ ಕಾಸಾ ಕ ಕ ದಾನಿ ಕ್‌ ದಿ ಗಿ 
UU MINK TW WWM ಆಟೀ್ಯ್ಯರಲ WB Mile ಲ ಟಟ NYY 
ಪುಟ ೮೭೬) 
ಅಜಾಾರಕದಶಾಯಾನುು ರಾಹೋರನರ್ದಶಾಶುಭಾ 
ಪಠೇತ್ತು ಪ್ರಥಮೇ ಯುದ್ದೇ ರಾವಣಸ್ಕ ಪರಾಭವಮ್‌ 11೩೧ 
ಕುಜದಶೆಯಲಿ ಹುಬುಕಿಯು ಕೂರವಾಗಿದರೆ ಮೊದಲನೆಯ 
ಊ kf ಸತ್‌, ೧ ಸ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾವಣನಿಗಾದ ಪರಾಭವವಿರುವ ಸರ್ಗವನ್ನು ಪಾರಾಯಣ 
ಎಂಎಂ ಇಷ ಬಜ ಫಟ್ಟ ರಜಾ ಎರ oe 
ಲ OU LAS Ad \ Gd ಓಟ HS hdd edd hr dns AI NC OIE 
ಸಂಪುಟ ಆ ಪುಟ ೧೬೬೯) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ನವಗ್ರಹದಶಾಭುಕ್ತಿದೋಷಪರಿಹಾರಪಾರಾಯಣಕ್ರಮಃ ೯ 

ಆ ಒಟ OCT ಓಲ ಓಲ. wild ಆಲ ಲ್‌ ಆ ಆಅ ಲಲಿ ಆ ೬ I 
ಸೀತಾಕೃತಾಂ ರಾಕ್ಷಸೀನಾಂ ರಕ್ಷಾಂ ಹನುಮತಃ ಪಠೇತ್‌ 11೩. ೨॥| 

ಕುಜದಶೆಯಲ್ಲಿ ಕೇತುಭುಕ್ತಿಯು ದೋಷಾವಹವಾಗಿದರೆ ಸೀತೆಯು 
ಹನುಮಂತನಿಂದ ರಾಕೃಸಿಯರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದ ಸರ್ಗವನ್ನು ಪಾರಾಯಣ 
ಮಾಡಬೇಕು. (ಕುಜದಶೆ-ಕೇತುಭುಕ್ತಿ ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ ೧೧೩ ಸಂಪುಟ 
೯ ಪುಟ ೧೯೬೩) 

ರಾಹುದಶಾದೋಷಪರಿಹಾರಃ 

ದಶಾ ಚೇತಮಸೋ ದುಷ್ಟಾ ಕಪಿಭಿಃ ಕೃತಮಾದರಾತ್‌ | 
ಲಜ್ಮದಹನಸರ್ಗಂ ತು ಯುದಕಾಣಗತಂ ಪಠೇತ್‌ 11೩೩ 
ಅನ್ನೇ ತು ಜ್ಞಾಲಾಮಾಲಿನ್ಮಾ ಪೂಜಾಂ ಕೃತ್ನಾಥ ಯತ್ನತಃ | 
ನಿವೇದಯೇದಪೂಪಾಂಶ್ಚ ಮಾಧ್ದೀಕಂ ಚ ನಿವೇದಯೇತ್‌ 11೩. ೪ 

ರಾಹುದಶೆಯು ದೋಷಾ ವಹವಾಗಿ ಗಿದ್ದರೆ ಯುದ್ಧಕಾಂಡದಲ್ಲಿರುವ ಕಪಿ 


ಜಾಲಾಮಾಲಿನೀಪಫಾಜೆಯನು ಮಾಡಿ ಸಡಾ ುಗಳನೂ.. ಜೇಮುತುವವನಮೂ 


ಕಳು ಆ್ರ ಗ ಕ ಯ್‌ ಲ್ನ oe ೬ ಊಟ್‌ ಸ್‌ we | ॥ 


ನಿವೇದನಮಾಡಬೇಕು. (ರಾಹುದಶೆ : ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ ೭ 


೮ ಸರು ಇ NOE 
೮° WW (IEA) 


ತತವ ರಾಹುಭುಕಿಶ್ಚೇದ್ದೋಷದಾ ತತ್ತಶಾನ್ಹಯೇ | 
ನಾಗಾಸ್ತಬನ್ನನಿರ್ಮೋಕ್ಷಸರ್ಗಂ ಭಕ್ಕಾ ಯುತಃ ಪಠೇತ್‌ 11೩೫1 
'ರಾಹುದಕೆಯಲ್ಲಿ ರಾಹುಭುಕ್ತಿಯು ಕ್ರೂರವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದರ ಶಾಂತಿ ಗಾಗಿ 
ನಾಗಾಸ್ತಬಂಧನಿರ್ಮೋಕ್ಬಣಸರ್ಗವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಾರಾಯಣ 
ಮಾಡಬೇಕು. (ರಾಹುದಶೆ-ರಾಹುಭುಕ್ಕಿ ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ ೫೦ ಸಂಪುಟ 
೮ ಪುಟ ೧೬೩೧) 
ರಾಹೋರ್ದಶಾಯಾಂ ಸೂರ್ಯಸ್ಕ ಪೀಡಾ ಚೇದ್ದುಕ್ಷಶೋ ಭವೇತ್‌ | 
ಬಾಲಕಾಣ್ಣಗತಂ ಸೂರ್ಯವಂಶಾಖ್ಧಾನಂ ಯತಃ ಪಠೇತ್‌ lla ll 


| 
2 ₹ 
೧ 
él 
ಆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


೧೦ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


೧೯ ೬) 

ಚನ್ನ ಭುಕ್ತಿರ್ದೋಷದಾ ಚೇದ್ರಾಹೋರೇವ ದಶಾನರೇ | 

ನರ್ಮದಾಯಾಂ ರಾವಣಸ್ಕ ಪೂಜಾಸರ್ಗಂ ಯತಃ ಪಠೇತ್‌ lal 
ರಾಹುದಶೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಭುಕ್ತಿಯು ದೋಷವಹವಾಗಿದರೆ ನರ್ಮದಾ 

ನದಿಯಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ಮಾಡಿದ ಪೂಜೆಯ ಪ್ರಸಂಗವಿರುವ ಸರ್ಗವನ್ನು 

ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. (ರಾಹುದಶೆ-ಚಂದ್ರಭುಕ್ಕಿ ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ 

೩೧ ಸಂಪುಟ ೧೦ ಪುಟ ೨೧೫೮) 


ರಾಹೋರ್ದಶಾಯಾಂ ಭೌಮಸ್ಕ ಭುಕ್ಕಾ ಚೇದ್ದುರಿತಂ ಭವೇತ್‌ | 


ಪಠೇತ್ಮೈಲಾಸಚೆಲನೇ ರಾವಣಸ್ಕ ಚ ರೋದನಮ್‌ lla cll 
ರಾಹುದಶೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಗಾರಕಭುಕ್ತಿಯು ದೋಷಾವಹವಾಗಿದರೆ 
ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ಮಾಡಿದ ಸ ನದನವಿರುವ ಸ ಸರ್ಗ ೯ವನ್ನು 


ಶೇತಮಸಸು ದಶಾನರೇ I 


Dev NAN SOK 
ಚ ಹೆ ಇಬ 


ಪಠೇದ ಹೃಕೃತಂ ಸೋತ್ರಂ ರಾವಣಸ್ಕ ವಧಾತ್ಪರಮ್‌ lal 


ಕಿ ಆ 


ರಾಹುದಶೆಯಲ್ಲ ಬುಧಭುಕ್ತಿಯು ಕ್ರೂರವಾಗಿದರೆ ರಾವಣನ ವಧೆ 


ಯ ಕ 


ಸಾ ಸಳ ಸಾಗ 03, ಮಮ ಜಾಲಾ ಬ್ಹು ಇದೆ ಲದ ಸ್‌ ಲಳ NAN 
AMO ICI DNS Mesh Sed MUU UW ಬಲ ಅ್ರಿಬಳುಬ ~I Ic ಲು ಆಲ ಲ ಲಿ 
ಮಾಡಬೇಕು. (ರಾಹುದಶ-ಬುಧಭುಕ್ತಿ ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ ೧೧೭ ಸಂಪುಟ 


೯" ಪುಟ ೧೯ ೭೭) 

ರಾಹೋರ್ದಶಾಯಾಂ ಭುಕ್ತಾ ಚೇತ್ಸುರೇಜ್ಯಸ್ಮಾ ಶುಭಂ ಭವೇತ್‌ | 

ಸರ್ಗಂ ರಾಜ್ಮಾಭಿಷೇಕಾಖ್ಯಂ "ಸುಗ್ರೀವಸ್ಮ ಸದಾ ಪಠೇತ್‌ lv oll 
ರಾಹುದಶೆಯಲ್ಲಿ ಗುರುಭುಕ್ತಿಯು ಕ್ರೂರವಾಗಿದ್ದರೆ ಸುಗ್ರೀವನ 

ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕಸರ್ಗವನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. (ರಾಹುದಶೆ- 

ಗುರುಭುಕ್ತಿ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ ೨೬ ಸಂಪುಟ ೫ ಪುಟ ೯೯೭) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನವಗ್ರಹದಶಾಭುಕ್ತಿದೋಷಪರಿಹಾರಪಾರಾಯಣಕ್ರಮಃ ೧೧ 

UV eC ಆಕ್‌ (ಅಲಲ ಆಆ. IVAN S\N bd CT ಈ AAS I 
ಹನೂಮತಾ ರಾಘವಸ್ಯ್ಮ್ಥ ಚೂಡಾಮಣ್ಯರ್ಹಣಂ ಪಠೇತ್‌ llvall 
ರಾಹುದಶೆಯಲ್ಲಿ ಶುಕ್ರಭುಕ್ತಿಯು ಕ್ರೂರವಾಗಿದರೆ ಹನುಮಂತನು 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದ ಪ್ರಸಂಗವಿರುವ ಸರ್ಗವನ್ನು 


ಗಿ 
ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. (ರಾಹುದಶೆ-ಶುಕ್ರಬುಕ್ತಿ 
೬೫ ಸಂಪುಟ ೬ ಪುಟ ೧೪೩೪) 


ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ 


ಶನೈಶ್ಚರಸ್ಕ ಭುಕ್ಷಾ ಚೇದ್ದೋಷೋ ರಾಹುದಶಾನರೇ | 
ಹನೂಮತಾಕ್ಷನಾಶಾಖಸರ್ಗಪಾರಾಯಣಂ ಚರೇತ್‌ ll ೨॥| 

ರಾಹುದಶೆಯಲ್ಲಿ ಶನಿಭುಕ್ತಿಯು ಕ್ರೂರವಾಗಿದ್ದರೆ ಹನುಮಂತನು 
ಅಕ್ಷಕುಮಾರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಪ್ರಸಂಗವಿರುವ ಸರ್ಗವನ್ನು ಪಾರಾಯಣ 
ಮಾಡಬೇಕು. (ರಾಹುದಶೆ-ಶನಿಭುಕ್ತಿ ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ ೪೭ ಸಂಪುಟ ೬ 
ಪುಟ ೧೩೪೮) 


ಧಿ oR ಅ 

ರಾಮೇಣ ಜಾಮದಗ್ಗಸ್ಮ ಲೋಕಾನಾಂ. ನಾಶನಂ ಪಠೇತ್‌ llvall 

ರಾಹುದಶೆಯಲ್ಲಿ ಕೇತುಭುಕ್ತಿಯು ದೋಷಾವಹವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಪರಶುರಾಮನ ಉತಮಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದ 

ಇದಿ ee) 

ಪ್ರಸಂಗವಿರುವ ಸರ್ಗವನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. (ರಾಹುದಶೆ- 
ಸೇತುರುತಕಿ ಾಂಂಕಾಂಡ ಸರ್ಗ ೨೬ ನಂಟ ೧ ಮರ ೨೦೧ 
ಆಜ್‌ ಟ್‌ ಟಂ WMT Nr WES IIE mee AS NO ಆಗಲ್ರ/ ಲ್‌ =U) 


ಗುರೋರ್ದಶಾ ಚೇದುಗ್ರಾ ಸ್ಥಾತದಾ ಸುನ್ನರಕಾಣ್ಣಕೇ | 
ಪಠೇತ್ಸಮುದ್ರತರಣಸರ್ಗಮೇಕಂ ಹನೂಮತಃ 
ಅನ್ಯೇ ಚ ಸಿತಯಾ ಮಿಶ್ರಾಂಲ್ಲಾಜಾನ್‌ ಹನುಮತೇ$ರ್ಹಯೇತ್‌ ॥ಲ೪॥! 


ಗುರುದಶೆಯು ದೋಷಾವಹವಾಗಿದ್ದರೆ ಸುಂದರಕಾಂಡದ ಸಮುದ್ರ 


ತರಣದ ಸರ್ಗವನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿ ಸಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಮಿಶ್ರವಾದ ಅರಳನ್ನು 


೧೨ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ENN ಮ ರ್‌ ವ್‌ ವಾ್‌ ರಾನ್ಗರಾನ್ನ ದ್‌ ರಾಸ ರ್ಸ್‌ 

CCMA UAC | ಛಲ ಲ ಟಖ ASN CN o WU tA tad ೧ ಆಆ VOY tu NIC 
_ ಸ್ಟ ಸಾಹಾ, ಹಾಸ 

೧ ಸಂಪುಟ ೬ ಪುಟ ೧೧೫೩) 


ಗುರೋರ್ದಶಾಯಾಂ ತಸೈೈವ ಭುಕಿಶ್ಲೇದ್ನೋಷದಾ ಭವೇತ್‌ | 


ಬ್ರ ಈಗ 3 OO} 


ಪಠೇತ್ತು ಶರಭಜುಸ್ಯ ಮೋಕ್ಷಸರ್ಗಂ ದಿಸಂದಯೋಃ [v2 ll 


ಗುರುದಶೆಯಲ್ಲಿ ಗುರುಭುಕ್ತಿಯು ಕೆಟ್ಟುದಾಗಿದ್ದರೆ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಮತ್ತು 


ಸಾಯಂಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಶರಭಂಗರ ಮೋಕ್ಟಪ್ರಸ ಸಂಗವಿರುವ ಸರ್ಗವನ್ನು 
ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. (ಗುರುದಶ-ಗುರುಭಕ್ತಿ ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ ೫ 
ಸಂಪುಟ ೪ ಪುಟ ೬೬೨) 

ಗುರೋರ್ದಶಾಯಾಂ ಸೂರ್ಯಸ್ಕ ಭುಕ್ತಿಶ್ದೇದ್ದೋಷಭಾವಿನೀ | 
ಸುಗ್ರೀವೋಕಂ ವಾನರಾಣಾಂ ಪೂರ್ವದಿಜ್ಮಾರ್ಗಮಾಪಶೇತ್‌ ೬! 


ಗುರುದಶೆಯಲ್ಲಿ  ಸೂರ್ಯಭುಕ್ತಿಯು ದೋಷಾವಹವಾಗಿದ್ದರೆ 


ಸುಗೀವನು ವಾನರರಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಪಣರ್ವದಿಕಿ ಭದ ಎಂ NG 
ANN ಅಲಲ OXY ಲರ್‌ ದಿಕ್ಕಿನ ಮಾರ್ಗಪಸಂಗವಿರುವ 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ. ೪೦ ಸಂಪುಟ ೬ ಪುಟ ೧೦೬೧) 
ಗುರೋರ್ದಶಾಯಾಂ ಚನ್ನ ಸ್ಮ ಭುಕ್ತಿರ್ಯದಿ ವಿಶತ್ತಿದಾ | 


ರಾ ಮ ಸೂಲ ದಾಲ್‌ ಕಗ ಮುಂ We ೧ || 
ಸರಿಪಾಅಣಿಕ್ಷೆಸ್ಕೋೂೋ ತೃಶಿಕ bed 8 Hye Rv ಅತತ ೬. 'ಆ್‌'ಲ್‌) ಕಲ್ಟ್‌ ಬ 88 ಛಿ ಆಶೆ 


ಗುರುದಶೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಭುಕ್ತಿಯು ವಿಪತ್ಕಾರಕವಾಗಿದ್ದರೆ ಸಂಪಾತಿಯ 


& 


ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಪುನರುತ್ತತ್ತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸರ್ಗವನ್ನು "ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. 


ಜಾಜ್‌? ಅರ್ಥಾ ರಕ್ಷ ಸಾರಳ ತ್ಪ ತ್ಲ ದ 
ಹ MAW ಆಟ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ ಲ೦ಿತಿ ಸಿರ್ಗಿಗಿ೫ ೬ರಂ-೬ಛಗಿ-ಓ೬.೨- ೬೩ 


ಸಂಪುಟ ೬ ಪುಟ ೧೧೨೩ ರಿಂದ ೧೧೩೦ರ ವರೆಗೆ) 


ಗುರೋರ್ಮಹಾದಶಾಯಾಂ ತು ಕುಜಭುಕ್ತಿರ್ಯದಾಶುಭಾ | 
ಅಯೋಧ್ಯಾವರ್ಣನಂ ಬಾಲಕಾಣ್ಣಸ್ನಂ ಸರ್ಗಮಾಪಶೇತ್‌ ||ಲ೮॥| 


ಗುರುದಶೆಯಲ್ಲಿ ಕುಜಭುಕ್ತಿಯು ಕ್ರೂರವಾಗಿದ್ದರೆ ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ 


ಬರುವ ಅಯೋಧ್ಯಾವರ್ಣನೆಯ ಸರ್ಗವನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. 
(ಗುರುದಶೆ-ಕುಜಭುಕ್ತಿ ಬಾಲಕಾಂಡ ಸರ್ಗ ೫ ಸಂಪುಟ ೧ ಪುಟ ೨೧) 


ನವಗ್ರಹದಶಾಭುಕ್ತಿದೋಷಪರಿಹಾರಪಾರಾಯಣಕ್ರಮಃ ೧೩ 


ಫೆ ಅ ಬ ಘಾಲಾ ಕರಾ ನಾಲ ಕನ್ನಾ ಕ್ಯಾ ಸ್ವಾನ ಬ) ಹಾಲೆ ಬ ಸ್ಪಾ) 59 po ೮ ಹಾ 
! | ಆಲಿ ಓಟ ಆ ಊಟಿ ಗ G aa ಆ ಅ ಟ್‌ ಓಟ ಊಂ 


ಅ 
ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಸರ್ಗೌ ವಿಷುಂ ಪ್ರತಿ ಯತಃ ಪಠೇತ್‌  ॥8೪೯॥ 


ಣಿ 


ಗುರುದಶೆಯಲ್ಲಿ ಬುಧಭುಕ್ತಿಯು ಅಶುಭವಾಗಿದರ ದೇವತೆಗಳು 


ಇ 6 
ಜ್ಯಾ ಡಾಲಿ ಷ್ಟ ಇಲ್ಲಿ ಇದಿ ES ರಾ 


ಎಷ್ಟುವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥ ನೆಮಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗವಿರು 


ವ ಎ 
ಪ 
ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. (ಗುರುದಶೆ-ಬುಧಭುಕ್ತಿ ಬಾಲಕಾಂಡ ಸರ್ಗಗಳು 
೧೫-೧೬ ಸಂಪುಟ ೧ ಪುಟ ೫೧ ರಿಂದ ೫೭ ರ ವರೆಗೆ) 


ಗುರೋರ್ದಶಾಯಾಂ ಶುಕಸ್ಕ ಭುಕಿಶೇದ್ಲೋಷದಾ ಭವೇತ್‌ | 
ಬಾಲಕಾಣ್ಟಾನಿಮಂ ಸರ್ಗಂ ಪಠೇದ್ಧಕ್ರಿಸ ಕಿಸಮನ್ನಿತಃ ll2c ll 


ಗುರುದಶೆಯಲ್ಲಿ ಶುಕ್ರಭುಕ್ತಿಯು ಅಶುಭವಾಗಿದ್ದರೆ ಬಾಲಕಾಂಡದ 


ಕಡೆಯ ಸರ್ಗವನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. (ಗುರುದಶ-ಶುಕ್ರಬುಕ್ಕಿ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಸರ್ಗ ೭೭ ಸಂಪುಟ ೧ ಪುಟ ೨೧೬) 


ON ಎ ಅಟ್ಟ ಢೌ ಚಾಲಿ ಘನ್ನ ತಾಸ ಬ ಹಾಡ ಪಾಸ್ಟಾ ್ನಾ aD ಕಾದಿ ಣ್ಣು ಕಾ ಹಾಲೆ ee ಹಾಲೆ ಭಾಲಿ ಬ | 

ಅಂಟ E೦೯ NN ಆತ ೬ ಉಖ್ಬ ಕಾ ASA I 

ಸುಮನ್ರಸ್ಮಾನುಃ ಹಾರ್ಥಂ ಪಠೇದ್ರಾಮಸ್ಮ ದರ್ಶನಮ್‌ Ilsall 
ಗುರುದಶೆಯಲ್ಲಿ ಶನಿಭುಕಿಯು ಕೂರವಾಗಿದರೆ ಸುಮಂತ್ರನ 

೨ ೨0 ಸತ್‌, ದ ವು 
ಅನುಗಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ದಯಪಾಲಿಸಿದ ದಿವ್ಯದರ್ಶನಪ್ರಸಂಗ 
ವಿರುವ ಸರ್ಗವನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. (ಗುರುದಶೆ-ಶನಿಬುಕಿ 
0 
ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ ೧೬ ಸಂಪುಟ ೨ ಪುಟ ೨೯೧) 
ರಾಹುಭುಕ್ತಿರ್ದೋಷ 


ಚೇದುರೋರೇವ ದಶಾನರೇ | 


ರಾಂ ಪುಲ್ಲ ಹಾಲೆ ಲ 8 all 
ಆಸ ಫಲ ಟ್‌ ಲ್‌ Il 81 


ಗುರುದಶೆಯಲ್ಲ ರಾಹುಭುಕ್ತಿಯು ದೋಷಾವಹವಾಗಿದರ ಶಬರೀ 
ಮೋಕ್ಷಪ್ರಸಂಗವಿರುವ ಸರ್ಗವನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. “ಗುರುದಶೆ- 


ರಾಹುಭುಕ್ತಿ ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ ೭೪ ಸಂಪುಟ ೫ ಪುಟ ಆ೮೮) 
ಕೇತುಭುಕ್ತಾ ಭವೇತೀಡಾ ಗುರೋರ್ಯದಿ ದಶಾನರೇ | 
ಪಠೇನ್ಮಧುವನದ್ದಂಸಸರ್ಗದ್ದಯಮನುತಮಮ್‌ 112೩1 
ಗುರುದಶೆಯಲ್ಲಿ ಕೇತುಭುಕಿಯು ಅಶುಭದಾಯಕವಾಗಿದರೆ 
ನಿ ಗಾದೆ | ಜ್ಞಾ 
1 \ 
3) (4) 
\ 4, 
ಆ ಟ್‌ 
CS *..ಎ TERY 


೨ 
CS 


೧೪ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ವಾಲ ಎ ಘಾನ ಷ್ಟ ಜಾನ ಜಾಲ್ಲಿ pಾನ್ಸ ನಾನ ವಾನ್ಸ್‌ ದಾ ಲ್ಲಿ ರಾಸ ನಾನಾ ಣಾ ಾಳ್ಸಲ್ರಿವವಾನ ನಿ ವಾ ಸ ಗ ಕ ಸಾ 
ed ede dad 11 |! 1 US ಛ/ಓ? 


ಶನಿದಶಾದೋಷಪರಿಹಾರಃ 
ಶನೈಶ್ಚರಸ್ಕ ದುಷ್ಟಾ ಚೇದ್ದಶಾ ರಾಕ್ಷಸನಾಶನಮ್‌ | 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾದ್ದರೇ.. ಸರ್ಗಂ ಪಠೇತೂರ್ವಂ ತು ಭೋಜನಾತ್‌ ॥2೫೪॥ 


de ೧ ಗಳ್‌ ಯ್ಯ ಮಾ ಲ್ಲಿ ಹಾಳ ಇಲೆ 

WOOTEN TRU ಗರಿ ಈದಿ ತೆಂ ಲ್‌ ಅಲೂ) I 

ಮೃತ್ಕುಣ್ಣಿಯಾಯ ಹಾಠಾನ್ಹೇ ತಿಲಾನ್ನಂ ವಿನಿವೇದಯೇತ್‌ 1೨1211 
ಶನಿದಶೆಯು ದೋಷ ಷಾವಹವಾಗಿ ಗಿದ್ದರೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಾದ 


ಆಳ ಸ್ವ 

ಕ್‌ಾಲ A ೧ನ ಎ೧ ವಂಗ ನಾರಾಶ್ಮಕಾರಾ ಗಣ್‌ | 

ಓಟ (ಟೆ ಓ ಓಟ 6. OSG Daa ಅತ ಆತ ವ್‌ I 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ರಬನ್ನಮುಕ್ತಾಖ್ಕಂ ಪಠೇತ್ಸರ್ಗಂ ಹನೂಮತಃ 1191೬! 


ಶನಿದಶೆಯಲ್ಲ ಶನಿಭುಕ್ತಿಯು ದೋಷಾವಹವಾಗಿದ್ದರೆ ಹನುಮಂತನು 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದ ಪ್ರಸಂಗವಿರುವ ಸರ್ಗವನ್ನು ಪಾರಾಯಣ 
ಮಾಡಬೇಕು. (ಶನಿದಶೆ-ಶನಿಭುಕ್ತಿ ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ ೪೮ ಸಂಪುಟ ೬ 
ಪುಟ ೧೩೫೫) 


ಶನ ಶರದಶಾಯಾನು ಸೂರ್ಯಭುಕಿರ್ಯದಾಶುಭಾ | 


ಲೆ 


ಹನೂಮಜ್ಜನನಂ ಸರ್ಗಂ ಕಿಷ್ಠಿನ್ನಾಕಾಣ್ಣಗಂ ಪಠೇತ್‌ 11:೭1 
ಶನಿದಶೆಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಭುಕ್ತಿಯು ದೋಷಾವಹವಾಗಿದರೆ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ 
ಜ್ಞಾ ಕಿ 


ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಹನುಮಜ್ಜನನಸರ್ಗವನ್ನು ಪ ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. 
(ಶನಿದಶೆ-ಸೂರ್ಯಬುಕ್ತಿ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ ೬೬ ಸಂಪುಟ ೬ ಪುಟ 
೧೧೩೬) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ನವಗ್ರಹದಶಾಭುಕ್ತಿದೋಷಪರಿಹಾರಪಾರಾಯಣಕ್ರಮಃ ೧೫ 


ಗಿ ಸೆನಾ ಕಾಸಾ ಪಾಪಮ್ಮ ಕಿ 
ಜ್ಯ Ie Sed CAMELS AS 


ಕಾವಧಸರ್ಗಂ ತು ಪಠೇದಾರೋಷನಾಶನಮ್‌ lls cll 
ಶನಿದಶೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಭುಕ್ತಿಯು ದೋಷಾವಹವಾಗಿದ್ದರೆ ದೋಷ 


ನಾಶಕವಾದ ತಾಟಕಾವಧೆಯ ಸರ್ಗವನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. 
(ಶನಿದಶೆ-ಚಂದ್ರಭುಕ್ತಿ ಬಾಲಕಾಂಡ ಸರ್ಗ ೨೬ ಸಂಪುಟ ೧ ಪುಟ ೮೩) 


ಭೌಮಸ್ಕ ಭುಕ್ತಿಶ್ದೇತೂ ರಾ ಶನೇರೇವ ಯದಾ ದಶಾ | 
ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಾಬಿಲೋತ್ತಾರಸರ್ಗಂ ಪಾರಾಯಣಂ ಚರೇತ್‌ lls ll 

ಶನಿದಶೆಯಲ್ಲಿ ಕುಜಭುಕ್ತಿಯು ಅಶುಭವಾಗಿದ್ದರೆ ವಾನರರು ಸ್ವಯಂ 
ಬ್ರಭಾ ಬಿಲದಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಪ್ರಸಂಗವಿರುವ ಸರ್ಗವನ್ನು ಪಾರಾಯಣ 
ಮಾಡಬೇಕು. (ಶನಿದಶೆ-ಕುಜಭುಕ್ತಿ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ ೫೨ ಸಂಪುಟ ೬ 
ಪುಟ ೧೧೦೨) 


[7] 


ರ್ಗವನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. (ಶನಿ 
ಸರ್ಗ ಖಲ ಸಂಘಟ ೬ ಪುಟ (೧೩೭ ೯) 


FW Iu ಹ್‌ ತೆ್‌ ಚತ್ರ! ಆ ್‌ಆ್‌ ಸಾ Cd ಔಟ ಓಟ್‌ 


ಮಹಾದಶಾಯಾಂ ಸೌರಸ್ಥ ಗುರುಭುಕಿಸ್ತು ದೋಷದಾ | 
ರಾಮಾಲಿಜನಸರ್ಗಂ ತು ಪಠೇದ್ದಾಸಹನೂಮತಃ lel 


ಶನಿಮಹಾದಶೆಯಲ್ಲಿ ಗುರುಭುಕ್ತಿಯು  ದೋಷಾವಹವಾಗಿದರ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡ ಪ ಪ್ರಸಂಗವಿರುವ ಸರ್ಗವನ್ನು 


ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. (ಶನಿದಶೆ-ಗುರುಭುಕ್ತಿ ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧ 


ಮಕ ಚಿ ್ಥ್ರಾ ತದ ತ, ಖ್‌ ಹ 


ಸಂಪುಟ ೭ ಪುಟ ೧೪೪೮) 


ಶನೇರ್ದಶಾಯಾಂ ಶುಕ್ರಸ್ಥ ಭುಕ್ತಿರ್ಯದಿ ವಿಷತದಾ | 
ಚೂಡಾಮಣಿಪ್ರದಾನಾಖಂ ಪಠೇತ್ಸರ್ಗಂ ಹನೂಮತೇ ll ೨1 


ಶನಿದಶೆಯಲ್ಲಿ ಶುಕಬುಕಿಯು ವಿಪತದ 
ಜ್‌ 


ತ ್‌ ಕ್‌ ್‌್‌ ಭು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೧೬ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಮಾಲಿ ( 


ಸಂಪುಟ ೬ ಪುಟ ೧೩೧೬) 


ಈ 
1 


UL 


೩೮ 
ರಾಹೋಶ್ಲೇದುಕಿರಶುಭಾ ಸೌರಸ್ಕಾಥ ದಶಾನರೇ | 
ಮಾಯಾಮೃಗವಧಾಭಿಖಂ ಪಠೇತ್ಸರ್ಗಂ ಪ್ರಯತ್ನತಃ lla ll 

ಶನಿದಶೆಯಲ್ಲಿ ರಾಹುಭುಕ್ತಿಯು ಅಶುಭವಾಗಿದರೆ ಮಾಯಾಮೃಗದ 
ವಧೆಯ ಪ್ರಸಂಗವಿರುವ ಸರ್ಗವನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. (ಶನಿದಶೆ- 
ರಾಹುಭುಕ್ತಿ ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ ೪೪ ಸಂಪುಟ ೪ ಪುಟ ೭೮೫) 
ಕೇತುಭುಕ್ತಿರನರ್ಥಾ ಚೇದತೇ ಶನಿದಶಾನರೇ | 


ಸೀತಾಭರಣಜಾಲಾನಾಂ ಸುಗ್ರೀವೇಣಾರ್ಹಣಂ ಪಠೇತ್‌ lle Il 
ಶನಿದಶೆಯಲ್ಲಿ ಕೇತುಭುಕ್ತಿಯು ಅಶುಭವಾಗಿದರೆ ಸೀತೆಯ ಆಭರಣ 
ಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನು "ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಪ್ರಸಂಗ ವಿರುವ 
ಸರ್ಗವನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು (ಶನಿದಶೆ-ಕೇತುಭುಕ್ತಿ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ 
ಸರ್ಗ ೬ ಸಂಪುಟ ೫ ಪುಟ ೯೨೦) 
ಬುಧದಶಾದೋಷಪರಿಹಾರಃ 


ದಶಾ ಬುಧಸ್ಕ ದುಷ್ಟಾ ಚೇತ್ಸೀತಾಗೇ ಹನುಮತ್ಸತಮ್‌ | 
ಶ್ರೀರಾಮವರ್ಣನಂ ಸರ್ಗಂ ಪಠೇತ್ಸಂಪೂಜ್ಯ ರಾಘವಮ್‌ 1 
ಪಠನಾನ್ಯೇ ರಾಘವಸ್ಮ್ಥ ಮುದ್ದಾನ್ನಂ ವಿನಿವೇದಯೇತ್‌ || ೫ 


ಬುಧದದಶೆಯು ದೋಷಾವಹವಾಗಿದರೆ ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯ 


ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಷ್‌ “ವ್‌ ವ್‌ ಸಾಜ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇವ ಸ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇತ್ರ ಇರ್‌. ಇವಾ ಇರ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಜಾ ಇರ ಶ್‌ "ದಿ ಜನ್‌ ಇಸಾ ಇ 


ಮುಂದೆ ಹೇಳಿದ ಶ್ರೀರಾಮನ ವರ್ಣನಾಪ್ರಸ ೦ಗವಿರುವ ಸರ್ಗವನ್ನು 
ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ರಾಘವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಮುದಾನ್ನವನ್ನು 


ನಿವೇದನೆಮಾಡಬೇಕು. (ಬುಧದಶೆ : ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ ೩೫ ಸಂಪುಟ 
೬ ಪುಟ ೧೨೯೭) 
ಬುಧಬುಕಿಸು ತತೈೈವ ಯದಿ ದೋಷಪ್ರದಾ ಭವೇತ್‌ | 


ವಾಮನೋತ್ರ್ಪತ್ತಿಚರಿತಸರ್ಗಂ ಪ್ರಾತಃ ಪಠೇಚ್ಛತುಃ lel 
\ \ 
|) (9) 
ಉಟ ಯ 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ನವಗ್ರಹದಶಾಭುಕ್ತಿದೋಷಪರಿಹಾರಪಾರಾಯಣಕ್ರಮಃ ೧೭ 
ನಾನೂ OIA ಛಾ ನಿ ನ್ನ ನುನ 
Ad dk ಳಳ dd dd ANION ಆಟ Hyd UA CIC 
ಉತ್ಪತ್ರಿಪ್ರಸಂಗವಿರುವ ಸರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಬಾರಿ 
ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. (ಬುಧದಶೆ-ಬುಧಬುಕ್ತಿ ಬಾಲಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೯ 
ಸಂಪುಟ ೧ ಪುಟ ೯೧) 
ಬುಧಸ್ಕ ತು ದಶಾಯಾಂ ಚೇತ್ಸೂರ್ಯಭುಕಿಸ್ತು ದೋಷದಾ | 
ತದಾ ಮೂಲಬಲದ್ದಂಸಸರ್ಗಂ ತ್ರಿಷವಣಂ ಪಠೇತ್‌ lull 


ಬುಧದಶೆಯಲ್ಲ ಸೂರ್ಯಭುಕ್ತಿಯು ದೋಷಾ ವಹವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಮೂಲಬಲದ್ರಂಸನದ ಸರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಮೂರು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. (ಬುಧದಶೆ-ಸೂರ್ಯಬುಕ್ತಿ ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ 
೯೩ ಸಂಪುಟ ೯ ಪುಟ ೧೮೭೪) | 


ಮಹಾದಶಾಯಾಂ ಸೌಮೃಸ್ಯ ಚೆನ್ನ ಸ 
ಸಂವಾದಮತ್ರೇ ರಾಮೇಣ ಸರ್ಗಂ 


ಬುಧದಶೆಯಲ್ಲ ಚಂದ್ರಭುಕಿಯು ಅಶುಭದಾಯಕವಾಗಿ ರರೆ ಅತ್ರಿ 


he ಲಂಚ ಐನ nd ಸರ್‌ ತುಮ ~~ ಲ ದು ದ ತೆ ೮ ೪೪೫ ke 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೂ "ನಡೆದ ಸಂವಾದಪ್ರಸಂಗವಿರುವ ಸರ್ಗ 
ವನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. (ಬುಧದಶೆ-ಚಂದ್ರಭುಕ್ತಿ ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ಕ ಿ ಕ 
ಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೧೭ ಸಂಪುಟ ೪ ಪುಟ ೬೪೦) 
ಬುಧಸ್ಕ ಚೇದ್ದಶಾಯಾಂ ತು ಭೌಮಭುಕಿಸ್ತು ಪೀಡಯೇತ್‌ | 
ಲಿಮಾ ಲ ಲಾ ೧ ಶಾ ರಾರಾ ಶಾ ಹಾಲೆ ಇರಾ ಬಾವ ಅನ ಲ ಬಾನೆ Il; «ll 
"MIAN Y ಶೌಬುಉಲತಮ್ಮಿಸರ್ಗಿ೦ heed aa Wee S 88 
ON ದ ಅಂಗಾರಕನ ONAN ಗ್ಯ ಇರ ಇರಲ ಗಾಜಾ ಯ್ಯ ಭಾಲಿ ಗಾಲ್ಗಿ 
ASIC WM (| RS CY MAA VAM Sw Ny 
ಸೀತೆಯ ಶುಭನಿಮಿತ್ತಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುವ ಸರ್ಗವನ್ನು ದಿನಕ್ಕೆ ಆರು 
ಬಾರಿ ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. (ಬುಧದಶೆ-ಕುಜಬುಕ್ತಿ ಸುಂದರಕಾಂಡ 
ಸರ್ಗ ೨೭ ಸಂಪುಟ ೬ ಪುಟ ೧೨೭೧) 
ಅಶುಭಾ ಗುರುಭುಕಿಶ್ಲೇದ್ದುಧಸ್ಕೆ ವ ದಶಾನರೇ | 
ಸರ್ಗಂ ಪಠೇತ್ತು ಸುರಭೇರಾಖ್ಕಾನಂ ಭರತೋದಿತಮ್‌ 1೭ oll 


ಬುಧನ ದಶೆಯಲ್ಲ ಗುರುಭುಕ್ತಿಯು ಅಶುಭದಾಯಕವಾಗಿದರ 


ಕ 


[0] 
Y 
() 
(Ao _ 
GUSSET 


J 
EK ಕೃಶ) 


೧೮ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಲಿ ಇಳ ಗಾಲ“ ಇಲಾ ನ ಎ ವಿ ಗ್ರ ೧ರ) ನ ಹಾ ಎ ಘಾಲಿ ಗ್ರ ರ ಇ ಇಲ ಇ ODA = ON ಹಾ ಸಕಾಲ ಕಾ ನು ನ ಮ್ನ ದಾ ನಾ ಇ ಗಾ 
ASO ATU SAN ಮ ಗು! Nc ಆಲ್‌ ಇಲಿ ಓಲ ಲ್ರ 
ಮಾಡಬೇಕು. (ಬುಧದಶೆ-ಗುರುಭುಕ್ತಿ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ ೭೪ 
SS ಬಾಗಿ C ಲಗಿ ಕಾ ದಿಇಕ್ಕಿ 

ಸಂಪುಟ ೩ ಪುಟ ೫೦೪) 


ಬುಧಿಸ್ಕಿ ವ ದಶಾಯಾಂ ತು ಶುಕ್ರಭುಕ್ತಿರ್ಯದಾಹಿತಾ 


ಸೀತಾರಾಘವಸಂವಾದಂ ಪಠೇದಾರಣಕಾಣ್ಣಗಮ್‌ 11೭.೧! 


ಬುಧನ ದಶೆಯಲ್ಲ ಶುಕ್ರಭುಕ್ತಿಯು ಕಷ್ಟದಾಯಕವಾದರೆ ಅರಣ್ಯ 
ಕಾಂಡದಲ್ಲ ಬರುವ ಸೀತಾ-ರಾಮಸಂವಾದದ ಸರ್ಗವನ್ನು ಪಾರಾಯಣ 
ಮಾಡಬೇಕು. (ಬುಧದಶೆ-ಶುಕ್ರಭುಕ್ತಿ ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗಗಳು ೯-೧೦ 
ಸಂಪುಟ ೪ ಪುಟ ೬೭೩ ರಿಂದ ೬೭೮ರ ವರೆಗೆ) 


ಶನಿಭುಕ್ತಿರ್ದೋಷದಾ ಚೇದ್ದುಧಸ್ಮ ತು ದಶಾನ್ನರೇ | 
ಸ್ಮರನ್ಮನಸಿ ಕೋದಣ್ಣಪಾಣಿಂ ರಾಘವಮಾದರಾತ್‌ | 
ಪಠೇತ್ಸರ್ಗಂ ಭಕಿಯುತೋ ರಾವಣಸ್ಕ ವದಾತ ಕಮ್‌ Iz oll 


ಚು Sa ಉಟೂುಲ್ಮರ eo Ml 


ಬುಧದಶೆಯಲ್ಲಿ ಶನಿಮಕಿಯು ಹದೋಷಾವಹವಾಗಿದರೆ ಕೋದಂಡ 


ಆ ಓಟ್‌ ಮ್‌ ಬ್‌ Mad ಓಹ್‌ ವ್‌ ಲ ಆ ಓವ ಜವ್‌ ಬ್‌ 


ವಾದ ಸರ್ಗವನು ಬಿಕಿಯಿಂದ ಪಾರಾಂ ಸಿಸಿ ಕು. (ಬುದದಶೆ-ಶನಿ 


ಭುಕ್ತಿ ಯುದಕಾಂಡ ಸರ್ಗ ೧೦೮ ಸಂಪುಟ ೯ ಪುಟ ೧೯೪೦) 


i 


ಮಹಾದಶಾಯಾಂ ಸೌಮಸ್ನ ರಾಹುಬುಕಿಸು ದೋಷದಾ । 





ಚಾರೇಣ ತು ದಶಾಸ್ಕಸ ಖ್ಯ ರಾಘವಸ್ನ ಪ್ರದರ್ಶನಮ್‌ | 

ಸರ್ಗಮೇಕಂ ಪಠೇದತತ್ತೋ ಗ್ರನ್ನೇ ಸಂಪೂಜ್ಯ ರಾಘವಮ್‌ 2a ll 
ಬುಧದಶೆಯಲ್ಲಿ ರಾಹುಭು ಕ್ರಿಯು ಅಶುಭಪ್ರದವಾಗಿದ್ದರೆ ಶುದ್ಧನಾಗಿ 

YL ್ಹಿ ಅಲಲ ಶಿ ಆವಾಹಿಸಿ ಪೂಜಮಾಡಿ ಚಾರ ಲೀಲ! 

ರಾಘವನನ್ನು ತೋರಿಸಿದ ಪ್ರಸಂಗವಿರುವ ಸರ್ಗವನ್ನು ಪಾರಾಯಣ 


೮ ಪುಟ ೧೫೪೯) 
ಬಗಿತ್ರ/ pi 


ಕೇತುಮಕಿರ್ದೋಷದಾ ಚೇದ್ದುಧಸಾ ಥ ದಶಾನರೇ | 


ಹನೂಮತಾಶೋಕವನೇ ಸೀತಾನ್ನೇಷಣಮಾಪರೇತ್‌ lz ೪॥| 
1 
() 
(A 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ನವಗ್ರಹದಶಾಭುಕ್ತಿದೋಷಪರಿಹಾರಪಾರಾಯಣಕ್ರಮಃ ೧೯ 


ಹಾ PRD ಎ rN 


ನ್ನು ನಿ ಕೃ ಇಧೆ ಸರು ಮ್ನ ರಾ ಲಾ ಫಿ ಇ ೧ ಎ ಹಾಸ ಜಾವ ಎ ಪಾಪಾ 
ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. (HHO TN ಮ್ಲ AMON VUTBOLCS 
ಸರ್ಗ-೧೪ ಸಂಪುಟ ೬ ಪುಟ ೧೨೨೫) 


ಕೇತುದಶಾದೋಹಪರಿಹಾರಃ 


ಕೇತೋರ್ದಶಾ ದೋಷದಾ ಚೀೇತ್ರರ್ಗಂ ಗುಹಸಮಾಗಮಮ್‌ | 
ರಾಘವಸ್ಯ ಪಠೇದ್ಧಕ್ಕಾ ಹೃದಿ ಕೃತ್ದಾ ರಘೂತಮಮ್‌ | 
ಅನ್ನೇ ನಿವೇದಯೇದಸಾನಾ 'ಹಾಪೂಪಾನ್‌ ಫೃತಾಚಿತಾನ್‌ 11೭.೫! 


ಕೇತುದಶೆಯು ದೋಷಾ ವಹವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ದಾ.ನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗುಹಸಮಾಗಮದ "ಪಸ 0ಗವಿರುವ ಸರ್ಗವನ್ನು 


ದನಿ” ಜ್‌ ಇರ್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌ ಇರಾ ಇ ಲೈ | ಜ್ಯ ಜಾ ಜ್‌ ಜ್‌ 


ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿ ರಾಘವನನ್ನು ಸಂಪೂಜಿ ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಕರಿದ ಉದ್ದಿನ 
ವಡೆಗಳನು ನಿವೇದನೆಮಾಡಬೇಕು (ಕೇತುರ ಅಯೋಧಾ,ಕಾಂರ ಸರ್ಗ 


ನನ್ನು ನಿವೀದನಿಮಾಡಬೇಕು. ಕಾಂಡ ಸ 
೫೦ ಸಂಪುಟ ೨ ಪುಟ ೪೧೩) 


ನಔ 
(೮ | 


ಕೇತೋರ್ದಶಾಯಾಂ ಕೇತೋಶ್ಲೇದ್ದುಕಿರ್ದೋಷವಿಧಾಯಿನೀ 


ಕೇತೋರ್ದಶಾಯಾಂ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಭುಕಿಶ್ನೇತ್ಲೇಶಕಾರೀಣೀ | 
ಪಠೇದಯೋಧ್ಯಾಕಾಣ್ಣಸ್ನಂ ಸೂರ್ಯವಂಶಾನುಕೀರ್ತನಮ್‌ |1೭೭|| 

ಕೇತುದಶೆಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಭುಕ್ತಿಯು ಕ್ರೂರವಾಗಿದರೆ ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸೂರ್ಯವಂಶಾನುಕೀರ್ತನವಿರುವ ಸರ್ಗವನ್ನು ಪಾರಾ 
ಯಣಮಾಡಬೇಕು. (ಕೇತುದಶೆ-ಸೂರ್ಯಭುಕ್ತಿ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ 
೧೧೦ ಸಂಪುಟ ೩ ಪುಟ ೬೧೯) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


೨೦ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

CADIS IT SOAS SY CO ಳ್ನ dd ಲ್ಪ ಅಲ್‌ ಆಗಲಿ. Wives 8 

ಬಲಾತಿಬಲಯೋರ್ದಾನಂ ರಾಘವಸ್ಕ ಪಠೇದೃತಃ 1೭ ೮॥| 
ಕೇತುದಶೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಭುಕ್ತಿಯು ಕ್ರೂರವಾಗಿದ್ದರೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು 

ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಬಲಾತಿಬಲವಿದೈಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಪ್ರಸಂಗವಿರುವ 

ಸರ್ಗವನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. (ಕೇತುದಶೆ-ಚಂದ್ರಭುಕ್ತಿ ಬಾಲಕಾಂಡ 

ಸರ್ಗ ೨೨ ಸಂಪುಟ ೧ ಪುಟ ೭೩) 


ಕೇತೋರ್ದಶಾಯಾಂ ಭೌಮಸ್ಕ ಯದಿ ಭುಕ್ತಾಸಿಂತಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಕಚ್ಚಿತ್ತರ್ಗ೦ ಪಠೇತ್ಸಮ್ಮಕ್‌ ಹೃದಿ ಧ್ಯಾಯನ್ರಘೊತಮಮ್‌ 1೭೯॥ 


ಕೇತುದಶೆಯಲ್ಲಿ ಕುಜಭುಕ್ತಿಯು  ಕೆಟ್ಟುದಾಗಿದರೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಕಚ್ಚಿತ್ಸರ್ಗವನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. 
(ಕೇತುದಶೆ-ಕುಜಬುಕ್ತಿ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ ೧೦೦ ಸಂಪುಟ ೩ ಪುಟ 
೫೮೫) 


ಪಠೇದ್ರಾಮಕಥಾಂ. ಪ್ರೋಕಾಂ ರತಾಯ ಹನೂಮತಾ lls oll 


ಕೇತುದಶೆಯಲ್ಲ ಬುಧಭುಕ್ತಿಯು ಕೆಟ್ಟುದಾಗಿದ್ದರೆ ಭರತನಿಗೆ 
ಹನುಮಂತನು ಹೇಳಿದ ರಾಮಕಥಾಪ್ರಸಂಗವಿರುವ ಸರ್ಗವನ್ನು ಪಾರಾ 


ಗುರುಭುಕ್ತಿರ್ದೋಷದಾತ್ರೀ ಕೇತೋಶ್ಹೇತ್ತು ದಶಾನ್ನರೇ | 
ಹನೂಮದುಕ್ತಂ ಸೀತಾಯ್ಕೈ ರಾಮಸ್ಥ. ವಿಜಯಂ ಪಠೇತ್‌ ॥೮೧॥ 
ಕೇತುದಶೆಯಲ್ಲಿ ಗುರುಭುಕ್ತಿಯು ಕಷ್ಟದಾಯಕವಾಗಿದ್ದರೆ. ಹನು 


ಮಂತನು ರಾಮನ ಬದಲಿಖಬಯ್ನು ಸೀತಿಗಿ ಕೇಳದ ಪ್ರಸಂಗವಿರುವ ಸರ್ಗ 
ವನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. (ಕೇತುದಶೆ-ಗುರುಭುಕ್ಕಿ ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ 
೧೧೩ ಸಂಪುಟ ೯ ಪುಟ ೧೯೬೩) 

ಶುಕಭುಕ್ಕಾ ತು ದೋಷಶ್ಟೇತ್ಯೇತೋರೇವ ದಶಾನ್ನರೇ | 
ಹನೂಮದುಕಂ ರಾಮಾಯ ಸೀತಾದರ್ಶನಮಾಹಶೇತ್‌ lls. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನವಗ್ರಹದಶಾಭುಕ್ತಿದೋಷಪರಿಹಾರಪಾರಾಯಣಕ್ರಮಃ ೨೧ 


ಮಹಾದಶಾಯಾಂ ಕೇತೋಶ್ಟೇಚ್ಛನಿಭುಕ್ತಿರನರ್ಥದಾ | 
ಪಠೇತ್ರಿಸನ್ಯಂ ಪ್ರಯತಃ ಪ್ರಹಸವಧಸರ್ಗಕಮ್‌ Ilsa ll 


ಕೇತುದಶೆಯಲ್ಲಿ ಶನಿಭುಕ್ತಿಯು ಕೆಟ್ಟುದಾಗಿದ್ದರೆ ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಮೂರು 
ಸಂಧೈಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಹಸನ ವಧಾಪ ಸಂಗವಿರುವ ಸರ್ಗವನ್ನು ಪಾರಾಯಣ 
ಮಾಡಬೇಕು. (ಕೀತುದಶೆ-ಶನಿಬುಕ್ತಿ ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ ೫೮ ಸಂಪುಟ ೮ 
ಪುಟ ೧೬೬೩) | 


ಕೇತೋರ್ಮಹಾದಶಾಯಾಂ ತು ರಾಹುಭಕಿರನರ್ಥದಾ | 


ಕುಮ್ಮಕರ್ಣಸ್ಕ ನಿಧನಂ ಪಠೇತೃರ್ಗಂ ದಿವಾನಿಶಮ್‌ |1೮೪॥ 
ಕೇತುದಶೆಯಲ್ಲಿ ರಾಹುಭುಕ್ತಿಯು  ಕೆಟ್ಟುದಾಗಿದರೆ ಕುಂಭಕರ್ಣ 


ನಿಧನಪ್ರಸಂಗವಿರುವ 'ಸರ್ಗವನ್ನು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು (ಕೇತುದತೆ- ಕಾಮನು ಯುದ್ಧಕಾಂಡ 7 ಸರ್ಗ ೬೭ 


ಥ್‌ ಗ್‌ ಗ್‌ ಸವ್‌ ಗ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಇ ಇಿಗೌತ್‌ ಈ ಗ್‌ ಆತ್‌ hed ಜನದ ೪ನ ಕ ~~ Wu Na Cee 


ಸಂಪುಟ ಆ ಪುಟ ೧೭೨೨) 
ಶುಕದಶಾದೋಷಪರಿಹಾರಃ 


ಶುಕ್ರಸ್ಮ ಚೇದ್ದಶಾ ದುಷ್ಟಾ ಸೀತೋದ್ದಾಹಾಖ್ಯಸರ್ಗಕಮ್‌ | 
ಜಾನಕೀಂ ಮನಸಾ ಧ್ಯ್ಕಾಯನ್ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತಾಮ್‌ 11೮೫॥ 
ಪಠೇತ್ಕುಜ್ಕುಮಗನ್ನಾದ್ಭೈರಭ್ಯರ್ಚ ಗ್ರನ್ನಸತಮಮ್‌ | 
ಸುವಾಸಿನೀಭ್ಯಃ ಪಾಠಾನೇ ಮಲ್ಲಿಕಾಜಾತಿಮಾಲತೀಃ |1೮೬|| 
ಕ ನದ ನಾ ನಾವಾ ವಿ ೧A ಹಣಂಎಇಂ ಇಒಳಳಿಗಿ re | 
ಗ್‌ ಕ್ರ ೂ್‌ ಅಳ ಟ್‌ ಆಆಹ್‌ ಆಆ ಆಆಆ ಆಟ್‌ ಶಟ್‌ ಹ್‌ ಹ್ಯಾಟ್‌ | 
ತಾಮ್ಲೂಲಂ ಚ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ದದ್ಕಾದಜತದಕ್ಷಿಣಾಮ್‌ |1೮೭|| 
ಶುಕ್ರದಶೆಯು ದೋಷಾವಹವಾಗಿದರೆ ಸೀತಾವಿವಾಹಸರ್ಗವನ್ನು 
ಬಾ ಸ್ನಾನಾ ಸಾ ಮಿ ಹ್ಮ) ಖಾಸಾ ಫಾ (ಗ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಫಾ (ಗ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನ © ಕಾ ರಾಲಿ © ಗಾ ಾಭಿ ಗ್ರ NA 
೮ ೬/೮ ಲ TUM UY ಆ ಲಲ ಆಲ ಲಲ Ul ~~ UMN ANN 
y 
3) 
\ 
ಹ, 
Cpe ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨೨ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಬು ಹಾಲ ್ರಿ, ಹಾಲಿ (ಗೌಸ ಬಾನ ನು ಲ್ಸುವ ರಾ ನಾ ನಾ ಸ ಗ್ನಾನ ಬ ಹಿ ಗಾ ಗೌ ನ್ನ ಲನ 
heed Se EO WO USO ೮೭೮) ಅಗಲ ಉತ್ರಲ ಉಲ ಟಂ 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಕಾ-ಮಾಲತೀ ಮುಂತಾದ ಬಿಳಿಯ ಹೂಗಳನ್ನೂ, 
ಜಮಾ ಹಾರ್ಟ ನಾ ಹಾಸ ನಾವ (ಲ ಇದ್ಲಿ ನ ಲ್ನ RED ED ್ನು ನಾ ರಾ ವ ೧ ಕಾಲ ಲ ಕಾಳ ಕಾರ ದಿ. ಜಿ 
ಉಲಿದ! 15 ಲ್ಪ ಅಲಲ ಟೆಲಿ ಬೀಬಲ್ಲ ಹಲಲ ಕಬ ಜತ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಸುವಾಸಿನಿಯರಿಗಿತ್ತು ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕು. (ಶುಕ್ರದಶೆ : ಬಾಲಕಾಂಡ 
ಸರ್ಗ ೭೩ ಸಂಪುಟ ೧ ಪುಟ ೨೦೫) 
ತತ್ರೆ ವ ಶುಕ್ರಭುಕಿಶೇತಾಣಿನಾಂ ದೋಷಕಾರಿಣೀ ।1 

ಲ “ಬಜ ಅ 
ಅಹುಲೀಯಪ್ರದಾನಸ್ನ್ಥ ಸರ್ಗಂ ಸುನರಕಾಣಗಮ್‌ | 
NA ತ) ಡಿ | “ಓ Re | 
ಪಠೇತ್ರಿಷವಣಂ ಭಕ್ತಾ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಮಹೀಸುತಾಮ್‌ |1೮೮॥ 


ಶುಕ್ರದಶೆಯಲ್ಲ ಶುಕ್ರಭುಕ್ತಿಯು ದೋಷಾವಹವಾಗಿದ್ದರ ಸೀತೆಯನ್ನು 


"೨0 

ಸರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲ-ಮಧ್ಯಾಹ್ನ-ಸಾಯಂಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಾಯಣ 
ಮಾಡಬೇಕು. (ಶುಕ್ರದಶೆ-ಶುಕ್ರಭುಕ್ತಿ ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ ೩೬ ಸಂಪುಟ ೬ 
ಪುಟ ೧೩೦೫) 


ಸಾ ಚೇದ್ಭುಕ್ರಿರ್ದೋಷದಾ ಸ್ಕಾತ್‌ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ತತ್ರೈವ ಕಾಣ್ಣಕೇ | 
ಸೀತಾಯಾ ಆಇನೇಯೇನ ಸಂವಾದಸ್ಕ ತು ಸರ್ಗಕಮ್‌ 
ಶ್ರುಣುಯುಸ್ತಾ ಅರ್ಥತಶ್ಚ ಶಬ್ದತಶ್ಚ ದ್ವಿಜಾನನಾತ್‌ lls ll 

ಶುಕ್ರದಶೆಯಲ್ಲಿ ಶುಕ್ರಭುಕ್ತಿಯು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ದೋಷಾವಹವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಸೀತಾ ಮತ್ತು ಆಂಜನೇಯರ ನಡುವೆ ಆದ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಪ್ರಸಂಗವಿರುವ 
ಸರ್ಗವನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಸರ್ಗದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. (ಶುಕ್ರದಶೆ-ಶುಕ್ರಭುಕ್ತಿ (ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ) 
ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗಗಳು ೩೩-೩೪-೩೫ ಸಂಪುಟ ೬ ಪುಟ ೧೨೯೦ 
ರಿಂದ ೧೩೦೫ರ ವರೆಗೆ) 


ಭಾರ್ಗವಸ್ಥ ದಶಾಯಾಂ ತು ಸೂರ್ಯಭುಕಿರ್ಯದಾಶುಬಾ | 
ತಿ ತಿ ಹೆ ಗಿ 
ಪಠೇಚಿವಧನುರ್ಭಜ್ನ ಸರ್ಗಮತನಮಾದೃತಃ lle oll 
ಶುಕ್ರದಶೆಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಭುಕ್ತಿಯು ದೋಷಾವಹವಾಗಿದ್ದರೆ ಶಿವ 
ನ್‌ OE ATEN ಘಾ EEE NR ATONE ಸೊಮ 
eC es hd ಆ. wl IN IC bedded ಲಿ್‌ಲ 9 AST | ] Cd © Nod © Ad C UY Ud TU td Ad \ td ಅ 
Y 
3) 
\ 
A, 
Cpe 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ನವಗ್ರಹದಶಾಭುಕ್ತಿದೋಷಪರಿಹಾರಪಾರಾಯಣಕ್ರಮಃ ೨೩ 
1 TAO OE ದ್‌್‌ LO NNN NE 
(WN ಲ ಆ ಲ್‌ ಒಲ ಆಅ (01 1೧ ಓಟು MNYUYW AS ಆತ್ರ ಹಟ ) 
ಮಹಾದಶಾಯಾಂ ಶುಕ್ರಸ್ಮ್ಥ ಚನ್ನ ಭುಕಿಸು ದೋಷದಾ | 
ಪಠೇಚ್ಛನ್ಹೊ /ದಯೇ ಶುಕ್ಷಪಕ್ಷೇ ಹಶನ್ಸುಧಾಕರಮ್‌ | 
ಇಲೋಪಾಖ್ಯಾನಸರ್ಗಂ ತು ಧ್ಯಾತ್ನಾಮ್ಜಾಂ ಚನ್ನ ,ಮಣ್ಣಲೇ 11೯೧| 


೯ 

ಶುಕ್ರದಶೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಭುಕ್ತಿಯು ದೋಷಾವಹವಾಗಿದ್ದರೆ ಶುಕ್ಷಪಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರೋದಯವಾದನಂತರ ಚಂದ್ರನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ ಚಂದ್ರ 
ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸೀತಾಮಾತೆಯು ಇರುವಂತೆ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ 
ಇಲೋಪಾಖ್ಯಾನಸರ್ಗವನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. (ಶುಕ್ರದಶೆ-ಚಂದ್ರ 
ಭುಕ್ಕಿ ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಸರ್ಗಗಳು ೮೭-೮೮-೮೯-೯೦ ಸಂಪುಟ ೧೧ ಪುಟ 
೨೩೧೭ ರಿಂದ ೨೩೨೭ರ ವರೆಗೆ) 


ಕವೇರ್ದಶಾಯಾಂ ಭೌಮಸ್ಕ ಯದಿ ಭುಕ್ತಿ ಪ್ರಪೀಡಯೇತ್‌ | 


ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕಸರ್ಗಂ ತು ಪಠೇ 'ತಾದುಕಯೋಃ ಪ್ರಭೋಃ ll ೨॥ 
ಶುಕ್ರದಶೆಯಲ್ಲಿ ಕುಜಭುಕ್ತಿಯು ದೋಷಾವಹವಾಗಿದ್ದರ 


ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಪ್ರಭುವಿನ ಪಾದುಕೆಗ 
ಯಣಂಮಾಡಬೇಕು (ಶುಕ್ರದಶೆ- ಕುಜಮುಕಿ ಆಯೋ 
ಹಾಸ 


Dn 
ಸಗತ್‌ದ್‌ ಹೀ ಸವ್‌ ಹ್‌ೌಷ್‌ೌಟ್‌ ಗ್‌ ಗವ್‌ ಗವ್‌ ಇ ಇಿಗತ್‌ ಈ ಬ್‌ ಕು ಗತ್‌ ಡ್‌್‌ ಪ್‌ ಸ್‌ ಲ್ಯ rw u ಕೃ 181% 18ರ 48 


ಸಂಪುಟ ೪ ಪುಟ ೬೩೪) 
ಬುಧಭುಕಿರ್ದೋಷದಾ ಚೀಚುಕಸ್ಸೈವ ದಶಾನರೇ |! 
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ಹಾಲೆ ಇಹ್ಮಾ ಸ್ರಿ ವಾವ ಗಡ ರದ ಅದು ATA ವಾನಿ ಠಿ lemma WH 
EOI A CANAAN IS DNS SS HIS wll 


ಶುಕ್ರದಶೆಯಲ್ಲಿ ಬುಧಭುಕ್ತಿಯು ದೋಷಾವಹವಾಗಿದ್ದರೆ ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವು ಮಾಲ್ಯವಂತ ಮತ್ತು ಮಾಲಿಗಳನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದ ಸರ್ಗ 
ಗಳನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. (ಶುಕ್ರದಶೆ-ಬುಧಭುಕ್ತಿ ಉತ್ತರಕಾಂಡ 
ಸರ್ಗಗಳು ೬-೭-೮ ಸಂಪುಟ ೧೦ ಪುಟ ೨೦೪೯ ರಿಂದ ೨೦೬೪ರ ವರೆಗೆ) 
ಗುರುಭುಕ್ತೀ ಪೀಡಿಕಾ ಚೀಚ್ಛುಕಸ್ಕ ತು ದಶಾನ್ನರೇ | 
ಪಠೇದಶರಥಸ್ಕಾಶ್ಚಮೇ ಧಸರ್ಗಂ ಪ್ರಯತ್ನತಃ IF oll 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಕಳ “Ma 


೨ 
CS 


೨೪ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಇಳಿ ಲಿ ಸನ ನಾಸ ಷ್ಯ ೧ ಇಲ್ಲ ಬ್ಬ ದ್ದ ಅಸರ ಷುಷ್ಟು.. ಹೌ ್ಲ ನ ಇ ಘ್ಯಾಹ್ಮಾ ಯ್ಮ ಭಾಲಿ ಜಾಲೆ ಫಾರ ಕಲ್ಲ ಗಾಲ್ಗ ಭಾಲಿ ನ್ನ್ನ ಮಾಡಿದ 
WW | ಆಟ್‌ Kae vf ly ಲಿಲಿ UAE ಓಟ) 
ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಪ್ರಸಂಗವಿರುವ ಸರ್ಗವನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇ 
ಗಾರು ಗಾಳ AO ರಾ ಲ್‌ ಲ ಇವ ್ಲ PN 
(ಪುಕ್ರದಶ-ಗುರುಬುರ್ತ ಬಾಲಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೪ ಸಂಪುಟ ೧ ಪುಟ ೪೫%) 


ಮಹಾದಶಾಯಾಂ ಶುಕಸ್ಕ ಮನ್ನಸಾನರ್ದಶಾಶುಭಾ | 


ಲಿಂ 
ಓಷಧಿಕ್ಲ್ಯಾಭೃದಾಯತ್ತ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋಜ್ಜೀವನಂ ಪಠೇತ್‌ 1೯೫1! 
ಶುಕ್ರದಶೆಯಲ್ಲಿ ಶನಿಭುಕ್ತಿಯು ಕಷ್ಟದಾಯಕವಾಗಿದ್ದರೆ ಹನುಮಂತನು 
ಓಷಧಿಪರ್ವತವನ್ನು ತಂದು ಲಕ್ಷ ಫಂವನ್ನು ಉಜ್ಜೀವಿಸಿದ ಸರ್ಗವನ್ನು 


ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. (ಶುಕ್ರದಶೆ- -ಶನಿಭುಕ್ತಿ ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ ೧೦೧ 
ಸಂಪುಟ ೯ ಪುಟ ೧೯೦೮) 


ಶುಕ್ರಸ್ಥ ಚೇದ್ದಶಾಯಾಂ ತು ರಾಹುಭಕಿಸ್ತು ದೋಷದಾ | 
ಶ್ಚಭ್ರಕ್ಷೇಪಂ ವಿರಾಧಸ್ಮ ಸರ್ಗಮಾದರತಃ ಪಠೇತ್‌ 1೯೬1 


ಶುಕ್ರಸ್ಮ ತು ದಶಾಯಾಂ ತು ಕೇತುಭುಕಿರ್ಯದಾಶುಭಾ 
ರ ನೋಂ ಕಾರ್‌ ಶಯನಂ ದರ್ಬೆಸಂಸ ರೇ | 


ಜಿ ಸಪ್‌ ಉತ ಆಟ oe Cd ಓಟ್‌ ಆಲ್‌ ಆ. NEN I 


ಪಠೇದಾಸೆ ತುಬನ್ನಾನ್ರಮನ್ವೇ ನೀರಾಜಯೇತ್ಚಭುಮ್‌ Ile cll 
ಶುಕ್ರದಶೆಯಲ್ಲಿ ಕೇತುಭುಕ್ತಿಯು ಪೀಡಾದಾಯಕವಾಗಿದ್ದರೆ 


ಸತ್‌, 
ಜಾವ ನ್ದ ಜಾವ ಇ ್ಸಿ ಧಿ ಸ್ರಾಗ್ರಾೆ ನ ಮನ್ನಿ ಗ್ರ ಘಾಲ್ಲಿ ನ ಲ್ನ WE 
ಗಾ ದರ ಗಳ ಬೀಬಿ ಪದಿದಿನಿದಿ ಜಣ! WOU 


ಫು 
ನೇತುಬಂಧದವರೆಗಿನ ಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನ 
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ಈಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ : 


ಹಾ 


ಏವಂ ನವಗ್ರಹಾಣಾಂ ತು ದಶಾಸಾನರ್ದಶಾಃ ಪ್ರಿಯೇ | 


ದಿ 


ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಪರಿಹಾರೋ$ಯಂ ಕಥಿತಸ್ಯೇ ಸುಮಧ್ಯಮೇ lle sll 


mle 


ಈ ಕ್‌ 
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EK ಕೃಶ) 


ನವಗ್ರಹದಶಾಭುಕ್ತಿದೋಷಪರಿಹಾರಪಾರಾಯಣಕ್ರಮಃ ೨೫ 
CRC AR ಲು ಘಾಲೊ ಗಾ ಲ್‌ ಲ AE ON | 
Wd) ಆ he Ad we ೬0 NSS WS NS I 
ನೌಮಪಿಯಂ ಪಾಯಸಂ ಸ್ಮಾದುಧೋ ದ್ರಾಕ್ಷಾಫಲಪ್ರಿಯಃ 1೯೯ 


ಗುರೋಃ ಪ್ರಿಯಾ ತು ಕದಲೀ ರಸಖಣ್ಣಂ ಕವೇಃ ಪ್ರಿಯಮ್‌ | 

ಜಮ್ಮೂಫಲೆ ಕ ಶನಿಪ್ರೀತೀ ರಾಹುರ್ನಿತ್ಮಂ ಮಧುಷ್ರಿಯಃ | 

ಕೇತೋಃ ಪ್ರಿಯಂ ನಾರಿಕೇಲಮೇತಾನಿ ವಿನಿವೇದಯೇತ್‌ Ilo oll 

ದಶಾನಾಂ ದೋಷಶಾನ್ಷರ್ಥಂ ಪಾಠ್ಕೇ ರಾಮಾಯಣಾಂಶಕೇ | 

ತತದ್ದ ಹಪ್ರೀತಿಕರಂ ಹದಾರ್ಥಂ ವಿನಿವೇದಯೇತ್‌ |೧೦೧॥ 
ಸ 

ರಾಮಾಯಣಾಂಶೇ ಹರಿತೇ ಭುಕಿದೋಹಪ್ರಶಾನಯೇ | 

ದಶಾನಾಥಪ್ರಿಯಂ ತ್ಹಾದೌ ಭುಕ್ತಿನಾಥಸ್ಕ ಚಾನತಃ | 

ನಿವೇದಯೇತ್ವಿಯಂ ವಸ್ತು ಯತ್ನಾತ್ಸಂಪಾದ್ಕ ಸಾದರಮ್‌ |1೧೦೨॥ 


ಅಲಬಚಂ ಯದಿ ಕಿಂಚಿತ್ತಾ ದನದತಿಂಚೆದುತಮಮ್‌ | 





ಹ್‌ ಮ Wy ಹಸೆ ಬಾನ Ul «ae ॥ೆಟೆ 

UN ರ ದಬ ಲ wk ಲಂ ಫಲಮ್‌ 11() ಆ ೨೬11 

ನಾರಿಕೇಲಂ ತಥಾ ದ್ರಾಕ್ಷಾ ಕದಲ್ಮಾಶ್ಚ ಫಲೋತ್ತಮಮ್‌ | 

ನವಗ್ರಹಾಣಾಂ ಪ್ರೀತ್ನೆ, ಸ್ಥಾದಲಾಭೇ ತನ್ನಿವೇದಯೇತ್‌ |1೧೦೮॥ 
ವಿಲ ; ಬ 

ಏವಂ ದಶಾಭುಕಿಜನದೋಷಾಣಾಂ ಪರಿಶಾನ್ನಯೇ | 

ರಾಮಾಯಣಾಂಶಕಾಃ ಪ್ರೋಕ್ಸಾಃ ಶ್ರವಣಾದ್ದುಕಿಮುಕಿದಾಃ 1೧೦೫1 


“ಪ್ರಿಯೇ! ನಾನೀಗ ಪೂರ್ವಾಂಗ-ಉತ್ತರಾಂಗನ್ಮಾಸ, ಧ್ಯಾನ 
ಶ್ಲೋಕಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಆಯಾ ದೋಷದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಉದ್ದಿಷ್ಟ 
ವಾದ ಸರ್ಗಗಳ ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿದಲ್ಲ ನವಗ್ರಹಗಳ ದೋಷಪರಿಹಾರ 
ವಾಗುವುದೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಆಯಾ ಗ್ರಹಗಳಿಗೆ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ನಿವೇದನವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಕಬನ್ನು ನಿವೇದನ ಮಾಡಬೇಕು. ಚಂದ 


“ಯ ನ್ಮ ಇ ಇರ ೫೬. ಇಇ ಇವರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇ ಇದ್‌ 


ಪ್ರಿಯವಾದುದು. ಅಂಗಾರಕನಿಗೆ ಪಾಯಸ, ಬುಧನಿಗೆ ದ್ರಾ ಗ, ಗುರು 


ಡೆ 
ಲ 
¢ 


ವಿಗೆ ಬಾಳೇಹಣ್ಣು, ಶುಕ್ರನಿಗೆ ಕಲ್ಲುಸಕ್ಕರೆ, ಶನೀಶ್ವರನಿಗೆ ನೇರಳೆಹಣ್ಣು 


ನಳ “Me 


೨೬ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

RE ಕೃ ಹಾಸ್ನ ಇ ಶಾಲ ಷ್ಟ ಶಾಕ ಸಾ ಇ ರ್‌ ಭಿ 6ರ ಗಾಲ ಇ ಸಾರ ಇ ಇದಲ ಜಿಇ ಇ ರಿ ನಾ ಗ್ಯಾರಿ ಇ, 
WM UT ಆಟ್‌ © Wd dl | NCA Gg) 9 CANA Gd ॥ ೬೫ 1 | 1 OC 
ಪ್ರಿಯವಾದುದು. ಆಯಾ ಗ್ರಹಗಳ ದಶೆಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ದಶಾಬುಕಿಗಳ 
md ಕರಿಸಿ md ಲು a — ಹಾಸ med a CO PRD ಇರ) ASR ON mm) me me) ee ee ಯಾ ಸಾಲೆ! ಎ. ಸಸ್ಟ್ರಾಂತ್ನಾ ಹಣಾ ಹಾಸಾಲೆ ಎಸಾಸಾ 
LD ಲಲಲಪ್ಯಿರ್ಬೀ wf 1 ಆರ್ಟ ಕಟ್ಟ JW WoewmdUWTINT ie 
ಗಳನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿದನಂತರ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಯಲಿ ಆಯಾ 


ಬ್ರಯವಾದುದನ್ನು ನಿವೇದನೆಮಾಡಿಕ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ) ಭುಕಿನಾಥ ನಿಗೆ 


ಉಮೆ ಣಳ ಇವಲ್ಲ ೨, 0ಶಿತ್ಯಗರಣಾಗಾ್‌ 


ವಳ 
ಳು Ce ಆಗಲ್‌ ಓ hod ಗೈ ಚ್‌ Rt ಉಂ ಓಗಿ ಓಟ್‌ \ ಹಾಗ್‌ ಈ ಕ್ಷ bi 1S ಆಲ Ned NS AST kA ಕ್ರಿ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೇ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಂದು 
ನಿವೇದನೆಮಾಡಬೇಕು. ಒಂದುವೇಳೆ ಸಿಕ್ಕದೆಯೇ ಹೋದರೆ ಬೇರಾವ ಫಲ 


ತ್ತಿ 
J 
ಲ 
€L 
©) 
(£೨ 


ವನ್ನಾದರೂ ನಿವೇದನೆಮಾಡಬಹುದು. ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ, ದ್ರಾಕ್ಷಿ ಮತ್ತು 


ಬಾಳೇಹಣ್ಣು ಇವುಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲ ಗ್ರಹಗಳಿಗೂ ನಿವೇದನೆಮಾಡಬಹುದು. ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ದಶಾಭುಕಿಗಳ ದೋಷಪರಿಹಾರಕವಾದ, ಭುಕ್ತಿ-ಮುಕ್ತಿ* 


dd dd ವ ಯಯವ ಟ್‌ ಹ್‌ ಹಜ್‌ ಶ್‌ ವ್‌ ಕ್‌ ತ್‌ 


ದಾಯಕವಾದ ರಾಮಾಯಣದ ಸರ್ಗಗಳ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು 


೨ 


ಪಾರ್ವತಿ! 


೩೨ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣದ ಗಾಯನ 
ಉತ್ತರಕಾಂಡದ ೯೪ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲ ಲವ-ಕುಶರು ಶ್ರೀರಾಮನ 


ಸಮುಖದಲ್ಲಿ ದಿನಕ್ಕೆ ೨೦ ಸರ್ಗಗಳಂತೆ ನಾರದರು ಹೇಳಿದ ಮೂಲ 
ರಾಮಾಯಣದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಹಾಡಿದರೆಂಬ ವಚನವಿದೆ. 


ಪ್ರವೃತಮಾದಿತಃ ಪೂರ್ವಸರ್ಗಂ ನಾರದದರ್ಶಿತಮ್‌ | 


ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಸರ್ಗಾಂಶ್ಚ ಯಾವದ್ದಿಂಶತ್ಯೃಗಾಯತಾಮ್‌ 11೧೭! 
ತತೋ *ಪರಾಹ್ನಸಮಯೇ ರಾಘವಃ ಸಮಭಾಷತ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಂಶತಿಸರ್ಗಾಂಸ್ತಾನ್ಜಾ ತರಂ ಭ್ರಾತೃವತ್ಸಲಃ |1೧೮॥ 


ಮುಂದೆ ಲವ-ಕುಶರೇ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಈ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿ 


* ಭುಕ್ತಿಃ ಐ ಇಂದ್ರಿಯಸುಖ, ಮುಕ್ತಿಃ - ಮೋಕ್ಷ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ ೨೭ 
ನು ನು ಗಾಲೆ ಬ ಯಾರೆಂಬು ಇರಾ ೧0 ತಾಗಿ ಬಿಲ್‌ನ ವಿಲಾ ಾಾಫಿನೆ ಬಾ ಲ ನನಿಗೆ ಇ ಧಡಿ 
td MAS Uh Ad ಬಲ್ಲ eA ML 1 heed ಗಂ! 1೧ |1ಇ1 ಟಂ 
ಎಷ್ಟಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ವಾಲ್ಮೀಕಿರ್ಭಗವಾನ್ಕರ್ತಾ ಸಮ್ಮಾತ್ರೋ ಯಜ್ಞಸಂವಿಧಮ್‌ | 
ಯೇನೇದಂ ಚರಿತಂ ತುಭ್ರಮಶೇಷಂ ಸಮದರ್ಶಿತಮ್‌ 11೨೫ 
ಸಂನಿಬದ್ಧಂ ಹಿ ಶ್ಲೋಕಾನಾಂ ಚತುರ್ವಿಂಶತ್ಸಹಸ್ರಕಮ್‌ | 
ಉಪಾಖ್ಕಾನಶತಂ ಚ್ಛೈ ವ ಭಾರ್ಗವೇಣ ತಪಸ್ಥಿನಾ loll 
ಆದಿಪಬೆತಿ ಹೆ. ರಾಜನ್‌ ಪಳಾಪರ್ಗಶತಾನಿ ಚ! 
ಸ್‌ ಆಗ್‌ ಆತ್ರ) ಆಚ) ಆತ್‌ ಶ್‌ ಇಓ ಓಟ್‌ ಓಳ ಈ ಇಗ! Re ಓಟ್‌ ಈಂಿಣ ಲ ಕ್ಷ 
ಕಾಣ್ಜಾನಿ ಷಟ್‌ ಕೃತಾನೀಹ ಸೋತರಾಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ |1೨೭|! 


ಣಿ 
ನೂರು ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳಿರುವ ಈ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ವಾಲ್ಫ್ವೀಕಿ 
ಷ್‌ ಗ್ಗ 


ಲಿ NNN, ಮ್ನ ನಿನ ರಚಿ 0 ೫ಾಲಿ ಗಾಲ ೧೦ ಘಾಲಿ ಕಾಲ ಬ 


೮ ಶಾಸ್ಸ ನಿಮ 
0) ಇುಶ್ಲಿರಿಲ್ಬು ಸಾವಿರ CA ಎರ 1 


ಹರ್ಷಿ ತೆ 
ಅವರು ಏಳು ಕಾಂಡಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ, ಐದುನೂರು ಸರ್ಗಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ 


ಖಭಾಗಿಸಿದಾರಿ. 
ು 


ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈಗ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಮತ್ತು ಕಾಂಡಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ ಇದ್ದರೂ ಸರ್ಗಗಳ ಸಂಖ್ಯ ೬೪೨೪ 
ಬಾಲಕಾಂಡ ೭೭ 
ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ೧೧೯ 
ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೭೫ 
ರ್ಯ (ಎಲಲರ ಆಲ್ಲಿ 
ಸುಂದರಕಾಂಡ ೬೮ 
ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೧೨೮ 
ಉತ್ತರಕಾಂಡ ೧೧೧ 
೬೪೨% 


ಶ್ಲೋಕಸಂಖ್ಯೆಯು ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರಗಳೇ ಆಗಿದ್ದರೂ 
ಸರ್ಗಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ೧೪೪ರಷ್ಟು ಏಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ಹುಡುಕುವುದು ಕಷ್ಟ. ಲಿಪಿಕಾರರ ದೋಷದಿಂದಾಗಿ ಹೀಗಾಗಿರಬಹುದೆಂದು 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


“೨ QC 
Be EK VD 


OK ) 
() 
೨೮ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
VW ON ಸ್ನ ಭಾಲಿ ಕನ್ನಂ೦ತಳ್ಳಿ ವನವಾಸ ಮಾಳ ಗಾ ನಾಲ, 
ಸ್ನ) ೂಹಿಸಬಹುದಾ! |ಓಂ 1 ಉಟ ಆಆಆ ಟು BSI | IU AA [ತ್‌ ಲಕಿ) 
ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿ ೬೪೭ ಸರ್ಗಗಳಿವೆ. ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ಗಗಳನ್ನು 
ವಿಭಾಗಮಾಡಿರುವುದರಿ ೦ದ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಕಾಲವು ಗತಿಸಿ 
ದಂತೆ ಐದು ನೂರು ಸರ್ಗಗಳಿದ್ದುದು ೬೪೫ ಸರ್ಗಗಳಾಗಿರಬಹುದು. 


ಈ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ ಲವ-ಕುಶರು ೩೨ ದಿವಸ 
ಈ | 


2ನೆಯ ದಿವಸ 22 | 44 3 23 .''` 
3 ® 45 ”” 65 ” 21 
4 >” 66 ”” 77 | ಮತು 
ಅಯೋದಧಾ 1 ”” 0 ”” 21 ಸರ್ಗಗಳು 
5 ೫ 10 ”” 30 > 211 
6 >” 31 ”” 5] | 21. 
7 ಚ 62 | 71 ” 200 ೫ 
| >” 72 3 97 > 26 ''' 
0 >” 98 ಶಿ 119 > 22 ೫ 
ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ 
10 | 1 | 21 3೨ 21 
11 >” 22 | 42 >> 21 
12 >” 43 ”” 63 7 21 
13 ”® 64 | 75 ಶಿ ಮತ್ತು. * 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ 1 | 8 7 200 ೫ 


~ ಕ ಘಾನಾ ನ್ಮ ಜನ್ಮ 


14ನೆಯ ದಿವಸ ೨9ನೇ ಸರ್ಗದಿಂದ 


15 ೫ 930 
16 ೫ 51 
ಸುಂದರಕಾಂಡ 1 
17 ? 4 
18 > 24 
19 >” 48 
ಯುದ್ಧಕಾಂಡ 

20 ? 1 
21 > 25 
22 ” 51] 
23 >” 71 
24 > 9] 
25 > 112 
ಉತ್ತರಕಾಂಡ 

26 ತ 1 
27 > 2] 
28 >” "1 
29 >” 01 
30 > 81 
31 ೫.99 
32 >” 106 


33 


೨೨ 


29ನೇ ಸರ್ಗ ಪೂರ್ತಿ 21 ಸರ್ಗಗಳು 


೨೦ 


a 
ಗ್‌ OD ದಿ 00 ಛಾ & ಓಟು 
ಇ... ಓೃ ೦0೦ ಛರಲಈಘ OO ರೃ ರಂಔ 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


2| 
ಮತ್ತು 


20 ಸರ್ಗಗಳು 
20 ಸರ್ಗಗಳು 


Ne, 
ಕಾ 


ಜಟ 
೦೦ ಛಲ ಯು 


brmmk 


ಈ 
ಸ 
NIN ಇಟಿ 
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೨೨ 


೨೨ 


೩೦ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಆತೊ ಬೀದ್ಧಾರಕಶ್ರೀರಾಮತಾರಕಮಂತುಗಳು 
ರಾಮರತಶಕಸೊ 


UN ಇಫ್‌ ರ್‌ 8 '6ಫ್‌ 


ಪನಿ 
ರಾಮಮಂತ್ರಗಳ ವಿಭಿ ಭಿನ್ನಸ್ಪ ಪ, ವಿನಿಯೋಗ ಮತ್ತು ಧ್ಯಾನ 


ಸನಕಾದಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ : 
“ಮಹಾಬಲನಾದ ಆಂಜನೇಯನೇ! ತಾರಕಬ್ರಹವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಮಂತ್ರಸಮುದಾಯದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳು.” 
ಹನುಮಂತನು ಹೇಳುತಾನೆ : 
ಏಕಾಕ್ಟರಶ್ರೀರಾಮಮಂತ್ರಃ 
ವಶ್ನಿಸ್ಗಂ ಶಯನಂ ಎಷ್ಟೋರರ್ಧಚನ್ಹ ವಿಭೂಷಿತಮ್‌ | 
ಏಕಾಕರೋ ಮನುಃ ಪ್ರೋಕೋ ಮನ್ತರಾಜಃ ಸುರದ್ರುಮಃ ॥ 


“ಅಗ್ನಿಬೀಜವಾದ ರೇಫಕ್ಕೆ (ರ್‌) ವಿಷ್ಣುಶಯ್ಯೆಯಾದ ಶೇಷವು 
ಅರ್ಥಾತ್‌ "ಆ' ಕಾರವು ಸೇರಿ ಅದು ಅರ್ಧಚಂದ್ರರೂಪವಾದ ಅನುಸ್ವಾರ 
ದಿಂದ ವಿಭೂಷಿತವಾದರೆ-ಶ್ರೀರಾಮನ ಏಕಾಕ್ಟರಮಂತ್ರ “ರಾಂ'” ಆಗುತ್ತದೆ. 


ುಹತಿನಲಿ ೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
೮ 


mS NN Ne ಸಿರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಈ ಮಂತ್ರರಾಜವು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದು ಸಮಸ್ತಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ 


ಈಡೇರಿಸುತ್ತದೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮುನಿಃ ಸ್ಕ್ಯಾದ್ದಾಯತ್ರಛನ್ಹೋ ರಾಮೋ ಸ್ಕ ದೇವತಾ | 
ದೀರ್ಫಾರ್ಧೇನ್ಪುಯುಜಾಜಣ್ಣನಿ ಕುರ್ಯಾದ್ದಕ್ನಾತ್ಮನೋ ಮನೋಃ ॥॥ 


Na Gen Te ELC eT EP ET Cua Guta Wem OA 
NE ಲ ಗಡಯುರರುದುಡದ ಕ್ಯ! aad MA ed CU thd dN hf 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ ೩೧ 
Nene ಹ್ಯಾ ede "ಖೆ xn ಸಾಧ ಬ ಫಾರ ಹಾರ ಸಾಹ್ಮಾಗ ಕರ್ಮಾ ಕ, ಹಾರ ಹಾಲೂ ಫಿ ಲಿಮಾ ಲ ಾಾ್ನಾ ಗ್ರ ಸ್ನಾನಾ 
AT AA Wedse ॥8 ಆಲಿ! ಆಆ ಆಲ ಅಲ್‌ ಓಲ ಗ೦ ॥ WN ಅಲ್‌ ಆಲ್ಲಅಭಲ್ಯ್‌ 
ನಮಃ | ರೌಂ ಕನಿಷ್ಠಿತಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ। ರಃ ಕರತಲಕರಪೃಷ್ಠಾಭ್ಯಾಂ 
ವ 6 1! 
Nes II 


ಸಡಜುನ್ಮಾಸಃ :- ರಾಂ ಹೃದಯಾಯ ನಮಃ [ರೀಂ 
೨ರಸೇ ಸ್ತಾಹಾ | ರೂಂ ೪ಖಾಯೆ ವಷಟ್‌ [ರೈ ಕವಚಾಯ ಹುಂ | 


ವ ಲೆ 
ರೌಂ ನೇತ್ರತ್ರಯಾಯ ವೌಷಟ್‌ 1 ರಃ ಅಸ್ತ್ರಾಯ ಔಟ್‌ ॥| ರಾಂ ಬೀಜಂ 
ಕ ಕ್ಲ್‌ಕ್ಟಿಂ | ANE ಉಊಮನೇೋ NNR AE I 
Rf oN bed ರ್ರ ಥ್ರ A ಳ್‌ ಊಟ್‌ ಓ ಆಟ್‌ CSA I [| 


ಸರಯೂತೀರಮನ್ನಾರವೇದಿಕಾಪಜ್ಯಜಾಸನೇ | 
ಶ್ಲಾಮಂ ವೀರಾಸನಾಸೀನಂ ಜ್ಞಾನಮುದ್ರೋಪಶೋಭಿತಮ್‌ ॥ 


ವಾಮೋರುನ ಸತದ್ದನಂ ನೀ 


ಸ್ಟ ಇತ ಇತ ಂ್ಪರ್ತಾ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್‌ ಇರಾಕ್‌ ಶಾ. ಸರ್ತ್‌ ರಾ _ ಸಾರಾ og hd Ld ಸ್‌ ಸ್ಟಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ಸಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ 
ಮ 


ನಿಸ 
ಅವೇಕ್ಷಮಾಣಮಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನ್ಯಮಿತತೇಜಸ 


ಸರಯೂನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮಂದಾರವೃಕ್ಷದ ತಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಮಲ 
ಪುಷ್ಪದಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತವಾಗಿರುವ ಮಣಿಮಯವಾದ ವೇದಿಕೆಯಿದೆ. ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ವೀರಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ. 


ಅವನ ಬಲಗೈ ಜ್ಞಾನಮುದ್ರೆಯಿಂದ* ಸುಶೋಭಿತವಾಗಿದೆ. ಅವನು ಎಡಗೈ 


ಇನ್‌ಗೆ ಲಕಣವ ಹೀಗಿದೆ : 
ts ಧಃ A dy ಜನ್‌ ಗೆ) Ad Inf ಈ 


ತರ್ಜನ್ಮಜುಷಕೌ ಸಕಾವಗ್ರತೋ ಹೃದಿ ವನ್ಮಸೇತ್‌ | 
ವಾಮಂ ಹಸಾಮುಜಂ ವಾಮೇ ಜಾನುಮೂರ್ಧನಿ ಎನ್ನಸೇತ್‌ | 


-D ಬ 


ವಿಲಗೆ ರ್ಯ ತೋ ುಬೆರಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಹೆಬೆರಳನ 


(ವಿ K 
ಬಲಗೈಯಿ ರುಬೆರಳನೂ ಹೆಬ್ಬೆರಳನ್ನೂ ಜೆ 
ಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಂತೆಯೇ ಎಡಭಾಗದ ಕರಕಮಲವನ್ನು "ಡಿಸಿ ಎಡತೊ 
ಮೇಲ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನಮುದ್ರೆ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇದು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 

ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯವಾದುದು. 


ಡಾ 
ಲ್ಯ 
ಸೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೩೨ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ು 
ಳ್ಳ 
| 
| \ 


ದ.ಕರಶ್ರೀರಾಮಮಂತ್ರಃ 


ವಶೀಃಿ 
ವಕ್ನಿರ್ನಾರಾಯಣೋ ನಾಡ್ಕೋ ಜಾಠರಃ ಕೇವಲೋತಸಿ ಚ | 
ದ್ದ ಕರೋ ಮನ್ತರಾಜೋ*ಯಂ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಪ್ರದಸತಃ | 
ವಿಕಾಕ್ಷರೋಕಮ, ಹ್ಮಾದಿಸ್ಠಾದಾದ್ದೇನ ಷಡಜಕಮ್‌ ॥ 


ವಹ್ನಿ (ರ್‌ ) ನಾರಾಯಣ (ಆ) ನಾಡಿ (ಮ್‌ ಸ) ಜಾಠರ (ಅ) ಹೇವಲ 


(1 ) ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿದರೆ “ರಾಮಃ' ಎಂಬ ದ್ವಕ್ಷರಮಂತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ಮಂತ್ರರಾಜವು ಅಭೀಷ್ಟವಾದ ಫಲವನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. ಈ 
ದ್ವಕ್ಷರರಾಮಮಂತ್ರದ ಖಷಿ-ಛಂದಸ್ಸು ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳು ಏಕಾಕ್ಷರ 
ಮಂತ್ರದಂತೆಯೇ (ಬ್ರಹ್ಮಾ ಖುಷಿಃ | ದೇವೀಗಾಯತ್ರೀ ಛನ್ಹಃ | 
ಶ್ರೀರಾಮೋದೇವತಾ 1) ಈ ಮಂತ್ರದ ಮೊದಲ ಅಕ್ಬರದೊಡನೆ 
ದೀರ್ಫಸ್ತ್ನರವನ್ನೂ ಅನುಸ್ತರವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಷಡಂಗನ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕು. 
(ಏಕಾಕ್ಷರಮಂತ್ರದಂತೆಯೇ ಅಂಗನ್ಮಾಸ-ಕರನ್ಮಾಸಗಳು.) 


ಶಿ 


` 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ ವಿವಿ 


ಚತುರಕ್ಷರಶ್ರೀರಾಮಮಂತ್ರಃ 
ದ್ವ್ಯಕ್ಷರಶ್ನನ್ಹ ಭದ್ರಾನ್ಲೋ ದ್ದಿವಿಧಶ್ಚತುರಕ್ಷರಃ | 
ಯಷ್ಕಾದಿ 'ಪೂರ್ವ ೯ವತ್‌ ತ್‌ ಜ್ವೇಯಮೇತಯೋ 


ಭದ್ರ ಎಂಬ ಪದಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ ಚತುರಕರರಾಮಮಂತವಾ 


ರಾಮಮಂತ್ರಕ್ಟ್ಕೂ ಯಷ್ಕಾದಿಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ 


ಇ ಇನ್‌ ಜಾನ್‌ *ಾ್‌ ನ) ಕ್‌ ನ ದದ ಇ ಇ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಹೇಳುತಾರೆ. 
ಪಂಚಾಕ್ಷರಶ್ರೀರಾಮಮಂತ್ರಃ 
ಸುಪ್ರತಿಷ್ಟೌ ರಮೌ ವಾಯೌ ಹೃತ್ತಳಾರ್ಕೋ ಮನುರ್ಮತಃ | 


ಉಷ ಸ ಗಳು ರಿಂ ಇದಗ ನಮೆ ಗೂ ಲೇನ ಕ್‌ೆ ಗೂದಬಣಇು ಜೋ | 
WOW Sh NS ) ಕಲ್ಲಿ UC ನಹಭ ಆಲ ಅಸಿ ಇ ಟಟಯರಈಲ 11 


J 
4 
1 
ಗ 
ಖಿ 
ಗ 
(ತ್ಮ 
boo 
2 


ಮಾರ್ಣಮಿತಿ ಕ್ರಮಾತ್‌ | 
ಭ್ರೂಮಧ್ಯೇ ಹೃದಿ ನಾಭೂವೈ ೯ ಹಾದಯೋರ್ವಿನಸೇನ್ನನುಮ್‌ ॥ 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ (ಆ) ಸಹಿತವಾದ (ರ್‌) ಮತ್ತು (ಮ್‌) ಅರ್ಥಾತ್‌ 
EEE A \ J i) J | 
"ರಾಮಾ' ಶಬಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ “ಆಯ' ಶಬವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಹೃದಯ (ನಮಃ) 
ಪದವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ ಪಂಚಾಕರಶೀರಾಮಮಂತ್ರವಾಗುತದೆ. “ರಾಮಾಯ 
ಮ್‌ ಪು ಸ್‌, — 


ಈ ಪಂಚಾಕ್ಷರರಾಮಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಯಪಿಃ | 
ಛಂದಃ। ರಾಮಭದೋ ದೇವತಾ | ರಾಂ ಬೀಜಂ |! ಮಾಂ ಶ 
ಭ್ರೂಮಧ್ಯೇ | ಮಾಂ ಹೃದಿ | ಯಂ ನಾಭೌ | ನಂ ಊರುದ್ದಯೇ |ಮಃ 
ಪಾದದ್ದಯೇ | ಇತಿ ನ್ಯಾಸಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ॥॥ 


(31-11 
| 1 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವಿ೪ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಷಡಂಗನ್ನಾಸವನ್ನು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಮೂಲಮಂತ್ರ 


ಶಿ ಕ್ಮ 


ಅಥ ಕರನ್ಶ್ಕಾಸಃ :- ರಾಂ ಅಂಗುಷ್ಠಿಕಾಭ್ಕಾಂ ನಮಃ । ಮಾಂ 
ತರ್ಜನೀಭ್ಕಾಂ ನಮಃ | ಯಂ ಮಧ್ಯಮಾಭ್ಯಾಂ ಮಃ | ನಂ ಅನಾಮಿ- 
ಕಾಭ್ಕಾಂ ನಮಃ | ಮಃ ಕನಿಷ್ಠಿಕಾಭಾಂ ನಮಃ | ರಾಮಾಯ ನಮಃ 
ಕರತಲಕರಪೃಷ್ಠಾಭ್ಭಾಂ ನಮಃ ॥ 

ಅಥ ಹೃದಯಾದಿನ್ಮಾಸಃ :- ರಾಂ ಹೃದಯಾಯ ನಮಃ | ಮಾಂ 
ಶಿರಸೇ ಸ್ಟಾಹಾ।! ಯಂ ಶಿಖಾಯೈ ವಷಟ್‌ | ನಂ ಕವಚಾಯ ಹುಂ! 
ಮಃ ನೇತ್ರತ್ರಯಾಯ ವೌಷಟ್‌ | ರಾಮಾಯ ನಮಃ ಅಸ್ತ್ರಾಯ ಷಟ್‌ ॥ 


ಭೂರ್ಭುವಸ್ಸುವರೋವಿ ತಿ ದಿ ದಿಗ್ಗನ್ನಃ | ಧಾನಮ್‌ ;- 


ಮಧ್ಯೇವನಂ ಕಲ್ಪತರೋಮರ್ಮೂಲೇ ಪುಷ್ಪಲತಾಸನೇ | 
ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಪ್ರಗುಣಿತಮಕ್ಷಃ ಕೋಣೇನ ಸಾಯಕಮ್‌ ॥ 
ಅವೇಕ್ಷಮಾಣಂ ಜಾನಕ್ಕಾ ಕೃತವೃಜನಮೀಶ್ಚರಮ್‌ | 
ಜಟಾಭಾರಲಸಚ್ಛೀರ್ಷ್ಹಂ ಶಾಮಂ ಮುನಿಗಣಾವೃತಮ್‌ ॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಧೃತಚ್ಛತಮಥವಾ ಪುಷಕೋಪರಿ | 


ದಶಾಸ್ಮಮಥನಂ ಶಾನಂ ಸಸುಗ್ರೀವವಿಭೀಷಣಮ್‌ | 
ಏವಂ ಲಬ್ದ್ಯಾ ಜಯಾರ್ಥೀ ತು ವರ್ಣಲಕ್ಷಂ ಜ 


ರುವ ಪುಷಲತೆಯ ಆಸನದ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ. ಲಕ್ಷಣ 

ಲ್‌ ಹ್‌ ತಾ ೦). 
ನಿಂದ ಹೆದೆಯೇರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಕಡೆಗಣ್ಣನಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಜಾನಕಿಯು ಬೀಸಣಿಗೆಯಿಂದ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಬೀಸು 


ತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಶ್ರೀರಾಮನ ತಲೆಯು ಜಟೆಯ ಭಾರದಿಂದ ಸುಶೋ ಭಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಅವನ ಶರೀರವು ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣದಿಂದ ಸುಶೋಭಿಸುತಿದೆ. 
ಅವನ ಸುತಲೂ ಮುನಿಜನರು ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ ೩೫ 


0.2 ನ 


ಕ್‌ 
ಆಲಿ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅವನ 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಶ್ರೇತಚ್ಛತ್ರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದಾನೆ. ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಶಾಂತನಾಗಿ ಸುಗ್ರಿ ವ- ವಿಬೀಷಣರೊಡನೆ ಪುಷಕ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ. ಇಂತಹ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ ಕಾರ್ಯದ ಜಯವನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಸಾಧಕನು ಮಂತ್ರದ ಅಕ್ಷರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಐದು 


ಲಕ್ಷ ಜಪವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಸ್ನಬೀಜ (ರಾಂ) ಕಾಮಬೀಜ (ಕ್ಲೀಂ) ಶಕ್ತಿಬೀಜ (ಹ್ರೀಂ) 
ವಾಗ್ಟೀಜ (ಐಂ). ಲಕ್ಷ್ಮೀ [ಬೀಜ ಶ್ರಿ 6೦) ಸ್ವವಬೀಜ (ಓಂ) ಈ ಬೀಜಾಕ್ಷರಗಳನ್ನು 


Ne ತಾ ಉಣ ನ್ನ ಲಷದ SN a ಆ ಗ 
ಆ ಆ ಲಲ Nd ಯಿಯ ಸಿಗಿ ಓಲ್‌ Wd GO `ಆ gy ಆರಿ dC | [ರಲ್ಲ 
ಸಿದ್ಧಿಶಿಕೊಡುತ್ತದೆ 


(1) ರಾಂ ರಾಮಾಯ ನಮಃ () ಕ್ಲೀಂ ರಾಮಾಯ ನಮಃ 6) 
ಶ್ರೀಂ ರಾಮಾಯ ನಮಃ ($ ಐಂ ರಾಮಾಯ ನಮಃ (6) ಶ್ರೀಂ ರಾಮಾಯ 
ನಮಃ (6 ಓಂ ರಾಮಾಯ ನಮಃ ॥ 


೬ನ ಬಿ O 
ಶ್ರೀಮಾಯಾಮನ್ನಥೆ ಕ ,ಕ೦ ಬೀಜಾದನರ್ಗತೋ ಮನುಃ | 
ಆ"ಲಲ ರಿಂ 
ಲಿ್‌ಲ ಇ ಅಸ ಹಾಲ ವಾ ಶ್‌ ರಾ ನ Ne wd || 
ಆತ್‌ ಆಆ. COCO NN ಕಳ್ಲಿ ಲವ ಲ EC A ಆಆ es WS ೦ ॥॥8 
CONT RN NN ಮಗಳ ಸಾಣೆ ಉಹು ಸ ಷೆ ಒರ ಜ್ಮ 
Ned EU NA TASN CANIS tN Ul 1 hed ಜಲ! 1ರ ಆಕ್ಯೂ ಳ್‌ Kode 1 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೩೬ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
OR A a ಹಾಲ ಸ್ರಾಮ್ಮಾ ಸ್ಯಾ ಇಲ್ಲೆ. ಹಾಲೆ ಹಾಾಲೆಬ್ನ ಲ್ರಿ "ಐ ಕಾರ ೧» ಶಾಮಾ ಹಾಲ) ಸ್ರಾಮ್ಮಾ ಉ್ಯಾಇಲ್ಸೆ ಲ್ಸ. ಹಾಳ್ಗೆ ಹಾಧಲ್ನ ಛ್ರ ಐಗೆ ಸ್ಯಾಂ ಇಲ್ಲಾಹ್ಮ್ಮಾ, ನ್ನು ಹಾಲಾ ಗಿ ಸಾ ಹರ 7ಾಲ್ಳಿ 
Quy ಸಲಿ, ಲಿ ಗ್‌ Wee ॥ WTP ಸಲಿ/ಧ ೮! 0 Wedwe | ಲ್ಯ Quad / Ad ಲ್‌ 
ಮಂತ್ರದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಂ-ಐಂ-ಕ್ಷೀಂ-ಒಂ ಎಂಬ ಬೀಜಾಕ್ಟರಗಳನ್ನು 
A NS A NS ND ES ಹಾ? ES JN ರಾ ರ ಬಾ ಐಾಾಧಿ 
ಸೀರಿಸಿದರಿ ಅದೂ ಷಡಕ್ಟರರಾಮಮಂತ್ರವಾಗುತ್ತದ. 

ಶ್ರೀಬೀಜ (ಶ್ರೀಂ) ಮಾಯಾಬೀಜ (ಹ್ರೀಂ) ಕಾಮಬೀಜ (ಕ್ಲೀಂ) 


ಈ ಬೀಜಾಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಚೆತುರಕ್ಷರರಾಮಮಂತ್ರದ ಮುಂದೆ ಮತ್ತು ಹಿಂದೆ 
ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಿದರೆ ಅದೂ ಷಡಕ್ಷರರಾಮಮಂತ್ರ ವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರೀಂ ರಾಮಚಂದ್ರಃ ಶ್ರೀಂ | ಕ್ರೀಂ ರಾಮಚಂದ್ರಃ ಹ್ರೀಂ | ಕ್ಲೀಂ 
ರಾಮಚಂದ) ಕ್ಲೀಂ | ಶ್ರೀಂ ರಾಮಭದಃ ಶ್ರೀಂ | ಹ್ರೀಂ ರಾಮಭದ್ರಃ 
ಕ್ರೀಂ1 ಕ್ಲೀಂ ರಾಮಭದಃ ಕ್ಲೀಂ | ಈ ವಿಧವಾದ ಷಡಕ್ಷರರಾಮಮಂತ್ರ 
ಗಳು ಜಪಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಮನೋವಾಂಛಿತವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು 


ಸಾಹಾನೋ ಹುಂ ಪಫಹನೋ ವಾ ನತನೋವಾ ಭವೇದಯಮ್‌ | 
ದ ಹೆ. ತಿ ಹೆ ಬಿ ಇರಿ 4 
ಅಷ್ಟಾವಿಂಶತ್ತುತರಶತಭೇದಃ ಷಡರ್ಣ ಈರಿತಃ ॥ 
ರಾಂ ರಾಮಾಯ ನಮಃ ಎಂಬ ಪದವು ಸ್ಪಾಹಾಂತವಾಗಿ-ಹುಂ ಫಟ್‌ 
ಅಂತವ ವಾಗಿ ಅಥವಾ ಸಮಂ NSE NAT ಗಾ (೧7 ಹ್‌ ದು. ಘಾನಾ (ನ್ನ ಕಾನಾ ವಾಲೆ ಪಾವ್ಸಾ ನೆಲ 
Cd We ಈ Ne Nd ೮ೌ| | ಲೂ ಔರಬಿಹುದು Ne of a ಓ/ ಟ್‌ಟ್‌'ಟ್‌ 


ಹಾ |ರಾಂ ರಾಮಾಯ ಹುಂ ಫಟ್‌ | ರಾಂ ರಾಮಾಯ ನಮಃ । 
ಹೀಗೆ. ರಾಮಷಡಕ್ಟರೀಮಂತ್ರದ ೧೨೮ ಭೇದಗಳಿವೆಯೆಂದು 


ಲಿ ೫ ವದ ಜಸ್‌ 
ಅಗಸ್ತಶ್ಚ ಶಿವಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಮುನಯೋಜನುಕ್ರಮಾಸ್ತು ಯೇ | 

ಬ್ರಹ್ಮಾ, ಸಮ್ಮೋಹನ, ಶಕ್ತಿ, ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿ, ಅಗಸ್ಥ ಮತ್ತು ಶಿವ- 
ಲಿ ಅವನ 


ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆರು ವಿಧ ಮಂ ತ್ರಗಳಿಗೂ ಉಯಪಿಗಳಾಗಿದಾರೆ. 
ಛನ್ಹೋ ಗಾಯತ್ರಸಂಜ್ಞಂ ಚೆ ಶ್ರೀರಾಮಶ್ಚೈವ ದೇವತಾ | 
ಅಥವಾ ಕಾಮಬೀಜಾದೇರ್ವಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರೋ ಮುನಿರ್ಮನೋಃ ॥॥ 


ಛನ್ಹೋ ದೇವಾದಿ ಗಾಯತ್ರೀ ರಾಮಭದ್ರೋ8ಸ್ಮ್ಥ ದೇವತಾ | 
ಬೀಜಶಕ್ತೀ ಯಥಾಪೂರ್ವಂ ಷಡ್ವರ್ಣಾನ್ಸಿನಸೇತ್ಮ ಮಾತ್‌ ॥ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ ೩೭ 
೧ ವಾರ ಖಾ) ಬನಿ f=) ಗಿ ಧಿ ವಾಲ ಉಾ ಣಾಧಿ ವ್ರ ಹಾ ಬಾ ಗ್ರೆ ನ ಘಾನ ಹಾಗ ಹಾಸ್ನ ಶಾಲ ನಾನಿ ಕಿರಿ | 
Wd) WK A a SCA S ಆಲ uN ಫ್ರಲಳಳೆಲ್ಕಿವಳ WVU ಆಲಿ ೦ | 


ವಿಶಾಮಿತ್ರ ಃ 1ದೇವೀ ಗಾಯತ್ರೀ 
ತಾ | ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. 











ರಾಂ ರಾಮಾಯ ನಮಃ ವ್ರಿಹ್ಮಾ ಗಾಯತ್ರೀ | ಶ್ರೀರಾಮಃ 

| ಕ್ಲೀಂ ರಾಮಾಯ ನಮಃ | ಸಮ್ಮೋಹನಃ | ಗಾಯತ್ರೀ | ಶ್ರೀರಾಮಃ 

| ಹ್ರೀಂ ರಾಮಾಯ ನಮಃ | ಶಕ್ತಿಃ | ಗಾಯತ್ರೀ | ಶ್ರೀರಾಮಃ | 

| ಬಂ ರಾಮಾಯ ನಮಃ | ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿಃ | ಗಾಯತ್ರೀ | ಶ್ರೀರಾಮಃ 
ಶ್ರೀಂ ರಾಮಾಯ ನಮಃ | ಅಗಸ್ತ್ಯ | ಗಾಯತ್ರೀ | ಶೀರಾ 

| ಶ್ರೀಂ ರಾಮಾಯ ನಮಃ | ಶಿವಃ | ಗಾಯತ್ರೀ | ಶ್ರೀರಾಮಃ | 





ರಾಂ ಬೀಜಂ | ಮಾಂ ಶಕಿಃ | ರಾಂ ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರೇ | ರಾಂ ಭುವೋ 
ರ್ಮಥ್ಯೇ।! ಮಾಂಹೃದಿ! ಯಂನಾಭೌ | ನಂಊರೌ। ಮಂ 
ಪಾದಯೋಃ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಅಂಗನ್ಯಾಃ ಸಮಾಡಬೇಕು. 


ಇ ಸ್‌ ಇರರ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಪ್ರ ಸವ್‌ ಇರ್‌ ಇವತ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇವ ಇಲ್‌. ಇರ್‌ ಇವ ಇರಾ ಯಲ ಓರಿ ಟುಟ ಭಿ 


ಅನುಸ್ತಾರಯುಕ್ತವಾದ ದೀರ್ಫಸ್ತರದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ "ರ ಕಾರದಿಂದ 
ಅಂಗನಾಸ -ಕರನಾಸ ಗಳನ್ನು `'ಮಾಡಬೇ ಕು. ರಾಂ-ಅಂಗುಪಿಕಾಬಾಂ 


ಇರ್‌ ಸ್‌ ॥ ಮ್‌: ಸೀಸ್‌ ಗೈ ಕೌ 


ನಮಃ ಇತಾದಿ. ಅಸಾ ಸ್ತಾಯ ಫಟ್‌ || 
ಭೂರ್ಭುವಸುವರೋವಿತಿ ದಿಗ್ರಂಧಃ | ಧ್ಯಾನಂ:- 


ಕಾಲಾಮ್ಲೋಧರಕಾನಿಕಾನಮನಿಶಂ ವೀರಾಸನಾಧ್ಯಾಸಿತಂ 
ಹಾಸ್ನ ನ್ನ ಭಾ ್ಮಾ ನಾ ಸಸಾರ ನಲಿವ | ಜಾ ನ್ನ ಜಾ ನ 6 ಕಾಸಾ ಹಾಲ ಲ | 
ಉದ ಜ್ಞಾನಮಯೀಂ ದಿಧಭಿಜಂುಯಿರಿಂ ಆಂ ನಲಂ ಲ್ಯಾ ಅಲಲಿ ಲಲ | 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


೩೮ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
NS pS NS NE ಶಹಾ ಬೆ ಬಲ ಬಾವ ಇನ | 
AINSI / wo Dov ANS wv HT WI ಉದಯ WO WANS I 


ಪಶ್ನನ್ನಂ ಮುಕುಟಾಜ್ಞದಾದಿವಿವಿಧಾಕಲ್ಲೋಜ್ಞಲಾಜ್ನಂ ಭಜೇ ॥ 





ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಂಗಕಾಂತಿಯು ಮೇಘದ ಕಾಂತಿಯಂತೆ 
—_™ ಸಾ ಲಿ ಜಾ) PRD ED ಷ್ನ ON me, me) wd ed ನ್ನ ಹಶಿ ಎ ಬರಿ 9) ಪಾಷಾ್ಮಾ ಅ ಹಾ ND ಎ ಧಡಿ 
ಲ್ಯ ಆ ಉಲ We Due eC ಎಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ. MAN 
ಜ್ಞಾನಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಎಡಗೈಯನ್ನು ವ ಎಡತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರೀರಾಮನ ಎಡಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯುತ್ತಿನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರ ವ 

ಜಾ ್‌ಿ ಹಿಂ ಜ್‌, ಹ್‌ 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ಕ್ಲಯಲ್ಲಿ ಕಮಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳನ್ನು 
Re ು 

ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ದಿವ್ಯಶರೀರವು ಕಿರೀಟ 
ದಿಂದಲೂ, ಕನಕಾಂಗದ-ಕೇಯೂರಾದಿ ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ, ದಿವ್ಯ 
ವಸಗಳಿಂದಲೂ ಸಿಂಗರಿಸಲಟಿದೆ. ಅಂತಹ ಉಜ ಲಪಕಾಶನಾದ 
ಅ ಬ್‌ ಜನ” ರ 
ಯ್ಹುಾಾ ಕಾಲ ಸ ೧ ಪ್ರಭ್ಣಾ ಧಾರ ನ ನಸ ರಾ ನಾನಿ ಸ್ಯಾ 
ಅಲಲ ಉಲಬ್ರುಲಯ್ಲು ಉಳಾಗುವುುಒಣ- (ಎಲ್ಯ ಣಂಲಂಯ ವ್ರಣ.) 

Nm ee EN ಲ ಸಾಜಾ? ಕ್ಯ ಇಧೆ ಕಾ ಸಾ ಸ 

ಅಲಲ! ಲ್ಯಗಿಲ ಶ್ಲ ಲಲಿ WA ಶ್ಲ ಕಹ INT. 
ಹಾಕರಶ್ರೀರಾಮಮಂತ್ರಃ 
ಶ್ರೀರಾಮಚನ್ನ ,ಭದ್ರಾನ್ಹೋ ಜಕೀನ್ತೋ ನತಿಯುತೋ ದ್ದಿಧಾ | 
ANA Cos CST wo NYT ಆಲಊಟ ಯ್ಯಾ ಊಂ 88 
ಈ 
ಕಾ ಲ್ಲ ಲಿಸಾ ಶಾ ಳದ ಅವ್ನ 00 ON ನಿ 
ddd [e109 ಇ ಓಟ Ne ಓಟ ಲ. Wd) UGS Gl ಕ್ಲ 


ಫಿ ರಿ a ರ ಜೆ 
ನಮಃ 1 ರಾಮಭದ್ರಾಯ ನಮಃ ಈ ಸಪಾಕ್ಷರರಾಮಮಂತ್ರದ 
ಪುನಶ್ಚರಣೆಯು ಸಕಲವಿಧವಾದ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಈಡೇರಿಸಿಕೊಡುತದೆ. 
ಇತ್ರ | ಲ ಂ 
೦.೨ ಇ ಇನೆ ಘಾಲಿ ಶಕ ಹಾಲ ಇ ಸಾರೂ ನಾ ೦ 
ಇ ಆಲ ಲ್ಸ ಆ್‌ ಆತ) ೬ ಆಲ ಅಆ ಅಳೆ ಆ ಪೆ) 
ತಾರಾದಿಸಹಿತಃ ಸೋಪಿ ದ್ವಿವಿಧೋತಷ್ಠಾಕ್ಷರೋ ಮತಃ | 
ತಾರಂ ರಾಮಚತುರ್ಥನ; ಕೋಡಾಸ್ತಂ ವಸ್ನಿತಲ್ಪಗಾ ॥ 
ಅಷ್ಟಾರ್ಣೋ$ಯಂ ಪರೋ ಮನ್ವರ್ಯಷಹ್ಯಾದಿಃ ಸ್ಕಾತ್‌ ಷಡರ್ಣವತ್‌ | 
(3) 
ಬೆ 
ಯ | 
Ce 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ ೩೯ 
ಸಾಧ ಫಾ ಬಾ ಬಾರ ಶಾಲ ನಾ ಜಾರ ಶಾ ಣಾ ನ್ನ ರ. ೦ ಇ | 
ಕ್ರಿ ಆಲ ಇಲ್ಲ್‌ WOU ಛಲ Chad WN ಕ್ರ | 
ಗಾಯತುಂ ಛನ್ಪ ಇತೃಸ್ಥ ದೇವತಾ ರಾಮ ಏವ ಚ ॥ 


ರಾಮಚಂದಾಯ ನಮಃ | ರಾಮಭದ್ರಾಯ ನಮಃ | ಎಂಬ 


ಓಂಕಾರದೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ ಓಂ ರಾಮಚಂದ್ರಾಯ 


ನಮಃ। ಓಂ ರಾಮಭದ್ರಾಯ ನಮಃ! ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅದೇ ಎರಡು 


ವಿಧವಾದ ಅಷ್ಟಾಕ್ಷರರಾಮಮಂತ್ರವಾಗುತದೆ. ತಾರ (ಓಂ) 
ಚತುರ್ಥಂತವಾದ ರಾಮಶಬ್ದ (ರಾಮಾಯ) ಕೋಡಾಸ್‌ (ಹುಂ ಫಟ್‌ ) 

wi \ J ಗ್‌) ಈ \ ) J 
ವಹ್ನಿತಲ್ಪಗಾ (ಸ್ವಾಹಾ) ಓಂ ರಾಮಾಯ ಹುಂಫಟ್‌ ಸ್ವಾಹಾ | ಇದು 
೨7 ನಿದ್‌ ಮಾಗು ಅಷಾಕರರಾಮಮಂ ಷರಿ? ವಹ ವನಿ 
ಜ್‌ ಪ್ರಾ ದುಬ ಲ ಖಲ ್‌್‌್‌್ಕ್‌್‌್‌ ೦ತ್ರಿಖಲ ಗಿ IW © ಹು 
ದಂತೆಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ಯಷಿ, ಛಂದಸ್ಸು ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳು. ಇದಕ್ಕೆ ಅತಿರಿಕ್ಷವಾದ 
ಎನನ್‌ ಅ ವವ ಪ RN ಇಇ NN ©, ತ ಭಗ 
GAN ಓ Ad YW UMM ು% ಅಲಲಿ ಯಬ. 1 1೮ NS A 


ಛಂದಸ್ಸು. ಶ್ರೀರಾಮನೇ ದೇವತೆ. 


ತಾರಂ ಶ್ರೀಬೀಜಯುಗ್ಮಂ ಚ ಬೀಜಶಕ್ಸಾದಯೋ ಮತಃ | 
ಷಡಜಂ ಚ ತತಃ ಕುರ್ಯಾನ ಒನ್ರಾರ್ಣೈರೇವ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ ॥ 

ತಾರ (ಓಂ), ಎರಡು ಶ್ರೀಬೀಜಾಕ್ಷರಗಳು (ಶ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ) ಇವು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಷ್ಟಾಕ್ಬರಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಬೀಜ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಗಳಾಗಿವೆ. ಓಂ 
ಬೀಜಂ 1 ಶ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ಶಕ್ತಿ | ಅನಂತರ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು 
ಮಂತ್ರಾಕ್ಟರಗಳಿಂದ ಷಡಂಗನ್ಮಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಧ್ಯಾನಾದಿಗಳು 


ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ , 


ಶಿವೋಮಾರಾಮಅಹಷ್ಟಾಕ್ಟರಶ್ರೀರಾಮಮಂತ್ರಃ 
ತಾರಂ ಶ್ರೀಬೀಜಯುಗ್ನಂ ಚ ರಾಮಾಯ ನಮ ಉಚರೇತ್‌ | 
ಜಿ 
ಗೌಮೋಂ ಬೀಜಂ ವದೇನ್ನಾಯಾಂ ಹೃದ್ರಾಮಾಯ ಪುನಶ್ಚ ತಾಮ್‌ | 
ಇಲಗ ಆನ ಕಾರನ ನಗ್‌ ಸಂಸ A ಸಧನ ಗಳ || 
ಲಹರ ದ ಪ್ರ ಕಳ ಲ ಜಳ ಆತ ಗಳ್‌ ಆತ್ರ 0 WR 
8 A ಆಗಾ DEA NA ನ | ಇ BEA ಫಥ ಓಂ 
ಲ ಹ್‌ HN NN ee (/ ಭಟ್‌ ಆ! 'ಆ್‌'್‌'ಟ್‌ ue © | ಆಗ 'ಆ್‌ `ಆ). ಆ ಓಟ್‌ wd ಆ A 
ರಾಮಾಯ ಕ್ರೀಂ | ಅಥವಾ ಓಂಕಾರದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ (ಗಂ) ಎಂದೂ 
1 \ 
() () 
\ 4, 
A, A 
CS *..ಎ TERY 


೪೦ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
NON ಲಾ ಘಾಲಿ ಇ ಛಾ (ಲಿಂ ನ್ನ ರ್ನ ಲ ಇ ಸಾಲ ಸ ಇದ ರಾಜಾ ರಾಳ ಇ ನಾಭಿ ಲ ಘಾಲಿ ಇ 
ಶ್ತ ಕ್ರ ಲಲ ಭ್ರ ಲ್‌ * ಇಟ ಛ್‌ ಲ ಊಟ ಲಂ...) ol ಮ್‌ ಇಟ್ಟ 
~~) 
ಅಷ್ಟಾಕ್ಷರಮಂತ್ರ. ಐಶ್ಚರ್ಯಪ್ರದವಾದುದು. 


ಯಷಿ ಸದಾಶಿವಃ ಪ್ರೋಕೋ ಗಾಯತ್ರಂ ಛನ್ಹ ಉಚ್ಛತೇ | 
ಶಿವಮೋಮಾರಾಮಚನೊೊ ಶ್ರತತ್ರ ದೇವತಾ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾ | 

ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಸದಾಶಿವಯಷಿಃ | ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಃ | 
ಶಿವೋಮಾರಾಮಚಂದೋ ದೇವತಾ | 


ಅಥ ಕರನ್ಯಾಸಃ :-ಹ್ರಾಂ ಓಂ ನಮೋ ರಾಮಾಯ ಅಂಗುಷ್ಕಾಭ್ಕಾಂ 
ನಮಃ । ಹ್ರೀಂ ಓಂ ನಮೋ ರಾಮಾಯ ತರ್ಜನೀಭ್ಕಾಂ ನಮಃ ।1ಹ್ರೂಂ 
ಓಂ ನಮೋ ರಾಮಾಯ ಮಧ್ಯಮಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ | ಹೈಂ ಓಂ ನಮೋ 


ಮುಃ ಹಾಂ We ನಮೋ ರಾಮಾಯ 


NN ಸ್ರ ಇಸ್‌ ಇಲ್‌ ಇಫ್‌ 


ಹಹಾಬಾಂ ಧಾಳೆನಾಲ್ಗಳ್ಳಿ ಲಿ. |] ಸಿ ಹಹ ಶಳಢಸ ನನಾ ನ್‌ಂ || 
ಲ್‌ Wed © | ಳೆ ಟ್‌ ಹ್‌ ಕತೆ ಲೆ ಕತೆ ತಗ ಯನ ಕ್ಷಶ್ಷ 
ಭೂರ್ಬುವಃಸುವರೋಮಿತಿ ದಿಗ್ಗನಃ | ಧ್ಯಾನಮ್‌ ॥ 


ರಾಮಂ ತ್ರಿಣೇತ್ರಂ ಸೋಮಾರ್ಧಧಾರಿಣಂ ಶೂಲಿನಂ ಹರಮ್‌ | 
ಭಸ್ಕೊ ೀದ್ಧೂಲಿತಸರ್ವಾಜ್ಗಂ ಕಪರ್ದಿನಮುಪಾಸ್ಮ ಹೇ ॥| 


ಹಣಾ) 

ಸರ್ವಾಂಗಗಳನ್ನೂ 

ಶಿವಸರೂಪನಾದ ಶೀರಾಮಚಂದನನು ಗಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತೇನೆ 
ಹಟ್‌ ಗ್‌ ದ್‌್‌ we ಓಟ್‌ಟಟ್‌ ಡ್‌ ಬ ದುರ ಕಲ್‌ ಗುಗ ಬದು ಕ್‌ ಇದ್‌ ಹಟ್‌ ಗವ ಗ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಕ್ಮ ಜ್‌ ಈ 


ನಳ ಕಾಗಿ ಹೆ ೧ನ ವಾಲ ಸಲಿ ಕಾಸ್‌ | 
A ಸ್ಟ್‌ [od A ee / ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಲಲ್‌ || 


ಪಾಶಾಜ್ಕುಶಧನುರ್ಬಾಣಧರಾಂ ಧ್ಯಾಯೇತ್ತಿಲೋಚನಾಮ್‌ ॥ 


ಯಾವಳು ರಮಣಯರಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವಾಧಿಕಸೌಂದರ್ಯವತಿಯಾಗಿರು 


ಎ °° QL 


(9, 
CS EK 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ ೪೧ 


ಹಾಲ ೧ಬಿ ಕ್ಸಿ ರ್‌ ಮಾಲಿ, ಮಾತ 
ಇ ಉಲ. ಶಿ J hw kd ೧೯ ANd 


ಶಿರೋಮೂಷಣವಾಗಿರುವನೋ ಯಾವಳು ಪಾಶಾಂಕುಶ-ಧನುರ್ಬಾಣ 


ಇಳಿಕ ದುಷ ಲ್‌ ನ Nr AOS ಳೆ ಗಲ OANA RN 
(ಯು ಹಿಡಿದಿರುವಳೋ, ಆಲಂ ಇು Soi OHNಬ ಲ್ನ HS ಕವಯಲ 


ದೇವಿಯನ್ನು ನಾನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸಿ ೇತೆಯೆಂದು ಬಾವಿಸಿ ದಾನ 


ಕ್‌ ದ ದೆ ಇದದ a ೬ ಥ್ರ 


A ಸಾ. 22೫. ಎಾಳಿ 


ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಧ್ಕಾಯನ್ನೇವಂ ವರ್ಣಲಕ್ಷಂ ಜಪತರ್ಹಣತತ್ಪರಃ | 


ಹೀಗೆ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ ಜಪತರ್ಪಣತತ್ಪರನಾಗಿ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷರ 
ಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಈ ಅಷ್ಟಾಕ್ಷರಮಹಾಮಂತ್ರಎನ್ನು ಜಪ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಬಿಲ್ಪಪತ್ರ, ಫಲ-ಪುಷ್ಪ, ಎಳ್ಳು-ತುಪ್ಪ ಮತ್ತು ಕಮಲಪತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. 


ಸ್ಪ್ವಯಮಾಯವಾನ್ನಿ ನಿಧಯಃ ಸಿದಯಶ ಸುರೇಪ್ಲಿತಾಃ 1 


ಆಗಲ್‌ ಆಗ್‌ ೮ ಆಗ್‌ ತಲ ಮ ಕ್‌ ಅಳ) 


ಎಂಟು We ಜಪಮಾಡುವದರಿಂದ 


ಪ್‌ ಆ ಗ್‌ ಭ್ರ ಆತ್‌ ಸವ್‌ 


TA ಕ $ ಗೆ 
ಕ ವಾಲೆ ಕಲ್ಲ ಬಾ ಅದೆ ಗಾಲೆ ನಾ ಗಾನ ಇ ೫ ತರು ಸ್ನ ಗಾರರಣಾಣು€ || 
ಆಗ್‌ ಕಳೆದೆ ಆಟ ಕ್ರ ಟ್‌ ಳು ಓಟ್‌ ಆಗ್‌) ಆಆ ಕ್ಷ 61 ಆಆಆ ಆಆ) ಆ ಅತ wy © | 


ಶ್ರೀರಾಮಃ ಶರಣಂ ಮಮ ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಅಷ್ಟಾಕ್ಷರ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಖಯಷಿಃ | ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಃ | ಶ್ರೀರಾಘವೋ ದೇವತಾ. | 


*ಯಷ್ಕಾದಯಸ್ತು ವಿಚ್ಛೇಯಾಃ ಶ್ರೀಬೀಜಂ ನಮಶಕಿಕಮ್‌ | 
ತತ್ಲೀತ್ಸೈ ಎನಿಯೋಗಶ್ಚ ಮನ್ತಾರ್ಣೈ ರಜುಕಲ್ಲನಾ ॥ 


ಈ ಅಷ್ಟಾಕ್ಷರಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಖುಷಿ-ಛಂದಸ್ಸು- 
ಗಳನ್ನು *ಳಿದುಕೊಳಬೇಕು. ಶ್ರೀಂ ಬೀಜಂ | ನಮಃ ಶಕ್ತಿಃ | 


ಜ್‌! ಮ್‌ ಜ್‌ ಟೂ Sas ಪ್‌ ಓಟ್‌ ಶ್‌ 7 ಟ್‌ 


ರಾಘವನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಈ ಅಷ್ಟಾಕ್ಷರಮಂತ್ರದ ಜಪವನ್ನು ಮಾಡ 


ದೇತ 


ನಳ “Me 


೪೨ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಅನೋ ನಿನ ಲಂಪ್‌ ಲ್‌ ಗಳಲ ೨ ಮೆರಿ ರಾ ಇ ಭಿ. ರ್ಡಲಿ 

ಬರು. ುಲಿಪ್ರಿಳ LYNTON NON ಉಓ%ಇಟಟಿಎ೦ಡಿಅ. ಲಉಲ್ಯNಿ OI! 
=) 

ನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಭೂರ್ಬುವಸ್ಸುವರೋಮಿತಿ ದಿಗ್ಗಂಧಃ | ಧ್ಯಾನಂ :- 
ಕೇಯೂರಾಜದಕಜ ಜಣ್ಮೆರ್ಮಣಿಗಣೆ ರ್ವಿದೊ ತಮಾ ಾನಂ ಸದಾ 


ಕಚ್‌ ಸ. ಸಹ್‌ಇಪ್‌ಚ್‌'ಆಚ್‌*ಆ್‌ ಡ್‌್‌ ರ್‌ ರ್ಮ್‌ ಇಟ್‌ ನ ೮ RE NN Hr Uw 


1 


ರಾಮಂ ಹಾರ್ವಣಚನ್ಸ ಕೋಟಸದಶಚ್ಛತ್ರೇಣ ವೈ ರಾಜತಮ್‌ ॥ 
ಹೇಮಸ್ತಮ್ಮಸಹಸ್ರಹೋಡಶಯುತೇ ಮಧ್ಯೇ ಮಹಾಮಣ್ಣಹೇ 
ದೇವೇಶಂ ಭರತಾದಿಭಿಃ ಹರಿವೃತಂ ರಾಮಂ ಭಜೇ ಶಾಮಲಮ್‌ || 


ಯಾವನು ಮಣಮಯವಾದ ಕೇಯೂರ-ಅಂಗದ-ಕಂಕಣಗಳಿಂದ 
ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವನೋ, ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ 
ಕೋಟಿಚಂದ್ರರ ಪ್ರಭೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರದಿಂದ 
ದೇದೀಪ್ಕಮಾನನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವನೋ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಸಾವಿರ 
ಕಂಬಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಭರತಾದಿಗಳಿಂದ 


ತ್‌್‌ ಆಲ್‌ ಹಾಗ್‌ ೮! ಛಿಕ್ಟಶೋ 


ಪರಿವೃತನಾಗಿರುವನೋ- ಅಂತಹ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣನಾದ ದೇವೇಶನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಶಿ 
ಜಿಗಿ ಸಸಿನ ೧ಇರಸಹಣಂಗ್ರನರೃನ್‌ಕ್‌ ಕಳೆ ಗಾಗಿಗ ಕಾಳ್‌ ಕಾಘಳಿ ಸ್ಕಲ್‌ ಶು 


ಆ 'ಆ್‌ ವ್ರ ಆಗ್‌ ಲ. ತಲ್‌ ಆಆ ಈತ ಆ. Lv ಓಟ್‌ ದ್‌್‌ ಲ 0 ಇಸ 


ಕಿಂಚಿಲ್ಲೊಭವಿತಾನಮಾತವಿಫಲೈ 8 ಸಂ ೦ಸಾರದುಃಖಾವಹೈಃ 
ಏಕಂ ಸನ್ನಪಿ ಸರ್ವಮನ್ರಫಲದೋ ಲೋಭಾದಿದೋಹೋಜ್ಞತಃ 
ಶ್ರೀರಾಮಃ ಶರಣಂ ಮಮೇತಿ ಸತತಂ ಮನ್ರೋಆಯಮಷ್ಟಾಕ್ಷರಃ || 


ಕೇವಲ ಶ್ರಮಸಾಧ್ಯವಾದ, ನಶ್ಚರವಾದ ಫಲಗಳನ್ನೀಯುವ, ಸಾಂಸಾ 


ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಹಲವಾರು ಮಂತ್ರಗಳ ವ್ಯರ್ಥವಾದ 
ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಯಾವ ಲಾಭವಿದೆ? ಕೆಲವು ಮಂತ್ರಗಳ 


ಆ ಲ ರ dN 


ಹೆಚುಮಾಡುತಿದು ಮನುಷ್ಠನ ಜೀವನವನ್ನೇ ವಿಫಲಗೊಳಿಸುತವೆ. 


ಕ್ರ ಇ. ಮಿ 5 | i 0 


ಯಾವುದು ಏಕಮಾತಮಾಂತವಾಗಿದರೂ ಸಮಸಮಂತ್ರ ಗಳ ಪನಶರಣೆ 


ಆಜ್‌ ಜ್‌ ಆಸ್‌ ದ್‌ ತ್‌) ಡ್‌ ದ್‌ ಇತ್‌) ಗಪಗೌರ್‌ ಹ್‌ ॥ ದ್‌್‌ ಲ ಜಗತ್‌! Mudd 


ಯಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಫಲಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೂಡುವುದಾಗಿದೆಯೋ, ಲೋಬಾದಿ 
ದೋಷಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿರುವುದೋ ಅಂತಹ-"ಶ್ರೀರಾಮಃ ಶರಣಂ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ ೪೩ 
ಮಮ'-ಎಂಬ ಅಷಾಕರಮಂತವನ್ನು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಜಪಿಸುತಿರ 
೪%, ಸತ್‌, ಣು ಎ 
ಬೇಕು. 
ನವಾಕ್ಷರಶ್ರೀರಾಮಮಂತ್ರಃ 


ಏವಮಷ್ಟಾಕ್ಷರಃ ಸಮರ್‌ ನಪಣಾ ಹರಿಕೀರ್ತಿತಃ ! 
ಕಳ್‌ ಸಂ 


ಎಲು 
ರಾಮಸಪಾಕ್ಷರೋ ಮನ್ರ ಆದ್ಕನೇ ತಾರಸಂಯುತಃ ॥ 
ನವಾರ್ಣೋ ಮನ್ತರಾಜಸಾ 'ಚ್ಛೇಷಂ ಷಡರ್ಣವನ್ನಸೇತ್‌ | 
ಓಂ ರಾಮಚಂದ್ರಾಯ ನಮಃ | ಓಂ ರಾಮಾಯ ಹುಂ ಫಟ್‌ 


*ಸಲ್ಲಟಎಂ I ಓಂ ಶ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ರಾಮಾಯ ೧೨೦೨೨೫೦ IT ev CON VOL 


ರಾಮಾಯ ಶ್ರೀಂ | ಗಂ ಶ್ರೀಂ ಶ್ರೀಂ ರಾಮಾಯ ನಮಃ | ಗಂ ಶ್ರೀಂ 


ವ್ವಾಮ್ಮಾ ನ್ಮ ೋ ಹಾಳೆ ಷ್ಟ ಸಾಲೆ ಇ 


ಹಾಲೆ ಹಾರೆ ನ್ನು ಜು» ತಾಡ್ಮಾ ಹಾಲೆ ಇಲ್ದಾ ಸಹಿ ಬ್ಬ ಡಿ ಇಒ ೃಾ 
ಲ೦೨೬ಲ ೬ ಆಲಂ ಎಲು ೦ಎ ಶ್ರೀರಾಮಃ ಶರಣಂ ಮಮ ॥ 


ಹೀಗೆ ಏಳು ಬಗೆಯ ಅಷಾ ಷ್ಲಾಕ್ಷರರಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಯಾಯಿತು. 
ರಾಮನ ರಾಮಚಂದ್ರಾಯ ನಮಃ "ಅಥವಾ ರಾಮಭದ್ರಾಯ ನಮಃ ಎಂಬ 
ಸಪ್ರಾಕ್ಷರಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಆದಿ ಮತ್ತು ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಣವವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ (ಓಂ 


ಶಿ ಲ 
ಗತ್‌ ನಮಃ ರ್ರಿ a ಐ! BA OANA BA 
ಒಲ A ASE AN ರ (0 Ad I Ad \e hed © Rah I A ೧೫೨೨ wi) 
ನವಾಕ್ಬರರಾಮಮಂತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರ ಅಂಗನ್ಮಾಸ-ಕರನ್ಮಾಸಗಳು 
ಗೆ ನಾ ಲಾ ನ ಇಒ ಧಿ ಇ (6 
ಉಊಟಿರ್ರಲಿಬು೦್ರಿಬ೦ಅರೀ. 
ದಶಾಕ್ಷರಶ್ರೀರಾಮಮಂತ್ರಃ 
ಜಾನಕೀವಲ್ಲಭಂ ಜನಂ ವಶ್ನೀರ್ಜಾಯಾಹುತಾದಿಕಮ್‌ | 
ಕಾಲ ಕ ಇರ ಇನಿ ನಲಗ ವಾನಂ ಜಾಣಾ ಕ ವಾ ಗ್ರ ಏನಾಗ ಸಾ ಸಣ ಲ || 
ಆ ಆಟ ಲ ಚಳ wd ಓ' ಆರ ಇಲ್ಲ ಕ ್‌್‌ ಗಿ ಆಳ Ne © Il 
ಲು 
PE SS ES EE PE EC AEE EE EN 
NMC ಹ ಹಕ ಸಲ ್‌್‌ WEN UN eT UST ಆಅಗಲಲಟ್‌/ Ad ಆ! 
ಮತ್ತು ಸ್ವಾಹಾ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ (ಜಾನಕೀವಲ್ಲಭಾಯ ಹುಂ ಸ್ಟಾಹಾ) 
ದ ಳಾ ನ ಧಿ ನಿವ ವರೆ ಗಾಳಿ ಕಾಲಿಕ ಲ ಜಾಲಿ SS SD ES ಸಷ 
ಟು ಲಲಿ ಲ ಅ ಅ ಬಲರ ಲಲ ವು ಅಲ್ರಿ ಆಲ 
ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಫಲದಾಯಕವಾದುದು 
ದಶಾಕ್ಷರಸ್ಯ ಮನ್ತನ್ಯ ವಸಿಷ್ಠೋ*ಸ್ಕ ಯಪಿರ್ವಿರಾಟ್‌ | 
(4) 
4, 
A 
KN 


ಲಲ) ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ವಾ ನಾ ಸನ್ನೆ ಲು ಅಥ ಕಾಹ | 


ಜಾ) ©, 
ಆಲ. OWS ನಿಔೇತೌಪೌಣಣ೦ಗಿದ I 


ಆದ್ಲೋ ಬೀಜಂ ದ್ದಿಠಃ ಶಕ್ತಿಃ ಕಾಮೇನಾಜಕ್ರಿಯಾ ಮತಾ ॥ 
ದಶಾಕ್ಷರರಾಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ವಸಿಷ್ಠಮಷಿಃ | ವಿರಾಟ್‌ಛಂದಃ | ಸೀತಾ 


ಕಾರಿ. mm | 


ಸಾಣಗ್ರಾಕಿಂ oC ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರೋ ದೇವತಾ ಓಂ ಹಬೀಜಂ | ಲ್ಪ 
| 
ಧಿ 


ದೀರ್ಫಸ್ನರಯುಕ್ತವಾದ ಕಾಮಬೀಜದಿಂದ (ಕ್ಲೀಂ) ಅಂಗನ್ಯಾಸ- 
ಕರನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


) 
Jo 


ಆ 


ಶಿರೋಲಲಾಟಭ್ರೂಮಧ್ದೇ ತಾಲುಕರ್ಣೇಷು ಹೃದ್ಮಪಿ | 
ನಾಭೂರುಜಾನುಪಾದೇಷು ದಶಾರ್ಣಾನ್ನಿನ್ನಸೇನ್ಮನೋಃ ॥ 


ಮಂತ್ರದ ಹತ್ತು ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಶಿರಸ್ಸು-ಲಲಾಟಗಳಲ್ಲಿ 


ಅಂಗನ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಜಾಂ ಶಿರಸಿ | ನಂ ಲಲಾಟೇ। ಕೀಂ 
ಭ್ರೂಮಧ್ಯೇ। ವಂ ತಾಲೌ | ಲಂ ಕರ್ಣಯೋಃ | ಭಾಂ ಹೃದಿ 1 ಯಂ 
ನಾಭೌ। ಹುಂ ಊರೌ | ಸ್ನಾಂ ಜಾನುನಿ | ಹಾಂ ಪಾದಯೋಃ ॥ 


ಭೂರ್ಬುವಃಸುವರೋಮಿತಿ ದಿಗ್ನನಃ | ಧ್ಯಾನಂ :- 


ತ್ರೆ ೧ ೧ಒ wd ಲ ಗ ದ 4 ಬ್ರ. 


ಅಯೋದಾನಗರೇ ರತಚಿತ್ರೇ ಸೌವರ್ಣಮಣ್ಣಹೇ I 


ಇರ್‌ ಸ್‌ i RH 8 ನ್‌್‌ ತತ | ಮ. 


ಸಿಂಹಾಸನೇ ಸಮಾಸೀನಂ ್ರಷಕೋಷರಿ ರಾಘವಮ್‌ | 
ರಕ್ಷೋಭಿರ್ಹರಿಭಿರ್ದೇವೆ ರ್ದಿವ್ಯಯಾನಗತೆ 3 ಶುಭೆ 2 | 
ಸಂಸ್ತೂಯಮಾನಂ ಮುನಿಭಿಃ ಪ್ರಹ್ಟೈಶ್ಚ್ನ ಪರಿಸೇವಿತಮ್‌ | 
ಸೀತಾಲಂಕೃತವಾಮಾಜ್ಗಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನೋಪಸೇವಿತಮ್‌ | 
ಶಾಮಂ ಪ್ರಸನ್ನವದನಂ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತಮ್‌ ॥! 


ದಿವ್ಯವಾದ ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ಒಂದು ಸುವರ್ಣಮಯ ಮಂಟಪವಿದೆ. ಆ ಮಂಟಪವ ಮಂದಾರಪುಷ್ಪ 


ಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದೆ. ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ತೋರಣಗಳು ಕಟ್ಟ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಆ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿರುವ ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನದಲ್ಲಿರುವ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ ೪೫ 


ಧ್ಯಾಯನ್ನೇವಂ ಜಹೇನ್ಮನ್ತಂ ವರ್ಣಲಕ್ಷಮನನಧೀಃ ॥ 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಇಂತಹ ದಿವ್ಯಸ್ತರೂಪವನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಅನನ್ಯಚಿತ್ತನಾಗಿ ಸಾಧಕನು ದಶಾಕ್ಷರಮಂತ್ರದ ಹತ್ತು ಲಕ್ಷ 
ಜಪವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ರಾಮಂ ಜನಂ ಧನುಷಾಣಯೇತsನಃ ಸಾದಹಿಸುನರೀ | 
ಹಾಗ 2 


ಸ್‌ ಒಆ 'ಫ್‌ಇಪ್‌ಾಾ್‌ ಇರ್‌ ಇ.ಸ ್ಕ್‌ 


ದಶಾಕ್ಷರೋ$ಯಂ ಮನ್ಯಸ್ಕ್ವಾನ್ನುನಿರ್ಬಹ್ಮಾ ವಿರಾಟ್‌ ಸ್ಮೃತಃ ॥ 


ಹೋ ರ್ನ A ಎನ ಪಾವ ಮಾಜ ಕ್‌ RE || 
ಓಟ ಸ ಓಟ te ಅತ್ರಲ 4 ಅಳ ಸ್ಟಾ ಆಲ ಆ. ಅಳ ಲಲ oe Ma Il 
EE ERE ಯ ಕಂ ಷೆ (7m = em A 
Adie td C \ Gad lo udu hed © ಧ್ರ eA edn 
ಧನುಷ್ಟಾಣಯೇ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ವಹ್ನಿಸುಂದರಿಯನ್ನು 
fm ಕಾದಾಜ್ಮಾ ಜಾ TS ES SN  ಕೂಾಧಾಳುಷ ಜಾಲ ದವು RR ಧಾಳಿ NS ES ಕ್ಮಾ ಇಾಲ ಷು 
(ಲಲ 800 T0700 ಗ Nw AOS ಆಹ (ud ಆಲಂ 
ಮಂತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಮಾಯ ಧನುಷ್ಟಾಣಯೇ ಸ್ವಾಹಾ | ಇದಕ್ಕೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಯಷಿಃ | ವಿರಾಟ್‌ ಛಂದಃ | ರಾಕ್ಷಸಮರ್ದನಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರೋ 
ದೇವತಾ 1! ಹಿಂದಿನಂತೆ ಅಂಗನ್ಯಾಸ-ಕರನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಧನು 
ರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ 
ಜಪಮಾಡಬೇಕು. 
MN mmm ಹಾರ en ಸಾಲೆ ಹಾರೆ ಲ್ಯ. ನಾ ಸ ಹಾಲೆ ಲ 
G4 TH pd ಅಭ್ರಳಲು Ce WS ಆ ಈ)ಂ 
ತಾರಮಾಯಾರಮಾನಜವಾಕ್ಸಬೀಜಶ್ಸ ಷಡ್ಲಿದಃ | 
ದಶಾರ್ಣೋ ಮನ್ತರಾಜಃ ಸ್ಕಾದ್ರುದ್ರವರ್ಣಾತ್ಮಕೋ ಮನುಃ ॥! 
(©) 
4, 
| RT 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೪೬ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಇದಕ್ಕೆ ಅಂಗನ್ಯಾಸ-ಕರನ್ಯಾಸ-ಧ್ಯಾನಾದಿಗಳು ಷಡಕ್ಟರರಾಮಮಂತ್ರದ 


ಶಿ 
ಜಗತೀಛನ್ನ ಇತ್ಯುತ 
ಪ್ರಣವೋ ಬೀಜಮಿತ್ತುಕ ಕ್ಲೀಂ ಶಕಿರ್ಜೀಂ ಚ ಕೀಲಕಮ್‌ ॥ 

ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಿರುವ ದ್ಹಾದಶಾಕ್ಷರರಾಮಮಂತ್ರಕ್ಕೆ 

ಶ್ರೀರಾಮ ಯಷಿಃ | ಜಗತೀ ಛಂದಃ | ಶ್ರೀರಾಮೋ ದೇವತಾ 1 
ಓಂ ಬೀಜಂ | ಕ್ಲೀಂ ಶಕ್ತಿಃ | ಕ್ರೀಂ ಕೀಲಕಂ | 
ಮನ್ರೇಣಾಜಣ್ಸನಿ ವಿನಸ್ಮ ಶಿಷ್ಟಂ ಪೂರ್ವವದಾಚರೇತ್‌ | 


x ~ ತಾ 


ರ್ಣಗಳಿಂದ ಅಂಗನ್ಮಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಉಳಿದ ಕರನ್ಯಾಸ- 


ತ್ರೆ 
O 
(GL 
ತ್ರೆ 


ತಾರಂ ಮಾಯಾಂ ಸಮುಚ್ಛಾರ್ಯ ಭರತಾಗ್ರಜ ಇತ್ಯಪಿ ॥॥ 


ರಾಮಂ ಕ್ಲೀಂ ವಸ್ನಿಜಾಯಾನ್ನಂ ಮನ್ತೋ$ಯಂ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರಃ | 
ಓಂ ಹೃದ್ಧಗವತೇ ರಾಮಚನ್ನ) ಭದೌ ಚ ಜಕೀಯುತೌ ॥ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಸ್‌) 
ಬೀಜಾಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಿದರೆ ಚತುರ್ದಶಾಕ್ಷರರಾಮಮಂತ್ರವಾಗು 
1 1 
() () 
\ J, 
A೧ OQ) 
GLH KN 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ ೪೭ 
೦೨ರ ಕಾ ಕಾನಿ ಕಾ, ಮಿಲಿ ಕಾರ ಲಾ ಕಾಗ ಕಾಲ್‌ ದ್ರಾಣಳಲ್ಳ ರಿ ಶಾಹಾ ನ್ನು ಹಾ ಕ್ಮ ಹಾಥ ಛಾ ಹಾಲ ಸಾಧ್‌ | 
Ned BOT EDIEOT A ಅ ಬತಲ ಬನು ಇ HH ಕಲ ಆಲ ಆಕ್ರಲಳ ರ Wd I 
ಛನ್ನಸ್ತು ಜಗತೀ ಚೈವ ಮನ್ರಾರ್ಣೈರಜ್ಞಕಲ್ಲನಾ ॥ 
ಓಂ ಕ್ರೀಂ ಭರತಾಗ್ರಜ ರಾಮ ಕ್ಲೀಂ ಸ್ವಾಹಾ | ಓಂ ನಮೋ 
ಎಣಣ ಎ ನಾ ನ್ನ ನ ಮಾ PRS ಕ್ಷ § a ಹಾಸ ಜ್ನ “ವಾಣಿ ಎ ES ನ್ನ 
ಟಾ !ಸಿಉರವ ೬ ರೌ ಲ್ಪ ಜಿ ಆ Nevo WINNS ೪೪ 
ಭದ್ರಾಯ | ಈ ಮೂರು ದ್ಹಾದಶಾಕ್ಷರಶ್ರೀರಾಮಮಂತ್ರಗಳು. ಯಷಿ- 
ಛಂದಸ್ಸು-ದೇವತಾದಿಗಳು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ. ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷರ 
ಗಳಿಂದ ಅಂಗನ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ತ್ರಯೋದಶಾಕ್ಷರಶ್ರೀರಾಮಮಂತ್ರಃ 
ಶ್ರೀರಾಮೇತಿ ಪದಂ ಚೋಕ್ಲಾ ಜಯ ರಾಮ ತತಃ ಹರಮ್‌ । 
ಜಯದ್ದಯಂ ವದೇತ್ವಾಜ್ಞೋ' ರಾಮೇತಿ ಮನುರಾಜಕಃ ॥ 
ತ್ರಯೋದಶಾರ್ಣ ಯಷ್ಯಾದಿ ಪೂರ್ವವತ್ಸರ್ವಕಾಮದಃ | 
ಪದದಯದಿರಾವೃತ್ತೇರಜ್ಞುಂ ಧ್ಯಾನಂ ದಶಾರ್ಣವತ್‌ ॥ 
ಶ್ರೀರಾಮ ಜಯರಾಮ ಜಯ ಜಯರಾಮ'-ಇದು 
ವದ ಗಲಿ ರಾಜನಾಗಿದು ತಯೋದಶಾಕರರಾಮಮಂತವಾಗಿದೆ. ಇದಕೆ 
ಪಕ ಸಲ್‌ ತ್‌)! 1 ಓ | | ಳು ಧು ದ್‌್‌ hus hdd Iw ಅ Rad 


ಖಯಷಿ-ಛಂದಸ್ಸು-ದೇವತಾದಿಗಳು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ. ಎರಡೆರಡು ಪದ 


ಅಥ ಕರನ್ಮಾಸಃ :- ಶ್ರೀರಾಮ ಜಯ-ಅಜುಷಿಕಾಭ್ಮಾಂ ನಮಃ | 
ರಾಮ ಜಯ ತರ್ಜನೀಭ್ಕಾಂ ನಮಃ | ಜಯ ರಾಮ ಮಧ್ಯಮಾಭ್ಯಾಂ 


a NE ಹಾಹಾಯನ್ನ್ನು ಸಂ ಧಾನ J. 





ನಮಃ। ಶ್ರೀರಾಮ ಜಯ-ಅನಾಮಿಕಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ । ರಾಮ ಜಯ-ಕನಿಷ್ಠಿ 


ಕಾಭ್ಕಾಂ ನಮಃ | ಜಯ ರಾಮ- -ಕೆರತಲಕರಪೃಪಾಭಾಂ ನಮಃ |! ಏವಂ 

ಹೃದಯಾದಿನ್ಕಾಸಃ ॥ ಧ್ಯಾನವು ದಶಾಕ್ಷರಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ. 
ಚತುರ್ದಶಾಕ್ಷರಶೀರಾಮಮಂತ್ರಃ 

ತಾರಾದಿಸಹಿತಃ ಸೋಇಪಿ ಸ ಚತುರ್ದಶವರ್ಣಕಃ । 

ತ್ರಯೋದಶಾಕ್ಟರರಾಮಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಣವವೇ ಮೊದಲಾದ 


೨ 
CS 


೪೮ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಪಇದಶಾಕ್ಷರಶೀರಾಮಮಂತ್ರಃ 


ದಶಾರ್ಜಮುಚಿ ವಾ ಲ್ಲಾ ವಾ ರಾ ಸಾಕ ವಿಲಿ ನೆ ಬು ಯೇ ಕ್‌ | 
wed ಕ್ರ ww ಕ್ಷ, AG ದ್‌ ಓಟ್‌ ಆ ಊ್‌ಗಟಟ್‌ಟ್‌ ಮ bide fu id ರಿ. & ಓಟ್‌ NN ಊಟ್‌ A ಓಟ್‌ | | 
) 


| ಪಳದಾರ್ಣಸು ಜಪತಾಂ ಕಲ್ಪಭೂರುಹಃ ॥ 
ತ್ರಯೋದಶಾಕ್ಷರಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ “ರಾಮ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು 


PT, ನಿವರ್‌ ರಾ ರಾ ರಾ ವಾ ನಾ ನಾ ದಾರ ರಾ್ನಾ ಕಾಲನ್ನ ಲಿ ಲಾಭಿ ಲ್ದಿ ವಾ ವಾರ POD AR 
~N td ಟ್‌ SS dU Med AN WOT ಆಲ ಗ್‌ 


ರಾಮ ಜಯ ಜಯ ರಾಮ ರಾಮ ಇದನ್ನು “ಜಪಿಸುವ ಸಾಧಕರಿಗೆ ಈ 
ಮಹಾಮಂತ್ರವು ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಹೋಡಶಾಕ್ಷರಶ್ರೀರಾಮಮಂತ್ರಃ 
ನಮಶ್ಚ ಸೀತಾಪತಯೇ ರಾಮಾಯೇತಿ ಹನದ್ದಯಮ್‌ 1 
ತತಸ್ತು ಕವಚಾಸ್ತಾನ; ಷೋಡಶಾಕ್ಷರ ಈರಿತಃ | 
ತಸ್ಮಾಗಸ್ಮ ಹುಷಿಶ್ಚನ್ನೋ ಬೃಹತೀ ದೇವತಾ ಚ ಸಃ | 
ನಮಃ ಸೀತಾಪತಯೇ ರಾಮಾಯ ಹನ ಹನ ಹುಂ ಫಟ್‌ । ಇದು 
ಷೋಡಶಾಕ್ಷರರಾಮಮಂತ್ರವಾಗಿದೆ. ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಅಗಸ್ಕಖಷಿಃ | ಬೃಹತೀ 
ಛನ್ಹಃ। ಸೀತಾಹತಿಃ ಶ್ರೀರಾಮೋ ದೇವತಾ | 


ನನ ಬೀಜಂ ಶಕಿರಸ0೦ ಚ ಕೀಲಕಂ೦ಂ ಹುಮಿತೀರಿತವ 


ಇರ್‌ ಜ್‌ ಬೀಜಂ ಯ್‌ ಯಗ ಸರ್‌ ಟ್‌ 'ರ್‌ಫ್‌ ಇಫ್‌ ಕರ್ಟ್‌ 


ರಾಂ ಬೀಜಂ | ಫಟ್‌ ಶಕ್ಕಿಃ ! ಹುಂ ಕೀಲಕಂ | ಈ ಮಂತ್ರದ ೨- 
ಇಂ 
೫-೩-೪-೨ ಅಕ್ಷರಗಳಿಂ ದಲೂ ಮತ್ತು ಪೂರ್ಣಮಂತ್ರಾಕ್ಷರಗಳಿಂದಲೂ 
ಕರನ್ನಾಸ-ಅಂ ಗನ್ಮಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಶಿ 
ಅಹ ಕರನಾ ಲಂ 0ಎಗಿ7ಗಣ ಹಾಂ ಕು ಗಿ ಸ್‌ಹಸಕ€ | ರಾಡ್‌ ಕಗಿಕೆೊ 
ಗಿ ೬ಆಲ್ಯಂ ಈ ಓಟ ಭೇಲ್‌ NN 'ಆ್‌6॥ ಕ್‌ ಟಟ ಲ ಬಲ ಓಟ್‌ ಭೇಲ್‌ ಧಿ. ॥%ಔ ಥಕೌಟೆ ಹ ಓಟ್‌ ಓ/ ಲ್‌ ಓಟ್‌ ಆ್‌್‌'ಆ್‌ ಓ. 


ತರ್ಜನೀಭ್ಕಾಂ ನಮಃ | ರಾಮಾಯ ಮಧ್ಯಮಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ | ಹನ-ಹನ 
ಅನಾಮಿಕಾಭ್ಕಾಂ ನಮಃ | ಹುಂ ಫಟ್‌ ಕನಿಷ್ಠಿಕಾಭ್ಕಾಂ ನಮಃ | 
ಸೀತಾಪತಯೇ ರಾಮಾಯ ಹನ ಹನ ಹುಂ ಫಟ್‌ ಕಲತಲಕರ- 
ಪೃಷ್ಠಾಭ್ಕಾಂ ನಮಃ | ಏವಂ ಹೃದಯಾದಿ ನ್ಯಾಸಃ ॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ ೪೯ 


ತಾರಾದಿಸಹಿತಃ ಸೋಪಿ ಮನಃ ಸಪದಶಾಕ್ಷರಃ | 


em) ~~ 
ಮೋಡಶಾಕ್ಷರರಾಮಮಂತ್ರವು ಒಂಕಾರವೇ ಮೊದಲಾದ ಬೀಜಾಕ್ಷರ 
ಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿದಲಿ ಸವದಶಾಕರರಾಮಮಂತವಾಗುತದೆ 
ಸ ಧೆ ದಂ ಲ ಕ್ರ) ಷ್‌ 
ಓಂ ನಮಃ ಸೀತಾಹತಯೇ ರಾಮಾಯ ಹನ ಹನ ಹುಂ 
ಫಟ್‌ 1-ಇತ್ತಾದಿ 
ಅಷ್ಟಾದಶಾಕ್ಷರಶ್ರೀರಾಮಮಂತ್ರಃ 


ತಾರಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ ರಾಮಂ ಜನಂ ಮಹಾ ತತಃ 
ಪುರುಷಾಯ ಪರಂ ಪಶ್ಚಾದೃದನ್ನೋಇಷ್ಟಾದಶಾಕ್ಷರಃ | 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಮುನಿಶ್ಚನ್ಹೋ ಗಾಯತ್ರಂ ದೇವತಾ ಚ ಸಃ | 


ಓಂ ನಮೋ ಭೆಗವತೇ ರಾಮಾಯ ಮಹಾಪರುಷಾಯ 
ನಮಃ 1-ಇದು ಅಷ್ಟಾದಶಾಕ್ಷರರಾಮಮಂತ್ರವಾಗಿದೆ. ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ 


ಎಶ್ಡಾಮಿತ್ರಯಪಿಃ 1 ಗಾಯತ್ರೀ ಛನ್ಷಃ 1 ಮಹಾಪುರುಷಃ ಶ್ರೀರಾಮೋ 
ದೇವತಾ | 


ಕಾಮಾದಿಸಹಿತಃ ಸೋಪಿ ಮನ್ತ ಏಕೋನವಿಂಶಕಃ 1 


ಅಷ್ಟಾದಶಾಕ್ಷರರಾಮಮಂತ್ರವು ಕಾಮಾದಿ ಬೀಜಾಕ್ಟರಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾದರೆ ಏಕೋನವಿಂಶತ್ಯಕ್ಷರರಾಮಮಂತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಕ್ಲೀಂ ಓಂ 
ನಮೋ ಭಗವತೇ ರಾಮಾಯ ಮಹಾಪುರುಷಾಯ ನಮಃ-ಇತ್ಕಾದಿ. 


ಎಂಶತ್ಯ್ವಕರಶ್ರೀರಾಮಮಂತ್ರಃ 
ತಾರಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ ರಾಮಾಯೇತಿ ಪರಂ ವದೇತ್‌ । 


ಸರ್ವಶಬ್ಬಂ ಸಮುಚಾರ್ಯ ಸೌಬಾಗಂ ಕಾಳೊಶ್ಸ್ಸಿ ಕಾರಿಸ ಇಲ್ಲ್‌ | 


AT Ne ಕ್‌ ಭ್‌ WH ಕ ಹೀಟ್‌ A ಗ್‌ wd A wr ಹಟ್‌ \ ಹಟ್‌ I 


ವಹ್ನಿಜಾಯಾಂ ತಥೋಚ್ಛಾರ್ಯ ಮನ್ರೋ ವಿಂಶಾರ್ಣಕೋ ಮತಃ ॥ 
cx [4-11 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೫೦ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಓಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ ರಾಮಾಯ ಸರ್ವಸೌಭಾಗ್ಗಂ ದೇಹಿ ಮೇ 
ಸ್ನಾಹಾ |-ಇದು ವಿಂಶತ್ಯಕ್ಷರರಾಮಮಂತ್ರವಾಗಿದೆ. 

ಏಕವಿಂಶತ್ನಕ್ಷರಶ್ರೀರಾಮಮಂತುಃ 

ತಾರಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ ರಾಮಾಯ ಸಕಲಂ ವದೇತ್‌ | 
ಆಪನ್ನಿವಾರಣಾಯೇತಿ ವಹ್ನಿಜಾಯಾಂ ತತೋ ವದೇತ್‌ | 
ಏಕವಿಂಶಾರ್ಣಕೋ ಮನ್ನ; ಸರ್ವಾಭೀಷಫಲಪ್ರದಃ | 

ಓಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ ರಾಮಾಯ ಸಕಲಾಪನಿವಾರಣಾಯ 


ಸ್ನಾಹಾ 1-ಇದು ಏಕವಿಂಶತ್ಯಕ್ಷರಶ್ರೀರಾಮಮಂತ್ರವಾಗಿದೆ. ಈ ಮಂತ್ರ 
ಪುನಶ್ಚರಣೆಯಿಂದ ಸಕಲವಾದ ಅಭೀಷ್ಟಗಳೂ ಸಿದ್ದಿಸುತ್ತವೆ. 


ದ್ದಾಎಂಶತ್ಯಕ್ಷರಶ್ರೀರಾಮಮಂತ್ರಃ 


ತಾರಂ ರಮಾ ಸ್ವಬೀಜಂ ಚೆ ತತೋ ದಾಶರಥಾಯ ಚ! 
ತತಃ ಸೀತಾವಲ್ಲಭಾಯ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಫಲಂ ವದೇತ್‌ | 
ತತೋ ದಾಯ ಹೃದನ್ನೋ$ಯಂ ಮನ್ರೋ ದ್ವಾವಿಂಶದಕ್ಷರಃ ॥ 


ಓಂ ಶ್ರೀಂ ರಾಂ ದಾಶರಥಾಯ ಸೀತಾವಲ್ಲಭಾಯ ಸರ್ವಾ 
ಭೀಷ್ಟದಾಯ ನಮಃ 1-ಇದು ದ್ಹಾವಿಂಶತ್ಯಕ್ಷರರಾಮಮಂತ್ರವಾಗಿದೆ. 


ತ್ರಯೋವಿಂಶತ್ನಕ್ಷರಶ್ರೀರಾಮಮಂತ್ರಃ 
ತಾರಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ ವೀರರಾಮಾಯ ಸಂವದೇತ್‌ 


A ಭತ ಹಾ ಲಾ ಸಾ ಚಾಲ A ರಿ ನ AE ಲಾ || 
ಕ AOI Mudd ಅತ್ರ hed A ಆ ಆಟ. Il 


ತ್ರಯೋವಿಂಶಾಕ್ಷರೋ ಮನಃ ಸರ್ವಶತುನಿಬರ್ಹಣಃ | 


ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರೋ ಮುನಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಗಾಯತ್ರೀ ಛೆನ್ಹ್ನ ಉಚ್ಛತೇ ॥ 


ದೇವತಾ ವೀರರಾಮೋ ಸೌ ಬೀಜಾದ್ದಾಃ ಪೂರ್ವವನ್ನ ತಾಃ | 


ಮೂಲಮನ್ರ ವಿಭಾಗೇನ ನ್ಕಾಸಾನ್ಫತ್ಹಾ 'ಎಿಚಕ್ಷಣಃ || 


ಓಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ ವೀರರಾಮಾಯ ಸಕಲಶತ್ರೂನ್‌ ಹನ 
ವ ನಾರಾ [ಇದು ತಯೋಒವಿಂಶತಕರಶೀರಾಮಮಂತವಾಗಿದೆ 


vey ಜ್ಯ ಹ ದ್‌್‌ NS dd ಮ್‌ ರು ಯಸ್‌ ದ್‌ ಚೌಕ್‌ ಪತ್‌ ಸಪ್‌ ಇತ್‌ ) el I ಅ 


ಈ ಮಂತ್ರಜಪದಿಂದ ಸಮಸಶತ್ರುಗಳೂ. ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ ೫೧ 

“ಫಂ ಲಾ ಇಲ್ಲಿ Ne Na ರ ಲ | ನಾ ಸಲ ಲ) ಲ ನಿಸಾರ ಬ ವ್‌ ನೆ ಗ್ರ 

A ಆಟ ವು ಕಲು ಟ್‌ ಟೀ I 8 1೮ AASND)N ತಸ್‌ ಜತ ೧೬೬1೬೪೫ 00! ಆ ಶಲ 

ದೇವತಾ | ಬೀಜ-ಶಕ್ತಿ ಇವುಗಳು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ. ವಿದ್ದಾಂಸನಾದವನು 

ಹಾಸಾಫಾಲೆ ಷ್ಟು ಹಾಸ್ನ A nu) a ಪಾ ಪ್ರಕಾರ (ಲ ಇಲ್ಲೆ ಹಾಸ್ಟಾಹಾನ್ಸ್ನಾ Na ಲ ನಾ ಬಾ 

ಆಲು eV ಊಂ WU Wwof MIT ನ್ನಾಗಿ \ ಬರಿರಂ IN ರಲಲಉಲ್ಯಗುಲ೪!! ಲ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಭೂರ್ಭ್ಧುವಸ್ಸುವರೋಮಿತಿ ದಿಗ್ಗನಃ | ಧ್ಯಾನಂ | 


ಶರಂ ಧನುಷಿ ಸನ್ನಾಯ ತಿಷ್ಕನಂ ರಾವಣೋನ್ಮುಖಮ್‌ | 
ವಜ್ರಹಾಣಿಂ ರಥಾರೂಢಂ ರಾಮಂ ಧ್ಯಾತ್ಹಾ ಜಹೇನ್ಮನುಮ್‌ ॥ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಾಣವನ್ನು ಹದೆಯೇರಿಸಿ ರಾವಣನಿಗೆ ಅಭಿಮುಖ 
ನಾಗಿರುವಂತೆ, ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಂತೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಮಂತ್ರಜಪವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ತಾರಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ ಶ್ರೀರಾಮಾಯ ಪದಂ ವದೇತ್‌ | 
ತಾರಕಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಚೋಕ್ಷಾ ಮಾಂ ತಾರಯ ಪದಂ ವದೇತ್‌ ॥ 
ನಮಸ್ತಾರಾತ್ಮಕೋ ಮನ್ತಶ್ಛತುರ್ವಿಂಶತಿವರ್ಣಕಃ 

ಬೀಜಾದಿಕಂ ಯಥಾಪನಿರ್ವಂ ಸರ್ವಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಷಡರ್ಣವತ್‌ ॥ 


ಓಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ ಶ್ರೀರಾಮಾಯ ತಾರಕಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಮಾಂ 
ತಾರಯ ನಮಃ ಓಂ 1 ಇದು ಚತುರ್ವಿಂಶತ್ಯಕ್ಷರಶ್ರೀರಾಮಮಂತ್ರ. 
ಬೀಜ-ಶಕ್ತಿ-ಕೀಲಕ ಇವುಗಳು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ. ಷಡಕ್ಟರಮಂತ್ರದಂತೆ 
ಅಂಗನ್ಕಾ 3 -ಕರನಾ ಸಾದಿಗಳನು ಮಾಡಬೇಕು 


ಕರನ್ಯಾಸಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
೧ನೆ NA ದಿಘಾ ನಾಮ ಸಾಲ್ವ ನಾಸ 
ಆಳ [1 “ಧಿ 4) `ಆ ಆಆ ಆಲ [ಆ ವ್‌) 

ಔ ಕ 
ರಾಮಚನ್ಹಾ ಯ ಚೋಚ್ಚಾರ್ಯ ಸಕಲೇತಿ ಪದಂ ವದೇತ್‌ ॥ 


ಜನವಶಕರಾಯೇತಿ ಸಾ ಸ್ನಾಹಾ ಕಾಮಾತ್ಮಕೋ ಮನುಃ | 
ಸರ್ವವಶಕರೋ ಮನಃ ಹಂಚವಿಂಶತಿವರ್ಣಕಃ || 


೫.೨ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಎ ಗ ನಿ ಕ ಹಾಲೆ ಹಾಲ ಕ್ಸಿ ಗಿರಣಿ ಶಾ ಹಾಲ ಇ 0) ಪೌ ರಾ PR ಣೆ ಗ್ರ 
AS, ಆ ICA ಆಆ! ID ೬೮ ಆ ಆಆಆ ಆಆ ಲ) ಗ್‌ ಸನ್‌ 


ಜನವಶ್ಯಕರಾಯ ಸ್ಟಾಹಾ | 


ಇದು ಪಂಚವಿಂಶತ್ಯ ಕೃರಶ್ರೀರಾಮಮಂತ್ರ. ಕಾಮಾತಕವಾದ ಈ 
ಮಂತ್ರವು ಸಕಲವನ್ನೂ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಡುತ್ತದಿ. 


ಷಡ್ಡಿಂಶತಕ್ಷರಶ್ರೀರಾಮಮಂತ್ರಃ 
ಆದೌ ತಾರೇಣ ಸಂಯುಕ್ತೋ ಮನ್ರಃ ಹಡ್ಡಿಂಶದಕ್ಷರಃ | 
ಪಂಚವಿಂಶತ್ಯ ಕರರಾಮಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಣವವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ 


ಸ | | 6 ಗ್‌ ಹಾಲೆ ಹಾ PR ತ ಕೆ ಹಾಲೆ ಕಾಲೆ ಹಾರಿ ತ್ಮಾ 
ಡ್ಡಿಂಶತ್ಯಕ್ಷರರಾಮಮಂತ್ರ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂ UW wv Rove ಆ !ಸಿಊರ 
ರಾಮ 


ಕ್ಷೇ 
ಚಂದ್ರಾಯ ಸಕಲಜನವಶ್ನ ಕರಾಯ ಸ್ವಾಹಾ 
ಸಪವಿಂಶತ್ಸಕ್ಷರಶ್ರೀರಾಮಮಂತುಃ 


ಯು 


ಅಷ್ಟಾವಿಂಶತಕ್ಷರಶ್ರೀರಾಮಮಂತ್ರಃ 


ತಾರಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ ರಕ್ಷೋಫ್ಲವಿಶದಾಯ ಚ | 
ಸರ್ವವಿಘ್ನಾನ್‌ ಸಮುಚ್ಚಾರ್ಯ ನಿವಾರಯ ಪದದ್ದಯಮ್‌ ॥ 


ತಕ ಸ ತಃ | 


ಫರಾ ಸ್ಟಈ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ ೫೩ 


ಅಷ್ಟಾವಿಂಶತ್ಯಕ್ಷರಶ್ರೀರಾಮಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಣವವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದರೆ ಏಕೋನತ್ತಿಂಶದಕ್ಷರಶ್ರೀರಾಮಮಂತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಓಂ ನಮೋ 
ಭಗವತೇ ರಕ್ಷೋಫವಿಶದಾಯ ಸರ್ವವಿಫ್ನಾನ್ನಿವಾರಯ ನಿವಾರಯ 
ಸ್ಟಾಹಾ ಓಂ | 


ತ್ರಿಂಶದಕ್ಷರಶೀರಾಮಮಂತ್ರಃ 


Pon 
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2) i 
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ಸು 
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dl 
ಚ 
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} 


ಶ್ರಿಂಶದಕ್ಷರಶ್ರೀರಾಮಮಂತ್ರದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪಬೀಜವನ್ನು (ರಾಂ) 
ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಿದರೆ ಏಕತ್ರಿಂಶದಕ್ಷರಶ್ರೀರಾಮಮಂತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಂ ಓಂ 
ನಮೋ ಭಗವತೇ ರಕ್ಷೋಫ್ಲವಿಶದಾಯ ಸರ್ವವಿಘ್ನಾನ್ನಿವಾರಯ 
ನಿವಾರಯ ಸ್ಟಾಹಾ ಓಂ ರಾಂ | 


ದ್ಧಾತ್ರಿಂಶದಕ್ಷರಶ್ರೀರಾಮಮಂತ್ರಃ 


ರಾಮಭದ್ರ ಮಹೇಷ್ಣಾಸ ರಘುವೀರ ನೃಪೋತ್ತಮ | 

ದಶಾಸ್ಕಾನಕ ಮಾಂ ರಕ್ಷ ದೇಹಿ ಮೇ ಪರಮಾಂ ಶ್ರಿಯಮ್‌ ॥ 
ಈ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳೂ ದ್ಹಾತ್ರಿಂಶದಕ್ಷರಶ್ರೀರಾಮಮಂತ್ರಗಳಾಗಿವೆ. 
ಮಹಾಧನುರ್ಧರನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನೇ! ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಘು 


ವೀರನೇ! ದಶಮುಖನಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ಅಂತಕಪ್ರಾಯನಾದವನೇ! ನಮಗೆ 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು. 


೨ 
CS 


೫೪ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಲಿ. ಕಾಲೆ ಇ ಹಾಲ ಗಳೋ ಡಿ.೦ ಶಾಕ ಹಾಲ ಇ ಸ್ಸ್‌ ಕಾಲಿ ಗಾ ದ ಉಾ ಹಾಥ ಇ ಹಾಲ ಹಾ _ ಘಾಧೆ ಸು ಇಧೆ ಸಾಹಾ || 
ಸ್‌ (ಆ Re ed ಆಲ್‌ ಆಟಂ ಆಲಲಾ್‌್ಯ್ಶ್‌್‌್ಲಳ ಆಲ್‌ ಇ ಬಬ 1 


Cd 
ರ್ಥೇ ವಿನಿಯೋಜಯೇತ್‌ ॥ 


ರಾಂ ಬೀಜಮಸ್ಕ ಯಂ ಶಕಿರಿಷ್ಟಾಡ 

ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಅನುಷ್ಟಭಯವಪಷಿಃ | ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛನಃ | ಶ್ರೀರಾಮೋ 
De J mee ನ್ಮ ಗದ್ದ ಓಣ ಉಭಾ ಟೆ ada a edd ೆ ಲದ್ದಿ amd OC ON md md ಬ್ಬ ಸಾಲೆ ಕಾಲ 
Cw lV ett | ಅಆ OT ॥ NAA eT ತ ಆ ಪ್ರ 
ಪುನಶ್ಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 


ಪಾದಂ ಹೃದಿ ಚ ವಿನ್ನಸ್ಕ ಹಾದಂ ಶಿರಸಿ ವಿನಸೇತ್‌ | 
ಶಿಖಾಯಾಂ ಪೇಣಬುರ್ನಸ್ಯ ತ್ರಿವರ್ಣ ಃ ಕವಚಂ ನಸೇತ್‌ ॥ 
ನೇತ್ರಯೋಃ ಹಪಣ್ಣವರ್ಣೆ ಶ್ಚ ದಾಪಯೇತಸ್ರಮುಚ್ಕತೇ 


ನಮಃ ॥ ಏವಂ 'ಹೃದಯಾದಿನಾಸ NN 
ಭೂರ್ಭುವಃಸುವರೋಮಿತಿ ದಿಗ್ಗನಃ | ಧ್ಯಾನಂ :- 
ಚಾಪಬಾಣಧರಂ ಶ್ಯಾಮಂ ಸಸುಗ್ರೀವವಿಭೀಷಣಮ್‌ | 


ಹತ್ವಾ ರಾವಣಮಾಯಾನಂ ಕೃತತೈಲೋಕ್ಕರಕ್ಷಣಮ್‌ | 
ರಾಮಭದಂ ಹೃದಿ ಧ್ಯ್ವಾತ್ಹಾ ದಶಲಕ್ಷಂ ಜಷೇನ್ಮನುಮ್‌ ॥ 


ಧನುರ್ಬಾಣಧರನಾದ ಶ್ಕಾಮಲವರ್ಣನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾವಣ 
ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಂಪನ್ನ 
ಗೊಳಿಸಿ ಸುಗ್ರೀವ-ವಿಭೀಷಣರೊಡನೆ ಆಗಮಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


ಧ್ಯಾನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮೂವತೇರಡು ಅಕ್ಬರಗಳ ಈ ಮಂತ ತ್ರವನ್ನು ಹತ್ತು ಲಕ್ಷ 
ಜಪಮಾಡಬೇಕು. 


ಶೀರಾಮಗಾಯವತ್ರೀಮಂತ್ರಃ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ ೫೫ 
ದ್ರಿ. ಸಿ ಕಾಸಾ ಲಾ ಣಾ ಇ್ಮ ಫಾಫ್‌ ಜಾ) ಜಾರೆ ಗ್ರ ೧ ಕಾಯ ಹಾಟ ಸಾಮು ಗೀ ಹಾಲೆ ಘಾಲಿ ಲ ಬಾದೆ || 
ಕಾ ಲಿ ಲ bs ಲಾಟ್‌ ಆಪ್‌ ಲ್‌ DIO kad ND I 


ಧೀಮಹೀತಿ ವದೇತನ್ನೋ ರಾಮಶ್ನಾಪಿ ಪ್ರಚೋದಯಾತ್‌ ॥ 
ದಾಶರಥಾಯ ವಿದ್ಮಹೇ ಸೀತಾವಲ್ಲಭಾಯ ಧೀಮಹಿ | ತನ್ನೋ 


ಮಃ ಪ್ರಚೋದಯಾತ್‌ । 
ತಾರಾದಿರೇಷಾ ಗಾಯತ್ರೀ ಮುಕ್ತಿಮೇವ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 
ಪ್ರಣವದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ರಾಮಗಾಯತ್ರಿಯ ಪುನಶ್ಚರಣೆಯಿಂದ 


ಸನಿ 09 ಇ ಇಳೆ 
TAM ಅಟಿ. 


ನಿ a ನಾ ನಾಳೆ ನಾಥ ತಾ ನಾ ಇಲ್ಲೆ ಎದ ಜಾನಿ ಲ. 
A hed ಆ. iA 


ತನ್ನೋ ರಾಮಃ ಪ್ರಚೋದಯಾತ್‌ 
ಮಾಯಾದಿರಪಿ ವೈ ದುಷ್ಕಂ ರಾಮಾದಿಶ್ಚ ಶ್ರಿಯಃ ಪದಮ್‌ | 


ದ್‌ ಫ್‌ ಜ ಎವೆ ಮಾರ್‌ 


ಮದನೇನಾಪಿ ಸಂಯುಕಃ ಸಮ್ಮೊ €ಹಯತಿ ಮೇದಿನೀವಮ್‌ ॥ 


ರಾಮಗಾಯತ್ರಿಗೆ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ಮಾಯಾಬೀಜವನ್ನು (ಹ್ರೀಂ) ಸೇರಿಸಿ 
ಪುನಶ್ಚರಣೆಮಾಡಿದರೆ ಸಾಧಕನು ವಿದ್ದಾಂಸನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಕ್ರೀಂ 
ದಾಶರಥಾಯ ವಿದ್ಮಹೇ ಸೀತಾವಲ್ಲಭಾಯ ಧೀಮಹಿ | ತನ್ನೋ ರಾಮಃ 
ಪ್ರಚೋದಯಾತ್‌ | 


ರಾಂ ಬೀಜದೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಿದರೆ ಲಕ್ಷೀಪ್ರದ. ರಾಂ 
ದಾಶರಥಾಯ ವಿದ್ಮಹೇ ಸೀತಾವಲ್ಲಭಾಯ ಧೀಮಹಿ | ತನ್ನೋ ರಾಮಃ 
ಪ್ರಚೋದಯಾತ್‌ । 


ಬೀಜದ ಡನೆ ರಾಮ ಕಾ ಸಾರ ಲಿ ರು 6 ಕಾಲ್ಗಿ ಇಸಾ 
ಜ್‌ ASN ಟಟ SUT ಓಲ) ei No ಟ್‌ ಆ. ಪ್ರ ಆಂ ಲ ಅ ಆಟಂ ಯ 


ಈ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತಾನೆ. ಕ್ಲೀಂ 
ದಾಶರಥಾಯ. ವಿದ್ಮಹೇ ಸೀತಾವಲ್ಲಭಾಯ ಧೀಮಹಿ | ತನ್ನೋ ರಾಮಃ 


ಕ್ಲೀಂ-ರಾಂ-ಹ್ರೀಂ-ಒಂ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಬೀಜಾಕ್ಟರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ರಾಮಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತು ಅಕ್ಬರಗಳ ರಾಮಮಂತ್ರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಕ್ಲೀಂ ರಾಂ ಶ್ರೀಂ ಓಂ ದಾಶರಥಾಯ ವಿದ್ಮಹೇ 


ಇರ್‌ ೬ ಇರ್‌ ದಾ ಜ್‌ 


ಸೀತಾವಲ್ಲಭಾಯ ಧೀಮಹಿ | ತನ್ನೋ ರಾಮಃ ಪ್ರಚೋದಯಾತ್‌ | 


(Jo OX) 
aN Ks 
V V 
ಕ A 
೫೬ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ವಾರೆ ತ್ಯಾ ಲಿ 0A NA dN ae ಂ | 

ಲಿ ಇ 2೬೮೦ ಊಟಂ೭೯ TOT ಲ್‌ 2೬೮೦ ಆ ಅಲ್ಲ ರಂ ಆ ಓಉ ೦ 8 

ಚಿತಾರಿ ಚಿ ಚತುರ್ವರ್ಣೆ ರಜ್ಜನ್ಕಾಸಂ ಪ್ರಕಲ್ಪಯೇತ್‌ ॥ 


ರಾಮಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಕರನ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಅಥ ಕರನ್ಯಾಸಃ :- ದಾಶರಥಾಯ-ಅಂಗುಷ್ಕಾಭಾಂ ನಮಃ | 
ವಿದ್ದಹೇ-ತರ್ಜನೀಭ್ಯಾಂ ನಮಃ । ಸೀತಾವಲ್ಲಭಾಯ- ಮಧಮಾಭಾಂ 
ನಮಃ | ಧೀಮಕಹಿ-ಅನಾಮಿಕಾಭ್ಕಾಂ ನಮಃ | ತನ್ನೋ ರಾಮಃ-ಕನಿಷಿ- 
ಕಾಭ್ಕಾಂ ನಮಃ [ಪ್ರಟೋದಯಾತ್‌- ಕರತಲಕರಪೃಷ್ನಾಭ್ಕಾಂ ನಮಃ | ಏವಂ 


ಹೃದಯಾದಿ ನ್ಯಾಸಃ ॥ 
ಬೀಜಧ್ಯಾನಾದಿಕಂ ಸರ್ವಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಷಡ್ಡರ್ಣವತ ಮಾತ್‌! 


ಬಿ 


ಸಪ್ತಚತ್ಥಾರಿಂಶದಕ್ಷರಶ್ರೀರಾಮಮಾಲಾಮಂತ್ರಃ 


ತಾರಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ ಚತುರ್ಥ ರಘುನನನಮ್‌ | 
ರಕ್ಷೋಘವಿಶದಂ ತದ್ದನ್ಮಧುರೇತಿ ವದೇತ್ರತಃ ॥ 
ಪ್ರಸನ್ನವದನಂ ಜನಂ ವದೇದಮಿತತೇಜಸೇ | 
ಬಲರಾಮೌ ಚತುರ್ಥನೌೌ ವಿಷ್ಣುಂ ಜನಂ ನತಿಸ್ಪತಃ ॥ 


ತ್ತ 
ಶೋ ಮಾಾಲಾಮನುಃ ಸಹಚತಾರಿಂಶದಿರಕರೆ ಃ || 


ಕ್ರ ಲ ರಯ ದನದ ಟನ ದದ್‌ ನಂ ಇ ಇ ಲೆ 


ತು 3 34 34 $4 ಮೆ 


ವ ಇಲ ಇ. ಅವುಹ7ನ್‌ ಇಂಗಾನಧ ENS NT 

wR ಸಗ್ಟಾ ಟ್‌ Ld ಊಟ್‌ ತಟ್‌ [eC ಇ ಸ್‌ ಓಟ್‌ ॥ 1 ಓ le ಸ್ನ ಉಶ್‌ fo Nef Nf Ko ಊಟ್‌ ಗ್‌. Nf No ಊಟ್‌ fd ಆಗ ॥ೆ lr ಈ 
0 ಲೈ ಕ್ರ) ಗತ್‌, 

NO ದೇವತಾದಿ ಬರಾ ಹಾಲೆ ಬೃ ಹಾಗೊ ಗ್ರ ಫಾ ಬಾಗ ಣಾ 9 | 

ಈಖಿಉಧ್ಭಳಲ್ಲ. ಉಲಿ ಬ್ರುಲಲಲ್ಲಉಲಬ್ಬಿಲಪಅH೦ಿಯ' ಉಲ | 

ಹಾಬಿ ಜಾ ಹಾ ಹಾ 

ಸಪ್ಪರ್ತುಸೆ ಸಪ್ತದಶಷಡ್ರುದ್ರಸಂಖೈಃ ಷಡಜ್ಗಕಮ್‌ ॥ 


ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಯುಷಿಃ 1 ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛನ್ನಃ | ರಘುನಾಥೋ 


“ಎ 


ದೇವತಾ | ಈ ಮಂತ್ರದ ಕರನ್ಯಾಸಾಂಗನ್ಯಾಸಗಳು ಹೀಗಿವೆ. 


(೦ _ | 


ಟ್ತಿ 
CS EK 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ ೫೭ 
೧೦ಿ್‌ಾ ವಾ್‌ ಇರೆ ತನಾ ನಿ A A ಗಳಲಿ ವಗರ್‌ ONE ಕ್ಯಾ ದಾರ ಸಾಲೆಲ್ಳಲ್ಲ | 
ಟಟ ಆಟ್‌ ಲ್ಯ್ಯಂ * wee ಓಲ. ಉಚ! IVD el UC ee CYS | 

ರಘುನಂದನಾಯ-ತರ್ಜನೀಭ್ಕಾಂ ನಮಃ 1 ರಕ್ಷೋಫ್ಲವಿಶದಾಯ-ಮಧ್ಯ- 


ಧ್ಯಾನಂ ದಶಾಕ್ಷರಂ ಪ್ರೋಕಂ ಲಕ್ಷಮೇಕಂ ಜಷೇನ್ಮನುಮ್‌ ॥ 
ದಶಾಕ್ಷರಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ಧ್ಯಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಈ 


3 


ಹ ವ 
ಜನಕೆ ತಸ ಕನುಹಿಶನೋ ಗಾಲತುತೀಣೇಣ: 


[a @ 
ಚ್‌ ಸ್ಟ್‌ 


ಸೀತಾ ಭಗವತೀ ಪ್ರೋಕಾ ಶ್ರೀಂ ಬೀಜಂ ನತಿಶಕಿಕಮ್‌ | 


ಕೀಲಕಂ ಸೀತಾಚತುರ್ಥನಮಿಷ್ಟಾರ್ಥೇ ವಿನಿಯೋಜಯೇತ್‌ | 
ನಾದ್‌ ಗಳು ದಾ ಶಾಧಿ (ವ್‌ ಲಾ ಲ ARE [| 
dN ಟಚ್‌ ಆ. "ಟ್‌ ್‌್‌್ಲ್ಟ್ಪ್‌್‌ wi wd ಆಆ ಆ ಆ) ಆ ಪ್‌ ಲಳ ಬ. ಆತ್‌ [| 


ಶ್ರೀಂ ಸೀತಾಯೈ ಸ್ನಾಹಾ-ಇದು ಸೀತಾಷಡಕ್ಟರಮಂತ್ರವಾಗಿದೆ. ಈ 
ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಜನಕಯಪಷಿಃ। "ಗಾಯತ್ರೀಭನ್ನ | ಭಗವತೀ ಸೀತಾದೇವತಾ | ಶ್ರೀಂ 
ಬೀಜಂ ಟ। ನಮಃ ಶಕಿಃ | ಸೀತಾಯ್ಕೆ ಕೀಲಕಂ-ಅಭೀಷ್ಟಸಿದ್ದಿಯೇ ಈ 
ಮಂತ್ರಜಪದ ಪ್ರಯೋಜನ. ದೀರ್ಫಸ್ಪರಯುಕ್ತವಾದ ಬೀಜಾಕ್ಷರದಿಂದ 


ಅಂಗನ್ಯಾಸ-ಕ ರನ್ಯಾಸ ಳನ್ನು ಮಾಹಬೇಕು. 


ಅಥ ಕರನ್ಮಾಸಃ :-ಶ್ರಾಂ ಅಂಗುಷಿಕಾಭ್ಕಾಂ ನಮಃ 1 ಶ್ರೀಂ ತರ್ಜ 
ನೀಭ್ಕಾಂ ನಮಃ | ಶೂಂ ಮಧಮಾಭ್ಯಾಂ ನಮಃ !ಶ್ರೈಂ ಅನಾ ಮಿಕಾಭ್ಕಾಂ 


ನಮಃ | ಶೌ | ಕನಿಷ್ಠಿಕಾಭ್ಕಾಂ ನಮಃ । ಶ್ರಃ ಕರತಲಕರ ಪೃಷ್ಠಾಭ್ಯಾಂ 


ನಮಃ | ಏವಂ ಹೈದಯಾದಿನಾಸಃ ಸಃ ॥ 
ಭೂರ್ಬುವಃಸುವರೋಮಿತಿ ದಿಗ್ಗನ್ನಃ | ಪಾನಂ: 


* ವಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ತ) ( 
೫೮ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಛಿ ಇರ ಕಾಲ ಯಾನ )್ರ ( ಇಷ್ಟಾಹ್ಮಾಲಾಧಿ ಸ ನ ನೀದ್‌ ರಾ ಸ್ನಾನ 
Qf Jw OD ಲಿ ನಲಲ ಅಟಿ ಜರಿಹಲ್ಲೀಲಲಬರ್ರಟ್ಲಿ ಬಲಲಲುಲಬಲN 


ಲಕಾರಂ ತು ಸಮುದೃತ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಯ ನಮೋತನಕಃ | 
ಅಗಸ್ಯಃಮಷಿರಸ್ಕಾಥ ಗಾಯತ್ರಂ ಛನ್ಹ್ನ ಉಚ್ಛತೇ ॥| 
ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ದೇವತಾ ಪ್ರೋಕೋ ಲಂ ಬೀಜಂ ಶಕ್ತಿರಸ್ಕ ಹಿ | 
ನಮಸ್ತು ವಿನಿಯೋಗೋ ಹಿ ಪುರುಷಾರ್ಥಚತುಷ್ಟಯೇ ॥ 

ಲಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಯ ನಮಃ - ಇದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸಪ್ತಾಕ್ಟರಮಂತ್ರವಾಗಿದೆ. 
ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಅಗಸ್ಮಯಷಿಃ! ಗಾಯತ್ರೀಭನ್ಹ। ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ದೇವತಾ | ಲಂ 
ಬೀಜಂ | ನಮಃ ಶಕ ಚತುರ್ವಿಧಪುರುಷಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಈ ಮಂತ್ರದ 


ಹಾಸಿಗೆ 
ಈ.) ರಾ ಹ್ಮ ಧಾರ ೧ ಗಲ ದರಟ 
ಸಸರ! ಲಿ ತಿ ಎಕ WAIN DW e 


ದೀರ್ಥಭಾಜಾ ಸ್ಪಬೀಜೇನ ಷಡಜಾನಿ ಪ್ರಕಲ್ಲಯೇತ್‌ | 


ದೀರ್ಫಸ್ತರದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಲಂ ಬೀಜದಿಂದ ಷಡಂಗನ್ಮಾಸವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. 


ದ್ಲಿಭುಜಂ ಸ್ಪರ್ಣರುಚಿರತನುಂ ಪದ್ಮನಿಭೇಕ್ಷಣಮ್‌ | 
ವಾರಾ ನಾನಾ ಹಾಸ ಕಾಯ್ಕಿ ನಾಲಾ ಇ ಘಾ ಲ ಹನಾಧೆ ನ ನಾನಾ ನಾ ಪ್ರಸಾರ ಹಾಗ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಭಾರ ಐಸಾಲೆ ee ಕ್ಷೆ 
Gt SIT CSW CANTY Owe NV ಅವು ಆಟಂಊಯ 0 1 


ಎರಡು ಭುಜಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಸುವರ್ಣಸದ್ಭಶವಾದ ಶರೀರಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ, ಸುಂದರಶರೀರನಾದ, ಕಮಲದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ 


| (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


೨ 
CS 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ ೫೯ 
ಹಾವಲ್ಲ (ಲ ಸಾಲಿ ಧಾಳಿ ಲಷ ಲಿನ ಭಾಲಿ ಕಾಲಿ ಸು ಗ ಧಾರ ಲ ಗಾ ಘ್‌ಲ ಲಿ ದೃ ಲಾಲ ಲಿನ ನಾ ಮಿ ಸೂ ಮಿನಿ 
೬)! |X ಕಃ UCAS Ad ec coi ರ ಆಗು ಲಯ) ) ಆ) UNSC ANC NA IN 
ತತ್ಪರನಾಗಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 

ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಪ್ತಾಕ್ಷರಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಜಪಿಸಬೇಕು 
ಪ್ರಾಕ್ಚರಭರತಮಂತ್ರಃ 

ಬೆಕಾರಂ ತು ಸಮುದೃತ್ಯ ತ್ತ ಭರತಾಯ ನಮೋತನಕಃ | 
ಗಿ.ಗಿ ಕಾಲೆ ಫಾ ಲಿ ನಾನಾ ಬಾವ ಹಜ್‌ ಹಾಸನ ಕನ್ನಾ ಹಾಸಾಲೆ ಸಾ ಹಾಸಾಲೆ ಹಾಸಾಸಾನ್ಮಾ ಫ್ಯಾ A WI 
NANNY N ಶೀಲ ಯಲಿ ನಿಬಿತಿ ಬರೀತಾ ॥| 

ಹಾಲ 

ಲಿ 


ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಅಗಸ್ಮಯಷಿಃ | ಗಾಯತ್ರೀಛನಃ 1 ಭರತೋ ದೇವತಾ | ೩ 

ಬೀಜಂ | ನಮಃ ಶಕ್ತಿಃ | ಅಂಗನ್ಮಾಸ-ಕರನ್ಮಾಸಗಳನ್ನು ಭಾಂ-ಭೀಂ- 

ಭೂಂ-ಬೆ ೦-ಭೌಂ-ಭ-ಎಂಬ ಬೀಜಾಕರಗಳಿಂದ ಮಾಡಬೇಕು 
ಭೂರ್ಭ್ಮುವಸ್ಸುವರೋಮಿತಿ ದಿಗ್ನನಃ | ಧ್ಯಾನಂ :- 


ಭರತಂ ಶ್ಕಾಮಲಂ ಶಾನಂ ರಾಮಸೇವಾಹರಾಯಣಮ್‌ | 
ಧನುರ್ಬಾಣಧರಂ ವೀರಂ ಕೃಕೇಯೀತನಯಂ ಭಜೇ ॥ 


ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣದ ಅಂಗಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಶಾಂತಸ್ನಭಾವ 
ದವನಾದ, ಶ್ರೀರಾಮನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತತ್ಪರನಾದ, ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವ, ವೀರನಾದ, ಕೆಕೇಯಿಯ ಮಗನಾದ ಬರತನಮ ದಾನಮಾಡು 


೨೮೬೨) ಧರಿ NON ಉಲಔSN್ಲು ಉಲ್ಯಬಿಲಖಲಲಿ 


ತೇನೆ-ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುವ 
ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣದವನಾದ ಭರತನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಭರತಸ 


ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. 
ಸಪ್ಪಾಕ್ಷರಶತ್ರುಘ್ನಮಂತ್ರಃ 
ಶಂ ಬೀಜಂ ತು ಸಮುದೃತ್ಯ ಶತ್ರುಘ್ನಾಯ ನಮೋತನಕಃ | 
*ಯಷ್ಕಾದಯೋ ಯಥಾಪೂರ್ವಂ ವಿನಿಯೋಗೋರಿನಿಗ್ರಹೇ ॥| 
ಶಂ ಶತ್ರುಘ್ನಾಯ ನಮಃ-ಇದು ಶತ್ರುಘ್ತನ ಸಪಾಕ್ರರಮಂತ್ರ 


YT 


ವಾಗಿದೆ. ಯಷಿ-ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ. ಶತ್ರುಘಹ್ನೋ 'ದೇವತಾ | 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


೬೦ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
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ಈ ಸಾನೆ ಸಾಸಾನೆ 


ಭೂರ್ಭುವಸ್ಸುವರೋಮಿತಿ ದಿಗ್ಗನ್ನಃ | ಧ್ಯಾನಂ :- 
ದಿಭುಜಂ ಸ್ಪರ್ಣವರ್ಣಾಭಂ ರಾಮಸೇವಾಪರಾಯಣಮ್‌ | 
ಲವಣಾಸುರಹನಾರಂ ಸುಮಿತ್ರಾತನಯಂ ಭಜೇ 1 


ಹಾ 


ಇಗ ಯಜ ಅಂ ೦ದ ಥ್‌ ಗಾಡಿಗೆ ಗಿದೆ. ಇರಸದದ ೧೧ರ ರ್ಣದ ಅಂಗಕಾಂತಿ 


ಯಿಂದ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ, ರಾಮಸೇವಾಪರಾಯಣನಾದ, ಲವಣಾಸುರ 
ಸಂಹಾರಕನಾದ, ಸುಮಿತ್ರಾದೇವಿಯ ಮಗನಾದ ಶತ್ರುಘ್ನನನ್ನು ಧ್ಯಾನ 


ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದ 
ಶತ್ರುಘ್ನನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಶತ್ರುಘ್ನಸಪ್ತಾಕ್ಷರಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸ ಬೇಕು. 


ಸಪಾಕ್ಷರಹನುಮನ್ಮಂತ್ರಃ 
ಹ್ರಂ ಹನುಮಾಂಶ್ಚತುರ್ಥನಂ ಹೃದನ್ನೋ ಮನ್ತರಾಜಕಃ 


ಕಿ 
ಶಾ ಹಾಲೆ ಇ ೧) ಪ್ರಹಾರ AW ೦.೦ ವಾ ಏಕಿ ಛೀ W Po 


OO ಕಳ ) edd WS ಆಲ್ರಲು) ಅಳಲು ee Bn ಯೇಶೊವಃ ಉಲ ಅ 
ಹ್ರಂ ಹನುಮತೇ ನಮಃ -ಎಂಬ ಸಪಾಕ್ಷರಹನುಮನುತ್ರವು ಎಲ್ಲ 


ಮಂತ್ರಗಳಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಂತ್ರವಾಗಿದೆ. ಈ “ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಖಷಿಃ। ಗಾಯತ್ರೀ ಛನ್ನಃ। ಹನುಮಾನ್‌ ದೇವತಾ | ಹಂ 
ಬೀಜಂ | ನಮಃಶಕಿಃ | ಹ್ರಾಂ-ಕ್ರೀಂ-ಹ್ರೂಂ-ಹ್ರ್‌ )೦-ಹೌೌಂ- ಹ್ರಃ-ಎಂಬ 
ಬೀಜಾಕ್ಟರಗಳೂಡನೆ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಕರನ್ಯಾಸ-ಅಂಗನ್ಯಾಸ ಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. 


& ಕ ಐ & ಹಿ 
ಲ್ಲಂಗ ರಾ A ಹಾಲ ್ಫ ಸರ ಲ ಹಾದ ಸಾ ನ ಕಾಣ ಹಾಲ ಇ. | 
ಆಶ್‌ ಆ "ಕ್ಸ ಆಳ WED ಉಳ ಆಪಿ NSN TOTS TANS C TI ಲಘ I 


ಮೌಂಜೀ-ಕೌಪೀನಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ 
ರುವ, ಎರಡು ಭುಜಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಸುವರ್ಣವರ್ಣದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


“ು 
CS 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ ೬೧ 
ಛಾ ಇನಿ OO bal ೫ಾನ್ಸ ಎ ಹಾಲ ನ ಹಾಲ ನ ಇ, ಹಾಸ ಹಾಲಿ ಸಾಲಾ ಕನ್ನಾ ಅನ ೧) ಇ (ರರು 9 Pp ಶಾ ಹಾಸ ಬ ಇನ ಇದಿ (ಲ ಇಾಲಿ 
WON ES ೦ ಲ್ಯ ತಟ MN We CoN 1 UMC) (ಗು ೬೦) 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಹನುಮಂತನ 
ರಾ ಹಾಲ ಸ್ನ ಸ್ಟಾ ಹಾವೆ ಹಾಸಿ ಸಾಧು. OO ರಾ ನಾ ನಾನಿ (ದ್ಧ ಬ್ಬ ಕಾಲ ರಾನಿ ಲಾಭ ನ ನು 
ಸಿಪಾಕ್ಷರಮಂತ್ರಿಐನ್ನು ಜಪಿಸಿದರಿ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ ಈಡೀರುತ್ತಐ 


ಶ್ರೀರಾಮಮಂತ್ರಪುನಶರಣವಿಧಿಃ 
ಚ 
ಹಾ) ಜಾಲಿ ಇಕಾ ಕಮ್ಮ ಇಲ ಕಾ ಲ್‌ಿ ಕಾ ಕಾಲಿ ಷ್ಟ ಅಜಾತ ಸ್ಟಾ ಸ ಕಾಲ ಜಾಲಾ. ಯಾ ನಿ ೌ್ಪ 
AVON COA | 17ರ” ಆಟ EN ಇಹ ಲ್ವ ೪ 


ನಿತ್ತಂ ತ್ರಿಷವಣಸ್ನಾಯೀ ಪಯೋಮೂಲಫಲಾದಿಕಮ್‌ | 
೦೨೫೯೮೧ ಕಾಣಾ ಕಾಣಾ ಗಿಗ ಕದಾ ಕಣಾದ ಆ ವಾಲ ಕಾಣಾ ವಾ ಉಲ್ಲ ಕಾಣಾ |] 
ಸತ್‌ ಟೆ wd wd Nr NG ಚಲ್‌ GN A ಆಆ ಆಆ ಕಳ್ಳ ಆಟ್‌ ಪ್‌ ಟ್‌ wT ॥॥ 
“AT | ಸಾದಕನು ಪತಿನಿತವಾ ಪಾತರ್ಮದಂದಿನ 
Cas ASAE IITA NSC WAS ಆ ಅಕಜಳಲಳಿ ಆಲು ಟ್‌ ಬಲೆ. My ್‌್‌್‌್‌ 


ಸಾಯಾಹ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಲು-ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಆಹಾರವಾಗಿ 


ಹೂ ವಾ್‌ ಸಾ ಇಲೆ ಇ ಸಾದ 


ಬೀಕು. ಪಾಯಸವನ್ನಾದರೂ 


ಹವಿಷ್ಕಾನ್ನವನ್ನಾದರೂ ಊಟಮಾಡಬಹುದು. 
ಷಡ್ರಸೆ ಸೃಶ್ಚ ಪರಿತ್ಯಕ್ಷಃ ಸ್ಥಾಶ್ರಮೋಕ್ಕವಿಧಿಂ ಚರನ್‌ | 
ಕ 
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BP PN 


ವನಿತಾದಿಷು ವಾಕೃರ್ಮಮನೋಭಿರ್ನಿಃಸ್ಪೃಹಃ ಶುಚಿಃ ॥ 

ಷಡ್ರಸೋಪೇತವಾದ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಕೂಡದು. ತನ್ನ ವರ್ಣಾ 
ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ವಿಹಿತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಸ್ತೀಭೋಗವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸುಖ-ಲಾಲಸೆಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸು, ಮಾತು ಮತು 


if 
Ree Vea Vege Va We UP ede AE A eA ತಾಾಗಲ್ಳಿ 
೨ ೯ತ೧ ೩೨ 5 wll WRT ಜಂಟ ರು, CHW Gd (dT 


ಬೇಕು. 


ಭೂಮಿಶಾಯೀ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ನಿಷ್ಕಾಮೋ ಗುರುಭಕ್ತಿಮಾನ್‌ | 
ಸ್ನಾನಪೂಜಾಜಪಧ್ಯಾನಹೋಮವತರ್ಪಣತತ್ತರಃ ॥ 


ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತನಿಷ್ಠನಾಗಿರ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೬.೨ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


Nem, OO} OO} 


ಗುರೂಪದಿಷ್ಟಮಾರ್ಗೇಣ ಧ್ಯ್ಕಾಯನ್ರಾಮಮನನಧೀಃ | 
ಸೂರ್ಯೆೇನ್ಹುಗುರುದೀಪಾದಿಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಮೀಪತಃ ॥ 


ಶ್ರೀರಾಮಸಂನಿಧೌ್‌ ಮೌನೀ ಮನ್ತಾರ್ಥಮನುಚಿನ್ನಯನ್‌ 
ವ್ಯಾಪ್ರಚರ್ಮಾಸನೇ ಸ್ಥಿತ್ನಾ ಸ್ಪಸಿಕಾದ್ಯಾಸನಕ್ರಮಾತ್‌ ॥॥ 
ತುಲಸೀಪಾರಿಜಾತಶ್ರೀವಕ್ಷಮೂಲಾದಿಕಸ್ಟಲೇ | 
ಪದ್ಮಾಕ್ಷತುಲಸೀಕಾಷ್ಠ ರುದ್ರಾಕ್ಷಕೃತಮಾಲಯಾ 


೩ ನಾರ ವಾ ನಾನ ಎ ನಾನಾಗ ಬಾ ಇ ಹಾಲೆ ಎ ನಾ ೧೨ ಕಾಲ 
ಮಾತೃಕಾಮಾಲಯಾ ಊಟ ಗಿ ೬ RNIN ವ YO eT 


ಅಭ್ಯರ್ಚ ವೈಷ್ಣವೇ ಹೀಠೇ ಜಹೇದಕ್ಷರಲಕ್ಷಕಮ್‌ ॥ 


ಗುರುವು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಅನನ್ಯವಾದ 
ನಸ್ಸಿನಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ 


ಹಾ | 
ಈ” I 
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ಮಾ ಇವೆ 
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ಬ್ಯ ಲ್ಲ Wud ಕಪ್‌ ಈ ಕಳ eS SSI MEY ಹಿ 
ಜಪಮಾಡಬೇಕು. ವ್ಯಾಪ್ರಚರ್ಮದ ಮೇಲೆ ಸ್ವಸ್ತಿಕಾದಿ ಆಸನಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಹಾಸಿದ ದಷ್ಟು ಮೂ BS OEE NOS ದ ಎಫ ಬಾರಾ NAS ಹಾಳ 
A/T NA ಆ Rad CAA U kA Ad \ A ಅ heed Ned NSN RAE hod AU Nd Ne I CASE ಪಿರ 1 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಜಪಮಾಡುವುದು ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ. ಪದಾಕ್ಮ, ತುಲಸೀಕಡ್ಡಿ 
ಲಿ. ಘಾ ಇಾಷ್ಟಾಕ್ಮಾ ಲ ವಾ ಸಾಲ ಅಭ (ರಿ ಎಷ ಘಾ ಹಾಲೆ ಸಾಲ್ಸಾ ನ್ನು ಜಾವ ಲ್ನ ಗ್ರ ಇಧೆ ಕಳ್ಳಾ ಸಾ) ಇ ಸಾಸಾಭ ON *ಾಸ್ಟಕಾಧ ಹಾಲೆ ಹಾಸ ಇ ಇ ಫೈ ಸ್ಟಾ) ಇ ಕಾಸಾ 
Www KN ಲರ! "ರ eNMOUS W ಖಲ ಟುಟಲ್ಟ ಊಂ ೮ ಗುಂ 


ಸಲುವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಥವಾ ಮಾತೃಕಾ (ಕೈಬೆರಳುಗಳ ಗಿಣ್ಣುಗಳ) 


ಮಾಲೆಯನ್ನಾದರೂ "ಎಣಿಕೆಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಂತ್ರಜಪಮಾಡಬೇಕು. ಯಂತ್ರವನ್ನು ವೃಷ್ಠವಃ ಡದ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಪೂಜೆ 


ಮಾಡಿ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಅಕ್ಷರಗಳಿವೆಯೋ ಅಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಅನುಗುಣ 
ವಾದ ಲಕ್ಷಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಜಪಮಾಡಬೇಕು. (ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆರು ಅಕ್ಷರ 
ಗಳಿದ್ದರೆ ಆರು ಲಕ್ಷ ಜಪಮಾಡಬೇಕು.) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ ೬೩ 


ಒಂದು ಬಾರಿಯಷ್ಟು ತರ್ಪಣವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. (ಉದಾ : ಆರು ಲಕ್ಷ 
ದ್ದರೆ ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ ಬಾರಿ ತರ್ಪಣಮಾಡಬೇಕು.) 

ಅನಂತರ ಅಷ್ಟೇ ಬಾರಿ (ಜಪಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೇ ಒಂದು ಬಾರಿ) 
ಹಸುವಿನ ತುಪ್ಪದಿಂದ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ 
ಒಂದು ಭಾಗದಷ್ಟು ಮಂದಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


ತತಃ ಪುಷ್ಲಾಇಲಿಂ ಮೂಲಮನ್ರೇಣ ಎಧಿವಚ್ಛರೇತ್‌ | 
ತತಃ ಸಿದ್ಧಿಮನುರ್ಭೂತ್ಹಾ ಜೀವನ್ನು ಕೋ ಭವೇನ್ನು ನಿಃ ॥ 


ಅನಂತರ ಮೂಲಮಂತ್ರದಿಂದ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿಯನ್ನು 
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ಲಂ 
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ನೈವ ಯೋಜ್ಕೋ ರಾಮಮನ್ತಃ ಕೇವಲಂ ಮೋಕ್ಷಸಾಧಕಃ | 
ಖಹಿಕೇ ಸಮನುಪ್ರಾಹೇ ಮಾಂ ಸ್ಮರೇದ್ರಾಮ ಸೇವಕಮ್‌ ॥ 


ಯುವಕನೊಬ್ಬನನ್ನು ಸುಂದರಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬಳು ಸೇವಿಸಲು ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಬರುವಂತೆ-ಅಣಮಾದಿ ಸಿದ್ಧಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಾವಾಗಿಯೇ ಬಂದು ಆ 
ತಾರಕಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಿದ್ಧಿಮಾಡಿಕೊಂಡವನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತವೆ. ಐಹಿಕವಾದ 
ರಲ (Nv NWN, ಖೆಲಲ್ರಿ-ಆಖಲಲ್ಲ್ರು ಅಲ್ರಿ! ಉಬುಲಲಔಗಿಂಗY ಅಲಂ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬಾರದು. ರಾಮಮಂತ್ರವು ಕೇವಲ ಮೋಕ್ಷ 
ಸಾಧಕವಾದುದು. ಮೋಕ್ಷಸಾಧನೆಗಾಗಿಯೇ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿನಿಯೋಗಿಸ 
ಬೇಕು. ಐಹಿಕವಾದ ಸುಖವು ಬೇಕಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಆಪತ್ತುಗಳ ನಿವಾರಣೆಯಾಗ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ರಾಮಸೇವಕನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಸದಿಸಿದರೆ ಸಾಕು. 


೬೪ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
PO ಶಾಕ ಹಾಭಲ ಕಾ ನ ಸ್ವಾನ ಕನಸದು ಕಾರ ಖ್ಯ ೧ ಅಕ್ಷರಾ ಹಾ ನಾನ್ನ ಹಾ ಘಾ ನಾ ಇಲ್ಲ ಷ್ಟ ಧ್ಯಾನಾ ಛಿ || 
ಅಲಿ ಊಂ! ಛೀ ಆ eh MAS dd eds Cd WSS NGC GS ॥8 
ಣಾ ಹ್‌ ಲ 9 ಲ 
ತಸ್ಮಾಹಮಿಷ್ಟಸಂಸಿದ್ದೆ ,  ದೀಕ್ಷಿತೋತಸ್ತಿ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ | 
ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಯಾರು ನಿತ್ಯವೂ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಮಂತ್ರಜಪ 
ಮೌ ON ಇಲ್ಲಾರಿ ನ್ನ ಲನ್ನಿ ರ ಸ್ಮ ನಾ NP ತ್ಯ ಹಾಸ ನ) ಮ್ನ ನ ಹಾಲ ಹ್ಯಾ ಹಾಸ ಕರ್ನ ಸಾಪ ರು ಭಾಟ್‌ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಎರತರಾಗಿರುತ್ತಾ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಟಸುತಿರು 


ವಾಂಛಿತಾರ್ಥಂ ಪುದಾಸ್ಕಾಮಿ ಭಕಾನಾಂ ರಾಘವಸ್ಯ ತು | 


Va 
ಮ್‌ 


ಸರ್ವದಾ ಜಾಗರೂಕೋತಸ್ಥಿ ರಾಮಕಾರ್ಯಧುರಂಧರಃ ॥॥ 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ನಾನು ಅವರ ಮನೋವಾಂಛಿತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರ್ಯದ ಭಾರವನ್ನು ಮಹಿಸಿರುವ 
ನಾನು ರಾಮನ ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಸದಾ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರು ತ್ತೇನೆ. 


¥ 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ ೬೫ 


We ಇ (ಶಿ 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮಿ ರಾಮಾಯಣದ ಹಾರಾಯಣವೇ ಸರಿಮಾಶುಯ 


ಸಾವಿರಾರು ಜನರು ಶ್ರ ದೈಯಿಂದ ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುತಾರೆ. ನಮ್ಮ ವಾಚೆಕವೃಂದಕ್ಕೂ ಇದರ 
ಪಲವು ಸಿಗಲೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ಇದನ್ನು "ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಉಮಾಸಂಶಿತೆ 
1. ಧರ್ಮಕಾರ್ಯವು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ಪರಿಸಮಾಷಿಯಾಗಲು 
ಧರ್ಮಕಾಮಸ್ತು ಕೌಸಲ್ಮ್ಕಾರಾಮಸಂವಾದಮಾದರಾತ್‌ | 
ಮಜುಲಾನಂ ಪಠೇತ್ಲಾತಃ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ವಾ ಸ್ಮರನ್ನಭುಮ್‌ || 
ಧರ್ಮಕಾರ್ಯದ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಕೌಸಲ್ಯಾ -ಶ್ರೀರಾಮಸಂವಾದರೂಪವಾದ 
ಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಾಗಲೀ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಾಗಲೀ ಪಾರಾಯಣ 


ಮಾಡಬೇಕು. (ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ- -ಸರ್ಗಗಳು ೨೧-೨೨-೨೩ -೨೪-೨೫ 
ಸಂಪುಟ-.೨ ಪುಟ-೩೧೧ ರಿಂದ ೩೩೪ರ ವರಗ) 


ಶ್ರೀರಾಮಚನ, ಪ್ರಭೋಃ ದೆ ಹಾರೀ ತಧರ್ಮ ಕಾರ್ಯ 
ಪರಿಸಮಾಷ್ಟರ್ಥಂ ಕೌಸಲ್ಮಾರಾಮಸಂವಾದಾತ್ಮಕಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ 
ಘಟ್ಟಪಾರಾಯಣಮಹಂ ಕರಿಷ್ಕೇ ॥ 

ಪುಸಕಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಶ್ರೀರಾಮನ ಚಿತ್ರಪಟಕ್ಕೆ ಷೋಡಶೋಪಚಾರ 
ತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಐದು ಬಾಳೇಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನಿವೇದನಮಾಡಬೇಕು. 

2. ಅರ್ಥಕಾಮನೆಗಾಗಿ 
ಅರ್ಥಕಾಮಃ ಹಶೇತ್ಸರ್ಗಂ ಯಾತ್ರಾದಾನಕಥಾಂಶಕಮ್‌ | 
ರಾಮಸ್ಕಾರಣ್ಯಗಮನಸಮಯೇ ತು ತ್ರಿಸನ್ನಕಮ್‌ ॥ 
ಅರ್ಥಕಾಮನಾದವನು (ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದಂತೆ ಹಣವು ಬಾರದಿದ್ದರೆ, ಯಾವು 

ದಾದರೂ ಕಾರಣದಿಂದ ಬರುವ ಹಣವು ನಿಂತುಹೋಗಿದ್ದರೆ, ಹಣದ 
[51-11 
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೬೬ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
೧೦ನೆ AA ವ್‌ ನಿ ON RE ಸಲಾ ವ ಲ್ಲ ರಾನಿ 
UMTS Ad Ned Gad ಆ೨ೀಅಅಲ್ವ! | ಮಲ್ಯ eA WN ಕ್ಯು ಲಲ) 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ ಸಮಯದ ಸರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲ- 
ಹಾಹಾಹಾ A NS ನ್ಟ ಕಾಸಾ ಕಾ ಬ್ಗ ಕಾಲೆ ಹಾಹಾ ರಾ ಸಾವಿ ಯಡ ಜಾ ಇರ ಕ್ಮ ನ್ನು NS ಎ್ನ ಸ್ಯಾನ್ನ 
ಆಊಖಟಲಲ್ಯಲ್ಲು್‌ ಸಲು ಆರಲು 'ಅಆಾ ಈ9ಆ೬..ಲ(ು) SU NAW ಆಲಿ ಲ 0೦ 
ಮಾಡಬೇಕು. (ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ-ಸರ್ಗ ೩೨ ಸಂಪುಟ-೨ ಪುಟ-೩೫೩) 
ಸಂಕಲ್ಪ : ಪ್ರಭೋ ಪುಸಾ ಸಾದೇನ  ಅಸ್ಮದುಪಾತ್ತೇಷು ಅರ್ಥ- 


ಪದೇಷು ಕರ್ಮಸ 
ಮಾ 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಚಿತ್ರಪಟಕ್ಕೆ ಷೋಡಶೋಪಚಾರಪೂಜೆಮಾಡಿ ಐದು 
ಬಾಳೇಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನಿವೇದನಮಾಡಬೇಕು. 


3. ವಿವಾಹಸಿದಿಗಾಗಿ 


NT NN HO [| 


ಎ 
ಕನಾರ್ದೀ ಚ ವಟೂಃ ಕನಾಹನುರೂಪಹವರಾರ್ದಿನೀ | 
ಲ್‌ ಟಕ್‌ $ KN ಥ್‌ ಪ್‌ ಲದ ಈ ಆಸ ಗಲ ತ್‌್‌ ತೆ ಕಳ ಕಳೆ ಜತ ಆ WA ಕ್ಷ 
ನಥ Ja ಹಾ ಆ 
ಸೀತಾವಿವಾಹಸರ್ಗಂ ತು ಶಠೇತ್ಥಾತಃ ಪ್ರಯತ್ನತಃ | 
ಚಾಲ ಕಾಳೆ A ಲಾಭಿ ನಿ ಎಲಿ PR ಹ್ಹಾ ಘಾಲಿ  ್ಮಾ ವಾನ ವನಿ || 
Ne SNE OU Ae CMY MEAN |! 
ಹಾರ ಣಾ ನ್ನ ರಾನಾ ನ ಬಾನಲ್ಲಿ ನಿ ವಾ ಕಾಫ್‌ ಗ್ರಾ ಓದಿ ಕಾಲ ಶಾ ಣಪನಾಣ ನು ಸಾ ಇನು ಇನು ಎ 0೨ 
ರಣಲ್ಯರ್ಯ ಲ ಎರಿಎಿಂಎಲ(1 ೬) ಅುಟಟಲಯಉಲಟು ಉಟಂಣಯ್ನಾ ಆಜು ಸ್ಟ 
=) mm we) =) 
ಸುವ ವಧುವಾಗಲೀ-ಸೀತಾವಿವಾಹಪ್ರಸಂಗವಿರುವ ಸರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರಾತಃ 


ಸಂಕಲ್ಪ :-.....ಪ್ರಭೋಃ ಪ್ರಸಾದೇನ ಮಮ ಶೀಘ್ರಮೇವ 


ವಿವಾಹಸಿದ್ದರ್ಥಂ ಶ್ರೀಸೀತಾರಾಮವಿವಾಹಾತ್ಮಕಶೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ 
ಘಟ್ಟಪಾರಾಯಣಮಹಂ ಕರಿಷ್ಟೇ ॥ 


ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿ ಆಗತಾನೇ ಕರೆದ 
ಹಸುವಿನ ಹಾಲನ್ನು ನಿವೇದನಮಾಡಬೇಕು. 


ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಭಿಸ್ತು ಪಾಠ್ಮಾ ಸ್ಮಾಜ್ಜಟಾಯೋಮೋಕ್ಷದಾಯಕಾ | 
ರಾಮಸ್ಕ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಶ್ವಾಸಾದಾರಭ್ಕ ಪ್ರಯತೈಃ ಕಥಾ ॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


“ು 
CS 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ ೬೭ 
ಮೋಕಾಪೇಕಿಗಳು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಲಕ್ಷಣನು ಆಶ್ಲಾಸನೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಲ್‌ ಲ್ಲ ಇಳ ಲ 1 ಅಭಟ್ರ ಥಟ್‌ ಅರೆಕ್ಷಣ ಲ್ನ 
ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಜಟಾಯುವಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ ವನ್ನು 
ವಾ ೯೦ ಗ್ರ. ನಿಲ್ಲು ಎ) ಹಾನಿ ಜಾವಾ ಜಾವ ಕ್ರ ಹಲ ಬಣವು ಎ, ನಾ ನಾ ನ ನ್ನ ವಾ ಜಾ ಕ್ರ ಇಧೆ ಸಾಲ 
UN WOU NY WV 1c ಸ (Nv ಸ ಜಅವಎಿಲಿಲಲಿ ಟಂ ಲಟರಿ ಊರು, 
(ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗಗಳು-೬೫-೬೬-೬೭-೬೮ ಸಂಪುಟ-೫ ಪುಟ-೮೬೧ 
ರಿಂದ ಆ೭೧ರ ವರೆಗೆ) 
ಸಂಕಲ್ಪ :-....ಪ್ರಭೋಃ ಪ್ರಸಾದೇನ ಸಕಲವಿಧಪುಣ್ಳಹಾಹಬನ್ನ 
ನಿವೃ ತ್ರಿದ್ದಾರಾ ರ ಸಿದ ರ್ಥಂ  ಹಟಾಯೋ- 
ರಿ ಫು 


ತ೨ರೋಗಗಳ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ 


ರೇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಹ EE &ಔ ಓಟ್‌ ಸ್‌ ಕ್ರೈ, ಸ್‌ 


( 

CG 
(ಲ್ಲಿ 
28 
8 


ಆದೇ ಯುದೇ ದಶಾಸಸ್ಯ ಮೌಲಿಭಜಂ ದಿನೇ ದಿನೇ | 


ಗಾ ದಿವಿ ೬ Nn 


ಸಂಕಲ್ಪ :-....ಪ್ರಭೋಃ ಪ್ರಸಾದೇನ ಸಕಲವಿಧರೋಗಶಾನ್ರರ್ಥಂ 
ರಾವಣಕಿರೀಟಭಜಾತ್ಮಕ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣಘಟ್ಟಪಾರಾಯಣಮಹಂ 
ಕರಿಷ್ಯೇ 


ಮೊದಲು ಜೇನುತುಪವನ್ನೂ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲನ್ನೂ ನಿವೇದನಮಾಡ 
ಬೇಕು. 


ಭೂತವೇತಾಲಪೀಡಾ ಚೇಲ್ಲಜ್ಕಾದಿಜಯಸರ್ಗಕಮ್‌ | 
ಆದೌ ಗುಡಾನ್ನಂ ನೈವೇದ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಾಯಂ ಪಠಶೇದ್ಯತಃ | 


J 
EK ಕೃಶ) 


೬೮ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಕೃತ್ವಾಥ ಪ್ರಣಮೇದ್ಧೂಮೌ ಅನ್ನಾನೇಯಂ ಹೈದಾ ಸ್ಮರನ್‌ ॥ 


ಪ್ರೇ ತಾದಿಗಳ ಪೀಡಾಪರಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಲಂಕಾವಿಜಯ 
ಸರ್ಗವನ್ನು ಸ ಶೌ ಬ ದಾ ಭಾಷಾ ನಾ ಇಲ್ಲ ~ EN ಮಾಡಬೇಕು. 


ಸರ್ವತ್ರಗತೋ ಯಥಾ ಸುಖಮ್‌ ಎಂಬ ಪಾದವನ್ನು ಹೇಳಿದನಂತರ 
ರ್ಪೂ ರತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ ಸಾಷಾಂಗನಮಸ್ತಾರಮಾಡ 
೦ 


ಆ. (೧೮0 
(. 
UU, 
2; 


ಸಂಕಲ್ಪ :- ಪ್ರಭೋಃ ಪ್ರಸಾದೇನ ಭೂಮ್ಮನರಿಕ್ಷಚರ 
ಭೂತವೇತಾಲಾದಿಕೃತಪೀಡಾನಿವೃತ್ನರ್ಥಂ ಲಜ್ಕಾದೇವತಾವಿಜಯಾತ್ಮಕ 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣಘಟ್ಟಪಾರಾಯಣಮಹಂ ಕರಿಷ್ಯೇ. 


ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಬೆಲ್ಲದ ಅನ್ನವನ್ನು (ಪೊಂಗಲ್‌) ನಿವೇದನಮಾಡ 
ಬೇಕು. 


ಇ ಸ್‌ 


ನಿವೇದಯತತಃ ಪ್ರಾತಃ ಮಾಷಚೂರ್ಣಾನ್ನ ಮಾದ! Il 


ಮಾನಸಿಕರೋಗಗಳ ಶಾಂತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಅಶೋಕವನಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡುವ ಮೊದಲು ಹನುಮಂತನು ಯೋಚಿಸಿದ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಪ್ರಾತಃ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. (ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೩ 
ಸಂಪುಟ-೬ ಪುಟ-೧೨೧೮) 

ಸಂಕಲ್ಪ :- ..... ಪ್ರಭೋಃ ಪ್ರಸಾದೇನ ಗಂಡಸಾಗಿದ್ದರೆ..... 
ನಾಮ್ನಃ ಹಂಗಸಾ ಗಿದ್ದರೆ.... ನಾಮ್ಮ್ಯಾ ಮಮ ಪ್ರಾರಬ್ದವಶಗತ 
ಉನಾ ಒದದೋಷಶಾನ್ರರ್ಥಂ. ಮಾರುತಿನಿರ್ವೇದಾತ್ಮಕಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾ 


ಯಣಘಟ್ಟಪಾರಾಯಣಮಹಂ ಕರಿಷ್ಕೇ ॥ 
ಉದಿನಪುಡಿ ಅನ್ನವನ್ನು ನಿವೇದನಮಾಡಬೇಕು 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


1 
ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ ೬೯ 


೪, ಇರಿದ್ದದ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ 
ದಾರಿದ್ದದ್ದಂಸಕಾಮಸ್ತು ಲಜ್ಕಾಯಾಂ ತು ಹನೂಮತಾ | 
ಮೈ ಥಿಲೀದರ್ಶನಂ ಪ್ರಾಪಂ ಪಠೇತ್ಲಾಪವಿಮೋಚನಮ್‌ ॥ 


ತ್ಸ; 


ಬಡತನವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆ ಯನ್ನು 


wee Rh ಘಟ್‌ ಭಲರಲ್ಕಗಿ ಲಾಲು ಮುರಿತ ೨೨ rv 


ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ ಪ್ರಸಂಗವಿರುವ ಸಕಲಪಾಪವಿಮೋಚಕವಾದ ಸರ್ಗ ವನ್ನು 
ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. (ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ ೧೫ ಸಂಪುಟ ೬ ಪುಟ 
೧೨೩೦) 


ಸಂಕಲ್ಪ :-.... ಪ್ರಭೋಃ ಪ್ರಸಾದೇನ ವರ್ತಮಾನದಾರಿದ್ಕ 


ತ) 


ನಿವೃತ್ತಿಪೂರ್ವಕಕಮಲಾಕಟಾಕ್ಷಸಿದ್ದ ರ್ಥಂ  ಹನೂಮತ್ಸ ತಸೀತಾದರ್ಶ 
ನಾತ್ಮ ಕಶ್ರೀಮುದಾ ಮಾಯಣಹಘಟ.ಪಾರಾಯಣದಮಹಂ ಕರಿಷ್ಟೆ €. 


a NR ದ ದ ದ ದದ 


ದುಃಖಧ್ದಂಸನಕಾಮಸ್ತು ರಾವಣಸ್ಕ ವಧೋತ್ತರಮ್‌ | 
ಸೀತಾಇನೇಯಸಂವಾದಸರ್ಗಂ ತು ಪ್ರಯತಃ ಪಠೇತ್‌ | 
ಸಕಲವಿಧವಾದ ದುಃಖಗಳ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಯುದ ಸಾಂಡದಲ್ಲ ಸೀತಾ 
ಮತ್ತು ಆಂಜನೇಯರ ಸಂವಾದಪ್ರಸ ಂಗವಿರುವ ಸರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. (ಯುದಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೧೬ ಶಿ 
ಐ 
ಪುಟ-೧೯೭೪.) 
ಸಂಕಲ್ಪ :-...ಪ್ರಭೋಃ ಪ್ರಸಾದೇನ ಉತರೋತರಮನು- 
ನಾ ರಾವಾ ಹಾಧೆ ಣಾ ಲಾಲಾ ಛಂ ೧ ಖನಿವಾರಣಾರ್ಹಂ ಧಿಂ 
IS ಗ NSIS NIC Ce bys bd OF WT ks ETD ಆಟ್ಯಾ 


ಸೀತಾ" ಇಯು 


ಸಂವಾದಾತ ಕಶೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ ಘಟ್ಟ ಪಾರಾಯಣಮಹಂ ಕರಿಷ್ಠೆ ೇ || 
ಐದು ಬಾಳೇಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನಿವೇದನಮಾಡಬೇಕು. 


(೦ _ | 


ಟ್ತಿ 
CS EK 


೭೦ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


10. 
ಅತರ್ಕಿತಾಪದುದ್ದಾರಕಾಮಶೇದಭಯಾರ್ಪ್ಹಣಮ್‌ | 
ವಿಭೀಷಣಾಯ ರಾಮಸ್ಕ ಪಠೇದರ್ಥಂ ವಿಚಿನಯನ್‌ | 
ಆದಾವನ್ಯೇ ಚ ಸುಸ್ಫೋಟ್ಕ ನಾರಿಕೇಲಂ ನಿವೇದಯೇತ್‌ ॥ 
ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಆಪತ್ತುಗಳು ಒದಗಿಬಂದಾಗ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಅಭಯದಾನಮಾಡಿದ ಪ್ರಸಂಗವಿರುವ ಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಪ್ರಾತಃ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. (ಯುದ್ದಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೮-೧೯ 
ಸಂಪುಟ-೭-೮ ಪುಟ-೧೫ ೦೭ ರಿಂದ ೧೫೧೫ರ ವರೆಗೆ) 


ಸಂಕಲ್ಪ :- ....ಪ್ರಭೋಃ ಪ್ರಸಾದೇನ ಅತರ್ಕಿತಾಗತಮಹಾ 
ವಷದುದ್ದಾರಾರ್ಥಂ ವಿಭೀಷಣ ುಸಂಗ್ರಹಾತ್ಮಕಶಿ ಬಮದ್ರಾಮಾಯಣ 


ಆ ಹಪ್‌ a) ಹಡದ ಓ್‌ ಲಲ್‌ ಆಲೆ 7 ಗಗ್‌ ೬ ಆ 


ಘಟ್ಟ ಪಾರಾಯಣಮಹಂ ಕರಿಷ್ಕೇ Il 
ಪ್ರಾ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತೆಂಗಿನಕಾಯನ್ನು ಒಡೆದು 


ವಶ್ಲಿಷ್ಟಬನ್ನುಸಂಯೋಗಕಾಮನಾ ಚೇದ್ದನೂಮತಃ | 
ರಾಮಾಜ್ಗುಲೀಯಾರ್ಹಣಂ ತು ಸೀತಾಯ್ಕೆ ಸನ್ನ ಯೊ ಪಠೇತ್‌ ॥| 


ಟುಹೋಗಿರುವ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ಸೇರಬೇಕೆನ್ನುವ ಆಶಯವಿದರೆ 


8 oe ee ಗಹಗೌದ್‌ ಇದ್‌ ಇಲ್‌ 8 we ಆಶಯಿವಿರಹಿ 


6 


ಬಿಟ್ಟುಕು- 
ಆಂಜನೇಯನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಉಂಗುರವನ್ನು ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ 


APNE EEA ಸಾರಾ ಸಂತಾ ಯೌ ಹ್‌ ಅನೆನೌ EAN 
ಪ್ರಸ ಸ | ಆ No ಆಟ್‌ 1711 1ಓ bude ಖೌತಿಃಕಾಲ- ನಿಲ ಯಂಕಾ ಲಃ ಆಸಿ td © ಶ್‌ TE A CY 
ಮಾಡಬೇಕು. (ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೬ ಸಂಪುಟ-೬ ಪುಟ-೧೩೦ ೫) 

ಸಂಕಲ್ಪ : ....ಪ್ರಭೋಃ ಸಾದೇನ ಮಮ ವಿಶ್ಲಿಷ್ಟಬಂಧುಜನ 
ಹಾಣೆ ಸ್ಟಾ ಮ ಳಾ ಗೌ A ಹಾಸಗೆ ಸ್ರಾಕ್ಟಾಘಾನ್ಮಾ [oN ee meee dee med ಬ್ಯಾ 


ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹಲಸಿನಹಣ್ಣು ಅಥವಾ ಮಾವಿನ 
ಹಣನ್ನು ನಿವೇದನಮಾಡಬೇಕು. 


A 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ ೭೧ 


ದುಃಸ್ವಷ್ನದೋಷಶಾನ್ನರ್ಥಂ ತ್ರಿಜಟಾಸ್ವಷ್ನದರ್ಶನಮ್‌ | 
ಪಠೇತ್ಮಹಂ ಪ್ರಾತರೇವ ಶರ್ಕರಾಂ ವಿನಿವೇದಯೇತ್‌ 


ದುಃಸ್ನಷ್ನದೋಷ ವರಿಹ ಕ್ಕಾಗಿ ತ್ರಿಜಟೆಯು ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಹೇಳಿ 


ಸ್ಪಪ್ಪವೃತ್ತಾ ತಾಂತಪ್ಪ ಸಂಗವಿರುವ ಸರ್ಗವನ್ನು ಪ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೂರು ದಿವಸ 
ಪಾರಾ ರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. (ಸುಂದರಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೭ ಸಂಪುಟ-೬ 


ಸಂಕಲ್ಪ :- ....ಪ್ರಭೋಃ ಪ್ರಸಾದೇನ ದುಃಸ್ನಷ್ನದೋಷ 
ಜಟಾಸ್ಪಪ್ನಾತ್ಮಕಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣಫಘಟ್ಟಪಾರಾಯಣ 
( 


13. ಪರಸೀಸಂಗದ ದೋಹನಿವಾರಣ್‌ೆಗಾಗಿ 


ಪಾರದಾರಿಕದೋಷಸ್ಕ ಶಾನಯೇ ಹನುಮತ್ಸತಮ್‌ | 
ನಿರ್ವಿಕಾರಮನಾ ಭೂತ್ಹಾ ಶುದ್ಧಾನ್ವೇ ರಾವಣಸ್ಕ ಚ ॥ 


ಜಾನಕ್ಕನ್ನೇಷಣಕಥಾಸ 'ಗರ್ಗಹಣೃಕಮಾದರಾತ್‌ | 


hd ವ wd 


ಸಕೃತ್ಣರೇತ್ಲಾತರೇವ ನಿವೇದಾ ಪೂಪವಿಂಶತಿಮ್‌ || 


ಅನಿವಾರ್ಯಕಾರಣಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪರಸ್ತೀಗಮನದೋಷಪರಿಹಾರ 
ಷಾ ಹನುಮಂತನು ರಾವಣನ ಅಂತಃ; ಪುರದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಇದಾಗುತಕ್ತಿಗೆ 


ಕ್‌ [| Refer Ce No Ne ಸ ಘಟ್‌ hd ee ನ್‌ ಶಟ್‌ ಓಟ್‌ 
ಪ್ರಸಂಗವಿರುವ ಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಪ್ರಾತಃ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದಾವರ್ತಿ ನಿರ್ವಿಕಾರ 
ಶಾಲ ಲಲ್ಲಿ ಕ ಸಧಾ“ ರ ದಾಸಿ ದ್‌್‌ ರ್‌ ಲ 
CaS Lad MIS Cas TU hd SLANG CTU ahd ೮ / ಓಟ Ad \ ಓಟ ಅ (ಸುಂದರಕಾಂಡ ~Af Ie (ಸಇಗ್ರ 
೭-೮-೯-೧೦-೧೧ ಸಂಪುಟ-೬ ಪುಟ-೧೧೯೫ ರಿಂದ ೧೨೧೫ರ ವರೆಗೆ) 
ಸಂಕಲ್ಪ :- ... ಪ್ರಭೋಃ ಪ್ರಸಾದೇನ ಹಾರದಾರಿಕತಾದೋಷ 
ಶಾನರ್ಥಂ ಹನುಮತ್ಪತಸೀತಾವಿಚಯಾತ್ಮ ಕಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ 


ಇಪ್ಪತ್ತು ಅತಿರಸಗಳನ್ನು ನಿವೇದನಮಾಡಬೇಕು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೭೨ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಲಾ 


“a a ede ded ೮ ತಾ ಉದ ದಿ. me md CN we wed wee, ON 
14, ಅಆಲಂಉಖಉಣಣ Ved NES ಟೂ CNV LIYE IN 


ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ರಾಮವಿಭೋರ್ವಿಶಿತಾಗಃಪ್ರಶಾನಯೇ | 


ಹಾಸ 


ಕಾಕನಿಗ್ರಹವೃತ್ತಾನಸರ್ಗಂ ನತ್ವಾ ಪಠೇತ್ರಭುಮ್‌ ॥ 
ತಿಳಿದೋ ತಿಳಿಯದೆಯೋ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದ ದೋಷಪರಿ 


ಸ್‌, 


ನಾ ವ ನಾ ವ ಪ್ರಾಸಾರ ಕೃ ಇಲಿ ಸ್ರಾಹ fe ಷ್ಟ ಬ್ಬ ಪ್ರಾಸ ಜಾನಾ ಲಾ ಬ ಬಾ ಹಾವೆ ಪ್ರಧ್ಯಾಲ್ಸ ಇ ಬ್ರಿ ಕ ನಿ ಮ 
woVvUWMcId eM MNT (ರು ಊಟ (1೧ “AV “ಟಯಲ್ಲಿ 
ಪುಟ-೧೩೧೬) 
ಸಂಕಲ್ಪ :- ... ಪ್ರಭೋಃ ಪ್ರಸಾದೇನ ಬುದಿಪೂರ್ವಕಂ 
ರು ಧ 


ಅಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಕಂ ವಾ ಶ್ರೀರಾಮಸಂನಿಧ್‌ ತದ್ಧಾಗವತಸಂನಿಧ್‌ ವಾ 
ಬಕ್ರಾ 


ಹ ಜಾನಾ ದಾನಾ ಹಾಳ ಲ್ಸ ಹಾ ಸಗ ೧ ಪಾ ಶಾನನ್ನು ಹಾಗಿ ಇ 
ಕ್ರ ಹ್‌ ಸವ್‌ ಆ ಹ್‌ ಕಟ್‌ ಸ್‌ WC Su ಜ್‌ ಲಯ 


ಶ್ರೀರಾಮಾಯಣಘಟ್ಟಪಾರಾಯಣಮಹಂ ಕರಿಷ್ಠೇ || 
ಐದು ಬಾಳೇಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನಿವೇದನಮಾಡಬೇಕು. 
15. ಸಕಲಸುಖಯೋಹಪಹೇತವಾ 

ಸರ್ವಸೌಖಾಸ್ಪದಂ ಭಾವಿಜನ್ಮ ಕಾಂಕ್ಷದ್ದಿರಾ 

ಅಯೋಧ್ಯಾಯಾಂ ರಘೂತ್ರಂಸರಾಜ್ಕಪಟ್ಟಾ 

ಪಠನೀಯಂ ಮಾಸಮಾತ್ರಂ ಮುದಾನ್ನಂ ವಿನಿವೇದಯೇತ್‌ ॥ 


| 5 ತಿ 
ತ್ರೆ 
ಟ್ಛ 


ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನೂ ಸುಖವನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಟಿಸು ವವರು 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಪ್ರಸ ಸಂಗವಿರುವ. ಸರ್ಗವನ್ನು. ಒಂದು ತಿಂಗಳು 
ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. (ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೨೮ ಸಂಪುಟ-೯ 


ಪುಟ-೨೦೧೮) 


ಸಂಕಲ್ಪ :- .... ಪ್ರಭೋಃ ಪ್ರಸಾದೇನ ಸಕಲಸುಖೋಪೇತ 
1 \ 
|) (9) 
(A೧ QL) 
GUSTS DT 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ ೭೩ 
ಗಾ ಹಾಗೆ ಶಾಲ ದ್ರಿ. ಚಾಪ ರ್ಹಂ ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾ ೧ ನಿ ಕಾರಾ ಕಾರ ಇರಲ್ಲ "ಕಾರ್ಯ ಘಾ ಶಾ 
ಆಲ ಕಂಜ ಜತನ 4 ಆಅ ಲಾ ಅ ಧು ಕ SOS NON IY 

ಮಾಯಣಘಟ್ಟಪಾರಾಯಣಮಹಂ ಕರಿಷೆ || 


ಹುಗ್ಗಿಯನ್ನು (ಪೊಂಗಲನ್ನು ) ನಿವೇದನಮಾಡಬೇಕು. 


1K me ತಕರ 
10. ಅ)ಉಲ)ಉ,/3೮(13 


ನಿವೇದಯೇತತಿದಿನಂ ಘೃತಮಿಶ್ರಂ ತು ಪಾಯಸಮ್‌ 


ey 
ಶ್ರಾವಯೇಚ್ಚಾಪಿ ಪತ್ನೀಂ ಸ್ಟಾಂ ಕುಲ್ಮಾಂ ವಿಂಶತಿವಾಸರಾನ್‌ ॥॥ 


ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಠಿಯಾಗದಲ್ಲಿ 
ಪಾಯಸಪ್ರದಾನದ ಮತ್ತು ದಶರಥನ ಮಹಿಷಿಯರು ಗರ್ಭವತಿಯರಾಗುವ 
ವರೆಗಿನ ಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತು ದಿವಸಗಳು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಿಶುದ್ಧರಾಗಿ 
ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು.. ಪತಿಯು ಮಾಡುವ ಪಾರಾಯಣವನ್ನು 
ಪತ್ನಿಯೂ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದಲೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಕೇಳಬೇಕು. (ಬಾಲಕಾಂಡ 
ಸರ್ಗ-೧೫-೧೬ ಸಂಪುಟ-೧ ಪುಟ-೫೧ ರಿಂದ ೫೭ರ ವರೆಗೆ.) 

ಸಂಕಲ್ಪ :- .... ಪ್ರಭೋಃ ಪ್ರಸಾದೇನ ಪುತ್ರಜನ್ನಪುತಿ- 
ಬನ್ನಕಾನಾಂ ಸರ್ವವಿಧಹಾಹಾನಾಂ ಸದ್ಮೋ ವಿನಾಶದ್ದಾರಾ ಪುತ್ರ 
ಲಾಭಾರ್ಥಂ ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಟಿಪಾಯಸದಾನಾತ್ಮಕಶೀಮದ್ರಾಮಾ- 
ಯಣಘಟ್ಟಪಾರಾಯಣಮಹಂ ಕರಿಷ್ಕೇ ॥ 


ಅವತಾರಕಥಾಸರ್ಗಂ ರಾಮಸ್ಸ ಪ್ರಯತಃ ಪಠೇತ್‌ | 
ಯಥಾಲಾಭಂ ತು ನೈವೇದ್ಯಂ ಕಾರ್ಯಂ ದ್ರವೇಣ ಚಾಲಶಃ ॥ 


ಬಿ 


(9, QC 
CS EK 


(To ೮೭೫) 
!ೆ \ 
ತ) (¢ 
೭೪ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
) ( 
ವಾ್‌ ಶಾಲೆ ಉಕಾ ಹಾಕ ಹಾಲೆ ಎ ಕಳಿ೧ರ್ದರ ಸಿನಿ ೦ನ ಪೂ ನಿಲಿ ಕಾಲ ಇ ಇಲ್ಲಿ ಹಾರ್ಟ ಇನ್ನಾ ಸ್ಕಾ ಇಲ ಇ (ಗ್ಯಾಲ್ಸಾ ಕಾಲನ ಭಾರ ಗ) ನಿ ್ರಾ 

ಗು! 1c ಬಹಿ Wend C CN Wil ಆರಗ) 1 ೮,ಓ/೮/ ೮ TU RAS OU ಓಟ ಆ ೬ Ad 


ಸಂಕಲ್ಪ :-...ಪ್ರಭೋಃ ಪ್ರಸಾದೇನ...ನಾಮ್ನಾಃ ಗರ್ಭಿಣಾಃ 
ಸುಖಪುಸವಸಿದ್ದ ರ್ಥಂ ಶ್ರೀರಾಮಾವತಾರಕಥಾತ್ಮಕಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾ- 
ಎರಿ * ಆ 


ಯಣಘಟ್ಟಪಾರಾಯಣಮಹಂ ಕರಿಷ್ಟೇ ॥ 
ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ ನಿವೇದನಮಾಡಬಹುದು. 


ಕಾರಾಗೃಹಪ್ರವೇಶಃಸ್ಥಾದಿತಿ ಯಸ್ಕಾಸ್ತಿ ವೈ ಭಯಮ್‌ | 
ವಿಭೀಷಣೇನ ಸೀತಾಯಾ ನಯನಂ ರಾಮಸಂನಿಧೌ । 
ಸ ಪಠೇನ್ಮಧುರೈರ್ದವೈಸ್ತೋಷಯಿತ್ವಾ ರಘೂತ್ತಮಮ್‌ ॥ 


ಕಾರಾಗೃಹವಾಸವು ಪ್ರಾಪವಾಗುವುದೆಂಬ ಭಯವು ಬಂದಾಗ ವಿಭೀ 
ಷಣನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನೊಯ್ದ್ಸ ಸರ್ಗವನ್ನು ಪಾರಾಯಣ 
ಮಾಡಬೇಕು. (ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೧೭ ಸಂಪುಟ-೯ ಪುಟ-೧೯೭೭) 

ಸಂಕಲ್ಪ :-... ಪ್ರಭೋಃ ಪ್ರಸಾದೇನ ಕಾರಾಗೃಹಪ್ರವೇಶಭಯ 
ನಿವೃತ್ಕರ್ಥಂ ಸೀತಾನಯನಾತ್ಮಕಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣಘಟ್ಟ- 
ಪಾರಾಯಣಮಹಂ ಕರಿಷ್ಟೇ ॥ 


ಸಿಹಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿವೇದಿಸಬೇಕು. 


10. ಸಕಲಸದುಣಸಂತಹು ಪನ್ನನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು 


124 ಸಲ್‌ ನ ಕಳ 


ಪಡೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿ 


ಅಯೋಧಾಕಾಣ್ಣಪ್ರಾರಮ್ಲೇ ಶ್ರೀರಾಮಗುಣಸಂತತೇಃ । 
ಪಠನಾದುಣವಾನ್ನುತ್ರೋ ನಿರ್ಗುಣೋತಪಿ ಭವೇದ್ದು ನಮ್‌ ॥ 


ಸದ್ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿ, ಮಗನು 
ದುರ್ಗುಣನಾಗಿದ್ದರೂ-ಸದುಣಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಗುಣಗಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನವಾಗಿರುವ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಸರ್ಗ 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ ೭೫ 


ನಿ ಮ್ನ ನ ವ್ಸ ಪ್ರಕ ಸ್ಯ ವ ಇನ ಎ PRD ಎ CD ES ಸ್ನ fan am ನಾ ಬ ಸಾಸಾಲ ಹಾಹಾ ಹಾಸ್ನ ಕಾನಾ ನ್ನ್ನ 
ಮ ಸು ಟೂ “ಇ ಜ್ಜ ್‌್‌್‌ UNA ಲ್ಕ JUS Mi lec ದಕ್ಷ ಭದ / 
ಸಂಪುಟ-೨ ಪುಟ-೨೨೧ ರಿಂದ ೨೩೦ ರವರೆಗೆ) 


ಕಲಸ ) ಜಾ ಹಾ ನಾ ವಾ ಶಾಲ್‌ ಕ್ರ ಅಗಾ ಸಾಲು 7ಳಿಇ ಲಕಾ ಸರಕಾ ಲ್‌ ದಾ ಇ ರ) ನಾಸ ರಾ 
NEE NEN TDಲNWಊಲ CT ಸ್‌ ರ್‌ ಆಲ್‌ 8 Ne 


ಮಾಯಣಘಟ್ಟಪಾರಾಯಣಮಹಂ ಕರಿಷ್ಟೇ | 
ಐದು ಬಾಳೇಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನಿವೇದಿಸಬೇ 


ಕೆ 
ಕ್ರ 
L 
L 


NF No ಶೆ ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. 
ಪುಟ-೧ ಪುಟ-೨೧೧ ರಿಂದ 


(ಬಾಲಕಾಂಡ ಸರ್ಗಗಳು-೭೫-೭೬ ಸಂ 
೨೧೬ರ ವರೆಗೆ) 
ಸಂಕಲ್ಪ :-...ಪ್ರಭೋಃ ಪ್ರಸಾದೇನ ಅಸ್ಕಚ್ಛನಿತಸಕಲಾಭೀಷ್ಟ 
ಸಿದ್ದರ್ಥಂ ಭಾರ್ಗವವಿಜಯಾತ್ಮಕಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ ಫಟ್ಟ 
ಪಾರಾಯಣಮಹಂ ಕರಿಷ್ಕೇ ॥ 
ಪಾಯಸ ಮತ್ತು ಅತಿರಸಗಳನ್ನು ನಿವೇದನಮಾಡಬೇಕು. 
ಶ್ರೀರಾಮನ ನಲವತ್ತೇಳು ಮಂತ್ರಸೋತುಗಳು 
ಅಥಹೃನಂ ಭರದ್ದಾಜೋ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ ಮುವಾಚಾಥ ಕೃ- 


ನಳನ ಃ ಸುತಃ |) ಬಾಮ 


ಧಿ 
ಇಟ್‌ ಟ್‌ ಆ "ಗ್ರ ತ್‌ ಇ ದನ ೦ ಬ್‌) ೬. ದ್‌ ಆ್‌ಆ್‌ಆಧಿ ಪಿ ke ಆ ಓಂ ಆಆ ಅಆ 


ತಾನ್ನೋ ಬ್ರೂಹಿ ಭಗವನ್ನಿತಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೭೬ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಭರದ್ದಾಜರು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ ರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತಾರೆ : 
ಜ್‌ Ca Ne Su a 


ನಗಣ ದ್‌ 

್ರ್ರ ನ್ಗ ವ] ನ ನಿಜಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 

ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಾನೆ? ಆ ಮಹಾಮಂತ್ರದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ನಮಗೆ 
99 


ಸ ಹೋವಾಚ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ 4 ಶ್ರೀರಾಮೇಣೈ ವಂ ಶಿಕ್ಷಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ಪ್ರವರೇ ತಯಾ ಗದ್ದಯಾ ಗಾಥಯಾ ನಮಸ್ಕರೋತಿ 


ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ನಾರಾಯಣಮನಾಮಯಮ್‌ | 
ಪರಿಪೂರ್ಣಾನನವಿಜಂ ಸರ್ಕ ನತಿಸ್ತರೂಪಿಣಮ್‌ | 
ಹ 


ಕಾಸ ಹಾಲೆ ಹಾಲಿ ಇ ಸಾ ಕಾಫ ಹಾಲೆ ಇ [| 
dT ಅಟ ಲಲ ddd ll 


ಸಂಪೂರ್ಣಜಗತ್ತಿಗೂ  ಆಧಾರಭೂತನಾಗಿರುವ, ಮಹಾವಿಷ್ಣು 


ಸ್ನರೂಪನಾಗಿರುವ, ರೋಗ-ಶೋಕಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿರುವ, ನಾರಾ 
ಯಣಾತ್ಮನಾಗಿರುವ, ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಆನಂದಕ್ಕೂ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯ 
ನಾಗಿರುವ, ಪರಮಪ್ರಕಾಶರೂಪನಾಗಿರುವ, ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ 
ನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 
ಓಂಯೋ ವೈ ಶೀರಾಮಚನ್ಸ ಃ ಸ ಭಗವಾನದೆ ಶೈ ತಪರಮಾ- 
ನನ್ಸಾತ್ಮಾ ಯತರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಭೂರ್ಮವನ ಸ್ಪಸಸ್ನೆ .ವೈ.ನಮೋ ನಮಃ ॥೧॥ 


‘ ವ-೨೬ಲ ಲ 
ಫೆ 


$ ಥೆ ಜಾಳಿ ಲ್ಲ ಬಶ್ಮಾಶ್ಮಾಹಾಲಿಬ್ಯ ೧ ಪ್ರಷಾರೆ ೦ "-್ರೌ 0 ಅರ್ಗ ಕಾಲಾ ವಾರ್‌ ಸಾ ಎಕ ಕನಾ 

ಹಿರಿ ರಿ ನೀ ಆಈ AN ಲ! Ww ಅತು 9 Pd wl wd OU ಆಳಲ್ಲ ಲತ ಲ್ಲ ಲ್‌ 

ರಸಾತ್ಮಾ ಭೂರ್ಭುವಃಸ್ವಸಸ್ಮೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ loll 

ಓಂ ಯೋ ವೈ ಶ್ರೀರಾಮಚೆನ್ನ)ಃ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಯಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾ- 

ದ್ನ ನ ಎವೆ ಲ = de ಸ್ನ ಬ ತಾಲ ಪಾಲೆಷ್ಟು 6 5. IW 

ನನಬ್ಯುತಿ೦ ಆಲಂ ಉಂ ಸ್ತಷ್ಟಸಿಿ Ww, ರಿಊಲ HOS Ils ll 

ದ ವಲಿ ಲ 

ೆ 1 
() () 
\ 4, 
A, A 
CS *..ಎ TERY 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ ೭೭ 
$a AR XE ಕಾಲಿ ಲು ನಾವಾಗಿ ನ ಸಾಪ ಗಾಥಾ ಣಾ ನ್‌ ರ ಹಾ ನೆಣ ತ್ಕಾ 
ews SOA ಆ NOON I )ಂ ಕೌ eof 109೮ ಆ ಆಲ ಆಆ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಭೂರ್ಮುವಃಸ್ವಸಸ್ಮೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ loll 
ಓಂ ಯೋ ಮೈ ಶ್ರೀರಾಮಚೆನ್ನಃ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಯೋ ಬ್ರಹಾ 
ವಿಷುರೀಶರೋ ಯಃ ಸರ್ವದೇವಾತ್ಮಾ ಭೂರ್ಭುವಃಸ್ನಸಸೆ 
ಉಲ್‌ ಆ ಕ್‌ ರ್‌ ಕಾಸ್ಟ ನನ್ಯ 
ವೃ ನಮೋ ನಮಃ 1೫1 
ಓಂ ಯೋ ವೈ ಶ್ರೀರಾಮಚೆನ್ನ$ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಯೇ ಸರ್ವೇ 
ವೇದಾಃ ಸಾಜಾ ಸಶಾಖಾಃ ಸಹ)ರಾಣಾ ಭೂರ್ಭುವಃಸ ಸಸ್ಮೈೆ 
MN hs 4 4 ವ 
ವೃ ಷೋ ನಮಃ 11೬1 
ನೈ a Adm ಪಾಲರ ಲ್ಲ a ಲ್ಪ ಸಾಲೆ EA ಇ ಬ ಉರಿ ಇಲ್ಲಾಶ್ನಾ ಇಲ್ಲಾಹ್ನಾ 
wed ಲಿಯ ಲ್ಕ ಲು) ಅಟ ಆತಲ್ಲು )6 ಆ! 1೦0೮೧೨7 (ಆಲಿ RK ಲ್ಕ 
ಭೂರ್ಬುವಃಸ್ತಸಸ್ಕೆ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ lz 
ಓಂ ಯೋ ವೈ ಶ್ರೀರಾಮಚನ್ಸಃ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಯಃ ಸರ್ವ- 
೧ಪೆ on Mo en ನಾ ವಾ ಸ್ಲಾಫ್ಸಾನ್ಮಾ ನಾನಾ ೧೪ ಕೌ ಕಿ ಘಾ ಹಾಲ ಲ ಸಾ ಹ್ಹಾನಿ ಸ್ವಾನ) ನಾಭಿ ನಾ ಸಾಲ ತ್‌ ಗಿ ಹಾಲೆ ಐಸಾ ಲ 81/0 81 
ಒಟಂತಾಣಿರಾತ್ಮಾ WSO eC ಉಂನ್ಬುನುನ್ನಿ ಉಳ Wed EUA RIS loll 
ಓಂ ಯೋ ವೈ ಶ್ರೀರಾಮಚೆನ್ಹಃ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಯೇ ದೇವಾಸುರ 
ಮನುಷಾದಿಭಾವಾ ಭೂರ್ಬುವಃಸ್ಪಸ್ಪಸ್ನೆ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ lel 
ಓಂ ಯೋ ವೈ ಶ್ರೀರಾಮಚನ್ನ)ಃ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಯೇ ಮತ್ತ- 


ಕೂರ್ಮಾದ್ಯವತಾರಾ ಭೂರ್ಬುವಃಸ್ತಸ ವೆ, ನಮೋ ನಮಃ ॥೧೦॥ 


ಸ್ಕೈ ಲ 

ಓಂ ಯೋ ವೈ ಶ್ರೀರಾಮಚನ್ನ ಃ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಯಶ್ಚ ಪ್ರಾಣೋ 
ಭೂರ್ಭುವಸ್ಥಸಸೆ ೈಸ್ಟೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ 1೧೧ 
ಓಂ ಯೋ ವೈ ಶ್ರೀರಾಮಚನ್ಸ ಃ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಯೋತನಃಕರಣ 
ಚೆತುಷ್ಟಯಾತ್ಮಾ ಭೂರ್ಬುವಃಸ್ಪಸ್ಪಸ್ನೆ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ lial 
ಓಂ ಯೋ ವೈ ಶ್ರೀರಾಮಚನ್ನ ಃ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಯಶ್ಚ ಯಮೋ 
ಭೂರ್ಭ್ಮುವಃಸಸಸ್ನೆ, ವ, ನಮೋ ನಮಃ laa ll 
ಗ್ಯ 4 ವ ಅಬೆ ಲ 
ಓಂ ಯೋ ವೈ ಶ್ರೀರಾಮಚನ್ನ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಯಶ್ಚಾನಕೋ 
ಭೂರ್ಭುವಸ್ಥಸ್ತ ಸ್ಪಷ್ಟ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ llavll 
ಓಂ ಯೋ ವೈ ಶ್ರೀರಾಮಚನ್ನ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಯಶ್ಚ ಮೃತ್ಸು- 
ರ್ಭೂರ್ಭುವಃ ಸ್ವಸ್ತಸ್ಥೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ llasll 

1 

(3) 

AUR 


J 
EK ಕೃಶ) 


೭೮ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಲ ಬ 
ಭೂರ್ಬುವಃಸ್ತಸಸ್ಮೈ ವೆ | ನಮೋ ನಮಃ 11೧೬! 
ಓಂ ಯೋ ವೈ ಶ್ರೀರಾಮಚನ್ನ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಯಾನಿ ಹಣ್ಣು- 
ಮಹಾಭೂತಾನಿ ಭೂರ್ಭುವಸ್ಥಸಸ್ನೆ ವೆ, ನಮೋ ನಮಃ ೧೭! 
ಓಂ ಯೋ ವ್ಹೆ ಶ್ರೀರಾಮಚನ್ಸ ಃ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಯಃ ಸ್ಥಾವರ- 
ಜಜೃಮಾತ್ಕಾ ಭೂರ್ಭುವಃ ಸ್ವಸ್ತಸ್ಥೈ ವ ನಮೋ ನಮಃ ॥॥೧೮॥ 
ಓಂ ಯೋ ಮೈ ಶ್ರೀರಾಮಚನ)ಃ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಯೇ ಚ ಹಣ್ಣಇ್ಗ- 
ಡಾ ಕಿ ೬3 
ಗ್ಹಯೋ ಭೂರ್ಬುವಃಸ್ತಸನಸೆ ಮೈ ನಮೋ ನಮಃ lel 
ಓಂ ಯೋ ವೈ ಶ್ರೀರಾಮಚನ ೫ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಯಾಃ ಸಪಮಹಾ 
ಉಲ್ಯಆಅಲ್ಟು ವ ಆ ARE ಉಂಬ್ಬನನ್ಹು ಆ ದಿಆರಲ9ಆಲಿಓ. vd UN wy 08 
NS SS ಛಿ ಪಳ 0 ಫಕ್ಷಾಳ ES SN ರ ಘಾ ಶಾ 
wt A ಉ್ಭು ಆಆಆ )6 A ಛೂ 10ಲಛಿ", WNT ೦ ಲ್ಕ 
ಭೂರ್ಬುವಃಸ್ತಸಸ್ಟೈ ವೆ | ನಮೋ ನಮಃ ||೨೧॥| 
ಓಂ ಯೋ ವೈ ಶ್ರೀರಾಮಚೆನ್ನಃ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಯಾ ಸರಸ್ವತೀ 
ಭೂರ್ಭುವಃ ಸಸಸ್ಮೆ ವೆ ನಮೋ ನಮಃ ll2.೨1 
ಓಂ ಯೋ ವೆ ಶ್ರೀರಾಮಚಿನ್ನಃ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಯಾ ಲಕ್ಷೀ- 
ರ್ಭೂರ್ಭುವಸ್ವಸ್ತಸ್ನೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ ||೨೩॥ 
$A ಗಾಳ ಗಿ = ಹಾ ಲೂನ ೦ ಕ್ಟ 0 ಕತಗನಾಕಾಸವಾ್‌್‌ ಗಳ 7ಗಸರಿಧದ್ಯಿಂ 
ಓಟ ಈ Nh ಓ. ಕ್‌ ಎಲಲ ಆಆ ಕ್ರ 9 ಕೌ bd lewd ಹ್‌ NU 
ಭೂರ್ಭ್ಮುವಃಸ್ಪಸ್ತಸ್ನೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ ೨91 
ಓಂ ಯೋ ವೈ ಶ್ರೀರಾಮಚನ್ಸ ಃ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಯಾ ಜಾನಕೀ 
ಗಳೆ RS RES ಇತ ಇ ಇರ ಹಾಲ ಹಾಳ RS ES I |! 
SO CC ಆಪ ಬಬ್ಬು ಖು ಲಾಊಲ NOG Hl oll 
ಓಂ ಯೋ ವೈ ಶ್ರೀರಾಮಚನ್ಹ)ಃ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಯಚ್ಚ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಭೂರ್ಬುವಃಸ್ಪಸ್ಪಸ್ಮೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ ||೨೬|| 
ಓಂಯೋ ವೈ ಶ್ರೀರಾಮಚೆನ್ನ)ಃ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಯಃ ಸೂರ್ಯೋ 
ಭೂರ್ಭುವಃಸ್ಪಸ್ಪಸ್ಮೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ 11೨೭! 
\ 
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4, 
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ತ) (¢ 
ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ ೭೯ 

$a AR ಕ್ಯಾನ ಕಾಲಿ ಲು ವಾಗಿವೆ ಲಂ ಇ ಲಾರಾ ಣನ ಸಲಲ ಇದೆ ನಿ ಧ್ಯ 

eos SOA ಆ ಆಲಾ ಲಲ )ಂ 6 eel ROY Weide AS CEA WII COA 

ಭೂರ್ಬುವಃಸ್ತಸಸ್ಟೆ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ llocll 

ಓಂ ಯೋ ವೈ ಶ್ರೀರಾಮಚನ್ಸ ಃ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಯಾನಿ ಚ ನಕ್ಷ- 

ತ್ರಾಣಿ ಭೂರ್ಭ್ಮುವಃಸ್ವಸ್ತಸ್ತೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ 11೨೯॥ 

ಓಂ ಯೋ ವೆ ಶ್ರೀರಾಮಚನ್ಪ ಃ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಯೇ ನವಗ್ರಹಾ 

ಭೂರ್ಬುವಃಸ್ತಸ್ಪಸ ಕ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ lls. oll 

ಗಿ ಗಿಳೆಗೀ ನೆ ನೀಣಾಣಂತೆನ 2 ಪ ಂಳನಾವ್‌ ೧ಎೋ ೧ಪಾಷ 

ಊಟ್‌ ಸದ್‌ Ne ef A 3 ಕ್‌) he ಲಕ್ಛ 9 ೯ ಚಕ್‌ ॥ RT A Nena A ಚತ ಚ್‌ ವಿ 

ಲೋಕಪಾಲಾ ಭೂರ್ಭುವಸ್ಥಸಸೆ ಕ ವೆ, ನಮೋ ನಮಃ 11೩ ೧॥ 

ಓಂ ಯೋ ವೈ ಶ್ರೀರಾಮಚೆನ್ನ)ಃ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಯೇ ಚಾಷ್ಟೌ 

ಊಹಸಂಯ್ರಾಲ ಭೂರ್ಭು ಜಂಗಿ ಆ WIE A dS INNA wll 

$a Ame ಕಾಫ ನ ಛಂ. ರಾ A ೧೪್ಶ ಕಾಣ್ಮಕಾಲ್‌ 

wut AION Ww ಈ) ಆಲಂ ಉಲಿ) A el lwo Wi ಆತೃ VIS 7S 

ರುದ್ರಾ ಭೂರ್ಭುವಃಸ್ಪಸ್ಪಸ್ನೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ lla. all 


ಓಂ ಯೋ ವೈ ಶ್ರೀರಾಮಚೆನ್ನಃ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಯೇ ಚ ದ್ವಾದ- 


ಶಾದಿತ್ಕಾ ಭೂರ್ಭುವಃ ಸ್ಪಸಸ್ಥೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ ||. ೪॥| 


$ ANNE ನಾಕ್‌ ಕ್ಲಂ ಕಾನ 0 ಕ್ರಷ್‌ ೦ ಇ. ಳಾದ ಸ್‌ ಉಂ ಹಣಾ ಗಗ 
ed ದ್‌ A 3 ಲ) ಆ ಕಲೆತ ಆಆ ಕ್ರ 9 Pu ಆಲ್‌ ॥ Revd Cd ಮುನ್‌ ಆಗ್‌) ಆಆ ೪ A 
ಸ್ಕಾನರ್ಬಶಿರ್ವಾಹಪ್ನೋತಿ ವಿರಾಟ್‌ ಭೂರ್ಬುವಃಸ್ತಸಸ್ತೈ ವೈ ನಮೋ 
ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಇ, ಲ. Hla; | 
Weds INIA ull 
§ a aA mE ಕಾಲಿ ಉಮಾ ವೆ ಎ ಇ ವಲಾ ಲಾನ್‌ ನವೆ ನಾ ಎ ರಿ ಸಾ 
OOS SO ಲ್ಕ AN ಲ ಅಲ್ಲು) A fiw SOK ೦೦೧6 Sw 
ಗರ್ಭೋ ಭೂರ್ಮುವಃ ಸ್ಪಸ ಸ್ಕೈ ವೆ, ನಮೋ ನಮಃ lla ೭1 
ಓಂ ಯೋ ವೈ ಶ್ರೀರಾಮಚನ್ಸಃ$ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಯಾ ಪ್ರಕೃತಿ- 
ರ್ಭೂರ್ಭುವಃ ಸಸಸ್ನೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ 11೩. ೮॥ 
ಓಂ ಯೋ ವೈ ಶ್ರೀರಾಮಚನ್ನ)ಃ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಯಶೋಜಾರೋ 
ಭೂರ್ಭುವಃ ಸ್ವಸ್ತಸ್ಥೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ ll ೯॥| 


AUR ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


೮೦ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಓಂ ed OA ಆ ಶ್ರೀ ಥೌಾಜುಬಣ್ಣ ಕೌ eel 19೮೧೨ ಆಕರ ಗುತ ಒಕ 
ಮಾತ್ರಾ ಭೂರ್ಭುಮಃಸ್ವಸ್ತಸ್ತೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ ll9 oll 
ಓಂ ಯೋ ವೈ ಶ್ರೀರಾಮಚಿನ್ನ)ಃ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಯಃ ಪರಮ- 
ಪೂರುಷೋ ಭೂರ್ಭುಮಸಸಸ್ತಸ್ಟೆ ವೆ, ನಮೋ ನಮಃ voll 
ಓಂ ಯೋ ವ್ಹ ಶ್ರೀರಾಮಚನ್ಪ ಃ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಯಶ್ಚ ಮಹೇ- 
ಶ್ಲರೋ ಭೂರ್ಭುವಃಸ ಸ್ವಸಸ್ಮ್ಥೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ lv ೨1! 
ಓಂ ಯೋ ವೈ ಶ್ರೀರಾಮಚನ); ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಯಶ್ಚ ಮಹಾ 
ಎ ಕಿ ಬ. 
ದೇವೋ ಭೂರ್ಬುವಃಸ್ತಸಸ್ನೆ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ lv. ll 
ಓಂ ಯೋ ವೈ ಶ್ರೀರಾಮಚೆನ್ನ)ಃ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಯ ಓಂ ನಮೋ 
eel ID ೦೨೮8 dN WIT 0. ANION headed ad ಆ ಅಲ ರಂ 
ಸಸಸ್ಥೆ, ವೈ ನಮೋ ನಮಃ ೪ 
ನ್‌ ಸ ಜತೆ 3) 

ಓಂ ಯೋ ವೈ ಶ್ರೀರಾಮಚನ್ನಃ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಯಃ ಪರಮಾತ್ಮಾ 
ಭೂರ್ಭುವಃಸ್ಥಸೆಸ್ನೆ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ 11೪1] 
ಓಂ ಯೋ ವೆ, ಶ್ರೀರಾಮಚನ್ನ)ಃ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಯೋ ವಿಜ್ಣಾ 
ನಾತ್ಮಾ ಭೂರ್ಭುವಃಸ್ವಸ್ತಸ್ಮೈ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ loll 
ಓಂ ಯೋ ವೈ ಶ್ರೀರಾಮಚೆನ್ನ)ಃ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಯಃ ಸಚಿದಾ- 
ನಂದೈ ಕರಸಾತಾು ಭಬೂರ್ಬುವಃಸಸಸ್ನೆ, ವೆ, ನಮೋ ನಮಃ lv ll 

ಇತ್ಸೇತ್ಸೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್‌ ಸಪ್ಪಚಿತ್ಲಾರಿಂಶನ್ಮನೆ ರ್ನಿತ್ಸ್ತಂ ದೇವಂ 


$ ಅಳತ ಆ ಅಲಲ ಫಲ ನ್ರೈ ತಂ 

ದೇವಂ ಸೌತಿ ಸ ದೇವಂ ಪಶ್ಯತಿ ಸೋಮೃತತ್ವಂ ಚ ಗಚ್ಛತಿ ! 
ಸೋಮೃತತ್ವಂ ಚ ಗಚ್ಚತೀತಿ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮವಿದನಾದ ಯಾವನು ಈ ನಲವತ್ತೇಳು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ 

ದೇವದೇವನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸೋತ್ರಮಾಡುವನೋ ಅಂತಹವನ 

ಹಾಸು 

ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗುವನು. ಈ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 

ಇ ಣಾ ನಾ NTE ್ನು ಇ ಗಾಮಾನಸ್‌ನೇ ನಾಂವ್‌ 

ಮುಲ್ಲ hah 6 fe ed ಆಟ್‌ ಓ ಆಟ್‌ ಫು CVA td ee 


ಅಮೃತತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಅಮರನಾಗುವನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಲ್ವ WSU WA OCH YUH 
ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯಗಳು ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಕಲಿಯಖ; ದ ಸಿತಿ $ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮಾನವನ ಉದಾರದ 
ಡಾ 
ಉಪಾಯ : ರಾಮಾಯಣ ಪಾರಾಯಣದ ಮಹಿಮೆ : 
ರಾಮಾಯಣಶ್ರವಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಕಾಲ ಎ | 
ಹಾಸ 


ನಾರದ-ಸನತ್ಸುಮಾರರ ಸಂವಾದ : ಸೋಮ 

ದತ್ತನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸತ್ಸದ ಪ್ರಾಪ್ತಿ : 
ರಾಮಾಯಣಕಥಾಶ್ರವಣದ ಮೂಲಕ ಅವನ ಉದ್ದಾರ... 10 
ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಪಾರಾಯಣ 
ಮಾಡುವುದರ ಫಲ : ಸುಮತಿ ಮತ್ತು 


ಸತ್ಯವತಿಯರ ಪೂರ್ವಜನ್ನೇತಿಹಾಸ Ne 19 
ಚೈತ್ರಮಾಸದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣಪಠನ-ಶ್ರವಣ 
ಗಳ ಮಹಿಮೆ : ಕಲಿಕೋತಂಕರ ಕಥೆ Ne 26 


i 


ನಾ ಗಸ ಇಲ ್ನಾ ರಾಸ ಮ ಜಾ ರ್ಯ 
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~~) ಮಮ್‌ 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮಿ ೇಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಒಂದನೆಯ ಸಂಪುಟ-ಬಾಲಕಾಂಡ-ಮೂಲಶ್ಲೋಕಗಳೆ 
ಸರ್ಗಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ ಮತ್ತು ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


fh ಬಲಿ ಖಾರಾ ಥಾ ಲಾ ಲ ನ್‌ ಲ 
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ವಿಷಯಗಳು ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೋಸಲದೇಶವನ್ನು ದಾಟಿ 
ಮುಂದೆ ವೇದಶ್ರುತಿ, ಗೋಮತಿ. ಮತ್ತು 
ಸ್ಕಂದಿಕಾನದಿಗಳನ್ನು ದಾಟಿದುದು . ೪೧೧ 
ರ್ಗದಲ್ಲ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅರಣ್ಯವಾಸಕ್ಕೆ 
ಅನುಮತಿಗಾಗಿ ಅಯೋದ್ಯಾಪಟ್ಟಣದ ಅಧಿದೇವತೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು : ಶೃಂಗಬೇರಪುರದ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಗಂಗಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಇಳಿದು 
ಕೊಂಡುದು : "ನಿಷಾದರಾಜನ ಸತ್ಕಾರ . ೪೧೩ 
ಗುಹನೊಡನೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ವಿಲಾಪ ... ೪೧೮ 
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ಪರ್ಣಶಾಲೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದುದು : ವಾಸ್ತು 
ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದನಂತರ ಎಲ್ಲರೂ 
ಕುಟೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದು 
ಸುಮಂತ್ರನು ಅಯೊ ದೈೈಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದುದು 
ಅವನಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿದ 
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ದಶರಥನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಮಮಂತ್ರನು ರಾಮ- 
ಲಕ್ಷಣರ ಸಂದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುದು 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಅರಣ್ಯ ವಾಸದಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಾಗಿರುವ ದುರವಸಯನ್ನು 
ಸುಮಂತನು ರಾಜನಿಗೆ ವಿವರಿಸಿದುದು 
ಕೌಸಲೈಯ ವಿಲಾಪ : ಸುಮಂತ್ರನಿಂದ 
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ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ವಂದಿ-ಮಾಗದಧರು ದಶರಥನನ್ನು 


ವರ್ಣಿಸಿದುದು : ಕೂಡಲೆ ಯಾರನ್ನಾದರೂ 
ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವಂತೆ ವಸಿಷರಿಗೆ' 
ಆದೇಶ ನೀಡಿದುದು 

ವಸಿಷ್ಠರ ಆದೇಶದಂತೆ ರಾಜಗೃಹಕ್ಕೆ ಐವರು 
ರಾಜದೂತರ ಪ್ರಯಾಣ 
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ವಿಷಯಗಳು ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಭರತನ 
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ಸುಮಿತ್ರೆಯರ ವಿಲಾಪ : ಎಚರಗೊಂಡನಂತರ 
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